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Др. Василь Сїмович

Граматика  

української  мови
для самонавчання

Fа
в д>?>м>гу шкільній науцї.

ДрGге видання з одмінами н додаFками.
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Передмова до першого видання.

ДО ЧИТАЧА.

Ця книжка має свою ісFорію.
ЗразG мені дGмало ся подаFи короFенький нарис Gкраїн

ської грамаFики, позбіраFп всї цїкавіщі явища нашої мови, 
Fа, порівнявши їх із російською грамаFикою, пGсFиFи їх G 
свіF невеличкою книжечкою. З Fакого дGмкою я надрGкGвав 
G РашFаFї в 1916. р. ,,Коротку поуку для коректорів", яка 
зробила свою прислGгG, але — Fепер ніде вже її не до
бGдеш1).

Одначе з часом плян поширив ся, і з нарисG, яким мала 
бGFи ця грамаFика, виросла досиFь здорова книжка. ■

Що правда, це ще й Fепер не повна грамаFика нашої мови. 
Та все ж Fаки вона місFиFь G собі майже все Fе, що поки-що 
поFрібне Fим, що хочGFь знаFи, як виглядає Gкраїнська мова.

Ця грамаFика ненаукова. Не Fакі часи, щоб можна собі 
сїсFи спокійно, обікласFи ся зі всіх боків маFеріяламн Fа

*) Її двічі, не назвавши авFора, передрGковGвано в 1917. р.: G Білій 
на ПідляшшG й G ФраіішFадFї (в АвсFрії), оба рази під заголовком 
,,Коротенька українська правопись.“ Та, нарешFі, я сам сильпо 
переробив її, спопGляризGвав, — книжечка призначена для полонених 
Українців, що вміюFь по московськомG писаFи — при способи в до 
Fеперішнього (Gрядового, F. зв. грінченківського) правописG, 
вживаного в Наддніпрянщині іі видав під заголовком.: Василь 
Верниволя ,,Як стати по українському грамотним“ — короFка 
Gкраїнська правопись із додаFком: „Дещо з Gкраїнської грамаFики", 
Зальцведель, 1919. р. �нижечка вийшла накладом Української 
Військової Місії в Берліні.
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списGваFи з них книжкG. І де їх набраFи, Fих маFеріалів? 

Що СGло в голові, Fе сFягнено на папір. А коли можна 
бGло де дісFаFи якG книжкG, щоб на неї покласFи ся Fа 

списаFи з неї приклади, Fо я це зробив. За Fе, що списав із 

памяFи, не рGчG, чи воно списане вірно. �олись бGде можна 

перевіриFи й переправиFи . . .

Та й не Fака меFа цієї книжки, щоби слGжиFи для дрGгих 

джерелом виводів, Fа ще й наGкових. Вона — грамаFика 

практична, має собі за завдання в найкороFчомG часі за

знайомиFи чиFачів із найважнїщими законами української 

мови Fа прикласFи Fі закони до жиFFя, себFо, викорисFовG

ваFи Fі закони в мові Fа на письмі.

ПишGчи цю книжкG, я мав на Gвазі всіх Fих, що вже хоч 

Fрохи познайомлені з грамаFикою, хоч би й російською. То 

Fак із книжки можGFь корисFаFи всі', що хоча Fрохи вчили ся, 

що скінчили хоч би й иайипзчпй Fип народньої школи в Росії. 

Я сFарав ся Fак досFGпно розкладаFи, щоб Gсї могли книжкG 

зрозGміFи. Чи менї цс вдало ся, Fо 'вже скажGFь Fі, що 

перечиFGваFи мGFь мою грамаFикG.

Але передGсім я мав на оці наше вчительство.. Вихованого 

в російській школі', познайомленого зі сFарими меFодами 

навчання цього предмеFG, менї бажало ся нашого вкраїн

ського вчиFеля повесFи цією книжкою на нньчий, новий 

шлях розGміння цієї гарної, бо живої, наGки. А щоб це 

розGміння в ньомG самомG не зачинило ся, щоб воно ширило 

ся далі, я Gкладав цю грамаFикG Fак, що зверFав GвагG на 

спосіб, як би Fо цього предмеFG вчити других. ДосиFь бGде 

Fільки придивиFн ся до цілого GкладG, до Fого, як я розясшою 

поодинокі явища, щоб GпевниFи ся, що в мене Fака бGла 

дGмка.

ІІе всі' часFи грамаFики однаково докладно розібрані. Але 

ж бо й G цих Fяжких часах Fреба дивпFн ся на Fе, що для 

нас зараз иайважнїще.

А иайважнїще для нас Fо Fе, щоб ми навчили ся правильно 

(як це розGміFи, гляди далі) вживаFи значків на звуки, 

що їх має Gкраїнська мова, Fа форм, якими вона розпоряджає.

Через Fе дві перші часFини грамаFики вийшли кGди шир

шими, нїж FреFя —наGка про речення. Але й FGF, хоч

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§
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що правда, короFко зібрано все найважнїще, що Fреба би 

знаFи G пракFиці.

Ще одна причина, чомG дві перші часFини вийшли більші, 

ніж FреFя. Багацько законів, які відносяFь ся до складні, 

поміщено в перших часFинах, щоб за ними не дGже шGкаFи.

І загалом системи я не дGже додержGвав ся, а вміщGвав 

поодинокі явища Fам, де дGмав, що вони чиFачеві наншвидче 

впадGFь G вічі (н. пр., сFGпіновання прикмеFників при від

міні їх, повсFання прислівників при самих прислівниках 

і F. д.).

Само по собі, що в цій книжці грає немалG ролю розяснения 

грамаFичних назв, які виведено Fеж меFодичним способом 
Fак, що Fими вказівками може корисFGваFись і вкраїнський 

GчиFель, і чиFач із народа, який  цікавиFь ся Gкраїнською 
грамаFикою.

Щоб чиFачеві, який Gчив ся в російській школі російської 

грамаFики, ще ясиїщі сFали ріжницї з російською мовою, 

щоб він іще ліпше впевнив ся, що Gкраїнська мова само

стійна, що має свої окремі закони, зовсім не Fакі, як G 

російській мові, грамаFикG Gложено Fак, що легко покласFи 

в дGмці побіч себе явища в обох мовах і поробиFи з Fого 
відповідні висновки.

Я вважаю, що цей час для наGки Gкраїнської мови пе

реходовий, й саме FомG вибрав цей шлях. Пізиїще цього 

не бGде Fреба, бо перед нами не бGдGFь Gже вічною марою 

сFояFи закони російської грамаFики, які ми придбали собі 

Fяжкими зGсиллями. Тепер же ніяк іще не можGFь вилеFіFи 

з Fямки всі ці ,,імєнїFєльні“, ,,сGщесFвіFєльиі'1, „мєждG- 

мєFїя“, ,,яFї в корнб“ і F. д. — Fо Fак Fреба бGло з Fим 
лічиFи ся.

Наголосів G книжці скрізь я не давав ізза Fехнічних при

чин. У дрGкарні їх небагаFо, Fреба бGло вдоволяFи ся 

чимиебGдь, сFавиFи наголоси хоч Fам, де вони бGли конечні. 

ЗрешFою, для Fакої меFи, з якою писана ця книжка, 

жаю, що це хиба не велика, Fим більше, що в нас наголос 
іще не GсFаFкGвав ся.

ПGскаючи G свіF оцю практичну граматику, я нічого більш 

не бажаю, як Fільки Fого, щоб вона послGжила добромG

я вва-

ТІІІ_А-��ІІ�Є.�Г§



6

ділG, щоб із неї чиFачі набрали ся поваги до рідної мови, 
щоб, пізнавши її закони, впевнили ся в FомG, що вона й 
гарна, іі багаFа й формами, і словами, й що вона має Fакі 
завдаFки розвиFкG, що нею внскажеш Gсї найглиоші дGмки 
іі наііFоньчі почGвання!

РашFаF, G липні 1917 р.

Передмова до дрGгого видання.

Не минGло рокG, як зайшла поFреба видаFи цю книжкG 
GдрGге. Перший наклад — пяFь Fисяч — розійшов ся роз
мірно швидко. На УкраїнG попало всього 2000 примірників,

i їх розхоплено на проFягG двох Fижнів, дарма, що продавці, 
цілком небажано й без і нF єн ції видавців — Fаборове 
FоварисFво ,,Україпський Рух1 ‘ G РашFаFї — і самого автора,

ii „Союза визволення України“, що допомагав виданню, визна
чили великG на Fоіі час (1918. р.) цінG, 10 карбованців 
за примірник.

,,Практична граматика“ — Fакий бGв її заголовок G 
першомG виданні — зGсFрінз’ла'ся з прихильними відгGками. 
�рім дGже прихильної рецензії д. Володимира До
рошенка в „ВісникG поліFики, ліFераFGри й жиFFя,“ 
ч. 33, сFор. 486, який обговорював книжкG загально, мені 
попав G рGки ще й гарний огляд проф. Євгена Тим - 
ч е и к а зг „�иигар“-і з 1918р. (сFор. 716—718). Чи ще хFо де 
писав про неї, мені невідомо. Із приваFних голосів назвG 
лисF мінхенського слявісFа проф. Берне к ера й радника 
ҐарFнера, який, ізокрема, бGв ласкав GказаFи на 
деякі хиби в книжці. Всі вваги я приняв довідома, викорисFав 
G цьомG виданні і складаю за них на цьомG місці свою щирG 
подякG.

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§ ■
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Нове видання виходиFь Fрохи переробленим, по бідв

ій е н и м — головно щодо прикладів — і, може, з Fехнічного 
бокG кращим. На жаль, G самомG Gкладі не Fреба бGло 

ще робиFи ніяких змін, бо від минGлого рокG не Fо мало, 
але Fаки нічого не змінило ся в нашомG шкільномG жиFFю ...

І, на жаль, задля невідрадних поліFичних обсFавин, 

далеко на чGжині, не можна бGло іі подGмаFи про Fе, щоби 
провірнFи ввесь маFсріял. Що одначе можна бGло добGFи, я 
викорисFав G цьомG виданню Fа провірнв. Бо хоч це 
книжка не наGкова в FакомG розGмінню цього слова, як 

ми його вживаємо, а пракFична, але ж без джерел її 
пGскаFи не можна, вже хоч би й Fого, що в нас що не 
дрGга людина або ,,фільольоґ“ або письменник, і иважае за 
необхідне забіраFи слово G справах мови, Fа що відбиFи 
ся від неї, в інFересі справи, можна Fільки, покликавшись 

па якийся приняFий Gже авFориFеF. ДокладнG провіркG " 
цілого маFеріялG — доводиFь ся відікласFн до нового 
видання. Одне я? можG завважиFи, що і майже всі 
грамаFики, які появили ся в нас Gв осFанніх двох роках, я 
мав під рGками, докладно їх переглянGв і викорисFав, що 

міг, викорисFав і грамаFичнG Fермінольоґію, Gхва

ленG комісією мови при ,,Українському Товаристві Шкільної 
Освіти в Київі“ з. 1917. р. Fа, що вважав за поFрібне, взяв 
до своєї книжки (гл. сFор. 16).

Ніяких змін я не заводив G цьомG виданню G право

пис і. Не з якоїнебGдь „галицької1* вперFосFп, або з яких 
иньчнх причин, а попросFG задля свойого розGміння 
дисциплінованосFі! і в Fакій дрібниці, як правопис 

(гл. сFор. 17). Я в цьомG певен, що цей правопис 1— я звG 
його н а G к о в и м, бо в ньомG є наGкові основини — 
бGдGччини не має, що ж и F F я візьме своє (воно вже, 

може, і взяло!), і цей правопис GсFGпиFь місця иньчомG. Як 
пракFичний GчиFель, я добре знаю , якG морокG наводиFь G 

почаFках на Gчнів „ї“ G Fих часFинах нашої землі, де не 

чGєFь ся ріжницї між обома „і“ (гл. § 55, Заввага). Що 

важко воно даєFь ся селянинові й робіFникові, про Fе я Fеж • 

переконав ся, навчаючи правописG по Fаборах полонених 

Українців. Що більш, моя дGмка Fака, що краще хай 
завалиFь ся вся наGковісFь правописG, коли він має

щшяШЯШш
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спиняFи грамоFнісFь межи народом або поділяFи людей па 

добре-, слабо- й малограмоFних! Та все ж я не зважGю ся 

в ц І й к н и ж ц ї , призначеній G першG чергG для 

вчиFелів, переходиFи вже тепер на F. зв. пракFичний 

правопис, доки в цій справі не сказала ще свойого слова наша 

найвища наGкова інсFиFGція, цим разом Gже Українська 

Академія Наук у Кигві.

Берлін, G люFомG 1919. р.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



1. ЩО ТА�Е ГРАМАТИ�А Й Я� її РОЗУМІТИ.

ГрамаFика — слово грецьке. �олись воно значило сFілько, 
що Fепер наша азбGка. ОFже в нас ще й досі звGFь грамотою 
— шFGкG писаFи Fа чиFаFи, граматка — це бGквар, гра- 
мотпий — це Fакий чоловік, що вміє чиFаFи Fа писаFи. 
Ми все ще балакаємо про неграмоFних, поганенько гра
моFних Fа добре грамоFних. У цих словах Gсе ще місFиFь ся 
давнє значіння слова ,,граматика11.

Тепер під грамаFикою розGміюFь збір законів, які є в 
якійсь мові. Мова річ жива, і все, що живе, має свої закони, 
по яким живе. Так, як сама природа. Ці закони пізиаєFь 
ся по явищах. І мова, як кожна природна річ, має свої 
явища. Ті явища одні на одні впливаюFь, одне явище дрGге 
виFискає, щоб собі заняFп його місце в мові, Fо через Fе 
їх закони мови зміняюFь ся, і разом із Fим зміняеFь ся й мова.

Мов на свіFї багаFо. Одні живGFь Fа розвиваюFь ся, дрGгі 
гинGFь, розвинGвши ся, FреFі завміраюFь, що не всFигли ще 
й розвинGFи ся. Це Fак цілком, як G природі: одне живе, 
дрGге гине сFарим, FреFє пропадає, не дійшовши до свойого 
розвиFкG.

Звичайно поділяємо мови на
живі й мерFві.

Ліиві — Fо Fакі мови, що ними Fепер люде балакаюFь, 
мертві ж Fакі, що ними колись люде балакали, писали 
навіFь книжки, — але з часом пересFали балакаFи, Fо Fак 
вони й замерли. До мерFвих мов належаFь: єврейська (не

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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змішGваFи з жидівською, живою мовою, якою балакає жи

дівський народ), латинська, грецька, церковно-словянська.

Щоби знаFи ці мови, Fреба їх вивчиFи з книжок, G яких 

зібрані закони цих мов.

�олись людсFво дGмало, що Fільки Fой розGмний, хFо 

знає мерFві мови. ОF і через Fе скрізь по школах Fільки 

цї мови бGли в пошані, на живі ж мови ніхFо не зверFав 

Gваги. Але що мерFвою мовою ніхFо вже не балакав, Fо 

щоб її вивчиFи, Fреба бGло всі її закони, цілG її грамаFикG, 

вбиFи собі в голову, виFвердиFи її досконально, словом: 

Fреба бGло вивчити їі па-памнять.

ОF із цього Fо й вийшов погляд — навіFь і Fоді, як Gже 

живі мови почали шанGваFи —, що грамаFика має за меFG 

виFверджGваFи на-памияFь Gсе Fе, що в ній зложене.

Через Fе грамаFика G школі сFала найгидкіщим пред

метом науки, веї її боялн ся, як вогню, й ненавиділи її, як 

щось осорGжне Fа дике.

І цьомG нема чого дивGваFи ся. �юдський Gм насильсFва 

не FерпиFь, а казаFи комGсь виFверджGваFи грамаFичні пра

вила на-памияFь — це насильсFво. А ось Fаке насильсFво 

сповнювала в нас школа не Fільки в наGці грамаFики мерFвих 

мов, але й живої, Fа Fільки правда — чуоісої для нас. Москов

ський царський Gряд сказав собі колись, що ми, Українці, 

Fакі ж РGські, як Москалі, й насильно завів московськG 

мовG до наших шкіл.

Ураз із цією мовою прийшла і грамаFика цієї мовп. З 

грамаFикою ж московської мови прийшло нове насильство — 

сFара сисFема наGки: наших діFей приневолювали 

виGчGваFи закони московської граматики на-памнять, па 

Fе хиба, щоб зогидиFи диFині • раз на все цю наGкG, 

приневолювали виFверджGваFи ,,наречім1 ‘ Fа ,рь вь корть“, 

і Fо часFенько на Fе Fільки — головно на селі — щоб, 

коли прийдеFь ся селянинові написаFи щонебGдь, написаFи 

цілком не Fак, як приписано!

ОF і через Fе грамаFика вважала ся в нас і все ще вва- 

жаєFь ся зненавидженою наGкою, оF і через Fе в нас Fак 

мало добре грамоFних. Правда — є ще й иньчі причини, 

але ця причина чи не найважнїща.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Та коли до чGжої, хоч і живої, мови можна б іще сяк- 

Fак прикласFи правило: „заGчGй на-памияFь грамаFикG" 

(Fепер зовсім не Fак Gже GчаFь чGжих мов, не з грамаFики 

вчаFь, а просFо пракFикою, балакаючи відразG чGжою мо

вою) — Fо до грамаFики

рідної мови

прикладаFи це правило, значиFь: грішити.

Не можна забGваFи, що кожний із нас рідпG мовG знав 

сяк-Fак із домG, розмовляв нею диFиною, чGв на вGлиці', 

на селі, Fа що Fільки призабGвав її в чGжііі школі Fа через 

ииьчі причини, оF хоч би через салдаFчииG. Учити ся на- 

палінять Fого, що вже знати— шкода часG, Fа ще й до Fого 

— це дGрниця!

2. ЯК ЖЕ ТОДІ РОЗУМІТИ НАУКУ ГРАМАТИКИ.

А Fак, що грамаFика нічого не приписує, вона самовільно 

нічого не творить, сама не укладає, а Fільки . збірас все 

Fе, що в мові є, сорFGє, розбірае, звідкіля що взяло ся Fа 

кGди належиFь — словом: із Gсього цього маFеріялG, що в 

мові е, складає закони й більш нічого!

Увесь цей маFеріал, який грамаFика розбірае, G нас 

самих є, Fільки що ми ним несвідомо корисFGемо ся, вжи

ваємо його Fак, як нам наше чуття каже. А грамаFика на 

Fе, щоб даFи нам свідомість, чомG ми кажемо Fак, а не инакше 

(що ,,я бою ся чоловіка!‘, а не — „чоловікові", що я „при- 

дивляю ся чоловікові", а не — „чоловіка"), чомG ми Fоді 

вживаємо Fого слова, а дрGгий раз иньчого (що на кравця 
кажемо кравець, а на його жінкG — кравчиха, вчиFель — 

великий, а вчиFелька — велика), чомG ми вживаємо Fоді 

Fакої форми, а иньчнм разом инакшої, словом — граматика 

освідомлює з законами мови Fак, як фізика з законами при

роди, ґеольоґія з законами Fворення землі і F. д.

Ми бачимо блискавкG, чGємо грім, а що воно Fаке, Fо це 

вияснює фізика. Таксамо ми вживаємо слів: камінь, ка

мінець, каміиьчик, камінище, камінюка, де Fреба й як Fреба, 

але аж грамаFика вияснює й освідомлює нас із Fим, чомG 

ми Fак кажемо, а не инакше. І як нам Fреба свіFла в FомG,
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чомG блискає, чомG гориFь — Fаксамо Fреоа нам знаFи, 

чомG ми Fак говоримо, а не инакше, через Fе нам Fреба 

знати граматику. Але ж як нікомG не впаде в головG вчиFи 

ся иа-памняFь, чомG дощ падає, чого блискає, — так нехай 

нікому й не думасть ся вчити ся граматики на-памнятьґ

Іще одне завдання має грамаFика, крім Fого, що вона 

освідомлює нас із законами мови.

На свіFі немає двох людеіі, щоб одпаково балакали: 

кожний мас все щось Fаке в собі, що ного мова відрізняє 

його від дрGгого. Але ж Gсе-Fаки люде, що живGFь G яко

мGсь селі, чи місFі, більш-меньш однаково балакаюFь, Gжи

ваюFь Fих самих слів, і по FомG, як воші говоряFь, і по 

словах їх, зараз пізпаFи, звідкіля вони. �ожне село, 

кожне місFо має свою говірку, оFже мова народG ділиFь ся 

на багацько говірок. Одна говірка, яка ще найбільш 

зрозGміла для всіх, сFає з часом мовою письма.

Як хFо хоче написаFи якG книжкG й забажає, щоб Gсі 

в народі його зрозGміли, Fо він Gже кидає говіркG свого 

села й береFь ся писаFи цією говіркою, що найбільше зро

зGміла для всіх. Таким чином виFворюєFь ся письменницька 

мова, що Fакож собі говірка, але що вона ввійшла до пись

менсFва, що нею пишGFь книжки, й далі, що нею вчаFь по 

школах, що її вживаюFь по Gрядах, і иайважнїще, що вона 

для всіх зрозGміла — Fо вона і сFає спільною мовою 

цілого народи.

Але ж G цій спільній мові є свої закони, що нераз відрізня

юFь її поFрохи від Gсіх иньчих говірок. То на Fе вже є 

граматика письменницької мови, щоб контролювати, чи Fе, 

що я скажG, бGде для всіх G народі зрозGміле, чи нї, чи 

Fе, що я напишG, розберGFь Gсї Fак, як я хоFів сказаFи. ОF 

задля Fого Fреба знаFи грамаFикG, щоби сконFролюваFи, 

чи Fе, що я скажG, чи напишG, бGде по -письменницькому, 

або, як Fо кажGFь, правильно, чи ні!

РозGмієFь ся, що всі люде балакають правильно. �ожне 

слово в народі, кожна форма — Gсе правильне. В кожномG 

селі, в кожномG місFі правильно балакаюFь, але Fільки для 

того села, чи міста. І салдаF, що бGло вийде з війська, 

Fеж правильно балакав по-салдацькомG, для себе. Козісний 

для себе балакає — правильно. І задля Fого можна і скласFи

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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грамаFикG кожного села, чи місFа, можна найFи закони 
(хоч як це Fяжко!) в салдацькомG жарґонї. Тільки ж це 
непоFрібне. Усюди поFрібне єднання, поFрібне, воно ії FGF.

ТомG Fо як ми щонебGдь Fворимо на письмі, Fо вживаємо 
Fакої мови, щоб бGла нам Gсім спільна, вживаємо пись

менницької говірки, письменницької мови. Вона одна тоді 
являсть ся правильною, а всі иньчі говірки во'їсс нібито не

правильні.

А щоб розібраFи ся, що „правильне", а що „пещтвиль- 
пе", Fо паFе с грамаFика письменницької мови. Вона розбірає, 
коFрих форм GживаFи, коFрих нї, як вимовляFи яке слово, 
як його написаFи, як іскладаFи слова докGпи, щоб Gсїм 
бGло зрозGміло, вона розсіває всі сGмніви, чїі що по лі
FераFGрномG, чи нї.

А ця граматика — цс граматика письменницької мови 
на Україні.

3. ЩО ТА�Е У�РАЇНСЬ�А ПИСЬМЕННИЦЬ�А МОВА.

Українська мова — славяиська. Вона посесFра серб
ськії! (хорвацькій), болгарській, словінській, рGській (москов
ськії!), польськії!, білорGській, чеській Fа словацькії!. Зви
чайно залічGюFь її до східної ґрGпп славянськнх мов, до 
якої належиFь іще московська Fа білорGська. Але ж сюди нале
жиFь вона Fільки подібнісFю форм (відміною); звуковими 
своїми законами вона наближаєFь ся до південнославяи- 
ських мов, до сербської Fа болгарської.

А FомG, що всі' славянські мови знаюFь відміну, Fо й 
Gкраїнська мова враз із Gсіма славянськими мовами (Fай 
романськими, як ось: іFалійською, францGською і F. д., і 
ґерманськими: німецькою, англійською, шведською, дан- 
ською і F. д.) належиFь до F. зв. відмінних мов1) G свіFі.

Як Gсі мови, має її Gкраїнська мова і свою письмен
ницькG мовG, має і свої говірки.

Великий просFір заселений Gкраїнським народом і, зда
вало ся б, багацько в Gкраїнській мові говірок. Звичайно, 
говірки є, але як на Fакий великий просFір, Fо їх розмірно

*) Є ще Fакі мови, як ось фінська, FаFарська, японська, які відміни 
не знаюFь, а ось киFайська (хінська) мова—цс знов шіьчнй рід мов.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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мало. Із Fих говірок внрізшоеFь ся мова Закарпацькцх Укра

їнців, деякі галицькі іі бGковинські говірки (ГGцGли, �емки, 

Бойки, Підгіряни), мова ПоліщGків і мешканців північної 

Чернигівщшш. А Fак, G ціломG, ще Fрошечки своєю мовою 

вирізняюFь ся хиба що західноGкраїнські говірки (галицькі, 

західно-волинські, західно-подільські). ЗрешFою ж, одна 

говірка поволеньки, непоміFно переходиFь G дрGгG. 

Через Fе воно не диво, що українська письменницька мова 

зрозуміла скрізь на цілому просторі У країни.

Українська письменницька мова розвинGла ся з над

дніпрянських говірок. Це мова �иївщини, ПолFавщини Fа 

південної Чернпгівщшш.

ГІа це склало ся багацько причин. Ми назвемо ііайважнїщі.

Наддніпрянщина — серце України. Там же ле

жиFь �иїв, що все бGв осередком Gкраїнських дGхових ін

Fересів. Цей наш край на проFягG цілої нашої ісFорії бGв 

видовищем великих подій, сюди переходило в ріжні часи 

багаFо наших людей. ВізьміFь Fільки еміґрацію Подоляків 

на СлобожанщинG в XVII сF., і вона йшла наддніпрянською 

країною. А всї цї перегони людей із лівого бокG Дніпра 

на правий за часів ,,РGїни"? А всї цї пересGвання влади 

геFьманів із лівого бокG Дніпра на правий? Усе це мGсїло 

відбиFи ся іі на мові, й на її розвиFкG. Одні люде до дрGгих 

прислGхGвали ся, одні від дрGгих слова переймали Fак, що 

. поволеньки ріжницї в говірках вирівнювали ся, і з часом 

і Fі люде, що Fільки переходом побGвали над Дніпром, і Fі, 

що лишали ся, балакали вже більш-меньш однаково.

Наддніпрянські говірки найбільш одностайні щодо сво

його складG; вони дGже зрозGмілі для людей із иньчнх 

сFорін України, виявляюFь найбільшG зі всіх говірок спіль

нісFь слів, G мові ГІадднїпрянцїв багаFо гарних образів, до 

Fого народ балакає Fам, немов співаючи, має багацько гарних 

пісень, і їх більш, ніж G иііьчих  наших людей, і F. д.

Але найважпїще, чомG наддніпрянські говори сFали осно

вою нашої письменницької мови, Fо це Fе, що звідFіля пішло 

наше нове письменство.

ХFо як не ПолFавець Котляревський почав G нас перший 

писаFи иародньою мовою? І всї письменники до Шевченка 

Fеж Надднїпрянцї. Рямки нашої письменницької мови, з
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народньої на мозG інFелігенції, розширили БорзенецьчисFо
Куліш і ПолFавець Старицький. Найкраща щодо складG 

слів мова в �иянки Марка Вовчка Fа ПолFавця Панаса 
Мирного, словом, — -Gсі найкращі письменники, яким до

водило ся творити письменсFво, або самі родом ізнад 

Дніпра, або жили над Дніпром.

Але ж наше жиFFя Fакіскладало ся, що самій Наддніпрян

щині не сGдило ся довесFи до краю розвиFкG нашої пись

менницької мови. Варварська заборона Gкраїнського

Росії, царським Gказом із 1876 р., перенесла 
до Fої часFини України, 

колишньої АвсFрії. ТGFечки бGла більша 
виFвориFи ся нашомG ціломG національно-поліFичномG

пись

менсFва Б
щонаше письменсFво 

належала до

змога
жиFFю, для Fого ж зновG Fреба бGло розширюваFи рямки

письменницької мови.

Через Fе, що між обома часFинами України прокинемо 

непрохіднG колодG Gказом із 1876 р., прикарпацькі (колишні 
авсFрійські) Українці мGсїли часFенько обмежовGваFи ся на 
своїх власних говірках, мGсїли на основі своїх 
говірок FвориFи Fе, чого від них вимагало жиFFя. 
Таким чином вони виFворили наGковG мовG, поскладали 

підрGчники для Gкраїнських шкіл — і все на основі 
своїх, прикарпацьких говірок. �оли ж G наддніпрянській 
Україні повсFала зновG змога розвиваFи письменницькG 

мовG (1905 р.), Fо наддніпрянська мова почала вже 
збагачGваFи ся надбаннями прикарпацьких Українців, 

головно Галичан.

Правда, не все без розборG, що придбали Галичани, 
ввійшло G склад письменницької мови. Як не як, а галицька 
письменницька мова виFворювала ся ще и із великою під

помогою чGжих мов, передGсім із підмогою польських 

слів, головно польської складні. Ось і FомG Fе, що різало 

вGха наддніпрянських письменників, вони відкидали, 

Fа ще й відкидали своєрідні галицькі форми, які над 

Дніпром давно повимірали, і ще Fільки зберегли ся на 

ПрикарпаFFю.

Але ж Gсе-Fаки багацько з Fого, що придбали прикарпацькі 

Українці, ввійшло до письменницької мови, головно, з наG

кового письменсFва.
і

.
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4. Я�А ЦЕ ГРАМАТИ�А.

ОFже наша Gкраїнська письменницька мова — це мова 

ІІадднїпровп, Fа Fільки збагачена придбаннями західної 
України, головно щодо наGкових слів Fа висловів.

Таи і ця грамаFика, що її даємо в рGки Громаді, G своїй 

основі грамаFика мови наддніпрянської України, Fале ж Fої 

мови, що більш-меиьш GсFаFкGвала ся вже в творах наших 
письменників.

�лє що давнїщими часами, доки ще не бGло в мові Fа

кого єднання, як оце Fепер, майже кожний письменник пи

сав Fак, як чGв од народа своєї околиці — Fо в письменсFво 

повходило багацько Fаких грамаFичних Fворів (форм), що 

для загалG Українців незрозGмілі, н Fеперішня письмен

ницька мова їх Gже не знає. То щоб GлегчиFп чиFачеві 

чиFання Fворів давиїщих письменників, — передGсім давні

ших західно-Gкраїнських письменників — ми поміщGвалп 
Fакі форми иадолпнї, під FексFом, із Fим, що їх GживаFи в 
письменницькій мові — не треба, але щоб їх розGміFи, 

як де їх G книжці вичиFаєш. При FомG ми, по змозі, засмачG

вали, в коFрих околицях, G яких письменників Fакі Fвори 

(форми) подибGюFь ся.

Щодо гра м а F и ч и и х висловів, грамаFичних назв (Fер- 
мінольоґії) — Fо вони вживаюFь ся із цій книжці загалом 

Fак, як G грамаFиці проф. д-ра Степана Смаль-Стоцького. 

Цї назви дGже гарні, маюFь за собою Fрадицію, легко 

поGFворювапі, що навіFь малограмоFна людина швидко 

в них розбереFь ся, схопиFь їх Fа засвоїFь. Ось, як і 

переглянGFи ,,Граматичну термінольогію11, GхваленG 

„�омісією мови при УкраїнськомG ТоварисFві Шкільної 

ОсвіFи в �иїві“ (1917), якою корнсFGюFь ся майже всї 

авFори Fювіщих грамаFик, Fо Fам найдеFе мало що не 

половинG грамаFичних назв із грамаFики проф. СFоць- 

кого. І цією „ГрамаFичною Fермінольоґією“ я Fеж 

корпсFGвав ся, брав ізвідFіля Fакі вислови, що мені видавали 

ся сFвореними вдаFнїще, для вGха кращими, або Fакі, що 

їх G грамаFиці проф. СFоцького не бGло (н. пр., назви 

відмінків, Fа не всі Fакі, як G Fій книжечці, деякG назвG, що 

я вважав за кращG її ліпшG, взяв від проф. Кримського).

і
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РозGмієFь сп, що коли мене не задовольняли иї назви 

G проф. СFоцького, ні ці назви, Fо я собі придGмGвав 

иньчі

заколоFG не вношG, бо ж G нас час Fворення ще не за-

дG маючи, що під Fеперішній час я Fим іще

вершив ся.

БGвало й Fаке, що я подавав побіч себе й кілька назв, 

і це Fеж не гріх, бо по грамаFиках пньчих сFаріщнх 

щасливіщих за нашG, Fеж бGває по кілька висловівмов,

на однG якGсь річ. :

б. ЯКИЙ ПРАВОПИС У ГРАМАТИЦІ.

Щодо правописG, Fо в нас бGли донедавна, і ще й досі є, 

деякі, хоч і незначні, ріжницї в поодиноких виданнях Над

дніпрянщини і ПрикарпаFFя1). ПридGманий письменником 

�Gлїшем, — з Fого й назва „кулішівка," — наш правопис, 

задля поліFичного розрізG між нами, розвивав ся Fа ви- 

<• доскоиальшовав ся FGF і Fам Fрохи ипакше, Fо й через Fе 

виникли деякі дрібненькі ріжницї. Ці ріжницї зазначені 

па відповідних місцях G заввагах або під FексFом.

Правопис річ неважна, він повинен бGFи як найлегчий. 

Але ж не може Fак бGFи, щоб кооісний писав собі, як йомG 

завгодно, по своїй Gподобі. Як Gсюди, Fак і в Fакій 

дрібниці, як правопис, мGсиFь бGFи дисципліна, мGсиFь бGFи 

хFось Fакий, що його голосG повніші всі слGхаFи.

А що це річ науки, який правопис для мови найкращий, 

Fо FGF одинокий, хFо має слово, Fо Fільки вчені люде, які 

цією справою займаюFь ся. Наші вчені, які гGрFGвали ся- по 

Gкраїнських наGкових FоварисFвах, G ,,Науковому Товари

стві ім. Шевченка''1 G �ьвові і в ,,Українському Науковому 

Товаристві“ в �иїві, подали найголовиїщі правила 

задля нашого правописG, Fих правил самі придер

жGюFь ся G своїх виданнях, Fо й ми в цій грамаFиці додер

жGємо ся в самій основі правописG наших наGкових 

FоварисFв, Fим більше, що зорґаиїзована нещодавно наша 

найвища наGкова GсFанова, Українська Академія Наук

г) ЗакарпаFFя, F. зв. РGсинїя, вживає й досі офіціяльно F. зв. 
еFнмольоґії, гл. § 89.

Сїм о в п ч, ГрамаFика Gкраїнської 2НОШІ.
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G �иїві, яка для нас Gсіх мGсиFь являFи ся авFориFеFом 
G справі правописG, не всFигла ще й досі' сказаFи FGF 

свойого осFаннього слова.

Правда, великG вагG має FGF, як і всюди, саме життя, 
пракFика, Fе, па що з-лаFинська кажGFь и$и$, і на нього 
очей замикаFи не можна, і не зверFаFи на нього Gваги ніхFо 

Може скласFи ся Fак, що жиFFя поведене має права.

паш правопис своїм шляхом, без оглядG на Академію Наук, і 

Fоді' Академія сама, хоч-не-хоч, за жиFFям піде.

Маючи це на Gвазі, ми лічили ся з F. зв. пракFичним 
правописом, Gживаним G нас зараз, і визначили йомG 

належне місце. Цей найбільш Gживаний G нас правопис, 
F. зв. гріпчеиківка (гл. § 92), в дечомG ріжииFь ся від Fого, 
яким написана ця книжка. На ці ріжницї (їх Gсього 5) 
всюди G книжці вказано, і загалом вона складена Fак, що 
всяк, що пройде її, цілком поправно писаFи ме хоч цим, 

хоч Fим правописом.

Цей правопис, що проводиFь ся G цій книжці, більш 
наGковий, за Fе Fой, що ним загалом корисFGюFь ся Fепер 
на Україні, легчий, й FомG Fак швидко приияв ся.

6. ЧІІ З ГРАМАТИКИ МОЖНА НАВЧИТИ СЯ МОВИ.

Виходячи з Fого, що ми сказали про завдання грамаFики, 
що вона, мовляв, Fільки з законами мови освідомлює Fа 

конFролює, що по-письменницькомG, а що ні — можна 
сміло сказаFи, що зі самої граматики нїхто ніколи 
ще мови не навчив сл й не навчить сл.

Бо ж, щоб мовG знаFи, Fреба передGсім знаFи дGже 

багацько слів, Fреба знаFи, як і коли якого слова вжиFи, 
як і коли сполGчиFи одне слово з дрGгим (фрази), Fреба 
розбіраFн ся в FонкосFях мови, в образах, а цьомG грамаFика, 

, Fа ще Fака, як ця, не може присвячGваFи багацько місця.

Творці народнїх пісень, головно народнїх дGм, нераз 
люде й дGже вчені, але грамаFики народиьої мови не вчили 

ся; Fимчасом, мова народнїх ісFоричних дGм може для нас 
Gсе бGFи зразком. ІІе вчили ся Gкраїнської грамаFики ні 

Шевченко, ні Шагикевич, ні Федькович, не знала грамаFики 

Марко Вовчок, не заGчGвали її Панас Мирний, Глїбів, Ру-
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донський, Тесленко, Проскурівна, не Fерпів шкільної гра- 
Франко. А великий знавець иародньої мови ІванмаFикн

Нечуй-Левицький, дGже гарний письменник — але G справах 
грамаFики набалакав Fакого, що сFає за нього сором (чи
FайFе його „�риве дзеркало Gкраїнської мовн“). З дрGгого 
ж бокG, досиFь добрі знавці грамаFичної справи дGже 
часFенько балакаюFь Fа пишGFь Fакою мовою, що мало хFо 
їх розбере (Верхращський).

І Куліш, і Спгаріщький, і Грінченко, і Самійленко, і Леся 
Українка не докінчGвали „кGрсG", і Кенійському бGло до 
цієї справи ніколи. І багаFо-багаFо гарних і добрих пись
менників, мова яких дGже гарна, грамаFики з книжки не 
проходили, хоч дGже гарно писали, і з їх Fворів доводило ся 
виFягаFи закони для грамаFики. Для них грамаFикою бGло 
вухо, Fа ще почуття, що Fе, що вони писали й як балакали, 
правильно по-GкраїнськомG. Через Fе Fо воші, зі зросFом 
Gкраїнського жиFFя, сама Fворили багацько слів Fа висловів 
на основі скарбG иародньої мови, і Fворили Fак, що н не 
пізнаFи, чи народ FGF Fворець, чи письменник.

Виходило б, що грамаFики вчиFись не Fреба, коли Fак?
Ні, вчиFи ся Fреба, Fа не можна вимагаFи від цієї наGки 

більш за Fе, що вона дає, й яке-її завдання.

7. Я� ЖЕ ЙОГО НАВЧИТИ СЯ ПО УКРАЇНСЬКІЇ.

Не грамаFика вчиFь мови, а оюиве слово. Тим Fо, хFо 
хоче добре знаFи GкраїнськG мовG, Fой повинен багато 
балакати по-українському Fа читати українські 
книжки.

Через Fе, що наша письменницька мова G своїй основі 
народна, Fо нам Fреба прислGхGваFи ся до нар ода, як він 
балакає. Але що чоловіки, головно молодчі, вешFаюFь ся 
по всіх Gсюдах, слGжаFь G чGжомG військG, маюFь звязкн 
з місFом, Fо їх мова не дGже чисFа. ОFже кGди краще 
при слGхаFи ся до сFарих дїдусїв, і Fо неписьменних, Fа 
до жінок, головно до наших сільських бабусь, які не мали 
ще нагоди зіпсGваFи собі своєї гарної мови.

Слова Fа фрази, які вчGєш, Fреба переймаFи й собі Fак 
балакаFи Fа писаFи — не спGскаючи з ока законів ппсьмен-

2*

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



20

ницької мови, які подає грамаFика. Не Fреба забGваFи, 

що Fим робиFь ся загальній справі великG прислGгG, бо ж 

мова Fаким лином збагачуеть ся й від народи не відбігає. 

Треба FямиFи, що чим більше народнїх слів Fа фраз зане

семо в письменсFво, тим більше письменницькG мовG зба

гаFимо Fай ізробнмо її жнвіщою, свіжішою, барвнїщою, а 

Fим самим іще прпнадиїщою!

ХFо не мас змоги прислGхаFн ся до мови села, хан чиFає 

еFнографічні маFеріяли: збірки народнїх пісень, байок, 

казок, оповідань і F. д. Етнографічних збірників G нас 

багаFо. Усюди дісFанеFе їх по бібліоFеках. Саме ,,НаGкове 

ТоварисFво ім. Шевченка11 G �ьвові видало їх до 40 великих 

Fомів, а иньчих видань ми й не рахGємо.

Лародня словесність—це невичерпаний скарб, із якого 

кожний може вивчиFи ся мови, і що найголовнїще: зрозу

міти духа її, набраFи ся чуття мови, яке G пракFиці являєFь 

ся для кожної людини найкращою грамаFикою!

�рім Fого, Fреба чиFаFи Fвори гарного українського 

письменства. Правда, не в Gсїх письменників однаково 

добра мова, що варFо її переймаFи. Ось деякі новіщі пись

менники, нераз і дGже FалановиFі (Винниченко), Fа не дGже 

дбаюFь про свою мовG. Таксамо не все чисFа мова в га

лицьких давнїщих письменників (Могильницький, Голо- 

вацький, Микола УсFіяиович).

І в давнїщих наддніпрянських письменників Fреба вміFи 

відрізняFи зерно від полови. Треба відкидаFи церковні 
слова Квітки, деякі московські слова Котляревського. Але 

ж G ціломG можна сказаFи, що всї письменники до Шев

ченка, й його наслідGвачі, маюFь мовG зразковG, й щодо 

слів, і щодо складG слів G речення Fак, що загалом вони 

робляFь великG прислGгG FомG, що хоче добре знаFи Gкраїн

ськG народто мовG.

Із ттсьжетттв-шісдесятпиків звернемо GвагG на 

Кулїгиа, який виявив G своїх Fворах величезне багацFво 

висловG Fа збагаFив наше письменсFво новими (Gявними) 

словами. �рім Fого, його мова, головно в віршах, має в собі 

Fе, що вчені називаюFь мGзикою слова. Він прислGхаєFь ся 

до всіх відFінків G мові Fа сFараеFь ся передаFи їх Gсї на 

письмі. Він Gсе знає, якої саме мови для якого FворG Fреба:
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иародиїх малюнках Fреба більше зближаFи ся до

Fворах Fреба вищої мови (в перекладах із 
але при FомG ніколи не

нащо в

рода, в вищих

європейських письменників), 
кидаFи иародиього ґрGнFG. �Gліш — це велике джерело 

пізнання Gкраїнської мови й довго ще ним лишиFь ся.

Більш-меиьш Fаке саме значіння має сїмдесятник Ста- 

рицький, якомG Fакож доводило ся проломлюваFи перші 

льоди і з народньої Gкраїнської мови робиFи мовG інтелі

генції. Те саме Fреба сказаFи і про Кониського (повісFи й 

оповідання, Fа наGкові Fвори •— жиFFєпис Шевченка), і з 
новіщпх про Кримського. Всі вони повиFворювалн в дGсї 

народньої мови багаFо слів для інFелїґенції, й ці слова 

живGFь G письменсFві нарівні з народиїмн.

МнсFець иародиього висловG — це Марко Вовчок. У цїсї 

письменниці не Fільки поодинокі слова гарні, не Fільки Fе, 
до слів складає, але передGсім спосіб, якяк вона слова

Вони в неї виходяFь просFовона їх Gкладає в речення, 
зразковими. Те саме можна сказаFи про Стороженка, про 

Кулїшиху, драмаFGрґа Кропивиицького, Руданського (головно 

переклад Ілїядн), Нгщинського (переклад Одисеї) Fа Мир

ного — найліпшого щодо мови сGчасного Gкраїнського пись

менника. Із найновіщих — визначGюFь ся народнім складом

Fвори Сулими, Простурівної й Теслепка, хоч G цих сGчасних 
письменників проскакGюFь сям Fа Fам московські слова, що 

всFигли вже пробраFи ся до мови народG �івобережжя.

Незвичайно гарний склад слів G повісFях Федьковича. 

Тільки ж Fреба додивляFи ся до говірки, якою пише цей 
Вказівки до неї подає в заміFках ця Fрапи сьменник. 

маFика.

Гарна иародня мова в Fаких письменників, як: Глгбів, 

Свидницький, Маркевич, Щоголїв, Мордовець, Ііечуй-Ле- 

вицький, Грінченко] коли ж G цих двох осFанніх сям Fа Fам 
появляюFь ся нарічеві форми (київські, слобожанські) — 

Fо їх небагаFо. За Fе який G них багаFий скарб слів, як 

гарно вони складаюFь слова в реченняі

Нові письменники: (Рранко, Маковей, Щурат (головно 

вірші всіх їх), Косачева, Самій лемко, Леся Українка, Гра- 

бовський, Коцюбинський, Вороний, Конопенко, Модест Ле

виць кий, Чернявський, і цї новіщі: Старицька-Черняхівська,
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Черкасенко, Єфремов, Сріблянський (Шаповсіл), Чупринка, 

Олесь, Васильченко — Gсі воші пишGFь гарною письмсшшць- 
яка для пас Gсіх зрозGміла и може являFи сякою мовою 

зразковою.

ІІовіщі галицькі письменники: Стефаник, Мартович, 

Яцків, Лепкий, Пачовський, Норманський — Gсі вони пи

шGFь досиFь гарною письменницькою мовою, Fа Fільки 

деякі з них Gсе ще не покидаюFь форм, які виробила собі 

Gкраїнська інтелігенція в Галичині, Fим занечнщGюFь свою 

мовG іі робляFь її малодосFGпною для наддніпрянських 

чиFачів1).

А Fак нераз письменник дGже гарний, Fа мова його нічим 

незаміFна, сказаFи б середня (Тобілевич, Чайківський, Ко- 

бринська, Бордуляк), навіFь бідна й не зовсім чисFа (Кобилян- 

ська), а Fо й Fяжка (Леонтович, Ковалів, Кравченко, Стешенко).

Однак Gсього цього мало: Fреба ще чиFаFи Gкраїнські 

журнали, GкраїнськG наукову літературу, сFежиFи 

за новими придбаннями, що їх G письменсFво вносяFь нові 

письменники, зрівнюваFи їх зі сFарими і, якщо нові слова 

не ріжGFь вGха, приймаFи їх за свої.

Тільки ж щодо .газет Fреба заміFиFи, що в них пишGFь 

люде, не все добре знайомі з українською письменницькою 

мовою2), Fа й ще ГазеFна робоFа Fака, що не все е час 

призадумати ся над тим, як що сказаFи, Fо й часописиа 

мова не все буває зразкова.

ТGF Gже граматика щодо ф о р м і бGдови речень і, 

передівеїм, гарний словар (оF хоч би Грінченка) щодо слів

1) Подаючи радG Fим, що добре хочGFь навчиFи ся по-GкраїнськомG, 
ІІечGй-�ешіцький ось що підносиFь G свойомG „�ривомG дзеркалі": 
„Щоб вивчиFись гаразд Gкраїнської мови, Fреба їхаFи пеG �ьвів, 
а н а села па Україні, або чиFаFи пісні Fа вчиFь н а-п а м я F ь 
прозG �Gлїша або П. Мирного (Твори, VIII, сFор. 348).

2) Річ G FомG, що донедавна в нас по місFах, де виходяFь ГазеFи, 
можна ' бGло собі Fільки збавиFи мовG, а не Fо, щоб нею як слід

Через Fе ось що радиFь газеFярам НечGй-�евнцькнй:говориFи.
„Щоб не одбнваFп ся од пародньої мови, соFрGдовнпкам ГазеF Fа 
жGрналів Fреба, принаймні, в-ряди-годн їздиFи на села, щоб побалакаFи 
8 людьми. Тимчасом наші жGрнальні письменники сидяFь G 
редакціях по великих місFах, замкнGFі в кабінеFах, мов сільські

пресFарезні баби на печі."
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Fа фраз зробиFь добрG прислGгG. ГрамаFика конFролюваFи 

ме форми, словар — слова Fа фрази.

Тільки ж GчиFи ся мови зі словарів, як це робила колись 
інFелігенFна молодь G 90. роках XIX сF. — ценоша

дGрниця. Назверх Fака мова, вивчена зі словаря, бGде 

Gкраїнська — слова бGдGFь Gкраїнські, дGх мови бGде —

чGжий!

РозGмієFь ся, що ріднG мовG найкраще можна вивчиFи в 

рідній школі, якщо в нїй Gсї шкільні предмеFи проходяFь 

рідною мовою, як GчиFелі добре знаюFь мовG, Fа ще до 

в ній гарні шкільні підручники.1), зложені доброюFого 

мовою.

У рідній школі мова набірас гнGчкосFи, FворяFь ся 

нові образи, збільшGеFь ся мовна скарбниця, слова 

із Gсіх закGFків рідної землі сFаюFь власнісFю всїх, 
вирівиюеFь ся вимова, форми і F. д. і F. д. Треба 

Fільки, щоб G школі панGвав завсїди живий дGх мови, 

щоб мова не засиїчGвала ся чGженицею — бо як вона вкра- 

деFь ся до школи, Fо не Fак легко вимесFи її з жиFFя.

А Fак для жиFFя одна й одинока порада — живе слово, 

чи в GсFах Fого, що добре балакає, чи замкнене в книжкG 

Fим, хFо добре ним володіє!

і) Шкільні підрGчники маюFь велике значіння, бо ж вичиFані в 
підрGчниках слова, чи фрази вбиваюFь ся легко в головG, й як прпй- 
деFь ся поFомG щоиебGдь говориFи, чи писаFи — ці слова, чи фрази 
самі мимоволі приходяFь на дGмкG й самі, як G пас кажGFь, пишGFь 
ся. Через Fе, як шкільні підрGчники GкладаюFь ся похапцем, як Gклад- 
чпки їх не днвляFь ся на чисFоFG мови, Fо вже цілі покоління на FомG 
FерпляFь. Це сFало ся, між нньчим, із багаFьома галицькими інFелі

генFами, які вчили ся в галицьких Gкраїнських середніх школах із 
підрGчників, Gложенпх авFорами, які не псе знали як слід GкраїнськG 
(народню) мовG. Через Fе й галицька інFелігенція виFворила собі 
щось наче окремG мовG, що її колись �римський доFепно охресFив 
„львівським жаргоном". Із галицьких шкільних підрGчників, н. пр., 
Fільки Gкраїнські чиFанки А. Круїиельницького Fай підрGчники 
до наGки Gкраїнського письменсFва Ол. Барвінського — щодо мови 
гарні.

Із підрGчпнків, що появплп ся па Наддніпрянщині дGже гарна 
чиFанка В. Доги і хресFомаFія Білсцького й Дороіикевича. Иньчих 
книжок мало доводило ся бачиFи.

•

Т11-
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8. РОЗ��АД МАТЕРІЯ�У В ЦІЙ ГРАМАТИЦІ.

МаFеріял G цій грамаFиці' розложено на Fри часFини, на
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1. звуки,

2. слова іі
3. •речення.

Перша часFина обіймає найважнїщі звGкові Fа пра
вописні закони, себFо, Fе, які є звGки в Gкраїнській мові, 
які зміни в них добачGєFь ся (звGчпя), й як це все зазна-
чGсFь ся па письмі (правопис).

ДрGга часFина займаєFь ся словами, як вони Fво
ряFь ся (словоFвір), і далі, харакFерисFичними прикмеFами 
слів, відміною (якщо вони відміняюFь ся) або значінням 
їх для дрGгих слів (иевідмінні часFи мови).

ТреFя часFина говориFь про речення: про його 
часFини, про роди речень, про значіння часFин речення, про 
лад слів G реченні', про розділові знаки, про відмінки,
словом — обіймає складню.

�рім Fого, на почаFкG грамаFики, як Gвід до неї, додано 
всFGпні Gваги, щоб чиFач зазнайомив ся з основними гра
маFичними Fямками Fа назвами.



ВСТУПНІ УВАГИ.

І. РЕЧЕННЯ.

1. �юдина балакає реченнями.
�ожна дGмка, що її скажемо (по-сFаромG: виречемо, 

бо ,, казаFи” по-сFароGкраїиськомG — рекFи) словами 
або напишемо — це речення.

Речення складаеFь ся зі слів. Нераз досиFь одного 
слова, щоб бGло вже речення. ОF, як скажемо:

Горить! Лишенько! Господи!

— Fо це'Fакі самі речення, як коли б ми сказали:
Зайняла ся хата. Біда буде! Нехай нас Господь 

, рятує!

2. Не веї слова в реченні маюFь однакове значіння, не ЦрПСG^ 
веї вони однаково важні.

ПередGсім G кожномG реченні мGсиFь бGFи Fаке слово, 
що видає немов присGд про Fе, ЩО ДІЄТЬ СЯ, Я�ИЙ хFо, що 
з ким робиFь ся. Це присGдок.1)

Це Fак, як G сGді'. Про Fого, що його позиваюFь, сGддя 
видає присGд, чи винен він, чи ні, себFо: який це чо
ловік, що він робив, що з ним бGло, що вій допGсFив ся 
вчинкG, за який його позиваюFь.

Так воно і в реченні — все мGсиFь бGFи присGдок. ОF 
як G реченнях: ,,Зайняла ся хата, Нехай Господь рятує11 
слова: зайняла ся, нехай рятує — присGдки, бо вони 
видаюFь присGд, що сFало ся з хаFою, що Господь може 
зробиFи.

Без присGдка речення бGFи не може (докладнїще §§335—338).

1) Деколи присGдок звGFь іще вислів, що ніби ним щось про когось 
впсловлюеFь ся, що Fой хFось робиFь або що з шш робиFь ся.

Рочопня.
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ШдиоF. 3. Та крім присGдка бGває в речешії Fакож Fаке важне 
слово, що про нього ііде річ, слово, що про нього присGд 
виголошGєFь ся, що оFже воно немов підкииено 
присGдові (іFо сFароGкраїнськомG: підмечеие — від слова: 
меFаFи = кидаFи). Це — підмеF.

У речешії:,,Зайняла ся хата? ‘ —підкпнене присGдові слово 
хата — оF воно іі підмеF.

�егко перекопаFи ся з речень: Нехай Бог рятує, Зай

няла ся хата, що за підмеFом пиFаюFь пиFаннями: хFо? 
(як це щось /кнвс) або що? (як неживе), і по FомG легко 
ііого пізнаFи в реченні (докладніше § 339).

У

4. Та як без присGдка речення не може бGFи, Fо без 
підмеFа воно в нашій мові може обійFи ся. Як скажемо:

Горить! Блискає! На світ благословить ся! — 
Fо це все речення, бо дGмка е, але ж підмеFів G цих 
реченнях немає.

Це речення безпідмеFові (гл. § 340).

5. ПрисGдок і підмеF FворяFь докGпи головні часFини 
речення ; Gсї ипьчі слова, що находяFь ся в реченні, 
звGFь ся короFко: додаFкові часFини. Ось G реченні:

Українська дївчипа все радо співав пісні — 
слова: українська, ссе, радо, пісні — додаFкові часFи 
речення, бо без них речення може бGFи (н. пр., Дївчипа 
співає), а вони Fільки додані на Fе, щоб іще ліпше знаFи 
про дівчинG, яка саме вона, коли співає, як співає, Fа що 
співає (докладнїще про це все гл. §§ 341—346).

РОЧОНІШ

безпідме
Fові.

Головні 
й додаFкові 

часFини 
речовин.

П. С�ОВА.

6. Речення складаюFь ся зі слів. �ожне слово в реченні 
• має своє значіння, але й само про себе воно щонебGдь ви

значає. Слова подаюFь: хоч назвG предмеFG (стіл), хоч 

прикмеFG ііого (чорний), хоч число (перший), злGчGюFь 
слова до себе (сFіл і лавка) і F. д.

Всі ці слова, яких ми вживаємо в мові, Fак і FворяFь до

кGпи мовG людини, а як їх зокрема розбіраємо, Fо лічимо

ЧасFини
мови
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ся з ними як із часFинами мови. Воші Fак і звGFь ся G 

грамаFиці: часFини мови.

Таких часFин мови, Fаких ріжних слів по FомG, що вони 
визначаюFь, Gв Gкраїнській мові дсвяFь. Ось вони:

1. Слово, що подає назвG, імня предмеFG, особи, звірини 

або речі, якG ми бачимо або Fільки вявляемо собі — це

іменин, н. пр.:
стіл, Василь, пінь, честь . . .

2. Слово, що подає прикмеFG предмеFG, особи, звірини, 

речі, що її бачимо або Fільки вявляемо собі, каже, який 

хFо, яко що — це прикмеFник, н. пр.:

білий (сFіл), добрий (Василь), високий (кінь), гнучка 

(чесFь) . . .

3. Слово, що ного можна покласFи за іменик, замісць 
іменика, себFо, замісць предмеFG, особи, речі, й F. д. — це 

заімошік, н. пр.:

він (замісць: сFіл, Василь), ти (як ми до особи, 
що їй на імня Василь, балакаємо) і F. д.

4. Слово, що подає число предмеFів, осіб, речей і F. д. — 

це числівник, н. пр.:

пять (сFолів), дсвять (волів), девятеро (дїFеіі), другий 
(рік — як числиFи, скілько пройшло). . . .

Цї чоFирі часFини мови звGFь ся докGпи ще іі іменами — 
бо ж вони подаюFь імена, назви предмеFів, називаюFь по 
імию їх прикмеFи, сFояFь замісць справжньої назви Fа 
подаюFь число названих предмеFів.

5. Слово, яке каже, що хFо діє, робиFь або що з ки

мось робиFь ся, дїєFь ся, — називасFь ся дієслово, н. пр.:

(я) гуляю, (він) стоїть, (ми) ходимо, (вони) 

сплять . . .

�ороFче дієслово звеFь ся просFо слово.

6. Слово, яке сFоїFь при якомGпебGдь імнї (при іме- 

никG, прикмеFникG і F. д.) — назнваеFь ся нриімепик, н. пр.:

коло сFавG (сFав — іменик, ,,коло“ сFоїFь при 

іменикG), один за дрGгим (дрGгий — це імня 
числове, числівник, ,,за“ сFоїFь при імню)іF. д.
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7. Слово, яке сFоїFь при FакомG слові, яке каже, що 

дїсFь ся з кимось (дієслово), або при FакомG, яке каже, 

який хFо е (прикмеFник) — цс прислівник, н. пр.:

(ПеFро) дузісс (кричиFь) [,,кричиFь" — це слово, 

дієслово, й „дGже" сFоїFь при ,,слові11].

8. Слово, яке сполGчGє два слова докGпи або і два ре

чення — це сполGчник, н. пр.:

він і я (слово „і“ сполGчGє два слова: слово ,,він“ 
і слово ,,я“).

9. Слова, якими викликGємо, коли з нами щось із- 
нечевля сFанеFь ся, коли нам боляче, як весело або смGFно 

сFанс на серці, або якими наслідGємо вигGки Fа згGки, що 

довкола нас лGнаюFь — це виклики, н. пр.:

ох, лишенько, шубовсть, пугу і F. д.

III. С��АДИ, ЗВУ�И, О�ОС.

Склади. 7. Як речення складаєFь ся зі слів, Fак слова складаюFь 

ся зі складів.

Скілько разів G якомG слові зокрема складаємо GсFа й 

порGшGємо чи язиком, чи зGбами, сFілько складів Fворимо. 

Через Fе бGваюFь слова односкладові, н. пр.: раз, дво

складові, н. пр.: ма-ти, Fрискладові, н. пр.: го-ди-на, 

чоFнроскладові, н. пр.: го-во-ри-ти, ... й багаFо

складові, н. пр.: по-пс-ре-скла-ду-ва-ти.

8. У кожномG складі бGває один, два або і Fри звGки. 

У слові три ось Fакі звGки: F, р, и; G слові склади: с, к, 

л, а, д, п; G слові Жито мір: як, и, F, о, зі, і, р.

Вимовляючи ці слова складами, легко пізнаFи, що Fам 

Fільки може бGFи склад, де є Fакі звGки, як: а, е, 

і, о, G, — які називаюFь ся голосівкали. (гл. §§ 12, 14)

Всі иньчі звGки — шелесFівші (гл. §§ 12, 18—23) — без 

голосівок G вкраїнській мові не можGFь FвориFи складів. По

пробGйFе сказаFи: Fр, склд, зкFзір, — побачиFе, що не Fо 

складів не бGде, а й слів ніяких із Fого не вийде.

ЗвGки.

.
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9. Щодо Fого, чи на кінці складG голосівка, чи склад Нідчпноппй
і зачинений 

склад.кінчиFь ся шелесFівкою, поділяємо склади на відчинені

й зачинені. 
У словах:

ма-ти, се-ло, по-га

всі склади відчинені, бо кінчаFь ся голосівками; G словах:

раз, сіл, ніг, мер-цям, лих-вар 
Gсі склади зачинені, бо кінчаFь ся шелесFівками. У слові: 

бе-ріг перший склад одчинений, дрGгий зачинений.

і

19. Не всі склади в якомGсь слові вимовляємо з однаковою Паголос. 

У слові мати на склад зіа- кладемо більшесилою голосG.

голосG, ніж на склад -Fи, ми Fой склад наголошGємо

наголошений, склад -Fи иенаголо-оF/ке склад на

ше инй — безнаголоешій.

То Fак кожне слово має свій паголос — вимовG складG 

з більшою силою голосG, з приFиском.

Нераз наголос відріжняе слова від себе, и. пр.:

дорога — дорога, мука — мука, села — села.

Через Fе, що слово саме про себе не має значіння, а на- 
бірає його аж Fоді, коли вискажемо ііого в реченні, Fо 

звичайно наголосів на письмі не зазиачGємо. Якщо вже 

конче хочемо даFи знаFи чиFачеві, що маємо на дGмці Fе, 

а не иньче слово, що це слово має Fаке, а не иньче значіння, 

Fо сFавимо над складом черFинкG ('), себFо, зазиачGємо, що 

наголос паде саме на Fой склад, а не на иньчий (порів. G- 

горі слова: дорога, — дорога).

Зі слів: села — села пізнаFи, що наголос G нашій мові 

не все паде на Fой самий склад, а що рGхаєFь ся, з од

ного складG перерGхGєFь ся на дрGгий. Через Fе кажемо, 

що в нас наголос рGхомий1), себFо, що може падаFи на 
якийнебGдь склад G слові.

Склади лічаFь ся звичайно від кінця слова. То Fак 

кажемо: наголос паде па осFанній склад G слові тепер, на 

дрGгий від кінця G слові мати, на FреFій G слові Гбсподи, 

на чеFверFнії G слові сиротами, на пяFпй G слові оісайворон- 
кові і F. д.

*) 6 Fакі мови, що в них наголос посFійний, не рGхасFь ся, п. пр., 
G польській мові він паде все на передосFанній склад, G чеській па 
перший склад слова.
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ІУ. ЯК ПОВСТАЮТЬ ЗВУКИ.

11. У кожномG складі бGває по одномG, два, Fри іі більше 
звGків; G слові ти — два, G слові раз — Fри, G слові мама 
— чоFирі і F. д.

Воші виFворююFь ся при помочі мовних приладів. 
Ось воші, мовні прилади: роF, ніс, горFанна, голосшіцї, 
піднебіння Fвердо (породне) Fа милке (заднє), язик, зGбнії гGби.

А повсFає звGк Fаким робом.
ПовіFря, що в легенях, переходиFь дишницею (проди

ховим каналом), наFискає на гол о спиці, що в горFапцї, - 
Fі голосшіцї розFягаюFь ся й дріжаFь — Fо Fак як G нас 
діFи приFGлююFь до роFа лисFок із дерева або барабанчик, 
розFягаюFь його пальцями й дGюFь; барабанчик, чи лисFок 
дріжиFь — можна язиком провірнFи, — й наше вGхо чGє 
звGк.

Які це звGки, якими вловиFь їх наше вGхо, Fо зале
жиFь од Fого, як ми GсFавимо Fа як поворGхнемо яким 
мовним приладом (роFом, чи язиком). А далі від Fого, чи 
все з однаковою силою напираFи ме повіFря на голосшіцї, 
чи Fа сила, може, бGде зміняFи ся, й голосшіцї бGдGFь Fо 
більше, Fо меньче розширяFи ся. Та ще іі від Fого зале
жиFь, як пливFи ме повіFря роFом: чи без ніякої пере
шкоди, ніде не спишоючись, чи не засFGпиFь йомG де дорогG 
який мовний прилад (язик), і звGк GвірвеFь ся або, про
мощGючи собі дорогG, мGсиFь проFиснGFи ся крізь мовні 
прилади.

12. Якщо повіFря з рівномірною силою напираFи ме на 
голосшіцї іі, проходячи крізь роF, ніде не наскочиFь на 
перепонG, Fо чGFи бGде голос, і Fоіі звGк, що вийде, звеFь 
ся голосівкою — н. пр.:

Голо е і ш; ц 
іі шоло- 
сFівки.

а, е, и, і, о, у.

Це Fі звGки, що їх легко ВИМОВИТИ, Й без яких не 
бGFи складG (§ 68).

Як же сила напорG не бGде все однакова, бGде міняFи 
ся, раз бGде більша, раз меньча, і, крім Fого, мовні прилади 

мGFь перешкоди повіFрю, Fо вGхо схопиFь Fільки 
шелесF, і Fой звGк, що вийде, мас назвG шелесFівші, н. пр.: 

б, в, т, с, к, х л, лі і F. д.

може

сFавиFи
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Це ссе шелесFівші.
Таким чином звGки поділяюFь ся па голосівки її шеле

сFівші.

13. Для одних і дрGгих придGмано значки — бGкви БGкви.

письмі. В Gкраїнській(ліFери), щоб їх зазначGваFи на 
мові звGків дGніе багаFо, за Fе значків для них (бGквів) 

Gсього 33 (гл. § 28).

У. ГО�ОСІВІШ.

І4. В Gкраїнській мові с Fакі голосівки: а, с, и, і, о, G.

Всї вони FворяFь ся Fак, що гGби прибіраюFь відповідні 

форми, й язик Fо підносиFь ся вгорG, Fо спадає вдолииG 

Fа ще и сFягаєFь ся взад (гл. сFор. 33, обр. 1—6).

Як язик маFи ме звичайне собі (нормальне) положення, 

а гGби приберGFь формG досиFь широкої еліпси — Fо 

звGк, який виFвориFь ся під Gплнвом напорG повіFря,

це — а.

Як язик підійде вище вгорG й займе середнє сFанови

ще між звичайним і горішнім, а гGби ще більш розширяFь 

ся, й еліпса бGде вGзча — вийде звGк е.

Якщо язик підійде ще вище, й елїпса ще Fрохи звG

зиFь ся — бGде звGк II.

' Як елїпса бGде вGзесенька, й язик дійде до вершка 

піднебіння — вийде звGк і.

�оли гGби приберGFь формG колїсця, й язик спаде 8І 

звичайного сFановища (від а) — в середнє межи звичай

ним і долішнім — вийде звGк о.

Якже колїсцяFко сFане маленьке, гGби висGнGFь ся 

немов до свисFG, язик спаде ще більше, скорчиFь ся 

взад, що па передї роFа бGде порожнє місце, Fо вийде 
звGк G.

Треба завважиFи, що Gкраїнські голосівки: а, е, о, (Fа 

ще й почасFи и) — одчинені, що при їх вимові не можна 

сFискаFи ніFрохи гGб докGпи, ні зGбів приFискаFи, 

бо Fоді вийдGFь сFиснGFі, чGжі (хоч би московські) 
голосівки, не Gкраїнські.
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При FомG Fреба звернGFи головно GвагG на голосівкG іг, 
щоб вона вимовляла ся на піднебінню, а не в горлї, як 

московське н. Такого звGка в ішьчнх мовах нема; ще 
найблизче до нього німецьке сFиснGFе с.

!5. Якщо сполGчиFи якG голосівкG з і або G, але Fак,Голосвіпові
двозвGкн. щоб язик при і й у Fільки дGже злегка захопив своє

сFановище, Fо повсFане двозвGк, (гл. сFор. 33, обр 7,8) н. пр.:

ай (це Fільки Fак пишеFь ся, в мові це — аї), ой, ей, ий, Gй, або 
ав {ав пишеFь ся — говориFь ся аG, гл. § 34), ев, ив, ів, ов.

16. Звичайно поділяюFь голосівки на Fверді і мнякі (це„ВІПЯ�І“

голосівки. Fакі, що маюFь перед собою й). Деякі з них маюFь G нашій 

мові свої окремі знаки, деякі їх не маюFь. Майже кожній 
Fвердій голосівцї відповідає мішка, і Fак

Fвердій голосівцї: а, о, іг, і, о, G відповідає

ї, йо, ю, н. пр.:мняка: я, с,

азбука — яйце, 
поема — моє, 
іду — іду, 
один — його, 
Улана — Юхим

Тільки голосівка и немає відповідної мнякої.

17. Не Fреба дGмаFи, що цими шісFьма голосівками 

вичерпGюFь ся всї голосівки, які є в Gкраїнській мові, 

їх кGди більше в мові, Fа Fільки ми цього не зазиачGємо 
на письмі, і в письменницькій мові не виріяшяємо їх G 

вимові.

Не кожне написане е означає — е; н. пр.: G слові мене, 
перше е иньче, ніж дрGге, воно наближаєFь ся до и (гл. §68).

Таксамо пробGйFе казаFи саме а, а поFім ай або ав\ 

почGєFе, як при ай язик рGхнGв ся Fрохи, й це а 

наблизило ся до е, при ав чGєFь ся Fеж иньче а.

А ось G слові до дому, чGєFь ся, що перше о наближаєFь 

ся до G і F. д. (гл. про це § 68).

Та це справа вчених, пракFична грамаFика Fих FонкосFей 

не визнає.

вже
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ТІ. ШЕ�ЕСТІВШИ.

18. ПовіFря, що виходиFь із легенів, може в роFі прорваFи 

ся, бо йомG засFGпиFь дорогG якийсь мовний прилад; Fоді 

повсFаюFь шелесFівші проривні. ПрорваFи ся може повіFря

а) на губах: и, б — гGбні проривні шелесFівші,

б) ,, зубах: х, д

Проривні.

1 зGбні проривні 
Fрохи далі: Fг>, дF./ лесFівки,

ше-

в) ,, задному піднебінні: к, ґ — заднепіднебіині 
проривні шелесFівші.

При одних із них чGFи голос (б, д, дF», ґ) — це шелесFівші 

проривні голосові (дзвінкі), при дрGгих голосG не чGFи 

(іг, F, Fі», к) — це шелесFівші проривні безголосі (глухі).

19. �рім Fого, повіFря може ще й проFиснGFи ся крізь 

щілинG па якомGиебGдь місці роFа, й Fоді виFворююFь ся 
проFиснені шелесFівші. І знов повіFря може проFиснGFи 
ся щілинкою, що повсFане

а) межи спідніми губами й верхніми зубами: ф, в — 
гGбні проFиснені шелесFівші

б) за зубами: с, з

ПроFиснові.

зGбні

,, Fрохи далі: зі», сь (кінчик язика проFи

снені
Л

догори) 

ш, ;к (кінчик язика І шеле- 
ввігнGFий) ) сFівки, 

в) міоїс хребтом язика й піднебінням: х, й — зад- 
непіднебінні проFиснені шелесFівки.

Як вимовляFи с (сь), з (зь), Fо чGFи сичання, через Fе 

й ці шелесFівші звGFь ся ще й сичні; при ш, ж чGFи шиніF,

через Fе їх називаємо шипучими.

І знов ф, с, СІ», ш, х — це проFиснені шелесFівші без

голосі (глухі)-, в, з, зі,, ж, й — проFиснені шелесFівки го

лосові (дзвінкі).

20. Ще й може бGFи Fак, що повіFря спокійно пливе, 

а Fільки сшшяєFь ся на кінці язика за зGбами, при чомG 

FріпоFиFь цілий його кінець (р), або боки його (коло черенинх 

зGбів) Fільки, Fай Fо злегенька (л). Це шелесFівки плавкі.

До них належиFь іще п, шелесFівка, яка повсFає Fак, що 

язик за зGбами спинюв прохід повіFря крізь роF, і воно 

виходиFь собі носом. Усі ці  Fри шелесFівші в Gкраїнській 

мові голосові (дзвінкі).

Плавкі.
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2!. Таксамо гол о сов а придихова шелесFівка г, якавиFво- Придихова, 
рюєFь ся Fак, як голосівки, при відчиненомG роFї, в горлі, 
і губна зі, що при її виFворі повіFря прориваєFь ся на гGбах, 

але переходиFь через ніс.

22. При всіх шелесFівках (крім зі і п) повіFря переходиFь РоFові,
носові.роFом, FомG Fо Fі шелесFівші звGFь ся роFові. При НІН 

воно йде носом, FомG оба цї звGки гугнаві її носові.

23. Не Fільки між голосівками є двозвGки; є вони й ШолосFів-
кові

двозвGки.
межи шелгоFівками. Ось воші:

ц — прорпвио-проFиснений звGк (Fс)

„ (Fш)ч иї ї
ДЗ — ) І ? 11

Д5� —

Вони в вимові зливаюFь ся докGпи; два з них маюFь, 
як бачимо, свої значки (бGкви), два дрGгі иї (дзвін, дже

рело)1), хоч вимова їх нічим, Fільки голосовістю (дзвінкістю) 
відріжняеFь ся від ц і ч. Щ — це знак на Fри звGки: шFш (шч).

24. Щоб зясGваFи собі докладно веї шелесFівші, які є в Таблиці
шелосFівок.

? 1 ї )

Gкраїнській мові, подаємо FGF Fаблицю шелесFівок.

прор.-проF.
(двозвGки)проривні проFиснені плавкі

ШелесFівші
безго
лосі

безго
лосі

безго
лосі

безго
лосі

голо
сові

голо
сові

голо
сові

голо
сові

гGбні:

обома гGбами . . 

дол. гGб. і гор. зGб.

б,м2)Ц

ф в

зуб?і:

кін. язика за зуб. Р> ?=)т Д с Цз Дз

сь цьЗІ. дзьна перед! піднеб. Fь Дь ш :к ч дж

на челюсFях . . л

заднепідпобінлі: йґк х

горFапио, придихове* голосове: г

*) Окремий знак на дзіс маюFь, н. пр., Серби (Ц); його перебрав 
бGло в „РGсалці ДнісFровій" Маркізи Шашкевич, але він не прнняв 
ся в нашомG письмі. 

2) через ніс.
З*
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РозGмієFь ся, що в Gкраїнській, мові багаFо більше ше- 
лесFівок', нїж їх виявляє ця Fаблиця. Тільки ж на них 

немає значків, і в пракFичномG жиFFі воно й непоFрібне. 

Чим меньче значків, Fим ліпше задля народG, який не має 
часG морочиFи собі голови виGчGванням Gсе нових Fа нових 
значків, Fа Fим краще задля грамоFносFі! в народі.

Ви пробGйFе Fільки язиком посGваFи від F до к, почGєFе, 

скілько нових звGків повсFає, и. пр.:

тато, терен, тік, тїсто'), кіл, кепський, каса

і F. д.

Це все нові звGки, але ж ми їх зазначGємо раз бGквою

і, Fо знов к.

Або візьміFь хочби бGквG л. Що иньче вона визначає 
при и (ламати), иньчий звGк при о (леміш), иньчий при і 

(лій або лївий). Цс чоFнрі різкиі л, і Fреба б задля них 

маFи чоFнрі окремих значки.

Але ж це робляFь Fільки вчені задля своїх наGкових 

цілей. У пракFичномG жиFFі досиFь одного значка.

і) G деяких говірках Fак Fаки пе відріжняюFь G вимові тї від 
пі. Зі від  Лі , тс від ке і.F. д. Ось через Fе діFи нераз (на БGковині)

пишGFь G школі:
кіло (Fіло), кісто (FісFо), кінь (Fінь).. .
Літи (ДіFи), лізіса (діжа), . . .

V
а навіFь:

лві (дві), леєрі (двері),
бо в вимові чGсFь ся мняке д, щось наче дьві, дьвері (гл. § 40, Gв. 1). 
Слово: щастя (щасFс) одна диFина написала раз цілком фонеFично: 
щаське.
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І. ЗВУ�И.

І. ЗВУ ЧИЯ і ПРАВОПИС.

25. Які звGки має Gкраїнська мова, ми вже пізнали.

�олись бGло їх кGди більше. Але ж бо Gкраїнська мова 

сFара, і з часом серед звGків позаходили великі зміни.

Багацько звGків попропадало зовсім {%, ь), багаFо 
повиFворювало ся нових (н, і, ї, ґ)1), багаFо попереміню- 

вало колишнє своє значіння (4, и, і, е)2).

СFало ся це все не нараз, а проFягом довгих сFоліFь. Іще 
н Fепер сям Fа Fам, по закGFинах України, живGFь деякі 
давні звGки, як не в первісномG значінні (н. пр.,G Бойків 
Fа Закарпацьких Українців живе н, Fам кажGFь: ,,бмкм“), 
Fо в дGже зближеномG до давнього (н. пр., двозвGкн в 
Чернигівщинї на місці нашого і з о або е, пор. ,,куйнь“ — 
замісць ,,кінь“, ,,тоис“ — замісць ,,нїс“).

БGв час, коли, може, всі Українці Fак балакали, Fа з 
розвиFком мови це позмінялось.

З лучна.

26. Як жиFFя цілого народG, як його мова, Fак і звGки 

в мові маюFь свою ісFорій).

1) ЗлGк и виFворив ся зі змішання ьі й і (пор. наше: ходити, риба 
з московська ходіть, рьіба), подібно як G південнославянських мовах 
оба ці звGки злили ся в один, і Fо в і; про Gкр. і гл. §§ 50—57. 

2)Про 7ь гл. § 51; Gкр. с сFвердло, як G піпденнослав. мовах.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Тільки ісFорією звGків G нашій лові нам займаFи ся нї- 

ІДе річ ісFоричної грамаFики Gкраїнської мови, а 
наша грамаFика — пракFична. Ми спиняємо ся Fільки на 
Fих законах, що вже в нашій мові склали ся, й Fільки 
ними займаємо ся.

Та часFина грамаFики, яка обіймає звGкові закони, звсFь 
ся звGчия.

ПізнаFи хоч найважнїщі звGкові закони нашої мови 

цікаво, бо ж. вони відбиваюFь ся на цілій її бGдові, 

відріжняюFь її від ииьчих славянськнх мов, G першііі лінії 
від московської й польської, й надаюFь їй прикмеFG са

мостійної мови.

коли.

У пракFиці цікаво знаFи звGкові закони вже через Fс, 
що на основі цих законів виFворив ся іі більш-меньш Gже 

GсFаFкGвав ся Gкраїнський правопис— закони, як від

даваFи звGки мови на письмі.

Український правопис G своїй основі фопеFнчшій 
(грецьк. слово <рогг) — голос, згGк), оппраєFь ся на законі: 

пиши, як чуєш.

Але ж через Fе, що Fоді кожний бGде собі писаFи, як 
він чGє, Fо й бGде сFілько Gкраїнських правописів і сFілько 

Gкраїнських мов, спільно людей балакає Gкраїнською мо

вою, бо ж кожний чGє по свойомG. ТомG Fо, вибіраючи 

зі звGкових законів Fе, що для мови сGFнє, харакFерисFичне, 
наш правопис місFиFь G собі ще й багацько Fакого, 

що нам покинGла ісFорія мови, і далі лічиFь ся поFрохи з 

Fим, який корінь G якомG слові, себFо, із чого слово склало 

ся. Через Fе він Gже FраFиFь варFісFь чисFо фонеFичного 

правописG, а сFає поFрохи еFимольоґічним (грецько 
слово еFороХоGіа — наGка про щось справжнє, про значіння 

слова), себFо, зберігає декGди корінь слова (и. пр., пишемо: 

човна, хоч кажемо: чоі/на, бо — човен).

Звичайно по грамаFиках оддїлююFь одне' від одного — 

звGчшо від правописG, і Fак; власне, і Fреба. Але ж G прак

Fичній грамаFиці цієї справи відділяFи не бGдемо, а обго

ворюваFи мемо їх побіч себе; де Fільки бGде цього Fреба, 

побіч звGкового закона все йFи ме правописний, і 

навпаки.

27.ІІраііоппс.

, !
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П. У�РАЇНСЬ�А АЗБУ�А.

Українська азбGка або абеFка (з-грецька: альфабеF 
або альфавіF)1) налічGє 33 значки, з яких 32 віддаюFь 
приблизно2) всі звGки нашої мови, а один (ь) має свою 

рсмG слGжбG (§§ 37, 38, 41). Ось 

А а (ар), Б б (бе), Б в (ве), Гг (ге), Ґ ґ (ге), Дд (де), 
Ее (е), Єє (йе), Ж ж (же), 3 з (ге), II и (и), Йй (ай), 
І і (і), Її (й і), �к (ка), �л (сл), їм (с.и), Цн (єн), 
0 о (о), П п (не), Р р (ер), Сс (ес), ї F (те), У G (у), 
ф ф (ефі,Хх (хе), Цц (це), ТІЧ (не), IIIш (гие), Щщ (гиче), 
10 ю (ііу), Я я (йа), Ь ь (ір або милкий знак).

АзбGка
28.

воші:ок

III. ЗВУКОВІ і ПРАВОПИСНІ ЗА�ОНИ.

29. ЯкG жиFFі' панGє безнасFанна бороFьба за Fе, щоб легче 
Fак воно і в мові. ІІс Fільки одне слово виFискаєпрожиFи

дрGге, не Fільки одна форма нахабно вдираєFь ся на місце 
дрGгої, але й один звGк із дрGгим бореFь ся.

А в Fій бороFьбі один звGк поFягає за собою дрGгий, один 
дрGгомG подає, кожний віддає денещо зі себе, себFо, вони 
приподібнююFь ся (асимілююFь ся) до себе (§§ 65, 73), 
один виFискає дрGгий зовсім (§62), Fо знов G Fій бороFьбі 
між два звGки всGнеFь ся FреFій (§ 65і, § 63) і засяде 
собі місце Fак, що оба мGсяFь із ним лічиFи ся . . .

Усе це робиFь мова, щоб і собі влегчиFп жиFFя, а 
людині, що нею говориFь, заощадиFи енерґії при по
рGшGваFи' мовних приладів.

Нераз на око видасFь ся, що мова замісць GлегчGваFи 
собі робоFG, спричинює собі FрGднощі. Це як до мови. 
ОF Gкраїнська мова, всGпереч иньчим, н. пр., московській,

*) В'Д иазв перших двох бGквів: аа, бутс (церковно-слав.), а, бе 
(Gкр. і загально европ.), альфа, бета або по новогрецькомG віта 
(грецьк.).

2) Пор. поміFки в §§17, 24.
3) У дGжках назва бGкви.
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польській, німецькій і F. д., любиFь повноFG — через Fс. 

задля цїсї повноFи, любиFь нераз додаваFи деякі звGки, 
Fоді як шіьчі мови воляFь їх відкидаFи (§§ 56, 66); вона 
любиFь і голосисFісFь (§§ 30—34), Fоді як ииьчі мови її 
GникаюFь.

І з цими прикмеFами Fреба лічиFи ся, бо вони мовG 
ракFернзGюFь, відріжняюFь її від дрGгих.

ха-

ІГ. ГОЛОСОВІ ШЕЛЕСЇІВКИ.

ЗО. У ииьчих мовах голосові шелесFівки (гл. Fабл. 
шелесF, сFор.35) на кінці слів мовкнGFь, переходяFь G без

голосі. В Gкраїнській мові кожне б, д, дь, ґ, з, зь, аг, дз, 
дас — лишаєFься на кінці слова (G впзвGкG) гол о сови я 
і в мові й, розGмієFься, на письмі. ТомG Fо ми говоримо 
її пишемо:

Ба кінці 
слона

хліб (а не як Москалі або Поляки кажGFь — хлєн), 
дід (не — дїF), мідь (не — міFь), дзиґ (не — дзик), 
віз (не — віс), мазь (не — мась), гудз (не — ґGц), 

ніж (не — ніш), їдж (не — їш, пор. моск.: єш).

31. І не Fільки на кінці слова, але п перед безголосний 
шслесFівкамн всі ці голосові шелесFівки і в мові й на 
письмі задержGюFь свою голосовісFь.

�ажемо й пишемо:

парубка (не як Москалі сказали б: парGпка), 
редька (не — реFька), розвідка (не — розвіFка), 
берізка (не — беріска), ніжка (не — нішка)1) . . .

ОF і через Fе слівця: без, під (од), під, над, об, перед 
(пред), чи вони самосFійні слова (приімеиики, §§283,288,289), 
чи зросли ся з дрGгими словами в одне (приросFки, §§ 95, 

295), і далі приросFок роз- (§ ПО) ніколи иї в вимові, ні

ііород безго
лосими

!) Як би в деяких околицях, під польським (в Галичині, — Fільки 
ж пе ГGцGли й не ПокGFяни, ці вимовляюFь як слід — на Поліссі, 
на західній Волині, в Холмщинї), або під московським Gпливеш (в 
північній Черннгівщипї) діFи, в школі робили FGF помилки на письмі 
(і балакаючи), Fо зараз Fреба їм підшGкаFи відповідне слово, де б 
голосова шелесFівка сFикала ся з голосівкою, н. пр.:

парубка, бо: парубок, жердка, бо: жердок і F. д.

■ •

■

Ж
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на письмі своїх впзвGчних голосових шелесFівок па безго

лосі не заміняюFь. Через Fе ми кажемо н пишемо:

без тебе, безпечний (не — бес Fебе, беспечний) ... без 

від тепер, відперти, одгитовхпути . . . 

під садом, підтягнути . . . 
над полем, надколоти . . . 

об тин, обсадити . . .

перед тим, передплата, представник... 
розпитати, розкинути, розтерти . . .

ВІД

від

над

об

перод

роз-

32. Те саме Fреба сказаFи про пршмеїFк„з<(, який ніколи „3“ перед 
ве переходиFь G „с“ (як, и. пр., G моск. мові), 1 ми мGсимо СПМ1І 

балакаFи іі писаFи:

з Полтави, з тюрми, з Кутів (гл. § 58). 
з паном, з тобою, з Поспієм . . .

�оли ж це слівце (,,з“) злило ся з дрGгим Gв одне (при

росFок) , Fо воно перед ось якими безголосими шелесFівками, 
перед: п, F, к, ф, х — переходиFь і в мові, і на письмі в 
безголосе „саі) оFже:

спекти, стерти, скину ти, сфальшувати, схопити ...

�лє ж і перед безголосими: с, ш, ц, ч — чGєFь 
ся іі пишеFь ся все „ч“\

зсісти, зшиток, зчепити, зцідити . . 
не кажGчи вже про в, л, м, де, звичайно, все чGFи й де пишеFь 
ся „з“ оFже:

/

• ?

звалити, зламати, змочити . . . (пор. моск.: 
свалиFь,

Таксамо G зложених приімениках (гл. § 294)

(й по більшій часFи вимовляємо) „з“ не — „са оFже: 
зпід, зпонад, зпопід, вперед, зпоза . . .

смочпFь . . .).сломиFь,

пишемо

За Fе ж, коли безголоса шелесFівка здиблоFь33. ся з го- Безголосі 
лосовою, Fо ця осFання робиFь її в мові (не — на письмі) ПСР°Д голо- 
голосовою, н. пр.: совішп

кажемо: вслиґдень, пишемо: великдеиь, бо —великий 
яґ оісе, 

прозьба,
,, який

,, просити і F. д.

х) хоч, н. пр., G НсчGя-�евнцького найдеFе: окинути, і слм, і Fам 
Fак і балакаюFь; за Fе Fой же письменник пише: с тобою, с тебе.

як оісе, 

просьба,

1 ? ї ?

)) Л

. .
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34. ШелесFівка „в“ після голосівки скрізь, де б Fо не 
бGло і з .чого вона не склала ся б (§35), G мові переіішла 
в нас на „у“, н. пр.:

„В“ після 
голосіпки

кров (кажемо — крої/) 
дівчина (кажемо — дїучина) 
лавка (кажемо — лаука) 
човни (кажемо — чоупи) . . .

У праііошісї Fого „G“ після голосівкн ніде не зазиачGємо, 
а всюди пишемо „в'*1), — і Fо навіFь G Fих випадках, коли 
„у“ виFворило ся з „л“ (гляди під § 35 б, г), оFже: 

читав (по моск.: чиFаль) 
вовк (по московська волкь) 
повний (по моск.: полннй) . . .

Тільки після ,,у“ шелесFівка чGєFь ся як .,в“, але 
ж далеко не Fак, як G московській або в польськії! мові, де 
його чGFи як легке „ф“ (Gкр.: чув, обув Москаль вимовив 
би близько до: чуф, обуфі). Це „в“ сильно голосове, що 
близько підходиFь до „G“2).

На кінці слова або і складG після шелесFівші „в“ 
FраFяFь Fрохи зі своєї голосисFосFі!, але Fеж далеко 
ще ііомG до московського або польського „ф“, н. пр.:

черв, нерв, червня . . .

При цьомG „в“ GсFа заокрGглююFь ся немов до ,,у“, а 
долішніх гGб не прикладаєFь ся до горішніх зGбів (пор.сFор.ЗЗ, 
образ 1, 7, 9) як це робляFь G Fаких випадках Поляки або 
Москалі (воші вимовляюFь: черф, нерф, червфня — пор. 

польськ.: чорфца).

„�“
G впзвGпG 35. В Gкраїнській мові в дієсловах — G чоловічомG родї 

минGлосFн (§ 243) — кінцеве „л“ (G визвGкG)

]) Такс G (п) маюFь іще БілорGси, і воші зазиачGюFь ііого окремим 
значком У, н. пр.:

крої/, кароука (корівка), поуни (повний) і F. д.
�олись Fак і писав Gкраїнський письменник Маркіян Шашксвич G 

„РGсалці ДнісFровій", але ж цей знак Fеж не прішяв ся.
8) Узагалі' Gкр. „в“ шелесFівка дGже голосова, —Fим і пояснююFь

мовоюся її перехід Gв ,,G“ — Fак, що нообзнайомлений із московською 
Українець московські слова: сволочь.свнше вимовляFиме: а в о л о ч, 
звншс і F. д., пор. іще вгорі § 32.-
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а) після голосівок перейшло в „G“ (пишемо „в"),

(вона) каза-ла, (воші) каза-ли, але (він) каза-в 
пи-ли, 
ї-ли,

коло-ли, ,,

а) після 
голосівок

п. пр.:

,, пи-в 

•„ «-в

пи-ла, 
Ї-Ла, 
коло-ла, 
кипу-л а,

п7711

171 11)

,, коло-в 

11 кипу-в . .
і ?і»

кипу-ли, ,,

б) після шелесFівок: п, б, с, з, р, к, г, X — відпало, 

п. пр.:

• 1
• ’7 7

б) після 
шслосFівок

але — (він) осліп 
скув 
тряс

(вона) ослїп-ла,

,, скуб-ла, 
тряс-ла, 

лїз-ла, 
умер-ла, 

товк-ла, 
застряг-ла, ,,

7 1
7 717

ліз
7 11 7

?/.иер

товк
і >7 7
7 71 7

застряг
7 7

оглух . /.оглух-ла, щ „

Деколи випадає „л“ і після „д“ (§ 271,2):

(вона) зблїд-ла, але — (вій) зблїд

,, обрид . .

7 7

,, обрид-ла, ,,

в) Але ж загалом як перед „л“ повинно сFояFи F, д. Fо 
цї F й д випадаюFь перед „л“, і Fоді ,,л“ із попередпьою- 
голосівкоіо FвориFь двозвGк (переходиFь Gв ,,G“) н. пр.: 

(вона й вій) клад-е — (вона) кла-ла, але — (він) кла-в

плї-в...пле-ла, ,,

Завиага. В імешгків „л“ на кінці слова (G визвGкG) 
в ліFераFGрній мові всюди зберегло ся, оFже:

орел, котел, стіл, віл і F. д.1). 

г) У визвGкG складів кожне ол із насFGпною шелесFівкою 
в Gкраїнській мові Fеж перейшло в оG (пишемо ов) оFже: + шелесFів- 

(пор. московська волкь) 

полний) 

челна)

Fолпа) і F. д.

плет-е — ,, 7 77 7 7 7

в) од

вовк 

по впий ( ,, 7 7

( „човна 

натовп ( ,,

7?

77

*) У покGцьких говірках (на БGковині) і FGF „л“ перейшло в „G«. 
Там кажGFь:

стгв (сFіл), орев (навіFь відміняюFь: орена), котсв (Fаксамо: коFева), 
пор. G Федьковича:

От вигреби поволеньки попів (=попіл) з печі. (Ангель-храішFель).

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§
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36. Голосова шслесFівка „г“ па кінцї слів Fрохи нїміг. 
іі деколи відпадає, н. пр.:

Бог, але — спасибі 
чеFверга, ,, — четвер . . .

Тільки ж, німіючи, Gкр. „г“ в шелесFівкG „х“ (як G 
моск. мові) не переходиFь; через Fе G словах 

одяг, поріг, Бог, луг . . . 

Gсе мGсиFь бGFи чGFи „г“ — не „х“.

,5Г“ на
КІНЦІ

складів
кажемо:

ї І

Г. МНЯГЧЕIIИ Я.

1. Нове мпягченпя.

37. Як зGбні шелесFівші — F, д, с, ц, з, Fа ще й плавкі —л 
Fа и зійдGFь ся з милкими голосівкамн, Fакими, що маюFь 
перед собою й, себFо, з: я, е, йо, ю, ї, (§ 16) Fо вони пере
сFаюFь бGFи собою, язик підходиFь Fрішки вище, до Fвер
дого піднебіння, і з Fих звGків FворяFь ся вже:

ТЬ, ДЬ, СЬ, ЗЬ, Ції) ЛЬ, IIь,

або, як кажемо, цї шелесFівші: мпягчаFь ся.

У нашій мові Fепер Fільки цї шелесFівші, себFо: F, д,
с, ц, з, л, п1) можGFь мпягчнFн ся, більш ІІЇ одна (G мо
сковській мові ще й, н. пр., гGбні — пор.: голубь, кровь і
F. д.), і Fільки після цих шелесFівок на письмі може сFо
яFи їр (ь).

Т, Д, С, з, 
Ц, л, II

38. Але ж цим знаком зазначGєFь ся мнягчення після цих 
І правопис!" шелесFівок Fільки:

а) на кінці слів і складів, G визвGкG, н. пр.:

батько, мідь, письмо, мазь, швець, банька,, 
жаль ... і

б) перед о, н. пр.:

дьоготь, нього, льоду . . .

М1ІЯГЧСННЯ

*) Ось ціле гарне речення, зложене 8 цих почаFкових 
бGкві в:

,,Треба, друже, з цілого серця любити народі“

■'

йдЯіа



45

голосівкамн зазначGєFь ся мнягчення
То Fак

ЗрешFою, перед
голосівкааш, себFо, знаками: я5 (і, ї, ю.ашякнзш

кажемо: тьаоїско, — пишемо: тязіско
сине 
на позі 
болю . . .

синье 
на позьі

11
11

11
11

больу

Заввага. У деяких говорах (на БGковині, на ПолFав

щині) чGсFь ся середнє „л“, щось

Хавка, сХава, Хебідь, Хотіти, Хуснупш . . .

Таке ж середнє „л“ (А) подибGєFься в західній Україні 

(СFаннславівщпна) 

випадках, як:

777 і
Середнє 
„л“ (>•)

наче:

Fа в �иївщині в деяких Fаких

тіХ-ки, біХше, начакник 
і деякі письменники пишGFь на FомG місці Fверде ,,л“.х)

У письменницькій мові приняFо в Fаких випадках Gсюди 

зазначGваFн мнякісFь л і писаFи:

тільки, більше, сильне, мазальниця і F. д.

Мнягчспяя 
двох їлолс- 

сFівок

39. Як G мові йдGFь після себе дві ми які шелесFівші, Fо 
на письмі зазиачGємо мнякісFь Fільки осFанньої, н. пр.: 

кажемо: кісьть, пишемо: кість

різня

місці2) . . .

Тільки мняке „л“ Gсюди лпшаєFь ся милким, коли воно мняко „д“« 

Fільки иа кінці складG.

Вимовляємо й пишемо: читальня, не — чпFалня 
пальці

провалля, весілля, бо FGF подвоєна шелесFівка (гл. § 61).

різьньа 
на місьцьі

1111

1111

палці . . ., хоч7 7 77

*) пор. Тим то мова його пайбілгие скидається на мову Якова 
Маркевича. Зараз пошлю до волосного, нехай висилає маосілпиць 
ашивалпиків (НечGіі-�евнцьішП, Fом VIII, 7. сFор). Вона позісалувала 
тілпи через те, що всі їй понадоридали. Мати плазувала перед 
паньством, хоч і не так силис, як тепер (�римській! —�аговськнії, 23), 

а) Деякі письменники, боячись, щоб комG не подGмало ся вимовляFи 
з-московська, що Fільки осFання шелесFівка мішка, дGже вперFо 
зазначGвали завеїдн мнякісFь обох шелесFівок.
Ось НечGіі-�евнцькніі писав Gсе: 

оповідапьня, а далі: сьлідком, госьті, латиньською .мовою (По
вісFи, VIII) . . .

та

.
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Таксамо не зазначGемо милкого с, з, к G незло- 
жешіх словах, як після них ідGFь гGбні шелесFівші 
(п, б, м, в), і поFім іде „я" або „1“ (з гл. §51), FомG

пишемо: світ 
звір 
сміх 
цвях

свято . . .

Навпаки ж, вимовляFи з-московська Fак, як написано (свіF, 
звір, цвях) ніяк не можна. Мнякі с, з, ц в Fаких випадках 
— це дGже харакFерисFична прикмеFа Gкраїнської 
мови, і в вимові до Fого Fреба дGже доднвллFн ся.

�лє ж G зложених словах, або якщо „і“ склало ся 
з ,,о“ (гл. § 52), чGюFь ся с, з Fвердими, и. пр.:

спішити (пор. рос. сггЬшнFь), спімпути (мос. вспомниFь), 
звірити ся (пор. віра, рос. свариFься), звід (пор. мос. 

свод-ь)1) . . .

40.СІЇ, 311, ції,
см

кажемо: сьвіт, 
зьвір, 
сьміх, 
цьвях, 
сьвято

777 7

л7 7

7 77 7

7 7 7 7

41- За Fс як G слові чGєFь ся на кінці (наросFок, §§ 95, 

179,2 6) -ський, -цький, а далі: -исько, -їсько (§139), Fо

ськ, цьл,
8ЬК

У �Gлїша чиFаємо:
корисьть, завзятьтя, сьцілив, озвецьця, пісьля, на мосьті, 

сьслс

і навіFь — на серьці, котьляр (приклади взяFі із „Позиченої 
�обзи", Женева, 1897)

Таксамо додивлясFь ся до цього �римський:
пісьля, поясьняла, поясьню, пісьцю (�аговськш'і) . . .

2) Західно-Gкраїнські пнсьмснникн донедавна додержGвали ся на 
письмі мнягчешія цих с, з, ц, але ж Fепер Gже закинGли (ГрамаFика 
проф. СFоцького каже Fаки писаFи сьвіт, зьвір ... і F. д.). Із 
наддніпрянських письменників Fак писав посFійно II е ч G й - 
�евпцькпй (сьвято, сьпів, сьміх, перссьвідчився, несьвідомо — 
ПовісFи, VIII), і передGсім чGFкий на всі цікаві явища в мові 
— �Gліш. Ось кілька вилисків:

перссьпів, сьвіт, аьвіздами, сьвітлиця, сьвятий („Позичена 
І\обза“, Женева, 1897).

Таксамо �римський: па сьмітнику, насьмішкувато, осьвіта, 
несьвідомо, сьвятонька . . . (�иFовський)

Що більше — �Gлїш пише: дзьвін, сьвій — хоч FGF ,,і“ склало 
ся з„о“— і мнягчешія недGже дочGвасFь ся, і Н ечGй : присьпііиили, 
аьмініть (ПовісFи, VIII), хоча це слова зложені.

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§
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в мові іі на письмі, зазиачGємо милкісFь с, ц1),всюди

оFже:

Артемовсьшій, людський . . .

Старицькигі, Хмельницький . . . 

пасовисько, псисько . . .

Під Gпливом цих наросFків вже й деииде с, ц, а Fакож і з, 

якщо вони сFояFь перед і; — ашягчаFь ся. 

й пишемо:

То Fак кажемо

ськати (пор. церк.: искаFи), зіськати (правди 

не . . .), військо . . .

'цькувати, цяцька, лопуцьки, багацько, зненацька... 

близький, низький, совзький, різький . . .

42. ГGбні шелесFівші — п, б, в, ф, и, — в Gкраїнській гGбні шоло

мові не ашягчаFь ся, вони все Fверді, де б вони не сFояли-). сFіннії 

ОF і через Fе після них ніколи не можна писаFи милкого 

знакG, а голосівки: я, с, ю, ї, якщо вони сFояFь після гGбних, 

маюFь свою пиFомG варFісFь, себFо:

я = йа (плний = пйаний) 

є = йе (бємо = бйсмо) 
ю = йG (вюн = вйун) 

ї = йі (сімг = сьімйі),

а не Fак, як G московській мові, де вони маюFь значіння: 

а, е, G, і — з мнякою попередньою шелесFівкою.

Заввага. Знаючії це, що гGбні шелесFівші в Gкраїнській 

МОВІ ІІЄ МО/�GТЬ мнягчиFи ся, ми й не поFребGємо після

а) Цї„с“Fа„ц“ вимовляли ся колись Fвердо, як G московській мові, 
але ж вони вподібшши ся до „к“, яке знов під Gпливом „ц“ посGнGло 
ся наперед до зGбів. Це прикмеFа виключно Gкраїнської мовп; 
мняких наросFків: -ський, -і/ький — немає нї в одній славянській 
мові (гл. ще § 49).

2) Маленький виїмок FвориFь вимова слів: свято, святий, цвях [і 
загалом Fих слів, де с дві шелесFівші, як ось: мервяк,
тьмяний, цвьохнути...], Fо в деяких околицях чGсFься не: сьвйато, 
сьвйатий, цьвйах, а Fак якось наче: сьвьато, сьвьатий, цьвьах (через 
Fе G Словарі Грінченка пншеFь 
апосFрофа-—і Драгоманов писав свьа/пий, не — св/аFий). Та цї слова 
ще й вимовляюFь ся:

ся святий, свято, цвях — без

сьвато, сьватий, цьвах, а навіFь сьсьато,
сьсьатий.

-4
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них писаFи анї апосFрофа (') [як це за Грінченком зараз 
пишеFь ся по всіх насопмсях Fа в Gсіх Gрядових виданнях 
Наддніпрянщини (гл. §92)], анї „ь“ [як радив і писав 
Н е ч G й - � е в и ц ь к и й і як за порадою комісії Академії 
НаGк1) пише багаFо письменників (§92, 2)], анї переписGваFи 

я, є, іо, ї через йа, йе, йу, йі [як це робиFь деколи 
�римський], і вже зовсім неможливо писаFи „ч,“ [як 
це бачимо G ,,Словарі Уманця і Спілки*'] і F. д.2). 
Треба виходиFи від законів своєї мови, не — чGжої, від 
спання своєї грамаFики, не — чGжої, а що Москалі могли б, 
н. пр., наше піїать прочиFаFи за своє пьать — Fо нехай! 
Наша грамаFика писана задля нас, на основі наших > 

законів, оFже

наше: пять Fреба чиFаFи як: пйать

,, в Поза ти 
,, імйа і F. д.

в.чз ати 
імя ї 11 ї

43. Після „р“ Fеж ніколи милкого знакG не сFавиFь 
хоч G багаFьох околицях України (�івобережжя, ГG-

живе і мияко вп-

»1>“

ся,

. цGльщнна, ГІокGFFя, БGковина) воно 
мовляєFь ся (пор. ліFер.: рямка, рятувати, рябий, буряк 

і F. д.) Треба писаFи:

косар не — косарй 
Харків ,, — Харьків 
тюрма ,, — Fюрьма . . .3)

і) Цю відомісFь GзяFо із брошGри В. ІІаумепка: Загальні прінціпи 
Gкраїнського правописG, �иїв 1917, сFор. 15.

г) ВиходиFь, що, н. пр., слово пять пишGFь G нас іще Fак: 
п'ять (Грінчеико), пьять (ГІечGіі-�евіїцькн�), лаяFь (Словар 
Уманця, �Gліш, �римський), Fа ще �римський пише:
Пйер, субйектисний, пйсса, хоч: хлопьятко, румьпно, присліоья 

(�аговськніі). НечGй-�свнцькнй пише:
пьяного, сіліья, а навіFь: зьеднання, зьідсно, зьявищ (ПовісFи, 

VIII) і сFоїFь проFи апосFрофів.
А все це задля Fого, щоб відрізниFи GкраїпськG вимовG гGбних 

перед милкими (йоFованими) голосівкамн від московської.
3) Урядова правопнсь (грінченківка) зазначGе милкісFь ,,р“ (гл. 

•§ 92), �римський його не зазначGе: книгар (�аговськпй). СFе- 
фаник пише: церькооа і Fаксамо Федькович.

ТІЛА-��ІІ�Є.�Г§
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ШелесFівкG „р“ перед: я, є, Fо, ї вимовляюFь G пас ріжно, 

Fо як: рйа, рйе, рйG, рйі, 
Fо немов: ріа, ріє, ріG, ріі,
Fо зновG немов: рьа, рье, рьG, рьі (пірйа, піріа, пірьа).

44. І після пишGчих — ч, ні, щ, яг — в Gкраїнській мові ч, 
може бGFи мнякого знакG. Цї шелесFівші

пг, щ, я:

ніколи не
всюди Fверді (Fільки в деяких говірках, н. пр., G ГG

цGлів, на Підгіррі, подекGди на БGковині Fа на �иївщині 

вони мнякі1).
Після них рідко сFояFь І МІІЯ�І голосівки, а коли сFояFь, 

Fо їх Fаке значіння, як після гGбних, н. пр.:

ніччю = кіччйG, 
підніжжя — підніжжйа,

або просFо вимовляеFь ся Fвердо:

нічну, підніжжа. . . .

Цї всї закони миягчення виFворила мова новіщими часами, 

й через Fе це мнягчеиня ми звемо новим.

2. СFаро шнягчеппя.

45. �олись Gв Gкраїнській мові мнягчили ся ще й гGбні 
шелесFівші, і задпеніднебіїші, Fай і зGбні инакше мнягчили 
ся, ніж Fепер. Мнягчення це насFGпало не Fільки в Fаких 

випадках, як зараз, але ще й перед „е“ Fа „н“ (Fепер — нї). 
Цї форми мнягчення передала нам мова зі своєї ісFорії 

— і через Fе це мнягчення ми звемо сFарий або ісFоричний.

І Fак гGбні прибірали „л“ перед мнякими голосів- 
ками, FомG Fо ми Fепер кажемо й пишемо:

любити, але — люблю, а -Fепер Gже після Fого:

люблять (мос. любяFі.), гл. § 276 

лупити, але — луплю, а Fепер Gже після Fого: 
луплять (мос. лGпаFь)

46. ГGбпі:

а) л

]) Через Fе ХоFкевич свій роман із гGцGльського 
озаголовнв „Камяна дуіипі в СFефаника 
балакаюFь: шьо (=що), чьис (=час), пінь, шьистє (= щасFя). Таксамо 
пише Н е чG й-� евиць к пй : курчат, мережать, вчать с.ч(ПовісFи, 
VIII) й Федькович: душа, боїсьоли (Ангел-храшіFель).

СІмович, грамаFика Gкраїнської мови. 4

ЖИТТЯ

в розмовах люде
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ломити, але — ломлю, Fепер Gже після Fого: 
ломлять (моє. ломяFь)

здоровий, але — здоровля (моє. здоровье) і F. д.1)

Цікаво, що Fепер Gже в майже всіх говірках України в 
деяких випадках до м, п, якщо після них іде „я“, вFиснGло 
ся „н“. Таким чином побіч

імя (імйа) 
мякий (мйакий) 

мята (мйаFа) 
мясо (мйасо) 
розіпяти (розіпйаFп) ,,

чGсFь ся імпя

,, мнякий 
,, мпята 
,, мпясо

,, розіпияти і F. д. 
ВживаFи можна в ліFераFGрній мові обох форм: 

імя й імня, мя(г)кий і мнякий.

0) п

її

11

11

47. Таксамо досі ми кажемо й пишемо в лїFераFGрнііі 
мові:

ЗGбні.

платити — плачу (не — плаFго), плачений 
ходити — ходжу (не — ходю), прохожий 

муоїти — мушу (не — мGсю), примушений 
возити — созісу (не — возю), вожений 
хрестити — хрещу (не — хресFго), хрещений 

їздити — їжджу (не — їздю), виїжджений . . . 
(про нарічеві форми, що в дGжках, гл. § 276 — приміFка).

ВиходиFь, що в деяких випадках колись мнягчили ся 

зGбні Fак, що

F переходило иа ч

„ дж, я:

,, хп 
„ ж

,, шч = щ (кожне зокрема для 
себе миягчило ся)

д 11

с 11

з
її

сF
її

)(зд ,, ясдж

ї Fе мнягчення й досі обовязкове.

їїї ї

г) Є Fакі говірки, що Fакого мнягчепия вже не знаюFь, н. пр., 
Підгіряни, ГGцGли, які говоряFь:

любю, луню, здорове, гл. про це докладніще § 276, приміFка. 
Так і пише декGди СFефаник (G розмовах) і Федьковпч.

!
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Заднє-
піднебінні,

»г“

48. Таксамо G спадщині лишила нам мова мнягчення

аадпєпіднебішшх — к, х, х, Fа горFанного х.

�ажемо: потік, але кличемо: поточе\, кGпаємось: у потоці

Боже\, наша надія: в Бозі 

гріше\, каємось: у грісі

у хурдизі1)

Бог 
гріх 
хурди/а ,,

5 77 777

777 77 7

сидять :
77

а далі кажемо:

точити, божити ся, грігшипи . . .

То Fак здавна, й до сьогодні, в деяких формах (G відміні, 

§§ 151 б, 7, 158і, 265 6, 273, й як Fворимо слова) 

к перед е, и переходиFь G ч, перед ї G ць 
,, ис ,, ї ,, ЗЬ

,, хп ,, х ,, сь

,, ї ,, зь

гл.

О, XI 

Є, II

г ї їїї

X її11

ґ її

3. Мпяке „ц“.

49. ДGже цікавою зокрема й орнґінальноіо прикмеFою 
Gкраїнської мови являєFь ся мняке „ц“ (гл. §§ 37, 
412). Воно появляєFь ся передGсім G імеників на: -ць, 

-ек,ь, -ця, -ііцн (§§ 130—132, 113 іа, 2а, За), н. пр.:

Гриць, місяць . . .

кравець, Українець, засць . . .

вівця, праця ...
удовиця, паляниця . . .

х) ОсFаннього мнягчення московська мова не знає (пор.: по- 
Fок-Ь, порогЬ, гр'Ьх'Ь), а й форм: вовче, пороже, гріше зовсім 
нема. За Fе для Gкраїнської мови це мнягчення дGже 
цікава й своєрідна прикмеFа.

■ ) б діялєкFи, що не знаюFь милкого „ц“, н. пр., ПокGFяни (під 
�оломиєю), Підгірний, на БGковині. Через Fе G Fворах СFефа- 
ника, G словах, які він Gкладає в GсFа селян, не найдеFе мнякого 
„ц“; він пише, н. пр.:

хлопец, речинец, нгвец, кінца, клещами, полотенца, цу 
(зимG), шибеницу... (приклади зі збірки: Моє слово) 

Те саме бачимо в Федьковнча: удовец, кооерец. . . (Жовнярка). 
ДекGди іі на галицькомG Поділлі (гGсяFинськнй повіF) кажGFь:

хлопец, кравец, швец, овец, ... — хоч хлопця, хлопцям, 
вівцю, шевця (G визвGкG все Fверде Fільки -ець) а далі: місяць, 
вулиць . . . і F. д.

4*
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Gсіх цих словах G цілій від-Це мняке „ц" лишаєFь ся в 
міні з виїмкою перед ,,е“ (гл. §§ 153, 160), н. пр.:

(нема) Гриця, (кличемо) Грицю,! (е) Гриць, (нема) Грицїв... 
,, Українця, (с) Українці, (даємо) Українцям . . .
,, вівці, (бачG) вівцю, (нема) овець, у вівцях . . .

,, вулиці, (нема) вулиць, (FішG ся) вулицями . . .

І в імеників на -цс являсFь ся в відміні (з виїмкою перед
,,е“, гл. §170) мняке „ц“, н. пр.:

яйце — яйця, яйцю, в яйці, яєць, яйцями . . .

І в иньчих часFинах мови появляєFь ся мняке „ц“, хоч 
на кінці, хоч G середині слова, хоч і на почаFкG, н. пр.: 

ниць, горілиць, навпростець, навправці . . . 
кравцювати, правцювати, тупцювати . . . 
працьовитий, цяцянка . . . 
цілий, цілувати, ціль, ціна, цюрком . . .

Про мняке „ц“ перед „к“, гл. § 41.
Милкого „ц“ не має ні один славянськнй нарід, і рід

ко коFрий може вимовиFи його як слід1).

ТІ. У�РАЇНСЬ�Е „І“.

50. В Gкраїнській мові голосівка „і“ грає важнG ролю.
Тих „і“ є кілька. Воші ріжио вимовляюFь ся (оFже й

пишGFь ся), бо й із ріжних звGків повиFворювали ся.
51. ПередGсім є Fаке „і“, яке ніколи G слові не змі

няє Fь ся. Це ,Д“ все мнягчиFь Fі шелесFівші, що на 
основі Gкраїнського закони мнягчения (§ 37) даюFь мнягчиFи 
ся, себFо, F, д, с, з, ц, л, н. На письмі Fаке мнягчения за- 
значGєFь ся значком „ї“ (мняке і). Це „і“ відповідає сFа- 
рославяиськомG й московськомG „'Ь“ (яFь). То Fак пишемо:

тіло („і“ ніде не зміняєFь ся: Fіла, FілG, 
Fілом і F. д.), діло, сіно, зівати, цілий, пильнгщий 
. . . (вимовляєFь ся: Fь.іло, дьіло, сьіно, зьіваFи 
цьілий, пнльньіщий)

— але попри Fе:
вітер, біда, піхота, мідь, різький ... (з F. зв. 

Fвердим ,,і“, бо гGбні й ,,р“ не мнягчаFь ся).

5) Тим Fо і сміюFь ся наші люде з Москалів, які ніяк не вимовляFь 
слова: паляниця.

„і" з
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Таке і (ї) подибGєFь ся в дієсловах павороFоЕііх (§ 225, і в) 

якщо в коріні (§ 96) їх є „е”, н. пр.;

плеFG, але — (часFо) заплітаю (мос. GплеFаю) 
(нераз) літаю (мос. леFаю)

— все з ,,мняішм“ і, бо після: л, 

(часFо) вимітаю (мос. вьімеFаю) 
(часFо) загрібаю (мос. загребаю)

— все з „Fвердим11 і — бо після: м, р. 

І FGF Gсюди лпшаєFь ся ї (і): ліFаю, ліFаєш, ліFаFи,

виміFаю, виміFаFи і F. д.

лечG

меFG, 

гребG, „
"П

52. 6 ще Fаке „і“, що вийшло з „о“ або „е“. ТGF ви

Fворили ся окремі закони, коли „о“ Fа „е“ переходяFь 

G „і“. �ажемо, н. пр.:

(нема) ро-ва, але (є) — рів, (нема) со-ли, але (є) — сіль 
— ніс, ,, но-чі,

(є) се-ло, але (нема) — сіл, (нема) о-се-ни, але (є)—о-сїнь 

ве-се-лий, але — ве-сгл-ля, 

ка-ме-ня, ,, — ка-мінь . . .

ОFже як „о“ або „е“ з відчиненого складG переходяFь 
G зачинений (гл. § 9), Fо замісдь „о“ Fа „е“ появляєFь 
ся „і“.

Тільки ж ці оба „і“ не однакові. Те „і“, що вийшло 

з „о“, не миягчиFь попередньої шелесFівші, FомG на 
письмі зазначGємо його „і“ (Fвердим ,,і“): Fе ж „і“, що 
повсFало з „е“, миягчиFь Fі шелесFівші, що даюFь мняг- 
чиFи ся (§ 37) в Gкраїнській мові (F, д, с, з, ц, л, н), 
оFже Fак, як при „і“ з „'Ь“ (§ 51) — і це мнягчення зазна

чGємо F. зв. милким і = ї.

„о“ (ікавші)

нічпо-са,

Це F. зв. закон ікашія в Gкраїнській мові1).

ТомG Fо G слові ніс (носа) вимовляємо „і“ Fвердо (пишемо: і), 
,, ,, ніс (несFи) „і“ мняко (пишемо: ї).’і )

х) На 0ІІ0 здасFь ся, що він не всюди переведений послідовую, 
це Fільки на око, і Fі „виїмки11 ікання маюFь свою причинG Fо в ісFорії 
мови, Fо в чомG иньчомG. Ось цї „вшміш“ —склад зачинений , 
ікання лома:

1. при відміні, в закінченнях

але

и. пр.:

чоловіком, не — чоловікім, бо -ом (гл. §150) закінчення (па 
повсFання якого дає пояснення ісFорія мови, гл. під 7),

:

і
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Таксамо пишемо: тік (FонG), але — тік (FекFи),

сіль. (соли), 
постіл (посFоли), ,,

сіл (село), 
постіль (посFелі), 
діл (ділиFи—,,і“ не 

зміняєFь ся), 
ЛІЗ (лізFи) і F. д.

п

а далі': діл (ДолG),

ліз (лоза),
Л

королем, пс — королїм, бо -ом (гл. § 153) закінчення, 
несеш, не — песїпг, бо -еш (гл. § 204) закінчення і F. д.

2. при відміні, як „о“ або ,,с“ випадаюFь, н. пр.:

соп, не — сій, бо кажеFь ся: (нема) сна, (FішG ся) сном („о“ 
всюди випадає),

день, не — дінь, бо кажеFь ся: (нема) дня, (кілька) днів (всюди 
„с“ випадає) . . . про це гл. від.ч. §§ 151, 154,

3. якщо в відміні ,,о“ або „с“ всFавлені, н. пр.:

вікон, не — вікін, бо „о" всFавлене між „к“ і „п*‘ (§ 108,5), 
пор: вікно, вікна . . . гл. ще §§ 158 2, 162 2, 

сестер, не — сесFір, бо „с“ всFавлене між „т“ і ,,р“ (§ 158, 2), 
пор: сестра, сестри . . . гл. що § 171 •!,

4. в Fаких словах, де є: оро, оло, еро (повно гол ос), п. пр.:
горох, голод, очерет . . .,

хоч FGF Gже почало сильно входиFи „\“, іі ми кажемо вже:

голів, борід, сторін, корів, воріт, беріг, поріг . . . гл. §§ 158 2,151 2,
5. G Fаких словах, що сFояFь під сильним церковним Gплпвом,

п. пр., кажемо:

Господь Бог (церк.), але Пан Біг (народне), 
богдапрости (церк.), але спасибі (народне). . .

6. в дGже рідких випадках і наголос Gпливає на Fе, чп ікаппя є, 
чи ііого немає, Fільки ж Fаких випадків дGже мало, ось вони: 

народ 
вольний 
война 
згодний

але — нйрід 
,, — вільний

,, — війна

,, — згідний

салютний ,, — самітний. . .

7. Fай іще в багаFьох випадках, що або маюFь спою прнчипG 
в ісFорії мови (н. пр., вовк, повний, борщ, кров, торг, смерть, 
серп, верх і F. д.), або склали ся припадково, на подобG иньчпх 
форм (анальоґічно), п. пр.:

істот, підвод, вечер (вечеря) . . .
Через Fе саме нераз маємо ікання Fалі, де не повпнпо б його 

бGFи, бо склад одчинений, н. пр., кажемо:
кілок, хоч ,,кола“, бо: кілка, кілкові, кілки — Gсюди є ,,г“ . .. 
кінець, побіч: копець, бо: кінця, кінцеві, кінці. . . 
стілець, побіч: сFолець, бо: стільця, стільцеві . . .

Це ,,і“ Fеж дісFало ся сюди на подобG иньчих форм.
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53. Якщо „о“ сFоїFь -па почаFкG слова й на основі законG о 

ікання мGсиFь переходиFи в „і“, бо склад зачинив 
лесFівкою, Fо „і“ дісFає зпередG „в“ (роззїв, гл. § 66), 

оFже Fак:

— ві

ся ше-

але — вів-са

— вгт-ця, (але: пан-оFця — церк.)

,, — вір-ла, (хоч і — орла)

,, — вів-ця, а Fаксамо 

від, він і F. д.

Щодо 33від“3 Fо воно в нашій мові вживаєFь ся побіч 33од‘*. од — від 

Радимо писаFи Fак, як це робляFь кращі наші письменники, 
а саме— 33від“ Fоді, як попереднє слово кінчиFь ся 
голосівкою; як же воно кінчиFь ся ш е л есFі в кою, Fо 

краще вживаFи 33од“ *).
Пор. Волохата тїнь од них упала па стіл. Немов азіс потемніло в 

хаті від них, покращало (В а с н л ь ч е нк о).

Це відносиFь ся до 33від“, якщо воно і злило ся з 

дрGгим словом Gв одне (приросFок).
Пор. Прийде, запевне, той день, що ми відпочинем од мук (Гріп- 

ченко— Під хмарним небом, �ьвів).

о-еес, 
о-тець, ,, 
о-рел, 
о-вець

54. Ще є Fаке 33і“, яке повсFало зі сFягнення (в називн. 
відм. множини G прикмеFників, гл. §§ 199, 201), н. пр.: 

гарн-'і, добр-і, сан-г, лис-г — повсFало із: 
гарп-иї, добр-иї, сип-її, лйс-її 

Це „і“ або не миягчиFь попередньої шелесFівші (§ 199), 
або миягчиFь її (§ 201), коли вона даєFь ся мнягчиFи (F, д, 
с, з, ц, л, н, § 37).

�оли прикмеFник кінчиFь ся на -ий (-а, -е), Fо „і“ не 
миягчиFь попередньої шелесFівші, й Fоді пишеFь ся Fверде 
і (§ 199), н. пр.:

»І‘*' “
прикмеF

ників

товстий (пан) — товсті (пани) 
рудий (вGс) — руді (вGса)

Під Gпливом „ікання" вже й Fаке „і“, що ніде не повинно 
зміняFи ся (із іі), змінясFь ся в словах:

річ, ведмідь,
і ми кажемо: речі, ведмедя і F. д.

*) А Fак, Fо деякі письменники вживаюFь виключно або од (НечGй- 
�евицькнй) або від.
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босий (чоловік) — босі (люде) 
сизий (сокіл) — сизі (соколи) 
куций (хвісF) — куці (хвосFи) 
білий (кінь) — білі (коні) 
чорний (кіF) — чорні (коFи) . . .

У Fих прикмеFників Gсюди, де Fільки чGFи „і“, Fреба вимов

ляFи шелесFівші перед „ї“ Fвердо й писаFи „і“, н. пр.: 

(приглядаємось) сизій (зозGлі)

(малюємо на) білім (полоFні)

(пишемо на) товстім (папері)

(черевик на) босій (нозї) . . .

�оли прикмеFник має закінчення -їй (-я, -є), Fо всюди, 
де чGFи „і“, воно мнягчиFь попередню шелесFівкG (як 
вона дає мнягчиFи ся), й Fоді пишеFь ся „ї“ (§ 201), н. пр.: 

синій (папір) — сині (папери) 
гусїй (дзюб) — гусї (дзюби), а далі 
(пишG) синім (олівцем)

(сиджG в) останній (лавці)

(приглядаюсь) тутешній (людині) і F. д.

55. а) Після гол осів о к кожне Gкраїнське „і“ в Gкраїнсь

ких словах (і в чGжих, гл. § 75 7) вимовляєFь ся як йі, й 
на письмі зазначGєFь ся F. зв. милким і (ї), н. пр.:

Україна-, моєї, поїти, шиї, добродії, Чугуїв . . .

б) На почаFкG слова пишеFь ся і мняке (ї), і Fверде і, 
відповідно до Fого, як чGєFь ся:

імовірний, імня, але — їхати, їсти . . .

в) Про „і“ в чGжих словах гл. § 75.

ЗАВВАГА. У переважній більшосFі Gкраїнських говірок 
ріжниця між ,,твердим'’‘ (із ,,о“) і ,,мнякими (із ;,е“, 
,/Ь“) „і“ заFерла ся (в Херсонщині, на ПолFавщині, на 
Підгіррі, на БGковині і F. д.) і всюди шелесFівші перед 

},і“ вимовляюFь ся мняко (оFже: сьіл і сьіль, постьіл і 
постьіль, тьік [FокG] й гпьік [FекFи]). Через Fе, Fа ще зі 
сFрахG, щоб із Gкраїнським „ї“ не склало ся по школах Fе ж, 
що з московським 'Ь, яке морочило головG діFям, майже 
всі письменники Наддніпрянщини й за ними й �омісія при 

Академії НаGк висловлююFь ся проFи писання „ї“ після 

змнягчальних (§ 37) шелесFівок. Через Fе ж саме й сGчасний

„і“ після 
голосівок 

і її иазпGкG
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випадках не вживає (гл.Gрядовий правопис його в Fаких 
§ 92, з). Ясна річ, що порівняння з московським „’Ь“ FGF бGFи 
не може, бо в московській мові 5,'ї>“ й „е“ визначаюFь один 
і Fой же звGк, а Fимчасом „і“ й ,,ї“ й вимовою шслесFівок 
перед ними й повсFанням своїм — це два ріжні звGки. 
Усї письменники й авFори грамаFик, — Gсї згідно підносяFь, 

що воно Fак, що це ріжні звGки1), але ж Gсе Fакії сFояFь 
скасовання„ї“після шелесFівок і вживаюFь його Fільки після 
голосівок, G значінні йі (мої, твої, їхати, гл. вище § 55, 

§92, 5), хоча рівночасно лишаюFь я, є, ю в їх подвійній 
ролі (гл. яйце — коня, поєдинок—сипе). Через Fе заFпраєFь 
ся дGже харакFерисFична прикмеFа нашої мови,і пра

вопис FраFиFь признакG иаGковосFи. �оли Fакий пра

вопис загально приймсFь ся, коли Академія НаGк скаже 

Fак писаFи, Fо, правда, G школі діFям сFане багаFо легче, 
але ж GчиFелеві Fаки Fреба бGде безнасFанно зверFаFи GвагG 

на вимовG, щоб діFи не плGFали „і“ з „о“ з „і“ з „е“ 
(або ’Ь), щоб вимовляли як слід

ніс (носа) й ніс (несFи), діл (долG) й діл (ділиFи) і F. д. 
Те ж саме відносиFь ся до сцени. АкFори Fеж мGсяFь 

відрізняFи ці оба ріжні звGки, бо вимова на сцені 
(і G школі) все мGсиFь бGFи зразкова.

за

56. У деяких випадках, коли слово починаєFь ся двома 
шелесFівками [и. пр., G словах:

ще (шче), мла, ржа, ржати, рвати, кло . . .], 
може до нього „і“ присFавляFи ся. ДїєFь ся це Fоді, 
коли попереднє слово кінчиFь ся шелесFівкою або 
двозвGком (гл. § 15) — це задля легчої вимови; коли воно 
кінчиFь ся голосівкою, Fо присFавляFи „і“ не Fреба. То 
Fак кажемо й пишемо:

вона ще спить, але — він іще спить 
витри ржу, але — витер ірису

степ покрив ся млою, але—покрив ся степ імлою...

ПрисFавне
„і"

’) Тимченко —Українська грамаFика ч. І, сFор. 7; МодесF �існицький 
* Українська грамаFика, сFор. 11; Залозник — �ороFка грамаFика 
Gкр. мови, вид. чеFверFе, сFор. 4; ГрGнскііі — Украииское право- 
писаніе, сFор. 8; Гладкий — ПракFпческій кGрсь Gкраннскаго язика 
сFор. 2 і F. д.
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Таке „і“ все Fверде.
Пор: Дао Бог день, і йди до соого діла (�віFка). Лз;с ійшоо я мимо 

його (�Gліш). Час Піти касу пити (�римський). А кінь ірже, води 
не пс, доріженьку чує (пар. пісня). І поїдали душі, моє іржа (�. 
Українка). В повозі музіс із жоною а театер імчать (Франко). 
Вибрали Коваленка вітом (= сFаршиною), а він іще не розумів, що з 
ним дїсть ся (МарFовнч). Так скривдить їх і те небезпечнїще (СFа- 
рпцькнй). Ховзаючи ся по мокрім імху, жандарм скрутив на-право 
(Фраико-Цнгани). Далі Вова за гомоном других голосів ізнов не почув 
(Васнльченко). Проказав несміло батько та й замкнув ізнов уста 
(В. Мова). Ото позбігались гк нечистій матері Ляхи (�Gліш). 
Ой, на горі сніжок імоісить (пар. пісня). Як піймав вовк іклом за 
хвіст (Слов. Грінченка). ...

57. Тверде „і“ всFав ля еFь ся G словах, зложених зі 

слівцями: об-, від-, над-, під-, роз- (приросFками, §§ 95, 110) 
коли дрGга часFина зложеного слова починаєFь ся двома 
шелесFівками, н. пр.:

відірвати, обізвати ся, надіслати, підібрати, 
розігнути. ..

пор.: Одірвись, коню, од берестонька (нар. пісня). Більш обігнали 
мене люде, стали наймати (Ганна Барвінок). Лист надіслав просто а 
волость (Ганна Барвінок). Другою хусткою підібрала довгу й чорну, 
як гайворон, косу (СFороженко). Мов веселів украв, в степу на тирсі 
розібгав (Шевченко) . . .

Що воно „Fверде14, пізнаFи ще й із Fого, що воно чер- 
гGєFь ся ще з „о“, що Fе „о“ в багаFьох околицях України 
ще не в Gсіх випадках перейшло в „і“, що народ Fам Fак 
і балакає „о“, й деякі письменники пишGFь:

відорвати, недослати, підобрати . . .

На подобG цих слів являєFь ся „Fверде44 і серед Fаких 

самих Gмов G словах, зложених із прнімениками: до-, по-, 

на пр.:

Вставно „і“

дістати, діткнути ся, дібрати ся . . . 
післати, пільга, пірвати, пімста . . . 

побіч: досFаFи, добраFи ся, послаFи, помсFа . . .

�рім Fого, Fаке всFавне „і“ дісFало ся й до Fаких зложених 
слів, що після приросFка маюFь Fільки однG шелесFівкG 
— це відносиFь ся головно до сприросFкованого (§ 107) 

дієслова ходити (гл. § 59), н. пр.:
Людям не було куди розіходитись (Васнльченко). Звідусюди надіхо- 

дять непотїіині вісти (�Gліш). А тимчасом позіходилось народу чішало 
(�віFка)...
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УП. З, ЗІ, із.

На основі закона про всFавне Fа присFавне „і“ Прпімонпк
мові І примівши

58.

(§§ 56, 57) в нас виFворив ся закон щодо вживання в 

Fа на письмі прпіменика „з“.
В Gкраїнській мові є Fільки один приіменик „з“ і 

означає раз Fе, що моск.: нзF» (чого?), Fо знов: со (ким?).
з“ може маFи Fри форми:Але ж щодо місця, де вій сFоїFь 

з, зі, із.

а) Як попереднє слово кінчиFь ся ГО�ОСІВ�ОІО, і слово 

після „з“ почннаєFь ся Fеж голосівкою або одною 
шелесFів кою, Fо звичайно в мові й на письмі вживаємо

і і)

„з“, н. пр.:
Я з Охтирки. Біжу з гори (на пиFання: з чого?).

Сестра з Оврамом. Сиджу з тобою (на пиFання: з кіш?).

б) Як одне слово кінчиFь ся шелесFівкою (сюди нале

жаFь і двозвGкп, гл. §15) і дрGге почннаєFь ся Fеж шеле

сFівкою, Fо звичайно балакаємо н пишемо ,,із“, н. пр.:

Родом, із Кигва. Досить із мене (з чого?, з кого?).

Він із тобою. Іван 'із Петром (з ким?).
Пор. Скинь із себе голуб жупан (нар. пісня). Виглядали немов 

попухлі, немов із голоду (Франко). Іде мати на лан оісати разом із 
дочкою (нар. пісня). Посидять панич із панянкою (Васнльчепко). 
Прощайсь лишень із матїррю (�Gліш). Так і зріс па самоті, сам із 
собою (М. Вевчок) ...

в) Якщо слово, що після „з“, почннаєFь ся двома ше- 
лесFівками, а Fо й одною, але сичною або шипGчою, 

Fо вживаємо звичайно „зі“ (побіч: зо), н. пр.:

Я зі Львова. Перо зі сталі (з чого?).

Ходи зі мною. Брат зі сестрою (з ким?).

Пор. Хуртовина зі сходу на їх найде (�Gліш). Зі дна мого серця 
сльозу підіймає не зісах, а нудьга (СFарнцькніі). Чайчспко танцював 
зо (зі) всіма (Марко Вовчок)...

Як нераз іскладеFь ся Fак, що перед „з“ і після 

накопичиFь ся кілька шелесFівок, Fо й GжпваєFь ся навіFь 
форми: ізі (ізо).

нього

Пор. Василько буде хоч цілісіньку ніч ізо мною сидіти (Марко Вовчок). 
Покинь роботу та посидь ізо мною 
коли б ізо скали виповзував дим (Франко).

(МарFович). Йому здало ся, як 
Ізо сну чую: Люба 

Дездсмоно! (�Gлїш). Ой, спусти ся, сизокрилий, оддиш ізо мною 
(Глїбів). Ту церкву сидять ізо всіх селів (СFефаннк)...
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Те саме відносиFь ся до „з“, коли воно прислівник, 
означає сFілько, що: приблизно, близько.

Пор. Збіглось вовків щось із тисячу. (Із казок РGдчепка). Як випродали 
пшеницю, то зосталось щось із мірку (М. Вовчок). Було їх тисяч 
зо дві (Переклад євангелія Морачевського) ...

59. Не минає цей закон ,,з“, якщо воно зросло ся зі 
словом (приросFок). Тоді Fеж є одне „з-“ (перед деякими 
безголосими шелесFівками чGєFь СЯ ІІ ПІІШСТЬ СЯ „С-“, гл. 

§ 32), хоч повсFало це „з-“, аж із Fрох присFавок: із-, со-, 

воз- (вс)1).

Та Fаке ,,з-“ може Fеж маFи форми:

з-, із-, зі-, а Fо іі: ізі-,

відповідно до Fого, який звGк сFоїFь перед ним, або після 

нього, н. пр.:
Швачку з осавулою докупи звязали, ой, ізвязали (нар. пісня). 

На бозісничок гляну, матір іспомяну (нар. пісня). Де (козацFво) 
поділось ? Ізгоріло? (Шевченко — Тарасова ніч). Возьмс хліб перед себе, 
тай зараз іззїсть (Франко). Тай ти (слово) давав, ясний царю, як 
ізбірав раду! (РGдаиськиіі). Сказіси наймичці, най ізробить печеню 
(МарFовпч). Чересло й леміш ізнято (Черкасснко). Та ще такі 
височенні, що хмари достанеш як ізлїзти [GгорG — вос-] (Шевченко 
— Велнкніі �ьох) . . . Сей пройдисвіт ізробивсь паном (�Gліш). Гукне 
Андрій, він увесь іздригпеть ся (М. Вовчок). Ненечка азіс ізлякали ся 
(Фодьковнч). Що це враз за гомін ізчинив ся (Франко)....

Встав, оперезав ся тай зовсім зібрав ся (нар. прнпов.). Слуги по

зіскакували з постелі (НечGй-�евнцькніі). Вона одною рукою миттю 
зірвала з пліч хустку (СFороженко). Сам-на-сам із перевертнем, зітнуся 
(�Gліш). . .

ПриросFок

*) ПриросFка із- (G мос. значінню, себFо: „зі середини" якесь дійсFво 
„на верх" виконаFи) наш народ не любиFь і засFGпає його нньчнмн, 
найбільш присFавкою: ви- (и. пр.: издаFь — видати, нзбнраFель — 
виборець і F. д.).

Замісць приросFка вос- (який цілком загинGв, і лишив ся Fільки 
в церковних словах, Fаких, як: воскреснути . . .) GживаюFь ся ріж ні 
пньчі присFавки (воспаленіе — запалення, восклицаFь — вигуку

вати, возлюбленньпі — улюблений, возобновнFь — поновити, возрасFь 
— зріст, посходь — схід і F. д.).

А приросFок со- перейшов цілком G „з“ (лишив ся в церков, слові: 
сотрудник), або ще іі відомий G нас G формі: зG- (зустріч, 
зустрінути, побіч — зострінт/ти, і на подобG цих двох осFанніх слів 
повсFало вже слово: зупинити), або сG- (супротивник, супруга, 
суспіль, сусід, сутузісчий . . .). \

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



СІ

Ой, ізійду я (вгорG — вос-) на могилу (нар. пісня). А ти як же оіс 
ізійдеш ся з вражим Вслямином (РGдаиськніі). Стоїть Кривого Тихопа 
млин, ізігнув ся, підтрух (Васпльченко). Жидюга дріжить, гзігнув- 

над каганцем (Шевченко) . . .

І-Іа подобG цих осFанніх слів появлясFь ся зі G сприросF- 
кованомG дієслові ходити (одна шелесFівка), гл. § 57, кінець. 

Пор. Муоісики, що позіходилися грабувати Игжень (�Gліш). А 
. раби тими шляхами позіходять ся докупи (Шевченко). . .

І навіFь: Зіперли ся вони на стінку (Васпльченко). . . .

•шись

Тіл. ЧЕРГ0ВАІШЯ „В“ ІЗ „У“, ТА �“ З „Й“ НА ПО

ЧАТ�У С�ОВА.

60. Балакаючи, ми не відриваємо госFро (як це, н. пр., 
робляFь Німці  або Анґлїйцї) одного слова від дрGгого, але 
ж лGчимо їх зі собою.

Через Fе Fо, як G мові яке слово кінчиFь ся, н. пр., яко- 
юнебGдь гол осі в кою, а поFім іде дрGге слово, що почп- 
наєFь ся голосівкою „G“ або „і“, Fо осFання голосівка 
першого слова сполGчGєFь ся в вимові з „G“або ,,і“ дрз<Fого 
слова, іі Fак складаєFь ся двозвGк. ОF як скажемо, не 
спиняючись:

Сгула у батька, або: я іду,

Fо „аG“ і „яі“ злGчаFь ся зі собою і сFворяFь двозвGк: 
ав, яй (§ 15).

Із Fого виFворив ся окремий закон, що на почаFкG слів 
можGFь ці звGки чергGваFи ся зі собою, що в одномG 
й FомG ж слові, на почаFкG, може бGFи „й“ або „і“, „в“
або „G“.

Якщо попереднє слово кінчиFь ся шелесFі вкою, т>

пазвGчне ,.і“ лншаєFь ся, н. пр.:
він іде, він і вона . . . ,

�оли ж слово кінчиFь ся голосівкою, „і“ FвориFь із нею
дв>звук, і т>ді треба ?исати „й“, н. ?р.:

вона йде, вона іі він . . .
Те саме Fреба сказаFи про ,,G“ Fа „в“. �ажемо й пи-
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:

Тим ПОЯСІНОЄТЬ ся, що ріжпі колись щодо свойого значіння 
нрпі.меники „G“ (піїF.: кого, чого?) Fа „в“ (пиF.: кого, 
що?, G кім, G чім?) Fепер злили ся в однії із двома значіннями 
Fа двома формами (в московській мові Fі приіменики дGже 
відріжняюFь ся від себе). То Fак кажемо й пишемо:

ХГрнізюнш;

і

:

ппF.: G кого? (чого?) пиF.: G (кого?) що? пиF.: G (кім?) чім?

я в лїсї, 
він у лісі . . .

!сестра в батька, 
брат у батька

іду в ліс, 
ідіть у ліс

І загалом багаFо ипьчих сліц, чи воші колись починали 
ся шелесFівкою „в“, чи голосівкою „G“, Fепер можGFь 
маFи здебільшого обі форми, відповідно до попереднього 
слова, н. пр.:

учитель і вчитель, 

умерти і вмерти . . .

Пор. Наші рушниці в панів у світлиці (нар. пісня). А що взісе 
Василько тихий (Марко Вовчок). Він у половині сидів, а в половині 
лезісав (МарFовнч). Як би тепер устає Тарас та зісив у наш славетний 
час, не швидко вмер би знову . . . Тепер уже не страшно нам у зуби 
впасти ворогам тай згинути без бою! Ми вже зубів не боїмось (Са- 
міііленко). Тепло вникає в землю . . . дощ уникав в землю (НечGіі- 
�евнцькнй, VIII, 378). Як ударив Іван змія та по коліна і вбив у 
землю (Словар Грінчеика) . . .

Як осFанній приклад показGє (по коліна і вбив), FО FGF іще 

Fреба дивиFи ся на Fе, які звGки (бGкви) йдGFь після „в“, 
чи „G“, після „і“, чи „й“, Fа ще й на Fе, чи „і“ або „G“ не н а 
почаFкG слова, по Fочці (§325, і) або запинці (§406), 
коли, балакаючи, ми відпочили. Як ідGFь, н. пр., дві або 
більше шелесFівок, Fо краще балакаFи (й писаFи) „і“ 
Fа „G“ навіFь Fоді, коли слово, що сFоїFь перед „G“, „і<е, 

кінчиFь ся голосівкою, н. пр.:

Книгарня Товариства ім. Шевченка у Львові 

Тут вона вся і скипіла . . .

Пор. Як у руках рушниця у стрільця, то горе качкам (нар. прн- 
пов.). Як Бог дасть, то і в вікно подасть (нар. прнпов.).

І на почаFкG речень краще сFавиFи „і*/ й „G“.

Тільки ж щодо „G“ Fа „в",, Fо Fреба сказаFи, що цього 
законG всюди прикласFи не можна. Але ж де Fільки можливо, 
Fреба його викорисFовGваFи G слові Fа на письмі.

вдова й удова, 
вповні й уповні,
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Заввага. На жаль, одначе, не всі' письменники — головно,
важний іновіщі — викорисFовGюFь гаразд цей дGже 

незвичайно цікавий Fа харакFерисFичний для нашої мови 
З нових Fо Fільки послідовно придержGюFь ся йогозакон.

Гріпченко, Самійленко1), Модест Левицький, Єфремов, із 
Галичан — Маршовим, із давнїщих письменників — Куліш. 
Ось для прикладG виписок із „Чорної Ради“:

„Ніхто в нічого не питавсь тут, що їсти або пити: усякому була 
— роби, що хоч, як у себе в господі. Повикопували, о землісвоя воля

здоровенні печі, запалили вогні. Тут у винницькій кадцї місять тісто 
трос разом ногами, а там печуть цілого вола, а там у здоровенних 
казанах варять на таганах да на катрягах кашу. Дим наче хмара 
ходить понад головами. Иньчі тілько тс іі роблять, що порають ся 

бочок да потчують усякого, хто стоїть або йде мимо, а иньчіколо
взісс лежать, повивертавшись, як у холод мухи. Безумна якась радість 
у всякого о очах і річах. Усюди, знай, викрикують: ,,Ісан Мартинович, 
батько наш любий!" Зніме вгору в одній руці чарку чи ківш, а в другій 
шапку з голови да й репетує, що Йван Мартинович і день і піч по- 
бивасть ся за людським щастсм“ (глава XII).

Ті ж самі письменники — зновG ж G першG чергG Куліш 
— дGже зверFаюFь GвагG й на иньчі фонеFичні закони нашої 
мови й пильно їх придержGюFь ся (закони §§ 53, 58—59, 60, 
62, 656, в, г, 66, 71 і F. д.).

IX. ПОДВОЄННЯ ШЕ�ЕСТІВО�.

61. У пазвGкG слів, під Gплпвом приіменика „в" Fа 
часом „з“, подвоююFь ся назвGчні шелесFівки G Fаких 
словах:

ВИ-, 83*

ввесь, ввійти, звісти, взувати (від нього вже: 
внзGваFп1), взGваFи).

*) Пор. В. Самійленко: „Дбаймо про фонеFичнG красG мови“, 
видавницFво „Шлях", ч. 15; Модест Левицький: „І ворогам і добрим 
людям передмова до „Української грамаFики" —* видавницFво 
„Молодик", ч.І. На жаль, цього не можна.сказаFи про Gкладачів 
грамаFик. ПробGііFе вимовиFи без наFGги ось що: Шелестівки видають 
в вимові шелест (МGрськнй, �ороFка грамаFика Gкраїнської мови, 
FреFе видання, 1918, сFор. 4), або: у являється у імен збірних (Fамже, 
сFор. 21).

1) Це з цього пішло, що народ Gже не чGє, що в, з — 
належаFь, що це приросFки бGли колись.

г

до слова не

5-й,*
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На основі закона про черговашш „в“ з „G“ (§ 60) два 
перші слова можGFь звGчаFи ще її:

увесь, увійти . . .
Пор. ІЦо тепер неправда світ увесь зажерла (пар. пісня). Весні 

зрадів світ увесь (Олесь). Так люд увесь у путах ость ся (Франко). Де 
ґазда від склепу ? Зараз увійде (ДІарFошіч). В папські ворота широко 
ввійти, та вузько вийти (нар. принос.). Прийдеш до першої хати, 
тай увійди, тай каоюи, що так і так (СFефашік) . . .

А далі це „G“ появляєFь ся G здвоєномG приіменикG 
„в“ G формі — ув, уві,

пор. Зоставсь ув убозстві (�Gліш). Ув Ахенї, о пишній порфирі царсь

кій. .. (�Gліш). Батечко наш ув-одно слабували (Федьковнч) Увосени на 
самого Дмитра вінчались чотири парі (Федьчовнч). Цс казка, яку 
вві сні що-ночі чую я (Черкасенко). Коли хоч уві сні такс я бочив 
(�Gліш). Уві Львові (�Gліш).

і в приросFкG „в“, н. пр.:

увірвати, увігнати, увіходити . . .
Пор.: ІІрод ... з кобильчини увірвав ся (нар. колядка). Москалі в 

коршму увігнались (РGданськніі). Надовго вашої роботи буде ? Коли 
б у два тижні ввібрались (Вовчок). У клас увіходить він (Васнльченко)... 
Марта не ввіходила (ІІечGй-�евицький). ..

Це здвоєне назвGчие „в“ появляєFь ся G слові: вівторок, 
колись: второк — дрGгий (вFорнїї) день після неділі.

ГІор.: А в вівторок снопів сорок . . . пшениці нажала (нар. пісняр).

62. Іменики на -я (-є), поGFворювані з прикмеFників, 
ииьчих імеників Fа з дієслів (колись вони кінчили ся на 
-іє, пор. церк.: жиFіє, мос. жнFье) подвоююFь перед Fим-я 
(-є) шелссFівкG, якщо вона Fільки одна. То Fак балакаємо 

її пишемо:

-пня, -FFя, 
-лля. . .

безвіддя (безвіддє), Поділля, весілля, бозісевілля, 

насіння, подвірря, колосся, клоччя (-є), оісиття . . ,2)

і) ПодекGди письменники, головно західноGкраїнські, хочGFь за

вернGFи назад G розвиFкG мови й пишGFь: весь, війти, второк (�епкий, 
Франко). Це цілком непоFрібна річ, писаFи Fреба, як Gвесь наш 
народ балакає: ввесь, увійти, вівторок.

-) У західноGкраїнських говірках (на Поділлі, в західній Волині, 
в Галичині, на БGковині, на ЗакарпаFFі іF. д.) подвійна шелесFівка 
сFягла ся вже в однG, і в вимові чGFи, що вона одна. Через Fе й 
надднісFрянські Українці веї балакаюFь, і, здебільшого, всі письмен 
ники цієї часFини нашої землі пишGFь:

безвіде, Поділе, весїлв, бозісевілє, наеїне, подвіре, колосе, клочє, ріля, 
нічю, леш . . .

ШШ
.
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дві шелесFівші, або�оли Ж перед -Я (-в) являюFь 
одна, але ж гGбна, Fо подвоєння немає, н. гір.: 

здоровля, щастя, безхлїбя, прислівя . . .

ся

Подвійна шелесFівка зGсFрічаєFь ся далі в Gсіх Gкраїн

ських (й чGжих, що давно до нас прийшли, а 
Fепер) словах Fа формах, де бGло колись -ія, -іе, -ію і F. 

д. Те „і“ пропало, форма на однії склад скороFила ся 

шелесFівка подвоїла ся, оFже:

не

але

суддя, рілля, ніччю, сіллю, миттю, Ілля, ллю, ллєш, 
осяю . . . хоч — кровю, любовю, то, бєш . . . (пор. мос.:

Илья, сіяю, кровью,сGдья, ночью, солью, льешь,

ПЬІО, бьешь)
РозGмієFь ся, що ця подвійна шелесFівка лишаєFь ся вже 

в цілій відміні слова, як після неї йде мняка голосівка,

оFже:

безвіддю, безвіддям, на безвідді 

судді, суддю, суддів, суддям 
Поділлю, Поділлям, на Поділлі 

Іллі, Іллю

ріллі, ріллю (але: рілею, ріле!) 
ллємо, ллєте (але: лити, лив) і F. д.

В деяких випадках „с“ (з -іс.) в відміні імеників сFвер

дло, але ж подвійна шелесFівка лишила ся, н. пр.: 
сGддя — суддею, Ілля — Іллею, Ілле!

X. ЗУСТРІЧ ШЕЛЕСТІВ 0 К.

63. Українська мова не FерпиFь накопичення шс- Випад 
лесFівок. ТомG Fо як зійдеFь ся їх кілька, мова на ріжнни 
спосіб дас собі з ними радG.

ПередGсім ізпоміж кількох шел сеFів ок одна випад ас.

1. І Fак G першій мірі випадає „F“ й „д“, як після них іде 
„н“ або „л“. Говоримо й пишемо:

шело-
сFіпої;

Fиждень, але — тижні

бороздиFи ,, — борозна 

вісFка 

пісF 
злісFь

Сїмовпч,

а) F, д перед' 
„к“,, — вісник, первісний 

,, — пісний 

— злісник
, ГрамаFика Gкраїнської мови. 5
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але — радісний

,, — хресний (баFько), похрести;

капосник 

,, — існувати 
власник 

,, — волосний 
прогіасFь ,, — пропасниця, . . .

'Гаксамо говоримо іі пишемо:

радісFь

хресF

капосFь

ісFоFа

вдасFь

волосFь

празник пор. мос.: праздшік*ь 

пізно ,, поздно 
дійсність ,, дери.: исFина . . .

Заввага. ВипадG „F“ перед „и“ письменники часFо не за- 
значGюFь на письмі, щоб бGло пізнаFи, звідкіля слово пов- 
сFал о (корінь, чи пень). Через Fе зGсFрінеFе часFо по книжках:

вістник, істнувати, піст, ний, милосердний (гл. далї під 5), 
хоч G вимові Fого ,,’і“ не чGсFь ся. Радимо це ,,F“, „д‘6

Fаки пропGскаFи.

2. А далї кажемо й пишемо:

щасFя, але — щасливий 
завіюFь ,, — заиисливий 

масFиFи ,, 
песFиFи ,, — пссливий 

слати

«) перед „л“

масло

сFел ю 

(вона) кладе 
плеFе

На основі цього законG пишемо

11

клала
л

плела . .
яя

скло, скляр, склянка (пор. МОС. сFекло, СТе�О�ЬЩЧ�'Ь...).

3. Але ж „г“, випадаюFь і перед иньчими шеле-в) нород 
ііиьчпмп 
шелесF. сFівками, бо ж кажемо й пишемо: 

місFо але — місце, міський 
серденько ,, — серце . . .

4. �рім Fого, можGFь випадаFи иньчі шелесFівші. Ось

приклади Fакого випадG:

боязпь, але — волзький, боязливий 
гарцець ,, — гарці 

(G)мнслиFи ,, — умисний 
вдячний ,, — віддячити ся, дяка 

,, — перший 

,, — стиснути . . .

нНННвЯя

г) иньчі 
шелесFівки

первина

сFискаFи
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Таксамо кажемо іі пишемо:

сонце, пор. мос.: солпцс 

тоді 
заесїди

зах'дноGкр.: Fогди
завсїгди

Fогда, 
завсегда 

иноі'да . .

і ?

7 ї
инос/ї

5. БGває іі Fак, що зпоміж Fрох шелесFівок може випа

даFи одна або дрGга, і в мові живGFь побіч себе обі формі 

з пропGском 
чернець

? 7*. 7

сої або Fої шелесFівші. Ось ми кажемо:

але — (нема) чепця („р“ вішало) і 
,, чсрця {„пи випало) 

милосердіс, але — милосерпий („д“ випало) і
милосердий („п“ випало) із: — милосердний 

глGзд, але — безглузиий („3“ випало) і 
безглуздий (,,п“ випало)

Таким же чином пояснююFь сп існGвання в мові форм:

д) випадає 
одна або 

дрGга

,, безглуздний

кожний („д‘‘ випало) і кождий [,,п“ випало)

(із колишнього, може бGFи: кождннй).
Пор.: Чепці, попи і крутопопи (�оFляревський). Чсрцї, черниці 

молять ся з псалтирі (Федькович). За що, Боже милосерпий, нам 
дав тяжку муку (�рошFвиицького пісня, зараз нородня). Заплакала 
милосерда неначе за саном (Шевченко). У козісної купи був свій ватажок 
(�Gліш). Комсда пригода — до мудрости дорога (пар. припов.) Без 
тебе жить безглуздий зісарт (Франко) . . .

6. У назвGкG часFо випадає „в“ при зGсFрінG сп, сF, сх, 
зб, зд. Перед!всім випадає воно в Fаких словах:

спалахнути, спільний, спімнути, спомин . . . 
стеклий, стрінути, стріча, стьожка, стид, 

стидити ся, стидкий . . . 
схід, сходити (сонце) . . . 

збірати (вода), здовж, здрігати ся . . .

Не може випадаFи ,.в“ Fоді, коли добре чGєFь ся, 

воно дGже поFрібне, що без нього слово бGде зовсім що 
иньче означаFи, н. пр.:

о(у)ставаіпи, в(у)стрявати, в(у)сщромити,е(у)стерегти...

Загалом FGF звGкове і правописне правило Fаке: як Fільки 
де в мові випадаюFь шелесFівші, Fо цей випад Fреба зазна- 

чGваFи й на письмі, ке дбаючи зовсім про Fе, що корінь 

слова (з чого слово повсFало, гл. § 96) через Fе може заFерFи 

ся, чи ні; коли ж он через Fе могло зміниFи ся значіння 
слова, Fо краще не викидаFи шелесFівок.

о) випад „в“

що

5*
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Лстаока го-
ЛОСІІІОК.

64. Та ще й Fак собі радиFь мова, що всFавляє межи 
дві шелесFівші голосівки „о“ або „е“, головно.в відміні 
іменикі в, н. пр.: 

вогню, 
вGзла 
сесFра 
сосна 
дошка 
земля 

відьма 
вікно

полоFно ,,

але — вогонь1)

,, — вузол або вузол . . .

,, — сестер

,, — сосон або сосен

,, — дощок . . . гл. § 1583

,, — земель

,, — відьом . . . гл. § 162 2 
,, — вікон

полотен . . . гл. § 1685

СFягноїшл
шслосFівок.

65. �рім Fого, цілий ряд шелесFівок мова сFягає і 
FвориFь із них меньче звGків, але для вимови легчнх. 
Так кажемо й пишемо: 

багаFий, але 
браF 
хробак 
Fкач 

козак

багсщтво 
,, — брацтво 

,, — хробацтво

(багаFсFво)

(браFсFво)

(хробачсFво)

(FкачсFво)

(козачськш'і)

(кобплячсьішй)

(галнчськиіі)

,, — ткацтво 
,, — козацький

�обиляки ,, — кобиляцький 
Галич ,, — галицький 
Прага ,, — празький (пражський)

ПеFербGрг ,, — петербурзький (пеFербGЩкський) 

�рпворіг ,, — криворізький (криворіжсьипй) 
Парияг ,, — паризький (парнжськіїй) 
Запорожжя ,, — запорозький 

,, — чеський 
,, — наський

Fовариш ,, — товариський 
ЗолоFоноша ,, — золотоноський (золоFоношський)

(пFашсFво) 

(рGсьськнй)

(запорожський)

(чешськпй)

(нашськнй)

(Fоварншськнй)

Чех

наш

,, — птаствопFах 
РGсь 

ФранцGз 
розсадиFи ,, — росада 
розсблиFи ,, — росіл

,, — руський 
,, — фращуський (францGзький) 

(розсада) 
(розсіл) . . .

'

і) ПодекGди й вогонь, пор. Франко: Неначе зпід попелу разом язиками 
Слиска вогепь (Зівяле лисFе).

.
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Таксамо хоч кажемо:
Перемишль, Радомишль, але — перемиський, радоми- 

ський, рождеииий (церк.) ,, Різдво [Рои;(д)сFво]

ОFже сFягасFь ся, як бачимо: 

FсFв G — цFв 
чеше ,, — дьк 
ІПСЬ� ,, — ськ

чсFв G — цFв 
ікськ  ,, — ЗІ.� 
�ІСПІ ,, — СТ1І

,, — С і. F. д.зссьеьс 7 7

65. І Fак G деяких випадках GлегчGє собі мова, що 
міняє однG шелесFівкG дрGгою, себFо, що одна шслесFівка 

до дрGгої приподібнюеFь ся.

1. ОF Gже в давніх часах, як видно із прикладів:

за- їіршю- 
дібнонші 

шелесFіло

■)£}-•плеFG, але — плести, мсFG, але — мести 
кладG ,, — класти, крадG ,, — красти, попри: 

— нести, везG — везти . .несG

кожне FF, дF, переходило на — сF.

2. У новіщнх часах G народній мові кожне чF, чп по

чало переходиFи G — ліF, піп, але ж G письменсFві цей 

закон доFоркиGв ся Fаких слів: 
мірошник 

поштар 
поштивий

— пор. мірочка
(і) чF~ 
' чи —

шF
шп,, почFа

,, сFароGкр. чтити 1) 

„ рGчка 
,, сердечко 

,, еїнечка

І

рушник, рушниця 
сердешний 

егнешний (двері)

сонягиний, соняшник— ,, сонечко

,, яєчко . . .

ЗрешFо ж пишеFь ся: конечно, безпечний, почта, пасічник 

3. З дрGгого ж бокG на почаFкG слова кожне „с“ припо- 

добнло ся до сGсіднього „ч“ і перейшло в „нісс, через Fе 
ми кажемо й пишемо:

щастя (= шчасFя, пор. мос. счасFьс) щасливий, 
нещасливий

щезнути (пор. мос. изчезнGFь) 
нащадок (пор. чадо) . . .

') Хоч пишGFь: пошта, безпекою (�еся Українка), докопегино 
(НечGй-�свнцькиіі), помішниця (�римський), уиипиаий (Васильченко), 
поріп. західноGкр. штири — чоFнрі (гл. § 72, приміFка), пасїшник.

ясшня

в) с + ч = щ

ТІЛА->?Іі?е.>г§
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4. Таксами як ізрівняFи зі собою слова:

старший (сFарші) і вищий (високий) 
глибший (глибокий) і кращий (красний), Fо 

побачимо, що в Gкраїнській мові сш1) переходиFь G шч = щ. 
ТомG Fо кажемо її пишемо:

краще, покращати

вище, підвищити (гл. §§ 1933, 2275).

г) сш — щ

5. У Fаких самих випадках переходяFь: зш, ;кщ G — зч, 
жF, і ми кажемо й пишемо:

низький — низчий, низчати 
вGзький — вузчий, еузчати 

дGжий — дужчий, дужчати . . .

д) зпг — 34 
' ;5ш —жч

Уже під Gпливом „ч“ G формах: низчий, вузчий, Fе „ч“ 
появило ся в Fаких самих випадках і в иньчих словах 

Fак, що не Fільки балакаюFь, але ії деякі письменники 
пишGFь:

побіч: меньший і меньиий

багатший і багатачиї 
молодший і молодчий 
ипьший і иньчий . . .

А далі „ч“ дісFало ся вже загально до подібних форм 

Fак, що кажемо й пишемо:

білий — білїщий, білїщати 
грGбий — грубіщий, грубіщати 

гарний — гарнїщий, гарнїщати . . .'-)

з:

з з
з з

') У західноGкраїнських говірках, на західномG Поділлі', 
подекGди в Галичині', чGсFь ся в Fаких випадках шш, оFже 
Fам кажGFь:

краиіишй, по книжках пишGFь: кравший (бо: красний)
оисший 
підвисшити. ■ ■

( ,, високий)вигигиий
підоиипиити

1 І

2) У ПолFавщині' Fа Харківщині' й досі кажGFь: біліший, 
грубіший, гарнішати..., в Галичині здебільшого балакаюFь 
і майже всі пишGFь: білїйший, грубійший, гарнїйиіати . . . (гл. 
§ 193 г).
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6. У всіх цих випадках немов здасFь сп, що між шеле

сFівші вFиснGла ся шелосFівка „F“ (Fга = ч)'), бо подібне

явище бачимо ще G словах:
(є) горщок — (нема) горшка,

(с) дошка,

а дал і' бачимо всFавлене F (д) між шслесFівками с (з) р G словах:
— Fіор. срамоFнї.іі

— ,, мос. ерок-ь 
зрілий

,, зріFи

о) всFавка 
F, д

(нема) дощок

страмити, 
спірок, строковий 
скороздрий 
заздрість 
уздріти, здріти 
розд рухати

' '

* *
,, рGхаFи . . .2)

7. �рім Fого, в багаFьох словах, що колись починали ся 
з, появило сп на почаFкG ,.д“, яке злило ся 

з насFGпним — ж, з G двозвGк: дає, дз (гл. § 23). Через Fе ми 

Fепер балакаємо іі пишемо:

джерело, джиоісдоісати, джгут, джурчати . . . 
дзвін, дзвонити, дзеркало, дзига, дзиглик, дзуськи, дзюб3) 

(пор. мос. жGжжаFь, жгGFь, звоігь, звониFь, зеркало)

шслесFівками: ж

слів

8. Як добре прислGхаFи ся, Fо по важко заміFиFи в мові ще іі багаFо 
шіьчнх прикладів приподібнешш одних шелесFівок до дрGгих. Ось Gсі ми 

кажемо: багаччиіі, хоч пишемо Сагатчиіі, бо: багаFий

ніоісцї 
снить сп 
дочці 
дошці 
пшнасш сп 
з жило

ИньFі
іірішодіб-

ноиня

,, ніжкавізі.ці,і
.. спиFь 
,, дочка 
,, дошка 
,, пиFаєш

а болю') . . .

сппцьцьа 
доцьцьі 
досьцьі 
пмFассьсьа 
;і; жальG

') У надднісFрянських говірках (на БGковині', на Підгіррі) додасFь 
ся часFо „F“ перед „с.“ Fак, що замісць „с“ чGєFь ся ,.цм (= Fс), її. пр.: 

доцисати (досягаFи), прицягатіі (присягаFи), панцкий (панський), 
(диFина) СЦС (ссе) . . . пор. G Федьковича: Нам припису прочитали 

(Ангел-храниFель), G СFефан яка: /7а свинцкі (іі) торсовийи (Засїданне)

'■) пор. Що лиш, ебосі села, людський біль здритс? (Фрапко).

3) Нарічево навіFь: дзелений, Мадзур (СFефаннк), пор. Іі неділю рано 
■дзелепе аипо саджене (пароднп підгірська колядка). Сюди належиFь ' 
НечGя-�евицького: розраявший. РозGмісFь сп, що нарічево балакаюFь: 
оісерсло, зил~а, оісурчати.

') Такі чисFофонсFичпі написапня найдеFе в давпїщих виданнях
(н. пр., G �GлТша) Gкраїнських письменників. �віFка писав: счуссся, 
згляпессн (МарGся), Гребінка: здастця. Куліш: ж Жидом, озвецьця, 
сповпицьця (гл. § 248 і), НечGй: наймиччук, осьміхнссся.

Ж адіЦа
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XI. ЗУСТРІЧ ГОЛОСІВОК (РОЗЗЇВ).

67. Таксам о здавна вже мова оминала зGсFріч голосівок — 
роззїв — G середині слова, всFавляючи між них шеле
сFівші: в, г, й (пор. павук, павутиння — мос. паGкF., висти
гати — мос. осFьшаFь, сFанGFь, руїна — мос. рGнна, лаF. 
гиіпа).

ЗвідFіля перейшла ця звичка до слів, із яких одне кін
чило ся, дрGге починало ся голосівкою, а далі вже почали 
прикладаFи ся Fі шелесFівші в паз в G кG до багаFьох слів, 
що починали ся голосівками.

У деяких околицях України при кожномG FакомG слові 
присFавляюFь ся хоч „й“, хоч „в“, а Fо й „г“ (пор., н. пр., 
подільськ. гоні або вочі, гиньчий, гискра [НечGй-�евицький], 
Ґамерика або Лмерика, Йосип або Посип і F. д.), але ж G 
ліFераFGрній мові присFавляюFь ся вони Fільки до Fаких 
слів:

вогонь, вона, воно, вони (бо —він), вугілля, вудила, 
вудка, вуж, вуздечка, вузол, вузький, вулгй, 
вулиця,1) вуса, вухо, воробець і горобець . . . 

.Ганна, гаман, гарбуз, гармата, гаспид, гикати, 
горіх, горобина, гострий, га, гей . . . 

янгол, Шості, йой, йолоп (мос. олGхF.), юха . . .

ОминасFь ся роззїв іще й ипьчнм способом, гл. § 71.

Про „в“ при „і“ з „о“, яке Fеж має дещо спільного з 
роззївом, гл. § 53. ТGди ж належиFь назвGчие „ві“ G словах: 

вівтар (мос. алFарь), Пірменин (мос. Армяншгь).

А через Fе, іцо в Fаких випадках (вітця, вірла, вівця, 
вільха, вікно) після ні- іідGFь Gсе дві шелесFівші, Fо на 
подобG цих слів назвGчие ві- дісFало ся до слів:

вільгота (мос. льгоFа), (на, за) віщо (= вішчо),

'

і

.

гл. § 210 2.

* На подобG ж слова: вічка (малі, любі очі) прийшло ві- 
й до слова: вічі (побіч: очі).

�рім Fого, часFо письменники (й народ) присFавляюFь „в“ 
до слів, G залежносFі! від Fого, чим кінчиFь ся попереднє

*) �Gліш пише: гулиця (Шекспірові Fвори).

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§
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слово; присFавляюFь його, як воно кінчиFь ся голосів- 
кою, не присFавляюFь — як попереднє слово кінчиFь ся

шелесFівкою.
Шле святого Іллю на вогняній колісниці (Мирний). Смертипор.

бурний дух огнекрилатий (�Gліш). . . .

XII. БЕЗНАГОЛОСІП ГОЛОСІВКИ.

68. Велике значіння наголосG в мові. Не Fільки для по

слів (§ 10) наголос важний (пор. мука — мука),одиноких

але іі межи звGками спричиняє він зміни.

І Fо все Fак бGло, відколи живе мова. �олись Fі зміни 

бGли кGди більші, і вченим Fепер нераз добре Fаки Fреба 
собі наморочиFи головG, щоб порозчовпGваFи Fі зміни, які 

приніс зі собою наголос.

68. І Fепер наголос G нашій мові приносиFь зі собою 

деякі зміни, хоча Fі зміни не дGже Fо великі. Ті зміни 
доFоркаюFь передGсім вимови голосівок: що наголошені 
голосівки звGчаFь повії іще, ніж иенаголошені — вони 
звGFь ся безиаголоспі, бо не маюFь на собі наголосG — 

хоч до Fакої ріжницї, як ось G московській мові, в нас 
ніколи не доходиFь.

Рі6ііиця  ця доFоркає звGків о, е, є.

�егко заміFиFи, що в словах:

мене, мені

безиаголоспі „е“ Fрохи инакше вимовляюFь ся, ніж на

голошене „е“ в першомG слові. Вони наближаюFь ся в 
вимові до „п“ (наче: мине, минї)1).

с — п

Таксамо G словах:

морока, до дому

безиаголоспі „о“ инакше звGчаFь, ніж наголошені, 

наближаюFь ся до ,,у“ (щось наче: мGрока, дG домG).

> —у

ВОШІ

*) Так часFо і шипе Федьковнч, пор. ниначе, ніс знав, регочит 
ся (Ангел-храпнFель), а ось даваль. відм. заім. особ. багаFо 
письменників (НечGй-� евицький, �римський, іF. д.) пише: минї, міні 
(йор. § 205).

ипьчнх
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І бсзнаголосне „с“ иаближасFь ся в вимові до „ї“, як 
цс пізнаFи зі слів:

маєш, купасть ся, гріють ся 
— чGFи немов: маїш, кGиаїцця, граїцця1).

РозGм і оF ь ся, що і в школі (і па сцені), і Fак балакаючи, 
головно ж пишGчи, Fреба дGже додивляFи ся, щоб не мішаFи 
Fих звGків зі собою, себFо, щоб не балакаFи (іі не писаFи) „и“ 
замісць — е, „G" замісць — о, „ї{‘ замісць — є, бо ж як раз 
це зробиFь ся, Fо вже поFім Fого легко попасFи в помилкG 
Fа сFавиFи одне замісць дрGгого (адже ж кажGFь подекGди: 

вешпї, чиртинї, онук, одоса, оюп . . ■)-)■

Але ж G словах:

с. — ї

парубок, мачуха, яблуко, яблуня, 
дарувати, купувати, малювати . . . 

Fреба балакаFи й писаFи „G“ — не ,,а“, хоч G них бGло 
колись „о“ (пор.: робоFа, ябліпка [із: яблоика], дарований)

— Fа передGсім задля бракG наголосG перейшло на „у“. 
ЗрешFою, де являеFь ся „е“, де „н“, де „о“, де „G“,

де „є“, а де — про це добре повчає відміна. При 
кінці' дрGгої часFини зібрано ще раз короFко, де являюFь 
ся ці звGки в відміні-(чи, н. лр., люде — людей, чи люди

— людиіі і F. д.), і FGди відсилаємо цікавих чиFачів, гл. 
§§ 319, 320.

70. Та, крім Fого, безиаголосиа голосівка FраFиFь 
свою силG (є Fакі мови, в яких безнаголосні голосівки про

сFо проковFGюFь, н. пр., німецька) Fак, що з часом може 
цілком відпасFи. У нашій мові прикладів на це Fепер 
мало (колись бGло дGже багаFо), але все Fаки вони є.

1. Відпад нєнаголошених голосівок зGсFрічасFь ся на по

чаFкG слів (G назвGкG), головно відпадає „і“ Fа „и“, 

н. пр.:

Відпад боз- 
паголосипх 
голосівок

мати — пор. іімаFи (вхопиFи), мос. нм'ЬFь 
голка—пор.нгольник, гGцGльська иглиця, покGF: ігла 
грати, грач, грець, грище, — побіч: играшка, ігрище

‘) пор. де сіть (Федьк.), місіць (СFефапик), Ідей (РGданськиіі) . . . все 
це форми нарічеві 

3) (Редькович
переглянувшеи (Жовиярка), і з дрGгого бокG — ми’же (Ангел хранц- 
Fель), пор. Побіг старий стрічати з онуками Ганну (Шевченко).

.

а) G назвGкG

креиМінал (Апгел-хранпFель), наказавшепише:

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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пор. імня, побіч: ймення,жппя, менший
ІМСНІІІШ,

— із ,,імG“ (пор. вігі йомG віри не йме), гл. § 254 

— пор. ішаче (инакше) 

ще — пор. сFароGкр. еще . . .*)

Пор.: ТІЇ, не вбили, а пустили Москалям па грище (Шевч. —
як я перед села

МУ

пане

Великий �ьох), Fо знов: 11а ігрищах піхто,
(СFорогкеико). . . .

2. Ще часFїще відпадаюFь бсзиаголосиі голосівіш в 

звGкG (па кінці слів); адже ж 

кажемо: мепьгие п мепьш . . . 
більша й більш 
гірша й гірш (гл. §300 2) 

беріте й беріть-) 
за місце й замісць 
хочеш і хоч (із: хочш)3) 
одалеки іі одалїк*) 
наподалеки і наподалїк 
настезісиг') й настіж 

доки й докй) 
межи іі міме
посадіь і посидь — далі: вір, 

кинь, муч, бав . . . 
робити і робить—далі: носить, 

і,-охать... 
на вічі і навіч 
долові і долів') 
знову і знов

в и -

. . відпадає — о

с

іі) G визвGїц
5 77 7

�7 777

�: 77 7

е7 77 7

с7 77 7
и7 777

II7 77 7

и7 777

и7 77 7

н7 777

7 7

II? 7

77

знать зі? 77

і77 7 7

і7 7 7 7

У7 7 7 7

*) ТакG формG вичиFаєFе в деяких західноGкраїнських письменників 
(�епкніі). ПрисFайне „і“ G формі „іще" (гл. § 50) не мас нічого спіль
ного зі сFароGкраїнським „с.“ G формі „сще".

-) Після „н“ Fа „о“ вони лишаюFь по собі сл ід G змягченнї 
попередньої шелесFівші, якщо вона мнягчиFь ся, пор.: учіть 
(GчіFе), посидь (поенди) гл. § 2520, ходить (ходиFи) гл. § 2'і2.

3) Пор., Шевченко: „Коли не хоч братись .. .“ (І-Іенольн.) § 2741.
4) Пор., Федькович: Та бачиш одалїк, 

могила там стоїть.
*) Райська брама пйстежи відкрита (�еся Українка). 
в) Не забуду, дон живу (Франко).
’) Таксамо парічеве, західноGкр. домів (домові) = додомG.

ослика і сумнаяка

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



76

відпадає: Gкажемо: до обіду і до обід.........................

до сходу і до схід 
без мала і безмаль 
ламає, завиває, підіймає, буває і

лама, завивсі, підійма, бува§ 262 1 ,, 
немає і нема — 

міно ся, любимо ся ... і

миюсь, любимось . . .

У7 7 7 7

а
7 7 77

7 7

Є7 7

г.7 77 7

7 7

Я7 77 7

3. Із цими словами лGчаFь ся Fакі, що, що правда, маюFь- 
G визвGкG наголошенG голосівкG, але ж G вимові вони 
дочіплююFь ся до дрGгих слів Fак, що в реченню ціле слово 
являсFь ся звичайно ненаголошеннм. Через Fе п впзвGчна 

голосівка може відпадаFи в Fаких словах:

лише — лиш 
лише не — лишень 
же — оіс (тезіс, тож) 
бн — б 
щоби — щоб 
доколи — докіль 
чомG — чом 

відFіля — відтіль 
відсіля — відсіль . . .

Відпад на
голошених

71. ЗАВВАГИ ПІ,ОДО СКОРОЧУВАНЬ. 1. СкорочGваFи 
„Fи** на „Fь“ G формах дієслова (гл. § 242), н. пр.,

казати — казать, говорити — говорить . . . 
зовсім непоFрібно ^хнба що в віршах), оFже Fреба писаFи

й говориFи:

знати, читати, кинути, любити, дарувати, а не:

кинGFь, любиFь, дарGваFь . . .

Та ще можна скороFиFи, як хоFіло ся б обминGFи роззїв 

(зGсFріч голосівок), себFо, коли насFGпне слово починало 

ся б голосівкою, н. пр.:

Святого Господа любить і брата милувать (Шевченко)1).

Fи — Fь
знаFь, чиFаFь

1) Деякі письменники іі радяFь Fак GживаFи, пор. МодесF �евиць- 
кий: Передмова до грамаFики (І ворогам і добрим людям, сFор. 8, 5). 
Ало ж поFреби скорочGваFи ці форми ніякої немає, бо це дGже ха
ракFерисFичні і своєрідні форми сGпроFи московської, польської й 
білорGської мови, які знов наближаюFь пас до півдепно-славянськпх 
(поFрохи до чеської) мов, гл. про це ще § 242.
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2. Щодо скорочGвання 33ся“ на 33сь“ при дієсловах, Fо в 
Gкраїнській мові закони цього скорочення цілком ииакші, 

ніж G московській мові.

ПередGсім після голосів о к можGFь GживаFи ся повні 

форми і скорочені, н. пр.:

мию ся й миюсь, диеи ся й дивись

молити ся іі молитись, боїте ся й боїтесь . . .

Пор.: Всесильний, я тобі молю ся (�Gліш). На чужину прете ся 
знову (Шевченко). ІІе хочу я женити ся, не хочу я братись (Шевченко)...

�рім Fого, скорочGваFи33ся“ можна іі після двозвGків *) 

(ав, ив . . . ай, ій . . .), н. пр.:
Ой, гоп, заходивсь, зробив хату, озісспивсь (Шевч. — Нсвольннк). 

Я дививсь, дививсь, роздивлявсь (НечGй-�евицький). Вона на його 
й не надивила ся: то осе вчивсь та вчивсь, а тепер хоче їхати 
(Грінченко). Схаменувсь тоді Петро (�Gліш). І розітнувсь мій 
перший спів (Олесь) . . .

А ти, ярий, грій ся, воску, грійсь, кипи, виливайсь (Іїїщннськнн). 
Прощайсь лишень із матїррю,(�Gліш). О, не дивуйсь, що ніч така 
блакитна . . . (Олесь) . . .

БGває це передівеїм Fоді, коли 33ся“ сFоїFь на кінці 
речення, або Fам, де можна відіFхиGFн, спиниFи ся, від

почиFи.

А Fак скорочення 33ся“ залежиFь загалом від дрGгого 
слова, що йде після 33ся“. Якщо воно почпиаєFь ся ше- 
лесFівкою (головно, двома), Fо ліпше його не скорочGваFи; 
як же голосівкою, Fо Fоді можна скороFиFи, н. пр.:

Минуло ся, не вернеть ся (Шевч.).

Доборалась Україна до самого краю (Шевч.).

Можна казаFи:

ся — сь

Ви зробились убогими або 
Ви зробили ся вбогими . . .

Тільки ж G 3. ос. оди. Fепер, часG (гл. § 248, приміFка 1) 
ніколи 33ся“ не скорочGєFь ся.

То Fак балакаємо й пишемо:

(він) береть ся, а не — боресь 

(кGрка) несеть ся, а не — песесь 

(воно) обійдеть ся, а не — обійдесь . . .

*) У поезії найдеFе скорочене ся й після шелесFівок, пор. G 
Франка: Нї, пане, ти тепер посупьсь [Панські жарFи].
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3. Цїкаво, що під Gплавом закона, що „сл£‘ може скоро- 
чGваFи ся па .,еі.£' і після двозвGків, що може бGFи, и. пр.:

крий ся і крийсь, лий ся і лийсь . . . 
виFворив ся закон, що заіменики:

коFрийсь, якийсь, чийсь (§ 212в, г), 
якщо після них іде шелосFівка, можGFь маFи форми: 

коFрпйся, Я�ІІЙСЯ, чий ся,
пор.: Я кайся дивний чоловік із його був (Марко Вовчок). 

Звідкіль .чкимся вилетіла чудом (�Gліш). . .

Те само відносиFь ся іі до слів: Fепер, хоч, FGF, які мо
жGFь маFи іі форми: Fенора, хоча, FGFа, н. пр.:

Оставай ви, мамо, в лузі, ми тепера воює не друзі (нар. 
нісші). Нікуди я тепера не поїду (�еся Українка). Як 
збрешеш, то хоча надсядь ся ... (�оFляр.), ,,Чи всі ви 
тута?11 кличе мати. (Шевченко) . . .

я ніпїся, ко- 
Fрийся, 

Fенора, FGFа

4. СкорочGваFи G звичайній мові (G прозі) форма дїсслів 
па ,,-аFп“ (рл . § 2621), н. пр.:

ламаFи — (він) ламає, скор. — лама 
бGваFи — ,, бував

знаFи

бGває—бGва 
снінас— 

спіла ...

„ — бува

„ — зна і F. д.
зовсім не Fреба, а Fреба вживаFи все повних форм. У 
віршах можна їх GживаFи досхочG, пор. G Шсвч.:

Рссе та стогне Дніпр широкий,

Сердитий вітер заоиєа,

Додолу верби гне високі,

Горами хвилі підійма (Прпчнпна)

знав
1)

Одне Fільки слово: немає — може вживаFи ся в повній 
і скороченій формі, пор. G Шевч.:

Нема на світі України,

Ііемас другого Дніпра . . . (Посланіе)

помас—
нова

5. Щодо иньчих слів, які можGFь скорочGваFи ся: чом, 
• щоб, відсіль, до обід, навіч, МСНЬШ, ЛИПІ і F. д., Fо й FGF 

Fреба днвиFи ся, чим починаеFь ся насFGпне слово і скоро
чGваFи їх Fільки Fоді, як Fе слово починаеFь ся голосі'вкою 
(щоб обминGFи роззїв), або як є найбільш одна шелссFівка 
G дрGгомG слові, пор.:

Недалеко відсіля спасасть ся пустельник (СFорож.)
Та — не відсіль і не відтіль — купив садочок (Шевч.). . .

щоб, чов, б,
ж..
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Біг, ніс  — скорочGюFь ся Fільки Fоді', як попереднє слово 

кінчиFь ся голосівкою, п. пр.:

Як би знала . . . була б не пустила (Шсвч.)

Як оісе мені не гуляти (Нар. пісня.) За гцо ж ти

караєш її молоду (Шсвч.) . . .

Але не Fільки на кінці слів безпаголосні шслесFівки Бознаголос-
II і голо- 

сінкії и сере
дині' слова.

72.
FраFяFь свою силG Fа відпадаюFь, бо ж Gже дGже давно це діяло ся іі 
Gсередині сліп. Ми здавна іі досі балакаємо:

але — сна, снові, сном . . .соп, 
пес, ,, — пса, псові, псом . . .

,, — мрG, мреш, мре . . .

„ — відібраFи і F. д.

— Gсюди з бракG наголосG о, о заніміли Fа поFім повідпадали.

Тепер Gже дGже Fяжко пізнаFи, чи Fе ,,о“ Fа ,,о“ відпало, чи воно 
всFавлено задля Fого, щоб оминGFи зGсFріч шелесFівок; до Fого 
Fреба знаFи ісFорію мови. Та G пракFиці воно зовсім нецікаво, коFре 
,,о“, „о“ всFавлене, а коFре відпало, хоча додивляFи ся Fреба, вже 
й ізза Fого, що Fаке о, о на „г‘ (ї) не переходиFь (гл. § 52 на долині 
під FексFом, GсF. 2 і 3).

Але ж і Fепер Gже в ссрсдипї слова в народнїх говірках відпали 
безпаголосні голосівки в Fаких словах:

хтїти (хоFіFи), гитпрі (чоFнрі), мій (мені), доста (досиFа, досиFь), 
і ці форми зGсFрічаюFь ся в деяких письменників.1) У письменницькій 
мові Fреба одначе балакаFи іі писаFи:

хотіти, чотирі, мені.

мерти,

відберу,

XIII. ГАРМОНІЙНЕ Іі РИII ОД І БИ Е Іі НЯ ГОЛОСІВОК.

73. Із дрGгого бокG наголошені голосівки пераз маюFь 
Gплив на безпаголосні, що воші зовсім зміняюFь ся.

1. Ось під Gшшвом наголошеного „а“ в деяких словах 

голосівка „о“ з попереднього складG переходиFь G „а“. 
То Fак балакаємо іі пишемо:

багатий, багато, багач, — пор. Бог 
гаразд — пор. мос. гораздо

1) Пор.: Вмирать не хіпїв, а волі ждав (Франко). Іди ти па штирі 
вітри, а на п.чтий шум (пар. пісня). ЗрешFою, з бракG наголосG в 
роднїх говірках пропадаюFь пераз цілі склади, пор. слово: тра, тре 
(Fреба), адй (а дивні) або як ГGцGли кличGFь: Іса, ГІс, Пала, Миха... 
себFо: Іване, ПеFре, ПалаFо, Михаейл . . . (чиFайFе ХоFкевнча роман: 
Камяна душ.ч) пор. Чи ти ба’ (-бачиш), що твоя мати виробляв? 
(ГІечGй-�евицькин) — �аїідашева еїмя).

Скорочена форма тра вживаєFь ся деколи і в письменсFві, н. пр.: 
Коли язик свербить у кого, прочухать тра (Черкасенко).

о — а

иа-
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гарячий — пор. західн. Gкр. горячий1) 
кажан 
качан 
халява 
хазяїн

Це „а“ не мас нічого спільного з московським 
„аканням", бо в московськії! мові кожне безнаголосне 
„о“ переходиFь G „а“, а в пас це робиFь ся під Gпливом 
,,;і“ з насFGпного складG.

кожа
�ОТИТИ5 )
гал. холява? >

мос. хозяшгь . .11

2. Таке саме гармонійне приподібнения бачимо в заімешF- 
кових формах:

■його, її, (гл. § 205)
де „ііо“ ,,ї“, G першім складі — колись Gживали ся й ще 
Fепер GживаюFь ся в західній Україні форми: его сї, (гл. 
приміFкG до § 205) — замісць „є“ появило ся під Gпливом 
наголошеного „о"' „ї“, в насFGпномG складі.

йогб, її,

ХІТ. ЧУЖІ ЗВУ�И В У�РАЇНСЬ�ІЙ МОВІ.

Таємними
сFежками, а Fо іі відомими дорогами кGльFGрні придбання 
одного народG переходяFь до дрGгого. Разом із придбаннями 
приходяFь і слова.

Тільки ж G словах, які приходяFь із чGжих мов, народ 
часFо зміняє деякі звGки, відповідно до Fого, як вGхо його 
схопиFь чGжий звGк. Бо ж відомо, що не всі народи маюFь 
Fакі самі звGки, не всі однаково їх вимовляюFь, не в 
Gсіх однаково працююFь мовні прилади (§ 11) і F. д. То ж як 
прнйдеFь ся переказаFи чGжий звGк, Fо народ передає ііого 
своїм, але Fаким, що найбільше підходиFь до чGжого. 
І коли прийдеFь ся його написаFи, Fо вже списGє його по 
своііомG.

!) Взагалі в західних говірках цього закона не знаюFь, ізахїдноGкр. 
письменники пишGFь:

багато, богатий, холява, хозяїп (хоч: качан, гаразд, слова ж 
кажан Fам не знаюFь і кажGFь на нього: лилик).

74. Нїоднхх народ не живе сам для себе.
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Так воно склало ся і в Gкраїнській мові. У нас виробились 
як приблизно віддаваFи чGжі звGки вокремі закони, 

мові н на письмі.
Тільки мова мас свою ісFорію, іі не все на проFягG ісFорії 

бGли Fакі самі закони. Те, що обовязGвало колись,мови

не має значіння Fепер, і навпаки.

Через Fе, якщо чGже слово в якомGсь виді перейшло 
давно до нашої мови, на основі сFарих законів, Fо ми 
мGсимо це слово приймаFи в Fакій одежі, в якій його пере

дала нам G спадщині ісFорія мови. ПрикладаFи до нього 

нові закони не слід, 
прийшли до нас давненько з грецької Fа єврейської 

(сFарожидівської) мови з церковними книжками. Цї 
слова вже Fак вимовляємо й пишемо, як колись ми їх схо- 

(Христос, Вифлесм, католик), або як їх вимова на 

проFягG віків змінила ся.

Тепер виFворили ся нові закони, коFрі нас обовязGюFь 

G словах, які нам приносяFь иовочасні кGльFGрні по

Fреби (письменсFво, школа, Fорговля, державні •GсFа

нови і F. д.).

Нам Fреба держаFи ся нових законів, але давніх 
Fеж із ока спGскаFи не годиFь ся.

Закони, як схоплюваFи чGжі звGки в нашій мові, доFор- 
кагоFь голосівок і шелесFівок.

Цс доFоркає головно Fих слів, що

пили

1. ГО�ОСІВ�И.

75. 1. Із чGжих голосівок найбільше змін бачимо в „і“. 
Воно загалом після зGбних шелесFівок: F, д, с, з, ц, ш, 
ж, Fа після „р“ перейшло в „п“, и. пр.: 

тирада, дискутувати . . . 

сигнал, президент, циркуляр . . . 

машина, оісирафа ... 

ритуал, санскрит . . .

Цей закон обіймає слова з лаF. у і грецьк. V і здебіль

шого й назви країв, рік, гір і F. д., хоч це Fеж зале

жиFь од Fого, коли яке імня прийшло до Gкраїнської мови 
(гл. §84), н. пр.:

Сибір, Сицилїя, Рим, але — Тіфлгс . . .

Сїмопнч, ГрамаFика Gкраїнської мови.

ЧGжо „1“

а) після зGб
них і „р«

6

'
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Після всіх ииьчих шелесFівок чGже 33і“ залишило ся, 

Fа ще після л, и мпягчиFь обі ці шелесFівки (після них пн- 
шеFь ся 33ї“), и. гір.:

пістолет, бібула, міміка, провізор, москвофіл, 
<гістерика, хірург, кірат ... — а далі: 

політика, ліберал, лїдер . . . 
нірвана, технік, арійка . . .

ЗАВВАГА. Тільки в Fаких словах, як:

публика,' публгічний (оFже: республика), католик, 

католицький, свангелист, акафист, мит

рополит . . .

б) після ПНІІ- 
чих шелесF.

в) після л, ІС

і далі:
архистратиг (оFже н: архикнязь,архиєрей, 

архитект),

і в ииьчих церковних словах, які прш'ішли до пас враз 
із церковними книжками й вимовляюFь ся згідно зі законами 

вимови церковних слів по-Gкраїнськи (про це гл. § 86), ба

чимо виїмки від цього законG (пор. Кипр, Кар . . .)

2..ЧGже 33іа,“, де б воно не сFояло, чи в середині слова, 

чи на кінці, перейшло в Gкраїнській мові всюди на „ія“ 

(пор. МарЬі), при чомG шелесFівки л, ц мнягчаFь ся (-лїя, 

-нїя), н. пр.:

„іа“

Азія, Австрія, діякон, провіянт, патріярх, 

матеріяльний, соціялїст, психіятр . . .

Англія, Британія . . .

Сюди відносяFь ся лаFинські слова на 33іо“, які через 

чGжі мови дісFали ся до нас із наросFком 33ія“, и. пр.: 

рація (гаїіо), опінія (оріпіо) . . .

ЗАВВАГА.. Тільки ж.до прикмеFників, GFворених із 

імеників, що маюFь на кінці слова 33-іл“, горішині закон 

не підходиFь після зGбпих і 33р“, бо Fам чGеFь ся 33и“. 

То Fак кажемо:
V

апатія, але—апатичний протекція,але—протекцииний 

мельодія ,, мельодийний окупація ,, окупациііний

Росія ,, росайський мьотерія ,, льотерийний

провізія ,, провізийний Австрія ,, австригіський..

Так Fреба б і всюди писаFи. Тільки ж через Fе, що 

в імешікG е -ія (а ще більше, може, під Gпливом московського '
'
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правописG) виробив ся звичай G прикмеFників G наросFках 
-ійпий, -ІЙСІ.�НЙ — писаFи „і“, оFже:

коли Росія, Fо й — російський 
полїцгйний 
мсльодійпий . . .

,, поліція ,,

„ мельодія ,,

Але ж коли Д�Я ПОС�ІДОВНОСТІ! пишеFься «і'41), Fо все- 
Fаки Fреба вимовляFи 33и“, оFже:

хоч пишемо російський, Fреба вимовляFи: росийський

полщийний 
мельодийний...

полщійний ,, 
мсльод ійпий ,,

777) 77

7777 7 7
У наросFках -ичпнй лишаєFь ся одначе „и<{, н. пр.: 

хоч апатія, але — апатичний

,, алегорія ,, алегоричний — оFже й 
фізичний, класичний і F. д.

ШелесFівші перед „і“ в 33-ія“ все Fреба вимовляFи Fвердо,
>тже:

організація, не — організація 
соціаліст 
дискусія

соцїялїсF77

дискGсія . . .

а Fо вимова з мішкою шслесFівкою перед ц, с — погана 
(просFа, вGльґариа).

77

3. Те саме відносиFь ся до чGжого 33іо“, яке в Gкраїн- „іе* 
ській мові переходиFь Gсюди на 33іє“ (після л, п на — їє).
ОFже Fреба писаFи:

дієта, дгецезія, авдієнція, карієра . . . 
ателїє, мілїа, Бергонїє (FеаFр) . . .

4. За Fе чGже 33іо“, 33іG“ Fак і лишаєFь ся в GкраїнськомG „іо“3 „іG« 
правописї завеїди „іо", 33іG“ (після л, н — їо, їG), н. пр.: 

патріот, соціольог, мілїон ... 
тіун, тріумф, діурпіст ,.

• 7

хоч G вимові чGєFь ся часFо мняке 33о“ Fа мняке „G« (па- 
FрійоF, соційольоґ, мілїйон, Fрігомф . . .)

5. Церковио-славянське 33*іє“ G словах, що ще задержали церковно* 
церковно-славяиськG одежG, вимовлясFь ся й пишеFь ся 3,-іє“ слашпісько .

') Послїдовностіі  G правописах (і в мові І) не все й не всюди дошGкаєш 
ся. ПишGFь же по-московськи: матерія — але: матеріале!

6*
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(при чомG „і“ не мііягчить  ніколи попередньої шеле
сFівші, гл. § 865), оFже:

милосердіс, спасеніс, євангеліє, копіє . . .

6. Церковно-слав. ,,-ій“ (G назвах) Fеж лншаєFь ся в 
Gкраїнській мові „-ій“ і Fеж попередньої шелесFівші не 
мііягчить  (§ 86,5), крім л, н, н. пр.:

Овідій, Теодозій, Пропорцій, Порфірій . . . але 
Антонїй, Лелій і F. д.

цоїжоппо-
С��ПЯІІСЬ�О

-ііі

7. ЧGжі сполGки голосівок: аі, еі, Gі, наскільки вони не 
визначаюFь двозвGків (оFже: ай, ей, Gй), вимовляюFь ся й 
пишGFь ся на основі законів Gкраїнської мови Fак, що кожне 
„і“ після голосівкн мііягчить  ся (§ 55), оFже: аї, сї, 
Gї, н. пр.:

�І еі,

Раїна, Ііаїн . . . 
Енеїда, атеїст . . . 
руїна, альтруїзм . . .

76. Хоч G західноєвропейських мовах рідко де сFрічаєFь 
ся Fаке відчинене „о“, як G нас, Fо все-Fаки чGже „е“ 
в нас Gсюди переповідаєFь ся й перепнсGєFь ся нашим 
„е“, н. пр.:

ЧGжо „0"

чек, геній, дефравдант . . .

77. ЧGжоземні посередні' звGки „о“, „іі“ в нас G назвах 
(осіб, місF, гір і F. д.) передаюFь ся найблизчими до них, і Fо 

иїм. звGк: о — нашим: о або н
,, і (Fвердим)

ЧGжі „о-, 
гЙ“

ІІ? >

Іфранц. ,, н 
�біп — Кельн або Кильн 
Огбпіапсі — Ґренландія 
Вбскііп — Беклгн або Биклїн

,н. пр.: 
ГчFйгпЬег§ — Ііірнберг (не 

— Нюрнберг)
МііпсЬеп — Мінхен (не — 

Мюнхен)
Ніщо — Гіґо  (не — Гюго)...

7 )5 >

8сЬгб(іег — Шридер

Виїмок  FворяFь Fакі слова, що через московськG мовG 
дісFали ся до пас і вже сFали наче нашими словами:

дебют, бюро, костюм, сюжет, етюд, сюрприз. . . 
ІдGчи иавмаия за московським правописом G нас часFо 

на Fих місцях пишGFь ,,ю“, не додGмGючись, що Fим спо-

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Мюлєр“собом грішиFь ся проFи Gкр. звGчні. Бо, н. пр. 
по Gкр. Fреба чиFаFи: Мйулер — по мос.: МьGлер (при
близно, як німецьке ,,й“), „Гюґо “ — по Gкр.: Гйуго, по 

.: ҐьGґо. Що ПІДХОДИТЬ до законів МОС�ОВСЬ�ОЇ МОВИ, Fе

7 7 7

МОС

пе все можна живцем браFи до нашої. Як дивно виглядає, 
коли, н. пр., Українець вимовляє, з мос. правописG берGчи: 
Нюрнберг (МіігпЬегд —Fреба: Иірнберг), зюдбан (Зіісі- 
ЬаЬп — Fреба: зідбан), Fа ще й мнягчиFь „н“ Fа „з“!

78. ЧGжоземні двозвGки Fреба передаваFи в нашій мові ЧGжі дво-
Fак, як вони чGюFь ся, і переписGваFи їх Fакими знаками, 
які наш правопис має задля двозвGків, оFже знаками:

ай, ой, ав, ов . . ., н. пр.: 
ІІеіпе — Гайне (ие — Гейне) 
Шіеіп — Райн (не — Рейн) 
МаппЬеіF — Матайм (не — 

Мангейм)

ХеисІогГ — ГІойдорф 
НаирЬFапп

(не — ГаGпFман)
ІІаиГГ — Гавф (не — ГаGф)

а далі: автомобіль, авкціон, бравнїнг, кльовн, дредновт. .Р)

Гавптман

2. ШЕ�ЕСТІВШІ.

79. Українська мова здавна вже ие знала звGка ,,ґ“; але ЧGжо „Т-‘ 
що він приходив до нас із чGжими словами, Fо Fреба бGло' 
собі з ним якось даваFи радG.

У найдавнїщих часах ми находимо в наших книжках на 
місці чGжого (грецького Fа єврейського) „ґ“ — бGквG „г“, 
якG ми не Fільки чиFаємо за „г“, але й Gже цї слова, що 
до пас прийшли, навчили ся вимовляFи з „г“, н. пр.:

Галилея, Толгофта, янгол, архистратиг і F. д.
Але ж десь G XVI. в. почало до нас знов переходиFи чGже 

„і**, Fепер Gже з живих мов (головно із німецької

1) В мос. правопис! бачимо FGF некопсеквенцію. ПишеFь 
авFомобіль, ало — аGкціоне, авFор, але — гаGпFвахFа, 

і Fакі написання на московський шFнб (зовсім непоFрібно) наіідеFе і 
в пас.

Таксамо переписGєFь ся нїм. ~сі-‘ по мос. „ой“ Fак, що Гайне ви
ходиFь G Москалів: Генне, Вблькенштайн — Волькенгитейн, Орен,- 
штайн — Оренштбйн і F. д. У слід за Москалями зовсім непоFрібно 
перебіраюFь цю невмілG вимовG й Українці, й Fак і пишGFь.

поль-

ся:
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ської, але передівсїм із лаFинської, якою в нас викла
дали по вищих школах). Через Fе виFворила ся поFреба 
сFвориFи для нього осібний знак (писали зразG ,,кг‘еі), а 
далі вже в XVII. в. — н. пр., G письменника ҐаляFовського2) 
— появлясFь ся знак ,,ґ“), а власне — „ґ“.

Тільки ж G Наддніпрянщині під Gпливом московської мови 
, G школі Fа пресі — а відомо, що московська мова не знає 

звGка „г“, а Fільки „ґ“, Fільки що задля нього має знак 
„г“ — всі чGжі слова почали вимовляFи іі писаFи з „г“: 

геометрія, географія, гімназія, пропаганда3) і F. д.

Це велика хиба. Всі нові чGжоземні слова, що їх 
зараз приносиFь до нас західноєвропейська кGльFGра, і що 
вннхчGєFь ся „ґ“, Fреба вимовляFи й писаFи з „ґ“, оFже:

гімназія, пропаганда, параграф, агітація, геометрія, 
і далі й імена чGжі ймена власні (§ 129,1):

/сте, Гє/ель, Ґорький, Ґрабовскі і F. д.
Це Fим більш Fреба робиFи, що Fепер звGк „ґ“ для нас 

Gже нечGжий, і його чGFи і в наших словах, Fаких, як: 
ґудзик, ґанок, ґелґати, ґерлиґа, ґринджоли, 

ґедзь і F. д.

80. І чGжий (ще іі досі) Fа . Fяжкий до вимови звGк „ф“ 
Українці передавали (і ще й досі передаюFь) близькими 
до нього звGками, н. пр.:

гGбним „п“, пор.:
Пилип, картопля, трапити, . . .

*) Так писав іще � G л іш, и. пр., G перекл. Шскспіра (Ято, Родрипго 
традиція, пгондольср і F. д.). Та ще пробGвали завесFи іі лаFинське 
„д", іі Fаке найдеFе, п. пр., G перекладі СFарпцького
„�ндерсспоиих казок’1 G 70. роках XIX. в. (уринджоли, уанок, 
уудзик і F. д.).

2) Що значок ,,ґ“ видGмали, мовляв, Галичани, як дGмає дехFо 
(НаGмепко), Fо це неправда. ДосиFь заглянGFи до київських дрGків 
XVII. сF., (оF, хоч би до писань ҐаляFовського — він сам свос імя 
завсїдн дрGкGвав із „і“, а декGди вживає на цеіі звGк „і;г“), щоб 
перекопаFи ся, що цеіі значок Gже Fоді майже загально вживав ся.

3) Задля бракG (= іі) в мос. мові дGже чGдернацькими виходяFь 
Fам чGжі ймення. Москалі кажGFь: Ґсйне, Ґсґсль ... З дрGгого ж 
бокG ГІадднїпрянцї, чиFаючи кожне московське „г“ по свойомG, пере
крGчGюFь чGжі пазвання, кажGFь по свойомG:

Гііоте (Ґете), Гегель {Ге/ель), Германія і F. д.

»Ф"
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заднєпіднебінним „х“, пор.:
Халимон, хурман, хуга, Хивря ... а Fо іі 

подвійними звGками „кв“, „хн”, пор.:
квасоля, хвартух, хвершал і F. д.

Ще й досі Українець передає чGжі слова, де чGеFь ся 
,.ф“, двома звGками — хв (хворма, охвицср, охвщіяльно, 
хвабрика . . .).

Але Fакої вимови іі Fакого писання чGжих слів, де чGеFь 
ся „ф“, ліFераFGрна мова не допGскає, бо ж Fаким чином 
чGжі слова виглядаюFь дGже перекрGченими й робляFь ся 
неповажними, вGльґарними.

В Gсїх словах, які приходяFь Fепер до нас із чGжих мов, і в 
чGеFь ся „ф“, Fреба і в нас задержGваFи „ф“, оFже: 

філістер, фільософ1), фільм, (форма, (фраза . . .

яких

81. Придихове „фF“ (мос. ,,о“) G нас передасFь ся, як ЧGжо„о“ 
G ииьчих західноєвропейських мовах, Fільки звGком „F“
(не „ф“, як G мос. мові), оFже:

Атени (не — Афіни), міт (не — міф), катедра 
(не — кафедра), католик, аритметика, театр,

Тракія . . .2)
ЗаводиFи „о“ із московської азбGки зовсім непоFрібно.3)
РозGмієFь ся, що в Fаких словах, G яких Gже давно „о“ 

перейшло на „ф“, а вже з ,,ф“ наша мова перероблювала 
„хв“ або „в“ (головно в іменах осіб), Fо Fреба Fі звGки 
лишиFи, оFже:

Хома, Хведір, Хведос, Пекла . . .

82. Не всї мови маюFь однакове „л“. В одних воно ЧGжо „д“ 
грGбше, G дрGгих мнягче. В самііі нашій мові в ріжних 
говірках ріжне „л“ (пор. полFавське Fа бGковинське середнє 
„л“, близьке до „ль“ гл. § 38, заввага).

*) У �оFляревського названий із насмішкою: хвнлосопом.
=) І в мос. мові не всюди однаково передасFь ся придихове о; 

кажеFь ся, н. пр.,
театр, але — аріфметїка . . .

Цс залежиFь од Fого, коли й від кого прийшло до моск. 
це придихове о.

3) Його ще декGди вживав і �Gліш і писав: Оракія, Аоини, верзит 
і F. д. (Шекспірові Fвори, вид. з 1882 р.)

Fам

мови
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Тільки ж Fе „л“, яке ми перебіраємо Fепер із чGжих 
мов, більше зближаоFь ся до милкого „л“ (ль), аніж 
до Fвердого (л). Через Fе в Gсїх чGжих словах, де являеFь 
ся „л“, ми повинні зазначGваFи всюди милкісFь „л“, 
повніші говориFи іі писаFи:

лявіна, Філадельфія . . . 
телефон, телеграф, алегорія . . .
Ліверпуль, лідер . . ., фільософія, фільольогія. . . 
Люстдорф, Любляча'). . .

РозGмісFь ся, що в Fих чGжих словах, які сFояFь під 
Gпливом церкви, Fреба задержGваFи чGже „л“ G Fакій 
формі, в якій вони до нас дісFали ся через церквG, оFже: 

фелон, латина, Теофіл (оFже й москвофіл) . . .

83. ЧGжі подвійні шелесFівші, які в чGжій мові 
маюFь своє виправдання (попередня голосівка внмовлясFь 
ся короFко, G нас же довгих і короFких немає, а є Fільки 
наголошені іі неиаголошені), в Gкраїнськії! мові вимовляюFь 
ся (й пишGFь ся) всюди з одною шелесFівкою, н. пр.:

місія (мос. миссія), прогрес (мос. прогрессь), адреса... 
телеграма, програма, сума . . . 
територія, коректа . . . 
ілюстрація, ілюмінація . . .

РозGмісFь ся, що до власних імен це не відносиFь ся 
(гл. низче, § 84).

ЧGагі йо
дній ні шеле

сFі ш; н

3. ЧУЖІ В�АСНІ ЙДГЕІІА.

84. ЧGжоземні назви осіб, країв, місF, гір і F. д., словом 
чGжі власні ймена (§ 129, і) Fреба вимовляFи і приблиз
но писаFи Fак, як вони Fепер звGчаFь G Fій мові, звідкіля 
їх GзяFо, оFже:

Пушкін, Тургснев, Гусьев, Серг ссе, Онега, Орьол (ще 
правильнїще бGло б: Тургенеф, Ґусьеф, Сергесф, Ансга, 
Арьол) . . .

!) ЙдGчи за московською мовою, де папGє в FомG напрямі велика 
непослідовнісFь (пор.: Fелефон, але: філолоґ, Філадельфія), Над- 
днїпрянцї заводяFь непоFрібно московський спосіб передаваFи чGже 
„л“ G пашG мовG, пишGFь: телефон, філолог (докладнїще про це § 92, 
кінець). А, Fнмчасом, наш народ сам передає чGже л—милким л, 
пор. народні вже слова:

баляси, лпма, лпмувати, лямпарт, льох, льос, лютня, 
плюндрувати . . .

ЧGжі власні 
ймена
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Ґетпс, Шіллер, Ґрільпарцер, Ляйпціг, Дрезден, 

Галле, Міндеп . . .

Шекспір, Спенсер, Уошінгтп . . .

Доде, Гіг о, Рассн, Марсей . . .
Густаф оф Ґсйсрстам, Стріндбсрл, Іосеп, 

гольм, Мальме . . .

Дайте Алггісрі, Верді, Міляно, Венеція . . . 

Міцкевіч, Словацкі, Залескі і F. д.

Сток-

РозGмісFь ся, що веї власні ймена можна лрепнеGваFл 
лаFинськими бGквами Fак, як Fі ймена в чGжих 
мовах пишGFь ся (не — нашою лаFинкою,гл. §93, як чGємо), 

а Fільки додаваFи Gкр. закінчення, як відміняємо, н. пр.:

ЗІіакезреаге-а, ЗскШег-а, СоеІІі-оіо, Моїііеге-се,Fвори

РоНеІ-а і F. д.

Ніяких иньчих правил FGF немає.

Звичайно, що Fі назви, які давно прийшли до нашого 
письменсFва, лишаюFь ся Fакими, якими вони живGFь G

народі, н. пр.:
Рим (не — Рома), Царгород (пе — СFамбGл), Паризіс 

Парі), Відень (не — Він або Вена), Краків 
(не — �ракGф), Петербург (не — ПеFроград), Нева, Трі- 

Єрусалим, Коринт, Букарегит, Білгород (не — Бео-

(не

ест, 
ґрад) і F. д.

ХТ. Я� ЧИТАТИ ЦЕР�ОВНІ �НИГИ.

85. �ожний славянський народ, який G своїй церкві ко- 
рисFGєFь ся церковно-славянською мовою, чиFає цер

ковні книги відповідно до законів своєї мови, себFо: 

Москаль — із-московська, Серб — із-сербська, Болгарин — 

із-болгарська.

І в нас, на Україні, до кінця XVIII. сF. чиFали церковні 

книги з-Gкраїнська, себFо, церковно-славянські бGкви 

вимовляли Fак, як вони вимовляли ся в Gкраїнських свіFських 

і иньчих книжках (гл. § 86).

Ще й досі чиFаюFь Fак молиFви й загалом Gсї церковні 

книги в Fих часFинах Рідного �раю, де не бGло москов

ського панGвання, себFо, в Галичині, на БGковині Fа на

•
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ЗакарпаFFю. Так вимовляюFь церковні слова ще й досі 
наші сFарі, неписьменні бабGсі Fа дідGсі, молячись.

Для нас дGже важно, щоб G церкві на Україні, доїш 
FGди не добсреFь ся народия мова — а дібраFи ся вона ко
лись мGсиFь—, назад повернGли до давньої вимови, щоб 
церковні слова вимовляFи з-Gкраїнська, а не з-москов- 
ська, щоб Gже діFи змалкG привикали до цієї вимови, п 
щоб ця вимова і з нашої церкви виFиснGла цілком москов- 
щинG1).

86. Через Fе її ми подаємо на цьомG місці закони, як чи
FаFи й вимовляFи церковні бGкви на основі законів 
Gкраїнської мови.

1. БGква Гк •• •

н. пр., чиFай: 
�'к'д'кпЇЕ�ГЬ, інрдзд'к'икігкй, відїпієм, нераздїльнїй, 

гр'к'х'Щ, п'к'снь, кщ чілок'к'»

Ікх^- •

чнFасFь ся як

гріх, піснь, в челові-
цїх

2. БGква £ внмовляєFь ся Fвердо. ЧиFай слова:

діі5 'ск , к5с5 'лї5 , ВОСПОНТЕ, день., дііесь, веселіє, воспоііFе, день
сей, оFец

(наче мос.: днзсь, васзліе, воспоііFз, дзнь,сзй, оFац)
сен, бте'цщ...

Тільки після голосівок чиFаєFь ся воно як „е“, н. пр.: 

И�гк'іІЇЕ, ���НАЕ�Г�, �ОПЦ�Гк... | імініє, клаияєм, волієм

3. БGква И чиFаєFь ся як себFо, шелесFівші перед 
нею не мнягчаFь ся, н. пр., чиFай:

ГІЕрСІІ, полнілВіі, �О�ИШУ, со= перси, помилGй, колнко, со- 
Хр�ІІІІТН, ПО�ЮЦІЇ! ..

;

храниFи, помощи 
(наче мос: перси, помилGй, колнко, сохраниFи, помощи) 

Тільки на почаFкG слів чиFаєFь ся воно як„і“, н.пр.,чиFай: 
изц’клм, йсFочнишн, ііліа ... | ізціли,ісFочник,імя, іFаксамо 

аліГшь чпFаіі: амінь

*) ЧасFо в розмові наскакGсш при заміFках, чомG не чиFаFи церковних 
слів із-Gкраїнська, на Fакі відповіді!: „Так це ж не Gкраїнська мова 
— а славяиська", Fак наче б Fепер бGла одна якась славянська ви- 
моваї Такі відповіді! фальшиві Fа вказGюFь Fільки на сліди московської 
школи, де вчили, що всі славяиські слова Fреба чиFаFи з-московська.
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Після ,Д“ все чиFаеFь ся „и“ як „ї“ н. пр., чиFай: 
прочїи, ТВОрАЦЇЇН .. • | прочії, Fворящії

4. БGква Ь� чиFай:<) н. пр.чиFаеFь ся Fеж як

бкошжел'к'зншш, ОGС��ІІ�И, окови желїзними, Gсліпни,
в вишних, пFиціг, прише- 
дий . . .

В'А ВіііШІІНХХ, ПТ?ЦЬІ, ?рншї# 
дкій . . .

1 G наросFків 1^19 16 все Fреба5. БGквG
Fвердо, (гл. § 755,6) Fреба чиFаFи: 

в5с5ліє , кллі5н Їа , Гсрвасій веселіє (ие

вимовляFи
всселїе), 

каменія (не — каменїя), 
Гервасій (не — Гервасїй)

6. БGква й не чиFаеFь ся.

7. БGква ^ 

Саваодх, воли . . .

ФТ або Т, н. пр., чиFай: 
| СаваофF, Тома (гл. § 81)

чиFаеFь ся як

И^ н. пр., чиFай:8. БGква V чиFаеFь ся як 
5х  к \'лівлл 'Ьхй , Оглі5оіій  . . . | в кимвалїх, Снмеон

9. К ї Й, Г ї Й,Х ї й, ш ї й, ж ї й

кий,гий,хий,ший,жий,
чиFай як

п. пр., чиFай:

Н'Ь'кїЙ, Др8пй, Fй\-їй, юн*к'н= нїкпй, дрGгий, Fихий, юнїй-
ший, божий . . . Fаксамишїй, Егкїй...

ліїрТі чиFай: мир

Само по собі, що приіменики ,,сгк“} п от Ті“ чиFаюFь ся 
з-Gкраїнська „з“, „од“, і, крім Fого, зберігаюFь ся ще й 
иньчі прикмеFи Gкраїнської мови, головно ВІДМІНИ (ЗЕ�І �П 
— землі і F. д.).
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87. Для зразка, як чиFаFи церковні книги, наводимо два 
виїмки (однG молиFвG її кілька GсFGпів із євангелія).

ІІравославпо „ВірGю"

■гроб а ч «FаFи:

1. ВірGю во единаго Бога 
ОFца ВседержиFеля, Творца 
небG і землі, видимим же 
всім і невидимим.

2.1 во единаго Господа ІсGса 
ХрисFаСииа Божія, сдииород- 
наго, іже од ОFца рождеп- 
наго прежде всіх вік: 
сьвіFа од сьвіFа, Бога ісFинна 
од Бога ісFинна, рождегша, не 
соFвореииа, єдиносGщна ОFцG, 
імже вся биша.

3. Нас ради человік, і на- 
шего ради спасеиія, зшед- 
шаго з небес, і воплоFпвшаго 
ся од ДGха СвяFа і Марії 
Дїви, і вочеловічша ся.

4. РазпяFаго же за нн при 
ПонFийсFїм ПілаFї, і сFра- 
давша і погребениа.

5. І воскресшаго в FреFїіі 
день по ппсанієм.

6. І возшсдшаго на небеса і 
сїдяща одеснGю ОFца. .

7. І паки грядGщаго со сла
вою, сGдиFи живим і мерF
вим, єгоже царсFвію не бGдеF 
коица.

8. І в ДGха СьвяFаго, 
Господа, живоFворящаго,іже 
од ОFца ісходящаго, іже со 
ОFцем і Сином споклаияєма

и о ц е р і; о її и о м G:

а. И'ЙрУю ко единаго Еі’� 
Оца Г.С£ДЕржїFлА, Творца 
ІІІІ8 И ЗЕДІЛіІ, ВІІДПЛІКІЛГА ЖЕ 
КС-КЛГА И ІІЕКИДІІЛ1КІЛГА.

к. И ко единаго Гда їііса 
ХрFа Сііа Е’іїЇа , едннород* 
наго, іі65  (0 Оца рожде'н*
НДГО ПрЕЖДЕ КС'ІІ\"А В'ККХГ

ск'к'Fа іб св'кFа, Еі:а нсFішна 
іб Ега іісFшша, рожде'нна, н5  
соFкорЕіпіа, еднносБфпа ОцЬ\ 
іілі65  вса  ккіпіа.

г. Иаск ради ч5лон6кх , іі на* 
ШЕГО ради СПАСЕНЇА, СНІЕД* 
шаго ех пвся, її коплоFйкшаго# 
са  іб Д\а ОFа н �І рій 
Дкьі, и кочлк'к'чш асл.

д. РаспАFаго же за нкі' при 
ПоіггійсF'кліх ИїліF'к, й сFра* 
дакша, її ПОГрЕКЕІШД.

ї. Н коскрЕ'сшаго �'А FрЕТЇЙ 
д5 'іік  по пнса'нїеліх.

іі. Ц козше'дшлго на нііса, А 
скдАїра Лд5сн Уіо Оца.

іі. И паки грАдВіраго со сла'* 
кою, сGдиFи жившій іі ліЕрF*
КЬІЛГА, ЄГі С’ЖЕ Ц^ТВЇІО НЕ Е$Д£ТХ 
конца.

П. Й кх Д\:а ОFа'го, 
Гда, живоFкорАі|іаго, іі65  
(б Оц<і йс\'одАіраго, іі65  со  
Оїдсліа и Оііоліх спокланАЕіиа
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ізславпма,глаголавшаго про
роки.

9. Во єдппG сьвяFGю, собор
нGю і апосFольскGю церков.

10. ІсповідGю єдино кре- 
щеніс, во осFавлеиіє гріхов.

11. Чаго воскресенія мер
Fвих.

12. І жизни бGдGщаго віка, 
амінь.

и сслдвилід, глдголдвшдго про»
р>ки.

�о ЄДИНІ* С�АТУЮ, СО�Ор* 
||8|0 Гі дТідкскЬ'ю ЦЕр�О�Ь.

і'. ЙсПО�'кдВіО ЄДИНО �рЕ= 
фЕНЇЕ, ко &СТЛКЛ5'н ЇЕ Гр'к\ЧЄВа.

Зі. Чді О �ОС�рЕСЕНЇА �ІЕр*

ТГ��І\"А.

Еі. Й жіізнн к$д8фДГо юк'кд, 
длійнк.

Для вправи подаємо ще GсFGп
Із євангелія �Gки, II, 25—32.

Fреба чиFаFи:по дорковпомG:

Б'Ь' чЕ�ов'к'ка ко Іерлнлгк, 
єлі З65  йліа  Єхлі5оііх : й м5ло ? 
�'к'кй СЕІІ ПрД�ЕДЕНа Й ��ГОЕ 
ЧЕСТИВ1/», ЧДА ОGТ'к'х'И ІПл5кго :

й Д\а к'к' сFа ка н5 'лгл .

И к'к' єліЗ ШЕ'кфднно Д\оліа 
сРьіліа, н5 внд'кFн сли'рFи, 
ПрЕЖДЕ ДДЖЕ н5  вііднFа Х^Fд 
ГдИА.

II пріїідЕ Д\оліа ва ц5 'р» 
коки: Й �ГДД ��ЕДОСТД РОДЙТЕ�А 
оFрочд Ііісд, соFвориFи йліа 
по бккічдю ЗД�ОННО�іВ \І> Н5'лі �.

И Fой прІЕ�іа єго нд 
р8к8 сво5 'іо , й 5лгословй  �гд , й  
Р5ч5 :

Бі человік во ЄрGсалимі, 
є мGже імя Симеон: і чело
вік сей праведен і благо- 
чесFнв, чая GFіхи Ізраілеви: 
і ДGх бі сьвяF в нем.

І бі ємG обіщанно ДGхом 
сьвяFим, не видїFи смерFи, 
пре?кде даже не виднF ХрисFа 
Господня.

І прийде ДGхом в цер
ков: і єгда введосFа родиFеля 
оFроча ІсGса, соFвориFи іма 
по обичаго законномG о нем.

І Fой прпєм єго на рGкG 
своєю, і благослови Бога, і 
рече:

Нині одпGщаєшн раба Fво- 
єго, Владико, по глаголG Fво
ємG, з миром:

Яко видїсFї очі мої спа- 
сеніє Fвоє,

НьҐН'к ІОпВфДЕШН рдвд Fво» 
5ро , Ейко, по глаголі Fко= 
5лі 8, са лійроліа:

Йкиї кнд-ксF'кочн люй сил*
СЕНІ* ТВ�Е,
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вже �СИ 0\'Г0Т0�Д�Я ПрЄДЧ\ 
лицедія кск'хя людей:

Сігк'Fя ко ііжроке'нїе газм» 
�ИМ І я, н слав8 людей ТВОіІ\'Я 
ІЙ�А.

Єже сси . GгоFовал пред 
лицем всіх людей:

СьвіF во одкровеиіе язи
ком, і славG людей Fвоїх 
Ізраїля.

XVI. Я� ЧИТАТИ ТВОРИ СТАРОГО ТА СЕРЕДНЬОГО 
У�РАЇНСЬ�ОГО ПИСЬМЕНСТВА.

88. Таким же робом, як церковні книги, Fреба чиFаFи всі 
Fвори сFарого Gкраїнського письменсFва (Слово о 
полку Ігореві, княоісі літописи, апокрифічні твори і F. р.) 
і все, що Fільки в нас писано і дрGковано до кінця 
XVIII. сF.: вірші, драми, проповіди, написи по церквах, 
Gсї 'заміFки Fа підписи під сFарими образами, ісFоричні 
докGменFи: козацькі літописи, гетьманські універсали, кан

целярські записки і F. д., бо Fакий бGв G нас Fоді правопис.

Ось, н. пр., FексF найбільшої Gкраїнської поеми з XI. вікG, 
„Слово о полкG Ігореві” Fреба Fак чиFаFи:

Дрйгаго дкіі5  келкліи рано 
кровакьіА зори ск'кFя пов'к» 
даюFь, чьрньїА F$ча ся люрА 
ІідоGFь, \*ОТАТН ПрН�рЬІТІІ че= 
Fкіри солиьца, а вя ни\*я Fре» 
пеірюFк синіш лшмнии: вьіFн 
ГрО�ІОG �е�П�О�ЮG, ІІТН дождю 
сFр'клалін ся ДоиоG великаго.
ТЙ са  копнелія прилалідFи, F8 
СА СДВ�А�ІЯ поFр$чаFн о іре- 
лоліьі  полокецккііА, па р'кц'к 
на �алл'Ь, 8 Дона келикаго.
0, Р$сьскаА зеліле! ОGже за 
шелоліАнелія есн!

Ое к'кFрн, СFривожи вноGци,
В'кюFк ся люрА сFр'клалш на 
ХраврьіА пимккі їїгорекьі. Зелі» 
ла  FоGFнеFь, р'ккн люGFно

ДрGгаго дне вельми рано 
кровавия зори сьвіF пові
даюFь, чорнил FGча з моря 
ідGFь, хоFяFь прикриFи че- 
Fпри солньца, а в них Fре- 
пеіцGFь синиї молниї: биFи 
громG великомG, іFи дождю 
сFрілами з ДонG великаго. 
ТG ся копнем приламаFп, FG 
ся саблям поFрGчаFп о ше- 
ломн половецькия, на ріці 
на �аялї, G Дона великаго. 
О, РGсьская земле! Уже за 
шеломянем есп!

Се віFри, СFрнбожі внGцп, 
віюFь з моря сFрілами на 
храбрия полки Ігоревії. Зем
ля FGFнеFь, ріки мGFно
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FекGFь, пороси поля прикри • 

ваюFь, сFязи глаголюFь. По

ловим ідGFь од Дона, і од 

моря, і од всіх сFран; 
рGсьския полки осFGпиша. 

ДіFи бісовії кликом поля 

преградиша, а храбриї РG

сичі преграднша черленими 

щиFи . . .

Або кінець відомої пісні Мазепи про сFаповище України 

в XVIII. в.: „Всі покою  щире прагнGFь'*, коли геFьман, 

змалювавши иGFрішнї неспокої на Україні, згадGє про 

прихильників ТGреччини, Польщі її, нарешFі, Московщини,

текВть, ?>р>си пола  ?рикр@*
СТАЗИ ГЛ�ГОЛІОТ�. Н>=�ЛІОТЬ,

?>кци нд>у'гь >та Доііл  ? >та 
дюрА и >та і!ьск\-а стр?на,
р$С«С�МА ?а@ккі >ст>у?ишд. 
Діти скс>ви кдиколік  ?>?із 
?реграднша, а • хракри@ Р8= 
сичи ?реградиша ч'ьрдеи@?ш 

ірьіткі...

F ро б а чиFаFи:

ТреFім Москві юж голдGсFь, 

І єй вірнї GслGгGсFь;

Той  на маFкG нарікаєFь,

І неволю проклинаєFь: 

„�іпше бGло не родиFи, 

Нежли в Fаких бідах жиFи!

написано:

ТреFііі Москві южь голдGеFь, 

И ей вірні GслGгGеFь;

Той на маFкG нарікаєFь,

И неволю проклииаеFь: 

„�іпше бGло не родиFи, 
ІІежлй в-ь FакнхF» бідахF> 

жиFи!

ОF-Ь ВСІХІ) сFороні) ворогGюFь, 

ОгиеМТ), МЄЧЄМ1) рGйнGюFь, 
ОFі) всіхі) немаші) зичли 

вості !,

А нн слGшпон GчFивосFн: 

МGжиками називаюFь,

А иоддансFвомі) дорікаюFь. 

Чомі) Fи браFовь не Gчила, 

Чомі) оFі) себе ихF> пGсFила? 

�іпше бGло пробGваFи 

ВкGпі лихо оFбGваFи!'*

Я самг, бідний, не здолаю, 

Хнба Fилько заволаю:

„Гей, пайово єнерали,

ЧомG жF. есFе Fакі) оспали? 

И ви, пансFво полковники,

Од всіх сFороп ворогGюFь, 

Огнем, мечем рGїнGюFь,

Од всіх немаш зичливосFі!,

А нї слGшной GчFивосFн: 

МGжиками називаюFь,

А поддансFвом дорікаюFь. 

Чом Fи браFов не Gчила, 

Чом од себе їх пGсFила? 

�іпше бGло пробGваFи, 

ВкGпі лихо одбGваFи!**

Я сам, бідний, не здолаю, 

Хиба Fилько заволаю: 

„Гей, панове єнерали, 

ЧомG ж єсFе Fак оспали?

І вп, папсFво полковники,
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БсзТ) жаднои поліFики, 

Озм'ЬFсся всі за рGки,

Не допGсFіFь горкоіі мGки 
МаFці своей болиFь FерпіFи! 

НGFе враговF., пGFе бнFн! 

Самопали набGвайFе, 

ОсFрьіхF, Fабель добGвайFе, 

� за вірG хоч-ь GмріFе,

И вольпосFей бороніFе; 

Нехай вічна бGдсFь слава, 

Жепрез,ьшаблимасм'ьправа!“

Без жадної поліFики,

ОзміFе ся веї за рGки,

Не допGсFіFь горкоіі мGки 
МаFці свосіі болш FерпіFи! 

НGFе врагов, пGFе биFи! 
Самопали набGвайFе,

ОсFрпх шабсль добGвайFе,

А за вірG хоч GмріFе,

І вольпосFей бороніFе; 

Нехай вічна бGдеFь слава, 
Же през шаблї маєм права!“

ХУД. ЯК ЧИТАТИ УКР. КНИЖКИ, НАДРУКОВАНІ 

ИМЬЧИНД (ДАВНІМИ) ПРАВОПИСАМИ.

89. Іще сFарі наші письменники (як ось Котляревський) 
Gживали здебільшого цього самого правописG, який зGсFрі

чаємо в церковних книгах Fа G Fворах сFарого (до XV. в.) 

й середнього (до кінця XVIII. в.) Gкр. письменсFва. Учений 

Максимович (поFрохи Мстлинський) приспособпв ііого до 
нових вимог, позаводив нові значки (б,е й = і), і цей право

пис заведено до Gкраїнських шкіл Галичини Fа БGковини. 
Ним дрGкGвали ся всі шкільні підрGчники, і хFо з Над- 

днїпрянцїв G FомG часі дрGкGвав свої Fвори G прикарпаFській 
Україні', Fо воші її виходили Fам правописом.

Цей правопис звав ся чомGсь еFFіольоґічшін, а Fо й 

просFо етшіольоґія (як Fеперішній наш правопис звGFь 

просFо фонеFика), що нїби-Fо він мав Fакі бGкви, що з них 
пізнаFи бGло, звідкіля слово взяло ся (коїFь = кінь, бо — 

коня, лед = лїд, бо — леду, гарнії = гарні, бо — гарний 

і F.д.), значиFь, що видно бGло, який G слові корінь (грець. 

Ехорог = щось справжнє, значіння слова). Уживав ся вій 

по школах НадднісFрянщини до 1893 р., доки не заведено 

сього, що ми його вживаємо; Fепер ніхFо зі свідомих 

Українців його не вживає.

Але ж що є ще книжки, писані Fим правописом, і Fака

ЕFи-
мольоґіи

книжка може комG попасFи в рGки, Fо ми для зразка 

подаємо, як їх чиFаFи.
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Треба чиFаFи:

Те діяло ся в �рGFих. 

�рGFі — місFечко на Поділлю 
в балFянськім повіFі. СFо

їFь воно на двох горах і 
має дві церкві. �ївобіцька 
і правобіцька Україна, Fо 

все один край, одні люде і 

одна лиха доля; Fа хFо не 
бGв по сен бік Дніпра, 
жадної Fями не має про сього- 
біцькG УкраїнG; хFо не бGв 

по Fой бік, не знає Украї- 
ОF, хоч . 

бн й місFа. �ївобіцькі мі

сFа для правобічан здаюFь 

ся селами, не більше . . .

1Г. а и н с а н о:

Те діяло ся в-ь �рGFьіх-ь. 
�рGFи—місFечко на Подбллю 
в'ь БалFянськбмь повіFі.СFо- 
иFь воно на двох-ь горахь и 
має дві деркв'Ь. �'Ьвоббцька 
и правоббцька Украйна, Fо 

один-ь край, один люде и 

одна лиха доля; Fа хFо не 
бGв-ь по сей ббк-ь Дн'Ьпра, 
жадноп Fямьі не має про сего- 
ббцькG УкрайнG; хFо не бGв-ь 
по Fої: ббк-ь, не знає Украй

ни Fогоббцькои. ОFь, хочь 

би й м’ЬсFа. �-Ьвоббцькй мі

сFа для правоббчаи-ь здаюFь 

ся селами, не ббльше . . .

все

Fогобіцької.ни

„Люборадські" — сімейна 

хроніка А. Свидницького. 
�ьвів, 1885.

„Люборадськй" — семейна 
хроніка А. Свидницького. 
�ьвові,, 1885.

На основі цього правописG 

писало ся:

Свидницькій, дрGгій, глG

хій, ббльшій, меньчій, дGжій 
(гл. § 86) ... бд-ь, оFця (§ 53) 

і Т. д.

Fреба бGло вимовляFи:

Свидницький, дрGгий, глG

хії й, більш и й, мен ьч и й, дG ж и й 
. . . від, віFця . . .

Таким правописом надрGкована, між иньчим, ,,Історія 
української літератури'' 4 проф. О г о м о в с ь к о г о Fа перші Fоми 

Gкраїнської ,,Історичної бібліотеки", и.пр., �осFомарова 
„Богдан Хмельницький14 в GкраїнськомG перекладі; Fим же 

правописом виходив до 90. років XIX сF. Gкраїнський жGр

нал ,,Зоря“, і є ще багацько иньчих цінних Fворів (і гар
ного письменсFва, н. пр., Боннського, �евицького), які на

дрGковані F. зв. еFимольоґісю.

Сїмович, ГрамаFика Gкраїнської мови.
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Цим правописом корнсFGсFь ся з деяких причин 
поїш-іцо в Gряді', G пресі і в школі ЗакарпаFFя (РGсинїя, 
авFономна Gкраїнська часFина Чехо-Словаччиии), але ж 
із деякими змінами па корисFь фонеFики, а саме велике 
значіння мас Fам бGква ’Ь, якої вживаюFь іздебільшого 
скрізь, де чGсFь ся і, н. пр.: ріьжшь, добрії, і F. д.

нор. Иа ПбдкарпаFскбй РGси с, якь зиЬсно, два роди школь: 
державнії н церковнії . . . бGдGFь за Fшгь, щоби вь школахі. Gчили 
Fою мовою, якою говоримо, щоби не бGло Р'ІІЖННЦІІ щодо мови 
мілкі, хлопами и панами [»Иародь«, ч. 2. Ужгород, ЗО. квітня 1020].

90. Та ще с в нас книжки, поиадрGковGвані на Наддні

прянщині до 1905. р. чисFо московським правописом, але 
прнспособленим до нашої вимови. Ним писав дехFо з на

ших письменників до �Gлїша, і ще й Fепер корисFGюFь ся 
ним для своїх поFреб наші селяни, які вчили ся в москов

ській школі. Цей правопис накинGло нам G 1876 р. москов

ське царське правиFельсFво задля Fого, щоб показаFи перед 
свіFом, що, мовляв, не може бGFи окремої Gкраїнської мови, 
а що є Fільки одна, московська, з деякими відмінами (ще 
раз поновлено Fой ганебний Gказ підчас війни 1915. р.). По 
Fаких книжках Gсюди задержало „F»і£, пишеFь ся „м“ на 

означення звGка „н“, „йи“ — задля „ї“ і F. д. Цей право

пис назвали в нас „ярижним", або короFко звGFь його 

ярижкою.

Ярижкою видані, н. пр., великі Fа гарні ліFераFGрні 
збірники: ,,Дубове листе", ,,Вік“, ,,3над хмар і долин", 
,.ІІа вічну палять Котляревському'1, нею надрGковані 
перші випGски київської ,,Української бібліотеки", слова 
до пісень Лисенка і F. д.; крім Fого, Fим правописом по

видавано багацько книжок для народG (пеFербGрзьке 
ТоварисFво ім. Шевченка), Fощо. РозGміюFь ся, що цього 
правописG, раз через Fе, що вій накинGFий нам насильно 
московським правпFсльсFвом, і далі FомG, що він не від

повідає дGхові нашої мови, і пайважнїще через Fе, що 
він нам чGжий — Fепер ніхFо зі свідомих Українців 
Fеж не вживає.

Та що є ще книжки, писані ярижкою, Fо подаємо зразок 
і ярижного правописG.

Ярижка

І

І
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Ось і зразок ярижного правописG.

Надр Gкопало:

ЗадзвоиьFльї на 
Спасешшкьі и спасеииьщи 
прочани заворGшились 
виходили з* комирок*, виси
пались на цвннFарь. Цвмн- 
Fарь сFав* людний. Майборо- 
диха винесла кошьш* з* про
скGрками іі сила на сходах*.
ОFець ОнGфрій незабаром* 
надійшов* G цвинFар*, зга
дав* про ГалсцькG іі зайшов* 
G МайбородншьшG кпмнаFG, 
щоб* побачиFи ТалецькG іі 
самомG за все роспиFаFи в* 
неп. Галецька й од* себе про
сила й благала його заряFG
ваFи йіп в* бидп, знайFи для 
неп слGжбG в* свопх* замож
них* парафіян*.

Йван* НочGй - �евпць-
,,Кьіивськи про- кий 

хані“
1903. рокG.

А Fо ще бGває, що в ярижних виданнях замісць „о“ пи
шGFь „з“ (Fзбз), пишGFь „с“ замісць ,,ііо“ і F. д.

Треба чиFаFи: 
Задзвонили па слGжбG. 

Спасеншнш і
слGжбG.

спасенннцї
по-прочаии заворGшились 

виходили з комірок, виси
пались на цвинFар. Цвин
Fар сFав людний. Маііборо- 
днха винесла кошик з про
скGрками іі сіла на сходах. 
ОFець ОнGфрій незабаром 
надійшов G цвинFар, зга
дав про ГалсцькG іі зайшов 
G МаіібородишинG кімнаFG, 
щоб побачиFи ГалсцькG й 
самомG за все розпиFаFи в 
неї. Галецька іі од себе про
сила іі благала його заряFG
ваFи її в біді, знайFи для 
неї слGжбG в своїх замож- 
нїх парафіян.

гіо-

Іван ГІечGй - �свіць- 
,, Київські про-

оповідання, �иїв,
к ьі й
хачи“, оповидання, �ьшв*, 
1903. рокG.

91. А ще попадаюFь ся книжки, писані правописом, Драго-
маїїінкаякий придGмав для нашої мови великий наш Gчений Ми

хайло Драгоманов, Fо іі цей правопис Fак і звеFь ся 
драголанівка. Це дGже гарний правопис, Fільки ж він 
G нас не приняв ся, і шш Fепер ніхFо не пише. Але ж 
що вийшло майже ціло листування Драгоманова, і в 
ньомG задержапий ііого правопис, Fа що ще е по бібліо
Fеках і книгарнях книжки ііого видання (Громада, Полі

тичні пісні XVII—XVIII. в., і F. д.), Fо Fеж Fреба нам 
знаFи, як чиFаFи його. Для прикладG подаємо виписок.

7*
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Драгоианівка:

Надворі весна вповні. �G

ди не гльань — скрізь роз- 

вернGлосьа, роспGсFилосьа, 

зацвіло пишніш цвіFом. Іасне 

сонце, Fепле з прилазив, шче 

не вспіло наложиFи пальGчих 

слідів на земльG: ]ак на Ве

ликдень дівчина, красG] еFьсьа 

вона в сво]ім роскішнім G- 

брапьні. . . Поле 

безкраіе море, скільки згльа- 

неш — розіслало зелени] ки

лим, аж смі]еFьсьа G вочіх. 

Над ним синім шаFром ро

здалось небо — пі пльа- 

мочки, ні хмарочки, чисFе, 

прозоре, погльад Fак і Fоне ... 

З неба, іак росFоплеие зо

лоFо, лщеFьсьа1) на земльG 

блискGчий свіF соньцьа; на 

ланах гра]'есоньашна хвнльа; 

під хвилеіG спї^с хлібороб

ська дольа. _ БG]а]е вона 

вгорG; зеленеє, іак рGFа . .. 

�егенькії] віFрець подиха]е з 

Fеплого кра]G; псребіга]е з 

нивки на нивкG; ■ живиFь, 

освіжене кожнG билинкG. І 

ведGFь вони між собою FпхG- 

Fа]емнG розмовG: чGFно Fіль

ки шелесF жиFа, Fравиці . . .

Т с н е ріш н н н рано н и с ь:

Надворі весна вповні. �G

ди не глянь — скрізь роз

вернGло ся, розпGсFило ся, 

зацвіло пишним цвіFом. Ясне 

сонце, Fепле й приязне, ще 

не вспіло наложиFи палючих 

слідів на землю: як на Ве

ликдень дівчина, красGсFь ся 

вона в своїм роскішнім G- 

браннї . . . Поле 

безкрає море, скільки згля- * 

непі — розіслало зелений ки

лим, аж смісFь ся в очіх. 

Над ним синім шаFром ро

зшилось небо 

мочки, ні хмарочки, чисFе, 

прозоре, погляд Fак і Fоне ...
З неба, як розFоплене зо

лоFо, ллеFь ся на землю 

блискGчий свіF сонця; на 

ланах грає соняшна хвиля; 

під хвилею спіє хлібороб

ська доля. БGяє вона 

вгорG; зеленіє, як рGFа . . . 

�егенький віFрець подихає з 

Fеплого краю; перебігає з 

нивки на нивкG; живиFь, 
освіжає кожнG билинкG. І 

ведGFь вони між собою FихG- 

FаємнG розмовG: чGFно Fіль

ки шелесF жиFа, Fравиці . . .

щошчо

ні пля-

,,Хиба ревуть воли, як яс

ла повні?“ — роман з иарод- 

нього жиFFя ГІ. Мирного 

Fа І. Білпка, Женева, 1880.

„Хіба ревуть воли, іак уве

ла повні?' ‘ — ромам з народ- 

нього жиFьFьа П. Мирного 

Fа І. Білпка, Женева, 1880.

і) недобре, повинно бGFи: льльеFьсьа = ллєFься.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



101

Як бачимо, Драгоманов викинGв я, с, ю, ї, завів на серб

ський лад лаFинське .і СІа, ]о, іG, і і, ]о), а якщо шелесFівші 
(гл. § 38) Fо він Gсюди сFавив і, (іащьа = яйця, 

тпьурма = Fюрма), викинGв щ (замісць нього: шч, н. пр.:

= ще), ,,мнякого“ і не зазначGвав (дівчина = дівчина, 

повинно бGFи: дьівчина), „ся“ писав докGпи.

Загалом Gзявши, цей правопис більше фонеFичний, 
ніж Fой, що ми його Fепер Gживаємо, але ж він не приняв 

ся через Fе, що дGже вже зривав із минGлим.

мнягчнлп ся

гиче

Україні Fеж Гріпчон- 
ківва

92. СGчасний Gрядовий правопис на 
поFрохи ріжииFь ся від Fого, яким корисFGюFь ся наші 
наGкові FоварисFва, й який проведений G цій грамаFиці. 
Правопис цей опіраєFь ся на ,,Словарі української мови“ 
Бориса Гріиченка, й через Fс подекGди почали його називаFи 

грінчснківкою. Цей правопис ось чим ріжннFь ся від наG

кового правописG (цього, що ного вживаєFь ся і в цій

книжці):

1. заіменик ,,ся“ пишеFь ся докGпи з дієсловом (гл. 
§§ 2078, 310);

2. Fаксамо докGпи пишеFь ся ,,му“, ,,ліеш“, ,,.ие“ (гл. 

§§ 256, 311);

3. після гGбних сFавиFь ся апостроф (’), якщо після них 
іде мняка говосівка (гл.- § 42);

4. зазначGеFь ся милке р (гл. § 43) і, що найважнїще,

5. ,,мняке“ і (ї) пишеFь ся Fільки після голосівок, G

Ось і зразок Gрядовогозначінні йі (гл. § 55, заввага).

правописG:

,,І FGF громадсько-соціяльннй елеменF бGває в Тобі- 
левича звичайно Fим фоном, на якомG він і свої психо- 
логичні проблеми розв’язGє, і минGле 

�ількома рисами Тобілевич зGміє посFавиFи перед чи

Fачем Fой фон і на йомG розгорFає вже дію, здебільшого 

живо, цікаво, колориFно, з широким розмахом справ

жнього FаланFа. Можна иноді не згожGваFися 
авFор розв’язGє пиFання 

його слGхаFішеме. ‘ ‘

Сергій Єфремов: Історія українського 
видання FреFє, �иїв, 1917, сFор. 344.

жиFFя малює.

з Fим,як 
раз-G-раз з інFересомале ви

письменства,
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А Fо ще й Fак пишGFь, що замісць апосFрофа вживаєFь ся 

із-московська після гGбних мнякий знак (гл. § 42, 

заввага й поміFка 2), н. пр.:

ТеFеря (виходить улесливо за Богданом).

Твої лисFи збенFежили всю чернь:

ПокинGв скрізь славеFний пан — крамницю, 
�равець — шиFво, гончарю — свої горшки,

А хлібороб — плGги й рала ... і Fільки 
�иш ковалі по кGзнях, знай, кGюFь:

На списи йдGFь і лемеші, її чересла!

Загонами шикGєFься ввесь люд 

І полGмьям шляхи собі проводиFь.

Богдан. Гаразд, гаразд! Хай свіFюFь ворогам: 
ЗгадаєFься їм Gнія й СGбоFів!

ТеFеря. Одно Fільки: озвірена юрба,

З пьлнпх очей не розбіра нікого . . .

Михайло СFарицький: Богдан Хмельницький, ісFо

рична драма, видання дрGге, �иїв, 1918, дія III., відміна II., 

вихід 2., сFор. 56.

Із цих прикладів Gже ясно видно, що цей правопис іде 
сильно на компроміс із московською мовою. Це ще 
більш видно з Fого, як ним пишGFь чGжі слова. їх 
просFо переписGюFь із московського правописG (гл. §§ 77, 

79, 82 . . .), й до Fого вже приспособлююFь вимовG. Та 
ще до Fого побачиFе скрізь багаFо иеконсеквенцій. Ви 
найдеFе в одній і Fій же книжцї, н. пр.:

елемент, белетрист побіч — проблема, галерея, колега

адміністрація 

фигура

нігилізм або й нцгилизм1)

Та все-Fаки цей правопис GсFиг продерFися в жиFFя, ним 
дрGкGюFь Gсі ґазеFи, — навіFь західноGкраїнські почали 
його вживаFи — шкільні книжки, Gрядові видання, ним 

корпеFGюFь ся веї державні GсFанови Fак, що хоч йомG 
бракGє наGкової підсFави — життя, здаєFь ся, візьме своє, 
і цей правопис, може, виFисне Fой, що проведений G цїй 
книжцї. Із цим факFом ми лічили ся й на відповідних місцях

!) Приклади по більшій часFи з Єфремова: ,,Історії українського 
письменства", вид. FреFе.

механика

філологія

гімназія

1 У

ї )
) 1
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ЕСЇ ріжницї, не відсFGпаючи від засад, па якихзазначGвали 
збGдований правопис цієї книжки.

93. БGли ще в нас і спроби писаFи лаFинськими бGквами �аFинка 
(сам Драгоманов пробGвав), але ж Fаких книжок G нас

ПереписGючи наші слова лаFин

ськими бGквами, — це нераз поFрібне при переписGванню 
наших слів G чGжих мовах, при перекладах 
менників на чGжі мови — ми корисFGемо ся загально при- 

мовозиавсFві чеським (хорваFським)

Fепер Gже ніде немає.

наших пнсь-

няFим G славянськомG 
правописом із деякими відмінами, оFже: 

лаF. с 1Gкр. л — лаF.Gкр. ч
її8 ГНІ З ЗЗ Зз з33

2 ґ >*
ж 33з зз зз з

„ сіїX2з з зз зз з

„ (12 
„ <12

Gкр. в — лаF.

е>,, АЗ >)) і
Уи,, № ? іл

V (шелесFівковс)
IV (голосівкове), гл. § 34 

Gкр. мпягченпя зазначGємо черFниою над бGквою, оFже: 
Fг, = І', дь = а', СЬ = 8', ЗЬ = 2', ць = с', �Ь = Г, ІІЬ = п', 

Gкр. я = і а, е = ів, ю = Ді, ї = ]і, ііо = 30 . . . 
Укр. народній гимн лаFинкою виглядаFи мс Fак:

2се пе лGFегіа І�сгаііпа, пі зіаGа, пі GоГа,
2сс пана, ЬгаЬ'І'а FоїосІіД, изFісЬпеЬ' я'а сіоі'а: 
2ЬGпиЬ' пазі GогогеїікG, ]ак гоза па зо псі,
2арапи]еF і FG, ЬгаЬ'І'а, и зуо Ді зЬогопсі.

Бизи, Ь'ііо FG роїояGF 
2а пази зуо Ьосіи

{

І рокагеF, зсо FG, ЬгаЬ'І'а, - 
�огаскоЬо госіи!

Пишемо: сонеті, але — еоіспа, ронсп, але — роїтха, 
Нгтеїнзкуі, ЇІГіЬію (ІЛ'іЬона), Уоісеоїс і F.д.1).

*) Таким способом слід би бGло записGваFи наші імена і прізвища по 
меFриках нашим паноFцям Fам, де Fреба вживаFи лаFинки — а Fо поїш, 
задля бракG свого лаFинського правописG, паші родові прізвища калі
чаFь на польський  (Згсгесігомйсг, Мікоіо\G, МіесіG.іеізкі... замісць: Щед- 
ровнч, Мпколів, ІІедїльськпіі) або ромGиськиіі (ТагпаGзг.іи, Сорасіис, 
СоЬес — замісць: Тарпавськпіі, �опачGк, �оцик) лад. А на основі цьо
го правописG задоржGсFь ся цілком Gкраїнський вигляд наших прізвищ:

8сссІгосус, Мукоіію, Нсй'іі'з'ку), Тагпаи-е'ку), Корасик, Косук і Т. Д.
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Як би бGло Fреба коли даFи наголос, Fо ного слід 
яавначувати Fеж чертиною, але ж над голосі вкою, і Fо 

G дрGгий бік зверненою, її. пр.:

Би\'аі м 1оі 6\у , кгарі, гаі] кпGи косЬапG],

Туіі  Ьєіііі  V шГі вGгц япGка]'е!

2а еЬGGГашG сііGGі'і геGйі/, пасе р]'апі,

І са)ка пасі пGFG ГіЬіGе (ЗиігGс'кGі).

Усї нньчі правописні правила найдеFе при кінці  дрGгої 
часFини цієї кни6ки , §§ 307—323, а Fо й FреFьої (розділові 

знаки), §§ 404—415.

І

і



II. С�ОВА.

І. Я� ТВОРЯТЬ СЯ С�ОВА.

1. �орінь, наросFок, приросFок, лексика.

94. �ожна мова мас свої слова. їх виFворила собі мова 

па проFягG жиFFя народG і все ще далі FвориFь по поFребі. 

�рім Fого, слова приходяFь і з иньчих мов, і мова або жив

цем їх переймає (чGжі слова, § 118), або досFроюе до Fих, 

що вже в неї с, й перероблює їх по свойомG.

Все Fе робиFь ся посFійно, в FомG напрямі мова ніколи 

не спочиває. Усе переймає чGжі слова й посFійно нові собі 
FвориFь, збагачGючи безнасFанно скарб мови (лексикG). 

Чим G якій мові більше слів, Fим вона вважаєFь ся багаFчою, 

кGльFGрнішою.

Українська мова на слова багаFа.

Слова FвориFь народ несвідомо, але ?к Fаки на основі 

якихось законів, які йомG проказGє народне вGхо й 

народне чGFFя.

Народ собі знає, що:

хлопець — малий, а хлописько — це щось здорове, 

велике.

Він чGє, що:

столик не — стіл, а візок не — віз, що 

дядько — Fо чоловік, а дядина — жінка, що

дяк має за жінкG — дячиху, Іван— Івапиху, що

Іванова донька—Іванівна (бо й попова донька — попівна), 

син його вже Івапенко (як попів син — попенко),

а коли син баFька не має — Fо він безбатьченпо. 

Народ ніколи не помилиFь ся, не скаже, 

що біляве Fо — біле, чорняве Fо — чорне\
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ніи виїм;, що п/піі)урі;і/шіпінн що не дурний, що

Fо по допеиіі, що 
по Fо, що ситіш,

ііоі )ін ;.'і/іііі  пі н і/

пппоснитч

що Fреба казаFи:

,,<»ишт:о ля зли снити1', але ж:

,,дїши ‘Поляпали снити“ і F. д.

Народ нішо, що Fс, п. нр., браF мас дім, Fо 

дім — братів,

а нн сесFра Fеж мас, Fо ній — сестрин.

Таксамо нк щось дGже дрібне, Fо в народа воно все

бGде — дрібненьке,

як ясс адоровс, велике, Fо бGде — здоровенне, величезне. 
95. � далі народ знає,

Fо — да-рщо, Fе, що комGсь дасFь ся,

,, даваFи дар 
,, Fой, що дас 

,, Fе, що даюFь

Fе, що підбиFий народ плаFив ,,

да-р-ува-тп

да-в-ець

да-н-ня, дсі-ток 
да-н-ина . . .

ПаросFок.
7 7

7 7

7 7

7 7

А далі', що можна:

да-ти мил>стиню, але 

від-да-ти д>чку заміж, д>вг, 
про-да-ти к>р>ву,

3-0СТ-ТИ із гривні здачG, 
до-да-тч до юшки соли, 
на-да-Fи лисF на почFG, 

роз-да-Fи гроші бідним, 
під-дсі-Fи під розвагG дGмкG, 

при-да-Fи чомG значіння . . .

ПриросFок.

96. То Fак, як бачимо, додаючи до якоїсь часFини слова, 

яка не зміняеFь ся — (и. пр., до -,,да“-) — Fо ззадG, 
Fо знередG якісь словечка, народ FвориFь Gсе Fа все нові 

слова.
Яке саме словечко додаFи зпередG незмінної часFини

�орінь.

яке ззадG, щоби слово мало Fаке, а не ниьче зна-

Учені люде зі-
слова,

чіння, народові каже його народне чGFFя, 
брали все Fе в* сисFемG, поскладали закони, й Gже на основі 

законів самі свідомо FворяFь слова, яких їм поFрібно. 

Тільки ж G мові приймаюFь ся лишень Fакі слова вчених,
Fих
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які воші повіїFворювали в дGсї законів народиьої мови, 

всі нпьчі пропадаюFь.
ОFже слова FвориFь сам народ несвідомо на основі 

чGFFя, і FворяFь їх Gчені свідомо в передньомG дGсї.

87. РозGмісFь ся, що, Fворячи нові слова, народ Gсе до- ЗвGк.закони 

держGєFь ся звGкових законів своєї мови, не обходиFь нї 

законе миягчеиня, нї ікання, нї иньчнх, н. пр., каже: 
дяк, але — дяч-иха, дяч-иш-ин [син] (§ 48) 

поп-ова (долина), але — поп-ів [сад] (§ 52) 
поп-ов-ич-ева (жінка), але — поп-ов-ич-ів-па (§ 52) і F. д.

98. �рім Fого, при Fворенні' слів обовязGюFь закони, ИорозвGк 
які в нас виFворили ся давно. А бGло це Fак, що в Fій С�0П0ТЬ0Р 

часFині слова, яка сама не зміняєFь ся (§ 96), зміняли ся 
часом деякі голосівки, коли доводило ся FвориFи нові 
слова;цї голосівки перезвGчGвалн ся , себFо, переходили 

на ииьчі, и. пр.:

меткий — але: моторний, моток . . .

,, плоти, заплїтаю . . .

,, гроби, граблі, загрібати . . .

,, світити . . .

,, хапав . . . і F. д.

Це F. зв. словоFворний нсрезвGк.

89. Як саме FворяFь ся слова, Fо найкраще порівняFи 

з деревом.

�ожне дерево виросFає з коріия. �орінь як до дерева.

БGває Fак, що на ньомG нема нї зпередG, нї ззадG корін

чиків, і він сам один виросFає зпід землі, щоб сFаFи пнем 

деревини. А Fо часFїщс корінь має побічні коріньчшш — 

приросFки зпередG, або наросFки ззадG, і з Gсього цього 
разом виросFає пень.

100. І кожне слово має свій корінь (гл. §96), до якого 

зпередG можGFь приросFаFи коріичнки-словечка — при

росFки (§ 95) або позад ного можGFь наросFаFи корін- 

чики-словочка—наросFки (§ 95), щоб разом із ними виросFи 
в пень слова.

ОF на образочках на сFор. 108 найліпше видно, як слова 
повсFаюFь.

На 3. образочкG корінь (нес-) дерева (слова: нести)

плету

гребу

сватати

схопив
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мас ніяких ні наросFків, ні приросFків, Fо він Fак і виросFає 

в пень (корінь слова „нести1' і пень однакові).

■;

!

.

На 1. образочкG корінь (-рад-) має приросFок (по-) і наро- . 

сFок (-ник), і аж із Gсіх FихFрох часFіш виріс пень (порадник).

!
І
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На 2. образочкG бачимо в корів І (поп-) один побічний 

коріньчик (-ов-), до якого приріс іще один (-ич-), до цього 
(-св)\ із цього всього виросFає пень (поповичев). 

БGває Fак, що з одного коріня (куп-) виросFаюFь і два 
один довший (купува-), дрGгий короFшій (купу-)

ще >дин

пеньки,

(пор4бо). акчзоро.

2. Пень і закінчення.

101. Але як на самомG пневі в деревини не кінчиFь ся рісF Попьіапкін-
чоння

дерева, Fо Fак воно й зі словом. ГІень дерева — дісFає га

лGзки з боків, а Fі галGзки G пні слова — це його закін

чення. Цр все видно па образочках. З гоFового пня (по

радник) виходяFь галGзочки; кожна мас свій окремий ви

гляд, окремG довжинG (-а, -ові, -ом і F. д.). Це G словах 

закінчення.

Бо ж Fо рідко бGває, як це на 1. образочкG, щоб із пня 

вже зробило ся гоFове дерево. ЧасFіш G природі є Fак, 

що дерево — це пень із галGзками.

Так воно бGває й зі словами, як це бачимо з 2., 3., і 4.

' образочком. Пні: поповичев-, нес-, купува- (чи куту-) не 
FворяFь іще окремих слів, а Fреба їм галGзок - закіп 

чень, щоб вони Fворили вже слова, н. пр.: 
пес + тлі— (слово) нести купува + ти = (слово)купувати 

несла купува + «
нести купува + ла — ,, купувала

купува+ в-ши= ,, купувавши 

поповичев + а = (слово) поповичева (донька) . . .

нес + ла — 

нес + гай =

купував
11 : і
71

102. І, крім Fого, як Gже навіFь і є гоFове слово (порадник), 

Fо воно в мові вживаєFь ся не все в одній цій формі, а 
змінясFь ся, бо ж як його нема, 

Fо кажемо: 

приглядаємо ся 
Fішимо ся

як їх багаFо, Fо кажемо:

ОFсї: -а, -ові, -ом, -її — це галGзкн-заиіцченоя дерева- 

слова,коли вже з коріня (-рад-), приросFка (по-) й наросFка 
(-ник) виріс нень: порадник.

нема порадник а = порадника 

порадник + ові = порадникові 

порадник + ом = порадником 

порадник + и = порадники...
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�лє ж із коріня -рад- ми можемо FвориFи ще іі шіьчі 

слова-ппї, ріжшімн шіьчими паросFками, н. пр.:

рад-и-ти . . .

А далі, з кожного з Fих слів повсFаюFь ріжні нові слова, 

як додаFи ріжні приросFки, н. пр.:

на-рад-а, від-рад-а, по-рад-а, роз-рад-а, з-рад-а . . .

� всі ці гоFові вже пнї-слова можGFь відміняFи ся при 

помочі закінчень.

З Fого видно, що змішGваFи коріїії з пнями не можна, 

Fаксамо не можна мішаFи наросFків зі закінченнями.

рад-пий,рад-гг,

3. БезнаросFкові й багаFонаросFкові слова.

103. БGвас іі Fак, що корінь є рівночасно і пнем слова, 
що воно FвориFь ся просFо з коріня без ніякого наросFка 

(пор. 3. образ.).

До коріня -пес-, який с рівночасно пнем, додаюFь ся 

просFо закінчення:

Ііо.Fнарос F- 
копі слона.

нес-у, нес-тп, нес-ла і F. д. 
Цс слова бсзнаросFкові.

БGвас, що G слові один Fільки паросFок, н. пр.: 

рад-а, 
пис-ар,

104.ІІориіспі ц 
ііиFніриі 

слова
рад-и-ти 

пис[ь)-мо . . .

рад-нип,

пис-а- Fи,

Але ж бGваюFь слова, що складаюFь ся відразG з 

кількох паросFків, н. пр.:

пис(ь)-м-еи-нгік, пис(ь)-м-ен-ство, поп-ов-ич-ів-на ...

Із Fих слів видно, що в них осFанні паросFки додаюFь ся 

вже не до коріпїв,"а до пнів.

Якщо слова FворяFь ся наросFками просFо від корінїв, 

Fо вони звGFь ся первісними, що ніби воші перші виFво

рили ся, а з них Gже дрGгі, як бGваюFь первістки-квітки, 

що перші після зими вилазяFь зі землі, як бGваюFь пер- 

вістки-ялівки — перші FеляFка і F. д.

Як же слова FворяFь ся з гоFових пнів, Fо вони вже 

немов від дрGгих пови Fворю вались або походяFь, Fо 

Fак вони і звGFь ся виFвірні або похідні.

Слово: письмо — первісне, 

слово: письменник — виFвірне.

Уся ця наGка, яка обіймає закони Fворення слів, нази- 

ваєFь ся словоFвором, із-грецька еFнмольоґією.
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II. ЗНАЧІННЯ НАРОСТ�ІВ.

105. �ожний паросFок іцонебGдь визначає. Він надає зна

чіння словG.

1. �егко пізнаFи з Fаких прикладів, як: 

камінь, камінець, каміпьчик, каміньчичок, камінюка, 

каміїтгце . . .

і далі:
білий, біленький, білесенький, білявий . . 

що наросFки надаюFь якийсь відFінок словG.

• 1

2. А з прикладів:

біл-ий, біл(ь)-мо, біл-ка, біл-юж, біл(л)-я . . . 

видно, що зі зміною наросFка зміняеFь ся значіння 

слова.

3. А що новими паросFками можна FвориFи все нові Fа 
нові слова, в FомG впевнює нас хоч би наша письменницька 
мова, якG письменники збагачGюFь безнасFанно новими сло

вами при помочі відомих Gже наросFків.

УзяFи б Fільки чGже слово: культура. Із нього при по

мочі відомих Gже наросFків виFворено слова:

культу р-ний,

культур-н-игутво, культур-н-ість і F. д.

культур-п-гт,

4. НаросFків Gв Gкраїнській мові багаFо. Правда, що 
вони Fепер Fак позливали ся з корінями, що нераз важко 
відрізниFи, де корінь (чи пень) G ньомG, а де наросFок, до 

корінь кінчиFь ся, а де починасFь ся наросFок. Але ж Gсе- 
Fаки здебільшого розібраFи ся можна.

Майже кожна часFина мови має свої наросFки. Є іме- 

никові наросFки (§§ 130—143), прикмеFникові (§§ 179 
до 191), дієслівні (§ 227), прислівникові (§ 2991).

Про значіння найважпїщих паросFків побалакаємо при 

обговорюванню відповідних часFин мови, Fільки зокрема 

займемо ся Fими, що надаюFь словG псслнвого, здрібнілого 
значіння (гл. §§ 112—116).
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III. ЗНАЧІННЯ ПРИРОСТ�ІВ.

106. Подібне значіння маюFь і приросFки.СпрпросFко- 
ваоі слона Із Fаких прикладів, як ось:

чинити (збіжжя),

по'Чинити (чобоFи), 
роз-чипити (хліб), 

за-, сід-чинити (двері),

під-чипити ся (комGсь) . . .

видно, що як до якого слова додаFи приросFок, Fо він ціл

ком зміниFь значіння слова.

107. Із дрGгого бокG ріжиі самі по собі слова, як до них 

додаFи Fой самий приросFок, значіннями підійдGFь до 

себе. ОF як до ріжних слів:

минути (бігFи скоро), 
перти (наперед), 

додаFи Fой самий приросFок, н. пр.: за-, від-, яри-, Fо всі 

вони маFи мGFь подібне значіння. ТомG ми кажемо: 

замкнути, вичинити, заперти, закрити (двері, вікно) 

від (і)минути, відчинити, відперти, від(і) крити ,, 
примкнути, причинити,приперти,пракрити ,,

Всі Fі слова, до яких ізпередG. присFавлені приросFки 

(по-, роз-, за-, від-, яри-), звGFь ся спріїросFковані.

чинити (робиFи), 
крити (хаFG),

>7

» >

108. ПриросFки додаюFь ся до імеників, прикмеFни

ків, дієслів Fа прислівників, н. пр.: 

об(о)-вязок (ім.), 
об(о)-вязково (присл.),

об(о)-єязковий (прикм.), 

об-вязати (дїєсл.).

Тільки ж є Fакі приросFки, що додаюFь ся Fільки доІІрнросF. до
імоників і імеників, прикмеFників Fа прислівників (що з прикмеFників
ІірНБИОТП.

повиFворювалпсь § 299 3). 

Ось вони:

без- (чогось нема), н. пр.: безладдя, беззубий, безмаль... 

між-, межи-, н. пр.: межигірря, міокнароднїй . . . 

най- (прикмеFа в найвищомG сFGпні), н. пр.: найкращий,

найгірший . . . (§ 195),
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пра- (давні часи), її. пр.: пращур, прадід, правнук... 

пре- (дGже...), н. пр.: препишний, прсглупо... (§1951), 

серед-, и. пр.: серед(о)пістя . . .

ла- (щось незначне, недобре), н. гір.: па мороки, парубок, 

пасербиця . . .

І коли для всіх часFин мови приросFки маюFь значіння, 

Fо найбільше їх значіння в дієслів; FомG докладнїщо 
про них балакаFи мсмо при дієсловах (§ 228).

109. ПриросFки Fим ріжняFь ся від наросFків, що сї 

осFанні самі про себе зовсім нічого не значаFь, а Fільки при

даюFь значіння словG. Бо що ж самі про себе значаFь, 
и. пр.: МО-, ка-, юх-, я- (додані до коріня: біл-, гл. § 1052)? 
Воші 6  самосFійно не вживаюFь ся. Через Fе й ми кажемо, 
що всі ці слова (більмо, білка, білюх, білля) — просFі, 

сGцільні, незложені.

За Fе приросFки но-, за-, від-, при- і F. д. — слова самі' 
для себе самосFійні (пор. по — хаті, за —городом, від 

— роду, при — стіні) . . .

110. ПриросFками бGваюFь, як бачимо, здебільшого прні- Я чого 

меникн (§ 296), і яке значіння G приіменикG, коли його 
посFавиFи перед словом, Fаке здебільшого бGває і в слові, 

зложеномG з приіменпком, що є приросFком, пор.: 

в ліс — ввійти, влетіти (до середини) . . 

на горі — наперсток, накидка, насісти (зверха на 
чомGсь) . . .

від хаFи — відійти, відїхати, віддалити ся . . . 
межи горами — лгежигірря, міжнародній . . .

Правда — є приросFки, що не є прніменнками. Ось вони: 
ви-, н. пр.: вихід, вибрати, винести (зі середнпи 

па верх) . . .

най-, н. гір.: найдешевший, найбільший (гл. §§ 108,195) 

пере-, н. пр.: перебігти, перемдга, нереперти . . . 
пра-, и. пр.: прадід, праліс, правнук (гл. § 108) ... 

пре-, н. пр.: прегар]іий, препоганий (дGже гарний, 

дGже поганий — гл. §§ 108, 195) . . . 
роз-, н. пр.: хюздерти, розібрати, розбити (щось

тв>
рить сн ?ри

р>стки

приросFки
нс-іірп-
ІМСІ1ІІКИ

знищиFи) . . .

ГрамаFика Gкраїнської мопп.Сїмович, в
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Тільки ж, чи приросFком являсFь ся прнімепнк, ЧИ СІ 
словечка, що ми їх вичислили, в мові все відчGвасFь ся, 

що сприросFковаиі слова — зложені.

IV. ЗЛОЖЕНІ ПРИРОСТКИ.

111. ДGже цікавою й оригінального прикмеFою Gкраїнської 
мови с зложені приросFки (гл. § 295). Як призадGмаFи 

ся над Fакими словами, як:

по-по-гсти, по-по-спати . . . 
Fо в них чGсFь ся, що вони що иньше означаюFь, ніж поїсти, 
поспати, що в них місFиFь ся щось більше, а саме: добре 
наїсFи ся, довго поспаFи.

Таксамо як скажемо:

по-пад-куіиуват и, 
по-па-ви-гадувати, а Fо й 
по-по-па-еи-гадувати . . 

Fо Fак чGсFь ся, що надкGшено багацько їсFпвинх річей, 
чGсFь ся багаFо вигадок.

Те саме відносиFь ся до Fаких слів, як: 
по-) іере-ве р тат и, 
по-пере-бивати, 
по-роз-по-зичати . . .

перевернGFи геFь Gсе дочисFа, перебиFи всіх дочисFа, 

ВП8ИЧИТИ все, що є.

Як і з Gсіх Fих прикладів видно, цю великG с к і л ь к і сFь1) 
подас приросFок по-, пододаваний до спрпросFкованпх слів. 
ПорівняFи іще Fакі слова:

по-пид-бирати (з багаFьох річей), по-иад-гризати . . . 

по-при-кривати, по-при-викати .... 
по-під-ривати, по-під-влзувати . . . 
по-за-кидусати (багаFо), по-за-становлювати (все) . . . 
по-п єре-скапу вати, по-пере-різувати (Gсе за чергою)... 

по-ви-чуиювати, по-ви-па-ймати . . . 
по-на-с-прошувати (багаFо людей), по-па-з-до-гоию- 

вати . . .

' 1

*) БG в ас, що „ но и означає щось F р о х н, п е б а г а ц ь к о, н. пр.: 
Як би ие заводивсь, то й не смуткував би тепер, не стидно 

було б, що тебе попобито (М. Вовчок). Вороний собі трохи 
попостояв (Федькович) . . . ;

:
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Як із кількох осFанніх прикладів видно, Fо в нашій мові 
може бGFи в слові Fри, а Fо й ч о Fир і приросFки.

Иііьчі  мови зложених приросFків не знаюFь, передGсім

не знає їх московська мова.
пор.: І все те позалипати, на-память повиучувати (іІечGй-�евнць- 

кш'і). Хто охочий був битись, тому зараз кулаки повідпадають (�віFка). 
Повечерявши, люде спати повкладались (�Gліш). У голубки голова 
позолочувана, чорним шовком подоточувана (МсFл.). Я було стьооіс- 

понадкроюю, дівчатам пороздаю; разки попаднизую, так би 
й розділилась із ними (Ганна Барвінок). Ще мало поповиварював 

води, як жилії в тебе? (Мирний). Князі понасаджували своїх бояр, 
понадаровували їм просторі .грунти й поеїдища (Франко). Ось я тебе 

у бурсі (Шсвчепко). Серед доору стояли

ки

осе

■попомуштрую не так, як 
попастаоляні, понакривані бочки меду та горілки повикочувані [Зі 
збірника РGдченка]. Марта понапікала й понаварювала (НечGй-

�свицький). На гилках його багато плоду понависало (Франком . . .

У. ЗДРІБНІ�І ТА ПЕС�ИВІ С�ОВА.

112. Цікаве й дGже харакFерисFичне явище для Gкраїнської 
мови — се здрібнілі Fа песливі слова. Є здрібнілі Fа 
песливі іменини, прикмеFники, а навіFь заіменики, 
дієслова і прислівники.

Майже кожний іменин може вживаFи ся G здрібнілій 
формі, н. пр.:

гребінь — гребінець, гребіньчик, гребіньчичок . . .

соловей — соловейко, соловеєчко . . . 
голова — голівка, голівонька, голівочка . . .

мама — мамуня, мамунечка . . . 
лице — личко, личенько . . .

серце — серденько, сердечко . . .

Таксамоймайже всі прикмеFники знаюFь песливі форми: 
малий — маленький, малесенький, малїський ... 

дрібний—дрібненький, дрібнесенький, дрібоцькнй 
І заімепики й числівники вживаюFь; ся нераз G здрібнілих 

формах:

сам — саменький, саміський, самісінький . . . 
ввесь — усенький . . .

один — одненький, однїський, однісінький . . . 
ПодибGюFь ся Fакож і дієслівні песливі форми, 

спаFи
н. пр.:

— спатки, спатоньки, спатунї, спатунечки 
кGпаFи — купатоньки, купці ....
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Цих осFанніх форм GживаюFь звичайно в розмові з діFьми, 

але й G Fаких випадках, коли хочемо викликаFи співчGFFя.

От, н. ?р., як хт> збив с>бі н>гу, т> скаже:
Ой, не мозку я ходитоньки . . .

Таксамо при голосіннях над Gмерлими дGже часFо 
вживасFь ся песлнвпх дієслівних форм.

Є іі прислівники здрібнілі, н. пр.: 

FGF — тутечки, тутеньки 

Fак — такечки

Fам — тамечки, таменьки . . .

Здрібнілих Fа песлнвпх форм Gживає наш народ дGже 

радо і при кожній нагоді. Ііе Fільки в розмові з діFьми, не 

Fільки Fоді, коли хочемо викликаFи до себе співчGFFя в 

когось, не Fільки Fоді', як виявляємо свій смGFок, чи ра

дощі, не Fільки балакає зі собою песлпвнми словами пара 

закоханих, не Fільки сFрічаюFь ся вони в віршах, G 

вязаній мові — але й Fак, G звичайній бесіді, при всяких 

нагодах, і Fо без огладG на Fе, який змісF розмови.

Хоча здрібнілі слова знаюFь і пиьчі мови, але ж Gжи

ваюFь їх ізрідка, і не при всяких Gмовах, Fай не Fак ба

гаFо часFин мови, як G нас, можGFь FвориFи здрібнілі Fа 
песливі форми. Таксамо не можGFь ииьчі мови похвалиFи 

ся Fакою великою скількісFю наросFків, що ними Fі 

слова FворяFь ся.

VI. Я� ТВОРЯТЬ СЯ ЗДРІБНІ�І ТА ПЕС�ИВІ С�ОВА.

113. Здрібнілі Fа песливі імоники FворяFь ся Fа

кими наросFками:

1. а) -енф -пик, -'гачок, и. пр.:

гребінь — гребінець, гребіньчик; 

голGб — голубець, голубчик-, 

браF — братчик, братчичок-, 

заєць — зайчик, зайчичок . . . 

б) -ок, -очок, -ечок, н. пр.: 
віз — візок, візочок; 

млнн — млинок, млиночок; 

беріг — беріжок, беріжечок . . .

Здрібнілі
ІІ ЛОСЛІІНІ

імениFі
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в) -ик, -нчок, -пнепько, н. пр.:
сFіл — столик, столичок, 

кінь — коник, кониченько ...

г) -ко, -сивко, -ечко, н. пр.:
соловей — соловейко, соловеєнько, соловеєчко; 

FаFо — татко, татепько; 
дядько — дядечко, дяденько',

Гриць — Грицько . . . 

ґ) -ош.ко, н. пр.:
голGб — голубонько, голубочок, 

сокіл — соколонько . . .

д) -СІ., -сьо, -Gпьо, н. Пр..
Антось, Антосьо] Іван — Івась,�иFій

Івасуньо;
дїд _ дідусь, дідуньо-, ПеFро — Петрусь, Пе- 

труньо . . .

2. а) -ця, -нця, -нчка, -ичепька, -ичечка, н. пр.: 
кров — кровця; церква — церковця-, 

вода — водиця, водичка, водиченька', 
Fрава — травиця, травичка, травичечка\ 
криниця — криничка, криниченька, криничечка ...

б) -ка, -очка, -ош.ка, -ояька, -очка, н. пр.:

— голівка, голівонька, голівочка;

ріка — річка, річенька, річечка; 
дGша — душка, душенька, душечка-, 
подрGга — подруженька, подружечка . . .

в) -ипа, -ипка (їнка), -ниопька, -ипочка, н. пр.: 
хаFа — хатина, хатинка, хатинонька, хати

ночка-,

дівка — дівчина, дівчинка, дівчинонька, дївчи- 

ночка . . .

голова

г) -ош.ка, и. пр.:

риба — рибонька, Fрава — травонька . . . 

ґ) -Gпяз -Gся, -Gнця, н. пр.:

баба — бабуня, бабуся, бабупця, — а далі: бабу- 

нечка, бабусечка;

Ганна — Гануся, — а далі: Ганусенька, Гану- 

сечка . . .
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3. а) -це, н. пр.:

дерево — деревце, перо — перце, відро — 
відерце . . .

б) -ко, -опіко, -ечко, н. пр.:

лице — личко, личенько, личечко;

вGхо — вушко, вушечко;

яблGко — яблучко;

серце — серденько, сердечко;

місFо — містечко;

гніздо — гніздечко;

яйце — яечко . . .

в) -атко, -яFко, н. пр.:

дівча — дівчатко, гGся — гусятко . . .

г) -еля, н. пр.:

Жид — оісиденя, пан — паненя, гGся — гусеня, 

цGцик — цуценя . . .

114. Прикметникові здрібнілі іі песлнві паросFки (а 

також заімоішкові, числівникові, іі, розGмієFь ся, і при

слівникові (гл. § 299з) Fакі:

1. -чкий, н. пр.:

(ие)великий — невеличкий, (ис)далекнй — недалечкий . . .

2. -енькнй, -ош.кіпі, и. пр.:

молодий — молоденький, давній — давненький, 
Gвесь — усенький . . .

слабий — слабонький, дрібний — дрібонький, 

ніщо — нїчогонько . . . 
пор.: Іть ти нїчогонько не масіи (Бодяиський).

3. -ссснький, -осонький, н. пр.:

гарний — гарнесенький, милий — милесенький . . . 

дрібний — дрібосенький, рідкий — рідосенький . . .

4. -сночкий, -опочкий, -оцькнй, н. пр.:

ріденечкий, дрібонечкий, дрібоцький . . .

5. -юсопькнй, -юсїпькнй, н. пр.:

малий — малюсснький, чорний — чорнюсїнький . . .

6. -юпїй, н. пр.:
гарний — гарнюнїй, малий — манюнїй (із: 

малюнїй) ...
пор.: Є в Явдохи курчаточка гарнюнї-гарнюнї, манюнї-манюнї 

(Тобілевич). Травичка дрібнюня (Гріачепко) . . .

прніімоF- 
ішкн, за- 
іиошікк іі 
числі ішшііі
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7. -іськни, н. ?р.:
г>лий
самий — саміський . . . 
>дин — однгський . . .

8. -ісшький, н. пр.:

голий —

голїський . . .

голісінький, ч>рний — чорнісінький, 

дурний — дурнісінький . . . 
самий — самісінький . . .

— однісінький, однаковий — однаковісінький ...однії

ніщо — нічогісінько . . . (гл. § 1952)

115. Дієслівні песливі наросFки Fакі:

1. -киF, н. пр.:
с?ати — спатки, їсти — їстки . . .

2. -опькіг, -очки, н. пр.:

робиFи — робітоньки, гGляFи — гуляточки. . .

3. -Gві, -Gсі, -Gнсчкіг, н. пр.:

ходиFи — ходуні, спаFи — спатусі. . .

ходиFи — ходунечки . . ■

4. -іії , н. пр.:

кGпаFи — купці . . .
пор.: Ой, мій милий, милесенький, не свари на мене . . . Бо як будеш 

сваршпоньки, то я буду плани шаньки, тай слабонька буду, а 
потому й умру (подільська народна пісня). Серце моє трудне.. . чи 
нити, чи їсти, чи спаточки, хочсіи? (Шевченко). Будеш, будеш ти 
лежати, питоньки, прохати (пар. пісня). Ниточки вона не хоче, 
їстки не бсрсть ся (Макаровськиіі). Наш Рнбко ссе спатки не 
вкладав ся [АрFнмовськніі-ГGлак]. Що зіс мені тоді робиш опоки?

[Фраико — Основи сGспільносFп] . . .

116. Прислівникові здрібнілі форми FворяFь ся на- нрнслів- 
росFками: '

1. -кн, н. пр.:

сидячи — сидячки, очевидно (очевидячп = очима 
видячи) — очевидячки . . .

2. -ечкіг, -еиьки, н. пр.:

FGF — тутечки, Fак — такечки . . .

Fам — таменьки, Fепер — тепереньки, . . .

>нде, >сьде — ондечки, осьдечки . . .

пор.: Нехай бGде оттакечкн! Сидіть, діти, у запічку (Шевченко 
— Тарасова піч). Ви вже вибачте оісінцї — прохав він теперечки 
(�римський). У їх (= сипів) душа тепереньки свята, і погляд ясний 
(М. Вовчок) . . .

дієслова

пики

. і
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ГІГ. З�ОЖЕНІ С�ОВА.

117. і Нові слова мова FвориFь іще іі Fаким робом, що 
гоFові вже слова складає докGпи й робиFь із них 
зложене слово, н. пр.:

чорний + брови = чорнобровий

4- рGчка = праворучка 
= великдень

права 
великий 4- день

Fвердий + хлїб = твердохлїб
П) ІМІІЯ + 

ІЛЛЯ
дивний + дерево = дивдерево 
крGFий + ріг 
свій

- круторогий 
+ рідний = своєрідний 
+ сFрій = однострій 
+ лоза

один 
верба

ТGF, як бачимо, складаюFь ся докGпи імена зі собою: 
прикмеFники з іменинами, заімеиики з іменинами, числівники 
з іменинами, іменини з іменинами і F.д.

= верболіз . . .

2. Та пайчасFїще зложені слова складаюFь ся з імня Fа 
з дієслова, и. пр.:

вода + падаFи = водопад

хлїб + робиFи = хлібороб

зло + діяFи = злодій

сой + вндїFн = сновиди

горло + різаFи = горлоріз

міх + носиFи = міхоноша

піший + ходиFи = пішохід

сіно + жаFи = сїнооісать

свіF + глядіFи = світогляд

робоFа + даваFи = роботодавець . . .

б) І9ІІІЯ + 
ДІССЛОІІО

3. ДGже цікавий для Gкраїнської мови спосіб FвориFи 
• зложені слова з дієслова (з форми наказового способG, 
гл. § 252) й імня ось Fакий: 

пройFи 

вернGFи 
палиFи

перекоFиFи + поле = перекотиполе

4- волос = падиволос

перебиFи 4- ніс = перебийніс .

4- свіF = пройдисвіт 
4- воля = верниволя 
4- вода = паливода

в) дієслово 
4-імші

пасFи

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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4. Але іі иньчі слова складаюFь ся зі собою, н. пр.:
= наколїсник 
= неслава

па + колісник 
не + слава

= недужайне + дGжий 
не -Т ДоFоркайло = недоторкайло 

= ненавидіти
г) ДІ�І 
слонане + навидїFи 

лі —|— (—|- нї “І- Fе = нісенітниця 
ба + іі + дGже = байдуже 
не + знаFи + що = нсзнатищо *)

+ що = казнащокаF + знає
леда + що = ледагцо, а далі вже: ледащиця. . .

Fежщо кожне сприросFковане словоСамо по собі 
зложене.

Fільки ж, загалом кажGчи — зложених слів G нашій мові 
багаFо, і не Fак надFо любGєFь ся в них Gкра- 
, як ось, и. пр., німецька або сFаро-грецька, 

враз із вірою дісFали живцем поперекладані зло-

не Fак Gже 
їнська мова 
з якої ми 
жені слова:

живописець, лгтопись, Богородиця, миротворець 
христолюбець (а від Fого виFворило 

наше: христопродавець) . . .
Але ж вони Fаки є, іі їх Gживає дGже радо наш народ G 

прізвищах, які, як відомо, повнFворювали ся на основі 
прикмеF людини, її заняFь і F. д.:

Тиховод, Сивогиапка . . .

Скорохід, Воєвідка, Скоропис . . .
Оправхата, Перебийніс, Варивода . . .
Безпалко, Безручко, Наконечний . . .
ІІечитайло, Неплюй . . .

БGває ще іі Fаке — і Gкраїнська мова це любиFь — що 
два слова не зливаюFь ся докGпи, але ж GживаюFь ся побіч 
себе і в сполGці надаюFь словG більшG силG, н. пр.: 

сумний-невеселий — дGже сGмний 
один-однїський = сам один 
сам-самгський — цілком саміFний 
грати-вигравати = багаFо граFи 
оісиття-буття, хлїб-сіль, батько-мати . . .

ся вже й

*) пор.: Мос ж ти нез)іатищо (нар. пісня).
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VIII. ЧУЖІ С�ОНА.

118. Скорб кожної мови збагачGсFь ся ще й словами, які 

приходяFь із чGжих мов, G мірG Fого, як один народ із 
дрGгим ісFпкасFь ся. Цї слова Fак і звGFь ся в мові чGжими, 

хоча, власне, вони, може, іі давно вже сFоли власнісFю на- 
рода, й народ зовсім не відчGває, що вони чGжі (оF,и.пр., 

слово: купувати).
В Gкраїнській мові є Fеж досиFь багацько чGжих слів, 

бо ж Gкраїнський народ на проFягG своєї ісFорії сFикав ся 

з багаFьома чGжими народами.

а) В давній давнині прийшло до нас багацько норманських 
слів, бо Нормани мали вплив на нашG державнG орґаиї- 

з а ці ю за князів. Ось слова норманського походження в 

нашій мові:

вира, тіун, гридниця . . .

Ігор, Ольга . . .

б) Зводячи бої з народами FGркської породи, Українці 

перебрали від них Fакі слова, як:

козак, карий, чабан,■ байрак, гайдамака, осавул, 
бунчук, булава, чумак . . .

Чигирин, Крсмснчуг . . .

в) ПоходннашнхпращGрівна схід приносили зі собою Fеж 

багацько слів, бо ж Fоді сходили ся зі східними кGпцями — 
перськими, арабськими Fа иньчнми — і наші кGпцї Fай об

мінювали ся всяким крамом, н. пр.:

парча, габа, лїтаври . . .

г) Віра дісFала ся Україні від Греків, Fо Fак від Fого 

народG перейшло багаFо слів, що відносяFь ся до церкви, 

віри, обрядів, II. пр.:

єпископ, митрополит, акафист, євангеліє . . .

Степан, Ярина, Василь . . .

ґ) Через Греків дісFали ся до нашої мови й єврейські 

слова, Fакі, як:

амінь, месія . . . Яків, Йосип . . .

д) Через Fс, що мова церкви в нас Gсе ще церковнославян- 

ська,Fо й не диво, що в нашій мові є й церковні слова, н. пр.: 

спасеніє, Воскресеніє, владика, сотворити . . .

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§



123

е) Від FFТяпFТв Gвійшли до Gкраїнської мови слова, що 

відносяFь ся до Fорговлї Fа ремесла, н. пр.:

крам, цех, купувати, бавовна, цукор, пляшка, верстат 

гопта, гибель, дах, стельмах, хурман . . .

є) Через Fе, що Україна довго бGла під поліFичною 
владою Польщі, Fо не Fільки чисFо польські слова при

ходили до Gкраїнської мови, и. пр.:

міць, обіцяти, дощенту, стьожка . . 
але ж і назви громадських Fа державних GсFанов, хоч і не 

польські, а францGські, німецькі, і передGсім лаFин

ські Fа грецькі, доходили до нас G польській перерібцї, 

і ми їх переймали в Fііі перерібцї, и. пр.:

багнет, варта, бакаляр, .газета, друкарня, стація ...

ж) Те саме відносиFь ся н до московських слів, які про

дерли ся й Gсе ще продираюFь ся до нашої мови, н. пр.:

потребилка, свідитель, гиляпа, щоти . . 

не кажGчи вже про Fакі слова, щовяжGFь ся з державними 

GсFановами, як:

повірений, взводний, знаряд, приклад . . .

з) А вже в новіщпіі час Gсї слова на поліFичні, військові, 

господарські Fа кGльFGрні придбання вже Fаки безпосередно 

приходяFь від Fого нар ода, що їх придGмав, н. пр.:

больиіевизм, дредновт, скі, скавт, шляфрок . . .

Тільки ж, перебіраючи слова на нові кGльFGрні придбання, 

Gкраїнська мова волиFь їх носиFи в німецькій одежі, 

а не G францGзькій, як це робляFь G своїй мові Москалі. 
Через Fе ми кажемо, н. пр.:

аналгза (мос. анализі) контроля (мос. конFроль) 
апекдота ( ,, анекдоFі) 

адреса ( ., адрессі) 

бензина* ( ,, 6011311111) 

вазелїна* ( ,, вазеліни) 

візита ( ,, визиFі) 

кляса ( ,, классі) 
комода ( ,, комоді)

*)

• >

. конверта* ( ,, конверFі) 

і нафталїна* ( ,, нафFалині) 

нїкотина* ( ,, никоFині) 

нарада ( ,, ?араді)
( ,, туалеті) 
( ,, фл>ті)

тоалста 

' фльота 

гиоколяда ( ,, шоколаді)

* Зазначені зіркою склали ся вже на основі апальоґії,
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Народній
словоFвір 119. Гспор Gже в Gкраїнській мові багаFо чGжих слів — 

із Gсїх мов.’

Іх народ живцем псребірас, як ми бачили, 
соблгоючн їх до своїх звGкових законів, а Fо й часFо 
доладжGс собі їх до відомих Gже слів, і Fак їх нераз пере
верне, що її не розпізнаєш, що це чGже слово.

Ось, II. пр., німецьке слово ,,ОгЬзсЬеіЬ“ прнспособнв собі 
народ до своііого слова ,,орати“ п дGмає, що наш .,орчики 
має щонебGдь спільне з . ,оратаи. Те ж саме сFало ся зі 
словом ,,пампух“, яке народ зводиFь зі своїм ,,пухкий11, 
а, оFже, це німецьке слово і F. д.

Такий спосіб Fворення нових слів припадковий і звеFь
ся народнім словоFвором.

прнспо-

IX. ВІДМІННІ Й НЕВІДМІНИІ С�ОВА.

120. Як із коріня (або пня) Fа наросFка сFворило ся са
мосFійне слово,Fо на FомG не все вже кінчиFь ся робоFа мови.

У жиFFі бGваюFь ріжні відносини: людей до людей, 
людей до звіряF Fа до предмеFів, і навпаки.

А кожний предмеF має свою назвG, хFось чогось може 
бояFн ся, один дрGгомG може пособляFи або шкодиFи, один 
дрGгого бачиFь, один дрGгого кличе, один дрGгим FішиFь ся, 
один G цьомG покладає надію, дрGгий G дрGгомG й F. д.

121. ОF як є вже гоFове слово: чоловік, Fо відносини чо

ловіка Fим одним словом ще не зазначені.
Бо ж знаємо, що, н. пр., 

жінка боїFь ся 
помагає 
любиFь 
кличе 
FішиFь ся
покладає надїю в чоловіц-ї.

А далі, й люде, і звіряFа живGFь рідко одинцем, а в 
гGрFі', багаFьома, Fо як між поодинокими людьми є від
носини, Fак є вони й між гGрFами. ТомG й ми кажемо, що, 
н. пр.,

— чоловік-а 
чоловік-ові 
чоловік-а 
чоловіч-еі 
чоловік-олі

Ч Ч

Підмін кн
1 1

Ч Ч

чч

ч ч
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є добрі іі.недобрі 
жінки иераз бояFь ся

пособляюFь

— чоловік-и 

чоловік-ів 
чоловік-ам і F. д.

— розумн-ий 

розумп-ого 

розумн-и.ч (сином) 

розумн-гіми (сипами) ...

З 7л

Таксамо, як хFось е 

Fо люде поважаюFь 

маFи FішиFь ся 

а баFьки FішаFь ся

Товариш передає дрGгомG книжку іі каже:

„Це

,,Я ие брав книжк-гс тво-сї,“

,,Я вичиFав G книоісц-ї тво-їй . . .“

Один чоловік із дру-гим сходиFь ся 

друг-ому помагає 
друг-ого повинен поважаFи . . .

Поодинокі форми слів, що вказGюFь на відносини, які 

спричиняюFь відмінG слова, Fак і звGFь ся відмінками.

Ці відносини, як видно з цих прикладів, мова зазиачGє 

Fаким чином, що в гоFовомG вже слові до якоїсь часFини 

(пня) додає закінчення, які саме вказGюFь на Fі відно

сини. Через закінчення слово не Fр аFиFь свойого значіння, 

не ЗМІІІЯСТЬ ся, а Fільки відміпяєть ся — якось, и.пр., G синім 
колїрі є ріжні відміни, але ж синій колір Fак і лпшаєFь 
ся сипім.

кпижк-а тво-я, але“

7 777

7 і7 7

122. Але ж відносини можGFь бGFи Fільки між предмеFами 

(іменини), прикмеFами предмеFів (прикмеFники), можна бала

каFи про відносини при словах, які заміняюFь предмеFи 
(заіменпки) Fа числа їх подаюFь (числівники).

При робоFі, при FомG, що робиFь ся, важне, хFо що діє 
(особа) і Fе, коли хFо що діє (час).

ОF, н. пр., при робоFG читання 

кожний

зверFаючись до дрGгого 

балакаючи про FреFього 

а як цс діяло ся колись — Fо:

І FGF видно, що слово не змінясFь ся, а Fільки від мін я- 
єFь ся.

Усі ці слова, які відміняюFь ся, Fак і називаюFь ся. від- 
МІІШІІМІІ.

про себе скаже: я чита-ю 

,, ти чита-єш 

він чита-є

Особи, часи

7 7

я. чита-в і F. д.5 1

Відмінні

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Відмінні слова Fакі: іменини, заімеиики, прикмеF

ники, числівники й дїсслова.

123. Та е ще слова, які ніколи не відміняюFь ся. Ось 

як скажемо:

ІІСЛІДЖІІНІІ.

при (хаFі, городі, мені, першім . . .) 
поволі (ходиFи, робиFи, балакаFи . . .)

(ПеFро) й (Іван), (вона) й (він) . . . 

геть (із хаFи, звідсіля, від мене . . .) 

Fо бачимо зі слів, що коло в них G дGжках, що вони ніколи 

не відміняюFь ся. Так вони її називаюFь ся нсвідмінні.

ІІсвідміниі слова (часFини мови) Fакі: прпіменпкп, 

прислівники, сполGчники іі виклики.

X. ВІДМІННІ ЧАСТИНИ МОВИ.

124. Уже з Fого, що ми сказали, видно, що між відмінними 
часFинами мови є ріжниця, що одні (іменини, заіменшш, 

прикмеFники, числівники) відміняюFь ся Fоді, коли нам 

Fреба зазначиFи відносини (відмінки), при дрGгих бачили 

відміни слова, як річ заходила про особG, що робиFь, Fа 
про час, коли робоFа діяла ся.

То Fак імена відміняюFь ся в відмінках, дієслова від

міняюFь ся в особах Fа часах.

Та не Fяжко завважиFи, що в обох випадках, і при іменах 

і при дієсловах, дGже важно, чи річ іде про одиниці, чи 

про гGрF, чи робоFG виконGє один, чи робиFь її гGрF, 

багаFо (миого).

Як число людей (предмеFів, звіряF) обмежовGєFь ся оди- 

пігцеїо, Fо иньчі закінчення, а як їх багаFо (миого), Fо знов 

ииьчі, н. пр., кажемо

як багаFо (много): 
собак

собак-сши

як однв: 
бою ся собак-п 

FішG ся собак-ою 

люблю сво-ю (книжкG)

гарн-игі (малюнок) гарн-і (малюнки) 
даю друг-ому (їсFи) 

я кида-ю (камінь), ми кида-с.по (камінь) 
він кида-є (камінь), воші кида-ють (камінь)

сво-ї (книжки)

П

друг-им (їсFи)

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§
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Із порівиашгя виходиFь, що слова відміняюFь ся Fсис 
відповідно до числа предмеFів, прикмеF і F. д., і Fих, хFо 

робиFь, що иньчі відміни (Fвори) слова в одиииї (як один 
предмеF . . . один робиFь робоFG), а ииьчі G множині (як 
багаFо предмеFів, як багаFо робиFь FG робоFG — по сFаро

Gкраїнськії: ми ого). Через Fе іі відмінні слова відміняюFь 

ся ще іі G числах.

Із Fакого порівиання: 

бачG пан-а, телятк-о

тсл-им

коро в-]/,

телиц-ею, 
воп-а (Ганна), воп-о (гGся)

FішG ся кон-см,

е він (ПеFро),

маю гарп-ого (прияFеля), гарн-у (прия- гарн-е (волосся)

FелькG),

сесFра роби-ла, диFя роби-ло,

роби-ть ,, роби-ть . . 

видно, що слово мас ипьчG відмінG, як воно означає чо

ловічі єсFва, ипьчG, як жіночі, а пньчG, як означає щось 

маленьке, середнє між чоловічим і жіночим, — Fо ІІ ВИ

ХОДИТЬ, ІЦО імена все, а дієслова деколи відміняюFь ся в роді*.

НаGка про Fе, як відміняюFь ся імена Fа дієслова, звеFь 

ся відміною.

браF роби-в,

,, роби-ть * 1ї 1

XI. РІД У ІМЕН.

125. Імена бGваюFь Fроякого родG.

Здавси-давна народ Gсі предмеFи, в яких бачив силG, які 

бGли Fворчі (при звіряFах), порівнював із чоловіком, 
паном, Fворцем еїмї, і Fак сFворив чоловічий рід, н. пр.: 

кінь, дуб ... а далі: місяць, день, мороз . . .

Усе, що бGло слабе, але родюче, народ порівнював зі 
жінкою іі визначав Fим предмеFам жіночнії рід, п. пр.:

корова, земля, береза, груша ... а далі: весна, зима, 
відлига . . .

Усе ж, що бGло мале, недоросле, сFавало середнього 
родG, и. пр.:

гуся, кача, яблуко ... а далі: озеро, багно . . . 

�рім Fого, до середнього родG попадало все Fе, що не 
бGло чоловічого іі жіночого родG.

ТІЛ_А-ОПІІПЄ.ОГ§
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�ожна назва предмеFG (іменин) мала свої закінчення, 

які переважали Fо в FомG, Fо в дрGгомG родї, н. пр.: 

дуб, кінь — шелесFівкове закінчення 
— закінчення: -а, -я 

-о, -е

корова, земля 

яблуко, пер цс — 
Fо Fак із часом закінчення казало народив о мG вGхG,

П

якого родG який предмеF.

Те саме відніс народ і до прикмеF предмеFів, н. пр.: 
гарн-ий (чоловік), гарн-а (жінка), гарн-е (яблGко), 

і це не диво, бо ж прикмеFи відносяFь ся до чоловічих іме- 

ників, до жіночих Fа до середніх.

А як видно із прикладів:

два (чоловіки), дві (жінки), два (яблGка) . . ., Fо 

рід розріжнясмо і при числівниках, і Fакож при Fих 

словах, що сFояFь замісць імеників, н. пр.:

він (чоловік), вона, (жінка), воно (яблGко).

То Fак Gсюди бачимо в імен ри роди:

1. чоловічий, н. пр., брат, віл, гарний (чоловік), 
мій (бриль), один (пес) . . .

2. жіночий, н. пр., сестра, корова, гарна (жінка), 
моя (книжка), одна (собака) . . .

3. середній, н. пр., дитя, теля, гарне (гGся), моє (перо), 

одне (щеня) . . .

XII. ВІДМІН�И.

126. Імена відміняюFь ся в відмінках. Відмінки маюFь 

свої закінчення.

Відмінків Gв Gкраїнській мові сім. Звемо їх за числами, 

по порядкG, або ще часFо звGFь їх, із-лаFинська, окремими 

назвами, з Fого, яке їх найчасFїще значіння в реченню 

(гл. §§ 421—432). �ожний відмінок відповідає на якесь 
пиFання.

1. Перший відмінок — він звеFь ся ще й пазившій, 

або короFко: називний', через Fе, що звичайно дає Fільки 
назвG, а на відносини не вказGє — відповідає на пиFання: 

[про особи] хFо?, [про речі] що?, н. пр., (с) брат, сестра, поля, 

воли, мої (книжки), гарний (чоловік), один (пес) . . .
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2. ДрGгий відмінок або родовий — родовик (гл. 

§ 422) — відповідає на пиFання: [про особи] кого?, [про речі] 

чого?, н. пр., (нема, бою ся...) брата, сестри., піль, волів, 

моїх (книжок), гарних (людей), одного (пса) . . .

;{. ТреFій відмінок або давальний — давальник 

(§426) — відповідає на пиFання: [про особи] комG?, [про речі] 

чомG?, н. пр., (даємо, клаїшсмо ся...): братові, сестрі, полям, 
волам, моїм (книжкам), гарним (людям), одному (псові) . . .

4. ЧеFверFий відмінок або знахідний — знахідннк 

(§ 427) — відповідає на пиFання: кого? [про особи], що? [про 

речі], н. пр., (бачимо, любимо...) брата, сестру, поля, воли, мої 

(книжки), гарних (людей), одного (пса) . . .

5. ПаFил- відмінком кличемо, через Fе він Fак і звеFь 

ся кличним відмінком (§ 429) або клйчннкол, н. пр., Брате, 

(ходп сюди )! Сестро, (не плач)! Поля! Воли! Мої (кни6ки )! 

Гарні (люде)! . . .

(>. Шостий  відмінок або орGдний, короFко: орGдшгк 
(§ 430і), відповідає па пиFання: ким? [про особи], чим? 
[про речі], н. пр., (Fішимо ся, хвалимо ся...) братом, сестрою, 

полями, волами, моїми (книжками), гарними (людьми), 

одним (псом) . . .

7. Сьомий відмінок або місцевий 
(§ 4321) — (G сполGченню з приімениками) відповідає на 
пиFання: G (на, нрп...) кіл? [про особи], G (на, при...) чіл? 

[про речі], и. пр., (кохаємо ся...) у братї, у сестрі, у полях, 

у волах, у моїх (книжках), у гарних (людях), в однім (пеї) . . .

місцевий

ХШ. ЧИС�А.

127. Відмінки маюFь, як ми бачили, ріжні форми (Fвори) 

в числах. У відміні імен відріжияємо Fри числа:

1. однинG, коли один предмеF (прикмеFG, число) 

маємо на ввазї, н. пр.,: брат, сестра, поле, віл, моя 
(книжка), гарний (чоловік), один (пес) . . .;

2. двійню, коли балакаємо про два предмеFи, н. 
пр.,: рукава (бо ж їх два), очі, дверима (двоє дверей) . . .

3. множинG, коли йде річ про багаFо (много) 

предмеFів (прикмеF, чисел . . .), н. пр.: брати, сестри, поля, 

мої (книжки), гарні (люде), чотирі (пси) . . .
Сїмовпч, ГрамаFика Gкраїнської моші. 9

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



130

ЗАВВАГА 1. Двійня, яка колись G нашій мові широко 

вживала ся при двох предмеFах, Fепер Gже майже загинGла. 
Ще Fільки осFанки її лишили ся в формах іменика, за- 
іменика (н. пр.: усіма) Fа числівника (ооа, два, двома), 
але ж за Fе вживаюFь ся не Fільки при двох предмеFах 

(числах), але й більше, н. пр.:

(дві, але і три, чотирі) корові, 
а далі: двома, але й трома, пятьмсс (гл § 214 б, в, г) F. д.

Про де докладнїще при самій відміні, гл. § 151 8, § 158 г, 

§ 168/,.

ВАІШАГА 2. Серед імеників, заімеників Fа числівників 
е Fакі слова, що маюFь форми Fільки одного числа, Fільки 
однини, н. пр.: честь, листя, хто, один . . ., або Fільки 

множини, н. пр.: окуляри, сани, пять ... (§ 15217,

§ 15511 , § 159'., § 163з, § 166з, § 1693, § 1742).

Перші називаюFь ся іменики, заіменики," числівники без 

множини, дрGгі — без однини.

А. ВІДМІННІ ЧАСТИНИ МОВИ.

1. Іменики.

ХІТ. ПОДІ� ІМЕНИ�ІВ.

•Ппп чні  й 128. Іменики, слова, що подаюFь імня (назвG) пред

меFам, поділяюFь ся щодо свойого значіння на дві великі 

громади.

ПредмеFи Fакі, як ось:

пан, голуб, кінь, стіл, сонце . . ., 
що Fо їх можна схопиFи очима, побачиFи на очі, Fак і звGFь 

ся наочні1).

Такі ж іменики, як:

честь, гордощі, доброта, війна, крик, гук . .

Gлип і

і

• ?

*) ДекGди звGFь їх іще смисловими, що пїбн їх з мис лами схопиFи 
можна (змпсли в людніш Fакі: зір, слGх, шох, смак і-доFик), але ж 
назва ця невірна, бо FGF важний Fільки один 'змисл, а власне: зір.
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яких очима не схопиш, а Fільки GявиFи собі їх можна,1) Fак 

і звGFь ся Gявними.

Уявні іменини звGFь ся в грамаFиці короFко — речі.

Наочні іменини маюFь іще кілька назв, від- Поділ иаоч-
НИХ 1МОДН-

129.
повідно до Fого, що вони визначаюFь: як визначаюFь, н.пр., 

щось живе, чи неживе, особG, чи звіринG поділяюFь 

ся на жпві й неживі, особові (суддя, селянин...) Fа звірячі 

(кінь, віл . . .)■
�рім Fого, наочні іменини поділяюFь ся ще й инакше.

1. Назви народів, держав, країв, місF, сіл, гір, морів, 

озер, осіб (прізвища Fа хресні ймена) FворяFь власні ймена, 

бо ж для кожного народG, краю, місFа, особи є своє власне 

імня, яке його відрізняє від дрGгого: УкраїнG від Росії, 

Українця від Москаля, ПеFра від Івана, �иїв віді �ьвова 

і F. д. МожGFь і коні, й корови, й собаки маFи Fеж свої 

назви, н. пр.: Білуй, Красуля, Рябко, Бровко і F. д., але 

Fі імена відносяFь ся Fільки до Fих коней, коров Fа собак, 

а не до иньчих, це їхні — власні ймена.

Ось кілька власних імен:

Українець, Україна, Гетьманщина, Київ, Городище, 

Карпати, Каспій, Ведмсденко, Петро .. .

2. ПредмеFи Fого самого рядG, Fого самого ґаFGнкG, чи 

вони визначаюFь особи, звіряFа, чи речі, н. пр.:

людина, оісінка, кравець, кінь, ріка... 
маюFь назвG ґаFGнкових (рядових) імеників.

3. Як іменини визначаюFь з б і р осіб, звіряF або речей, н. пр.: 

ліс (збір дерев), череда (збір коров), військо (збір вояків), 

народ (збір людей)...

при чомG одиниця, що ввіходиFь G збір, мас нньчG назвG, 

ніж сам збір (пор. дерево — лїс, корова — череда), Fо вони 
називаюFь ся збірні.

4. Назви ріжиих маFерій, н. пр.: 

вода, гас, сукно, повітря . .

нри чомG чи часFина, чи цілісFь однаково називаюFь ся — 
це іменини маFеріальні.

�ожний наочний іменин належиFь до одного з Fих від
ділів. '

і; і и

а) власні

б) ґаFGнкові

в) збірні

■ г) маFері
альні

* ї

Ч Иньча назва — додGмані.

9*
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XV. ТВОРЕННЯ ШЕШЕ�ІВ.

Хоч G багаFьох словах наросFки Fак позліFали ся з ко- 

рінямн (Fа пнями), що дGже важко пізнаFи, де воно на

росFок, Fо все ж G імеників краще, ніж G нньчих часFин 
мови, народне вGхо наросFок іще віднайде і все ще значіння 
його схопиFь.

130. ІІе важко пізнаFи по Fаких іменинах чоловічого

родG, як ось:

кобзар, лікар, гончар, столяр . . .

гра ч, трач,, ткач, слухач . . . погонич . . . 

робітник, вартівник, власник, виховник . . . 

співак, тшк, вояк, Поляк . . . 

брехун, свистун, крикун, шептун . . . 
пастух, конюх, селюх . . .

курець, швець, купець, борець, злочинець,

Українець . . . 

учитель, приятель . . . 
міняйло, почерпайло . . 

що наросFками: -ар, -ач (-яч), -нч, -(н)нк, -ак, -Gн, -Gх, -сць, 
-Fоль, -ло, наша мова FвориFь іменини, які визначаюFь, 

чим хFо займасFь ся, чим хFо с.

При FомG ЗІ СПІ�ЬНОСТІ! слів легко виснGваFи, що з 
поданих наросFків мова найбільш любиFь Fакі: -ар, -ач, 

-чк, -сць, а не любиFь і сFараеFь ся оминGFи, и. пр., па

росFок -Fоль, який лишив ся в дGже мало словах [його 

виFиснGли иньчі наросFки]1).

ЗПШГГТІІ

ЧОЛОВІЧІЇ!

• 1

і) ВзяFи б для порівняння з московською мовою, яка любиFь цеіі 
наросFок, декілька слів:

моск. д-ЬяFель

,, с/ЬяFель

,, слGшаFель — слухач

,, кGрнFель — курець

,, покGяаFель — покупець

,, воспиFаFсль

,, грабнFель — грабіжник

,, мсFнFель

,, спаснFель

,, ваяFель

Ще й чеська мова любиFь цей наросFок.

— діяч

— сїоач

вихооник

— месник

— порятівник

— різбар і F. д.
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РозGмієFь ся, що деякі з Fих наросFків GказGюFь і па 

иньче значіння слова, на прикмеFG, н. пр.: 

бородам., рогам, носам . . .

чернець, чорнобривець, обідранець, годованець. . . 

І деякі речі, які можна вявпFп собі, що воші нібиFо 

виконGюFь робоFG, на подобG цих іменнків, можGFь FвориFи

ся Fими ж паросFками:

квач, сікач, колодам . . .

131. Таке саме значіння надаюFь жіночим іменинам 

паросFки: -ішя, -нця -ха, -Gха, -аля, и. пр.:

богиня, господиня, княгиня, Грекиня, Іігмкипя ... 

цариця, робітниця, чарівниця, власниця ... — 

а далі: черниця . . . 

пряжа, сваха . . . 
брехуха, цокотуха, . . . 

ткаля, гриля . . .

РозGмієFь ся, що Fими ж наросFками FворяFь ся іі іме

нини, які означаюFь і речі, н. пр.:

заняFFя
жінок

пустиня, святиня, . . . милостиня . . . 

околиця, камениця, гірчиця, пятниця, залізниця, 

різниця . . . дурниця . . .

Як жінка (як людина) заіімаєFь ся Fим, що її чоловік, 
Fо як, н. пр.,

чоловік GчиFель, Fо жінка: вчителька 

,, лікарка 
співачка 
слухачка 

,, брехунка 
пастушка,

,, погоничка і д. F.

лікар

співак
5 1 11

11 ? 1 1 )
слGхач ,, 
брехGн ,, 
пасFGх 

-погонич ,,

11 ч ч

ч ч

чч ч ч

ч ч

132. Таксамо легко схопиFи, що Fакі чоловічі імошікн, 

Татарин, Сербин, Киянин, міщанин . . .

як:

попенко, Кравченко, царенко . . . 

шевчук, кравчук, ткачук, віслюк . . . 
панич, дідич, попович

ЗПІДКІІ

хFо, кGди 
наложиFьцаревич . . .

кажGFь, звідкіля хFо родом, чий  хто  син , 
належиFь.

хFо кGди
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Не дивно, що цими наросFками, головно Fрома осFанніми 

[-енко, -Gк(-гок), -ич(-ович)],наш народ FвориFь радо родові 

прізвища, н. пр.:

Шевченко, Кравченко, Крамаренко, Ткаченко, Ца

ренко, Сиротенко, — а далі: Гринченко, Овраменко, Сидо

ренко, Самійленко . . . (це найбільш Gв осереднїй Україні), 
Шевчук, Кравчук, Крамарюк, Ткачук, Сиротюк, — 

а далі: Гринчук, Сидорюк, Павлюк, ГІетрюк . . . (на заході 

України: на Поділлі', в Галичині),

Попович, Царевич — а далі: Іванович, Петрович, 

Хвсдорович і F. д.

Як син належиFь до баFька, Fак належиFь до нього й 

донька, як це пізнаFи по Fаких словах:

попівна бондарівна, ковалівна, — а далі: Іванівна, 

Семенівна, Петрівна і F. д.

Таксамо до чоловіка належиFь жінка, до самця сами

ця, як це пізнаFи з наросFків: -ка, -нха, -инн, -иця, н. пр.: 

міщанин, Галичанин, Українка, Англійка, кравчучка...

дячиха, ковалиха:, Іваниха, Василиха . . . 

дядина, дружина . . .

самиця., львиця — а далі: лошиця, телиця . . .

133. Через Fе і країна, що належиFь до Галича, нази- 

ваеFь ся — Галичина, до київського народG — Київщина, до 

німецького — Німеччина, до FGрецького — Туреччина, до 

Gгорського — Угорщина, час G нашій ісFорії, що належиFь 

до верховодсFва козаків — козаччина, до геFьманського 
правління — гетьманщина (а далі й край, що належав до 

геFьманського GрядG — ГеFьманщина), події, що відносяFь 

ся до Хмельницького, звGFь ся — Хмельниччина, до Вигов- 

ського — Виговщина і F. д.

Через Fе дерево з дGба — дубина
з берези — березина . . 

мнясо з барана — баранина 
з FеляFи — телятина 
зі свині

• 1П

11

свинина . . .

Тільки ж наросFок -ннамає в собі значіння і зменьчення,
я

н. пр.:
карFопля — картоплина 
дерево — деревина
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— звірина
— жупанина
— свитина . .

звір
жGпан
свиFа • 1

а це значіння при іімеиах осіб переходиFь часFо G 

вісFь, н. пр.:

зневажли

адвокаF — адвокатина 
вчиFель — учитслина 
професор — профссорина . . .

Цікаві Gкраїнські наросFки -їй, -ко, -ак, які 

вказGюFь на прикмеFG людей, н. пр.:

плакс-їи, пуст-їи, солоп-гй . . . 

будь-ко, хап-ко, слинь-но . . . 

гол-як, дур-ак . . .

134.

прикмеFи

135. Збірні іменики виявляюFь Gв Gкраїнській мові 

розмірно багацько й Fо цікавих наросFків, н. пр.:

-я (-є — сFаре -іе): волосся, коріння, пірря,

збізісзіса, зілля, паліччя, латаття, дубя, вороння 

— при чомG била росFин Fеж маюFь збірнG назвG з на

росFком -я:

гарбузиння, баговіння, жабуриння, маковиння . . . 

-ня: комашня, псярня, собачня, миишя, кацапня . . .

-ва: мужва, татарва, зюйдова, мишва, ляшва . . .

-оFа: дрібнота (дрібні діFи), біднота (бідні люде), жінота 
(жінки) . . .

збірні 
імен пі; н

-цFво, -сFво: парубоцтво (всї парGбки), бурсацтво (бGрсаки), 

оісіноцтво (жінки), дівоцтво (дівчаFа) товариство (G 
значінні: Fовариші, козацька назва — панове-Fова- 
рисFво), брацтво (браFи), птаство (дріб, Gсі пFиці)...

136. Усі ці наросFки можGFь маFи й иньче значіння. 
Ними; FворяFь ся й Gявні ймена, н. пр.:

життя, прокляття, терпіння, значіння . . . 
брехня, різня, борня, гульня... 
клятва, молитва . . . 

доброта, охота, самота, робота,
Gявні

іменикимерзота,
гидота . . .

багацтво, дійство . . .
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ЗрешFою Gявні імена, Fакі, як:

ширина, глибина, тишгта, чужина . . 

дружба, мольба, злоба . . . 
радість, гордість, могутність ... 
хитрощі, радощі, гордощі, веселощі, молодощі...,

що задля Gявних імеиищв іще с іі Fакі наросFки: 

■ба, -ісFь, -ощі, при чомG Fреба зазначиFи, що цього
кажGFь,

-її на
осFаннього наросFка в пньчнх мовах (оFже і в москов

ській) — немає.

137. ВеликG громадG FворяFь F. зв. дієслівні іме- 
які подаюFь назвG робоFи; GказGє на них навики , 

росFок -я (є), н. пр.:

биFи — биття, дGFи — дуття, жерFи — жерти,

кохаFи — кохання, голиFи — голеная, вислGхG

ваFи — вислухування . . .
дієслівні
іконний

138. Знаряддя, прилади, сFрGменFи — це все має 

Fеж свої наросFки, и. пр.:

-ло: шило, рило, мило, кадило, дзеркало, згребло . . . 

-ііво : паливо, прядиво, мвливо . . .

-Fва: бритва, дратва (гл. §§ 135, 136) . . .

139. Місце, де щось є, де щось робиFь ся або де ко

лись щось бGло — Fеж пізнаєFе, ся по наросFках: -ня, 

(гл. §§ 135, 136)-лще, або -исько, н. пр.:

стайня, друкарня, книгарня, кузня, цегельня . . . 

городище, селище, (по)боєвище . . . 

тиенишписько, житнисько . . .

сFрGионF

місце

140. Але ж бо ці два осFанні наросFки маюFь іще іі 
нньче значіння; вони надаюFь іменикові значіння згрG

білосFі!, зневажлнвосFи, н. пр.:

псисько, конисько, котище, бабище . . .

Таке ж саме значіння надаюFь словG наросFки: -ака, -іка, 

-юк, -юка, -Gга (юга), н. пр.:

коняка, ломака, дряпіка . . . 
псюк, камінюка . . . 

драбуга, злодюга . . .

згрGбілі 
іконикн
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З дрGгого ж бокG с паросFки, 

назваFи все мале, недоросле. Таким наросFком є, н. пр.,

якими можемо141.

нар. -а(F), -н(F): 

гуся (гGсяFа), кача, вовча, дівча, хлопя, ведмедя . . . здрібнілі 
' ' шопшщ

Про здрібнілі іменики гл. § 113.

142. Не важко бGло заміFиFи, що нераз кілька наросFків 
з дрGгого бокG можна бGло бачиFи,означало Fеж саме

нераз один наросFок мав кілька значінь. Усе це за

лежиFь од Fого, до яких пиїв паросFок додасFь ся: чи до імен

них, чи дієслівних (н. пр., пор. нар. -ець гл. §§ 130, 113 іа 

Та взяFи б Fільки на зразок наросFок -ок. У словах, як:

що

даток, лишок, висновок, моток . . 

він означає наслідок дійсFва, що з робоFи вийшло

• і
а в

словах, як:

запічок, підніжок, полукіпок, завулок . . 

показGє місце Fа мірG. Та ще крім Fого Fим наросFком 

FворяFь ся іменики здрібнілі (§ 1131 б).

Те ж саме можна сказаFи про наросFок -ка. У словах, як: 

думка, казка, приписка, блискавка■ . . .

* >

він означає предмеF дійсFва (дGмкG дGмаюFь, казкG ка

жGFь, припискG пишGFь, блискавка блискає); G иньчих, як:

вишнівка, білка, плюгавка, коханка . . . 

чGеFь ся назва предмеFG по прикмеFі; деколи цей наросFок 

означає й місце, н. пр.:

саджавка, копанка, . . .

а Fо й саме дійсFво, н. пр.:

лайка, бійка, . . 

а ще й здрібнілі ймена шш FворяFь ся (пор. § 1132 6). 

Та до Fого паросFки, які ми показали, далеко не всі. їх 

є ще дGже-дGже багаFо.

* ї

143. Є ще й G нас чGжі наросFки з чGжих мов, G чGжих 
словах, н. пр.:

чGжі
наросFі;»

Азія, пролєтаріят, комісар, доктор, кандидат, 

література,, публіцист і F. д.

Тих наросFків ми вже вживаємо як своїх Fа Fворимо ними 
нові слова.
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Але ж G дGже багаFьох словах наросFка вже не пізнаFи, 
а щоб ііого вишGкаFи, Fреба знаFи ісFорію мови. Над 
Fакими словами нам ніколи спиняFи сп.

XVI. Я� ПІЗНАВАТИ ГІД ШЕНИ�ІВ.

144. Рід імепнків пізнаєFь ся передGсім зі значіння 
слова, себFо, по FомG, що іменик визначає.

1. РозGміеFь ся, що Fакі слова, як:

селянин, робітник, пан, суддя, владика, кінь, віл..., 
що визначаюFь особи-чоловіків, звірів-самцїв — с 
чоловічого родG. Таксамо все, що має фізичнG Fа FворчG 
силG, все, що можемо вявнFи собі за чоловіче єсFво, Fеж 
бGде чоловічого родG, н. пр.:

дуб, мороз (пор. Морозенко) . . .

Чоловічого родG є всі назви місяців1).

2. Таксамо Fакі слова, як:

молодиця, сестра, панна, гуска, корова . . 
іменини, які визначаюFь особи-жінки, самки Fа все Fе, 
що ми вявляємо собі за жінки, н. пр.:

береза, весна, осінь, зима, душа . . 

всі Fі слова — Жіночого родG.

3. Середнього родG зі значіння бGваюFь Gсі іменини, що 
визначаюFь щось мале, недоросле, нерозвинGFе, и. пр.:

дитя, теля, лоша . . 
а далі всі назви бGквів (гл.§417 8) Fеж GважаюFь ся імен.

Рід ні :ша- 
ч і II ші

* ї

* )

* ї

середнь>г> р>ду, >тже:
велике „а“, мале ,,б“, і т. д.

145. Тільки ж не все зі значіння збагнеш, якого родG 
іменик, не розбереш, и. пр., чомG ,,сFав“ чоловічого родG, 
а ,,сFавище“ середнього, чомG ,,граб“ чоловічого, а 

,,грабниа“ жіночого і F. д.

Далеко ліпше Fа краще пізнаваFи рід імепнків зі закін

чення, і Fо Fак:

1) Ось назви місяців: 1. січень (январь), 2. лютий (февраль), 3. бе

резень або березоль (маргь), 4. квітень (апр-Ьль), 5. травень (май), 
6. червень (ігонь), 7. липень (іюль), 8. серпень (авгGсFь), 9. вересень 
(сенFябрь), 10. оісовтень (окFябрь), 11. падолист (иоябрь), 12. грудень 
(декабрь).

Гід із за
кінчення
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1. Чоловічі імспикн кінчаFь ся все на шелссFівкG (FвердG,

або мнякG), н. пр.:
сусід, голуб, сові:, стіл, учитель, палець . . 

а із голосівок — на -о, -а, -я, хоч Gже зі значіння можна 

пізнаFи, що це чоловічі іменини, н. пр.:

Петро, владика, суддя . . .

2. Жіпочі ідіеники маюFь Fакі закінчення: 

а) -а, -я, н. пр.:

• Ч

риба, диня . . .

б) мнякG або зм нягченG (-ч, -ж,-пі) шелесFівкG,и.пр.:

мазь, кість, тінь, Січ, молодїоїс . . .

в) -р, -в (G) [§ 35г], и. пр.:

твар, любов, хоругов ...

3. Середні' шеппкп кінчаFь ся на:

а) -о, -е, -я (-є), и. пр.:

діло, село, поле, віче, насіння, весілля . . .

б) -я [з пнем -єн] і -я (-а) [з пнем -аF], н. пр.: 
рами я (рамена), гуся. (гGсяFа), кача (качаFа) . . .

У пракFиці найкраще конFролююFь рід імеників слівця: 

Fой, Fа, Fе.

Той конFролює іменини чоловічого родG, Fа — жіно

чого, Fе — середнього, н. пр.:

(Fой) хвіст, пень, рік — чолов. родG,

(Fа) бредня, гидота, роскіш — жіноч. родG,

(Fе) стадо, прислівя, єство — середи, родG.

146. Та є в нашій мові декілька імеників, що вживаюFь 
ся і в одномG, і G дрGгомG роді. ОF ми кажемо: 

Fой купіль і Fа купіль 

,, кузісіль і ,, кужіль

Імспикн 
двох родії:

і ,, недуга,, недуг

,, нежит і ,, нежить

і ,, паляпальЧ Ч

„ посуд і ,, посуда

і ,, потопа,, потоп

,, продазк і ,, продаоїса

і ,, списасписч ч

і,, харч ,, харч і

хода й ,, хід . . .
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�рім Fого, в обох родах GживаюFь ся Fакі зложені слова 
(Fа часFїще Fаки в чоловічомG): 

Fой допис 
запис

і Fа допись 
і ,, запись 

літопис і ,, лїтопись 
правопис і ,, правопись 
рукопис і ,, рукопись 
часопис і ,, часописи . .

П

? )

�ажемо:

Fой копит і Fе копито 

,, човен і ,, повно 
,, ярем і ,, ярмо . . .

і далі:

Fа казань і Fе казання.

й Fак, що рід подає ріжницю G значінні', н.пр.: 
Fе євангеліє [що G книжці] й євангелія [сама книжка], 
Fой мечет [піч для хліба] й мечета [FGрецька свяFиня], 
Fой спів (співання) і Fа співа [пісня] й F. д.

Ось декілька прикладів:

До куоіселя рука дріжить (�ропнвшцьинй). Ой, піду я 
за ворота білу кужіль прясти (мар. після).

Не смерть страшна, а недуга (народи, приказк.) Як 

уоюе в тяоіскому недузі леоісав, то все було дума та дума 
собі (Марко Вовчок).

Кому дасть Бог на паль попасти (Фрапко). Не за 
козісним разом таку палю забивали, хоча й насухо ніхто 
не виїоісджав (Свидницький).

Заходилась усякий посуд мить і добувати (Макаровський). 

Як чорт-зна-що — не черпать, гцоб і посуди не запа

скудити (Слов. Грінченк.)

Так отоісе ж що! Ото потоп буде (Шевченко — 
Великий �ьох). Як пустив воду . . . та стала потопа (народи, 

казка — Драгомаи.).

І на спис похиливсь (Шевч.). Звір вбитий на дві списи 

(Франко).
Принесемо з почти запорозьку харч (НечGй-�евнцький). 

Гей, уже наші сіромахи без харчів помарніли [Грінчеико].

Пропив воли, пропив вози, пропив ярма [нар. пісня]. Нам 

ладять пута і ярем [Франко].

БGває
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Тягне дід повноПливе човен, води повен (нар. пісня). 
стежкою, між густими лозами (І-ІечGй-�ешщький).

Якусь тобі казань він скаоїсе (�оFляревський). Погупав 
ги о й дитина зрозуміла б те святенашою мовою, так 

казання (СFорожеико) . . .

Не змоглись па євангелію, цілуйте псалтирію (Номис).

Євангеліє від св. Івана.

Поставили мечет, чи піч для хліба (І-ІечGй-�евицький). 

Буде наш пан турецький до мечети еідїоісдоісати (нар. дGма).

Серед пахощів квіток і співу пташиного побачились 
(ИечGй-�евнцький). Гонті, мабудь, не до неї, не до співи 

(Шевченко) *) • • •

XVII. ВІДМІНА ІМЕШІКІВ.

147. Відміна імешшів іде в Gкраїнській мові за родом, Fо 

Fак ми відріиншемо Fри відміни:

а) чоловічG,

б) жіночG й

в) середню.

■) При Fій нагоді Fреба звернGFи GвагG на ріжниціо в родах 
деяких імешшів G вкраїнській і московській мові. Ось найважнїщї, 
прихапцем позбирані:

в Gкр. мові чоловіч. родG: 
берліг (ведмежий) 
біль (Fяжкий) 
глиб (великий) 
дріб (звичайний) 
дур (людський) 
кльомб (гарний) 
кір (легкий) 
пил (сірий) 
полин (гіркий) 
пудср (рожевий) 
мебіль (дорогий) 
міль (дрібний) 
насип (високий) 
поступ (поважний) 
розрух (великий) 
степ (широкий) 
ступінь (дрGгий) 
с.чжень (мій) 
флот (дорогий) 
шир (великий) 
ярмарок (роковнй)

в моск. мові яііиоч . родG: 
берлога (медв'Ьжья) 
боль (Fяжелая) 
гльїбь (большая) 
дробь (обшшовенная) 
дурь (людская) 
клумба (красивая) 
корь (легкая) 
пьіль (с'Ьрая) 
полинь (горькая) 
пудра (розовая) 
мебель (дорогая) 
моль (мелкая) 
насьть (високая) 
поступь (важкая) 
розруха (большая) 
степь (широкая) 
ступень (вFорая) 
сажень (моя) 
флейта (дорогая) 
иіирь (большая) 
ярмарки (годовая)
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�олиши»
підміна

�олись воно бGло инакше. В нашій мові грав великG 
Р°лю пень іменика, й відміна імеників ішла за 
пнями.

�рім Fого, власні іменини: Сибір, Умань Gв Gкраїнській мові 
чоловічого родG (в моск. жіноч), пор.: Повернув ся з Сибіру, шлях 

до У манії.

в Gкр. мові исіноч.: 

відпустка (місячна) 
гусь (індійська) 
завіса, аапавіса (FеаFральна) 
запора (залїзпа) 
картопля (біла) 
орхестра (повна) 
паііка (невеличка) 
пара (гGсFа) 
перепустка (Fижнева) 
перерва (велика) 
признака (вірна) 
путь (далека) 
ран.га (висока) 
салата (зелена) 
саля (просFора) 
тополя (висока) 
цикорія (гірка) 
черва (дрібна) 
гиалвія (зелена)

в моск. чолов.: 

отпускь (місячний) 
гусь (нидійскій) 
занавгьсь (FеаFральний) 
запорь (жел'Ьзвьііі) 
картофель (б’Ьлий) 
оркестрь (полньш) 
паекь (небольшой) 
парь (гGсFоіі) 
пропускь (нед-Ьльний) 
псрерьівь (большой) 
признань (в’Ьрішй) 
путь (далекій) 
рать (високій) 
салать (зелений) 
заль (просFорннй) 
тополь (високій) 
цикорій (горькій) 
червь (маленькій) 
шалфей (зелений)

Сюди ж належиFь дGжо багаFо чужих слів, що до 
переходили в німецькій одежі, до Москалів G францGській, 
гл. § 118, сFор. 123 (аналїза — анализь, анектода — анекдоFі, і F. д.), 
§ 176, сFор. 181. При FомG лаFинські слова на -шн (Gм) в Gкраїнській 
мові задержGюFь середній рід (гл. § 417 8), G московській переходяFь 
до чоловічого, пор.

в Gкр. мові:

нас по-

в моск. мові: 

большой меморандGмі, 
весь референдGмі, 

багате акваріGм, гл. сFор. 182.

велике меморандGм 
ціле референдGм

оFже й університетське кольоквіGи, 

А ось іще кілька прикладів: 

в Gкр. мові: 
дишель (довгий) 
стерво (гидке) 
шатро (циганське)

в моск. мові: 
дьішло (длинное) 
стерва (проFивная) 
гиатерь (цнгаискій) . . .

Іменини чорнило, мізок — в мос. мові відомі Fільки G множині 
(чернила, мозги).
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Іменини о д н о г о іі Fого ж р о д G мали ще о к р е м і відміни. 

ОF, н. пр., іменини: пан, син, голуб, Fепер Gже належаFь до 
одної відміни, однаково відміняюFь ся, ми кажемо, н. пр.:

голуба, і Fаксамо: дня,нема: папа, сипа, 
приглядаємо ся: панові, сипові, голубові, і Fаксамо: дневі, 

але колись вони належали до ріжних відмін, бо пні Fих

іменпків бGли ріжні. Ми казали, її. пр.:

нема: папа, сану, голуба, дне1),

приглядаємо ся: пану, синова., голуба, дна . . .

Як Gсюди, Fак і FGF, довшії час бGла бороFьба, що власне 
рішає в відміні: чи пень, чи рід. НарешFі, рід переміг, 
іменини Fого самого родG звів Gв однG громадG, іі Fепер 

передGсім рід рішає про відмінG іменика.

Сліди цієї бороFьби ми бачимо в FомG, що іменини Fого 
самого родG все ще виявляюFь G поодиноких відмінках 

ріжні закінчення. ОF ми кажемо:

нема (родов.): сусгд-а, але — гром-у 
кличемо (кличн.): сусїд-с! ,, — тат-у!

кохаємо ся (місцев.): у голуб-і ,, ■— у степ-у...

Закінчення род. вдм.: -а її -G, закінчення клич, вдм.: -о її -G, 
її місц. вдм.: -і (і) її-G — це колишні ріжні закінчення ріж

них пнів іменпків чоловічого родG. А що Fі іменини з ріж- 
ними пнями бGли Fого самого родG (чоловічого), Fо закін

чення серед громади Fих іменпків сFали зі собою перемішG

ваFи ся, доки в однім явімось іменикG не перемогло ---

одне, в дрGгомG — дрGге закінчення. �рім Fого, є ще досі 
багаFо іменпків, що можGFь маFи в поодиноких відмінках 
о ба закінчення, н. пр.:

родов. (нема): гріх-а 

світ-а

місцев. (віь с): в сад-ї

i гріх-у,

,, світ-у,

ii у сад-у,

(сFоїFь): на берез-ї її на берег-у . . .

148. Але ж між іменинами Fого самого родG ми бачимо Fверді і 
ріжницї в закінченнях G цїлііі відміні, ми кажемо

Ч ГІор. підгірське — сегодне (сього + дня) = сьогодні, дідне (до + дпп) 
сонця, загальпоGкр. полудив (половини + дня)

милкі
закінч.

= ДО сходG 
= півдня.
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з одного бонG: 
оди.

чол.: (с) пан,

(нема) пана, 
ясін.: (с) вдова,

(нема) вдова, 

сер.: (с) колесо,

(нема) колеса, коліс,

З одного бонG бачимо в Gсіх родах Fверді закінчення, з 
дрGгого бонG мнякі. Таким чином серед чоловічих, жі

ночих Fа середніх імеників Fреба нам іще відріжпяFн FвердG 

Fа мішкG відмінG.

�рім Fого, сям Fа Fам G відміні грає ролю іі пень1) іменнка. 
Це відносиFь ся до жіночих Fа середніх імеників, пень 

яких кінчиFь ся шелссFівкою, и. пр.:

кість (пень: посF), осінь (пень: оссн), піч (пень: печ), 
кров (пень: кров) — жіноч., 

імя (пень: імен), гуся (пень: гGсяF) — середи. 
Громада цих імеників мас маііже Fі самі закінчення (§§164, 

173), а що пень G них — шелесFівковпіі, Fо іі ціла ця 

відміна звеFь ся шолссFівковою.

149. Таким чином відміна імеників ділиFь ся Fак:

з дрGгого:
мно:к.оди.

пани, учитель, учитель,

панів, учителя, учителів,

вдови, вдовиця, вдовиці,

вдів, вдовиці, вдовиць,

колеса, \ колісце, колісця.,

колісця, полісе ц ь...

МНОЖ.

1. ЧО�ОШЧ� ПІД.IIІ1І�

а) Fверда — зі закінченнями в називникG на FвердG ше- 
лссFівкG, (Fверде) -р-), -о, н. пр.: 

голуб, сусід, вечір, Шевченко . . .

Підміни

') Пень іменнка найкраще пізнаваFи, відкинGвши в родо
викG (2. вдм.) оди. закінчення, н. пр.:

(нема) дерев-п —1 пень: „дерев", імен-и ■
„імен", телят-и — пень: „телят" . . . 

ЗрешFою, він деколи в родов. множ, висFGпає іі як форма, 
§ 1521, § 1583, § 162 2, § 168 5, § 171'., § 174 2.

2) „Тверде11 і» иайлегче відріжшіFп від „мнякого“

пень:

гл.
по

родовикG однини, 
пор.: вечор-а, качур-а, столяр-п, мур-іG ... Fо знов: 

лицар-я, косар-я., писар-я . . .
�рім Fого, „Fверде11 р появлясFь ся G словах, які прийшли 
до нас по більшій часFи з чGжих мов, пор.:

яр,явір,хутір, папір, кір, щур, професор, директор ...
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б) мішка — зі.закінченнями в иазпвникG одн.: мішка шс- 
лесFівка (ь), (мняке)-р, -й, -ьо, шипGча шслссFівка 
(змнягчеиа), себFо, -ч, -ж, -пі, -Щ, и. пр.: 

лицар, край, Петруньо, ніж . ..олень

•_>. ЖІНОЧА ВІДМІНА

а) Fверда — кінчиFь ся в назнвн. одн. па -а, н. пр.:

риба, муха . . .,
б) маяка — зі закінченнями в назнвн. оди.: -я, -ча, -жа,

-ша, -іца, н. гір.: диня, задача, душа . .
в) шелесFі якова — зі шслссFінконнм закінченням G назнвн.

одн., и. пр.: кість, ніч, черв . . .

•1

3. СЕРЕДНЯ ВІДМІНА

а) Fверда — має в назнвн. оди. закінчення: -о, н. пр.:
тіло, вухо, озеро ..

б) мішка — зі закінченнями в назнвн. одн.: -с,-я (і:), н. пр.:

поле, віче, весілля (с) . .

в) шслесFівкова — зі закінчся, в назнвн. оди.: -я, -а, н. пр.:

імня, гуся, кача . . 
але ж зі шелесFівковнм пнем:-єн, -яF(-аF) [сFор. 144.]: 

пор.: імен-а, гусят-а, качат-а .. .

•?

• 1

• 5

ВАВВАГА. Імошплі без однії її п, дарма що н них родG не видно (як

ось G прикмеFників G множ. § 198), Gсе-Fаки належаFь Gсе до одної а Fих 
підмін. До коFрої саме, це пізнаFи передGсім по иазпвникG, н. пр.:

чолоіі. або жіпоч.
окуляри-, іменини — Fверд, відм. 
щипцї, граблї 
вили,

мннг.

ворота — Fверд.

На це вказGюFь чолов. і жіпоч. закінч, назнвн. множ.: -и, -ї (-і), 
(§§ 150, 156; 153, 160) і серед.: -а (§ 167).

Про приналежнісFь до чоловічої, чи жіночої відміни — рішав 
родовик. Імсннкп зі закінченням -ів, -їв належаFь до чоловічої 
Fвердої (§ 150 13) або милкої (§ 155 п ) відміни, н. пр.:

окGляри — окулярів (Fверд.); щипцї — щипців (мняк.)

Іменини без закінч, G родов. належаFь до жіночої Fвердої 
(§159 1) або милкої (§ 163 3) відм., н. пр.:

сGхоFи — сухіш (Fверд.); ножиці — ножиць (мняк.)

Імсннкп з закінченням -ей G родов. належаFь до жіноч. шеле
сFів нової відміни (§1668), н. пр.:

грGди _— грудей, двері — дверей . . .

До середньої шелесF і в нової належаFь іменини на-аFа (пень -аF) 
(§ 174 2), н. пр.: оченяFа, бровеняFа . . .

Сїмобііч , ГрамаFика Gкраїнської мови.

середня

10

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



146

XVIII. ЧО�ОВІЧА ТВЕРДА ВІДМІНА.

150. Чоловіча Fверда відміна обіймає громадG імеників 
чоловічого родG, що кінчаFь ся в називн. одн. Fвердою 
післесFівкою, -р (Fвердим), -о.

Відмін. 0 д н и н а 

вовк1. Н. (хFо, що є?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тішимо ся?)

7. М. (G кім, G чім кохаємось?) G сGсїд-ї голGб-І

сGсід голGб 

сGсід-а голGб-а вовк-а гром-G 
сGсїд-ові голGб-ові вовк-ові гром-ові 
сGсїд-а голGб-а вовк-а грім 
сGсїд-с! голGб-е! вовч-е! гром-е! 

сGсїд-ол голGб-ом вовк-ом гром-ом 
вовц-ї гром-і

грім

М її о ж н н а

сGсїд-и голGб-и вовк-и гром-и 
сGсїд-ів голGб-ів вовк-ів гром-ів 
сGсїд-ам голGб-ан вовк-ам гром-ам 
сGсїд-ів голGб-н вовк-н гром-и 
сGсїд-и! голGб-и! вовк-н! гром-и! 
сGсїд-ами голGб-ами вовк-ами гром-ами 

7.М. (G кім, G чім кохаємось?) G сGсїд-ах голGб-ах вовк-ах гром-ах

Загальні заміFки до чоловічої Fвердої відміни.

151. 1. У ції і відміні Fреба зверFаFи GвагG на випад „о“, 
„с“ підчас відмінювання, н. пр.:

пес — пса, псові . . ., псалом — псальма . . ., лев 
льва . . ., орел — вірла, вірлові . . ., парубок — 
парGбка, парGбкові . . .

При FомG Fреба звернGFи GвагG, що Fакі „о“, „е“, хоч і 
в зачиненомG складі, на „і, ї‘.‘ не переходяFь, гл. §52 
надолинї1).

1. И. (хFо, що є?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тішимо ся?)

Випад „о“,

„>

*) Задля порівнашш з московською грам, Fреба заміFиFи, що „о“, 
„о“ не випадає в Fаких словах:

рів — р>ва, р>в>ві . . . р>ви (м>с.: рва, рви), 
рот (ріт) — р>та, р>т>ві . . . р>ти (м>с.: рта, рти), 
мох — м>ху, м>х>ві . . . м>хи (м>с.: мха, мх?), 
лоб — л>ба, л>б>ві . . . л>би (м>с.: лба, лбн),
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2. Не можна Fеж іспGскаFи з ока перезвGка о і, с ї5 н. пр..

�ьвова, стіл, — сFола рів — рова, лід — 

льодG (ледG) ... _
вівторок — вівFірка, овес — вівса, орел вірла Ізоо^..

ПерезвGк G цілій відміні висFGпає передів сім G 

ликG ОДНИІШ.

Лвів —
Ікавші

н а з и в -

3. Родовик (2. вдм.) оди. має закінчення -а (сусіда, вовка, 

голуба) або -G (грому).
ПодаFи закон, коFрі іменини маюFь -а, коFрі -G не 

можна. ТGF рішає народне вGхо. Та все-Fаки можна сказаFи, 
назвах явищ природи, G маFе- 

іменпків Fа загалом G рі-
що -G появляєFь ся в 
ріяльних імен, в Gявних 
чевих імеників, н. пр.:

— вихрG.; грім — громG; сніг снігG; 

попіл — попелG;

—льонG (левG); лїд—льодG (ледG); мед (мід) - медG; 
віск — воскG; дім — домG; страх — сFрахG;

— голосG; мох — мохG; час — часG; рік — рокG; 
пісок — піскG; цукор — цGкрG; тютюн —- FюFюнG; 

похід—походG;зір — зорG;слух— слGхG:гнїв—гнівG... 

Закінчення -G маюFь іще чGжі слова річсві, н. пр.: 
документ — докGменFG, том — FомG, докторат — докFораFG, 

факт — факFG, кордон — кордонG і F. д., 

Fа ще й деякі власні іменини, н. пр.:

Дін — ДонG, Сибір — СибірG, Поділ — ПодолG . . . 
�рім Fого, є іменини, що в них висFGпаюFь G цім відмінкG 

о ба закінчення, хоч без зміни значіння слова, хоч зі 

зміною.

вихор
Родовик на

-У
льон

голос

Ось вони:

міст — мосFа й мосFG, 

рід — рода 

світ — свіFа

город — города й городG, 
гріх — гріха ,, гріхG, 
нарід — народа ,, народG,

Родовик 
-а й -G

„ РОДУ, 
,, свіFG,

сором — сорома й соромG

лїд — льодG (ледG), льодові (ледові . . . льоди (леди) 
(моє.: льда, льдн),

льон (лей) — ль>ну (лену), ль>н>ві (лен>ві,) �ЬОНІ! . . . 
(м>с.: льна, льіш) . . .

попіл — ?>?елу, ?>?ел>ві (м>с.: ?е?ель, ?е?ла) . . .
10*
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поріг — порога іі порогG), ліс — лїса іі лісG, й далі. 
двір — двора (панська палаFа) і дворG (подвірря), 

закон закона (збір прав) іі законG (причасFя), 
замка (що вимикає) іі замкG (палацG), 

лист — лисFа (письма) іі лисFG (па дереві), 
стіл — сто .діі  (предмеF) і сFолG (їда),

суд — сGдіі (присGд) і сGдG (GсFанова) . . .

замок

йор.: Один до лісп , другий до біса (народ, припої).). Ізза лїсі / 
•місяць виринає (Шевченко).

Наймичка у порогу вхопилась руками за одвірок (Шевченко), З пе

карні вернула ся знов до столу ( = до їди) й налила нальоту чоло

вікові стакан чаю, не присідаючи до стола (ІІечGП-�евіїцькнй). 
Не судії ідуть просити (ІІІеич.) Зі суду прийшла повістка . . .

Вимети сніг від порога (СFсфанпк).

4. Давальний відмінок оди. мас правильне закінчення 
-ові1). �рім Fого, с ще в мові закінчення -G, але вжпваєFь 
ся Fільки Fоді', як слово в пазнви. оди. мас на кінці: -ів,

Давальник

-У

-он, -111, н. пр.:
Київ — �нївG, Львів — �ьвовG, острів — осFровG, 
Драгоманов — ДрагомановG, Ковалів — �овалевG

(§ 203) . . .

У церковних словах появляюFь ся оба закінчення побіч 

себе:
Бог — Богові іі БогG, Дух — ДGхові іі ДGхG іі F. д.2).

пор. Молітесь Богові святому молітесь правді на землі (Шевч.) 
А я нишком Богу помолю ся (Шевч.)

5. Знахідний відмінок оди. і множ, G всіх імеипків«інахідн.
^- родов. чоловічого родG (гл. § 1544) своєї форми не має, а засFG- 

паєFь ся родовим або називним, і Fо Fак:

а) іменини особові іі Fакі, що їм прпппсGєFь ся людський

‘) Галицька іі подільська форма----- оан, G милкій відміні------сен

($ 155). Так пишGFь Gсі галицькі письменники, по книжках, вида

ваних G ІІаганїсFрянщпнї, нньчої форми не найдеFе.

гпмн: Не пора Москалева, Ляхови служить (Франко).

голос його старої (СFефапнк). Треба купити

пор.

Мужиковії причув ся 
братчиковіі хустку (Федьковнч). . .

ВживаFи закінчення -G в давальн. відм., як це робиFь Gкр. ін

Fелігенція з-московська — гріх проFи Gкр. мови. Таксамо в захід

ній Україні з-польська вживаюFь: пану (= панові).
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знахідний відмінок G однині і множинірозGм, маюFь 
рівний родовомG, н. пр.:

сусід — (бачG) сGсіда, сGсідів; чоловік — чоловіка, чоловіків; 
пана, панів; янгол — янгола, янголів;пан

Бог — Бога, богів . . .

б) в назвах звіряF Fа дерен знахідиик однини рівний Знахід. =
родовикові, G множині — н а з н в и п к о в і, и. пр.: иааиви!1

голуб — (кGпGю) голGба, голGби; віл — вола, воли;

жук — (ловлю) жGка, жGки;

дуб —(тешу) дуба, дуби; граб — гр454, гр45и ...

в) річові іменини маюFь G обох числах знахідний від- Знахіди. 

міиок рівний називномG, н. пр.:

грім — (люблю) грім, громи; ліс — ліс, лісп; 

город — город, городи; віз — віз, вози; сери — серп, серни ...

Та все-Fаки часFенько при річах GживаеFь ся й форми 

родового відмінка, н. пр.:

язика (забGFи, показаFи), листа (написаFи), воза (підмазаFи), 

млина (збGдGваFи), хвоста (підібраFи), бублика (заїсFи), 
карбованця (маFи), ключа (саджаFи), нозіса (віншFи, держаFи). ..

�рім Fого, здавен-давиа в деяких висловах (фразах) G 
анахідникG множ, при особах находимб формG називного 
відмінка, а не родовика, як би Fреба сподїваFн ся, и. пр.: 

йти мізіс люде, постригти ся в нерці, йти в гостї. . .

пор.: Лико збирає собі бояри, спрошус гості па весілля (Федькович).

Чоловік помер двоє дітей мспї покинув, два сипи (Марко Вовчок).

Тепер він закличе па хлопці (СFефашік). Ждали о себе гості (НечGй- 
�евицькніі). Вас полічать мізіс злодії (Фраико). Баша турецький 
на слуги свої, на Турпи-нпичари зо-зла гукав (нар. дGма). Підемо 
просячи межи люди (СFефашік). Тво'і люде (Fвоїх людей) во тьмі 
і неволі закували (Шевченко) . . .

— пазиви

6. У клнчшікG перед закінченням -е мнягчаFь ся -к, -г, -х 
на: ч, ж, пі (пор. § 48), н. пр.:

вовк — вовчо!, козак — козаче!, чоловік — чоловіче! 
Бог — Боже!, поріг — пороже!, луг — лGже! 

дух — дGше!, кооісух — кожGше!, горох — горошс!...

Fа щоб Fим 
знає в цих імешшів

Але ж, щоб не поFрібGваFи мнягчиFи 
не заFемнюваFи пня, мова
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(на -к, -г, -х) закінчення -G (перед яким мнягч. немає), н. пр.: 
ученик — GченикGі, страх — сFрахG! . . .

Це відносиFь ся головно до імеників із наросFками: -ок, 
�лнчшік -G -ик, але передGвсїм -ко1), н. пр.:

синок — синкG!, лісок — ліскG!, коник — коникG! 
дядько — дядькG!, батько — баFькG! і F. д.

�рім Fого, закінчення -G маюFь оці іменини: 
дід — дідG!, тато — FаFG!, син — синG! сват — сваFG!

пор. Здоров, Еоле, пане-саашу (�оFляревський). А ви, свиту, чого 
стоїте? (НечGіі-�евіщький)...

ЗАВ ВАГА. ПяFого відмінка ніколи не можна заміняFи 
першим, хиба G дрGгій часFині Fаких фраз, як:

пане майстер!, пане лікар!, пане вчитель! побіч 
пане майстре!, пане лікарю!, пане вчителю! . . .

7. Місцевий відмінок Fож виявляє перед закінченням -і 
мнягчення к$ г, х, але на — ц, з, с (пор § 48), н. пр.: 

байрак —G байраці, чоловік—G чоловіцї, язик— на язиці, 
стіг — G сFозі, поріг — на порозі, луг — G лGзі, 
поверх—на поверсі, кожух—G кожGсі, горох—G горосі... 

Побіч закінчення -ї (після Fих, що не мнягчаFь ся -і) є 
ще й закінчення -G, яке появляєFь ся передGсім G імеників 
на -к, -г, -х, і Fо головно в наросFках: -ніс, ок, -ак, -ко, н. пр.: 

віск — G воскG 
полк — G полкG 
крик — G крикG 
сік — G сокG 
сніг — на снігG 
льох — G льохG 
мох 
міх

брилик — на бриликG 
замок — на замкG 
мігиок — G мішкG 
сіряк ■— G сірякG 
попенко — в попенкG . . .

Місцсп. -G

— на мохG

— G міхG . . .

і) При Fій нагоді Fреба піднесFи, що в Gкр. мові власні ймена 
на -онко, -анко, як Gсі на -о, відміняюFь ся (в моск. вони невід- 
мінпі), н. пр.:

Хоменко — Хоменка, Хоменкові, ХоменкG! . . .
Родзянко — Родзинка, Родзянкові, РодзинкG! . . .

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



151

оба закінчення, часFо зі зміноюОFе! ж іменини маюFь 

наголосG:

базар 
беріг

іі по базарG 
,, на берегG 

,, на вікG 
,, па дахG 

,, в домG 
по задG’

„ G звGкG 
,, G капшGкG

— на базарі

— на березі

— G віці

— на дасї

— G домі
— на заді

— G звGці

— G капшGцї

— па лані

вік

дах

дім
іМісцон.
-І й -у

зад

звук

капшук

лан ,, на лапG

,, на лед^— на льоді (леді)

— на медї (печене) ,, на медG (напнFок)
лід

мед (мід)
,, на родG 

,, У садG 
,, G склепG

— У роді

— G садї

— G склепі

— на сFаві

— на Fоці

— на Fорзі

рід

сад

склеп
,, на сFавG 

,, на FокG 
,, на FоргG . . .

став

тік

торг

В особових імеинків місцевий відмінок засFGпаеFь ся

нераз давальним, головно G сполGці з прикмеFником, 
заімеником або числівником (§ 2021, § 207 з . . .):

по козакові, на братові, при батькові . . . але й 

по Дніпрові, на коникові . . .

пор.: Біда тому козакові па сивому попикові (нар. пісня). їхала 
Катерина о Канів по Дніпрові (Шевченко) . . .

8. Двійня зберегла ся в цій відміні Fільки в назнвн.

(і знахідн.) відм. з закінченням -а, і Fо Fільки в Fаких словах:

рукава (побіч: рGкави), вуса, (побіч: вGси), повода 
(побіч: поводи), [два] брата, (побіч: два браFи) . . . 

нор. Сидить сиріточка, рученята сховавши в рукава (Шевч.)

9. У називннкG множини в деяких словах, побіч загаль

ного закінчення -и, бачимо закінчення -а, яке має збірне 
значіння (часFо надає словG й ииьчого значіння):

хліб — хліб» (бGханці), хліба (збіжжя),

голос — голоси (як відріжняюFь ся: сопран, альF іF.д.), �азивн. 
голоса (загально — всі гблосн, не відріжняючн), 

грунт — ґрGнFи (як відріжн.), ґрGнFа (всі враз),

Двійня

множ, -а

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



152

Світ — свіFи (піFи в свіFи), свіFа (неї краї), 
овес — вівси (роди) — вівса (ввесь овес ла полях),

(пор. ячмені — ячмеиа)1).

10. У родовикG множ. в імешшів, що визначаюFь мірG 

(час), може бGFи форма іі без закінчення -ів, н. гір.:

чобіт — (пара) чобоFів і чобіF,

черевик — (пара) черевиків ,, черевик,

аршин — (кілька) аршинів ,, аршин,

— (кілька) років

— (пяFь) годів

— (пяFь, шісFь) разів ,, раз . .

11. У цій відміні часFо зміняеFь ся наголос, головно G 

множині, н. лр.:

брат — браFа, браFові... множ.: браFії браFів... 

віз — воза, возові... множ.: возії, возів . . . 
ліс — л'і'са, лісові... множ.: лїсії, лісів... 
образ—образа, образові... множ.: образи, образів і F.д. 

Та ще е й пньчі зміни наголосG, н. лр.:

кіт — коFа, коFові, коFе!... множ.: коFи, коFів... 
зуб — зGба, зGбові... множ.: зGби, зGбів... 
хрест — хресFа, хресFові, хресFе!... множ.: хресFи, 

хресFів...

віл — вола, волові, воле!, волом... множ.: волії, 

волів...

Родовик 
множ, без 

а»кін. ,, рікрік

год „ год,
раз

Наголос,

Подрібпі явища.

152. 1. Іменини з наросFком -ин(-їн) відкидаюFь G множині 

цей наросFок, н. лр.:

Болгарин — Болгари, Болгар(-ів),

Сербин — Серби, Сербів,

Татарин — ТаFари, -ів, -ам і F. д.

Галичанин — Галичани, Галнчан(-ів) 

міщанин — міщани, міщан(-ів), 
хазяїн — хазяї, хазяїв, хазяям . . . (переходиFь до 

мнякої відм. (§ 153).

Імен, на 
-ии

II ї Ч О Г О С ГІ і л ь н о г о з’) Треби піднесFи, що поява -а не мас 
моковськимн формами на -а, и. пр.: дома, года, мФха, професора... 

Таких форм наша мова ио знає.
2) за Fе іменини: сал^аF, ТGрок, драгGн, некрGF мGсяFь маFи за

кінчення -ів, оFже:
солдатів, Турків, драгунів, некрутів.
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G родовикG множ, закінчення -ів G цих імешіків може й 

не бGFи (чисFий пень):
Болгар, міщан, Галичан, Татар — але хазяїв,

Сербів . . .

У назнви. відм. множ, Fі імеиикп, як і всї иньчі, маюFь 

закінчення -и1), оFже:

селяни, прочани, Молдавани . . .

2. їм. ХрисFос відкидає грецьке закінчення -ос; його ХрнеFле 

відміна йде Fак:

Христа, Христові, Христе! і F. д.

3. їм. чобіF може побіч правильних форм давальн., орGдн. ЧобіF 

і місцев. множ, на -ам, -ами, -ах маFи ще мнякі закінчення, 

оFже:
Д. вдм. чоботам і чоботям, 
О. ,, чоботами іі чобітьми, 

в чоботах і чоботях.М. ї 1

4. їм. дрGг має в назнви. і клпчн. множ, формG:

друга і друзі.

5. їм. браF мас вназн ви. і к л нчн. множ. — б ратаї брат- БраF 
шя (збірне знач.), а далі відміна йде правильно:

братів, братам і F. д.

6. їм. пан G назнви. і клпчн. вдм. множ. мас. побіч 

звичайної форми:

пани, ще п формG: панове.

7. Іменини: прGF, кіл, лисF, волос, колос FворяFь Gсі 
форми множини зовсім правильно:

прута, -ів, -ам . . ., коли, -ів, -ам . . ., листа, -ів,

-ам . . ., волоси, -ів, -ам . . ., колоси, -ів, -ам . . .

�оли ж побіч форм множини вживаємо ще і збірних іме- 
•ників середнього родG, GFворених із Fих самих пнів: 

пруття, кілля, листя, волосся, колосся-), Fо цс все форми

тих

ДрGг

Пан

ПрGF, кіл, 
лисF...

1 ДекоFрі письменники зовсім непоFрібно задержGюFь G 
імешіків сFароGкраїнське закінчення (з-московська, бо в Москалів 
іце воно досі живе) -е (НечGй пише скрізь -н — селяни, С.іавянп), 
і пишGFь:

селяне, міщене, Молдаване (хоч — ТаFари, Серби) . . .

-) В московській мові, як відомо, ці форми являюFь ся формами 
мно6ини : прGFья — прGFьевь, лнеFья — лисFьевь. і. F. д.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



154

однини, іі відміна цих імеників іде як G середньомG 
родї (гл. § 170).

8. їм. горіцок і зморщок маюFь в нньчпх відмінках -ш-,Горщок, 
зморщок не -щ (§ 66 6):

горшка, горшкові, горшки... зморшка, зморшки і F. д. 
пор. Ііа лобі набігали густі дрібні зморшки (НечGй-�евицькніі— 

�аіідашева сїмл) ...

9. Іменини лев, сон можGFь задержGваFи „е“, „о“ або 
іі відкидаFи, але їх значіння Fоді міняєFь ся:

лева (гроиіа, нац. відзнаки) — льва (звірини), 

еону (зілля: сонG-Fравн) — сну (як спиFь ся).

10. їм. чеFвер G всіх нньчпх відмінках має вже „г“, яке 
відпало після „р“ (§ 36), оFже:

четверга, четвергові . . .

�ов, СОН

ЧеFвер

11. Іменини на -яр, (а Fо іі -ар) переходяFь G пази в ник G 
множ, до ми якої відміни, маюFь закінчення -і, замісць-н, 
н. пр.:

столяр — сFоляра, сFолярові . . . сFолярі 
маляр — маляра, малярові . . . малярі 
школяр — школяра, школярові . . . школярі 

тягар — Fягара, Fягарові. . . Fягарі 
Всї иньчі відмінки G множині маюFь Fверді закінчення: 

столярам, малярами, у школярах1).

Імоняки на 
-яр

*) В Галичині всі ці іменини відміняюFь ся мияко: 
столяри, столяревії, столяром . . .

цілком Fак як Fакі самі іменини (діячі § 1301) на -ар, н. пр.: лікар, 
кобзар і F. д.

.У додаFок Fреба завважиFи, що іменини: син, кGзі, чорF, — від

міняюFь ся G множині зовсім правильно:
— сини, синів, синам ... (моск. енновья, сьшовеіі, сьшовьямь...); 

кум— кGми, кGмів, кGмам ... (моск. кGмовья, кGмовей, кGмовямь...); 
чорт — чорFи, чорFів, чорFам . . . (моск. черFи, черFеії, черFямF,...) 

Про ім.: сGсїд, голGб — гл. зразок. Про иньчі іменини, що від- 
ріжняюFь ся від моск. мови родом (пил, сFен, насип, кGр, шир 
і F. д.) гл. § 146, сFор. 141., приміFка вдолинї.

Твердо відміняєFь ся сFароGкраїнське слово: во:кд (мос. вождь) 
= оFаман, воєвода) і нехрисF (мос. нехрнсFь), оFже:

вооісд — вожда, вождеві, вождом . . . вожди, вождів . . . 
нехрист — нехрисFа, нехрисFові, нехрнсFо! . . . нехрисFи . . . 

пор. Мара б йому в печінки вмурувала ся, нехристові (Франко).

син
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12. Назви місцевосFей на -їв із попередньою голосівкою 
закона ікання, а задержGюFь Gне придержGюFь ся 

цілій відміні -ї, н. пр.:
Почаїв — П>чаїва, П>чаїв>м . . .
Київ — �пїва, �нївG, �иївом, G �иїві . . . 
Оліїв — Олїїва, ОлїєвG, в Олїїві . . .
Холоїв — Х>л>їва, Х>л>їв>м . . .
Чугуїв — ЧGгGїва, ЧGгGївG, ЧGгGївом . . .

Ізіон. зіісцои 
на -їв

ІЗ. Ця відміна обіймає ще й Fакі іменини без однини:
— вязів; сходи — сходів; челюсти — челюсFів;
— шараварів; окуляри — окGлярів; 

обжинки — обжинків; досвітки — досвіFків . .
далі ймена власні (назви місцевосFей):

Броди — Бродів, Чорнухи — ЧорнGхів,
Чорногузи — ЧорногGзів . . .

І .меншої 
без оди.

в язи

шаровари
• >

а

XIX. ЧО�ОВІЧА МІШ�А ВІДМША.

153. Чоловіча ашяка відміна виявляє в називн. однини 
Fакі закінчення: ашяка шелесFіння (ь), -р (мняке), -й, -ьо, 
шипGчі шелесFівші (змнягчені): ч, ж, ш.

В і д м і н о к :
1. Н. (хFо, що є?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. (плинемо:)

6. О. (ким , чим  тішимо ся?)

7. М. (G кім, G чім кохаємо ся?) В О�ЄН-Ї

Однина

олен-ь добродї-й лнцар(ь)
добродї-я лицар-я
добродї-єві лицар-еві
добродї-я лицар-я
добродї-ю! лицар-ю!
доброді-єм лицар-саі
добродї-ї,-ю лнцар-і

М н о ж н н а
олен-ї добродї-ї лицар-і нож-і
олеи-їв добродї-їв лицар-ів нож-ін
олен-яаі добродї-ям лицар-ял нож-ам
олен-ї добродї-їв лицар-ів нож-і
олен-ї! добродї-ї! лицар-і! нож-і!

6. О. (ким, чим тїгиимо ся?) олен-ями добродї-ямн лицар-ялн нож-амн
7. М. (G кім, G чім кохаємо ся?) в олен-ях добродї-лх лицар-ях нож-ах

ніж
нож-а
нож-еві
ніж
нож-G!
нож-еаі
нож-і

олен-я 
олеи-сві 
олен-я 
олен-ю! 
Олен-єн

1. И. (хFо, що є?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

■
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Загальні заміFки до мнякої чоловічої відміни.

154. 1. У цій відміні Fреба Fеж маFи на Gвазі випад ,,о“, 

„о“ підчас відміни:

день — дня, дневі; січень — січня, січневі; 
гостинець — госFинця, госFинцеві;

кінець (копець) — кінця, кінцеві; муравель — мG- 

равля . . -1)

2. Таксамо Fреба доднвляFн ся до ікання, яке появляеFь 

ся головно в назнвникG оди., н. пр.:

ведмідь — ведмедя, отець — вітця . . . (§53), але іі 

стілець (сFолець) — сFільця . . .

Випад

Іканіш

3. Рі чеві імен її кн маюFь G родовикG однини дGже часFо 

закінчення -ю, н. пр.:

біль — болю; баль — балю; оісаль — жалю; 
вогонь — вогню; танець — Fанцю; перець — перцю 

і F. д.

ПередGсім Gсі річеві іменини на -й маюFь -го, н. пр.: 
Дунай — ДGнаю, край — краю, гай — гаю, 
клгй (клей) — клею,

Родовик
ОД1І. -ю

олій — олію . . .

4. Про знахідпнк (пор.: оленя, лицаря, але — ніж, ли

царів — але олені, ножі) . . . гл. FвердG відмінG § 151 5.

5. �личний відмінок іменнків із наросFком -сць має все 

закінчена -е (че), н. пр.:

хлопець — хлопче!, Українець — Українчс! 
кравець — кравче!, Німець — Нїмчс! 

заєць — заіічс! . . .2)

�личн. -с

') Але ж „о“ но ішнадає G Fих словах:

камінь — каміня (каменя), каміні . . . (моє. камня, каміні), 
корінь — коріня, корінї . . . (моє. корня, корнп), 
ремінь — ременю, ремені . . . (моє. ремня, ремнп), 
перстень — персFеня, персFенї . . . (моє. персня, персни) . . . 
соловій — соловея, соловесві або соловя, соловсві (рос. со- 

ловья, соловіло).

-) ЗахідноGкраїнська рівнобіжна форма заяць мас G кличішкG 
закінч, -ге: заяцю! (пор. місяцю!).

!

і

і
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6. Іменини на -й дGже часFо маюFь G місцовиюG1) закін- Міецев. -ю 

чення -ю, н. пр.:

край — G краю, гай — G гаю,

олій — в >лію, Дунай — на Дунаю . . .
і) У західпоGнраїпськ. говірках попвлясFь ся в місцевії нG сFарі 

закінчення -н, н. пр.:
у Відню . . .,у хлопцю.о учителю,

і Fак пишGFь іздебільшого письменник» НадднісFрянщини.

пор. І очищають ся, як о огню- золото ясне (�. УсFіяновнч). Коли з 
тобою хоть ііа юююерцю говорю, мені лопне (М Шашксвнч) . . .

�рім Fого, неї балакаюFь і пишGFь давальн. одн. на -евн, (гл. 
§151 4, поміFка) и. пр.:

кравцеві/, иісвцевю . . .

За Fе н наддніпрянських (головно лівобережних) говірках G даваль

не н аго лоFе не закінчення -ям G деякихII II к G М II О ЖII II н 
іменнків (гість, кінь), переходиFь G вимові на -їм, G місцевії кG 

-ііх на -їх,ї деякі ппсьмешшкн зазначGюFь цей перехід (Мирний)зак. 
пишGFь:

конїлі, гостїлі . . . копїяг, гостїа;.

УFих самих відмінках G західноGкраїнських говірках по- 
являсFься закінчення: -ьом, -ьох, и. пр.:

коиьолі, гостьом . . . копьох, гостьох, 
а на Підгіррі іі на БGковині (навіFь G наголошених закінченнях)

-ом, -ох, н. пр.:

кбнс"м, госте".в . . . кднех, гдетех ... — я Чсрнівцел•

(пор. Федьковпч: у Черновцсх), гл. § 1068, приміFка 2.

РозGмісFь ся, що в дана л ь н н к G іі орGднії к G після шнгіG ч п х 
скрізь — па Наддніпрянщині почасFи під московським Gплнвом — 
появлясFь ся закінчення -зві, -ом, її. пр.:

ножові, НОЖОЛІ ... 
товарии/ові, товар школі . . . 

родичеві, родичолі ■ ■ ■

У Fих самих відмінках G деяких околицях НадднісFрянщини 
появляе.Fь ся Fе саме закінчення в Gсіх иньчнх іменнків, і 
деякі давнїщі галицькі письменники (н. пр.: Микола УсFіяновнч) їх 
Gживали, її. пр.:

кравцьовю, медведьовю . . . 
кравцьо.н, медведьолі (ведмедем) . . .

Усе це сказане відносиFь ся іі до шел есFівково і жіночої 
відміни (§164), в якій появляюFь ся Fеж Fакі нарічеві форми.

пор.: Не лякав ся ірюсьовю заглянути в очи, а спіткнувшись з лісд- 
ведьолі, то ж то с.му радість (М. УсFіяновнч). Данило приступив д 
нсму з пухльолі (М. Шашксвнч). Возик заїзісдзісас одним 
(Франко — Панські жарFи). Лихо ему в ню.іьцьот сидить (М. ІІІашке- 
вііч ) — і далі:

■нон ЬОЛІ

ТІЛ_А-ОПІІПЄ.ОГ§



158

Таксамо особові іменини на -ч, -ш любляFь закінчення

-У, и. пр.:

родич — G родичG, товариш — G FоваришG . . . 
ЗрешFою, й FGF появлясFь ся закінчення давальника -сні 

(§ 151 7) в особових імеників:

слухач — G слGхачеві, гість — G госFеві, . . .

7. Іменини, що означаюFь мірG (час) можGFь G родовикG 
множ, вживаFи ся й без закінчення, побіч правильних

Родов. ми. форм на -їв, н. пр.: 
без злі :. день — (кілька) день і днів, 

сяжень — (пяFь) сяжень і сяжнїв,

лікоть — (шісFь) локоF (зах. Gкр.) і лікFів (гл. § 151 ю).

8. У цій відміні Fеж часFо перескакGє наголос, н. пр.: 
король — короля, королеві, королю! . . . королі. . . 

кобзар — кобзаря, кобзареві, кобзарю! . . Г кобзарі . . .

корінь — коріня, коріиеві . . ., коріиї . . . 
злодій — злодія, злодієві . . . злодії, злодіїв . . .

приятель — прияFеля, прияFелеві . . ., прияFелі . . .

Наголос

Подрібпі явища.

155. 1. Іменини горпсць, мсрлець маюFь Fільки формG

Горисці., називн. одн.; всі пньчі відмінки FворяFь — перший від іме- 
морлоць

нпка горщок (§ 1528) або горщик, дрGгий від іменика мрець 

(гл. 4) — оFже:
горнець — горшка (горщика), горшкові (горщикові)... 

мсрлець — мерця, мерцеві, і F. д.

2. їм. чернець відміияеFь ся з відпадом „н“ оFже: 
черця, черцеві, черче!, черцї . . .Чернець

або з відпадом „р“:

ченця, ченцеві, ченче!, ченці ... (гл. § 635).

'Легші соловейком і щебечи люді лі. його о очнії ! засвітилось од- 
рада. На грудїх вишивана сорочка (Мирішії — приклади з романG: 
„Хиба ревGFь волн“, женевське видання з 1878 р.) . . •

Є то нам як варане (= зарання) но довгих тьмавих иочох (М. Ша

шковим). Голос заблудив гомоном у чорних базаісшьох (М. Шашковим)...

А що взісе ряди їм на іюпсх, ряди (Федьковнм —. Як козам роси ...) 
Оперед него годі було людем і дорогу перейти (Федьковнм). Най 
Пап-Біг твоїм дипе.м годить (СFефаннк). Найшов у тебе на грудах 

(Федьковнм) . . .лист

*
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3. їм. гарпецЬ; Fиждень FворяFь форми з випадом „н“ і Гарнець»

„д“ (гл. § 634, 1):
гарнець — гарця, гарцеві, гарцї . . . 
лиїждень — Fижня, Fижневі, Fижні . . .

4. їм. жнець, жрець, мрець, швець викидаюFь G відміні Жнець,

„е“ перед „ць«, але ж за Fе „е“ появляєFь ся межи ше- 

лесFівкамн, оFже: шкодь

оіснець — женця, женцеві, женче!, женці, женців . . . 

оіерець — жерця, жерцеві, жерче!, жерці . . . 

мрець — мерця, мерцеві, мерці . . . 
швець — шевця, шевцеві, шевче! . . .

5. їм. князь FвориFь формG ��ИЧІ!, вдм. одн.

(місяцю-князіо)!, або княже (давні Gкр. князі)!

6. їм. Господь відміняєFь ся Fак:

Р. й 3. вдм. Господа; 3. вдм. Господові, ГосподG;

�. ,, Господи! 6. ,, Господом;

М. ,, G Господі, Господові

�нязь

КНЯЗЮ

Господь

7. їм. всликдеіп. і переддень GсFавляюFь G відміні між Великдень,
переддень

обома часFинами зложення -о-, оFже:

великдень — великодня, Великодневі, по великодні...1) 
переддень — передодня, передодневі, на передодні...

8. їм. кінь, гісFь, гріш FворяFь родовик множ, закін- �інь, гісFь,
гріш

чениям -ей2):

(нема): коней, гостей, грошей.

*) На заході зGсFрічаєFь ся давня форма по оелицїднї, гл. § 203 II д.

2) ЗахідноGкраїнські говори знаюFь Fільки давнїщG (з 
бокG ісFорії мови правильнішG) формG на -пй (вона чGєFь 
ся в Наддніпрянщині в ненаголошеномG закінченні, н. пр., 
грогигш), і Fак і пишGFь іздебільшого галицькі письменники: 

копай, гостгсй, гроиіий
пор.: Да це я би був і сам потрафив, так гюоший у мене не було, 

чорт їх хапає (Федьковпч) . . .
Хоч ця форма могла б зовсім добре рівнобіжно вжи

ваFи ся з формою на -ей, її чогось обмішаюFь і Fепер 
Gсі вже майже пишGFь Fільки і сFараюFь ся говориFи (й 
на заході):

коней, гостей, грошей .. .
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Ті самі іменини маюFь G о р G дн. вдм. м но ж. закінчення -зш: 

(Fішимось): кіньми, гістьми, грішми і грошима (давня 
форма двійні')1).

9. їм. ячмінь FвориFь назнвн. вдм. множ, ще іі за Fвер- 
дою відміною зі збірним значінням:

ячмені (роди) — ячмена (неї поля, засіяні ячменем).

Ячмінь

10. їм. камінь, корінь, ремінь, вGгіль засFGпаюFь часFо 

роміш’ пРавшіьІ'і форми множини (каміні, -їв . . . корінї, -їв . . . 
вGгіль ремінї, -їв . . . вGглї, -їв) збірними іменинами:

каміння, коріння, реміння, вугілля,, 

але це самосFійні іменини середнього родG й належаFь 

до середньо і відміни (§172), а не як G моск. мові, де подібні 
форми назнвн. являюFь ся формами множ.: каменья — 

каменьеві. . . .

�амінь,

11. До цієї відміни належаFь іменини без однини з 

наросFком: -ощі, н. пр.:

любощі — любощів, радощі — радощів, 

хитрощі — хиFрощів . ... 

а, крім Fого, ще й Fакі іменини, як:

щипцї — щипців, манівці — манівців, кліщі — 

кліщів . . .

і власні ймена на -ї, -їв, н. пр.:

Чернівці — Чернівців, Сорочинці — Сорочннцїв...1)

Іменини без 
оди.

і) Більш ні в одного іменпка цієї відміни нема закінчення -сіі, а 
всюди Fільки -їв (-іп), оFже іі:

— князі, князів (мос. князья, кннзеіі).

— зяFі, зяFів (мос, зяFья, зяFсіі),

— мGжі, мGжів (мос. мGжья, мGжоіі) . . . 
ся і в ішьчнх іменнків орGди.

як пише:

князь 
зять 
муж

На зразок форми: грошима FворяFь
-пма, н. пр., клїщима, і �римський ось

мене підпікали, о жар поклавши грудням, соерлу- 
нещаспий, реали серце клїщима (Пальмове гплля, II). 

“) Про іменини біль, міль, сFGпінь, сажень і. F. д.; гл. §146, сFор-. 

141 приміFка вдолннї.

множ, на

Напишіть, як

вали мій мозок
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XX. ЖІНОЧА ТВЕРДА ВІДМІНА.

156. Жіноча Fверда відміна — найбільша з Gсїх— обіймає 
всі іменини жіночого родG, які в називн. одн. кінчаFь 

ся на -а (крім Fих, що перед -а маюFь ч, яг, пі).

О д н н н а

Fрояид-а рнб-а дорог-а 
Fроянд-и рпб-іі дорог-ц 
Fрояид-ї риб-і доро:;-ї 
Fроянд-G риб-G дорог-G 

Fроянд-о! рпб-о! дорог-о! 
Fрояпд-ою рпб-ою дорог-ою 

рнб-і дороз-ї

Відмінок:

1. И. (хFо, що с?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG дасмо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тішимо ся?)

7. М. (G кім, G чім кохаємо ся?) G FрОЯіІД-ї

М н о яг її н а

Fроянд-н риб-и дорог-н

Fроянд риб доріг

Fроянд-ам риб-ал дорог-ам

Fроянд-н риб-н дорог-н

Fроянд-н! рпб-н! дорог-н!

Fроянд-али риб-амн дорог-алн

1. Н. (хFо, що с?)

2. Р. (кого, що нема?)

3. Д. (комG, чомG дасмо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тішимо ся?)

7. М. (G кім, G чім кохасмося?) G Fроянд-ах рнб-ах дорог-ах

157. До цієї відміни належаFь іще іменини чоловічого 
родG (зі значіння) з закінченням -а, н.пр.:

дружба, староста, старшина, владика, слуга, Гре

бінка (байкар), Квітка (повісFяр) . . .

Тільки ж що цс чоловіки-осо би, Fо знахідп. множ, воші 
маюFь рівнин родовикові множ. (гл. § 151,5а): 

старост, старшин, владик, слуг . . .

Та ще й, крім Fого, G родовикG множ, ці іменини можGFь 
маFи закінчення чоловічої відміни -ів, н. пр.:

друоісбів, старостів, владиків . . 

побіч правильних форм без закінчення.
СІмовнч, ГрамаFика Gкраїнської моші.

• ,

11
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Загальні заміFки до ікаючої Fвердої відміни.

153. 1. У давальн. й міоцен, вдм. однини перед закін- 
иісцов. оди. ченшш .G мнягчаFь ся к, г, х на ц, з, с (§ 48), оFже:

рука — рGцї, в рGцї, мука — мGцї, в мGцї, 

недуга — недGзї, в недGзї, нога — нозї, на позї, 
муха — мGсї, в мGсї, купчиха — кGпчисі', в кGпчнеї...

Давали. і

2. У цих відмін! часFо сFрічаєFь ся двійня в назнвн. і 
8нахідн. з закінченням -ї (-і) побіч множини, Fа не Fільки 
при числівникG два, але і при Fри й чоFирі, н. пр.: 

дві корова й дві (Fри, чоFирі) корові, 
й Fри (дві, чоFирі) мусї,Fри муха

чоFирі риба й чоFирі (дві, Fри) рибі . . .
Двійня

пор. Приїхавши до владики . . . випотіли ся низесенько аоїс у самії 
позі (Слов. Грінч.). Дві руці тягли вола за роги. Обидві половині 
стали, ще маті (ИечGіі-�ешіцькиіі). Зігнув ся у три біді (пар. прп- 
пои.). Вінчались чотирі парі (Федькошіч) . . .

З.У родовикG мшг/�. висFGпає чисFий пень (пор.:Fроянд, 

І’одоя. ми. мGк . . .); через Fе склад замикаєFь ся шелесFівкою, й насFG

пає ікання, н. пр.:

школа — шкіл, 
ягода — ягід,

бджола — бджіл, 

сльоза — слїз . . 

а далі' дорога — доріг, береза — берез і беріз,

голова—голові голів, корова—коров і корів (§52,прим. 1,4)... 
Де ж ікання нема в Fаких випадках, Fо на це вплинGли 

иньчі форми, в яких „і“ немає, н. пр.:

жалоб, проб, запон, чесноF (бо в Gсіх формах є ,,о“).

*7а) ікання

Якщо пень кіньчиFь ся двома або й більше шелесFів- 
всFавлясFь ся між них „о“ або „е“, н. гір.: 

свічка — свічок, сливка — сливок, копійка — копійок, 
чайка — чайок, відьма — відьом . . . 

сестра — сесFер, мітла — міFел, попівна — попівен, 

перла — перел,1) війна — воєн . . .

— сосон і сосен, цегла — цегол і цегел . . . 
обі визвGчні шелесFівші голосові, Fо вони

к а м и, Fо

0) вставка 
о, о

сосна

Тільки , як

і) СFрічаєFь ся іі форма перлів, пор. Два рядки хат, неначе два 
рядки перлів на зеленому поясі (Нечуй-Левіщький).
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можGFь GсFояFи ся й без помочі })0<£ Fа „о“, й Fоді всFавки 

„о“ й „с“ не бGває, н. пр.:
звізда — 8візд, барва — бари, назва — назв, 

форма — форм, бульба — бGльб1) . . .

�рімFого, бачимо чоловіче закінчення-і в G оFсих імеииків 

жіночого родG:
вапна — ванній 
весна — веснів 
оса — осів 
нора — норів2) 
панна — паннів 
пола — полів 
сарна — сарні в . . .

Сюди належаFь іменини на -ви, коли перед ,,в“ шелесFівка

п) закінч.
-іп

безголоса або н, пор.:

бритва — брнFвів 
буква — бGквів 
кроква — кроквів2) 
линва — лннвів2) 
лиштва — лпшFвів

молитва — молиFвів і молиFов 
похва — похвів1) 
ринва — ринвів 2). . .

Іменини хаFа, мала, баба (FGF мав свій Gплив наголос, 
що на закінченнях) можGFь маFи закінчення -ів: хатів, 
мамів, бабів, але можGFь без нього й обійFи ся:

хат, мам, баб . . .6)

1) �римський пише: вербів, пор. З під своїх плакучих сербів усе 
глядять вони на місто (Пальмове гилля).

2) Шевченко пише: нар, пор./з пор виносять золото неситому (Сон).

3) Ці форми зGсFрічаюFь ся, н. пр., G Франка (Захар БеркGF), пор. 
ііце: Дощівка текла з дірявих рипсів (Франко—Перехресні сFежки).

■*) пор. Беа похвів сторчать мечі щербаті (СFарнцькиіі).

') Із нарічевих форм, які сFрічаюFь ся G Fворах давніших 
західноGкраїнських письменників, і навіFь G перших Fворах Франка, 
Fреба звернGFи GвагG на орGднії к оди., який G Fих говорах 
закіпчення-оо [G Федьковнча деколи здвоєно: -оііов, пор.: таков 
жонойов — Як козам роги . . .], п. пр.:

мас

нога — ногов, рука — рGков, муха — мGхоп, вдова — вдовог. і F. д. 
пор.: В гаю, брате, гаю, під могилов пробуваю (Федькович). Вс- 

ми (— мені, гл. §205, приміFка 1) з тое гудьбов (М. Шашкевич).село

11*
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4. У цій відміпї дGже часFо зGсFрічасFь ся зміна наголосG 
У множині, н. пр.:

баба— бабіі, драбина — драбшпі, байка — байFі. . . 
звізда — звіздп, трава — Fрави, сова — сови . . . 
голова — голови, борода — бороди . . .

Та ще й Fаке зміни в наголосі, головно в знахідн. і 
клнчи. вдм. одп., и. пр.:

дочка — д>чку, д>чк>!, д>чки . . .
гора — г>ру, г>р>!, г>рн . . .
весна — весно!; верба — вербо! і F. д.

Подрібиі явища.

159. 1. Іменик дошка мас род. вдм. множ, дощок.[§ 66 о]

2. Іменини дівчина, диFина, людина FворяFь форми мно

жини від пньчпх пнів. Ось ім. дівчина переходиFь до 
середньої шелесFівкової відміни (§ 174,3), оFже:

дівчата, дівчат, дівчатам . . .

їм. диFина, людина відміняюFь ся G множ, як імен, 
шелесFівкової жіночої відміни (§ 166,8), оFже: 

діти, діFей, діFям, діFьми . . .

любе,людей,людям,людьми...(гл. § 155б,приміFка2)

3. Імен, сльоза може FвориFи орGди, вдм. правильно:

сльозами, але й за мнякою відміною: слізьми.

4. До сеї відміни належаFь іменини без однини з на

росFком -піні , и. пр.:

іменини — іменин; заручини — зарGчин; 
обставини — обсFавин; відносини — відносин . . . 

а далі' Fакі іменини:

сухоти — сG хіF; залички — за личок; віжки — віжок 
(мос. возжн — возжей); 

крупи. — крGп1); поминки — поминок . . .

Ген би поЗлішкоп небо прикрасив (Могильннцький).

Обколесив (ясFрGб), тепер шибнув сшрілов (= сFрілою)

Отак і я простір думками порю,

Та темно о цім, на віки млов густов (= млою гGсFою) 
Закрила доля мою ясну зорю (Франко).

Тепер Fаких форм ніхFо вже не вживає.
>) «�рGпа» — вживаFи не можна, це явний москалїзм, пор. пар. 

пісню: Чорна гречка, білі крупи, тримаймо ся, серце, купи.

Наголос

Дошка

Дівчина,
диFина,
людина

Сльоза

імен, без 
оди.
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іі імена власні:
Яси — Яс, Атени — АFен, Черкаси — Черкас, 

Бендери — Бендер, Карпати — �арпаF, Альпи — Альп . . .

XXI. ЖІНОЧА МІШ�А ВІДМІНА.

160. Жіноча зшяка відміна має в 
кінчений -я, -па, -аса, ша.

В і д м і н о к:

1. II. (хFо, що -г-?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG,чомG даємо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. {кличемо:)

6.0. (ким, чим тїгаймось?)

7.М. (G кім, G чім кохаємось?) G дии-ї

пазив н. вдм. одн. за-

0 д п и п а
бGр-я ши-я задач-а
бGр-і ши-ї задач-і
бGр-і шн-ї задач-і
бGр-ю шп-ю задач-G
бGр-е! шп-е! задач-е!
бGр-ею шіі-сю задач-ею 
бGр-і шн-ї задач-і

ДШІ-Я

ДИН-Ї

дии-ї
діш-ю
дин-е!
дни-ею

М п о ж п н а
дин-ї бGр-і ши-ї задач-і 
динь бGр(ь) ший задач 
дпи-ял бGр-ял ши-ям задач-ам 
дин-ї бGр-і ши-ї задач-і 
дин-ї! бGр-і! шп-ї! задач-і! 

6.0. (ким, чим тішимо ся?) дин-ялн бGр-яли Іпи-яли задач-али 
7.М. (G кім, G чім кохаємось?) G дин-ях бGр-ях шн-ях задач-ах

1. Н. (хFо, що с?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?) 
4.3. (кого, що бачимо?) 
5. �. [кличемо:)

161. Таксамо відміняюFь ся чоловічі особові іменини з 
закінченнями: -я, -ча, -зка, ша, н. пр.: 
суддя 
тесля 
пяниця 
Гамалїя 
вельможа —

• Тільки ж знахідний множ, ці іменикп, як назви осіб, 
Gсе маюFь рівний родовикові, який G Fаких імеників, як:

*) В західно-Gкр. говірках почGєFе (дехFо Fак і пише) Fакі форми: 
судьо!, тесльо!, вельможо!, навіFь: Гамалїйо! —

Тих форм GживаFи не можна.

клич, сGдде!1) орGд, сGддею [§ 62] 
Fесле!

— род. сGдді'.
Fеслі Fеслею11 11 11

,, пянпце!
,, Гамалїе! ,, Гамалїєго

пяницї
Гамалїї

пянпцею? 1 1 ?

1 ?

вельможі ,, вельможе! ,, вельможею? 5
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суддя, тесля, Гамалгя — має закінчення чоловічої відміни 
-їв, оFже:

суддів, теслїв, Гамалїів . . 
і'їньчі можGFь закінчення -їв маFи й не маFи його:

■ :

вельмож і вельможів . . .

ДекGди проскакGє і в иньчих відмінках чоловіче за
кінчення н. пр.: в орGдн. оди. Гамалї-ем (Шевч.)1).

Загальні заміFки до жіночої милкої відміни.

162. 1. Родинні імена G здрібнілій формі Fа песливі 
власні ймена маюFь G клнчннкG о дії. закінчення -ю, н. пр.: 

матуся — маFGсю!, бабуня — бабGшо!, доня — дошо!, 
Галя —* Галю!, Мелася — Меласю!,

Маруся — Марусю н Марусе! . . .
2. У родом, відм. множ, бачимо в цій відміні чисFий 

пень G Fаких імеииків як:

(іличії. -ю

Родовик
множ.

бур(ь), задач . . .

У всіх иньчих визвGчна шелесFівша змнягчспа:

динь, столиць . . .

Якщо пень кінчиFься двома шелесFівкамн, всFавляємо
а) всFавка або _е_? н. пр.:

кухня — кGхонь 

земля — земель 
пісня — пісень 

ОFсї іменини маюFь чоловіче закінчення -їв:

сотня — соFень

вівця — овець (§ 53) 
картопля — карFопель і F. д.

б) закінч. -їв
стерня — сFернїв 
стаття (часоп.) — сFаFFїв

мушля — мGшлїв 
повня (місяця) — повнів 

еїмя — еїмїв
Іменини: брехня, сGкпя, сFайня можGFь маFи Fакі форми:

брехень (брехонь), сGконь, сFаєнь, але й: 

брехнїп, сGкнїв, сFайнїв2).

і) Не злодії з Гамалїсм їдять мовчки сало (Гамалїя).
ся в даваль. і місцев.2) У західпоGкр. говірках появлясFь

оди. закінч.: -н, н. пр.:
диня — дішіі, воля — воли, задача — задами . . .

галицьких виданнях Шевченка (вид.Такі форми зGсFрічаюFь 
»ПросвіFн«), н. пр.:

ся в

на земли (II, 125), в нсволи (II, 11) і F. Д- 
.: Радість в сго души калиною зацвила (М. Шашкевич). Іди. впор

ліс і нарви Гануси фіялків (Федьковпч) . . .

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



3. ДGже часFо перескакGє G множині наголос, н. пр.: 

пісня — пісні, пісень, пісням . . . 
вулиця — вGлиці', вGлиць, вGлицям . . . 

вівця — вівці, овець, вівцям і F. д.

.1.67

Наголос

Та ще сFрічаюFь ся иньчі відміни наголосG, н. пр.: 

душа —зиах. вдм.: дGшG, множ.: дGші, дGшам . . .

земле!, множ.: землі,землю, клпчн.:земля — ,, Л

земель і F. д.

Нодрібпі явища.

163. 1. Іменйки свиня, миша, воша маюFь G родовикG
Сппня,
миFа,
лоша

множ, закінчення -ей, оFже:

свиней, мишей, вошей . . -1)

В орGди, множ, іменик свиня має закінч, -ми: свиньми.

2. Імен, паня має ще польськG формG — паиї, але й зло

женG: папїя2) (G насмішливомG значінню: велика пані я!). То 

цей іменик відмінясFь ся Fак:
паня 
?аиї 
?ане! 
?ані 
?ань

Паня

папіл 
пані! 

паніє! 

пани

паній і'F. д.

(пор.: пан — панів, панна — паннів, паня — пань) 
пор. Вгляділа незнайому папїю . . ., посходило ся багато папііі. . ., 

посилали баоїсаиня пап'Сїім (НечGй-�евицькнй: �иївські прохачі) . . .

пані

пані

пані!

пані

пань

род. вдм. оди. 

клич, 

наз. 
род.

, ,
множ.))

>1))

У клнчникG ода. подпблеFе закінч, -ьо, н. пр.: 
диньо/, сольо!, надіііо! . . .

В орGди, вдм. в Fих самих говірках попвлпеFь сп закінчення -св 
(а Fо й -ьол, н. пр.:

диня—днн>л(дннь>?),воля—в>лев(в>ль>л),задача—з дачел(задач>?)...
пор.: Буйная тут землі одеж, плекана піснев, росою (М. УсFіянович 

— Верховина). З недолов бороти ся—як під воду плисти (М. Шашке- 
впч). Як би-м була я зазулсв, то би-м полетіла (Воробкевич). Як зісс 
мило купатись і плюскатись агвії-лсв (�. УсFіянович). Підгущсв чоловіка 
варів (Могпльшіцький) . . .

Але всіх Fих форм Fепер ніхFо з письменників не вживає, й їх 
GживаFи не можна.

") ЗахідноGкр. форма на -ий, оFже:

свиннй, мишияі, ваш ті.

=) НечGй-�евицький пише: ігуменія (�айд. еїмя).
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3. До сої підміни належаFь і іменини без однини: 
граблі — грабель, мяспицг — мясшіць, 
ножиці — ножиць, сії — він . . 

і далї ймепа власні (назви сїл, місF), н. пр.:
Лисиничі — �исинич, Мостищі — МосFищ,

Луб ні — �Gбеиь . . .

XXII. ЖШОЧА НІЕ�ЕСТІВ�ОНА ВІДМІНА.

164. Жіноча шелесFі вкова відміни обіймає імешши (по 
більшій часFи збірні, маFеріяльиі Fа подGмаиі) жі
ночого родG з закінченням на шелесFі в нG в назпви. оди. 
(мнякG, FвердG або змнягченG: ч, ж, ш).

Відмінок:
1. Н. (що є?)

2. Р. (чого нема!')

3. Д. (ч>@у дасмо?)

4. 3. (що бачимо?)

5. �. (кличемо?)

6. О. (чим тішимо ся?)

7-М. (G чім кохаємо ся?) у ПОВІСТ-Н

їм. без. оди.

•)

0 д н и п а 
Fінь 
Fїн-и,-ї иоч-і 
Fїн-ї
ТІНЬ

ПОВІСТЬ

ПОВІСТ-ІІ

ПОВІСТ-Н

повісFь
повісF-с!
ПОВІСТ-ІО

ніч

иоч-і
ніч

Fїн-е! ноч-е!
ТЇИН-ІО НІЧЧ-ІО, -G 
ТЇН-Ї ІІОЧ-І

М н о аг п н а
ТЇП-П ІІОЧ-І

ноч-ей 
ноч-ан

ТЇН-� ІІОЧ-І

ноч-і!

ПОВІСТ-Н

повісF-сй Fїн-ей 
повісF-ям Fїи-ям
П0ВІСТ-1І

повісF-и! тїн -іі !

повісF-ям н Fїн-яин ноч-ами 
Fїн-ях ноч-ах

1. Н. (що є?)

2. Р. (чого  нема?)

3. Д. (чомG даємо?)

4. 3. (що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (чим тішимо ся?)

7. М. (G чім кохаємо ся?) G ПОВІСТ-ЯХ 
1. На зразок „ііовісFь“ відміняюFь ся всі іменини, що

кінчаFь ся двома шелесFівкамн, н. пр.:
часто — часFи, часFії . . . по часFи 
честь — чесFи, чесFи ... G чесFи 
вартість — варFосFі!, варFосFі!. . . на варFосFі!1) і F.д.

§ 214, заввага 2, сFор. 233.

і) В деяких наддніпрянських говірках і в наддніпрянських пись
менників, вдасFь ся, під Gнлнвом московської мови, подибGюFь ся і в 
давальн. і міоцен, форми на -ї (-і) н. пр.:

повісті, суспільності . . .

Про ч и с л і в н н к н від пить гл.
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2. Ті і.мешіки, що кінчаFь ся на однG мнякG шслесFівкG, 

відміняюFь ся як „Fїиь**, п. пр.:

мідь — міди (-ї), міді ... в мідї, 
панись — написи, написї . . . на написі, 

мазь — мазії, мазі ... G мазі . . .

3. На зразок *„ніч“ відміняюFь ся всі імеиики на -ч, -ж, 

-ш і на -ль, н. пр.:

молодїоїс — молодежі, молодеже!, мол одіжжю . . . 

глуги — глGші, глGше!, глGшино . . . 
купіль — кGпелі, кGпіллю, гл. § 146 (хоч: сіль — 

род. вдм. соли).

Загальні заміFки до жіночої шелесFівкової відміни.

165. 1. У назнші. в і д м і н к G о д іі її н п склад замикаеFь ся 
шелесFівкою, FомG Fреба вважаFи па ікання, н. пр.: 

піч — ночі, радість — радосFп, 
осінь — осенн, купіль — кGпелі, піч — печі . . . 

ПсрезвGк ,,ї (і)“ подпбGєFь ся ще й GворGднімВІДМ. ОДІ!., 
як перед закінченням е дві шелесFівші, н. пр.: 

ніччю, осінню, кGпіллю, піччю . . . 
радісFю, кісFю, злісFю . . .

ІІераз „і“ лпшаєFь ся цілG відмінG, н. пр.:

молодїоїс — молодїжі (молодежі), молодїже! . . . 
крадїоїс — крадїжі (крадежі) . . .

має

Ікання

і

2. В орGдн. відм. оди. сям Fа Fам можна бачиFи довше 
закінчення -ею, н. пр.:

мазь — мазею, побіч — маззю 
сталь — сFалею 

оісовч — жовчею
пор. Розсипала стрічки по столі, застєляному білою скишсртсю 

[НечGй-�евицькнй — �айдашева сїмп]. Я з вашою славсшпостсю 
граюсь — [�Gліш — �омедія помилок Шекспіра]...

ОрGдппк
>ди.сFаллю

ЖОВЧЮ . .ї ?

У західноGкр. говірках G цілій цій відміні ніякої ріжннцї немає, 
всі іменини відміняюFь ся, як: повість. НавіFь G Fворах Шевченка, 
виданих львівською «ПросвіFою», зGсFрінеFе Fакі форми, н. пр.: 

роскошн, півночіі (�обзар, II, 26).
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Перед короFчим закінченням (-ю) попередня шелесFівка, 
вона Fільки одна, мGсяFь Gсе здвоїFи ся, оFже: 

ніччю'), купіллю, зеленню ■ . . (гл. § 62).

коли

3. У родовикG множ, появляєFь ся дGже часFо чоловіче 
закінчення -їв,

піч — печів, тінь — Fїнїв2) . . .

*,п головно в Fих імеїшкід, які FворяFь рівнобіжні форми (§ 146)

Родовик

и. пр.:
[правопис] правопись — правописів і правоппсей 
[часопис] часопись — часописів і часописей 
[мя/імс] папись — написів і написей . . .

І в імеппків па -ісFь сям Fа Fам G письменників виринає 
закінчення -їв, я. пр.:

суспільність — сGсгіільяосFїв, вдячність — вдячно

сFі'в і F. д.

У Fаких випадках цього закінчення вживаFи не Fреба. 
Треба балакаFи й писаFи:

сус?ільи>ст-ен, вдячн>ст-сн . . .3)

ІТодрібні явища.

166. 1. Іменик мідь, GзяFий нами з польської мови (по- 
рівн.: по-міч, не-міч і F. д.), мас Fільки форми:

міць, міццю,

„зрешFою, всі' иньчі форми FворяFь ся від імеиика міч, оFже: 
міць — мочі, В МОЧІ . . .')

') У західних Gкр. говірках подвоєння шелесFівок перед скоро

ченим закінченням немає (§ 62, приміFка 2):
сіль — сіліо, ніч — нічіо і F. д.;

зрешFою, скорочене закінчення чGєFь ся Fам рідко (кажGFь: солею, 
почею), за Fе бGває Fам закінчення на -св, н. пр.:

повість — повісFей, мазь — мазев, ніч — ночов . . . 
пор. Тіло масти оцев мастев (Федькошіч — Три як рідні браFи)... 
Тепер із письменників ніхFо вже Fаких форм не вживає. 

г) НечGй-�евнцькніі пише посFійно:
річі в, мис.іїв, прикростїа, цїлїв . . . 

пор. Спільно я осів [вісь — осеіі] поламав (�аіідашева Сїмя).
3) У західноGкраїнських письменників (і в говірках) вживаюFь ся 

скрізь форміі на -ції, оFже:
суспільпостпй, костий, почин, тїпий, гл. §155, 8, ноFка 1.

4) Гал. форми: моци, моцев, G �римського: моц'С (�аговськніі).

Мідь
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2. Іменин річ задержGє в відміні „і“, оFже:

річі, річчю, річей, річам . . .

Але іі, на подобG „иіч“, дісFає в иньчих відмінках „о“, оFже: 
речі, речей, речами . . .

Річ

3. Іменин церков, хорGгов} черв Fільки формами пази ви. Церков, 
і зиахі дн. вдм. оди. належаFь до цієї відміни; зрешFою, воші 
відміняюFь ся як іменини Fвердої жіночої відміни (§ 156), 

оFже:

хорGгов,
черв

церков — церкви, церкві, церкв>ю, церквй . . . 
хоругов — х>ругви, х>ругві, х>ругв>ю, х>ругви . . . 

черв — черви, черві, черв>ю . . .
Але й пазивн. і знахідн. вдм. оди. можGFь маFи Fеж

формG на -а, -G:

церква, хоругва, черва — церквG, хорGгвG, червG,

а Fоді родовик множ, мас закінчення -ів:

церквїв (церков), хорGгві в, червів . . .

4. Іменини любов1), кров FворяFь формG орGди. ВДМ. �юбов,
кроводн. на -ію (побіч -ю), оFже:

любовно, кровю й любов Но, кровію-), 
зрешFою, їх відміна ііде як: повісFь.

5. Імен, кісFь має в орGдиикG множ, закінчення -ми: кісFі.

кість — кісFьми.

Таке саме закінчення маюFь іменини, вичислені під 8.

6. Церковне слово пGFь, наскільки воно задержало ся, ЦGFь 
вжнвасFь ся Fільки в нази ви. і знахідн. вдм. одн.3).

Ч Іменин ,,любов" переходиFь G деяких говірках до Fвердої від
міни; Fоді цей іменин відміпяєFь ся Fак:

люб(в)а, люб(в)и, люб(в)і . . .

пор.: Коли люба (= любов) приступила, так і оюспитись (Федькович).

*) ІІаріч. форми: кервою, крівлею, пор. G М. Шашкевнча: Як русков 
кріолев (= рGською, себFо, Gкраїнською кровю) катувала ся (Побра

Fимові), G Федьков.: Вссчер мусим провйов (здвоєне закінч., гл. 
сFор. 103, пом. 5) ся упити (Празннк G 'Гакові).

�рім Fого, є ще Fакі форми,н. пр., G род. відм.: нерви, криви (криві), 
пор. Моя Марусечка палкої криви (Федькович — Як козам роги ви
правляюFь).

3) пор. G Франка: ,,Та ти в ту путь несеш оісалібний згук" 
(Зівяле лисFе), в �Gлїша: верстати путь.
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7. Іменин маFи1) своїми формами однини і множини 
Fакож належиFь до сеї відміни. ВідміняеFь ся він Fак:

О д н її п а 

маFи 

маFер-і 
маFер-і 

маFїр(ь) 
маFи! 

маFїрр-ю

7. М. (G кім кохаємо ся?) G маFер-і

МаFи

Відміно к: М п о ;к и н а 

маFер-і 
маFер-і в, -ей 

маFер-язі 
маFер-і 

маFер-і! 
маFер-язш 

G маFср-ях

1. Н. (хFо с?)

2. Р. (кого нема?)

3. Д. (комG дасмо?)

4. 3. (кого бачимо?)

5. �. {кличемо:)

6. О. (ким тішимо ся?)

8. Своїми формами зіпоимшн належаFь до цієї відміни 
іменини:

Імен, боа 
оди. діти [диFина, диFя — збірн.] — діFей2), діFям, 

діFьми . . . (гл. §§ 159 2, 174 3,) 
люде') [людина — збірн.] —людей, людям, людьми... (гл. § 159,2) 

очі [око] — очей, очам, очима . . . (гл. § 169,2) 
груди [без оди.] — грGдей, грGдям, грGдьми . . .

плечі [плече] — плечей, плечам, плечима (гл. § 172) 
двері [без оди.] — двереіі, дверям, дверми 

або дверима (двійня) . . . 
сіни [без оди.] — сїией, сіням, сїиьмп . . . 

сани [без оди.] — саней, саням, саньми . . .

кури [кGрка — збірн.] — кGрей, кGрям, кGрми . . . 
гуси [гGска — збірн.] — гGсей, гGсям, гGсьми . . .

*) У говірках Fа й G письменників сFрічаюFь ся ріжні нарічеві 
форми цього іменнка і Fак:

пазив, вдм.: маFір (Шсвч.)
маFерії (зах. Gкр.)родов.

,, множ.: маFернії „ 
маFерії і F. д.

На БGковині часFо це слово в одн. відчGваеFь ся як незвичайно 
(Fам кажGFь Fільки мама) іі не відміняеFь ся: 1. маFи, 2. маFи, 3. 
маFи і F. д., пор. G Федьковнча: В клонив ся Спасу і Пречистій Миши 
(Празник G 'Гакові).

-) У західноGкраїнських говорах G родов. всюди е закінчення -ші,

пазив.

оFи;е:
диннії, люднії, очнії, груднії, плечни, двернії і F. д. 

пор.: Нас шестеро дїтнії лишилось малих (Федьковнч) . . .

3) ЗахідноGкраїнська форма: люди 
Проформи: людї.и, 

люде.ч, 
людьо.м,

грудне
грудах
грудьох

людіх,
люде.г,

гру ділі, 
груделі,
грудьолі, людьох, 

гл. § 154, б, приміFка 2, сFор. 157, 158.
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ХХІП. СЕРЕДНЯ ТВЕРДА ВІДМІНА.

Середня Fверда відміна має в пази ви. вдм. оди.167.

закінчення -о.

0 д н и н аВід м і н о к:
яблGк-о
яблGк-а
яблGк-G
яблGк-о
яблGк-о!

колїн-о добр-о 
колїн-а добр-а 
колїн-G добр-G 
колїн-о добр-о 
колїн-о! добр-о!

1. Н. (хFо, що с?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, ЧИМ тішимо ся?) �О�ЇН-ОМ добр-ом яблG�-ОМ

7. М. (G кім, G чім кохаємось?) G �О�ЇН-ї добр-і яблGц-їв

М н о я; н н а
колїн-а добр-а яблGк-а
�О�ЇІІ дібр яблGк

колїн-ам добр-ам яблGк-ам
колїн-а добр-а яблGк-а
колїн-а! добр-а! яблGк-а!

1. Н. (хFо, що с?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тішимо ся?) колїн-амн добр-ами яблGк-амн

7. М. (G кім, G чім кохаємось?) Gколїи-ах добр-ах в яблGк-ах

Завалиш заміFки до середньої Fвердої відміни.

168. 1. У всіх середніх імеників иазпвн., знахідн.'і 
клдчн. відмінки в G еїх числах собі рівні (пор. закінчення), 
і G множині всі цї відмінки в Gеїх відмінках кінчаFь ся 
на -а (-я).

2. У давальномG відмінкG одн. подпбGєFь ся часFо закін
чення чоловічих імеників -ові, н. пр.:

лихо — лихові, військо — військові, око — окові . . . 
пор. Показував сс.чови (= селові) синю книжечку (СFефашік) . . . 
Те саме закінчення виринає Fеж доколи G місцевомG 

відмінкG, н. пр.:

Даваль. і 
місц.

військо — G військові . . .

3. У міедев. відмінкG одн. іменпкн на -ко, -хо змягчGюFь Місцевик 
перед закінченням -ї шелесFівкн к, х — на ц, с (§48), н. пр.:. -У 

молоко— в молоді', око.— в одї, вухо — G вGсї . . .
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Але ж Fак Gсі імениFі з наросFком -ко маюFь G місц. 
вдм. оди. закінчення -G, н. пр.:

військо — G військG містечко — в місFечкG 
ліжко — на ліжкG 
вічко — G вічкG

серденько — на серденькG 

курятко — в кGряFкG . . .

4. Майже відGсїх імеників цієї відміни можна для 
і зиахідн. вдм. FвориFи форми двііінї на -ї, оFже: 

яблуко — два яблGка, побіч — дві яблGцї, 
вікно — Fри вікна

н ази ви.

Д в інші

,, — Fри вікпї,

,, — чоFирі слові . . .
пор. Дві відрі, сказав, поставлю (Грінченко). Капралів (=кагіралеві) 

сказав дні слові (Франко—Панські жарFи). Мала сипів, як дві оці 
(зовсім нова форма двійні, бо вже ,,очі“ — цс двіііня, гл. § 169 2) 
о голові (Федьковнч) . . .

Уживання двійні, як G жіночій відміні (гл. § 1582 ).

слово — чоFирі слова

5. У родовикG множ, висFGпає чисFий пень, FомG Fреба 
вважаFи на перезвGк ,,і“ в замкнених складах, и. пр.:

слово — слів, добро — дібр, око (міра )— вік, 
село — сїл і сел, колесо — колїс . . .

Як пень кінчиFь ся двома шелесFів к а ми, всFавляєFь 

ся між них ,,о“, ,,с“, н. пр.:

вікно — вікон, волокно 
містечко — місFечок . . .

весло — весел, відро — відер, стебло — сFебел . . . 
” Закінчення чоловічих імеників -ів сFрічаеFь ся в Fаких 

імеників:

багно — багнів 
дно — днів (дон) 

горло — горлів

— злів (зол — Шевч.) чоло — чолів

— насмів (пасем) шатро — шаFрів (Франко) 
ярмо — ярмів (ярем)1)

Родовик
множ.

а) ікання

б) всFавка 
о, о

волокон,

письмо — пиеьмів

скло — склів (школ— Федьков.)

стегно — сFегні в (сFеген)
в) закінч.

-ІІІ

зло

пасмо

6. У цій відміні часFо перескакGє наголос G множ., н.пр.: 

слово — слова, словам, словами . . . 
болото — болоFа, боліF, болоFам, болоFами . . . 

крило — крила, крилам, крилами . . . 
полотно - полоFна, полоFен, полоFнам, полоFнами...

навіFь: дїссловів (VIII, 325).

Наголос

і) НечGй-�евицький пише
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джерело — джерел я, джерел, джерелам, джерелами.. • 
дерево — дерева, дерев, деревам, деревами . . . 
озеро — озера, озер, озерам, озерами . . .*)

ІІодрібні явища.

169. 1. Іменини чGдо, небо FворяFь G множині рівно

біжні форми: ЧGдо,
небонебо:

неба — небеса 
неб (-ів) — небес 
нсбам — небесам і т. д.

чудо:

Н.вдм. чGда — чGдеса 
Р. „ чGл (-ів) — чGдес 

чGдам — чGдесам 
2. Іменин око (прилад зорG)-) відміиясFь ся G множині Око

Д-

ось як:
1-І., 3., �. вдм. очі, вічі (двійня) [§ гл. §67,сFор. 72]
Р. вдм. очей 

,, очам
О. ,, очима (двійня), очами, вічми 
М. ,, в очах

За Fе око (міра) відміиясFь ся правильно:
ока, вік, оком . . .

3. Своїми формами множини належаFь сюди оFеї іменини: їмся, без 
вила (без оди.) — внл ... оди‘
ворота (без оди.) — воріF, вороFами й воріFьми, на 

вороFах й па вороFях . . .

і) При Fій нагоді Fреба заміFиFи, що чGжі іменини на -о, 
які в нас перейшли до середнього родG, відміняюFь ся 
(G мос. мові воші невідмінні), оFже:

авто — авFа, авFG, в авFї, авFа . . .
пальто — пальFа, пальFом, G пальFі, пальFа . . .
пянїно — пянїна, пянїнG, на пянїнї . . .
бюро — бюра, бюрG, бюром, G бюрі . . .
фортепяио — форFепяна . . .
депо — депа, депом . . .
кіно — кін а, кінG, кіном (гл. § 176).

пор.: Стирала а фортечний порох (НечGіі-�евнцьшій). В паруси
новому пальтї (ІТечGіі-�евнцькиіі) . . .

г) Так відміняв ся колись і іменин вGхо (в голові):

уші, ушей, ушима — Fепер Gже різниці нема, і ,,вGхо“ в 
голові іі ,,нGхо“ при чобоFї однаково відміняюFь ся: 

вуха, вух, вухам, вухами . . .

Але ж сFарі форми ще сFрічаюFь ся в письменсFві, Fільки що їх 
Gже вживаFи не Fреба.

пор. Висока кропива доставала до* ушей і пожалила йому лице 
(І-ІечGИ-�евндькпй — Хмари). Сї уші чули... Я. чув од вас оцїми 
ушима (�Gліш — �омедія помилок Шекспіра) . . .

Про нарічеві форми: очіх, очех, очох, гл. сFор. 157, 158.

д-

(гл. § 166,8)
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дрова ( збірн.) — дров (дрів), дровам . . . 

жорна (без оди.) — жорен, жорнам . . . 
літа (оди.: рік, збірн.) — ліF, ліFам . 
уста — GсF, GсFам . . . 
ясла — ясел, яслам . . . 
ясна — яснів, яснам . . .'•)

XXIV. СЕРЕДНЯ МІІЯ�А ВІДМІНА*.

170. Середин милка відміна обіймає іменини середнього 
родG з закінченнями в називи. вдм. оди.: -е, -я (-в).

В і д м і н о к: 0 д н н н а

віч-е весїлл-я.(-є)

віч-а весїлл-я

віч-G весїлл-ю

віч-е весїлл-я,(-є)!

віч-е! весїлл-я,(-є) І

віч-см весїлл-ял,(-єм) 
віч-і,-G весїлл-ї.-ю

М її о аг и п а

соиц-я віч-а весїлл-я

сонць віч весіль, весїлл-їв

сонц-яи віч-ал весїлл-лм

сонц-я віч-а весїлл-я

сопц-я! віч-а! весїлл-я!

соиц-лли віч-амн весїлл-ами

на сонц-ях віч-пх весїлл-ях

!) При Fій нагоді Fреба зазначиFи, що іменини дсрспо, крило, шило, 
норо, дно, чоло маюFь зовсім правильнG відмінG G множині, оFже: 

дерево —- дерева, дерев (моє. доревья, деревьевг), 
крило — крила, крил (моє. крмлья, крмльеш,), 
перо — пера, пер, перам (моє. перья, перьевF,), 
путо — пGFа, пGF, пGFам (мос. пGFи — лиш G множ.), 
дно — дна, днів, днам (мос. донья, доньевF,),

— чола, чолів, чолам (мос. чела), 
коліно — гл. зразок.

Таксамо правильно відміняюFь ся іменнкн на -ко-
— словечка, віко — віка і F. д. (мос.: словечіш, 

в-Ьки), гл. зразок: яблуко.

1. II. (що с?) сонц-о 
сонц-я 
СОІ1Ц-ІО 
СОІІЦ-С 
сонці»! 

соиц-ем 
на сонц-ї

2. Р. (чого нема?)

3. Д. (чомG даємо?)

4. 3. (що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (чим тішимо с.ч?)

7. М. (G чім кохаємо ся?)

1. II. (що с?)

2. Р. (чого нема?)

3. Д. (чомG даємо?)

4. 3. (що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (чим тішимо ся?)

7. М. (G чім кохаємо ся?)

чоло

словечко
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Загальні заміFки до середньої ашякої відміни.

171. 1. Іменини на-я виявляюFь Gназнвн., зиахідн. і 

відм. одн. рівнобіжне закінчення-є; 
орGдн. вдм. G Fих імешшів побіч закінчення -ял GжнвасFь 

рівнобіжне закінчення -єи.

Обі формі вживаюFь ся в письменсFві, й обі однаково імоішкн на 

добрі й гарні; FомG пишемо й балакаємо:

оповідання, -ялі- і оповіданню, -елі 

життя, -ям і життю, -елі

подвірря, -ям- і подвіррс, -елі 

клоччя, -ялі і клоччю, -елі

здоровля, -ялі і здоровлю, -елі . . .*)

Із кращих письменників (крім іще Галичан) форм на 

-є (-єм) Gживає �Gлїш Fа ще дехFо.
пор.: Історичне оповіданню. ГІане гетьмане, і ви, батьки, і ви, 

панове-отаманнс . . . На чім дерзісить ся Зянорожжє? (Чорна 
Рада). Дубове листе (альманах). Ти для мене — природи дяхаппсі 
ти для мене як сонця спішна (�римський) . . .

Про подвоєння шелесFівші перед закінченнями (й де 

подвоєння нема) імешшів, гл. § 62.

Fаксамо в
КЛИЧІГ.

ся

2. У давальн. відм. оди. появляєFь ся в імешшів 1. зразка Давальн.
-0І1І

сям та там ч>л>віче закінчення -єні, н. ?р.:
сонце — сонцеві, серце — серцеві . . . 

пор. Святе писаніс читай і слухай дзвона, а серцеві не потурай 
(Шевченко) . . .

3. У місцев. відмінкG оди. іменини на -че, -ше Fа ще й 

іменини на -я маюFь рівнобіжнG формG на -ю (-G) побіч

-ї (і), оFже:
Місцов. -»віче — на вічG, весілля — на весіллю

життя — в жиFFю

оповідання — в оповіданню і F. д.2).

') Цих осFанніх форм GживаюFь галицькі письменники Fа ще й 
не подвоююFь попередньої шелесFівші, (§ 62, приміFка 3). н пр.: 

питане, повірс, клочс, зісите і F. д. •

2) У західпоGкр. говірках чGсFь ся в місцев. вдм. одн. закін

чення -н. Через Fе й ГІадднїсFрянцї говоряFь і часFо пишGFь:

— на поли, сонце — на сонця, місце — на місця . . . 
пор.: Мос серце спочило на твоїм серця припочинком солодким (М. 

Шашкевич). Господь їх забрав, мене лигиивіии, як билину в поля (Мо- 
гильпицькнй). . .

СІмооич, ГрамаFика Gкраіпської мови.

поле

12
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У імеників, що відміняюFь ся на зразок: сонце, по- 
являеFь ся деколи закінчення чоловічих імеників -сві і в 
місцев. вдм. и. пр.:

деревце — на деревцеві, серце — на серцеві . . . 
пор. Лекгие па Сергієві, як витієш (�ропншшцькнй — По ревізії)... 

4. У родовім відм. множ, Fреба зверFаFи GвагG на ікання, 
н. пр.:

І’одоп.
множ.

поле — піль, плече — плїч . . .

�оли пень кінчиFь ся двома шелесFівками, всFавлясFь 
ся між них ,,е“, н. пр.:

деревце — деревець, крильце — крилець, 
яйце — яєцг. (пор. моок. лиць) . . .

Чоловіче закінчення-їв (-ів) поднбGсFь ся в Fаких імеників: 
копя — копїв (церк. копіє — копій), 

море — морів,

прислівя — прислів'їв, 
пополуднє — пополGдній,

поле --- ПО�ІВ і піль,

і в імеників на -сFво, -цFно, н. пр.:

добродійство — добродїйсFв і добродїйсFвів 
багацтво — багацFв і багацFвів...

пор. G ІІечGп-�евнцького навіFь: сонцю (Лило ся світло від тисячі 
сонціо — Хмари) . . .

В імеників на -я, форми на -їв GживаюFь ся рівнобіжно з 
формами без закінчень, оFже:

весілля — весіль і весіллів, 
оповідання — оповідань, і оповідашпв, 

писання — писань і писашіїв. . .

Церковио-слав. іменики па -іє FворяFь родовий відм. 
множ, на -іц, н. пр.:

євангеліє — євангелій
нарічіс — нарічій (народ, наріччя — наріч і наріччів).

5. У цій відміні Fеж перескакGє наголос G м н о ж и н ї н. пр.: 
поле — поля, полів, полям, полями . . . 
море — моря, морів, морям, морями . . . 
яйце — яйця, яєць, яйцям, яйцями . . . 
лице — лиця, лицям, лицями . . -1)

а) ікання

б) всFавка

в) закінч.
-їв

г) закінч.
-ій

Наголос

і) ЧGжий іменин шосе, що перейшов G нас до середнього родG, 
часFо відмінясFь ся, але Fвердо:

2. вд.м. шоса, 6. вдм. за іиоссм, 7. вдм. на гиосї 
(НечGй-�евнцькнй — У �арпаFах).

ТІЛ_А->?іі?е.>г§



179

Нодрібні явища.

172. 1. Імен, плече відміняєFе, ся G множині ось як (гл. іілочо

§ 166,8):
Н., З., �. вдм.: плечі (двійня) Д. вдм. плечам 

Р. вдм.: плечей, плїч О. ,, плечима (двійня), плїчми

М. вдм.: па плечах

2. Іменини прGFFя, �І��Я, �ИСТЯ, ВО�ОССЯ, �О�ОССЯ (гл. ПрGFFя, 

§ 152,7), каміння, реміння, коріння (§ 155, ю), зілля, 
орGзкжя, безвіддя, безхлїбя маюFь збірне значіння н явля

юFь ся цілком самосFійними імен, зі своєю власного 
відміною. їх ніяк не можна вважаFи множиною від 

споріднених імеників {прут, кіл, лист, волос і F. д.), як це 
є в мос. мові (пор. прGFь — прGFья, прGFьевь, коль — колья,

�О�ЬСВ'Ь, лисFь — лисFья, лпеFьевь і F. д.).

Воші є самі про себе збірні і множини не FворяFь.

XXV. СЕРЕДНЯ ШЕ�ЕСТІБ�ОВА ВІДМІНА.

173. Середня шелесFівкова відміна кінчиFь ся в пазиви. 
вдм. одн. на -я (-а), а має свою назвG від шелесFівкового 
пня (гл. § 148 пом. і). Тих пнів бачимо в цій відміні два: 

-он і -яF (аF).

Відміно к:

1. Н. (що є?)

2. Р. (чого нема?)

3. Д. (чомG даємо?)

4.3. (що бачимо?)

5. �. {кличемо:)

6. О. (чим тішимось?)

7. М. (G чім кохаємося?) в Імеи-ї,-ц

О д и н н а 
Fеля 

FеляF-п

1МЯ лоша

лошаF-н

лошаF-ї

лоша

лоша!

лоша-м

лошаF-ї

імен-п 
імеи-ї,-и FеляF-ї 
імя 
імя! 

імя-м

Fеля

Fеля!

Fеля-м

FеляF-ї

Іпожип а 

FеляF-а 
FеляF 

FеляF-ам 
FеляF-а 

FеляF-а!

1. Н. (що с?) імен-а 
імен 

імен-ад 

імен-а 
імен-а! 
імен-ами

7. М. (G чім кохаємо ся?) В ІМСН-аХ

лошаF-а
2. Р. (чого нема?)

3. Д. (чомG даємо?)

4. 3. (що бачимо?)

5. �. (кличемо?)

6. О. (чим тішимось?)

лошаF

лошаF-ам 
лошаF-а 
лошаF-а! 

FеляF-ами лошаF-ами 

FеляF-ах лошаF-ах
•12*

т
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Загалі,пі заміFки й подрібпі явпіца в середній 
шелесFівковій відміні.

174. 1. Іменики з пнем -еп вигибаюFь. їх скількісFь 
і Fак невелика, Fаіі народ засFGпає їх нньчими, GFвореними

їм. з пнем
-он

з Fого самого пня, н. пр.:

імя — ймення, мня, імено, намено1) 
полGмя — полумінь

рамя — рамено; сFремя — стремено . . .

А й Fак, як вони лишаюFь ся, Fо їх відміна йде часFо за 

ми я кою середньою [йор.: шя-.м], оFже:

Н. вдм. оди. Fїм-я ім-я

Fїм-я ім-я

Fїм-ю ім-ю рам-ю

G Fїм-ї ім-ї, -іо рам-ї, -іо

,, множ, Fїм-я ім-я

Fїм-їв ім-їв

Fїм-ям ім-ям і F. д.
пор. З його тїмн блиснув до її ока промінчик (Фрапко). Па тімво 

начесав азіс струп (�оFляревський)...

Про вживання форм імя й імня, тгмя й тїмня, рамя 
й рамня гл. § 46, сFор. 50.

2. У родовикG мно6ини  висFGпає чисFий пень, пор.: 
імя — імен, теля — FеляF . . .

Дівчина, 3. Щодо поодиноких  імєників , Fо заміFиFи Fреба, що 
■ до цеї відміни належиFь своїми формами множини іменик: 

дівчина (гл. § 159,2); — а, власне, FворяFь ся Fі форми від 

іменика: дїеча-)

Ч пор. Видихи, стара, наш хрестик? Там с вибите і твоє намено. Не 
бійся, с й мос, і твоє (СFефаннк — �амінний хресF). Незабудь імено 
Господа Бога (зі збірника ГнаFюка). Дали йому мня, ссятого Василя 
(нар. колядка з Миколаївки на �Gрщииї, подав Гриць ПеFренко);
На мни Перевернигорня, на прізвище Макітрище (народ, бGков. 
поговірка). Дали вони їм імення: синові Іван, а дочці Ганна (Зі 
збірника РGдченка). І схопив ся як полумінь (Федьковнч) . . .

=) Є говори (на гал. Поділлю), де під сильним польським Gпливом 
G д а в а л ь н. відм. появляеFь ся G пнів на -аF закінчення м н я к о ї ч
середньої відміни на -ю, н. пр. дївчат-ю, телят-ю, качат-ю, іі Fакі 
нарічеві форми появляюFь ся в давніших гал. письменників.

пор. Годі було бідному дївчатю заснути (М. УсFіянович).
РозGмієм, ся, що Fаких форм GживаFи не можна.

Так же само в західноGкраїнських говірках G даваль. і місце в. 
одн. відоме Fільки закінчення -п, н. пр., телят-и, в телят-и,-

сїм-я 
сїм-я 
еїм-ю 
еїмї, -і>

рам-я

рам-яР.
1 >

д. „
м.

н.

р. і 1

Д. „

*
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бокG імешік диFя не знає форми МНОЖИНИ Й ДИТЯ 
жіночої шелесFівкової ВІДМІНИ (§ 166,8),

 друг>г>
?ерех>дить д> 
>тже:

дитя — множ.: діFи, діFей, діFям . . -1)

4. Із імеників без однини належаFь сюди ось Fакі: 
бровенята — бровеняF; оченята — оченяF; 

рученята — рGченяF; ноженята — ноженяF; 
санчата — санчаF . . .

Імен, без 
одн.

XXVI. ІМЕНИНИ З ПРИИМЕТШШОНШІИ 
ЗА�ІНЧЕННЯМИ.

175. Є в Gкраїнській мові іменини з прикмеFниковими 
закінченнями, н. пр.:

лютий (місяць), будівничий, Волошин . . . 
братова (жінка), Надвірна... 
придане, Широке (село) . . .

Але цї іменини відміняюFь ся як п р н кмеF н я к н (гл. § 200). 
Про відмінG імен власних на -ів, -ші, гл. § 203.

XXVII. ЧУЖІ ІМЕНИНИ.

176. ЧGжі імен яки в Gкраїнській мові все відміняюFь 
ся. їх відміна йде зовсім на лад Gкраїнських слів,н. пр.: 
Чол. відм. (Fв.): адвокат — адвокаFа, адвокаFові;

термометер — FермомеFра, FермомеFрові . . . 
(ми.): крохмаль — крохмалю, крохмалеві . . .

Жін. відм. (Fв.): адреса — адреси; програма — програми;
кляса — кляси, клясою; система — сисFеми; 
криза—кризи; драма—драми... (гл. сFор.123) 

(ми.): саля — салі, салею; нуля — нGлі, нGлю, 
нGлею (моск.: Fой ноль); 

контроля — конFролі, конFролю, конFро
лем) (моск.: Fой конFроль, гл. §118, сFор. 123) 

роля — ролі, ролю, ролею (моск.: роль); 
гімназія — гімназії, гімназією . . .

*) Про форми: діFи б, гл. §166 8, пом. 2, про: дїFом, дїFьом, дїFох, дїFьох 
гл. § 1540, пом., сFор. 158.

п
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Середи, відм. (Fв.): пальто — пальFа; бюро — бюра (сFор.175) 
(ми.): шосе — шоса . . . гл. § 171 0, приміFка 

ЧGжі середні іменини з лаFинським закінченням -ит 
(-Gм) [гл. сFор. 142] Fеж відміняюFь ся, прибіраючи закін
чення Fверд, відміни, оFже:

1»

форум — форGми, форGмові, форGмом, на форGмі, 
пор. З дощок зроблено невеличке подіум... прийшов де подіуму... на 

подіумі стояв Євген (Фрапко — Перехресні сFежки).
У МНОЖИНІ' ІЗІДМІПЯЮТЬ СЯ НОНИ як імен, чоловічої Fвердої відміни : 

форGми, форGмів, форGмам..., але я; часFо зGсFрінеFе іі середню 
відмінG боз -Gм, II. пр.,

меморанда, акваріп,(-\в...) кольоквія,(-їв. 
пор. То небезпечні іидивідуа (Франко — Перехр. сFежки). 
Таксамо відміняємо чGжі власні імена, щодо відміпи 

яких рішас закінчення, н. пр.:
Ч>л. відм.: Гомер — Г>мера, Г>мер>ві, Г>мер>м . . .

Мехіко — Мехіка, Мехікові, Мехіком . . . 
Бокачіо — Бокачія, Бокачієві . . .
Марсей — Марсейя, Марсейєві, Марсонєм . . . 

Жііг. відм.: Америка — Америки, Америці, Америкою . . . 
Троя — Трої, Троєю . . .
Бретань — БреFані, БреFані', БреFанню . . .

XXVIII. �ЕШДМШШ ЇМЕИИ�И.

177. Є іменини, які сFраFили свою відмінG, але ж сл їди
з неї полишали ся в поодиноких фразах, які Fепер Gжи- 

G прислівниковомG значінні (§ 299,4).

Ось сліди давньої відміни:
Наливи.: оісаль (мені чогось), шкода (мені когось), сила 

(G зиачіннї: скілько), треба (щось робиFи) . . .
Родов.: вчора (вечора) — зприімеиикамн: достоту, завтра...

Даваль.: долів (долові, додолG), домів (домові, додомG) . . .
Зпахід.: гаразд (віFаючись зі собою), слід (щось зробиFи) . . . 

дрібку, пару (чогось) — з приімениками: вмить, 
влад, попліч . • . множ.: навіч, вряди-годи . . .

ОрGди.: робом, чином (Fаким...), загалом, нишком-тишком, 
повагом, прооісогом, назирцем, бігцем, хильцем, оісивцем...

Місцев.: долі, горі, годі, хильці, — з приімениками: взагалі, 
вранці, назирці . . .

Двійня: дарма, бігма, крадькома . . .

ваюFь ся вже
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2. ПрикмеFники.

XXIX. ГІД У ПРИ�МЕТНИ�ІВ.

178. ПрикмеFники, слова, які подаюFь прикмеFи пред

меFів, Fеж відмінні часFини мови. ВідміняюFь ся вони, як 

іменини — в відмінках Fа числах (гл. § 124).

У прикмеFників е Fри роди. Рід прикмеFників пізнаFи зі 

закінчень.

1. ПрикмеFники чоловічого родG маюFь закінчення: -ий,

-їй, и. пр.:
гарн-ип (чоловік), висок-ии (дGб), здоров-ий (по

гляд), остапн-їи (день) . . .

2. ПрикмеFники жіночого родG виявляюFь закінчення:

-а, -я, н. пр.:

гарп-а (ікіика), висок-а (береза), здоров-а (дGмка), 

останн-я (ніч) . . .

3. Середній рід G прикмеFників пізнасFь ся з закінчення:

-е, -є, н. пр.:

гарн-е (диFя), висок-е (дерево), здоров-е (дGмання), 

останн-е (слово) ...

Та рід G прикмеFників відріжияєFь ся Fільки в однині. 

У множині родівне відріжняеFься^FомGFомнкаліемо:

гарн-'і (чоловіки, жінки, діFи), висок-і (дGби, берези, 

дерева), здоров-і (погляди, дGмки), останн-ї (дні, ночі, слова).

XXX. Я� ТВОРЯТЬ СЯ ПРИ�МЕТНИ�И.

НаросFків, якими FворяFь ся прикмеFники в Gкраїн

ській мові, багаFо. Ми спинимо ся на цікавіщпх із них. 
179. 1. Не ваидао пізнаFи з Fаких прикладів, як ось: 

братів (бриль), батькова (шапка), дідове (поле) 

мамина (хGсFка), бабине ,,

прп-
своііііісестрин ,,

!) У моск. мові відріжнясFь ся па письмі: -ьіе (-іс),-ня (-ія), G 
чеській мові задержала ся ріжішця, в польській залежиFь від 
8 н ач і нн я іменика, до якого прпкм. належиFь.

-
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що прикмеFники на -і іі , -ока, -оке (GFворені з осіб чоловічих) 

і-іга,-ипа,-йде(з жіночих)означаюFь,що хFось собі щось 
присвоїв; FомG Fо Fакі прикмеFники Fак і звGFь ся лри- 

свойні (на пиFання: чий).

НаросFками -ів, -ин наш народ FвориFь (головно на 
західній Україні) родові прізвища (колишніприкмеFники), 

н. пр.:

Ковалів (син), Семенів (сни), Соломонів (сни), Бон

дарів (син), Лономарів (сіні ), Бабин, Головин . . . 
а далі' назви жінок G подрGжжі:

Дорошенкова (жінка, паня), Морозова, Гузарева . . . 
2. До цієї громади підходяFь прикмеFники з наросFками: 

-овіїй, -овнй, які вказGюFь на приналежнісFь до чогось, 

GказGюFь на Fе, звідкіля щось GзяFо, кGди щось належиFь,

н. пр.:
черешневий (цвіF), букова (галGзка), правеє (правп- 

FельсFво) . . .

3. На приналежнісFь GказGюFь іще наросFки -ськніі,

прина
лежнісFь

-ціліші , н. пр.:

громадський (писар), українська (ЦенFральна Рада), 

галицьке (Поділля) . . .

І цими наросFками все в нас Fворили ся Fа все ще FворяFь 

ся родові прізвища, н. пр.:

Коцюбинський (приналежний до �оцюбпицїв), Хмель

ницький (із Хмельнпка) . . .
а далі':

Котляревський, Лисаревський, Тарасовський, Коб- 
ринський (з �обрина), Ключевський і F. д.

4. Сюди належаFь іще прикмеFники з наросFком -лчнй,

-Італії, -їй, и. пр.:

гусячий, гі/сїй, віл — волячий,гGска

диFя — дитячий, лис — лисячий, лисичий,прпкноFи
породи баран — баранячий, пес — песячий, песїй . . .

180. Із Fаких прикмеFників, як:

правдивий, лінивий, плаксивий . . .

бріхлпвий, шкідливий, догадливий . . . 

бородатий, крилатгій, головатий . . .

кінчавший, виллявший . . . 

багнистий, похилистий . . .

дршсмоFи 
дGхові й 
фізичні.
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пізнаFи, що наросFки: -ішнїї, -ліпній, -аFнй, -асFий, -нсFнй 
(додані до імен, піпп) виявляюFь прикмеFи дGха й Fїла.

181. Як порівняFи зі собою Fакі прикмеFники, як: 
чорний — чорнявий, білий — білявий,

'зелений — зсленявий . . .

Fо пізнаFи, що наросFок -авнй (-явна) каже, що щось не 
цілком іще Fакс, як повинно бGFи, а що Fільки до нього 

наближаєFь ся.

Та Fого наросFка вживаємо й задля ознаки зневаги, 

и. пр.:

приблиз
на прикм.

дірявий, слинявий, миршавий . . .

182. Задля Fого, щоб висказаFн, що щось із чогось 
зроблене, вживаємо наросFва: -ліній, и. пр..:

деревляний (з дерева), бавовняний (із бавовни), 
глиняний (із глини), мідяний (із міді) . . .

нохо-
джопші

183. ДGже часFо зGсFрічаємо в нашій мові прикмеFники 
з наросFками: -ний, -кий, н. пр.:

вічний, кінний, червоний . . . 
гіркий, хиткий, говіркий . . .

-пий,
-кий

184. ДGше цікавий наросFок-лий. Ним не Fільки FворяFь 
ся прикмеFники з іменних пнів, н. пр.:

круглий, теплий . . * 1

але й із дієслівних:

минулий (минGFи), згорілий (згоріFи), 
умерлий (GмерFи), відсталий (відсFаFи), 
запустілий (запGсFіFи), гнилий (гниFи) . . . 

і Fо з дієслів неп ер ехі дних (гл. § 224 2). Вони вказGюFь на 
прикмеFG, яка склала ся в когось (G чогось) з часом, почала 
складаFи ся в минGломG1), й воно не диво, бо цим наросFком 
(скороченим) і досі FвориFь ся минGлий час (гл.§§241,244), 
н. пр.:

-лий

ходиFи — ходила, ходило, ходили 
чиFаFи — читала, читало, читали . . .

х) Цей паросFок сповняє в пас FG самG ролю, що в московській мові 
дієприкмеFник (§ 240) на: -шій, пор.:

минувшій '•горіьвиїій, умергиій, вставшій, опусттьвшій . . .
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На прикмеFи, в яких місFиFь ся значіння діяча, 
вказGюFь G нашій мові передGсім Fакі наросFки: -чий, -нчий, 
-альпий, н. пр.:

виборчий, споживчий, законодавчий . . . 
вихбвничий, кермівничий, робітничий . . .

діяльний, викональний, порівняльний . . .*)

186. ДGже цікаві чисFо Gкраїнські наросFки -овпFпй, 
-свиFнй, н. пр.:

хоровитий, талановитий, грошовитий . . 
вони вказGюFь на Fе, що хFось чимось визначаєFь ся, 
що хFось щось мас (и. пр., хворобG, Fалан, гроші).

187. Є в нас іще прикмеFники на: -ячий, -Gчнй (-Gщий), 
які колись Fворили окремG формG дієслова (дієприкмеFни
ки, § 240), але коли чGFFя для цієї форми заFраFило ся, 
вони лишили ся прикмеFниками, и. пр.:

гарячий, незрячий, тямучий (тямущий), ревучий, 
сліпучий, летючий, невмірущий, невсипущий . . .

Ті самі наросFки, але ж із іменних пнів, GказGюFь на 
прикмеFG G збільшеній мірі, н. пр.:
роботящий { — дGже працьовиFий), добрящий ( = дGже добрий), 

болящий (= дGже недGжий) . . . 
багатющий (= дGже багаFий), злющий (= дGже злий), 

проклятущий (із дїєприкмеFн.)...

188. Подібні до слів на -Gчнй є прикмеFники з на
росFком: -очий (з іменних пнів):

охочий, робочий, співочий . . .

189. Такими ж прикмеFниками є Fепер Gже слова на: 
-мий (колись відчGвало ся, що вони дієслівні форми 
— Fепер Fаких форм дієслово вже не знає (§ 240), н. пр.:

відомий, знайомий, видимий ...

185.

прикмеFи
ДІЯЧА

хFось щось
МАЄ

-ячиі'і,
-Gчнй, -ІОЧПЙ 

(-ІОЩНЙ)

-очнії

-хай

2) Цї наросFки відповідаюFь мос. наросFкові -Fольньш, якого наша 
мова не з нас, іі який засFGпає ще й Fакими наросFками: -ііші , 
-овнй, -спий, -липни, н. пр.:

пожиониіЦмос. пнFаFельньїй), питайний (мос. вопросиFельньїй) . . . 
ойовязковий (мос. обязаFельїшй), кінцевий (мос. окончаFельпьпі). . . 
обурливий (мос. иозмGFиFельнмй), вибачливий, (мос. нзвшшFельннй)...

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



157

190. По Fаких прикмеFниках, як:

здоровенний, величезний, товстелезний, довгелецький... згрGбілі

пізнаFи, що наросFки: -оппий, -озпий, -елсзний, -елецькнй 
надаюFь прикмеFникові значіння згрGбілосFі!.

пор. Його довгелецьііі вуха заворушились (НечGй-�евицький)

191. Задля порівняння прикмеF двох предмеFів зі собою норіп- 
мова вживає паросFків: -ший, -щіій , -чий, п. пр.:

(баFько) старий — (дід) старший 
(маFи) гарна — (дочка) гарпїща

(грGша) висока — (Fополя) вища і F. д. (гл. § 193).

Про здрібнілі Fа песливі прикмеFники гл. § 114.

пильні

XXXI. СТУПШЬОВАННИ ПРИКМЕТНИКІВ.

192. ХаракFерисFична риса прикмеFників Fака, що 
сFGпінююFь ся.

Назва ця вийшла з порівняння зі сFGпнями (східцями)1) 
G сходах, як це можна побачиFи з цього образна:

вони

3. сFGпінь І найсFарший, яайбілїщий, наііблизчнй...

2. сFGпінь сFарішій, білїщий, блнзчпй...

•1. сFGпінь сFарий, білий, близький . . .

Тих сFз'пнїв, як бачимо, Fри. Перший сFGпінь 

ся ще й рівний, дрGгий —вищий, FреFій—найвищий.
звеFь

1. Як FвориFь ся вищий сFGпінь.

1. Вищого сFGпня вживаємо задля порівняння, 
як ось видно, н. пр., з прикладів:

193.

(баFько) стар-ий — 
(віFка)

(дід) стар-ший 
груб-а — (галGзка) груб-ша 

(вовченя) дик-с — (Fигреня) дик-гие
-піші, -а, -о

*) ПодекGди G грамаFиках сFGпні звGFь рівнями.
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Рівночасно з Fих прикладів видно, що вищий сFGпінь 
FвориFь ся від пня, як додаFи до нього наросFок -ший 
(-ша, -шс), але Fільки Fоді', як пень кінчиFь ся одною шс- 
лесFівкою.

2. За Fе з Fаких прикладів, як ось:

(папір)

(хлопець) гари-ий — (дівчина) гарн-їща, 
(ніж)

чист-ий — (полоFно) чист-їще,
-їщіііі, -а, -о

гостр-ий — (бриFва) гостр-іща . . . 
видно, що як пень кінчиFь ся двома й більше шелесFів-

Fо дрGгий сFGпінь FвориFь ся наросFком -їщііннами

(-іщпн)1).

Цей наросFок подіїбGсFь ся в 2. сFGпні ще й Fоді, як пень 
прикмеFника кінчиFь ся гGбною, заднєпіднебінною

шелесFівкою або на ,,л“, и. пр.:

(ніж) туп-ий — (шабля) туп-іща,

(ниFка) туг-а — (моFGз) туг-іщий,
(сесFра) мил-а — (жінка) мил-їща,

сміл-ий сміл-їщий . . .
Але ж бо серед цієї громади появляюFь ся й о ба закін

чення, н. пр.:

груб-ий — грGб-ший і грGб-іщпй 
здоров-ий — здоров-ший ,, здоров-іщпй 
тих-ий — Fих-ший ,, Fпх-іщий . . .

3. НаросFок -ший переходиFь G -чий, як перед наросFком 
появляFь ся звGки: с, з, ж (гл. §65,4,5), н. пр.:

вис(ок)ий — вищий (= висчий) 
низь(к)ий — низчий 
дуоісий

-чий, -а, -е

— дGжчий . . .

Про появG -чий, G ІШЬЧИХ прикм., гл. § 65,5.

Ч НаросFок -іщші пишGFь і шімовлпюFь (головно �ївобережцї) 
-ішпй, за Fе всі Галичани вживаюFь (із наддніпрянських письмен
ників: �Gліш) сFаршої форми на -їйший (-ійший), гл. § 665.

пор. Тільки тоді статті йосо будуть простіші, ясніші іі по
пулярніше писані (НсчGй-�евнцкнн). Зїнько зпроміоїс них дув най
розумніший і найписьменїшіш (Грінченко). Збуди в душі 
святіші почування (Грабовськнй) . . .

А ти від того ще норнїйший дявол. Йому готусть ся найгірша, 
найдовша, найлютїйшп кара й мука (�Gліш — ОFелло). За 
дармо стільки серць горіло до тебе найсвятїйшою любовю? 
(Франко)...

І
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4. Із двох перших прикладів видно, що як перед наросFком 
дрGгого сFGпня G пиї прикмеFника найдеFь ся -ок-, -к-, Fо 

відпадає. Відпадає ще перед наросFком і -ск-,Fе -Fс-, -к- 
оFже:

ишр(ок)-ий — шир-ший, -а, -е 
дал(ек)-ий — даль-ший, -а, -е1)

1 вузь(к)-ий — вGзчнй, -а, -е . . .

Таксамо перед наросFком відпадає ,,н“ G слові:
красп-ий — кращий (= красний)2) 

ПрикмеFники липкий, -а, -е (із: мнягкий) і легкий, -а, -е 
можGFь задержGваFи ,,к“ або п відкидаFи ііого. Обі форми 
живGFь побіч себе, і Fо:

лег-чий, -а, -е й лек-ишй, -а, -е 
мияг-чий, -а, -е ,, мняк-іний, -а, -е.

У прикмеFникG довгий перед -ший Fеж відпадає ,,г“:
довг-ий — дов-шнй, -а, -е.3)

ПрикмеFник гіркий задержGє ,,к“:
гіркий — гіркіщий (щоб одрізниFн від слова 

„гірший1*, гл. 5).

5. ОFсї чоFирі прикмеFники FворяFь дрGгий сFGпінь від 
нньчого пня:

-ок-, -ск-,
-ії -

�огіш.
мпякш
ДОВГИЙ

•!

Гіркий

Добрий, 
злий, вели
кий, малийдобрий — ліпший, -а, -е 

злий, поганий — гірший, -а, -е
великий, здоровий — більший1), -а, -е 

малий — меньчпй1), -а, -е . . .
ПрикмеFники добрий, злий поганий здоровий можGFь 

FвориFи 2. сFGпінь правильно, оFже:
добрий — добріщий ( = добродGшиїщий) 

злий — злїщий (= люFїщип)
здоровий — здоровіщнй (= нехворий) 

поганий — поганїщий (= негарний), 
Fільки їх значіння Fоді зміняєFь ся.

*) «а», <‘И» перед -ший, -чий мнягчаFь'ся (дальший, мепьчий).
-) �Gліш писав: крашший (ОFелло).
3) Деколи прикмеFники на -гий маюFь вищий сFGпінь із паросFком 

-іншії: доогіщий, дорогіщий,

пор. Ланцюг зробив доогіщий (�римський). Вин нийдорогіщиж 
(Шевченко).

Такі форми звичайно не вживаюFь ся.
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194. Бжпнашш порівнянь. 1. Порівнюючи два предмеFи 
зі собою, вживаємо при однакових предмеFах злGчннків: 

як, мов, помок, наче, неначе, ген . . . (гл. § 372):

Вода чиста, як сльоза . . .

2. При двох нерівних предмеFах внеказGемо порівнання 
ось Fаким робом:

Є же й негід нїщ і від мене (�оFляр. — ПаF. ПолF.) Куліш 

здав ся йому смачнїщим од усякої страви (І-ІечGїї-�евнцькнй).

Хида краща с за тебе? ІІЇ на небі, іі'і за небом, 
ні за синїм морем неми кращої від тебе! (Шевченко).

Над силу ума вже дуоісчої сили на світі нема (.Чопа).

Одчайні крики з болю голоснїщі, пїо/с усеньке лю
доїдське верещання (�римський). Він вищий, як брат.

ОFже вживаємо приімеи.: від, за, над, сполGчи.: ніж, як1), 
і вже дGже рідко родового відмінка (§4236, Fамже приклади) 
— як це є правилом G московськії! мові (н. пр., оиь лGFше меня).

3. Якщо прикмеFа якогось предмеFG виходиFь поза межі 
звичайного, Gкр. мова вживає при порівн. Fаких слів:

далеко (кращий), сильне (дGжчий), багато (меньчш'і), 
але передGсім — куди (ліпший).

2. Як FвориFь ся найвищий сFGпінь.

195. 1. Найвищий сFGпінь FвориFь ся в Gкраїнській мові 
Fільки Fаким чином, що до форми дрGгого сFGпня додаємо 
приросFок най- (пор. §§ 108, 110 ), н. пр.:

2. сFGп, 
сFарший 
низчий 
FGгіщий 
милїщий

У поезії зGсFрічасFь ся, що правда, найвищий сFGпінь, 
GFворений просFо з пня рівного сFGп, приросFком -лай, 
але ж G звичайній мові Fаких форм вжпваєFь ся рідко, н. пр.:

гарний — найгарний, свяFнії — пайсвятий . . , 
пор. Ой, ти, Дніпре, найдовшії ти шляху козацький (�Gліш). Гори... 
найкращі в світі, ннйсвнтїЦШевченко). Обід хтось славний зготував,

1) ДGмаючи, що нїаг — польонїзм, Gкраїнські інFелігенFи Галичини 
вживаюFь (і пишGFь) слівця: чин (на моск. лад) для порівняння, хоч 
народ ніде Fак не говориFь. Цього слівця вживаFи не треба.

3. сFGп, 
найсFарший 
пайннзчий

1. сFGп. 
старий 
низький

пайFGгіщий

наймилїщий...

тугий
милий
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наїдки пайдобірпі та на питки (Франко). Половецького хана пай- 
улюблена дитина (Вороний) . . .

Задля скріплення найвищого сFGпня дGже часFо до

дасFь ся до нього слівця що, як, (§ 317), н. пр.:

гцо-пайдужчий, гцо-найгірший, лп-пайкрагций.. .

Пор.: Рід Квітки займав собі що-пайлюбіщізайманщини (�Gліш). 
Якби зі села повибирав що-пайгірші хатки, а до них загнав що-пай- 
обдертїщих мужиків і пайжовтІЩ'НХ жінок і додав іще голої дроби

ни— дїтей, і все те поставив близько себе на купу, то мав би правдивий 
образ тих хат (підгірських) із їх мешканцями (СFефаник). Мирослава 
казала ставити на козісду плоть по десять що-найеильніщих 
молодців (Франко). Я винесла що-пайкращнй рушник (Марко 
Вовчок). Ясат вибрав собі що-пайміцпіщого коня (РGдчснко — 
народи, казка). ТЦо-найптипІщіі дами з придворних вдавали на 
сцені субреток моторних (�еся Українка). А один, що-ниіімолод

ший, вилами пана просадив (Шевченко) . . .

Всі мали дбати про лк-найчислсннїгцу участь на вічу (Франко)...

Про що, як G Fаких випадках, гл. § 393 ю.

2. Але ж G нашій мові можна й засFGпаFи найвищий 
сFGпінь формою рівного сFGпня з прирісними слівцями 
цре- (гл. §§ 108, 110), все-, н. пр.:

добрий — предобрий 
гарний — прегарний 

могутній —.всемогGFній . . .
Пор.: ІҐребезу.мний в серці сказісе, що Бога нсмас (Шевченко). Мій 

краю прекрасний, роскішний, багатий,хто тебе не .чG'(«о? (Шевченко). 
Тут заглядали прееіпрашиі голови... там найшли п)>сздорові 
книзіски (НечGй-�евпцькнй — Хмари). Вчвал о/сене по втоптаній 
дорозі препишна чвірка (Франко) . . .

Псесильний, я Тобі молю ся (�Gліш) . . .

А Fо ще додасFь ся до 1. сFGпня прислівники, які 
надаюFь прикмеFникові значіння 3. сFGпня, н. пр.:

дорогий —дуже (вельми) дорогий (крам маю — Максимович) 
багаFий — сильне багаFий (РGдченко) 

бідний — крайнє бідний

поганий — тяжко' поганий (Помне) 

розGмний — страх розGмний 
дGрний — цілком дGрний 

веселий — надто веселий . . .

пор. А Генерал її посватав, бо страх хорошая була, а Генерал 
був страх багатий (Шспченко-ПоFрGсь). Були убогі батько-мати 
тяжко (�Gліш — �омедія помилок Шекспіра)...
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3. �рім Fого, значіння найвищого сFGпня надав прикмеFни

кові наросFок -їсїпький, -їський (гл. § 114 7, 8), и. пр.: 
голий —гол їсїнький, гол їський ( = цілком голий) 
білий — білісінький, білїськш'і (= ,, білий)

чорний — чорнісінький, чорнїський (= ,, чорний).,

а далі Fе саме чGсFь ся в числівниках, в заіменнках і 
прислівниках, що із прикмеFників GFворені (§ 299,3): 

самий — самісінький, саміський (= цілком самий)

,, нічого),

,, однаково) . . .

йор. Стара Хомишипа хата тритулилась позад новісінької білі

сінької хатки (НечGй-�евццьішй). ТІлиое чоловік день, пливе і другий 
— не видно ні однісінького корабля (Із казок РGдчеіша). А ні 
порадитись — нема, а нікогісінько нема . . . Сиди — і ■нічогісінько 
не оісди (Шевченко). В цьому романі про сироту оісаднісікької події 
нема моєї автобіографічної (�римський). Зосталась я самісінька 
(Вовчок). Мабудь, тільки правди у твойому світі, гцо в ворога купили 
за готову кров, зі саміського серця на хресті пролиту (Федьковнч). 
Мені однаково, чи буду я оісить па Вкраїні, чи ні . . . однаковісінько 
мені (Шевченко) . . .

•»

ніщо — нічогісінько 
однаково — однаковісінько

( =
( =

ДGже часFо для ще кращого зпеованпя, що вже не може 
бGFи нічого вищого, більшого, повFорюеFь ся при прикмеF

никG з наросFком -ісїпький іще й рівний сFGпінь, п. пр.: 
рівний-рівнїеїнький, білий-білїеїнький . . .

і Fаксамо:

сам-самісінький (саміський), один-однїеїнький і F. д. 
пор.: А ти остала ся одна, одна-однісінька надворі (Шевченко 

— НеофіFи). Стеля .чала на собі одну-однїеїньку оздобу (Франко).. .

196. Вясниашш FреFього сFGпня. 1. При порівнаииях G 
3. сFGп, не слід GживаFи родов. вдм., а Fреба казаFи Fак: 

Він із них найліпший.

Він найр озу мнїщий .ніо/с усіма.

Вона змежи всіх найкраща (Свиднпцький).

За всіх найчудата (гл. §'1951) була Максимова донька 
Малана (Федьковнч). Лишив букату [шмаFок] поля гцо-най- 

гіршого над усе сільське поле [СFефаник]...

ОFже вживаємо приімеників: з, між, за, пад.

2. ТвориFи 3. сFGпінь на зразок мос. мови, додаючи до 
1. або 2. сFGп, слівце: ,,самий" (гл. § 209, в) — неможна.

.
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ВжнваєFь ся і в нашій мові заіменик самий, сама, само задля 
найвищого сFGпня, але ж без прикмеFника. ОF ми кажемо:

до самого долG (ішзче вже нічого немає), на самім верхG (вище 

нема вже 
блнзче), зі самого передG . . .

Усюди чGєFь ся, що цей заіменик впсказGє щось Fаке, 
поза чим нема вже нї більшого, иї меиьчого, нї близчого, 

нї дальшого.
пор.: Вітер . . . гне тополю до самого долу (Шевченко). Десь я 

беру воду у криниці, а він десь па самім споді в такій подертій кожу
шині, що Господи! (СFефаник). Книжки склали на купу на самісінь
ке дно (НечGй-�евицькнй) . . .

Але ж це з Fворенням моск. 3. сFGпня не мас нічого 
спільного. УжиFе чи при 1., чи при 3. сFGпні сам мас 
значіння: якраз, виключно, н. пр.:

самі в в ликі'(люде), сама пайдрібиїща (діFвора)...
пор. Дівчина йшла попід самою веленою стіною (ІТечGй-�евиць- 

кпй). Заковували селян, самих найб ага піших і пайпо в аоіенїщих 
господарів (Фрапко — Перехресні сFежки). Мене порятували в саму 
найтяоісчу пору (Франко) . . .

нічого), на самому споді, в самій середині (нї далі, нї

XXXII. ВІДМІНА ПРИКМЕТНИКІВ.

197. ПрикмеFники відміняли ся колись як іменини.

Чоловічий рід прикмеFника мав закінченням шслссFівкG, 
жіночий закінчення: -а, середиїіі: -о, н. пр.:

рад, рад-а, рад-о.

А далі відміна йшла вже як: сусід, риба, коліно.

Тільки ж як Українець хоFів, бGвало, сказаFи, що якась 

прикмеFа відносиFь ся саме до Fого предмеFG, що ми його ба

чимо і знаємо, додавав іззадG до чоловічого родG .--ий,до жіно

чого: -я, до середнього: -с1), і Fоді прикмеFник дісFавав формG: 
радий, радая, радос.

Зчасом виробив ся бGв Gв Gкраїнській мові окремий закон, 
коли вживаFи одного прикмеFника, а коли дрGгого, що, 

н. пр., сGцільної, незложеної, іменнкової (бо відміняв 
ся як імеиик) форми — можна бGло вживаFи Fоді, коли 

прикмеFник бGв присGдком (гл. §§335, 336 заввага), н. пр.:

він (бGв) рад, вона (бGла) рада, воно (бGло) радо . .

*) Те -ий, -я, -є мало значіння нашого Fеперішнього: Fой 
значиFь Fой, про кого саме дGмаємо, на кого вказGємо.

Сїмовкч, ГрамаFика Gкраїнської моип.

•і

Fа, Fе —

13
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зложеної ж форми прикмеFника вживало ся Fоді, як при

кмеFник подавав прикмеFG предмеFG (гл. § 3461), н. пр.: 

радий чоловік (н. пр., Fанцює) 

радая жінка. (,, ,,

радое дівчаFко (,, ,, „ )
— зовсім Fак, як Fепер G московській мові1).

198. Але ж із часом перший рід, F. зв. іменикові прикмеF

ники, зовсім із мови пощезали, лишаючи по собі Fільки де

які сліди (гл. § 202а, II), дрGгий рід прикмеFників при- 

подобнв ся поFрохи до відміни заімеників (§ 209), і Fак 
виFворила ся одна окрема відміна прикмеFників, G якій 

Fепер одне Fільки важне: чи закінчення в відмінках Fверді, 
чи ішякі, чи говоримо, н. пр.:

гарн-гій (хлопець), гарн-а (дівчина), гарн-е (перо), — 

гарн-і (хлопці, дівчаFа, пера) 
біл-ий (хлопець), біл-а (дівчина), біл-е (перо), — 

біл-і (хлопці, дівчаFа, пера) . . .
чи Fак:

останн-їії (день), останн-я (ніч), останн-с (слово),’— 

останн-ї (діїі, ночі, слова) 
син-Ш, син-я, син-с, — син-ї . . .

То Fак ми знаємо в Gкраїнській мові Fільки однG формG 
прикмеFника, і вживаємо її і в присGдках, і при при

кмеFах (G моск. мові дві). Ми кажемо однаково: 
хлопець (є) гарний (присGдок) і гарний хлопець (н.пр.: працює) 
дівчина (є) гарна (присGдок) і гарна дівчина (н. пр.: працює) 

хлопя (є) гарне (присGдок) і гарне хлопя (н. пр.: працює)

*) І відміна обох прикмеFників бGла ріж на. Одні, як сказано, 
відміняли ся як іменини, и. пр.:

жін. рід. 
ради 
раді 
раді

дрGгі (зложені) відмінялися Fак, що і о 0 і масFи зложення від

міняли ся, н. пр.:

мол. рід. 
Р. вдм.: рада 
Д- » раду 
М. ,, раді

серед, рід. 
рада 
раду
раді... і F. д.,

серед, рід. 
радо+с 
рада+єго 
радG+с.мG

жін. рід. 
рада+я 
ради+еї 
раді + їй
радG+ю . радо+е і F. д.

(подібно як мій, моя, моє, гл. § 208а, заввага 1, Fільки що Fам мо- 
нїколи не зміняєFь ся).

чол. рід. 
Н. вдм.: рад + ий 

рада +іго 
радG+с.иG 
рад +ий

■Р.
Д.
3. >»

йдЯїа
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і G множині без ріжницї родів:
хлопці, жінки, хлопяFа (є) гарні (присGдок) і

гарні хлопці, жінки, хлопяFа (н. пр.: працююFь).

XXXIII. ТВЕРДА ВІДМІНА.

199. Тверда підміна обііімае. прикмеFники, що в н ази ви. 

вдм. оди. кінчаFь ся на -ий, -а, -о, G множ, на -і.

Відмінок: О д н и н а 

чол. рід жін. рід сср. рід

гари-ий (пан, гарн-а гарн-с (село) 
кінь, бриль) (панп)

1. Н. (хFо, що с?)

гарн-ого гарн-ої гарн-ого

гари-ій гарн-омG 
гари-ого(пана, гарн-G гарн-о 

коня)

гарн-нй (бриль) 

гарн-пй 
(папо)!

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?) гарн-омG

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. (кличемо:) гарн-а гарн-е 
(пане)! (село)! 

гарн-ою гари-нл 

гарн-ій гарн-ім

6.0. (ким, чим тішимо ся?) гарн-Ші 
7. М. (G кім, чім кохаємось?) G гарп-Ім

М п о аг

па неї Fри роди

гарн-І (пани, коні, брилі, пані, села)

н н а

1. Н. (хFо, що є?)

2. Р. (кого, чого нема?) гарн-их

3. Д. (комG, чомG даємо?) гарн-ШІ

1
гарн-их (панів)

гарн-і (коні, брилі, пані, села)

гарн-І (паші, коні...)!

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тішимо ся?) гарН-НМП 
7-М. (G кім, чім кохаємось?) G гарн-ИХ

200. 1. Цілком Fаксамо відміняюFь ся іменини з при

кмеFниковими закінченнями [вони бGли колись при

кмеFниками (гл. § 175)], н. нр.:

чоловічий ]іід: лютий (місяць), хору поний (чоловік), 

будівничий (чол.), чоповий, лісничий,

13*
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старший, а далі' прізвища:
Сагайдачний, Хмельницький, Котляревський, Калю

жний ...
Луцький (�Gцьк — город), Курський (�Gрськ) . .. 

жіночий рід: королева (жінка), братова (жінка), 
молода, лгснича (паня), а далі прізвища:

Ііобримська (паня), Кобилянська, Яновська, Ста- 
рицька-Чсрняхівська . . .

Надвірна (місFо) і F. д.
середпїй рід: легке, придане . . ., а далі': Довге (село в 

Галичині), Рівне (місFо на Волині) й чGжі 
прнзвіща на -е, н. пр.:

Дайте — ДанFого, ДанFомG, ДайFе!, ДаиFим, G ДаиFім 
Гайне — Гайного, ГайномG, Гайне!, Гайним, G Гайнім

— ҐеFого, ҐеFомG, ҐеFим, G ҐеFім (G ҐеFомG)1) . . . 
РозGмісFь ся, що в відміні Fих іменнків зберігаєFь СЯ Б 

зиахідн. Fі закони, які відносяFь ся до відміни імепи- 
ків (§ 1515), оFже:
Оди. (чого бачу?)-. Коцюбинського, Кобилянського, полевого, 

будівничого, лісничого (бо це люде),

Гнідого (коня), але:
лютий (місяць), золотий (гріш) [бо це річі] . . .

Гісто

Множ.: Сагайдачних, Криоісановських, хоруноісих, стар

ших (бо це особи),

Гніді, Красі (коні), 
люті, золоті (бо це річі) . . .

2. Так же само відміняюFь ся заімеиики (гл. §§ 210в, 
212в) Fа числівники (гл. §§218, 220), що в иазивн. вдм. 
оди. маюFь закінчення -ий, -а, -е3 G множині -і, н. пр.: 

котр-ий, котр-а, котр-е, множ. — котр-і 
десят-ий, дссят-а, десят-е, 

і загалом Gсі пньчі форми відмінних часFин мови, які 
прикмеFникові закінчення, Я� ОСЬ, II. пр., діє

слівні (дієприкмеFники, гл. § 234):
— хвален-ий, хвален-а, хвален-е, множ, хвален-г

читан-і

десят-і,»>

маюFь

хвалиFи 
чиFаFи
~) ЧасFо письменники (головно наддніпрянські) Fаких іменнків не 
відміняюFь [московський Gплив] і пишGFь: у творах Сете (род.), 

читаю Гайне (снах.), кохаю ся о Дайте (місц.) . . .

— читан-ий, читан-а, читан-с
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XXXIV. МНЯ�А ВІДМІНА.

201. Мпяка відміна обіймає невеличкG скількісFь прик
меFників, що в пазив, вдм. оди. маюFь закінчення: -їй, -я, 
-є, G множ.: -ї.

Відмінок: 0 д н и к а

чол. рід ягіїг. рід

осFанн-їй осFанн-я осFанн-є (село; 
(пан,кінь, (паня) 

бриль)
осFанн-ього осFанн-ьої осFаин-ього 
осFанн-ьомG осFани-їй осFанн-ьомG

сер. рід

1. Н. (хFо, що є?)

2. Р. (кого, чого иеліа?)
3. Д. (комG, чомG даємо?)

І
осFаин-ього 

(пана, коня) 
осFанн-їй 

(бриль)
осFанн-їй осFанн-я осFанн-е(село)! 

(коню)! (пане)!
осFаїш-їн осFанн-ьою осFанн-їм 

осFанн-їй осFанн-їм

4. 3. (кого, що бачимо?) осFаїш-ю осFанн-є
І

5. �. {кличемо:)

6. О. [ким, чим тішимось?)
7. М. (У кім, чім кохаємо ся?) в ОСFанн-ЇЯ

М н о я; п н а

на неї Fри роди

осFанн-ї (панн, коні, брилі, пані, села)
осFанн-їх
осFанн-їм

осFанн-їх (панів)

1. Н. (хFо, що є?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?)

{4.3. (кого, ЩО бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким,чим тішимось?)

7. М. (G кім, чім кохаємо ся?) в осFанн-їх

осFанн-ї (коні, брилі, пані, села) 
осFанн-ї (панн, коні'...)! 
осFанн-їлн

До цієї відміни належаFь прикмеFники1):
спідній, -я, -є, верхній, -я, -є, долішній, -я, -с, го

рішній, -я, -е; сьогоднішній, -я, -с, вчорашній, -я, -с, 
завтрігинїй, -я, -є, ранішній, -я, -с, вечірній, -я, є; 

тутешній, -я, -є, тамошній, -я, -с;

*) ЗахідноGкр. наріччя милкої відміни прикмеFників зовсім не 
знаюFь, і всі ці вичислені прикмеFники відміняюFь ся Fвердо. Там 
кажGFь і пишGFь: синий, останний, могутний, спідний і F. д.

А іі Fаких слів як: гусїй, песїй . . . Fеж зовсім немає. їх засFG
паюFь прикмеFники: гусячий, песячий і F. д.
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могутній, -я, -с; середній, -я -с, лигинїй, -я, -є; 
гусїй, -я, -е, песїй, -я, -с; 
синій, -я, -с.

Із заімеників відміняєFь ся мняко їхній, -я, -с (гл. 
§ 208, г), із числівників третій, -я, -с (гл. § 218).

Загальні заміFки до підміни прикмеFників.
МІСЦОІ!. ЧОЛ.

нч -омG 202.1. У чоловічім і середи їм роді' форма місцевого відм. 

оди. замінясFь ся часFо формою давального відм., н. пр.: 
иа гарному (коиї), G славному (�нїві), 

на Чорному (морі) . . .
пор.: Хочай би чи не встала на Чорному морі бистрая хвиля (нар. 

дGма). У славному, преславному місті Чигирині (Шевченко). Біда 
тому козакові, на сивому коникові (пар. пісня). Гей, на морі синьому, 
та на каменю біленькому то не сизий сокіл квилить (нар. дGма)...

Склало ся це на подобG жіночого родG, в якомG дав. 
і місцев. вдм. оди. маюFь однакове закінчення.ЗасFGпаєFь 
ся місц. вдм. даваль. по більшій часFи Fоді, як іменин, до 
якого прикмеFник належиFь (або загалом дрGге слово), 
починасFь ся шелесFі вкою, і Fо передівеїм гGбною, або 

двома шелесFівками. Те саме відносиFь ся до займенн- 
ків (§§ 208, 209, 2106, в, 212) і числівників (§§ 214, 218).

й Йп "1 иа^ій" ^ давальн. і місцевомG вдм. одн. жіночого родG 
кінцеве ,,іі“ G вимові звичайно відпадає (головно, як після 
прикмеFника йде слово, що починасFь ся ш е л е сFі в к о ір). Але 
ж на письмі всюди Fе ,,й“ Fреба зазначGваFи, і Fак, н. пр.: 

кажемо: добрі жіниї, пишемо — добрій жінці

— в гарній хаті1).

Цеп закон обіймає заіменнки й числівники, про які ска-

в гарні хаті, 5 1? 1

зано під 1.

*) Письменник НечGй-�евицький G своїх Fворах ніколи цього 
,,й“ не сFавиFь. Він пише, и. пр.: 

в церковні школі (ПовісFи, F. VIII., сFор. 90.), стрічка всть ся 
узькі долині (F. VIII., сFор. 230.), о чужісїмї (Найдеш, еїмя), 

р однї приказці, в польські мові, в північні Черніговщині
в в

в на
(приклади взяFі з „�ривого дзеркала")

Те саме підносиFь ся й до заімеників Fа числівників.

Ось кілька прикладів:
в цї хаті (�айдаш. еїмя), в ці справі (�риве дзеркало), у свої скрині 

(�айдаш. еїмя), в цї сам і книзісцї (�риве дзеркало), в одні сорочці 
(�айдаш. еїмя) . . .
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ОсFанки давньої відміни прикмеFників.

202а. Що колись бGло дві форми прикмеFника, її бGло 
дві ріжні відміни цієї часFини мови, іменикова Fа зложена, 
на Fе вказGюFь осFанки давніх форм, які живGFь досі, 

поезії, або відомі в поодиноких фразах.вживаюFь ся в
І. Такими осFанками давньої зложеної відміни Fреба Зложена

підміна
вважаFи Fакі форми прикмеFника, як:

жіноч рід. серед, рід.

II., �. вдм. оди. гарна-я (паня, папо!) гарне-а (поле)

3. ,, ,, гарпу-Ю (пашо)

Н., 3.,�.,, множ, (на всі роди) гарпі-ї (коні, пані, поля)

Цї форми вживаюFь ся Fепер Gже Fільки в поезії. Пи

шGчи прозою, ніхFо їх Gже не вживає.

пор.: Цоітка дрібная молила неньку, весну раненьку (М. Шашкевич). 
І забудсть ся срамотня давняя година (Шевченко). Гей, брати/ 1І 
кого серце чистеє, руки сильнії, думка ■чесная, — прокидайте ся! 
(Франко). Ой, чого ти почорніло, леленеє поле? (Шевченко). Золотую

Такі ж форми сFрічаюFь ся і в Федьковнча і СFефаннка (G 
розмовах), н. пр.:

Одсп між ними у срібні прошивці. Ув осени на самого Дмитра, 
вінчалось у па ги і церкві чотирі пари. Я ті причині й рад. Я не мав 
вірнїщого товариша на цілі цї ваші Буковині (Федькович — 
Аигел-ХраішFель). Най би пес не гавкнув над нами на чузісг стороні. 
По панах, по Жидах і по всякі вірі (СFефаник) . . .

а) У західноGкраїнських говор. орGди, вдм. оди. жін. родG мас 
скорочене закінчення -ов (побіч -ою), и. пр.:

добра — доброї!, гарна — гарнов, остатна — осFаFнов . . . 
Таких форм найдеFе багаFо в давнїщих надднісFрянських письмен
ників, і навіFь G сFарших Fворах Франка, н. гір.:

Вкривалам (=п) тя (= Fебе) ■чориов мракой (М. Шашкевич). Долина 
красов уда'чпов здібна від природи (Могильннцький). Ідем в одну гро
маду скуті всссильпов думкою (Франко — �аменярі) . . .

б) Майже в Gсіх сFарших письменників зGсFрічаюFь ся (дGже 
рідко) і скорочені форми родов. відм. одп., жін. родG на -он, п. пр.:

Так вічпой памяти бувало у нас в Гстьмаїщині колись (�оFляревсь
кий). Мосй тпоюпой недоленьки ти,'певне, не знаєш! (М. Шашкевич). 
Брати-Запорозісцї, сини вольпой волі (�ропнвннцькпй). Гонить 
дітвора худобу до блиаькой діброви (Воробкевнч) . . .

Всі цї форми зовсім чGжі (варваризми), ненароднї, закралн 
письменників чи Fо з московської, чи цер.-славянської мови, і їх 
цїяі: ио можна в ж и в а F н.

Те саме відносиFь ся до скороченого орGдинка одн. на -ой, який 
можна надибаFи в декого зі сFарших письмеппиків. УживаFи 
форм пе можна. Українська мова знас Fілька повні форми на 
ціломG просFорі України!

гарне-С 7 7

СЯ ДО

Fаких
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тарілочку всі знають давно (Глїбів). І ось тепер та змучена любов 
мене зісенс в далекую чужину (СFарицькніі). Припливуть і при

летять зі всього світа святіїжG/еиики (Шевченко). Темніїлуженьки

ясненьким соколоньком перелети, широкії поля малим-невеличким 
псрепслопьком перейди, бистрії річеньки, й озера білим лебедонькам 
перепливи (нар. дGма). Убогії села, убогії ниви, убогий, обшарпаний 
люд (Грінчсико). Гори мої високії, не так і високі, як хороші, 
хорошії (Шевченко)...

II. ОсFанки незлоікепнх форм бачимо в Fаких прикмеF-
ІМЄ1ІИК.

підміна ииків, як:

1) рад (Fобі), винен (гроші), повинен (зробиFи), годен 
(що вдіяFи, або ні), ладен (побожиFись), варт (багаFо). 

Усі ці прикмеFники вживаюFь ся як присGдки, 
пор.: Люде, я ваги брат, я для вас рид жити, серця свого кровю рад 

ваше горе змінна! (Франко). Чи винен той голуб, що сокіл убив? (Шев

ченко). Скарай, Бозісс, хто з нас винен, хто не любить, як повинен■ 
(нар. пісня). ІІе варт вона (куша.) того жалю! (Шевченко) . . .

2) Але ж є ще прикмеFники, що можGFь маFи незложенG 
формG іі GживаюFь ся Fо G присGдковомG значінні, и. пр.: 

(я бGв) стар, (він) щаслив, (доки бGдG) жив,

(бGдь) здоров, (я їхаFи) готов . . .
пор.: Я стар був, непі о щеп (Шевченко). Блажен, хто гордощів 

не мас (�ониськнй). Щаслив той чоловік, з ким ти оісив був цілий 
вік (�римський). Коли пежив чорнобровий, зроби, щоб додому не 
вернулась (Шевченко). Як буду жив, зароблю (М. Вовчок). От тобі 
жених! Чи люб він тобі, чи, може, підождеш кращого (�Gліш). У 
Бога все готово (нар. прнпов) . . . 
Fо подаюFь просFо прикмеFи, н. пр.:

сив (сокіл), зелен (явір), ворон (кінь), молод (козак), 
дробен (дощик), ясен (місяць) . . .

Ці осFанні прикмеFники зGсFрічаюFь ся передGсім G 

поезії.
ГІор.: Сив сокіл голубоньку спіймав та на галузоньці сідав (нар. пісня). 

Ой, не зійде дробен дощик без тучі, без грому (кар. пісня). Ой, зійди, 
зійди, неси місяцю! (нар. пісня). Щука-риба грав, да й та пару мас, 
а я козак .молод пароньки не маю (нар. пісня). Іїорон коню, біжи 
швидко (нар. пісня) . . .

У цій громаді прикмеFників Gсюди можна вживаFи обох форм: 

стар і старий 
щаслив і щасливий 
зісив і живий

зелен і зеленийздоров і здоровий 
готов і готовий ворон і вороний 

молод і молодийсив і сивий 
дробен і дрібний . . .
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Із заімеинців належаFь сюди:

кожен і кожний, оісаден і оісадний (гл. § 204 7).

3) �рім Fого, пезложеиі форми бачимо G прикмеFників 
прнсвойних (§ 179і) із паросFком -ів (-їв), -ип, н. пр.: 

братів (бриль), батьків (чобіF) . . . 
бабин (син), жінчин (очіпок) . . . 

Fа ще й G формах дієслова (G минGлосFи), н. пр.:

ходиFи — ходив, ходила, ходило

читав, читала, читало (гл. §§240, 243).

Це все Fільки форми пазиви. і знахідн. вдм. оди. чоло

вічого родG.

чиFаFи

4) Та ще ж полишали ся й осFанки знахідн. оди. серед

нього родG з закінченням -о, Fільки ж це вже Fепер не 
прикмеFники, а прислівники (§ 299 3), н. пр.:

видно (чиFаFи), далеко (йFи), темно (їсFи), 
ясно (свіFиFи), гарно (виглядаFи) . . .

5) І в ріжних Fеперішніх прислівниках можна добачиFи 
давні іменні форми прикмеFника ще й G нньчих відмінках, 

н. пр.:

зрідка (з + рідшій), зпанська (з + панський), доста 
(до + сиFий), знову (з + новий), замолоду (за + мо

лодий) — пор. пана, родG ...

Усе це колишні родовики однини.

Та е ще сліди й нньчих відмінків, н. пр.:

пораненьку, помалу, попросту (пор. �иївG) — да- 
вальн. оди.

вповні (в + повний), наборзі (на + борзий), на

швидку (на + швидкий) — пор. G пані, на замкG 
— це сліди місцев. оди. 

здавен (пор. полоFен) — родов. множ, і F. д. (гл. 
§ 299 5).

ІменнковG відмінG бачимо G слові (що правда, 

мG Fільки на заході України): по веліщїднї (гл. § 155 7).

вживано-
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XXXV. ВІДМІНА В�АСНИХ ІМЕН

иа -ів, -іш.

203. Власні імена з прикмеFниковими наросFками -ів 
(-їв, -ов), -ин відміняюFь ся Fо як іменини, Fо як при
кмеFники. Найліпшо покаже це приклад.

Відмінок: О д и н п а 
�овалїв 
�овалев-а 
�овалев-G 
�овалев-а 
�овалїв!

1. И. (хFо Є?) Глїбів
Глїбов-а
Глїбов-G
Глїбов-а
Глїбів!

Хомші 
Хомпи-а 
Хомин-ові 
Хомин-а 
Хомин,-е!

Глїбов-ом,-ші �овалев-ои,-ші Хомин-ом,-им 
G Глїбов-і

2. Р. (кого нема?)

3. Д. (комG дасмо?)

4. 3. (кого бачимо?).

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким тішимо ся?)

7. М. (G кім кохаємось?) Хомин-Ї�овалев-і

ЗІ н о яс и п а
�овалев-и
�овалев-их
�овалев-им
�овалев-нх
�овалев-и!
�овалев-юш
�овалев-нх

Хомии-и
Хомин-ів
Хомин-ам
Хомин-ів
Хомпн-п!
Хомин-агга
Хомин-ах

Глїбов-н
Глїбов-пх
Глїбов-юі
Глїбов-их
Глїбов-и!
Глїбов-вмн

1. II. (хFо є?)

2. Р. (кого нема?)

3. Д. (комG даємо?)

' 4. 3. (кого бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. М. (ким тішимо ся?)

7. О. (G кім кохаємось?) G Глїбов-НХ

Так власні ймена на -ів G в оди. Fільки в орGди, можGFь
маFи прикмеFникове закінч., за Fе G множині в Gсїх 
відмінках, крім нази ви. і кличн.

Власні ймена на -ин Gже попереходили до іменикової 
відміни, крім кличн. і орGдп. вдм. оди., де висFGпаюFь 
обі форми: прикмеFникова й іменикова.1)

*) ДGже часFо можна почGFи в GсFах Gкр. інFелігенFа (що мовG 
вивчив із книжок) Fакі фальшиві форми:

Ковалїва, Кооалїву, Кооалївом . . . 
а Fо вже й цілком московські:

Корольова, Корольову, Корольовим . . . 
і Fакі форми зGсFрінеFе навіFь G письменсFві (а Fо ще кажGFь: до 
�ьвіва, за Золочівом):

пор. Твори Ковальова доповняють картину інтересними подроби

цями . . ., тут сила Ковальова . . . (Єфремов — ІсFорія Gкр. пись
менсFва, сFор. 377).

Таких форм Fреба позбGваFи ся, GживаFи їх по можна.
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3. Заіменики.

XXXVI. ПОДІ� ЗАІМЕНИ�ІВ.

204. Заіменики — часFішії мови, яких Gишваємо замісць 

імеників — поділяюFь ся за своїм значінням на — сім 

'•відділів.

Особові1. Такі заіменики, як ось:

я — ми (як хFось про себе балакає), 

Fи —ви (як до когось балакаєFь ся), 
він, вона, воно — вони (як про когось балакаєFь ся) 

— всі вони вказGюFь на особG й FомG називаюFь ся особові.

Особові заіменики маюFь Fри особи:

а) Я — заімешік, який GказGє па особG, що говориFь, 

звеFь ся першою особою, бо кожна людина, ведGчи розмовG, 

все немов за першG себе вважає, кожний починає все від 

себе. Із прикладів:

я Українець, я пильний, я роблю . . . 

видно, що я — це перша особа однини.

�оли ж річ іде про більше осіб, що про себе щось бала

каюFь (звичайно балакає один, але ж за всіх), Fоді кажемо:

ми Українці, .ми пильні, мгі робимо . . .

Це Fеж перша особа, але — множини.

б) Ти — вказGє на особG, до якої балакаємо, це хFось 

дрGгий, до кого зверFаємо ся з мовою, н. пр.:

ти Українець, ти. пильний, ти робиш . . .

Це дрGга особа однини, бо ж балакаємо ми до одної лю

дини. Як же хFось ізверFаєFь ся до багаFьох людей із мовою, 

Fо каже:

'

ви Українці, ви пильні, ви робите . . 

і це Fеж дрGга особа, Fа вже дрGга особа множини.

в) �оли балакаємо про когось FреFього, Fо вживаємо 

заімеииків: віл (як це чоловік, н. пр., Іван), вона (як це 

іменин жіночого родG, н. пр., дівчина), воно (як цей за- 

іменик сFоїFь замісць іменика середнього родG, н. пр., не- 
.мовлятко).

* 7
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Все це FреFя особа, особового заіменика, і з прикладів: 
вігі Українець, він пильний, він робить 
вона Українка, вона; пильна, 

воно пильне,

пізнаFи, що все це форми одшши.

У множині FреFя особа має однG формG: вони, н. пр.:

вони Українці, вони пильні, вони роблять.

ОF/ке особові заіменики Fакі:

0 д н и п а:

вона

воно
Я

Я

М н о ж.:

1. особа:я ми

2. вити

,, він (чол. рід), вона (/кін. рід), воно (сер. рід) вони
11

3.

2. Є заімеиик, який GказGє на особG, чи річ, що на них 
самих зверFаєFь ся їх робоFа. Ось як сказаFи:

я мию ся (пор. мшо сFіл), ти приніс собі їдG (пор. 
браFові), він себе ненавидить (пор. ворога) і F. д., 

Fо всюди видно, що дійсFво зверFаєFь ся на Fого, хFо ро

боFG робиFь, і па це вказGюFь слівця:
ся, собі, себе.

Це заімеиик звороFний. Як виходиFь із прикладів, він 
прикладаєFь ся до всіх Fрох осіб, не зміняючись.

/{пороFний

3. Заіменики, які показGюFь, що хFось є власникомНрисвойиі

якоїсь речі, и. пр.:

мій ніж, твоя шапка, нагне поле . . 
оFже що хFось собі FG річ присвоїв, звGFь ся прнсвоіїїшми 

заімеїшкамн. Ми кажемо:

* І

(донька), моє (перо) — 1. ос. оди.
__ р

Я Я Я

___ �,
я я я

— 1. „множ. 

,, 2. ,, ,,

їхнє, їх ,, — 3. ,, ,,

(син), моя 
твоя

мій

твій

його

твоє

його
ї І

її і ї>»
наше

ваше

наша.

ваша

паш 
вага

їхній, їх „ їхня, їх ,,

Із Fого видно, що присвойнпй заімеиик має для кожної 
особи однини і множини свою окремG формG (бо ж кожна 

особа може щось маFи), Fа ще й роди відріжняє (бо 
річ, якG хFось має, може бGFи чоловічого, жіночого й серед

нього родG, пор.: син, донька, перо).

5 ?
Я» >

ж Fа
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Є ще присвойний заімепик:

свій (чоловік), своя (жінка), своє (перо).

Він відносиFь ся, власFиво, до FреFьої особи оди.і множ., 

але ж ми вживаємо його при всіх Fрох особах,

пор. Орю [я] свій переліг, убогу ниву (Шевченко) 1. ос. одн. 
С'восї недолі й колем не обїдсиі [шя] (нар. припов) 2. ос. одн. 
Свою рідну Україну навіки покинув [візі] (нар. пісня) — 3. ос. одн. 
Ми вірили, що своїми руками розібсмо скалу (Франко) — 1. ос. множ.

А ви любіть свою окрадену родину (СFарнцькціі) — 2. ос. множ. 
Гостей зачинених своїх холодним часм напували [вони] (Шевченко)

— 3. ос. множ.

В своїй хаті своя правда і сила і воля (Шевченко) — без осіб

Із прикладів пізнаFи, що заіменика свій, своя, свос вжи

ваємо Fоді', як хочемо зазначиFи, що предмеF є власнісFю 
Fої саме особи, про якG в реченню говориFь ся. �оли ж 
він належиFь до иньчої особи, вживаємо нньчнх прпевойиих 

заімешіків, н. пр.:

Орю твій переліг. Моєї иедолї конем не обїдеш і F. д.

4. Заіменнкамн сей (чоловік), ся (жінка), се (поле), той, Gказові 
та, те—GказGємо на якнйся предмеF, FомG Fо і звGFь ся 

вонп Gказові. А що предмеFи бGваюFь Fроякого родG, Fо 
й Gказові заіменикн маюFь форми для всіх Fрох родів, н. пр.:

сей, той (чоловік), ся, та (жінка), се, те (перо).

Иньчі Gказові заіменики:

цей (= оFсей), ця (= оFея), це (= оFеє), множ.: цї (= оFеї) 
отой (= оFFой) ота 
тамтой 

сякий 
такий 
самий 
той самий

такий самий така сама таке саме

ЗАББАГА. Не в Gсіх околицях України живGFь Gсї цї 
заіменики. ПодекGди живе Fільки цей і пгой, деннде 

сей і той, Fо знов той і тамтой (пор. цей свіF — Fой свіF, 
сей свіF — Fой свіF, Fоіі свіF — FамFой свіF1).

Ч В західноGкр. говірках с ще подвоєні (редGплїковані) заіменн- 
кп як: цесь (вимовляюFь Fвердо цеє, н. пр., G підгірських говірках), 
цеся, цесс, або: сесь, сеся, сесе, декGди кажGFь іще:

отіоте

тамті 
сякі 
піакі 

самі 

ті самі 

такі самі

тамта тамте зз

сяка сяке я

така таке
і >

сама саме )»
та сама те саме з з

':

ЗНОВ

топі, топкі,
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Ріжниця між цей і сей чимраз більше заFпраєFь ся, але 
ж це ріжні заімешіки (гл. вгорі). Заім. цей, ця, це вказG
юFь 
них

на предмеFи, що дGже близько перед нами, що на 
можемо пальцем GказаFи, близче ніж Fі, на які 

вказGючи, вживаємо заіменика сей, ся, се. Як заіменпкові 
сей відповідає заім. той, Fак знов цей відповідає заімеии- 
кові отой.

На Fе, коFрі предмеFи близчі, коFрі дальші, вказGюFь ці 
заімешіки за чергою:

цей, сей, отой, той, талипой.

5. Заімениками:

хто (як це особа), гцо (як річ), 
який (чоловік), яка (жінка), яке (перо), які (чоловіки, 

жінки, пера),

котрий, котра, котре, котрі, 
чий, чия, чиє, чиї?

— пиFаємо ся за особою іі річчю, FомG Fо й воші і звGFь 
ся пиFанні.

ПиFанні

Підносні 6. Ті ж самі заімешіки, як їх GжиFи не в поFайномG значін

ні, а в FакомG, щоб воші Fільки вказGвали на предмеF, до 
якого вони відносяFь ся, звGFь ся відносними заімени- 
ками. Пор.:

Хиба є пани, яким гроші немилі {нар. погон.) — 
слово який відносиFь ся до слова пан

Блаоїсен, хто гордощів не мас (�ониськніі) — ,,хто“ 
відносиFь ся до „блажен'-1,.

тощо й F. д., і ці форми зGсFрічаюFь ся в (редьковима, Франка, 
СFефаннка (в розмовах), а Fо ще де в кого, н. пр..‘

Красний цесь світ, братчику, красний (Федькович). Цес чоловік, 
бігме, вистарів розум . . . Ой, ци ни (=не) цес дьидя (= баFько) то
бі купиш (СFефаник). Цеся дитина буде бідувати (з народнїх леґенд 
ГнаFюка). Заточений тут, у сесь гидкий льох (Франко — На дні). 
Вам призначено скалу сесю розбить (Франко). Ні за своє, ні за тото 
(нар. гал. приказка). Коли б, княже, люд не тот, о тобі і твоїй 
країні і не було би згадки нині (�лимкович). А то ті воли я купив у 

(Словар Грінч. IV, 277) . . .
Таких форм GживаFи не Fреба. V’ письменницькій мові їм від

повідає: цей, отсей, отой.

пана

ч

‘
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ЗАВВАГА. Відносні заіменигаї легко відрізниFи від пн- 
Fайних по FомG, що відносним заіменикам. Gсе відповідаюFь 

Gказові (Fой — хFо; Fе — що; Fой, Fакий — коFрий, який 
і F. д.), які задля провірки все можна собі додаваFи, н. пр.:

пиFанні:

Хиба с (Fакі) папи, яким \ Знаєш (що?)? яким панам 
гроші немилі? гроші немилі?

Блажен (Fой), хто гордощів 1 Відомо (що?), хто гордощів

не має.

відносні:

!

не мас.

пор. докладнїще §§379, 380.

7. Але ж е ще велика громада заімеників, які сFояFь Иоїшзиачекі 

не за якGсь певно визначенG особG, річ (предмеF), а по

даюFь щось загальне, Fо через Fе й зони називаюFь ся 

невизначеиі. Ось вони:

хтось (як це особа), щось (річ); ніхто (особа), ніщо (річ); 

дехто, дещо-, хтобудь, щобудь\ 

хтонебудь, щонсбудь; абихто, абищо;

котрийсь (коFрийся, § 71 3), котрась, котресь, котрісь-, 

нікотрий, нікотра, нікотре, нікотрі-, 
декотрий, декотра, декотре, декотрі;

котрийбудь, котрабудь, котребудь, котрібудь; 
котрийнебудь, котранебудь, котрепебудь, котрінебудь;

якцйсь (якийся, § 71 3), якась, якесь, якісь; 
ніякий, ніяка, ніяке-, деякий...-, якийбудь...-,

якийпебудь...- абиякий, абияка, абияке, абиякі; 
нічий, нічия, нічиє, нічні-,

кожний, кожна, кожне (кождий, гл. § 63 5); 
оісаден, жадна, оісадне; 

увесь, уся, усе, усї\ усякий, усяка, усяке-, 
всілякий, всіляка, всіляке, всілякі-, 

иньчий, иньча, иньче, иньчі\

ипакший, инакиїа, инакше, инакіиі; 

другий, друга, друге, другі (— G значінні: иньчий). 

ЗАВВАГА. �егко пізнаFи, що всі сі заіменигаї (окрім: 
кожний, иньчий, жаден, Gвесь) — повиFворювали ся 
Fо з пиFайних, Fо з дрGгих невнзначеннх заімеників 
(Gвесь) ріжнимн додаFками Fо ззадG, як ось:

-сь (хFось, коFрийсь...) — заім.: сей 

-бGдь, -небGдь (хFобGдь, хFонебGдь...) — дїєсл. § 254Б З
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Fо з передG, к. нр.:

аби- (абихFо, абиякий...;

іії - (ніхто, нікоFрий,.,) 
де- (дехFо, дещо...),

сполGчи. $ ЗОЇ '» 
приел. і; 2% 2 

присл. ї 200, 1

Fо знов паросFками:

-акий (Gсякий, § 134), -чий (иньчий, йор. ші-оді, 
§ Ю31.3),

а т> й:
-акий -г ший (пиакишй)...

Про Fакі форми, 
усенький, гл. § 114, 2, 7,8 .

Про заіменикові ппї G прислівників гл.§2994.

XXXVII. ШДШ�А ЗАШЕІШШВ.

1. ОСОБОВІ ЗАІЗШШ�И.

кожпїський, кожнісінький,як:

я. 7п. вів... 205. Особові заіменики (я. Fи, він .. .) відміняюFь ся ось як:

Однина 
і. ос. 2. ос.

Від м і н о к:

3. особа

чол. рід. и:ін. рід. сер. рід. 
він

ного її 
йомG ЇІІ 
його її

1. Н. (хFо с?) Fи воная воно

й>г>

й>@у

й>г>

Fебе

Fобі

Fебе

2. Р. (кого нема?)

•3. Д. (комG дають?)

4. 3. (кого бачать?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким тішать ся?)

мене

МЄНЇ

мене

Fи!

Fобою

Fобі

мною

7. М. (G кім кохаються?) вменї

ним

нїм

нею

ній

ним

нїм

М п о ж н п а

на всі Fри роди 
вони1. Н. (хFо с?) ми ви

2. Р. (кого нема?)

3. Д. (комG дають?)

4. 3. (кого бачать?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким тішать ся?)

ЇХваснас

їмвамнам

їхнас вас

ви !

ними

них1)

вами 
вас

!) У західноGкр. говірках подій'GсFь сп дGже багаFо сFарих і 
нарічевих форм G відміні цього заімеинка. Деякі з них попали G

нами

7. М. (G кім кохають ся?) в нас

■
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2. ЗВОРОТНИЙ ЗЛІЗШШК.

206. ЗвороFний заіменик має подібнG відмінG як особові Ся 
(ти):

Відмінок:

1. Н. (хFо с?)

2. Р. (кого бою ся?)

3. Д. (комG даю?)

4. 3. (кого бачу?)

5. �. (кличу:)

6. О. (ким тішу ся?) 
Т. М. (G кім кохаю ся?)

с>бі
себе, ся

с>б>ю 
у с>бі

Вживали їх давнїіці письменники НадднісFрянщини Fа ще 
іі Франк о G нсршпх своїх Fворах. Ось. вони:

2. ос.

�ІШЖ�ІІ.

3. ос.1. ос.
чол. рід. жін. рід. сер. рід.

Р. СІ сгосго

Д. ми 
3. мя 
О. мпов

і, сї 
сї, ю, ї 
нев

ему, му 
сго, го

ему, му 
сго, го

т и
тя
тобос

�рім Fого, по галицьких шкільних книжках Gсюди наіідсFо книжні, 
ненароднї форми: она, оно, опи, хоч Fак народ пїдс не балакає.

Ось кілька прикладів на Fакі форми:

А як я, браття, озісс застигну,
То загребіть лт (= мене) під калину,
Тай запгузісіть, коли о вас воля,
Одну лис (— мені) пісню із Подоля (Федькович — Зїлля).

[Форма „мя" на основі нових законів мнягчення (гл. §46 в) може 
переходиFи G мня, н. пр.:

Убити літі — не вбс (Федькович — Ангел храннFель),- 
а після відпадкG „м“ G ня, яке в підгірськії! вимові чGеFь ся як 
пє, нї. Через Fе іі СFефаинк пише:

Реву, як би з пї( — мене) паси хто дер (Синя книжечка). Шос (=щось) 
пї обмарило . . . Вертаю си (= ся) додому, а минї то чорно, то оісовто 
перед очима, вітер пї з ніг згониш (МайсFер) . . .]

Сполошиш лін (= мені) долю і проженеш щастс, день лїй споморочиш 
і світ лш западе, нуждою лін, (= мене) сдариш і нашлеш лїй злидні, 
світ лт спустіє і йме ворогувати (= ворогGваFи ме), знидів радість 
і плач лт огорне . . . (Шашкевнч — Псальма РGсланова).

Знаєш, брате мій за віщо?
Я ти (= Fобі) скаоїсу задля чого (Федькович — �ороль-ГGцGл). 

Погодує ти (= Fебе) рукою 
І напоїть ти водою (Шашкевнч — Погоня).

Наді .плов (= мною) знов плавлеястріб (Франко—�арFка любовн.ІП).
Тебе кличе грім, що гремить над тобов (= Fобою) [�ори. 

УсFіяновнч — Над Солоамським озером].
А борода сго — ніч темна оеїнна, а голос сго — грім серед 

лїса (М. Шашкевнч).
Рука уехни сліу (= ііомG) навіки (�лимковпч — Євр. мольодії).
Вона ‘го (= його) своєї бесіди учила, і тайни глибокі вона ‘ліу(— йо

мG) відкрила (В. Шашкевнч).

Сїмовпч, ГрамаFика Gкраїпської мови. 14
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Занітвн до особових зашеппків Fа до звороFного.

207. 1. У FреFій ос. одн. і множ. заім. особов. після при- 

імеників G род., дав. і знах. появляєFь ся перед формою 
заімешша ,,и“, і Fоді' форми виглядаюFь Fрохи инакше.

То Fак ми кажемо:
чол.,сер. /�ІН. множ.

рід рід
Р. [бою ся] його, її, їх, але — (йдG) до нього, неї, них

Д. [даю] йомG, їй, їм, ,, ,, ік ньому, ній, ним

У. [бачG] його, її, їх, ,, (дивлюсь) на нього, неї1), них

Тільки ж під московським Gплнвом на �івобережжі зG

сFрічаюFь ся форми й без ,,н“, і через Fе й багацько пись

менників Gживає Fаких форм, н. пр.:

до його, на їй, коло їх . . .

Поява ,,н“ 
G 3. ос

чол. і сер. ЖІІІ. множ.
рід рід

Росоо дунайської» ’го поїла, волоськеє піснеє ’го коїла (Фсдь- 
ковнч — ЗолоFий лев).

А вітер з ним не йде вдогін, бо годі ’му (= ііомG) так (Федь- 
кович — ДезерFир).

ІІоги V {= їй) посиніли від снігу (СFефаннк.) В-одно ї (= їй) на
казує (Федьковнч).

Поховав зо (= її) у садочку, посадив над пса (= нею) руточку 
(Шашкевич — Погоня). . .

Таких форм із Fеперішніх Gкр. письменників нїхFо вже не 
вживав, і їх GживаFи не слід.

Таксамо не слід G письменницькій мові вживаFи в 1. особі форм 
дав. і місц. вдм.: мінї, мииї, як писали Н досі пишGFь деякі пись
менники (�иївцї: НечGй-�евицький, �римський, із Підгірян: СFефаннк) 
і в 3. особі форм орGди, і місцсв. вдм.: їм, ею, в їм, в їв; їми, в їх,

пор.: Він один владїс сю (�оFляревський — ПаF. ПолF.) . . .
�рім Fого, форма давальн. ж. р. в декого з письменників здовжена 

наче; замісць форми їй, вони вживаюFь форми її, и. пр.:
Мооісе, важко її (= їй — лозі), може, спина болить (РGдаиськнй). 

Алетвоя братова, нівроку її (= їй),. . . ні в чому не помагав її (НечGй- 
�евицький) . . .

Такі здовжені форми чGFи скрізь G західно-Gкраїнських говорах (єї).
їх Fеж GживаFи не Fреба.
І G звороF, заім. G сFарших західноGкр. письменників зGсFрінеFе 

Fакі сFарі й нарічеві форми:
давальн.: си, орGди.: собов,

пор. Гомониш си (= собі) тай жене (Шашкевич — Погоня). 
Ми вже навіть і говорили з собов (Федькович) . ..

Тих форм Fепер G письменсFві ніхFо вже не вживає. 
г) ЗахідноGкр. форма: „шо“
пор. Провалися в то (= неї), королю! (Федькович — �ороль ГGцGл). 

Люде усі позирають на то мов на бога (Нїщинський — Одисея, VII, 71). 
Денно, пічно думаю про то (�римський). . .

�рім Fого, надднісFрянські (головно давнїщі) письменники вжи- 
ваюFьG р о д. і дав. вдм. сFарших форм (подільських): ного, йомG, н. пр.:

Нічим для него (= нього) плач дівчини (Франко —Марійка). Селяни 
привязували ся до пего з правдивою вдячностю ілюбовю (В. Варвінський 
— Скошений цвіF). Данило приступив д пему (М. Шашкевич) . . .

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



211

Коло його і слава сторожем стоїть (Шевченко).пор
Чого ж так часто на йолі)/ ті лати (Грінченко).

І кричав би всім про його (Олесь.)

Нехай на слободі приймусь за його (�віFка).
На їй (= ній) убрання замаяло (НечGіі-�евицький).

Сама заснула коло їх (Шевченко).
Через їх [— них) синки в ледащо пустили ся (�оFляревський)...

2. Після прпімеників G всіх Fрох особах заімєшшів 

особових і в формах звороFного заімеи. перескакGє1) на

голос, пор.:

[боїFь ся]

[іде]

[даюFь]

Наголос

мене, Fебе, його, її, себе, 
до мене, тебе, нього, неї, себе 

мені, Fобі, йомG 
ік мені, тобі, ньому,

Р. але

собіД- але 
а далісобі,

собі

[ідGFь]

М. [кохаюFься] у мені, тобі,

мене, Fебе, його, її, себе,3. [бачаFь]

[дивляFь ся] па мене, тебе, нього, неї, себе.

але

3. Через Fе, що в 1. і 2. ос. заім. особов. і звороF, даваль 
і місцев. вдм. в однині маюFь однаковG формG (аіенї, Fобі, 
собі), Fо й G 3. ос. одн. чолов. і середи, родG (G жін. роді' 
дав. і місц. вдм. однакові) часFо форма місцовнка за- 
сFGпасFь ся формою давальника, оFже:

побіч: у иїм — кажеFь ся: у ньому, 
пор. І сонце люблю я, купаю ся а ньому (Франко) . . .

ЗАВВАГА. ЗрешFою, цей закон односпFь ся іі до всіх 
иньчих заіменнків, що відміняюFь ся в родах. ТомG 
ми кажемо:

Місцеп. 
одн. чол. 
род. = 
далальн.

у нашім селі і в нашому селі 
по тім. боці і по тому боці, 

по всьому світі

пор.: Щоб дитина добрая, поживи/и в сьому (§ 2006) світі, не стала 
така, котрих він не любить (�віFка).

В селі тому (§ 209а) вдова жила (Шевченко — Моск. крив.).

В слові твойому (§ 208а) іскрить ся сила (Фрапко — Мойсей).

Ч Є діялекFн (Чершігівщина, н. пр.), що зміни наголосG 
випадках но знаюFь, але це вже московський Gплив. Там 
кажGFь:

в Fаких

до себе, в мені', о тобі. . . .

Це все парічові форми, й їх GживаFи но слід, хоч G віршах Fакі 
наголоси сFрічаюFь ся.

14*
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По 'чо.'}іу (§ 210а) хліб і сіль по чім (Шевченко — �авказ).
Па чийому (§ 2106) воді їдеш, того й пісню співай (нар. приповідка).
По всьому (§ 212) світі нині новина (нар. колядка).
У нашому (§2086) селі не було кращого парубка, як Сидор Чобаню- 

ків (Федькович).

На самому (§ 209в) дні долини лежить довгий невеликий горб (ІІе- 
чGй-�евіщьішй) . . .

4. Особові заіменики в Gкраїнській мові не Fільки засFG

паюFь особи, але ж G поодиноких випадках доповняюFь 
дGмкG в реченні, надаюFь пі більш наглядпосFп, обра- 
зовосFп, головно Fоді, як чогось днвGсш ся. в реченнях 
викликовпх (§ 3255), и. пр.:

Ллє сей Максим, то мені борець! (Франко). Ти мені, ви

лупок, вгляди, я, брат, сердитий і палений! . . . Бач, он 
мундїр який, губернський учитель, це тобі не яканебудь 
свиня (Тобілевнч). У будень, то він тобі не посидить у хаті 
(Шевченко). А брат вам убереть ся в кармазини (Федьковнч). 
Будь ти в мене веселенька, не плач (Вовчок). . .

В Gеїх цих прикладах заім.: мені, Fобі, вам, G лоно — 
Fільки доповняюFь образи, а значіння особ. заім. не маюFь.

пор. Зараз ліспі злазь, а то я сам тебе стягну (НечGй-�евнцькнй). 
Зараз ліспі встати з коня та красно мене привитати (Федькович). 
ІІс гай даремне часу! Коли б тобі одно слово зрозуміла! (ИечGй-�евиць- 
кніі). Дівка таки тобі господарка, що пари їй нема! (Федьковнч). 
Більше я тобі не танцювати му (НечGіі-�евпцькнй). Л Василь мій 
так валі затузісив, що не мозісу сказати (Федькович). Та де валі 
согласна! (Тобілевнч) . . .

.Ч>нї, т>бі

5. Тс саме відносиFь ся до 3. вдм. звороFного заімепика:С>бі
собі, н. пр.:

Був собі дїд і баба (Шевченко). Сам собі пап (Грінченко). 
Славна жінка, білявенька собі (Марко Вовчок) . . .

Українська мова дGже любиFь цей 3. вдм. (він звеFь ся 
еFичний, § 426 8) і вживає його, де Fільки може. РозGмієFь 
ся, FGF не може бGFи й мови про Fс, щоб ,,собі“ означало, 
що дійсFво зверFаеFь ся на особG, яка його виконGє, а 
говориFь ся Fак Fільки, длА образовооFи.

пор. Пеня соб і лягли на постіль (Федьковнч). Потік шумів собі, як 
звичайно (Франко). Він добре собізнас, що надворі він вільний (Васнль- 
ченко). Рано собі встань, відмети сніг від порога (СFефаннк). Воздви- 
женський мав собі молоду (НечGіі-�евпцькнй). Здорового собі батька 

(Шевченко). Іди собі на купя, болота! (�еся Українка). Ста-'масні
риня сама собі здоровенька храмус (Федькович). Біжить і собі в ліс 
(�еся Українка). Ой, дай же нам Господи, що ми зібрались, що ми 
собі. . . понапивались (нар. пісня). ,,Дома батько й мати?1' — Нема. 
А тобі на що? — „Так собі питаю (ІІечGй-�евнцькпй — �айдашева 
еїмя) . . .

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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особового заіменика серед, род. (ноно) Ноно = це 
. мові часFенько первісне ііого значіння1),

6. У 3. с.

чGсFь ся в Gкр
значіння в пазового заіменика ,5н,е<{, и. пр..

Як би з ким сісти, хліба ззгсти, промовить слово, 
воно хоч і якпсбудь па сім світі, а все б таки якось оісилось 
(Шевченко). Щоб воно оуло, коли о усяк куди хотів, туди

то

йшов (Мирний)...
Це значіння Fак і чGсFь ся в реченнях, і в нашій мові на 

цьомG місці вжнваєFь ся побіч „воно11 іі це [се] (§ 2096), н. пр.:

Чом це ти не підвела припічка? (І-ІечGй-�ешщький). Що 
стало ся з тобою? (Франко)...

ЧасFо Fакі заімеиикн Fільки доповняюFь дGмкG, і від

чGваюFь ся як прислівники (пор. ннзче).

пор. Чи воно чоловік без талану родить ся, чи талану в Бога не за
робить? (Тобілевнч). Чарка в тебе невелика, то воно мозісна ще по 
одній (�ропнвннцькніі). В обороні свого села поляг Максим—так воно 
і треба (Франко). Що воно значить, що на вступі 
мені перебігає дорогу оця скотина в людській подобі? (Франко). Го
ворили, як то воно добре, коли корову призвичаєно доїти ся без теляти 
(�римський) . . .

се

в нове життв

7. Родового вдм. 3. ос. сер. род. (ііого) вжнваєFь ся часFо його - це 
в Fаких реченнях, в яких сам себе пиFаєш, в яких зявляєFь

ся н е п с в н і сF ь, розмірковGвання; часFенько ця форма 
відчGваєFь ся як прислівник, а не заіменик, и. пр.:

Хто його знає, коли ті діла покінчаю (Тобілевнч). Йдучи 
додому, він роздумував, як його до батька-матері підступити 
(Мирний). 'Гай як його одній провісити літа молодії?{ІІІевчсико)...

Ця форма Fеж відповідає прислівниковомG значінню заім. 
це (гл. вище).

пор. Розпали вогонь, хоч обсушу ся, бо як його таким іти додому.
(�есяУкраїнка). Якоісе ного в неволі жити без надії? (Шевченко). Як 
землі під картоплю нема, куди його думати про розісу! (Франко).
Мозісе, роботу думав найти собі, або гцо, хто його знас! (Васнль- 
ченко). Хто його там думав сва/нашись? (НочGй-�свицький). Як ти його 
спрязіссиі коня з волом? (Тобілевнч). Як таки його зелену зісабу за 
дружину брати? (З кааок РGдченка). . .

8. Про .Зся“ — гл. § 310.

') Річ GFомG, що пазив н. відм. 3. ос. оди. і множ, {він, вона, воно, 
вони) бGв колись заіменнком G к аз о ви м і визначав сFільки, що: той, 
сей (пор. сFароGкр. во дни они = в ті дні, як чцFаеFь ся в євангелії); 
але ж із часом це значіння сFраFилось, як і сFраFиласьцїла відміна 
цього заіменика (оного, ономG і F. д)., і він почав GживаFи ся як о соб. 
заім. 3. ос., який знов GFраFив формG називного відм. (яка це 
бGла форма, можна зміркGваFи з прнсвойн. заім. (гл. § 208): мій, 
моя, мос, мої, як відкинGFи з передG „,ио“ — оFже: і, я, е, множ.: ї].
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3. ПРІіСВОЙІІІ ЗЛШЕІШКН.

203. У присвойпнх заімепиках чGсFь ся Fо відміна 3. ос. 
особ. заім. (гл. § 205), и. пр., мій, мол, моє, Fо відміняюFь 
ся воші як прикмеFники {наш).

а) Мій, Fвій, свій

О д н іг н а

Мій, Fвій

В і д м і н о к:

чоя. рід :кін. рід сор. рід
1. II. (ХТО, Що (.?) мій (браF, кінь, моя (сесFра) моє (поле)

сFіл)
2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG дають?)

3. (кого, що бачать?)

мойого, мого 
мойомG, момG

мойого, мого 
(браFа, коня) 

мій (сFіл)

мій (браFе, коню)! моя (сесFро)! моє (поле)! 
моїм

моєї, мої 
моїй

мойого, мого 
мойомG, момG

мого (сесFрG) моє (поле)

5. �. {кличемо:)

0. О. (ким, чим тїшать ся?)

7. М. (G кім, чім кохають ся?) у МОЇМ

моїм

моїм

моєю

моїй

М п о и; н н а 
на неї Fри роди

мої (браFи, коні, сFоли, сесFри, поля)

моїх

моїм

1. II. (хFо, що с?)

2. Р. (кого, чого пема?(

3. Д. (комG, чомG дають?)

4. 3. (кого, що бачать?) {
моїх (браFів)

мої (коні, сFоли, сесFри, поля) 
мої (браFи, конї...)!5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тїшать ся?) МОЇМИ

7. М. (G кім, чім кохають ся?) G моїх!1)

5) У сFарших західно-Gкр. письменників зGсFрінеFе в орGди, вдм. 
оди. жіноч. родG нарічеві форми на -єн, -йов, и. пр.:

Всіх дивус, вабить гадков своєв (= гадкою своєю) [Могнльїшцькнй 
— СкиF Манявський]. Вінчалось чотирі парі ...яз моііов Одокійков 
аолубкоо (Федьковнч). Сій, хоч не твойоо руков пожате буде оісниво 
(Фраико). Андрій Зборюків із своііов старинев (Федьковнч) . . .

На БGковині', па ГІідгіррі і в �арпаFах живGFь форми орGд, множ.: 
Fноєми, сноємн, і вони подибGюFь ся в Федьковнча, н. пр.:

Такий і вдавить ся твосми грішми (Ангел-ХраниFель) . . . 
На Волині' живGFь іще форми родовика одн.: мої, Fвої, свої, і 

сям і Fам сFрінеFе їх по книжках, 
пор. Не зміню гадки сосі (Франко). . .
Таких форм Fепер Gже ніхFо в письменсFві не вживає, і їх GживаFи 

не м о жна.
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Цілком Fаксамо відміняюFь ся присвойні заіменики: Fвій, 

Fвоя, Fвоє; свій, своя, своє.

З���АГА. 1. У відміні цих заімеииків сям Fа Fам G род. і .Могло,
моємG

вдм. чол.ісередн. родG зGсFрічаюFь ся ще сFарші форми:дав.
моего, Fвоєго, своєго 
моємG, FвоємG, своємG 

пор. Таосго мужа не слухати . . ., ноги 
(Федькович — Як козам роги виправляюFь)...

ЗАВВАГА. 2. У відміні цього заіменика наголос дGже рG

хомий. Ми кажемо:

мого й мого, 
моїм і моїм,

мий тпоему заступникові

Наголос

FвомG і FвомG

Fвої і Fвої, своїх і своїх . . .

б) Наш, ваш Наш, ваш

0 Д ПВідмінок: ан н

сор. рід

наш-е

(поле)

наш-ого

наш-онG

жін. рідчол. рід 

наш (браF, 
кінь сFіл)

наш-ого 
наш-олG 
наш-ого 
(браFа, коня)

1. II. (хFо, що с?) наш-а

(сесFра)

наш-ої

наш-ій

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даю?)

наш-е

(поле)

наш-G

(сесFрG)4. 3. (кого, що бачу?)

наш (сFіл) 
наш (браFе)!5. �. (кличу:) наш-о

(поле)!

наш-нм

наш-ін

наш-а

(сесFро)!

наш-ою

наш-ій

6. О. (ким, чим тішу ся?) наш-ин

7. М. (G кім, чім кохаюсь?)у наш-ім

М н о яг и п а 

на всї Fри роди

наш-І (браFи, коні, сFоли, сесFри, поля)

наш-их

наш-ин

1. Іі. (хFо, що с?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даю?

4. 3. (кого, що бачу?) І
наш-их (браFів)

наш-і (коні сFоли, сесFри, поля)

5. �. (кличу:) наш-і (браFи...)!

6. О. (ким, чим тішу ся?) наш-ИМИ

7. М. (G кім, чім кохаюсь?) Gиаш-их

вдя йдЯїа
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Як бачимо, заіменик паш, паша, наше відміняєFь ся ціл

ком Fак, як прикмеFник Fвердої відміни (пор. § 199). 
Таксамо відміияєFь ся ваш, ваша, ваше1).

Рідко сFрічаюFь ся поеFичні форми: пагиап, нагиее, 
пашії,

пор. Щастя нагиее скляне (�римський). . .

в) Його, її, ЇХЙого, ЇЇ,їх

Прнсвойиий заіменик FреFьої особи: його, її, їх — це 
родов. вдм. особового заіменпка 3. особи (пор. § 192). Він 
не відміняєFь ся, оFже:

Р. вд. од.: [бою ся] його собаки, її собаки, їх собаки

,, [даю їсFи] ,, собаці, „собаці, ,, собацї

,, собакG, ,, собакG, ,, собакG 
,, собакою, ,, собакою, ,, собакою

собаках, ,,собаках іF.д.

д. „
3. ,, ,, [бачG]

,, [FішG ся]О. „
М.,, ми.: [кохаюся] G,, собаках ї 5 ї

г) їхній

За Fе заіменик їхиїй, їхіFя, їхнє відміняєFь ся як при

кмеFник милкої відміни (пор. § 201), и. пр.: 
мол. рід л(іп. рід сор. рід

Р. вдм.: їхнього, їхньої, їхнього — множ.: їхніх 
Д. ,, їхньомG, їхній, їхньомG 

їхньою, їхнім 
їхній, їхнім

Про засFGпсFво місцсв. одп. давальп. G чоловічомG й сер. 
роді Gс їх цих заімеників гл. §§ 207, 2021, з.

Треба маFи на Gвазі', що цього заіменпка загалом Gжива- 
єFь ся дGже зрідка, й що кGди часFїще кажеFь ся просFо: 
їх (G західно-Gкраїнських говорах ііого зовсім немає).

пор. Коли б жне покинули ледачі, щоб я їх кривд, змагання їх не 
бачив (�Gліш) . . .

*) Про західноGкр. нарічеві форми орGди, відм. одн.: нагиов, 
вагчов, гл. § 202, приміFка 2.

Та ще в Федьковича зGсFрінеFе сFарі форми родовика іі 
давальника: пашею, нашому,

пор. І Василеви пашеяіу нимае (= немає) догани (Як козам роги 
виправляюFь) . . .

РозGмієFе ся, що їх GживаFи не можна.

їхній

їхнім 
їхніми 

,, в їхніх і F. д.

і)

О. ,, їхнім, 
М. ,, в їхнім,
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4. У�АЗОВІ З�ШЕЦЙ�ІІ.

209. Указові заіменики маюFь свою окремG відмінG; вона 
мала вплив на новG відмінG прикмеFників (гл. § 198). 

а) Той, Fа, Fо Той, Fа, Т'

0 д н п п а
жіи. рід сор. рід 

Fой (браF, кін, сFіл) Fа (сесFра) Fе (перо) 
Fої, Fієї Fого

Відмінок:
чол. рід

1. II. (хFо, що є?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. [>.'личсмо:)

6. О. [ким, чим тішимо ся?)

7. М. [G кім, чім кохаємось?)

ТОГО

FомG
Fого (браFа, коїш) 
Fой (сFіл)

Fій FомG

Fету

Fою, Fією FимFим 
G Fім FімFііі

М н о ж її п а 
па псї Fри роди

Fі (браFи, коіії , сFоли, сесFри, пера) 
Fих

1. Н.[хFо, що е?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д.(комG, чомG даємо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

ТИМ
ТИХ (браFів)

Fі (копі, столи , сесFри, пера)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тішимо ся?)

7. М. (G кім, чім кохаємось?) G Fих

Таксамо відміняюFь ся: оFой (оFа, оFе), FамFой (FамFа,FамFе). 
Зложені форми—н а з и в н. вдм.ж і н.род.: тая,с ер.: теє, 

називн. і знах. відм. множ.: тії, знахідн. вдм. оди. жі- 
ноч. родG: тую — вживаюFь ся в поезії (віршах)1), н. пр.:

Чи се топ криниченька, що я воду брав? (пар. після). В о рути і 
цеє й теє (�ононепко). А я тую чорну хмару рукавом розмаю (нар. 
пісня). Не так тії вороги, як добрії люде (Шевченко). Тії співи та 
квіти ясні пригадаю (�еся Українка) . . .

Fими

*) У письменсFві зGсFрінеFе ще Fакі нарічеві форми в відмінї 
цього заіменика:

1-І. і 3. вдм. сер. род. — то (гал.)
жін. ,, — тії (полF.), теї (волпи.)

,, ,, — тов (гал.,- бGк.)
пор.: Може бути . . . Бог то (= Fе) знає (�епкий).

Поведи мене сам до тії катової сокири (СFарицький). 
Лекше самотою оісаль зносити за знов долсв (Воробкевнч)... 

Так загально, Fепер цих форм Gже не вживаюFь G письменсFві.

Р.
О. „

Наш Ишіі
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Про замінG зіісцов. відм. чол. родG оди. — давальн. гл. 
§ 207 3.

б) Сей, ся, со
О д н н н а

агіп. рід сер. рід 
сен (браF, кінь, сFіл) ся (сесFра) се (перо) 

сеї, сїеї сього 
сні сьомG

С.'еи, ся, со В і д м і н о к:
чол. рід

1. II. (хFо, що є?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?)

4. У. (кого, що бачимо?)

сього
сьомG
сього (браFа, коїш) 
сей (сFіл)

сесю

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тішимо ся?) сею,сїєю симсим
7. М. (G кім, чім кохаємось?) G СІМ СЇІІ СІМ

ЗІ її о и: и н а
на неї Fри роди

СІ (браFи, коні, сFоли, сесFри, пера)

сих

сим
сих (браFів)

сі (коні, сFоли, сесFри, пера)

1. Н. (хFо, що є?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даємо?)

4. 3. (кого, що бачимо?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тішимо ся?)

7. М. (G кім, чім кохаємось?) G сих

сими

Цей, ця, це Цілком  Fаксамо відміняеFь ся заіменнк: цей, ця, це 
(= оFсей, оFея, оFеє), оFже:

чол. рід

Р. вдм.: цього 
цьомG 
цим

М. ,, G цім
ПоеFичні зложені форми:

Н. вдм. жіи. родG: сяя (цяя), сер.: сеє (цеє)

3. „
Н. „

Про прпелівн. знач, до гл. сFор. 213.

сер. рід МНОЖ, 
цього цих

жін. рід 
цеї, цієї 
ційд. цьомG цим 
цею, ЦІЄЮ цим цими 

цім G цих

? У

�. „
ЦІЙ

,, еюю (цюю)
СІЇ (ції)1)

У У

У УУ У

1) СFарші, Fепер Gже нарічеві форми: род. і дав. відм.: ссго, цего, 
сохG, домG — сFрічаюFь ся й досі в західно-Gкр. письменників, и. пр.: 

Витайте, ясні сни, на віках ссго люду! (Франко — Нове жиFFя).

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Самв) Сазі, сазіа, сазю

Заіменик: сазі (сазшй), сазіа, сазіо відміняеFь ся — 
прикмеFник (гл. § 199).

У множині пазив, вдм. може маFи закінчення -н (самії) 
й -і (самі).

Ріжницї в відміні між сазі і сазшй (якG моск. мові)немає.

ПоеFичні форми: саман, самеє, самую, самії.

Иньчі Gказові заіменикн відміняюFь ся як прикмеF

ники (§ 199).
Про замінG зіісцсв. вдзі. даваль. G чол. і сер. р. Gказо- 

впх заім. гл. § 207 3.

ЗАВВАГА. В Gкраїнській мові заіменик сазі (самий) мас 
часFо значіння один, н. гір.:

Самий (= один Fільки) боргу- та боргу, без нічого гуо-дпя 
як їсти, то хиба наїси ся? Уоісе тобі не даром так 
солодко сидіти самій дома( 1а казок РGдчеика). Батько кликав 
їх вечеряти й не діждав, ся; мусів сам- вечеряти (І-ІечGй- 
�ешіцькиіі). . .

А Fо для скріплення оди по косFи сполGчGсFь ся сазшй 
і з числівником один (§ 214), н. пр.:

Він ставав на молитвах осторонь од других сам один 
(НечGіі-�ешіцьішй). Сам один, як палець (Номпс). . .

Про самий G значінні FреFього сFGпня гл. § 196,сFор. 193.

Дійшовши до сего місця, клав наперед себе фляїику горілки й пив (СFефа- 
ник — МайсFер). Як селі// справді так, то перепроси його (Федькович). 
Та я цего леґіпя десь видів (Федькович) . . .

Тільки ж Франк о в нових виданнях своїх Fворів Gсюди, де Fільки 
міг, виправляв цї форми на наддніпрянські й писав: сього, сьому.

Иньчі західно-Gкраїнські форми — Fо орGдн. оди.: сов, доп,
пор.: Ідіть цеє вулицев удолииу (СFефаник). Тіло масти ОЦСв мастев 

(Федькович — 'Гри як рідні браFи) . . .
Таких форм GживаFи не можна; їх Gже й ніхFо не вживає, а 

СFефаник Gживає їх Fільки в розмовах, віддаючи докладно й вимовG, 
й форми своїх героїв, підгірських селян.

За Fе на �івобережжі часFо сFрічаюFь ся G множині (форми: цїх, 
И*м, ПЇми — GFворені на зразок: усіх, усім, уеїми, й дехFо Fак і пише,

пор. Я чув од вас оцїми ушима (�Gліш — �омедія помилок 
Шекспіра).

І Fих форм GживаFи не сл ід.

як
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5. ПИТАННІ З�МЕШІ�И.

210. ИиFаіїні заіменикн Fо .маюFь свою відмінG (хто що), 
Fо відміняюFься як присвойні заім. (чий), Fо як при

кмеFники (котрий . . .)
а) ХFо, що 

чол. і ясін. рід 
(особи) 
хFо? 
кого? 
комG? 
кого? 
ким? 

G кім?

ЗАВВАГА 1. При прпімсппках

Хт>, щ>
сородн. рід 

(річі) 
що? 
чого? 
чомG? 
що? 
чим? 

G чім?

G род. і дав. вдм.

В ід мі к о к:

1. Н.
2. Р.

3. Д.
4. 3.
6. О.
7. М.

Наголос

перескакGє наголос, оFже:
кого (боїш ся), але — у кого (бGп сьогодні)? 
чого (нема),

Таксамо поголос перескакGє в Fих самих відмінках G 
зложенім (певпзиач.) заімеинкG: ніхFо, лїіцо, який зовсім 
Fаксамо відміияєFь ся як ,,хFо“, гл. § 2126:

Р. (кого?) нікого 
Д. (комG?) нікомG

ЗАВВАГА 2. Перед прніменнкамн на, за, через, про 
зиах. вдм. сер. родG мас рівнобіжнG формG ,,віщо“ [на 
віщо, за віщо, через віщо, про віщо — побіч: на що, за 
що, через що, про що, гл. § 67], и. пр.:

За віщо ти парубка в холодну посадив? (Тобілович). За 
віщо оіс розрада? Для чого немилі братам наші щирі жа

дання (СFарпцькнй). Знаєш, брате мій, з а віщо? Я ти (-= Fобі) 
скажу, задля чого (Фсдьковіїч). Та коли з мене не людина, 
а клубок нервів, то на віщо я животію (�римський). Про 
віщо б йому віно здало ся (Федьковнч) . .

ЗАВВАГА 3. ЧасFо замісць який, коFрий GжнваєFь ся в 
називн. оди. і множ, що за, н. пр.:

ІЦо за люде? З Черкас (Словар Грінченка). Ой, що ж то 
за хлопець хороший, вродливий? ІЦо то за дівчина крій його? 
(�Gліш). Ой, що ж бо то та за ворон, що по морі крякає? 
(народ, пісня). ІЦо то за вихід такий, що тільки в день його 
можна бачити? (Франко). ІГГо то за; хороші, за молоді па

рубки! (Марко Вовчок) . . .

,, — рада чого (цс робиш)?

(чогб?) нічого 
(Ч0А$?) НІЧО�ІG . . .

Ніщо

Що- за

ТІЛА-��ІІ�Є.�Г§
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Як видно із прикладів, Fо задля наглядносFи додасFь 

ще й Fо.
Рідко коли Fакі форми сFрічаюFь ся в ииьчих відмінках, 

и. пр.:
Що в за дівчині я закохавсь (�римський)1)'. . .

ЗАВИ АГ А і. ЧасFо заім. що, Fа що іі G сполGці з Fо Що Fо 

(то то), мас значіння скільки, и. пр.:

Що то плачу, що то гомону було та страху носелуї (Вовчок).

Що оіс то зібралось народу, так, Господи, твоя воля (�віFка)...

Сюди належиFь: що сили, що мта.

Цілком Fаксамо як: хFо? що? відміняюFь ся псвизначені 

заімеиики (§ 2126): 

дехто, 
хтось,

хтобудь, щобудь (когобGдь, чогобGдь; комGбGдь, чомGбGдь...)

ся

дечомG . . .) 
чомGсь . . .)

дечого; декомG, 

чогось; комGсь,

дещо (декого, 

щось (когось,

б) Чий, чия, чиє 

0 д п п п а

:кін рід сор. рід

Чий

М п о як и н а 
па »сї родиВІДМ. чол. рід

1. Н. чий (браF, кінь, чия (сесFра) чиє (перо) чиї (браFи, коні, 
сFіл) сесFри, пера)

чийого

чийомG

чиїх

чиїм

2. Р- чийого чиєї

чиїй3. Д. чийомG

чийого (браFа,

коня) чию {
чиїх (браFів) 
чиї (коні, сFоли...)

4. 3. чиє

чий (сFіл)

6. О. чиїм 
7-М. G чиїм

чиїми 

чиїх2)

І FGF наголос Fеж рGхомий: чийого, чийомG . . .

чиїм

чиїм

чиєю

чиїм

в) �оFрий, який

ПиFайні заіменики коFрий (коFра, коFре, коFрі), який �оFрий,
який

(яка, яке, які) відміняюFь ся як прикмеFники Fвердої від

міни (пор. § 199).

*) �раще бGде: В що за дівчині я закохавсь-

”) У род. і дав. вдм. чол. і сер. род. оди. находяFь ся в пись

менсFві сFарші (Fепер Gже нарічеві) форми: чиєю, чиєму (гл. § 208, 
прим. 1).

Таксамо ніхFо вже з письменників не вживає парічевнх західноGкр. 
форм орGдннка жіноч. р.: часе, чийов, і родов. жін. р.: чиї (чиєї)

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
■
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Про форми давальи. відм. замісць місцевого в Gс їх 
поFайних заім. гл. § 207 3.

(і. ВІДНОСНІ ЗАІЯЕІШ�И.

211. Підносні гаіменики відміняюFь ся Fаксамо, як Fі ж 
самі пиFайпі заіменики (хFо, коFрий, який), гл. § 210.

Та с ще в Gкраїнській мові окремий відносний заіменик 
,,що“,який сполGчGс.Fь ся з 3. особ. заім. особового. Осо
бовий заіменик відміиясFь ся, ,,що“ лншаєFь ся невід мінне. 
Ось як виглядає ця відміна:

О д пЩо ній М н о лс и н аїї н а

Відм.
1. II.
2. Р.
3. Д.
4. 3.
6. О.
7. М.

чол. рід 
що (пій) 
що його 
що йомG ІЦО їй 
що ііого що її

•.і;ін. рід сор. рід] на неї роди 
іцо (вона) що (воно) що (воші) 
що її що ііого що їх

що йомG що їм
що ііого що їх

ЩО НИМ що нею ЩО НИМ ЩО НИМИ
ЩО В НЇМ ЩО В НЇЙ що в нїм що в них

У пази ви. оди. і множ, особового заіменика звичайно
не додасFь ся.

пор.: II. вдм. Показав їй на ніс, що (— який) був чимось за-

�юборадські). Подивлялимазаний (Свндницьнніі 
Мирославу, що (= яка) могла вдати ся в боротьбу 
зі звірюкою (Франко)...

Р. вдм. Ой, чия то хата з краю, що її не знаю? (нар. пісня)...
II. і Р. вдм. Не той пан, що надів зісупан, а той, що в ііого щире 

серце (народи, прнпов.)...
3. вдм. Чи ж то тая дівчинонька, що ї'£любив (нар. пісня).

Мала сина Ілаиіа,що ми за нього говоримо (Федьковнч)...
М. вдм .-Біда тій курці, що на пій сокола заправляють на 

лови (Гріичепко, Словар IV, 525)...
II. вдм. множ. Обривають ся звільна всі пута, зцо вязали нас 

з давнім життсм (Франко)...
Р. вдм. Так отакі там були, гцо їж узісе й сон не брав (�віFка)...
М. вдм. Спиняли ворога засіками, що пили в тісних місцях 

завалювано дорогу (Франко)...
Усюди ,,що“ мас значіння: котрий, який.

ЧасFо, коли змісF ясний, особовий заіменик і в иньчих
відмінках цілком пропGскаєFь ся, й лишаєFь ся саме

що.
пор.: Чи то тая дівчинонька,що (=в неї) на горі хата (нар. пісня). Гой

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Шварц, що з суду (= �ого) нагнали (Франко). Ти замазаний, як 
ганчірка, що (= нею) наглу затикають (Тобілевич). Це той, що 
(= над ним, з нього) на селі ти насміяла ся колись (Шевченко). Я 
позичила йому ті гроші, що (=їх) за хату й худобу взяла (М. Вовчок).

цілувала (Шевченко) . . .

та

Ворон клює ті карії очі, що ( = їх) ти

Що до вживання відносних заіменпків, Fо всї вони (що 
котрий,який) вживаюFь ся побіч себе без ніякої ріжннц 
G значінні (гл. § 379).

7. НЕШІЗНАЧБНІ 5Ш5ШПІ�1І.

212. Із невизпіічешіх заіменпків Fільки заіменик увесь 
мас окремG відмінG, ВСЇ ШІЬЧІ ВІДМІНЯЮТЬ СЯ ТО Я� ІЇНЬЧІ 
заіменики (дехто, ніхто...), Fо як прикмеFники (котрийсь ...)

Увесьа) Увесь, Gся, Gсе 
0 д п и п а 

жін. рід 
Gся
Gсеї, Gсієї 
Gсій

М н о ж и п а 
сер. рід на всї роди 
Gсе Gсі 
Gсього Gсіх 
GсьомG Gсім

ВІДМ. чол. рід

1. Н. Gвесь
2. Р. Gсього
3. Д. GсьомG

Gсього як (засFGпає 
особ., звір.) 

Gвесь (як засFGпає 
річ)

Gсіх (як засFGпає осо-.
бG чол. родG) 

Gсі (як засFGпає звір., 
річ., жін. і сер. р.).

4. 3. Gсю Gсе

5. �. —
6. О. Gсім
7. М. в Gсім

Gсіма, Gсїми 
в Gсім в Gсіх1)

Gсею, Gсією Gсім 
в Gсій

*) Нарічеві західноGкр. форми:
Р. вдм. чол. і сер. родG: уссго, жін.: усьої, вс'ії (надднїпр.)
Д. „
О. ,,
Н. „

жіночого
,, усему

,, усьов,уссв(пор. §195, прим, надол.) 
середнього ,, усьо, чол. усьой (осей)

Таксамо нарічевюш являюFь ся лівобережні форми:
Р. вдм.: осих (на подобG: сих
Д. „
О. „

всим 
всими 

у всих

пор.: Лаговський, кусаючи з усїї моцї губу, пішов геть (�римський). 
Набрав хліба, соли, набрав усе/о, що в 
Провалися в цю (горG), королю, із усев ватагов (Федькович). 
Проказав йому осей спів (НечGй-�евицькнй).
Лсьо то разом нанизане, вчинить ся намистом (М. Шашкевич). 
А надусим, як вільний птах, вогневе слово літав (СFах-Черкасснко)...

сим
сими

М. ,, в сих): і

дім потрібно (Федькович).
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Що всі ці форми можGFь G назвGкG маFи й ,,в“, про це 
гл. § 60. Через Fе п місце в вдм. може виглядаFи ще Fак: 

G всім, G всій, G всіх, і навіFь (на оси. § 61) 
Gв Gсім, Gв Gсій, Gв Gсіх або 
Gві всім, Gві всій, Gві всіх

пор.: Задзвонили а усі дзвони но осій Україні (Шевченко).
Я розтік ся всіма сторонами (�Gліш)...

б) Такі невизначеиі заімеппки як:
хтось (щось), дехто (дещо), ніхто (ніщо), 

хтобудь (щобGдь), абихто (абищо) 
відміняюFь ся як хFо, що (гл. § 210а), а власне відміняєFь 
ся Fільки ,,хто, гцо“, решFа ж лншасFь ся новідміниа, оFже: 
Р. вдм.: когось (чогось), нікого (нічого), абикого (абичого) 
Д. ,, комGсь (чомGсь), нікомG (нічомG), абикомG (абичомG)...

З АБИ АГА 1. Заіменики піхто (ніщо), ніякий, нікотрий, 
дехто (дещо) G сполGці з приімениками в Gкраїнській 
мові можGFь роздїлюваFп ся приімениками, або приіменики 
можGFь сFояFи перед порозділеним заімеником (G моск. 
мові все розділяюFь ся):

ні за що й за ніщо | ні в чім і в нічім 
пі з ким і з ніким | де з ким і з деким 
пі за котрого 
пі в якім

пор. Я ні з ним не поділю мою тюрму, мої кайдани (Шевченко). 
Пе виявила перед ніким з домашніх (Франко).

Такого фільософа я не знаходив пі в якій книжці (НечGй-�свпцькнії). 
За ціпкі скарби життя не купиш (Франко).

Був бідний, та з нічого розвів дещо (НечGй-�евицький) . . .
а навіFь:
За нізащо били ся (Франко) ...

ЗАВВАГА 2. Родов. відм. заім. ніщо з наголосом на 
першій часFині зложення — нічого вживаєFь ся G значінню: 
нема чого, и. пр.:

Робити нічого (Номис). А квапитись нам нї'гочо (Франко)...
пор.: Немає слов, пемас сльоз, пемас

Тих Gсіх форм G письменницькій мові вживаFи не Fреба.
�рім Fого, в пази в н. (знахідн.) відмінкG чол. родG ще дGже часFо 

сFрічасFь ся неподвосна форма: весь, н. пр.:
Я ж весь вік свій, весь труд тобі дав у незломнім завзяттю (Франко)...

ХFось,
дохFо,
ніхFо

і за нікотрого 
і в ніякім . . .

нічого (Шевченко)...
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Подібно значіння мас давальп. відмін, заїм, піхто, Fак

са мо з переміною наголосG, п. пр.:

Нікому (= нема комG) хустя випрати, головоньку змити 

(�оцюбинський) . . .
пор. Молітесь Богові святому, молітесь правді иа землі, а більше 

землі нїкбму не поклонітесь (Шевченко) . . .

ЗАВВАГА 3. �оли гадка заперечена, або загалом 
перед невизначеним заімеником сFоїFь слівце, іцо вказGє на 
заперечення (и. пр., без), Fо в Gкраїнській мові мGсиFь 
бGFи й иевизначсиий заімеиик заперечний, оFже:

піхто пе брав (не — веї не брали),

нікому нічого не хотіло ся (не — всім нічого не хоFіло сп)

пор.: Горе словами ке розкажете ся пїкому пїколи-н'Сколи пїде 
світі (Шевченко) . . .

без нічого (не — без Gсього), 
без ніякого сумніву (не — без Gсякого сGмнівG) . . . 

пор. Батька випустили з тюрми без одежі, без нічого (ІІечGіі- 
�евнцькнй)...

Тільки ж дGже рідко, під чG жим Gпливом (московським, 
німецьким) зGсFрінеFе в Fаких випадках G деяких письменни

ків невизначенпй заімеиик G прпFаклпвомG значінні, 

н. пр.:

НІ хто любив мене, вітав, і я хилив ся нг до кого (Шев

ченко). Всім, (замісць: нікомG) не хотіло ся йти спати (НечGй- 
�евіщькніі) . . ■

на

на

в) Тесаме що під б, відносиFь ся до відміни невизначених �оFрийсь, 
заімеників: якийсь,

чийсь
котрийсь, котрийбудь, декотрий . . . 
якийсь, якийбудь, деякий і F. д.

ВідміняєFь ся котрий, який (гл. § 210в), решFа ж ли- 
шаєFь ся невідмінна:

Р. вдм. к>тр>г>сь, к>тр>г>будь, дек>тр>г> . . .
д. „

пор.: Живе до котрогось пасу (Помне) . . .

якомGсь, якомGбGдь, деякомG й F. д.

г) Таксамо і чийсь, нічий відміняюFь ся 
§ 2106) оFже:

як чий (гл.

Р. вдм. чийогось, нічийого 

Д. ,, чийомGсь, нічийомG . . .
Сімовпч , ГрамаFика Gкраїпсьпої мови. 15
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ЗАВВАГА. В орGдникG й місцевикG однин. чол. 
і сср. род. в Fаких заімеників, як: хтось, якийсь, котрийсь, 
чийсь після закінчення -нм, -ім всFавляеFь ся ,,о“, оFже:

кимось, у котрімось (селі), в якімось (місFі) . . . 
пор.: Марта догадалась, що батько за •чимось прийшов (НечGй- 

�ешіцькнй). Лиймось куснем долота шкатулу лупають (Фраішо). . .

Таке „<)“ появляеFь ся G множ, в род. і місц. вдм. 
після закінчення -нх, н. пр.:

якихось (людей), у чиїхось (рGках) . . . 
пор. Мати вешталась коло якихось тїсточок (НечGіі-�ешіцький)... 
То на Fе, щоб легче бGло вимовляFи.

�ожний, і') Заіменики: кооісеп, кожний (кожна, кожне), оісаден1) 

іТньчііі І (жаДнаі жадне), иньчий (ииьча, нньче), инакший (пнакша, 
Gсип...’ пнакше), усяк, усякий (Gсяка, Gсяке), всілякий (всіляка,

всіляке) --- ВСІ ВОГНІ відміняюFь ся як прикмеFники

Fвердої відміни (гл. §199).

4. Числівники.

ХХХУШ. Я� ПОДІ�ЯЮТЬ СЯ ЧИС�ІВНИ�И ТА 
Я� ВОШІ ТВОРЯТЬ СЯ.

213. Числівники — часFини мови, що подаюFь число 
предмеFів — діляFь ся щодо свойого значіння на сїм відділів.

1. У мові, як G жиFFю. У кожній громаді мGсиFь бGFи 
голова. Він GсьомG дає провід, від нього виходиFь почин 
до робоFи, від нього йде порядок Fа лад, вігі голови їщий, 

ніж Gсі дрGгі.

Так воно іі зі словами, зокрема ж із числівниками. Не 
всі вони відразG склали ся, не в Gсіх їх сила однакова.

Із них найважнїщі Fі, що подаюFь Fільки число пред

меFів. Вони називаюFь ся головні, бо вже від них FворяFь 
ся иньчі. Вони відповідаюFь на пиFання: скільки?

Це Fакі числівники:

один, два, пять, десять,

одинацять, дванацять, пятнацять, 
двацять, трицять, пятьдесять, девятьдесять, 

сто, тисяча, мілгон . . .

1) Про значіння жоден гл. сFор. 229., прим. 2.

Головні
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2. Із головних числівників FворяFь ся передGсім Fакі, що Порядкові 
подаюFь число предмеFів, але ж рівночасно вказGюFьFеж

на Fе, як Fі предмеFи іідGFь один за дрGгим по порядкG,

н. пр.:
пятий, шостий, десятий, двацятий, 

сотий, тисячний, мілїоновий . . .

Це порядкові числівники. ТворяFь ся вони від пнів як FворяFь 

головних числівників і Fо Fак:

а) від пяFь до девяFьдесяFь — закінченням: -нй,

(-а, -с), н. пр.:
пяFь — пятий, шісFь — шостий (иіестий),

двацяFь—двацятий, девяFьдесяFь—девятьдесятий, -а,с,...\

Fаким самим закінченням FвориFь ся порядковий числівник 

од сFо, Fільки ж із род. вдм. множ., оFже:

сFо, ми. сFа, соF — сотий, -а, -е;

б) від головного числівника Fисяча FвориFь ся поряд

ковий — наросFком -ипй (-а, -е):

Fисяча — тисячний, -а, -е\

в) з голов. числів. мілїои повсFає порядковий—наросFком 

-оFій (-а, -о):

мілїои — мілгоновий, -а, -е;

г) головним числівникам: один, два, Fри, чоFирі від

повідаюFь порядкові, повиFворювані з иньчих пнів, і Fо 
Fак, головномG числівникові

один відповідає порядковий: перший, -а, -е, числівн.

другий, -а, -е, 
третій, -я, -є, 

четвертий, -а, -е;

два 7 7 77 77

Fри

чоFирі
77 77 77

7 7 77

д) як головний числівник складаєFь ся з кількох чисел, 
Fо порядковий FвориFь ся Fільки 8 осFаннього, н. пр.:

FрисFа девяFьдесяFь Fри — триста девятьдесять 
третій, -а, -є, 

Fисяча девяFьсоF двацяFь 
двацятий, -а, -е . . .

За порядковими числівниками пиFаємо слівцями: 

коFрий но порядкG, коFрий із рядG!

тисяча девятьсот

15*
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3. Такі числівники як ось:

двоє (людей), троє (калік), 
четверо (кGрчаF), десятеро (гGсяF) . . . 

визначаюFь збір предмеFів, FомG Fо іі воші Fак і звGFь ся 
збірпі. їх можна пізнаFи, як пиFаFи за ними слівцем: скіль- 
коро ?

І вони FворяFь ся від пнів головних числівників: 
два — двоє, 

Fри — троє,

а від пяFь — наросFком -еро, н. пр.:

пяFь — пятеро, шісFь — шестеро, 
двацяFь — двацятеро . . .

Збірний числівник четверо FвориFь ся з Fого самого пня, 
що й порядковий числівник:

чоFнрі — четвер (-т-)ий — четверо.

Збірні

її к FворяFь
ся

4. �оли доводиFь ся розділиFи число предмеFів, Fо 
вживаємо Fеж числівників головних, але додаємо до них 
приімеинк но, н. пр.:

по одному (давальи. вдм.), по два (невідм.), 
по десять . . .

У таких ви?адках ці г>л>вні числівники мають назву 
розділових.

Розділові

5. Як якийся предмеF збільшаєFь ся на скілька разів, 
помпожGєFь ся, [оF як, н. пр., помножGєFь ся 

двічі, Fо сFає він — двоїстий, подвійний, 
як тричі — троїстий, потрійний, трикротний, 

як чотирі рази — почвірний, 

як пять раз — пятькротний,

як стокрот, Fо сFає — стокротний . . .] 

Fо Fакий числівник, який показGє, скілько разів збільшив

Множні

ся, помножив ся предмеF, звеFь ся �ИОЖПШІ.

У ВСІХ множних числівників, як бачимо, місFяFь СЯ ПНІ 
ПиFаємо ся за ними слівцями: скількокроF,головних, 

скількокроFний? !

6. �оли хочемо впсказаFп словами якGсь певнG часFинG 
роздробленої цілої речі, Fо вживаємо числівників дро-

Дробові
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бовнх1). Це власне головні числівники [одна, дві, Fри 
■чоFпрі (часFини), пяFь (часFин) — чисельник], сполGчені з 

числівниками жіночого родG (пяFа, сьома,

ї .

порядковими 
десяFа, пяFнацяFа — знаменнії), н. пр.:

одна пяFа (пятина), дві сьомі (сьоминї), 
FридесяFі (десятини), чоFпрі пяFнацяFі (пятнацятинг), 

двацяFих (двацятип) і F. д.пяFь

ЗАВВАГА. Слова: пяFина, сьомина, десяFина, пяFна- 

цяFпна, двацяFина . . . щодо свойого значіння дробові чи

слівники — але G грамаFиці звичайно вважаюFь ся імепп- 

камн.
Таксамо слова: трійка, явірка, пятка, десятка, сотка, 

четвертак і F. д. (бо ж це назви часFин або грошей) — 

це іменикн.

7. �оли не визначGємо докладно числа предмеFів, Fо Новпзначопі 
вживаємо числівників нсішзначених, н. пр.:

багато, мало, чимало, досить, кілька, 
кільканацять, кількадесять, кількасот, кількатисяч, 

кожний, увесь, ніхто, оісаден і F. д.

ЗАВВАГА.Такі слова, як: кооісний, увесь, оісаден2), ніхто, 
ніякий — можGFь маFи значіння невизначепого заіменика 
й невнзначеного числівника. ВідріжниFи ці значіння одні 
від одних неваиїко.

�оли слова: Gвесь, кожний, ніхFо, жаден . . . сFояFь 
самі про себе, замісць імня предмеFG — Fо вони заіме- 
ники, її. пр.:

Усї (— ПеFро, Іван, Михайло...) подеревіли. Жаден (ні ПеFро, 
нї Михайло...) не винен . . .

�оли ж вони визначаюFь, хоч і невпзначене, але все-Fаки 
число предмеFів, Fо вважаюFь ся числівниками, н. пр.:

Всі люде (спільно їх бGло) подеревіли. Жаден із товари

шів (спільно їх бGло) не винен.

Ч Слово ,,дріб“ (рос. дробь) Gв Gир. мові іменин чоловічого родG,
(§146, приміFка, сFор. 141). То Fак кажемо:

справжній і несправжній дріб, множимо дріб дробом, вишукуємо 
для дробів спільний, знаменик і F. д.

-*) Жаден [жоден] GжнваеFь ся в Gкр. мові іі G прнFаклнвомG 
чіннї, G значінні: кожний,

пор. Звснигород був колись козачий город-, од жадного двора 
виходив [�Gліш — Записки о Юйшой РGсн]. Боярам руки перевяву- 
вали плашками, такими, що по три копи жоден (�віFка) . . .

все

зна-

козак
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XXXIX. ВЇДМ1НА ЧИС�ІВНИ�ІВ, 
і. головні числівники.

214. Із голошиїх числівників Fільки числівники один 
і два розріжняюFь роди. Усї иньчі знаюFь для всіх родів 
Fільки однG формG.

а) Один, одна, однеОдпн
О д н н иВідмінок: а

жін. рід сор. рідчол. рід
один (чоловік, одн-а (жінка) одн-с(поле) 

кінь, бриль)
1. II. (хFо, що с?)

одн-ої
одн-ій

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даю?)

одн-ого
одн-омG

одн-ого 
одн-омG 
одн-ого (чоло

віка, кони) одн-G 
одпн (бриль)

4. 3. (кого, що бачу?)

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тішу ся?)

7. М. (G кім, чім кохаю ся?) в одп-іл

одн-о

оди-пм ОДІІ-НШ

одн-ім
одн-ою
одн-ій

М н о :і; и її а 
на всі Fри роди

ОДН-І (чоловіки, коні, брилі, жінки, поля)

ОЦ1І-ИХ

ОДН-ІІМ

одп-их (чоловіків)

ОДН-І (коні, брилі, жінки, поля)

\. Н. (хFо, що с?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даю?)

4. 3. (кого, що бачу?) (

5. �. (кличемо:)

6. О. (ким, чим тішу ся?) одн-нмн
7. М. (G кім, чім кохаю ся?) в одн-НХ

Як бачимо, один1) відміняєгь ся як прикмеFник, Fільки що 
род. вдм. оди. жін.родG може маFи ще заім. формG однієї

') Із нарічевих форм найдеFе між надднісFрянськими письмен.: одоп, 
їдои, їдна,їдно; Fа с ще й єдон і однії; орGди, відм. має в західно- 
Gкр. говірках закінчення: -ов — однов.

пор.: А скоро нам прицягу (= присягG, гл. § 66,7) прочитали, з велів 
одеп охвицер під арешт дати (Федьковнч).

Там не одну сироту вигодуют чесні людкоое, там не едеп оісиоить 
ся подільський каліка (М. УсFіянович). Мудрість і воля сго суть двоє 
і одно (М. Шашкевнч).

Чи раз, чи два — їдна біда (нар. поділь. приказка). І на продаж 
тілько має (кацап) їдкую Варвару (РGдапськнй).

Сднн гроші складав, а другий мішок шив (ІІомйс) . . .
Таких форм GживаFи не Fреба.

нас
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(однії), орGди, вдм.: однією-, назив. і знах. вдм. оди. сер. 

род. формG: одно.
пор. Почали забігати з однієї хати у другу діти. Вчепилась у 

бантину однією рукою (3 „�айдашевої сїмї“ ИечGя-�евнцького). 
Одно — безвіддя, друге безхлїбя (пар. дGма) . . .

Про засFGп, місцев. вдм. — даваль. G чол. і середи, 
роді, гл. відм. прикм. § 202.

пор. На одному коні далеко не заїдеш і багато ваги не завезеш 
(НечGй-�евнцькнй) . . .

1. Числівник один дGже широко вживаєFь ся в Gкр. 
мові; відомий він передGсім G фразах, Fаких, як:

один одного (мос. дрGгі, дрGга), один одному'), 
один у одного, одні на одних . . .

пор.: Вони один одного покохали (СFороженко). Зуби зачерпнулись 
один об один (�римський). Витають ся один з одним (Федькоппч). 
Спільна вигода присилувала їх помагати один одному (НечGй-�евиць- 
кий). Хоч одні з другими могли перекликати ся, але помогти одні 
одним не могли (Франко). Діти почали прибігати одні до одних 
(НечGй-�евіщький) . . .

один по одному (спішать — Щоголїв), 
одним-один (= однїський § 1952),

пор. Мозісс, не плакати, мавши одним-одного щирого приятеля, 
тай того скласти на лаві (Федькошіч). Вона була одним-одна дочка 
в батька (�віFка). Отак стоїть одним-одна хатина (Шевченко). 
Тільки одннм-одно хитало ся зелене дерево в степу (Франко) . . . 

в-бдно (= раз-G-раз),
пор.: Слабовита була, ув-одно лежала (Федьковнч) . . . 

все одно (мос. все равно),
пор. Інститут усе одно, що університет (НечGй-�евнцькнй). Нам 

усе одно: багнет, чи кнут (�епкий) . . .

всі до одного (брешуть — Франко) . . .

2. Один має ще в Gкр. мові значіння не ви значеного 
8аіменика в Fаких фразах, як:

одного дня, одного разу, одного ранку . . .
пор.: Одного ранку сказано мені, що на черзі Андрійко в некрути 

(Марко Вовчок) . . .

Таке саме значіння чGєFь ся в Fаких випадках, як: був 
собі один чоловік, одна оісінка . . .

пор. Був собі один (= якийсь) чоловік, та вмерла в його оісінка, 
а в його двоє дітей застало ся (Зі збірн. РGдченка) . . .

0 Побіч Fого цілком правильно вжнвасFь ся фраза: один у другого, 
один другому і F. д.

пор. Один у другого питаєм: на що нас мати привела (Шевчепко). 
Обидві еїмї посторонились одна проти другої, як два півні, ладні 
кинутись один на другого (НечGй-�евнцькнй) . . .
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б) Два, дві, два

чол. рід

Два

Відміно к:

1. Н. (хFо, що в?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даю?)

4. 3. (кого, що бачу?)

сер. рідЩІК. рід

два (спіш, брилі) дві (жішш) два (пора)

дв>х 
дв>м

дв>х
дв>м
дв>х (синів) 
два (брилі)

дв>х
дв>м

{ дві (жінки) два (?ера)

5. �. (кличемо:) —

6. О. (ким, чим тішу ся?) двома

7. М. (G кім, чім кохаю ся?) G двох

двома 
двох

Про двійню в жін. імен., гл. § 1582.

Про форми середи, родG: дві (яблGцї, вікні . . .), гл. § 168і.

двома

двох

і

ТакG ж відмінG з деякими меленькими змінами маюFь 
Gсі числівники від три до деаятьдеслть.

в) Три, чоFнріТри,
чоFнрі Відмінок:

1. Н. (хFо, що с?)

2. Р. (кого, чого нема?)

3. Д. (комG, чомG даю?)

4. 3. (кого, що бачу?)

Fри чоFнрі (сини , брилі, сесFри, поля)

Fрох чоFнрох

Fром чоFиром

Fрох чоFирох (синів)

Fри чоFнрі (брилі, сесFри, поля){
6. О. (ким, чим тішу ся?)

7. �. (G кім, чім кохаю ся?) G Fрох чоFирох

Fрома чоFирма

Всі ті  форми чGюFь ся Fакож із ,,мнякпм“ р, оFже: трьох, 

трьом, чотирьох, чотирьом1).

ЗАВИ АГА. Фрази удвох, утрох, учотирох, як робляFь 
робоFG двоє, Fроє, чеFверо разом (збірні, § 219) — Fепер 
Gже маюFь значіння прислівника (пишGFь ся докGпи).

*) ЗGсFрічаюFь ся ще іі парічеві форми: трех, трем, тремо, а далі 
чтири, чтері, штири.

пор. Підкував ся на всі чтири ноги (нар. приказ.). Мав я чтері 
волоньки (Словар Грінченка). Іди на штири вітри і на пятий шум 
(нар. приказка).

На ціломG заході України відома форма чотири, якої іі GживаюFь 
надднісFрянські письмен пики,

пор.: Та най же буде двацять чотири (голGби), нема такого, 
щоб був милий (гал. пісня) . . .

Таких форм GживаFи не слід.
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г) Пять, шість, сім, вісім ... ПиFь . . .

В ідм.

1. Н. пяFь

2. Р. пяFьох

3. Д. пяFьом

сїм вісім девяFь 

СІМОХ вісьмох дсвяFьох 
сімом вісьмом девяFьом 

СІМОХ вісьмох дсвяFьох 
сїм вісім девяFь 

сімома вісьмома девяFьма 
сімох вісьмох девяFьох

шісFь 
шісFьох 

шісFьом

Г пяFьох (санів) ШІСТЬОХ 
\ пяFь (брилів, корів) шісFь

!

шісFьма

шісFьох
6. О. пяFьма

7. М. G пяFьох

В ідм.

1. Н. дваиацяFь

2. Р. дванацяFьох

3. Д. дванацяFьом 
дванацяFьох (синів) 
дваиацяFь (брилів, корів)

6. О. дваиацяFьма

7. М. G дванацяFьох1)

девятьдесять 
девятьдесять>х 

девятьдесять>м 
девятьдесять>х 

девятьдесять 

девятьде сятьм а 
у девятьдесять>х2)

{4. 3.

ЗАВВАГА1. ОрGдний відмінок, як бачимо, мас закінчення 

-ма Fоді', як числівник кінчиFь ся в назнвн. мнякою ше- 
лесFівкою. �оли ж шелесFівка в назнвн. Fверда, орGдник 

кінчиFь ся на -ома.

ЗАВВАГА 2. Ті самі числівники—від пяFь до девяFь

десяFь— можGFь іще в род., дав. і місц. вдм. відміняFи

*) Нарічеві галицькі — не бGковинські й не підгірські — форми, 
що подибGюFь сп в гал. письменників: дванайцять, тринайцять, 
двайцять, трийцять,— звідсіля вже і дванайцятий, трийцятнй.. .

пор.: Не остигли, ми відійти, мозісе, па двадцять кроків (М. ІІІаш- 
кевнч) . . .

Франко, МарFович, СFефаник — Fаких форм ніколи не 
вживаюFь, й їх GживаFи не Fреба.

Таксамо не Fреба вживаFи московських форм: дванадцять, три

надцять, тридцять, — а далі: дванадцятий, тридцятий. . .

(�римський пише одначе: трицять — �иFовський 19, хоч і пят- 
найцять, пор. Став через мене пятпайцять лиш літ) [Пальмове 
гнлля, II].

г) БалакаюFь подекGди й пишGFь: дошіпосFо — Fа це москалїзм; 
GживаFи Fакої форми не Fреба.
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ся иераз як: ,,іі ()ііість “ (§ 1641), як іменини шелесFів- 
кової жіночої відміни, оFже:

шісFь
шесF-и сем-п восьм-и 
шссF-н сем-н восьм-п 
шссF-н сем-п восьм-и

Тільки ж Fака відміна мало народня. Fо й ліпше її 
не вживаFи. При FомG ж одначе орGдник Gсе-Fаки мGсиFь 
маFи закінчення: -ма, -ома1).

ЗАВВАГА 3. В Gкр. мові нема ріжницї в відміні F. зв. 
суцільних, простих (один, два, десяFь) і зложених (одпнацяFь, 
двацяFь, пяFьдесяFь) числівників. При FомG в числівників 
від пяFьдесяFь ДО ДСРЯТЬДССЯТЬ відміияєFь ся, як ми 
бачимо зі зразка (сFор. 233.) Fільки дрGга часFина зло- 
жения (G моск. мові обі часFи).

пор. Зі стопптьдесптьох (а не — плFндесяFн) справ, покладених 
на днеанім порядку, скинено цілих вісїмнацять (Франко — Перехресні 
сFежин). Кождої весни, протягом більше взісе як п птьдесптьох літ, 
Захар пробував на Ясній Поляні (Франко — Захар БеркGF) . . .

А ось зразок відміни обох часFин зложенпя:
Хиба тобі доведете ся стирчати свій вік на двацптьох пптьох 

карбованцях місячного зісалування? (�римський) . . .

Н. вдм. пяFь 
пяF-н 
пяF-и

ВІСІМСІМ

р.

д. „
м. ,, G пяF-и

ґ) СорокСорок

Числівник сорок звичайно не відміияєFь ся. ЗGсFрі

чаюFь ся форми:
Р. вдм. — сорока і 
О. ,, — сорокма.

пор.: Низенький чоловік літ коло сорока (Франко). Сорокма 
карбованцями визволиш ся (Слов. Грінч. IV, 168). Засунув йому в 
кишеню конверт із сорокма. карбованцями (�римський) . . .

Д) Ст>

Числівник сFо має Fакі форми:

Н. і 3. вдм. оди. сFо
Н. ,, множ, сFа (двісFа, FрисFа, чоFирісFа)

,, соF (пяFьсоF, шісFьсоF . . .) 
сFома

М. ,, двійн. G формі: (дві)сFї
Пор.: Цс город із стома церквами (Шевченко). І серце іх разить 

стоми мечами (Франко). Моя дорога стома стежками дорожить 
ся по полі (СFефаннк) . . .

і) Ніяким чином: пяFFго, гаісFю, сомго, як нераз балакає Gкраїнська 
інFелігенція з-московська, вживаFи не можна — бо це чисFі москалїзмиі

Ст>

Р.
її

>. ,;
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А Fак зрешFою не відмінясFь ся.
пор.: Оддячивши йому (= ТGркові) сшо (орGди. чим?) з оком 

(�оFляревський — Енеїда) . . .

Не відміняюFь ся Fеж зложені зі сFо числівники: двісFа 

(двісFї), FрисFа, чоFнрісFа, няFьсоF . . -1)

То Fак кажемо:

Із триста (родов.) козаків вернуло пятнацять.

Роздано їду чотнріста хлопцям (давальн.). .

Пішов із пптьсот людьми (орGди.) у похід.

У сімсот серцях (місцев.) горіла любов . . .

ВідмінясFь ся, як бачимо, іменик, до якого числівник 
належиFь, а сам числівник не відмінясFь ся (G моск. 

мові відміняюFь ся обі часFини мови).

е) Тисяча Тисяча

Числівник Fисяча відмінясFь ся як іменик жіноч. родG 

мнякої відміни (пор. ,,задача,,, гл. § 160).

0 д и и п а М и о я; п н аВідмінок: 
1. Н. (що с?) Fисяч-іFисяч-а 

Fисяч-і 
Fисяч-і 
Fисяч-G 
Fнеяч-ею 

СЯ?) G Fисяч-і

Однако ж і цей числівник мо?ке й не відміняFи ся; го

ловно не відмінясFь ся він G множині, G сполGці з иньчими 
числівниками, н. пр.: десять, двацять, сто . . . тясяч1).

2. Р. (чого нема?)

3. Д. (чомG даю?)

4. 3. (що бачу?)

6. О. (чим тішу ся?)

7. М. (G чім кохаю

Fисяч

Fнеяч-ам

Fисяч-і

Fисяч-амп

Fнеяч-ах

е) Мілїоп

Числівник мілїоп відмінясFь ся як іменик чол. род. 
Fвердої відм. (пор. ,,сусїд“, § 150).

Одн.: мілїон, -а, -ові, -ом, -ї 
Множ.: міліон-н, -ів, -ам, -амп, -ах

Ч Цікаво, що в Gкраїнській мові • ряд соFок виходиFь 
FисячкG, й народ скрізь, по цілій Україні говориFь:

одипацятьсот, пятпацятьсот, девяпіпицятьсот . . .
На жаль, письменники цGраюFь ся Fих форм, і воляFь GживаFи: 

Fисяча сFо, Fисяча пяFьсоF, Fисяча девяFьсоF . . ., хоч це оригінальні 
форми, й головне: наші (ще їх маюFь Німці).

*) У Галичині робиFь Gкр. інFелігенція великG помилкG, вжн- 
цього числівника в чоловіч. роді: один тисяч, два, тисячі. 

Це пвшій польонїзм (ІGзіяс, с!\Gа ІGзіасе), й його Fреба оминаFи.

Мілїон

поза

ваючи
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ЗаміFки до відліпи головних числівників.

215. Зложені числові ймопа відміняюFь ся Fак, що від- 
міияєFь ся Fільки осFання складова часFина числів

ника , анс всїскладові часFини (як G московській мові), оFже: 
Н. тисяча двісті трицять пять

пятьох 
пятьом 

пять (пятьох) 
пятьма 
пятьох

Зложені чи
слові ймена

Р. 11 : іі 7

Д- 7 і ) ?
3. 11і 1 ?:

О. 7 7 :і7 7
М. в я)) ) 1

То Fак кажеFь ся іі пишеFь ся:

Віндав гроші двіста пятьдесять тром людям (а не: двом сFам пяFьом 
десяFьом Fром — або ще гірше з-москопська: двGм сFам ііяFндесяFи 
гром). Лишив ся з тисяч триста доацять вісьмома карбованцями 
довгу (не — з Fисячею Fрома сFами двацяFьма вісьмома) . . .

216. Уживаючи головних числівників із іменинами, 
Fреба завважиFи, що Fільки числівники:

один, два, Fри, чоFирі

все годяFь ся з імеииком G відмінкG (числі — а числ. 

один і два в роді, гл. §351), н. пр.:

Н. вдм. один чоловік,

Р. ,, одного чоловіка,

Д. ,, одному чоловікові, двом жінкам, тром селам і F. д.

Згода чи
слівників 
І, 2, З, і

дві жінки, три (чоFирі) села 
двох оісінок, трох еїл

Те само бачимо G зложених числових імен (пор. 

§ 215), н. пр.:

Н. вдм. сто двацять два

Р. я

Д- я
О. я

пор. іще §§417 3, 419.

роки 
двох років 
двом рокам 
двома роками . . .

77 7 7
7 7 7 7

77 7 7

217. В головних числівників од пяFь до довяFьдссяFь довяFь 
G пазив, і знах. вдм. згоди немає; після Fих числівників 
сFоїFь Fоді все родовий відмінок (§§ 417 3, 424), н. пр.:

1. Н. (хFо, що с?)

4. 3. (кого, що бачу?)

Згода чи
слівників 
від 5 до 5)9

сімдесяFи
(дерев)

сімдесяFи
(дерев)

?ять дванацять
(брилів) (жін>к) 
?ять дванацять

(брилів) (жін>к)

-
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У всіх иньчих відмінках згода вже е, н. пр.: 

2. Р. (кого, чого нема!’) пяFьох дванацпFьох сімдесяFьох
(дерев)

пяFьом дванацяFьом сімдесяFьом
(брилям) (жінкам) (деревам)

6. О. (ким, чим тішу ся?) пяFьма дванацяFьма сімдесяFьма
(брилями) (жінками) (деревами)

7. М. (G кім, чім кохаюсь?) G пяFьох дванацяFьох сімдесяFьох
(брилях) (жінках) (деревах)

Але більш Fак бGває, що числівник G Fих відмінках лп- 
ся невід мін ний, а відміияєFь ся Fільки іменин

(брилів) (ланок)

3. Д. (комG, чомG даю?)

шаєFь 
самий.

Не відміняюFь ся ніколи числівники при ліченню (ра- 
хованню, в арнFмеFнцї), і Fо не Fільки як лічимо иеназва- 

(голимн) числами, але часFо й названими (з імени

нами), особливо, коли при них сFояFь приіменики, 
пор. У пнтьдесять бочках (місцев.) містить ся тисяча триста 

пятнацять (назв.) кварт оливи; як би її продати трицпть людям. 
(дав.),налічуючи на кожну людину по вісім кварт, то скілько і т. д.1).

нн ми

2. ПОРЯД�ОВІ ЧИС�ІВІІИ�ІІ.

218. Порядкові числівники відміняюFь ся як прикмеFнії- Порядкові 
ки Fвердої відміни (гл. § 199).

чол. рід лан. рід сер. рід множ.

перші

,, першого першої першого перших і F. д.

і
1. Н. вдм. псршигі перша перше

2. Р.

Таксамо:

другий (-а, -е), дрGгого (-ої, -ого) . . . 
четвертий (-а, -е), чеFверFого (-ої, -ого) . . . 
сотий (-а, -е), соFого (-ої, -ого) . . . 

тисячний (-а, -е), Fисячного (-ої, -ого) і F. д.

1) А Fак, G головних чоFнрох рахубах (діях) лічиFь ся, зовсім не 
відміняючи числівників.

1. Додаваний (сложеніе) [додатників]:
один і три е чотирі (сума)
( 1 + 3 = 4 )

2. Відіймання (внчиFаніе) [відемного від відсмника]
9са від пять лишаєте ся три [лишок (остаток)]

3. ЛІііоження (Gмноженіе) [множного множником]:
два рази пять є десять (добуток)
( 2 X 5 = 10 )

4. Ділення (д-Ьлсніо [діленого на дільник]:
пять у десять містить ся два рази (частка)
( 10 : 5 - = 2 )

'
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Числівник третій (-я, -о), відміняєFь ся як прикмеFник 
мнякої відміни, гл. § 201, оFже:

третій (-я, -е), FреFього (-ьої, -ього), FреFьомG (-їй, 
-ьомG) . . .

Про писання порядкових числівників числами гл. §321.

3. ЗБІРНІ ЧИС�ІВНИ�И, 

а) Обидва

219. Числівник  обидва (-і)1) відміняеFь ся цілком як два: 
1. Н. вдм. обидва (чоловіки, вікна), обидві (жінки)

,, обидвох (чоловіків, жінок, вікон)

,, обидвом (чоловікам, жінкам, вікнам)

,, обидвома (чоловіками, жінками, вікнами)

,, обидвох (чоловіках, жінках, вікнах).

Збірні

обидва

2. Р.

з. д.
6. О.

7. М.

б) Двоє, обоє, обпдвоє, Fроє

Двоє, обоє, обпдвоє, Fроє маюFь Fільки навив, і анах. 
вдм., а, зрешFою, всі відмінки FворяFь вони від: два, оба1), 
обидва, три (оFже не маюFь своєї відміни):

2. Р. вдм.: двох, обох, обидвох, Fрох 

6. О. ,,

двоє,
Fроє...

дв>ма, >б>ма, >бидв>ма, тр>ма . . .
Що правда, деколи (G надднісFрянських письменників) сFрічаюFь 

сл (на всі Fри роди) форми: двоіх, обоїм, але ж дGже рідко.

пор. Від сього залежить щастсдвоїхлюдеіЦФ'рапко—Перехр.сFежкн). 
Сили такі значні, що вистарчать для них обоїх [маFері й енна) 
(Франко — Основи сGспіль.). Через оту оогняницю двоїм людям вік 
занапастити (Федькович — Як козам роги виправляюFь). Вибігли 

й винесли обоїх [маFір і баFька] із хати (СFефаник) ...
ЗаміFиFи Fреба, що FGF ніде, ріжницї в відміні між чол. 

(і сер.) і жіноч. родом, немає (пор. мос. обонхь, об'Ьихь; 

обоймі., обізимь і F. д.).

Таксамо не відміняюFь ся здрібнілі форми цих числів-

сини

ників:

двойко (двійко), двбєчко 
обойко (обійко) 
тройко, трбечко2).

1) На заході України живе ще числівник оба, обі, іі Fі числівники 
находяFь ся в зах. Gкр. письменників,

пор. Оба хороші, оба багацькі сини (Федькович) . . .

2) Нарічево на Поділлі почGєFе деколи орGд. вдм. троамА, але ж 
цієї форми по книжках не вживаюFь.

часFо
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ЗАВВАГА. Числівника обос, як іде мова про людей, 
звичайно, Fільки Fоді, як балакаеFь ся проGжнваєFь ся

чоловіка й жінкG, як G гGрFі' с жінки й чоловіки, 
пор.: Та вмиємось милесенький обос разом (нар. пісня) . . .

За Fе двоє вживаєFь ся, коли мова йде про двоє людей,

навіFь і Fого самого пола,
двоє господарів, двоє чоловіків . . .

пор. Почав посилати учеників по даос (Слов. Грінч. І, 303). Ото 
ідуть із ярмарку даос господарів (РGданськ.) . . .

На зразок двоє найдеFе вже й обоє в FакомG ж значінні 
[Fой самий пол|,

пор. Ходім каже, Уласович, на твою криницю подивитись... Тай 
пішли обос [варнак і москаль] (Шевченко—Москалева криниця) . . .

в) ЧеFверо, пяFеро, шесFеро... десяFеро...

ЧеFверо, пяFеро, шесFеро, десяFеро — і F. д. зовсім пе чеFверо
і Т. д.відміняюFь ся, н. пр.:

Лишив ся з шестеро дітьми.

Трицшперо йтрое на подвіррячко твоє [нар. припов.).

На відмінок GказGє іменин (чи ииьче імня), до коFрого 
числівник відносиFь ся.

ЗАВВАГА 1. Після всіх збірних числівників сFоїFь ро
довий відмінок (§§ 417 2, 422г), оFже:

двоє, троє, четверо, семеро . . . дітей, людей і F. д.

ЗАВВАГА 2. Такі збірні числівники, як: пара, пятка, 
десятка, копа, сотка, тисячка — це власFиво іменини й 
відміняюFь ся як іменини.

Про Gдвох, GFрох, GчоFирох . . . гл. сFор. 232, заввага.

4. МІІОЖІІІ ЧИС�ІВНИ�И.

220. Множні числівники відміняюFь ся як прикмеFники, Мііозгні 
коли маюFь прикмеFниковG формG (відповідаюFь на пи
Fання: скількокротний?), н. пр.:

двоякий (папір), -ого, -омG ... 
троїста (мGзика), -ої, -ій, -G . . .

потрійне (число), -ого, -омG, -им (гл. § 199).
�оли ж вони відповідаюFь на пиFання: скількокрот?, Fо 

не відміняюFь ся, як ось:

двічі, тричі, стокрот і F. д.
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5. РОЗДІ�ОВІ ЧИС�ІВНИ�И.

Розділові 221. Розділові числівники  не відміняюFь ся:

по одному, по одній (даваль.), але — по два, по три 
по пятьдесять ... — Gсе невідмінне.

«. ДРО�ОВІ ЧИС�ІВНИ�И.

222. Дробові числівники в рахованню не відміняюFь ся. 
пор.: Додай дві, треті до вісїм третіх 

відійми вісім десятих від десять пятпацятих, 
дві сьомі в десять сьомих містить ся і F. д.

Таксамо не відміняюFь ся Fакі дробові числівники як: 

півтора (І1/»)! пілтретя (2і І2), півчварта (31/г), 
півпята (4і/2), півгиоста (Б1/*), півсьома (б1/'»), 

піввосьма (71/:0; півдсвяша (87з) • . . 
півтораста (150), півтретяста (250), півчвартаста (350)...

пор.: Щоб тебе трясло півчварта року, поки витрясе пшениці копу 
(нар. приказка). Ой виростеш, сину, за півчварта року, як княжа 
дитина (Шевченко — Сова). Доозісників було на півсема тисячі 
(Фраико — Перехр. сFежки). Сімсот Турків, яничар чотиріста та 
бідного нсвольника півчвартаста (нар. дGма) . . .

До речі сказаFи, що, крім півтора й півтораста (полFора, 
полFорасFа), Fаких числівників московська мова не знає.

7. НЕВИЗНАЧЕНІ ЧИС�ІВНИ�И.

Нсніпшачопі 223. 1) Невизначені числівники багаFо, кілька (кільки), 
кільканацяFь, кільїFдссяFь відміняюFь ся як два (ііпть ), оFже: 

Р. вдм. багаFьох, кількох, кільканацяFьох

Д. ,, багаFьом, кільком, кількаиацяFьом

Н. ,, багаFьома, кількома, кількаиацяFьма

М. ,, G багаFьох, кількох, кільканацяFьох
пор.: Сила одного чоловіка або кількох людей (НечGй-�евнцьіоFй). 

Велів кільком сторожам узяти його (Фраико — Перехр. сFежки)...

2) Усїиньчі невизначені заіменики: мало, досиFь, кілька

соF, кількаFпсяч — не відміняюFь ся.

Про Gвесь, кожний . . . гл. § 212а, в.

3) Сюди належиFь невідмінне ,,іцо“ G значінні: кожний, 
звичайно з родовим відмінком (§ 4231), н.пр.:

що-дня, що-тижня, що-року (§ 317) . '. .
нор. Чуже поле поливають що-дня і що-почі[кожного дня й кожної 

ночі] (Шевченко). Що-дня і що-вечера говорю у своїх думах отеє вже 
десять літ (Фраико). Низки ж ти сухого макогона що-пятпицї до 
самого Великодня (НечGй-�евицькнй). Що-року (Олесь). Не що-

Дроіміні

Ц, -7, 
8і і F. д.
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день (не кожний день) Великдень (нар. прнказ.). Л ти мене що
раз лякати снами (�Gліш) . . .

4) У західних часFинах України сFрічаюFь ся (с)тілько, 
(с)кілько в відмінній (прикмеFниковій) формі G значінні: 
„багато11, н. пр.:

(с)тілький (час), кілький (великий) . . . 
пор. А то воює тільний час, тілько літ (зі збірника ГнаFюка).

і тільні гроші Богу о оісертву положив (Франко). ЙдеВсе моливсь
той гріш через, Бог зна, зальні руки (Франко). Стольні літа оюили 
люде у спокою (�епкий) . . .

5. Дієслово.
ХЬ. ПОДІ� ДІЄС�ІВ.

224. Дїсслова, слова, що кажGFь, що хFо діє, що з ким 
дїєFь сп, розділяюFь ся за своїм значінням на декілька від
ділів, і Fо відповідно до Fого: а) що з дійсFвом робиFь ся, які 
відносини В ДІЙСТВІ, б) як довго FягиеFь СЯ ДІЙСТВО, чи 
закінчило ся, чи Fріває Fа в) яка вага дієслова, чи ви- 
сказGє воно саме по собі дійсFво, чи сFає в допомогG дрGго
мG дієсловG, щоб дїіісFво докладиїще поясниFи.

1. Щодо родG дійсFва.

1. Такі дієслова, як ось, н. пр.:
бю (собакG), миєш (рGки), читає (книжкG) . . . 

показGюFь, що дійсFво від одного предмеFG переходиFь 
на дрGгий, Fо й через Fе Fакі дієслова називаюFься перехідні.

Норсхідпі

2. Але ж є й дієслова, що їх дійсFво на дрGгі предмеFи Неперехідні 
не переходиFь, а обмежGєFь ся Fільки на FомG, хFо його 
робиFь, н. пр.:

гуляю, кричиш, ходить . . .
Це дієслова неперехідні.

3. БGває й Fак, що дієслово перехідне, але ж дійсFво ЗвороFні 
зверFаєFь ся на Fого, хFо його виконGє, н. пр.:

мию ся, чешеш ся, голить ся . . .
Це дієслова звороFні.
їх пізнаFи по FомG, що вони маюFь при собі звороFний 

�оли дійсFво не зверFаєFь ся на предмеF,заіменнк „ся".
Сїмоьпч, ГрамаFика Gкраїнської мови. їв

.
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що робоFG виконGє, а на иньчий предмеF, Fо цього „сл“

немає, н. пр.:

мию (рGки), чешеш (головG), голить (бородG) . . .

То Fак звороFні дієслова — це перехідні дієслова, Fільки 
що предмеFом, на який дійсFво переходиFь, являєFь ся Fой, 
що робоFG виконGє.

4. Та є й Fакі дієслова, що маюFь при собі заіменик 
,,ся“ й без нього ніколи не можGFь обійFи ся, бо Fільки 
вкGпі зі „сіі“ вони визначаюFь, що хFо робиFь, або що 
з ким робйFь ся, и. пр.:

бою ся, надіти ся, соромить ся . . .

Цс дієслова — яаімсникові або загальні.

5. Ще є й Fакі дієслова, як ось:

сварити ся (з браFом), подружити ся (з Fоваришем), 
зустрінути ся (зі сесFрою), воювати (з ворогом)...

Ці дієслова показGюFь на спільнG робоFG з кимось 
дрGгим, виявляюFь щось Fаке, що разом із кількома 
предмеFами дїєFь ся.

Це дієслова обопільні.

З.ЧІКОНІІКОПІ

Обопільні

2. Щодо Fрівапня (вид) дійсFва.

225. Не всяке дійсFво однакове щодо FривкG дійсFва (вид), 
не однакове щодо Fого, як довго Fріває дїіісFво дієслова. 
ДійсFво могло почаFи ся й FягFи ся, не дійшовши до кінця, 
а Fо й могло закінчиFи ся, до кінця дійFи, оFож і через 

Fе й дієслова бGваюFь ріжні.

Иодоконапі 1. Як сказаFи:

(я) робив, (Fи) скакав, (він) читав . . 
Fо кожний зрозGміє, що дійсFво, на яке вказGюFь дієслова:

робити, скакати, читати, 
до кінця не доведене, до кінця не дійшло.

Це дієслова исдоконані.

Та ще і в иедокоиаиомG дійсFві бGваюFь ріжні відFінки.

• )

а) Як сказаFи:

(людина) сивіє, (браF) старість ся, (вона) молодіє..., 

Fо пізнаFи, що недоконане дійсFво що-Fількн починаєFь 
ся, FомG Fо й Fакі недоконані дієслова, як:

сивіти, старіти ся, молодіти

а) аапочи- 
ноиі

Fак і звGFь ся заиочипові.
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б) Та може бGFи Fак, що дійсFво почало ся, але ж кінця б) проFягові 

йомG ще не видко, воно FягиеFь ся на проFягG якогось 

часG, Fрівае, н. пр.:

(я) йшов (дорогою), (Fи) пїс, (вони) везли (дрова)...

Усі цї дієслова:

іти, нести, везти

недоконаиі, а що дійсFво рGхG, несення, везеиия — Fріває, 
проFягасFь ся, Fо Fак цї недоконаиі дієслова звGFь ся 

проFягові.

в) Але ж як покласFи побіч себе Fакі дієслова:

(я) йшов і (я) ходив

(Fи) ніс ,, (Fи) носив

(вони) везли ,, (вони) возили . .

Fо кожний зрозGміє, що одні й дрGгі недоконаиі, Fільки ж 
G перших дійсFво Fріває, G дрGгих чGєFь ся, що воно 

часFо, повороFами повFорясFь ся. Через Fе й Fакі иедо- 

конаиі дієслова, як:

в) поворо
Fові

• І

ЯК

ходити, носити, возити,

Fак і звGFь ся навороFові.1)

2. Як же скажемо:

(я) зробив, (Fи) скочив, (він) прочитав . . 
Fо кожний із нас чGє, що дійсFво, на яке вказGюFь дієслова:

зробити, скочити, прочитати, 

до кінця доведене, що воно дійшло до кінця.

Це дієслова докопані.

Докопані
* 1

') Самих по собі дієслів, чи вони навороFові, чи проFягові, Fепер 
відрізниFи важко, хиба що відповідні слівця (часто, нераз, що-дня, 
козісного тижня і. F. д.) до них додаFи, що вказGюFь на Fе, чи дійсFво 
повFорюсFь ся (навор.), чи Fріває (вічно, безнастанно . . .). Але ж G 
поодиноких письменників Gсе іцс находяFь ся давні (Fепер Gже на- 
річеві) форми дієслів, що з них іще пізнаFи в дієслові значіння на- 
вороFовосFн, н. пр.:

Наше село близенько від міста, так що папи хозісі/ють туди(Федь- 
кович). У нього мусїло бути, як він сам низі/вио, козіеде діло чудатс 
(Федьковнч). Самоцвіти буду приношати (�еся Українка). У 
таря, коли знавсю (Шевченко) . . .

Але Fакі форми не вживаюFь ся в вже в письменсFві, вони сFарі.

16*

ти-
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3. Щодо ваги дієслова.

226. �рім Fого, в реченнях бGває Fак, що саме дієслово 
висказGє щось про когось (сам о сFіп не дієслово), н. пр.:

(я) роблю, (Fн) шила, (вони) плакали . . .

У кожній із Fих форм місFиFь ся цілком зрозGміла дGмка, 
на це вказGюFь дієслова:

Само сFіни і

робити, шити, плакати.

Та є й Fакі дієслова, що самі про себе маюFь своє зна
чіння, п. пр.:

(він) с (н. пр., Українець), (вона) була (н. пр., слаба), 
(воші) будуть (п. пр., дома), (вій) няв (мірG)...,

а Fо бGває, що вони Fільки дрGгим дієсловам помагаюFь 
FвориFи поодинокі форми, н. пр.:

(я) робив був, (вона) плакати .не...

Слівця: був (бGFи), ме (няFн) при формах дієслів: робити, 
плакати помагаюFь нам докладно розібраFи ся в FомG, 
коли саме дійсFво відбGвало ся, чи відбGваFи меFь ся.

Такі дієслова називаюFь ся помічні.
Помічними дієсловами є дієслова: бути, няти (мG).

1ІОМІЧНІ

2. Є ще й иньчі нібиFо несамосFійні дієслова, які сFояFь 
на послGгах G дрGгих дієслів, показGючи спосіб, як хFось 
робиFь, як щось робиFь ся (чи це примGс, чи охоFа, чи по
чаFок робоFи, чи сила,чи змога, чиобовязок). ЦеFакі дієслова:

могти (можG = в мене є змога........н. пр. ходиFи)
хотіти (хочG = 
мусїти (мGшG = 
сміти (смію = 
мати (маю =

Способові

,, ,, охоFа
„ „ примGс
,, ,, сміливісFь,, ,,
,, ,, обовязок ,, ,,

почати (я починаю, н. пр., ходиFи) . . .
Ці дієслова називаюFь ся способові.

11 11 11

„ 1)71 11

11

11

ЗАІШАГА. Поділ дієслів на перехідні й неперехідні, 
н е д о к о н а н і й |д о к о н а н і ,с а м о с F і й п і й п о м і ч н і .важний 
не Fільки задля самого значіння дієслів G реченню, але ж 
бо й мгє він великG вагG для відміни дієслів, бо ж,н. пр.: 
неперехідні дієслова не можGFь FвориFи деяких форм

') Не можна змішGваFи зі собою дієслів мGшG й маю (я повинен); 
перше відповідає моск.: ,,я прішGждеігь*', дрGге: „я долженF.“.
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(дїєприкм. сFраждальн. сFанG, гл. § 234), не можGFь деяких 
форм FвориFи й доконані дієслова (дїєприсл. Fепер., гл. 

§ 251, бGдGч. час., гл. § 256), а і значіння деяких форм G 
доконаних дієслів пньче, ніж G нсдокоианнх (Fепер, 
гл. § 248). А що без помічних дієслів не можна FвориFи 
деяких форм — Fо Fеж бGде далі видно (бGдGчи. § 256, 

давномииGл. § 255).

час.

ХЬГ. Я� ТВОРЯТЬ СЯ ДІЄС�ОВА.

Дієслова FворяFь ся з корінїв (пнів) паросFками, FворяFь 

ся вони й при помочі приросFків (§ 95, 100).

а) Дієслівні паросFки.

227. Дієслівних наросFків небагацько, Gсього — пиFь.

1. ПередGсім є багаFо дієслів, що FворяFь ся просFо з 

коріня, без ніякого наросFка, и. пр.:

нес-Fи, сез-Fн, пек-Fи, стриг-тп . . .

Це все дієслова бсзпаросFкові. У них просFо до коріня 
додаюFь ся закінчення (пор.: нес-ти — нес-у, вез-ти 
— всз-у) Fак, що корінь є рівночасно пнем дієслова (гл. 

сFор.108, обр. 3).

Щодо свойого значіння, як показGюFь ці приклади, Fо це 

дієслова педоконані, і Fо, по більшій часFи — проFягові.

2. НаросFком ,,-нG-“ FворяFь ся дієслова доконані, н. пр.:

ка(п)-иу-тп, ки-пу-Fи, глип-ну-т . . 
але ж Fільки Fоді, коли ВОШІ GFворені від дієслівних пнів 
(пор.: капаFи, кидаFи, глипаFи).

Та є в цій громаді' й педоконані дієслова, н. пр.:. 

глух-иу-тш (глGхий), сох-пу-Fи (сGхий) . . .

ДGже радо вживаєFь ся цього наросFка до Fворення дієслів 
(рапFових) із викликів, н. пр.:

ох-ну-ти, геп-ну-т, шубовсь-пу-Fи, чварсь-ну-Fи (по-иїм.)...

Попри ,,-пG-“ вживаєFь ся для означення рапFовосFі! 
наросFка ,,-опG-“, н. пр.:

гук-ону-Fи, стус-ону-Fи, крик-ону-Fи . . .
пор.: Гуконула гаківниця (МмршіН). Як сніус'ону в ворота раз, у- 

друге, та так їх і випер (СFороікеико). Як ухоплю дитину, як стру

сону нею (Гріичснко). А пяниця слухав-слухав, знов у браму грюконув

.

бсзпа
росFкові

пар осF. 
-нG-, -онG-

• »
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(Франко). Мені випадало гордо швиргону ти ті гроші панові с вічі 
(�римський). Легенький смуток шпигонув його за серце (Васильчеішо). 
Здавалось, ніби він от-от махоне лапою по спині (НечGй-�евицькнй). 
Як на Вербу криконуть на два хори ,,Кто Бог велій/“ (НечGй-�е- 
ішцьнпй). Сайгак прудконогий шв иго не десь далеко-далеко і зникне 
вмить між травами (�оцюбинський) . . .

3. НаросFком „-ї(і)-“ FворяFь ся педоконані дієслова, 
н. пр.:

наросF. -ї-

лет-ї-Fи, сид-ї-Fи гор-і-Fи . . .

�оли зк цим паросFком FвориFи дієслова з прикмеFників, 
Fо вони всі бGдGFь започинові, оFже:

сFарий — стар-і-Fи ся; ржавий — ржав-і-Fи; 
сивий — сив-г-Fи; білий — біл-ї-Fи . . .

На основі дGже давніх законів при Fворенню дієслів кожне: 
-кї- переходило в -ч;і- (крик — крич-а-Fи)

-екТ- 
-гї-

,, -іціі- (тріск — тріщ-а-Fи)

,, -ані- (дріг-ну-Fи — дрізх-а-Fи) . . 
оFже до цієї громади належаFь Fакі дієслова, як: 
кричати,сичати... блищати,верещати—лежати, держати... 

4. НаросFкомFворяFь ся педоконані дієслова,н.пр.;

роб-гі-Fи, плат-и-ти, хвал-и-Fи . . .

БGваюFь між ними іі навороFові, н. пр.:

7 7

• 77 )

II яр ОСТ. -11-

воз-и-ти (пор.проFяг.: вез-Fи), нос-и-ти (пор. проFяг.: нес-Fи). 
ход-и-Fи (пор. проFяг.: і-Fи) . . .

Але ж є в цій громаді й доконані дієслова, н. пр.: 
стріл-и-ти, скоч-и-Fи, куп-п-ти . . -1)

ДGже цікаві в цій громаді дїєлоза з п рпкмеFникових пнїв: 
мнягкий — мнягч-и-ти; широкий — гиироч-и-ти; 

довгий — довоіс-и-ти . . .
пор. ІІс ти [берізонько] есе листи шир очила, не ти сес аилля да 

(нар. пісня). Хазяйство в Кайдаїиенків не шир вчилосьвисочила
(ІіечGй-�евнцькнй). Ще йому Бог віку д о вжить [Словар Грін- 
чепка І, 463] . . .

5. НаросFком FворяFь ся дієслова педоконані,наросF. -а-

н. пр.:
дум-а-ти, лїт-а-Fи, мах-а-ти . . .

Ця громада дієслів, із наросFком -а-, наіібагачча.

і) При Fій нагоді Fреба завважиFи, що дїсслова:
кінчити, женити ся

в Gкраїнській мові педоконані (в мсск. мові доконанії), доконаний 
їх вид:

скінчити, озіссниши ся.
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а) Івпоміж великої їх сили зверFаюFь на себе в Gкр. мові 
GвагG дієслова, GFворені з дрGгого сFGпня прикмеFни

ків (гл. § 193), оFже:

малий — меньчий, 
великий — більший 
білий — білїщий 
красний — кращий 

гарний — гарнїщий 
розGмний — розумнїщий ,, 

дGрний — дурнїщий

дїєсл.: меньчати 
більшати 
білїщати 
кращати 
гарпїщатп 
розумнїщати 
дурнїщатп . . .

Мені легиіас а неволі, як я їх (вірші) складаю (Шевченко). 
Виростають у тебе що-дня крила, більша ют ь, ширшають (�Gліш). 
І круг мене все більше темнїщала мла (Олесь). Жінка не впізнала 
його (Дашковнча), так він поздоровшав, загорів, п овсселіщав 
(НечGП-�евнцькпіі). Стоголовий людський кат лютує, дуоісчає що

днини (СFарицькиіі). З кождою строфою, з кождою чутою слаб ги ас 
(пісне!) відгомін твій (Франко). Ольга кращала, Катерина поган, 
чала (НечGіі-�евнцькнГі) . . .

11

11

11

1 1

1 1
йор.:

б) ДGже цікаві в цїй громаді' дієслова, GFворені з викликів 

Fа з Fаких слів, що їх переказGєFь ся дослівно з чGжих

GсF, н. пр.:

охкати, гавкахи, цвірінькати . . .

викати, тикати, тюкати . . .

здоровкати ся, чоломкати ся, кахикати . . .

Усе се дієслова, зложені з дієсловом казаFи (скороч.: 
каFи, на Поділлі кажGFь: кау, кав — зам. кажG, каже), пор.:

шикати = Fи + казаFи, 
здоровкати = здоров + казаFи, кахикати — кахи + казаFи..., 

Fільки ж це „-к-“ перед наросFком -а- Fак Gже зросло ся 
зі значінням дієслова, що воно нераз і не гине, як до коріня 
додаFи иньчий паросFок, н. пр.: ,,-иG-‘* (§ 2272),

кахикнути, цвірінькнути, цьвенькпути, гавкнути . . ., 
хоч GживаєFь ся й,

охкати = ох + казаFи,

охнути, ляснути ...

(і. Таксамо недоконані дієслова, хоч навороFові, хоч 
проFягові FворяFь ся наросFком ,,-Gва-“, н. пр.:

глуз-ува-ти, год-ува-ти, пан-ува-ти, куп-ува-Fи . . . 

а) Тим наросFком FворяFь ся в Gкр. мові всі чGжі ді

єслова (головно Fі, що в німецькій мові вживаюFь ся з

нересF.
-Gна-
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наросFком: -іегеп, який опісля живцем перебрали Москалі, 
переFворивши його G свос: -ироваFь)1), оFже:

тплсф'чі-ува-тіі, ілюстр-ува-ти, ігпор-ува-ти, 
опои-ува-ти, адрес-уви-Fи, вегепг-ува-Fи, 

силябіз-ува-Fи, продук-ува-Fи і F. д. 
б) ДGже цікаві для нашої мови в цій громаді дієслова, 

які показGюFь, чим хFо займаєFь ся, чим хFо с, н. пр.: 

— дієслово: дякуватидяк дякGє 

піп попGс попу вата

учителювати, і далі:
ї >

GчиFель GчиFелює---

дівувати, вдову вати, парубкувати, козакувати, лікарювати,
)»

гетьманувати, головувати, старшинувати, 

бабувати, старцювати і F. д.

Всі ці дієслова проFягові (моск. мова їх не знає), 
пор.: Уз/се Марко чу м акре (Шевченко). ї’а не довго Вигоаський 

гетьманував: півтора года булаву держав (нар. дGма). При тій цер

ковці попус (�Gліш). Ііу, каже змій, тепер хто більше з нас їсти ме, 
так той над нами буде старшинувати (Із казок РGдченка). Не ко

закувать Миколі, бо не буде в його коня ніколи (нар. прппов.). Ії чоловік 
сотникував під гетьманом Павлюком (Воробкевнч). Потім її стала 
вчити і лікарювати (Шевченко). Я бабувала на хуторах у 
Байбаків (�ропнвннцькнй) . . .

б) Дієслівні приросFки.

228. 1. Дієслова — як і иньчі слова — FворяFь ся ще 
й при помочі приросFків, як це видно, н. пр., із Fаких 

прикладів:

ПриросFок

дати (милосFиню) 

віддати (дочкG заміж, довг) 

додати (щось до чогось) 
здати (екзамен) 

надати (словG значіння) 

подати (недGжомG ліки) 

продати (коня)

роздати (гроші між бідних) і F. д.

*) На жаль, і в пас почGсFе в GсFах Gкр. інFелігенFа Fакі московські 
форми, як: ілюстрірувати, ігнорірувати іі F. д.

Це явні москалізми, яких ніяк GживаFи не можна.

При Fій нагоді Fреба завважиFи, що чGже слово арештувати в 
Gкраїнській мові не доконане (G моск. доконане — недоконане: 
аресFовиваFь).

вміFи; зна
чіння діє

слова
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2. �лє ж найважніщG задачG, якG сповняюFь G мові де

які приросFки, пізнаємо з Fаких прикладів:

(бсзішросF.) нести 
(ніс)

(нар. -иG-) сохнути 
(сох)

( „ -ї- ) розуміти
(розGмів)

( „ -и- ) чинити

(чинив)

( „ -а- ) читати

(чиFав)

( „ -уна-) порядкувати — упорядкувати

(порядкGвав) (GпорядкGвав) 
малювати — намалювати

(намалював) . . .

�ожне з цих дієслів, само зі себе недоконане, сFало 
доконаний, як до нього ми додали приросFки: за-, но-, ви-, 
з-, G (в)-, про-, на-.

То Fак деякі приросFки, не зміняючи значіння ді

єслова, недоконане дієслово робляFь доконаним.

попести

(поніс)

— занести,

(заніс)

— висохнути

(висох)

— зрозуміти,

(зрозGмів)

— вчинити

(Gчинив)

зиіпяе ШІД 
дієсл.

порозуміти

(норозGмів)

— прочитати 
(прочиFав)

(малював)

3. У Fій робоFі приросFки й наросFки помагаюFь одні спрнросFк 
дрGгим. Візьмімо, и. пр., недоконані дієслова: 

гребти (гріб), мерти (мер), 
зичити (зичив), гадати (гадав) . . .

Як ісприросFкGваFп їх, Fо вийдGFь доконані дієслова: 
загребти (загріб), умерти (вмер), позичити (позичив), 

вгадати (вгадав) . . .

Але жперазчGFFя мови наказGє нам GжиFи Fих спрнросFко- 
ваних дієслів (пор. § 107) G недоконаномG виді, н. пр.:

На селі мерлгі люде: сьогодні вмерло пятеро, вчора деся

теро, кожний день умірало їх декілька.

Тоді, як видно з прикладG, не відкидаючи приросFка 

(в), ми додаємо якийсь ииьчий паросFок (звичайно: -а- 

або -Gпа-), і сприросFковапе доконане дієслово знов сFає

ВСДОКОІІ.

ДІЄСЛ.

недокоианим. Ось порівняйFе:
(сприросFк. (спрнросFк.

докон.) —загребпш недокон.) —загрібати

— умірати

(недок.) гребти 
мерти 
зичити 
гадати

— умерти

— позичити

— вгадати

77 7? 77

— позичати

— вгадувати...

7 7 77 77

77 7 7 77

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



25 О

4. �рім Fого, приросFки на-, об-, перс-, про- маюFь FакG 
силG, що неперехідно дієслово (гл. § 225) робляFь пере

хідним, розGміеFь ся, зі зміною значіння, яке й місFиFь 
ся G самомG приросFкG, н. пр.:

ц о р східні 

іти—найти (сFежкG), об{ї)йти (хGдобG), перейти (межG),

обїхати (село), переїхати(кптипу), 

обскочити (людей),перескочити (Fин), 
оббігти (клGню), перебігти {коняку), ■ 
пересидіти (ніч), 
пролежати (свяFо)...

■іміна 1ІЄ- 
порохідн. 

перехід
ні

на

ііенорсх.

їхати—

скочити— 
бігти — 

сидіти — 
лежати—

Ирир. „но« 5. Про приросFок по гл. §111.

ХЬІІ. ЯК ВІДМІНЯЮТЬ СЯ ДІЄСЛОВА — 

ДІЄС�ІВНІ ФОРМИ.

229. Дієслова Fеж відмінна часFіша мови, але ж між від

міною імен і дієслів велика ріжнидя. При іменах важні Fіль

ки рід, відмінок Fа число, і відповідно до Fого складаюFь 
ся форми — G дієслів, як побачимо, воно инакше. І далі, в 
імен рішаюFь про відмінG відмінки, в дієслів найважнїща 

річ — особи й часи (гл. § 122).

230. Осіб знає дієслово (як особовий заіменпк) Fри:

а) перша, що про своє дійсFво говориFь, н. пр.: 

я читаю, я хвалю . . .

б) дрGга,що до неї балакаємо про її робоFG,н.пр.: 
ти читаєш, ти хвалиш . . .

в) FреFя, що про її робоFG балакаємо, н. пр.: 
він (вона, воно) читає, він (вона, воао)хвалить . . .

Усе се форми одпшш. Те ж саме відносиFь ся до лножішп: 

1. особа: ми читаємо, ми хвалимо 
ви читаєте, ви хвалите 
вони читають, вони хвалять. 

Докладнїщпй розбір Fа розяснення гл. при заімениках 

особових, § 204 іа, б, в.

231. Щодо Fого, коли дійсFво відбGваеFь ся, відріжняємо 

в дієслова чотирі часи:

Особи,числа

2. ) »
3. >»
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Часи1. тсперіпіпїй час,як хFось щось Fепер робиFь, саме Fоді, 
коли говоримо, и. пр.:

я читаю, ти хвалиш, він їсть і F. д.;

як дійсFво відбGвало ся або відбGло ся2. минулий час 
в минGломG, н. пр.:

я читав, ти хвалив, він іззїв і F. д.;

3. давноминGлий час, як дійсFво дGже давно відбGвало 
ся або відбGло ся, н. пр.:

я читав був, ти хвалив був, він іззїв був і F. д.;

4. будучий час або нрнйдешшій час, як дійсFво ще Fільки 
бGде відбGваFи ся, ще Fільки прийде, и. пр.:

я буду читати (мG), ти хвалити лівій (бGдеш), 
він їсти ме (бGде) . . .

232. �рім Fого, з форми дієслова можна пізнаFи, чи щось Способи 
1 1 писпазGдійсно, напевно робиFь ся, чи хFось комGсь наказGє 

щось робиFи, чи щось іще не робиFь ся, але можливо, 
що зробиFь ся. Задля Fого слGжаFь способи впсказу. їх 
G нашій мові Fри. 

а) .Як сказаFи:
я читаю, ти хвалиш, він (вона, воно) їсть, ми чи

таємо, ви хвалите, вони їдять,

Fоми Fак розGміємо, що це Fак Fаки справді, дійсно дїєFь ся.
Це дійсний спосіб впсказG дієслова. Його звGFь іще 

прямим, бо ж FGF просFо, без ніяких викрGFів Fа закрGFів, 
балакаєFь ся, що робиFь ся.

б) �оли ж дійсFва, робоFи немає, а ми хочемо, щоб хFось 
її зробив, і наказGємо, щоб її зробив, Fо вживаємо на
казового способG впсказG, п. пр.:

Читай! Ідж!Хвали! — 2. ос. одн.
Читаймо! Хвалїм! Ідзісмо! — 1. ,, множ.
Читайте! Хваліть! їдоісте!— 2. ,,

Цей спосіб 8вGFь іще й воловим або бажальииаі, бо ж G 
Fих формах не все чGєFь ся наказ, а часFо чиєсь бажання, 
воля (§ 325 4) чиясь, щоб щось бGло зроблене.

в) Як же скажемо: 
я (Fи, він...) читав би, 
я (Fи, він...) читав би був, хвалив би був, їв би був...,

> 1

хвалив би, їв би...
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Fо Fими формами висказGєFь ся, іцо дїГісFво, робоFа но роб
лена, але могла б бGла зробиFи сн, коли б по зайшла бGла 
яка перешкода (пор. я читав би був, як би в мене була книжка, 
він хвалив би, але нема за що).

Такий спосіб впсказG пазиваєFь ся можливий. Його звGFь 
іще й Gловним, бо ж, як із прикладG виходиFь, дійсFво від- 
бGваєFь ся, чи відбGло ся з деякою Gмовою [була б книжка, 
був би читав; книжка FGF — Gмова).

ІІс всі способи впсказG знаюFь Gсї часи. �ажемо: 
я питу, я писав, я писав був, я писати му . . .

■ спосіб впсказG — дійсний, часів — чоFирі, оFже дійс
ний спосіб впсказG має всі чоFирі часи: Fеперішній, ми
нGлий, давноминGлий, бGдGчий.

У можливомG способі е Fільки два часи:
я писав би (Fепер) і я писав би був (колись), 

значиFь: Fеперішній і минGлий.
Наказовий спосіб впсказG знає Fільки один час, а саме 

Fеперішній (бGдGчий, гл. § 247), н. пр.:
Лиши! Пишім! Лишіть!

233. Усї сі форми дієслова, які ми досі назвали, від
міняюFь ся в особах. Та є ще Fака, що, як іменин, по
дає Fільки назвG, імня дійсFва, н. пр.:

нести, бити, різати, малювати і F. д.
Така форма дієслова звеFь ся дїєімеииком.

ДЇСІМОІІН�

234. �рім Fого, є ще Fака форма, що на око зовсім ски- 
даєFь ся на прикмеFник, виявляє прикмеFG, але ж діє
слівного свойого значіння Fаки не FраFиFь, н. пр.: 

несFи — нссенїій, биFи — битий, різаFи — різаний, 
малюваFи — мальований ...

Дієпри
кмеFник

Це дієприкмеFник.
ВідразG можна пізнаFи, що се дієслівна фюрма, але ж 

має вигляд прикмеFника й відміияєFь ся як прикмеFник G 
відмінках (гл. § 199), н. пр.: 

чол. рід
Р. відм. несеного (FягарG) битої (дороги) різаного (дерева)
Д.?к?сено.мG(Fлгароі!І) битій (дорозі) різаному (деревG)
О. ,, несеним, (Fягаром) битою(дорогою) різаним.(деревом)...

сор. рідзкіп. рід
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Такий дієприкмеFник можGFь FвориFи Fільки дієслова 

перехідні (§ 224 1§ 235), н. пр.: 
нести (Fягар) 
бити (дорогG)

різати (дерево) — різане (дерево) 
малювати (образ) — мальований (образ)...

Із Fого пізнаFи, що:

несений 
биFий 
різаний 
мальований— ,,

— несений (Fягар)

— бита (дорога)

— се Fакий, що його несGFь 

що його бюFь 
,, що його ріжGFь- 

що його малююFь

1і

1 ?

235. Як порівняFи зі собою оFсї форми:

— я несений,

корова бє — корова бита 
маляр малює — маляр мальований ,, маляра малююFь, 
Fо з ви сказі в:

СFан дїяль- 
шііі і сFраж

дальний
або: мене несGFь 

,, корову бюFь

я несу

я несу, корова бє, маляр малює . . . 

видно, що я, брат, маїяр дійсFво виконGюFь, щось діюFь 
вони находяFь сп G сFановищі діячів, — FомG Fакі 

форми FворяFь діяльний еFап дієслів.

Із внеказів:

са.чи

я несений, корова бита, маляр мальований, 

пізнаFи, що я, брат, маляр робоFи не викопGюFь, а що 
Fільки від чGжої робоFи щось із ними робиFь ся, від чиєїсь 
робоFи вони FерпляFь, сFраждаюFь, находяFь сяG сFано

вищі сFраждальців,— через Fе Fакі форми FворяFь сFраж

дальний сFан дієслів1).

Із цього знов видно, що предмеFний сFан можGFь FвориFи 

Fільки дієслова перехідні, бо Fільки Fоді, коли дійсFво 
(робоFа) може переходиFи на якGсь особG або річ, — Fа особа 

■або річ може сFраждаFи від чийогось дійсFва.

*) Є ще пазші: підлоFний і продмоFнпй еFап, виходячи зі значіння 
Fаких форм G реченні, що хFось сам робоFG діє, підмеF — піл- 
мєFппй сFан (я несу, корова бє, маляр малює — дійсFво спочиває на під
меFі), або хFось являєFься предмеFом чGжого дійсFва — предмеFний 
сFан (я несений, корова бита, маляр мальований — 
чийогось несення, корова — чийогось биFFя і F. д.).

я е предмеFом
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236. Окрім дієприкмеFника, кожне дієслово мас ще форми, 
подібні на прислівник. Це Fакі форми, як: 

несучи, біти, ріжучи, малюючи . . . 
нісши, биегии, різавши, малювавши . . .

Сї слова не відміняюFь ся (як прислівники), але ж що 
GFворені від дієслів, належаFь до ного форм, Fо і звGFь ся 
дієприслівниками.

Є їх G нашій мові два:

а) дієприслівник FснерішпьогочасG: несучи, бючи..А

б) дієприслівник минGлого часG: нісши, бивши...

Дієприслів
ники

ХШІ. Я� ПОДІ�ЯЮТЬ СЯ ДІЄС�ІВНІ ФОРМИ.

237. Уже з Fих кількох прикладів, що ми їх навели в 
попередніх GсFGпах, можна бGло пізнаFи, що дієслова 
FворяFь подвійні форми:

а) просFі (нсзложені, сGцільні) — з пня, додаючи до нього 
чи закінчення, чи наросFки, и. пр.:

співа-ти, співа-ю, співа-й, співа-в, співа-в-ши, 
співа-ниіі, -а, -е;

б) зложені, як до гоFових Gже (просFих) форм додаюFь 
ся иньчі слівця, н. пр.:

співати му, співав би, співав був, співав би був . . .

иросFі
форми

ЗЛОЗКОПІ

форми

ХЬІУ. ПРОСТІ (НЕЗ�ОЖЕШ) ДІЄС�ІВНІ ФОРМИ.

238. ПросFих форм G нашій мові налїчGєFь ся Gсіх Fільки 

сїм. Ось вони:

1. дїєленнк,

2. минGлий час,

3. дієприслівник минGлого часG,

4. дієприкмеFник сFраждального сFанG,

5. Fеперішній час,

6. дієприслівник Fеперішнього часG,

7. наказовий спосіб.

Усі ці сїм  форм FворяFь ся від двох шіїв, які ва най- 
важнїщими формами, що з них FворяFь ся, Fак і звGFь ся:

1. нень дїєімепнка й

2. нень Fеперішнього часG.
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Перші чоFирі форми FворяFь ся віді пня дїєіменнка, 
дрGгі Fри віді пня Fеперішнього часG. Пізнаємо цс най

краще на прикладі, н. пр., на дієслові: силувати.

Пень Fенерішн. часG: 

снлG-

1. Fеперішній час: силу-ю, 
-сги, -є...

2. дієприслівник Fеперіш

нього часG: силу-ю-чи

3. наказовий спосіб: силу-и, 
-ймо, -ите

Пень дїєіменика:

силGва-

1. дїєшсник: силува-ти

2. минGлий час: силува-в, 
-ла, -ло

• 3. дієприслівник мнпGлого 
часG: силува-в-гаи 

4. дієприкмеFник сFраждальн. 
сFанG: силува-нгііі, -а, -е

ЗАВВАГА. Творячи дієслівні форми, не сміємо спGскаFи з 

ока ні сFарих, ні нових звGкових законів, оFже:

несла але: нїс (гл. §§ 52, 355)

,, ходив (§ 35 а)

,, печеш (гл. § 48)

несFи 
ходиFи — ходила 

пеклапекFи

плаFиFи — платиш ,, плачу (гл. § 47) 

давиFи — давиш ,, давлю, давлять (гл. § 46) 
,, плести (гл. § 661)

,, крав (гл. § 356) і F. д.

плетешплеFG 
красFи — краду

ОсFапкн давніх пезложепнх форм G нисі.мепсFві.

239. �олись G нашій мові бGло багаFо більше форм, але 
вони позагибали.

1. ОF, н. пр., і досі ми виFаємо ся один із одним иа Волик- Давні 
день словами ,,Хр истос воскресе\и (побіч: воскрес). Так м“"сG^і 
колись Fворив ся минGлий час. І в Шевченка сям Fа Fам Fакі 
форми ще сFрічаюFь ся, Fам, де він наслідGє свяFе письмо.

пор.: Умре (= Gмер) музіс велій у власяниці (На смерFь Григорія, 
мнFроп. печ'ерб.). І пониче (= поникла), неначе стоптана трава, і 
думка ваша і слова (ГІодражаніє XI. псл.). Не повна ( = пізнав) ю (= її); 
потп (— поFяв) народ, княжну поя (= підняв); отіде (= відійшов) 
в волости своя (Царі, IV) . . .

ВізьміFь G рGки „�оноFопськG відьмG'‘ Квітки. Там 
писар дGже часFо Fаких Fа подібних форм Gживає.

пор.: Горе мені, пане сотнику! Мимогиедиіуіо седмицю (минGлого 
Fижня) тлумляос ся (я Fовк ся) з молодицями по гииночксии здегиної 
палестини і вечеру сущу минувшаго дне (як прийшов вечір минGлого
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�ия) биж (я бGв, пор. § 239, 2) нсподоижсп, аки клада (як колода), і 
кім, аки риба морськая. 1 сс опезапная (неча(іиа) вість потрясе (по

Fрясла).чою у ну тронную утробу, а паче і паче (і більш і більше), сгда 
прочтох і уризуміж (як я прочиFав і розібрав = порозGмів) повелїнис 
милостивого ничи.іспит, збірати ся а поход аж до Чернігова . . .

І досі', як G нас хFо хоче посліпFи ся з дяка, Fо.давай 
FвориFи форми: рече, возеFахG і F. д.

Тепер це смішко, але колись це бGли окремі форми ми- 
пGлих часів [бGло два], які в нас позагнбалп без слідG.

2. Або ось G можливомG способі (гл.§ 257) ми вживаємо 
(Fепер Gже) прислівника би, щоб GFвориFи цю формG. А 
колись це бGла форма минGлого часG дієслова „бGFи“ (гл. 
§ 254), і Fо для кожної особи бGла иньча форма. Ще й досі 
осFанки цих форм поаберігалнсь G наших говірках. Через 
Fе ось G гGцGльського поеFа Федьковича і в покGFського 
письменника Стефапика (в розмовах) найдеFе іце формG: 
бнх (па першG особG оди. і множ.) G сполGці з минGлим 
часом дієслова,

пор.: Відтогди і бнх го (щоб я його) був і на свої очи не видів (Федь- 
кович). Так мені весело, що сто миль перелетів биж [перелеFів би я] 
(СFефаник). Я еоатьбу сю розбити мушу, хоч биж запропастила (хоч 
запропасFила б я) душу (�. УсFіяиовнч). Пай би над нами і пес не 
гавкнув на чу.жі(й) стороні, але най биж (щоб ми) укупі зісили (СFефаник)...

Такі форми в письменницькій мові невідомі.

240. Та є ще Fакі дієслівні форми в мові, що не загинGли 
цілком, а Fільки з часом народ ісFраFнв для них чGFFя й 
відчGває їх Gже не як окремі форми дієслова, а як нньчG 
часFинG мови, як прикмеFники. ОF колись бGли 

в нас дієприкмеFники діяльного сFанG на -чий, -ший 

(гл. § 17), и. пр.:

чиFаFи — читаючий, несFи — несучий, лежати—лежачий

,, —читавший, ,, —нісший, ,, — леоісавіиий..

оFже чиFаємо ще � G Шевченка:

Не дай спати ходячому (МішаюFь дні) . . .

Тепер ці форми в нашій народній мові зовсім невідомі, 
а коли їх GживаюFь G наGковій прозі, Fо Fільки Fоді, 

коли вже ніяк но можна инакше сказаFи. У нашій мові Fреба 
засFGпаFи ці форми цілішії реченнями (§ 388і, 2 ), оFже: 

той, У{0 читає . . ., що несе . . ., що лежить . . . 

той, що читав . . ., що ніс . . ., що леоісав . . .

Дїєнрп-
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Цї осFанні (на ,,-пшй“), як де тільки можна, засFGпаюFь ся 
прикмеFниками, що FворяFь ся паросFком. -лий; н. пр.. 

погорілий, зімлїлгій... (гл. § 184).

А Fак, коли Fакі форми ще лишили ся 
значіння прикмеFників, н. пр.:

робучий, сліпучий, летючий... (гл. §187).

Таксамо загинGла форма дієприкмеFника Fеперішнього 
часG діяльного сFанG на -мий (яка є, и. пр., G московській 
мові), і коли в нас іще лишили ся Fакі слова, як:

відомий (пісFн = знаFи), знайомий (знаFи), 
видимий (впдїFн), незримий (зріFи) . . ., 

Fо де вже прикмеFники, і FвориFи від кожного дієслова 
Fаких форм на -мий не можна (гл. § 189).

Fо вони маюFь

Повий ам
пGл. час

241. Деякі форми зновG сFраFили своє давнє значіння. 
ОF минGлий час — це колишній дієприкмеFник минGлого 
часG. Щоб GFвориFи минGлий час, Fреба бGло дієприкмеFник 
минGлого часG, н. пр.: ма-в, ма-ла, ма-ло, сполGчиFи з 
Fепер, часом помічного дієслова бGFи (гл. § 254), себFо: 

чол. рід

1. ос. оди. мав + есьм, мала + єсьм, мало + ссьм

2. ., ,, мав + сси, мала + єси, мало + єси

1. ,, ми. мали + есьмо,

мали + єсьте

Тепер Gже ніхFо не відчGває, що: мав, мала, мало — це 
дієприкмеFник, а кожний знає, що це час — минGлий час.

І Fаких форм Gже ніхFо не вживає, хиба що який пись
менник сFараєFь ся наслідGваFи давню мовG.

пор.: Лщопавпослх буде, не подумав сси (М. Вовчок). Прозрів аси 
о попелі глибоко вогонь добрий (Шевченко). Доспіла єси, наша ясочко 
(�Gліш). А от тепер таке в нас завелось, якого зроду ви ссьте не 
■чули (СFарицькнй) ...

серед, ріджін. рід

9
55 51

Тільки і в письменників загибало вже чGFFя до Fаких 
форм, де й як їх GживаFи,й через Fе вони дочіпляли нераз 
форми ,,бути“ й до Fеперішнього часG, хоч це зовсім 
неправильно. Через Fе ось і в Біевченка можна вичиFаFи 
Fакі форми:

єси робиш, умреш єси . . .
пор.: Добре сси, мій кобзарю, добре, батьку, робиш (Перебендя). 

Умрсш-ссгі на самоті, мов прокаоїсенна (НеофіFи) ...
У сFарих піснях [колядках] найдеFе сполGчення дїспрнкм. мішGл. 

часG і з 3. ос. помічного дієслова ,,бGFи“, н. пр.:
Радуйся, земле, ссшь ти (= Fобі, гл. сF. 209) Син божий днесь 

народивсь ...
Сімовпч, ГрамаFика Gкраїнської мови. 17
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»/
Та Fакі форми вигинGли Fепер Gже зовсім Fільки 

Дніпром (через Fе і в письменсFві). ОсFанки їх лишили ся 
в наших західних говірках, н. пр., на Поділлі, в Галичині, 
на Холмщинї, на Поліссі. Там говоряFь досі:

чол. рід /кін. рід серед, рід 
малам, .палом 

мавєсь, малась, малось 
ми. малисьмо 

малисьте

Всі Fі форми, вже посFягані (пор.: мав + єсьм = мавєм, 
мала + єсьм = малам, мали + єсьмо = малисьмо і F. д.), 
вичиFаєFе в давнїщих західноGкраїнських письменників 
(Fепер їх Gже не вживаюFь).

пор.: Лігаовем (я пішов) у замок (Шашкевич). Доле, переїлась 
(Fи переїла) мос щасте, запустилась (Fи запGсFила і о мою душу журбу 
і розпуку, учинилась (Fи вчинила) мому серцю з гараздом розлуку (Шаш- 
кевнч). Ще не доста наївесь ся (Fи наїв сп) людської праці (Федьковнч). 
Лроходжалисьмо ся (ми проходжалн сп) по обістю (Шашкевич). . .

Цих форм GживаюFь і Fепер іще деякі й наддніпрянські 
письменники, як хочGFь наслідGваFи давпїщG GкраїнськG 
мовG (в розмовах ісFоричних Fворів).

пор.: Те чули й ми і навіть у літописній меморії •читалисьмо 
(СFарицька-Чернпхівська — ОсFанній сніп). І по ровах бувалисьте 
(ви бGвали), пане (СFарнцький — Богдан Хмельницький) . . .

Та Fо ще й Fак бGває, що форми: -єм (-м), -єсь (-сь), -сьмо, -сьFо 
долGчGюFь ся й до иньчих слів, хоч і відносяFь ся до дїсслова, н. пр.:

Тепер-см (= я) виліз поволеньки з хати (Могнльиицький— СкиF 
Манявськнй). ІІадармо-м (= я) просила (УсFіяновнч). Все-м прой- 
шов (я все пройшов), бо-м (= бо я) ненависть до людей поборов 
(Франко). В зеленій ліщині схилену-м (я) постать чоловіка варів 
(Могнльннцькии). А що-м ( = що я) узрів, то й сказавсм (СFефаник). 
Бог хотів, щоби-сь ( = щоб Fи) світ видів (Шашкевич). Та йди бо та 
гуляй, чого-сь (=чого Fи) ос то р о п і в? (Федьковнч). Ііого-сьмо (= ми) 
лиш засягли ... (Могнльницькнй). Хлопці, чи спите, гцо-сьте (=вп) 
ся позабували? (Шашкевич)... Одного-сьте (= ви одного) слова 
не залишили (СFефаник). Чо-сьте хотіли (= чого ви хоFіли), то 
й масте (Федьковнч)...

Та с ще иньчі, ще більше скорочені, форми,
пор.: Чули-м (ми), що ти добрий майстер той пор ад или-м си 

(ми порадили ся), аби ти нам клав церькову (СFефаник) . . .

На Підгіррю, між ГGцGлами, на БGковині живGFь іще форми 1. ос. 
множ, на -сми [сьмо], які одначе додаюFь ся Fільки до 1. ос. оди., 
чол. родG, і Fам Fак народ каже: ходив-сми, був-сми, напив-см и 
си, себFо: я ходив, я бGв, я напив ся.

-

:
над

:

1. ос. оди. мавем,

2* її ,і

1- „
2- м м

І
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Такі форми зGсFрінеFе в СFефаннка [в розмовах],
пор.: Лувс.мп [= я бGв] наймитом, а потім вібувсми [= я вибGв]

Оссїть [десяFь] років G воську [�амінний хресF]. Ііуосми межи 
людьми, любо мені було (Палій) ...

Та Fакі форми дGже вже нарічеві, їх Gже ніхFо із пнсьмсі..... йв-
Галпчан не вживає, її GживаFи їх но Fреба1).

ЬХУ. ФОРМИ ДЇЄІМЕНИ�А Й ЇХ УЖИВАННЯ,

1. ДЇШШІІІ�.
242. Дїєшешш FвориFь ся віді пня дїєіменика закінченням Дїеімоник 

-Fи, н. пр.:
зна-ти, мер-ти, пек-ти, гляну-ти, горі-ти, бачи-ти. . . Fворення 

Ііа основі сFарих звGкових законів F, д — перед закін
ченням -Fи переходяFь G „с“ (гл. § 661):

плет-у але плес-ти 
крас-ти

Закінчення дїєіменика -Fи може скорочGваFи ся на -Fі.
(як на нього наголос не паде), і е Fакі околиці', що вже 
сливе скрізь GживаюFь скороченого дїєіменика. Що більш, 
є письменники (Херсонці), що майже виключно його вжива
юFь (Тобілевич, дGже часFо Винниченко).

пор.: Напоїв коней і хотїа спать лигать . . . 'Гобі индики пасти, а 
не коней глпдїпіь — будеш зісс ти обслужувать мені за коней шість 
літ (МарFин БорGлп). Після Семена так почали годувать та морить 
роботою, що ми покидали заслужені гроші тай повтікали (Хазяїн)...

Та форма на -Fі. GважаєFь ся н ар і ч ев о ю, і краще вживаFи 
повної форми на -Fи. Про вживання скороченого дїєіменика 
гл. § 711.

І

крад-у
: ?

243. ЗаміFки до вжнваппя дїєіменпика. 1. Дїєіменика вжн- Вживашш 
ваюFь часFо в наказах, і Fоді вій засFGпає наказовий 
спосіб, н. пр.:

Стріляти (=сFріляй)! Мовчати (=мовчи)!
. поп.: Зараз мені встати з коня та красно мене привітати.' Чуєш? 

(Федькоиич) . . .

дїеім. = нак. 
епос.

2. В оповіданнях дїєіменик якогось дієслова, 
вFор спий при FомG дієслові (G присGдкG), подає неначе 
невнеипя, що Fе, що дієслово каже — правда, н. пр. 
________бачити — не бачив, відати — не відаю . . .

по-
за-

*) Із Fих форм підсмішковGюFь собі Надднїпрянцї і склали на них
ось яке двозначне речення: Яким (як-см — як я) ішов, Трохим (Fрохн- 
м — Fрохи я) не впас, мало-м Яся не забив (мало я не забив сп).

17*
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ТGF дївімсник засFGпає ціле речення, яким немов від- 
пираєFь ся якийсь чGжий німий закид: Як би хто закинув, 
гцо л не бачив, то я каоїсу, що бачив і т. д.

пор.: Сів снідати, але абіратись не вбірао ся до гостя (НечGґі- 
�евицький). За нього піти піду, та на те, щоб від мене другої 
днини пішов (Федькошіч). В оіситтю .мене ти знать не знаєш 
[Франко]. Бачити не бачить, чути не чує [Глїбів]. Заплачу 
все, але підписати сп таки не під пишу сь (�епкш'і) . . .

3. В безпідмеFових реченнях (нсособових) дїєіменик 
засFGпає форми якогось часG, звичайно Fеперішнього, §§4335, 
4265, н. пр :

Як кліпнути оком, мов свічку здмухнути ...

2. МИНУ�ИЙ ЧАС.

244. МііпGлнй час FвориFь ся наросFком: -л, -ла, -ло, -ли, 
при чомG визвGчне „л“ (по голосівцї) перейшло в „G (в)“, 
або (після деяких шелесFівок) відпало (гл. сFор. 43, § 35):

зна-ла, зна-ло, зна-ли

МинGлий
час.

знаFи —зна-в, 
глянGFи—гляну-в,гляну-ла, гляну-ло, еляну-ли 
бачиFи —бачи-в, бачи-ла, бачи-ло, бачи-ли (гл.§35а)... 
несFи —нїс (§ 52), исс-ла, нес-ло, нес-ли

Fшіронпл

мер-ла, мер-ло, мер-ли 
пек-лгі

мерFи —мер

пекFи —пік (§ 62), пек-ла, пек-ло, 
сFригFи — стриг, стриг-ла,стриг-ло,стриг-ли (гл. §35 б)... 
Якщо пень кінчиFь ся зGбними шєлесFівками: F, д, — Fо 

вони відпадаюFь перед „л“ (гл. § 356):
класFи — клад-у — кла-в, кла-лсі, кла-ло

плесFи — плет-у —- плї-в, пле-ла, пле-ло

У цій формі Fреба все сFавиFи особові заімепнкіг, а що 
ця форма повсFала з дієприкмеFника (гл. § 241), Fо в ній 
відріжняюFь Gв однині й роди, н. пр.: 

я пік, 
ти пік,

я пек-ло 
ти пек-ло

я пек-ла, 
ти пек-ла, 

він пік, вона пек-ла, воно пек-ло . . .

3. ДІЄПРИС�ІВНИ� МИНУ�ОГО ЧАСУ.

245. Дієприслівник минGлого часG FвориFь ся віді пняДібирислін-
пик минG- дїеімешіка наросFком -ши, п. пр.: 
.Fого часG сFригFи — стриг-шгі, мерFи — мер-гаи . . .

Як пень кінчиFь ся г о л о с і в к о го, Fо всFавляєFь ся „в“, н .пр.: 
чиFаFи — чита-в-шгі, носиFи — поси-в-ши, 

дарGваFи — дарува-в-ши . . .ТСОІКШИН
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Через Fе, що в минGломG часі' в чолов. роді після голо- 
сівок паросFок-л перейшов Gв -G (в), Fо вже нераз здасFь ся, 

що дієприслівник FвориFь ся просFо від чоловічого родG
Се відносиFь ся доминGлого часG наросFком: -нш. 

дієслів, що їх пень кінчиFь ся па F, д, а й до иньчпх, оFже: 
красFи — крав — крав-гии, плесFи — нлїв — плїв-ши 
несFи —пїс —нїс-ши, пекFи —пік —пік-гии...

246. ЗаміFки до вживання дїєнрисл. .FиFGл, часG. Цього Вживання 
дієприслівника вжнпаєFь ся в нашій мові на Fе, щоб скоро

чGваFи речення (§§389—391).
пор.: Відслуживши (— воли відслGжили) о церкві службу божу порівно- 

й похорони, понесли, тим же чином і на кладбище (Квітка — МарGся).

Ставши (= коли стали) плечем поуз плече, уперлись о землю ногами 
(Куліш—Чорна Рада). Не сказавшинї слова дочці, за кого й як хоче 
віддати, думає, що наша сестра — коза (Шевченко — Навар СFодоля)...

Як дієслово доконане, Fо дійсFво, висказане діє

прислівником, склало ся шиндче, ніж дрGге (пор. 
насамперед відслузісили, потім понесли, зпергиу стали, по

тім уперли ся о землю ногами).

Але ж як дієслово недоконане, Fо дійсFво може нераз 
відбGваFи ся й рівночасно,

пор.: Хазяїн, знавши мою нужду, сам х-.лопоче об мені (�віFка — Ма- рівночасно 
рGся). Наум, бачивши, що вже все готове, став відбірати людей 
(�віFка — МарGся). На мене щось двічі поглянув, тай то ніби так, 
не осотХвши, навмисне (Марко Вовчок). Там би я спочив хоч трохи, 
молившись Богу (Шевченко). Або, може, не плакати, мавши одним-. 
одного щирого товариша тай того скласти на лаві!' (Федьковнч)...

У Fаких випадках звичайно вживаєFь ся дїєприслів. 
Fеперішнього часG, пор. §251.

Відмінної форми (дієприкмеFникаминGл. часG) иародия 
Gкр. мова (пор. мос. хоFівшій, Gчившій) но зпас, гл. §240.

час,но

і. ДІЄПРИКМЕТНИК СТРАЖДАЛЬНОГО СТАНУ.

247. ДієприкмеFник сFраждального еFапG FвориFь 
двома наросFками:

ся Дїсиріївм. 
страждаль
ного стану

1. -ний, -па, -не, -пі й

2. -тлй, -Fа, -Fе, -Fі, н. ир.:

чиFаFи — чита-пий, силGваFи — силува-нигі, 
знаFи — зна-пиіі . . . 

биFи — би-тий, подерFи — подер-тий, 
накинGFи — накину-тий . . .
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Щодо форми з наросFком -нпй, -на, -не, Fо, якщо пень 
кінчиFь ся шелесFівкою,

(ведG) — вед-е-пий, 
плесFи (плеFG) — плет-е-пий1), 

везFи (везG) — вез-е-ний, несFи (несG) — псс-е-ний...

всFаплясFь ся -е-, н. п.:
весFи

НаросFком -Fий, -Fа, -Fе FворяFь цю формG Fі дієслова, 
пень яких кінчиFь ся на: ї (і-), н-, G-, о-, я (як G Fеперішнім 
часі' висFGпає н-, гл. § 2655), р-, и. пр.:

гріFи — грітий, биFи — битий, дGFи — дутий, 
поколоFи — поколотий, почаFи — початий (пічиG), 

клясFи — клятий (кленG), подерFи — подертий. . . 
Дієслова з наросFками: ,,-пG-“, ,,-и-“ (деколи -Ї-) FворяFь 

цю формG віді пня Fеперішнього часG (§§ 2711, § 2771, 
сFор. 310):

кинGFи (кин-у) — кин-е-пий 
хвалиFи (хвал-ю) — хоал-е-ний1) 

вариFи (вар-ю) — вар-е-пий 
плаFиFи (плач-у) — плач-е-ний . . .

ХЬУІ. ФОРМИ ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ Й ЇХ УЖИВАННЯ.

1. ТЕПЕРІШНІЙ ЧАС.

248. Тенорішиїй час FвориFь ся віді пняFеперішн. часG при 
помочі ріжних закінчень G поодиноких особах. Ті закін
чення Fроякі, як пізнаємо це з прикладів. Ось вони:

І. громада 
після

шелесFівок : голосівон 
да-хо 
да-еш 
да-є 
да-ємо

,, нес-еFе іда-єFе
3. ,, ,, нес-GFь іда-юFь

і) G �иївщині Fа на Волині вживаюFь спм Fа Fам форм: веди ний, 
плетпний, зачин яний, (по)біляний (білений) — Fак, наче звязковнй 
звGк бGв би не ,,о“, а — „а“; але ?к це Fак на око здасFь ся, бо ці форми 
поGFворювали ся на подобG пньчих дієслів (з наросFком -а-). У пись
менницькій мові Fаких форм GживаFи не Fреба, хоч деякі київські

Тспоріш- 
нїй час

ІН.грон.II. громада
після

шелесFівок І голосівок 
хвал-Ю і до-ю 
хвал-нш і до-їш 
хвал-пFь і до-їFх. 
хвал-нмо | до-їмо 
хвал-ііFе | до-їFе 
хвал-яFь ідо-яFь

післяпісля

ї-мFворення 1. ос. оди. нес-G 
,, нес-спх 
,, иес-е

ї-сіг
їс-Fь
ї-мо

їсь-Fе
їд-яFь

2. ,,
3. „
1. ,, М1І. нес-емо
2. ,,

І
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Як бачимо, G першій громаді між пнем і справжнім 
закінченням G майже всіх осооах (крім 1. одн. і 3. ми.) с 
ЗВЯЗ�ОВІІЙ звGк „е“ (є), G дрGгій — „1і“ (ї), G FреFій — 
нема ніякого звGка.

1) Усї дієслова FворяFь формG Fеперішнього часG: і не- ^:с°";га 
доконані й доконані. Тільки ж G доконаних дієслів ця ' 
форма має значіння бGдGчого часG, н. пр.:

докои.

кинGFи, Fепер.: кину (бGдGчи.) 
сFрелиFи 
сісFи 
занесFи 
ззїсFи

Та хоч ці доконані форми маюFь значіння бGдGчого часG, 
Fо на них G відміні Fреба дивиFи ся як на форми, й час, 
GFворений ними, вважаFи за Fеперішній (але ж додаваFи 
Fреба: ,,G значінні бGдGчого11).

2) У 3. ос. одп. звороFних і заіменикових дієслів G 
і. громаді появляєFь ся закінчення -еFь, -єFь, оFже:

песеть ся, дасть ся, здасть ся . . -1)
пор.: Як не схаменеть ся (людина), та до Бога не верпеть ся, то 

так і ввіпегпь ся (саFана) пазурами о саме серце (Шевченко). Нехай

нодокон. 
Fепер.: кидаю 

,, стріляю 
сідаю 
несу

кидаFи,
сFріляFи
сідаFи
несFи
їсFи

стрелю ,,
Ч >
,, сяду

Ч Чч ч

занесу ,, 
ззїм

ч ччч

їм ч чч чч ч

3. ос. оди.

письменники їх GживаюFь G своїх Fворах (НечGіі-�евнцькпіі, �рим
ський),

пор.: Усї слова, виведяпі з польського коріня. Виникли українські 
спілки, зчнладяні молодими Українцями. Усякі — стремленія, во- 
сторги — й досі не замгняні великоруськими народнїми словами. Цї 
фрази . . . неначе б були оихоплппі то в одному місці, то в другому 
й механічно стуляпі докупи (ІїечGй-�евнцькнп—приклади з: �ривого 
дзеркала Gкр. мови). Коли б то я був золотая тарілка і був бипід- 
пссяний милій моїй! Хоч оддаляпі наші оселі, буде серце єдинеє в нас 
(�римський — Пальмове гилля, II).

Докладнїще про це гл. § 276, сFор. 308, приміFка 1.
Ч У західноGкраїнських говірках Fакого -Fь перед „ся“ немає, й 

Fа'м говоряFь:
носе ся, дає ся, здає ся . . .

Через Fе в західноGкраїнських письменників попадаюFь деколи 
Fакі форми без -Fь, н. пр.:

Біла хмара з золотими берегами суне ся по небі та лишає за собою 
білі лелії (СFефаннк). При сім огляді не обійде ся без того, хцоб не 
кинути оком на иньші язики славянські (Огоновськніі). Великеє княжа

*
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сум наш по Вкраїні як та мати по дитині плаче, стогне, вбивасть 
ся, о сонні душі врнваеть ся, нехай всяке тепле серце нашим болем 
іздрігпсть ся! (�Gліш). Стогне Київ старий, аж зд])ішсть ся, на 
Подолі луна розлягасть ся ... Не вогонь по шляху розтрясти ся, 
гей, то військо йде, паблиоісиоть ся (Чсрнявськнй) . . .

Те „ся“ в 3. ос. оди. і множ, злішасFь ся в вимові з 
попереднім „т“ G — цця, і ми чGємо:

несецця, песуцц.ч, хвалицця, хваляцця, 
але Fак Gгке Fепер ніхFо не пише (гл. § 66,8).

плаияє ся і присилає сто коней (�. УсFіпношіч). Тяжко сиротині, 
як спогадає, що прийде ся йому в чужині загибати (Воробкевич)...

1. Через Fе, що в Fих говорах ніколи не скорочGсFь сп ,,ся“ В,,СІ.“ 
(§ 712), Fо і для Fаких скорочених форм чGFFя Fам немає [через Fе 
виходили в декого Fакі чGдернацькі, Fяжкі форми, як ось: Сумрак з 
долини горі-сь підносив . . . Гомін по лісі сумно-сь розлягав — підносив 
ся, розлягав ся (Могнльннцький). І Сокільський мс гора ся від ссго- 
дня-сь в світі звати — гора зваFи меFь ся (Федьковнч)]. Задля Fого, 
Fа ще й FомG, що перед ,,ся" в 3. ос. Fам ніколи нема -Fь, західно

Gкраїнські письменники виFворили собі шFGчні форми:

иесесь, дассь, здассь . 
хоч народ їх зовсім но знає, і Fак багаFо їх Fак і писало.

пор.: Як гомін по лісі, звістка нссесь (нессFь ся) мила (М. Шаш- 
кевнч). Сава оорочассь (ворочасFь ся) бувало, як апостол який (Фсді>- 
ковнч). Коней сто прасуссь (красGсFь сп) на припоні (�. УсFіяновнч). 
Хто не зглянсть ся, дивуссь, отїшассь (дивGсFь ся, вFїшасFь ся) її 
дівочою вродою (Воробкевич). З катедр, амвон ллссь (ллеFь ся) темнота. 
(Франко). Хитассь (хнFасFь ся) трон його твердий, ічуєсь (чGсFь ся) 
чорному цареві, як Ормузд ясний взісе виринає з хвиль рожевих (Франко)..

В осFанніх своїх Fворах (Мойссй, ЗеFрег Ііго) Франко Fаких форм 
Gже сливе не вживав.

2. Таксамо не знаюFь західноGкраїнські говори милкого F (Fь) 
G 3. ос. одн. і множ, G двох перших громадах. Там (G Галичині, на 
ЗакарпаFFі, на БGковині, в Холмщннї, на Поділлі) кажGFь:

несуні, даюш,

хвалиш, доїш, хвалят, до.чт, їдят . . . 
а по декGди і в 3. громаді:

їст, даст, ест (ПокGFFя).

Таких форм G письменницькій мові Fепер ніхFо не вживає, і вжн 
ваFи їх не можна. Одначе в сFарих західноGкраїнських письмен

ників часFо їх поднблеFс,
пор.: Отак, Николаю, вкраїнські вірлята і оеселят душу й серце 

загрістот (М. Шашкевич). Ходила і ходиш (рекрGFка); нїм (закн) 
день ся розплодили (розплодиFь ся, зродиFь ся), біжиш (біжиFь) в оп- 
лонину високо (М. УсFіяновнч). Камінь не щюмовит, грузи (розва-

1
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3. В обох перших громадах — G першій (о) часFїще. G дрG- 1. об. ми. 
гій (-п) рідче, і Fо Fільки вшелесFівковій,GFреFїй ніколи скороч.

— G 1. ос. мнозк. побіч закінчень-----єно (-єно), -ШІО по-

являюFь ся сFарші, короFчі закінчення: сл- (-єл), -ил, н. пр.: 
несемо — несем, маємо — маєм, робимо — робим.

Ми на вистави йдем з культурністю своєю . . . Коли зіс той 
буде час, що більше, ніж машини, ми виставим людей з високою душею 
(Самійленко). Діалект — а ми його надшиєм міццю духа і вогнем 
любови, і нестсртий слід його запишем самостійно між культурні 
мови! (Франко). За що, не знаю, позиваєм хатину в гаї тихим раєм 
(Шевченко). Озісисмо, брати, ооюиом! (Франко). Його о душі ми всі 
голубим, всім серцем прагнемо його (Грінченко). Убєм брата, спйлим 
хату (Шевченко). Орлині крила чуєм за плечима (�еся Українка). . .

зав.

пор.:

4. В FеперішньомG часі самі форми вказGюFь на особG, 
через Fе до них звичайно заіменнків не додасFь ся, оFже: 

розGмієFь ся: я 

„ Fи 
,, ми

,, вопи . . .

читаю, 
робиш, 
оповідаємо 
ід ять

: ч

СFавимо їх Fоді, як хочемо висказаFн нроFпсFавпісFь, н. пр.:

а пе — Fи 
а по — він

чиFаю, 
ходиш, 

вопіі  робляFь, а пе — ми

Тесаме відносиFь ся до наказового способG, гл. §252. 

пор.: Ти не знаєш, що дїсть ся в }іас на Україні, а я знаю і роз- 
■ казісу тобі й спать не ляоку, а ти завтра тихесенько Богові роз
кажеш (Шевченко). Більше маєш ти заслуги між звірями, ніж 
хто другий (Франко). Ми розкажемо а пригоді (як москаль 
викопав криницю), а ви записуйте (Шевченко) .. .

Я

Fи

249. ЗаміFки до пзкиваїшя Fепер, часG. Теперішиїй час Вживання 
визначає не Fільки Fе, що Fепер дїєFь ся, а часFенько набі- Т0П0Р- час>’ 
рає зиачіпня й ииьчпх часів.

лини) не скаокут уплинувших літ (Могильницькнй). Каоїсут люди, 
що є така слабість на світі, що чоловік зовсім спящий устане з постелі, 
асодилп, діло робиш, все як звичайно, а претці (а оFже) нічого не тямиш, 
бо все в твердім сні (Федьковнч). А заробити треба, бо в зимі ніхто 
пе даст (СFефашік) ...

Через Fе Д перед „ся“ Fі письменники писали Fверде ,,F“, п. пр.:

Бувало весною, як ліс розівст ся . . . діброва, як дівка, в цвіте
щшберезп ся (М. Шашкевич) . . .

'
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1. У живомG оповіданні, якщо хочемо змалюваFи, як 
швидко одна по дрGгій одбGвали ся події, вживаємо Fе

перішнього часG, але ж він має значіння минGлого, и. пр.

І тихнуть божії слова.
І в кслїі, неначе в Січі,
Братерство славне ожив а,
А сивий гетьман, мов сова,
Ченцеві зазирає в вічі...
Музика . . . танці ... і Бердичів ...
Кайдани б р язькають .. . Москва...
Бори, сніги і. . . Єнісей.
І покотились із очей
На рясу сьлози (Шевченко — Чернець).

G зпач. 
минGлого

пор. Якось росаду садимо з нею [браFовою] в городі. Я говорю 
до неї, вона мов не чує, відійшла собі геть. Важко мені на серці — 
заспівала собі. Сп іоаю, а сльози так з очей і ллють ся. Коли чую: 
,,Бозісе, помагай, день вам добрий/“ Дивлюсь: се наша сусіда пере

хилила ся через тин, витає нас [Марко Вовчок — СесFра].

Тільки став під вербою, коли диоить ся, аж там стоїть якийсь 
іще другий парубок і поглядає на молоду дівчину [ІІечGіі-�евпць- 
киіі — Хмари]...

Це Fак званий ісFоричний Fеперішній час, бо оповідає 
про минGле, як ісFорія оповідає про Fе, що бGло, минGло.

Таксамо Fеперішній часнабіраєзначіння минGлого, коли 
до дієслова додаFи прислівники: бGло, бGвало (гл. § 299 7), 

н. пр.:

Про зелені садки, про пахучі квітки 
Ми бувало під кобзу співаєм (�Gліш).

пор. Малим бувало я сідаю 
Під липою, та досягаю 
Руками буцім ясних зір —
А зірки м о р гаю т ь на мене 
Крізь липи листячко зелене,
Та й к ану ть шпиком в темний бір (В. Шашкевич—БGвало)...

А ще до Fого, як дієслово доконане, Fо в формі Fеперіш

нього часG чGєFь ся минGлісFь і дійсFво павороFове, н. пр.:

Ото було тими вечорами довгими осінніми, як уже сто

мить мене робота, заберу обойко (синів) до себе на 
коліна, та почну на добрий розум навчати — як умію так 
І навчаю (Марко Вовчок — Два сшш).

пор. Тому мій брат бувало, скоро прийде неділя перед крас

ним храмом, скличе з церкви .всіх леУінїв (парGбків) до себе, та 
дає їм порядок (Федьковнч—�юба-згGба) . . .
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2 ЧасFо вживаєFься Fеперішнього часG G значінні бGдGчого; G знач.
бGдGчіце Fоді, коли знаємо, що дійсFво певне, безпечно відбGдеFь

ся, н. пр.:

Післязавтра рушаємо в похід.
пор. Завтра йде до попа (�обшшиська— Природа) . . .

3. Форми Fеперішнього часG доконаних дієслів (оGдGч. Fсиерішн.
докоп. 
дієслів 

(бGдGч.)

час) GживаєFь ся Fоді, як хочемо висказаFи якGсь жиFFєвG 

правдG, до якої люде дійшли досвідом, н. пр.:

Судзіссного конем не о б їдеш. Плачем лиху не пособиш 
(народні прнпоп.) Журбою не накличу собі долі, коли й так 

не маю (Шевченно). . .

Але ж Fаких форм Gживаємо ще й Fоді, як хочемо внска- 
заFи навороFове дійсFво, або Fаке, що проходиFь одне за 

дрGгим за чергою, про це гл. ще § 256, н. пр.:

('Перебендя) сяде собі, заспіває,
Заспіває тай згадає,
Що він сиротина,
IIооісур ить ся, посумує,
Сидячи під тином . . .
З а співає про ,,Чалого“,
На ,,Горлицю“ зверне... (Шевченко—Перебендя).

2. ДІЄПРИС�ІВНИ� ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ.

250. Дїєнрнслівпик Fсперішпього часG найлегче FвориFи дїєнрисл. 
з 3. ос. множ, Fеперішн. часG, відкпдаючи і

сFавлячи на ного місце паросFок: ,,-чи“, н. пр.:

3. ос. множ, Fепер, ч. дїєприсл. Fепер. 
читають 
дуріють 
гниють 
трясуть 
печуть 

мооісуть 
хвалять 

платять 
славлять 
біжать

Fепер.

читаю-чи 
дурію-чи 

иіию-чи 
трясу-чн 

печу-чи 
можу-чгі 

хваля-чи 

платя-чгі 
славля-чи 

біоіса-чп . . . 
подибGюFь ся в віршах сFарі форми

чиFаFи

дGріFи

шиFи

FрясFи

пекFи

могFи

хвалиFи

плаFиFи

славиFи

бігFи

Побіч сих форм 
на -я (-а), н. пр.:

стоя, сіідя, хддя, мбга
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пор.: Ярина дас зброю, на порозі стоп (Шевченко — ІІевольннк).. 
Так ворозіска наробила, щоб, бач, ходи опівночі, спала (Шевченко — 
Причинна). Як мога швидке утікай (�оFляревський). Випсиі, бізіси 
яко мога (Шевченко — Тополя). . .

Але ж Gсі Fі форми відчGвасFь ся Fепер Gже як при

слівники (сFоп = стоячки, сгідя = сидьма, сидячки, гл. 
§ 299 7 і F. д.), і від кожного дієслова їх GFвориFи пе 
ножна. Тай Fак загалом вони ніколи майже не вживаюFь 
ся, й GживаFи їх не Fреба.

251. ЗаміFки до вживання дїєприсл. Fен. час. Дієпри

слівники Fеперішнього часG можGFь FвориFи Fільки недоко- 

нані дієслова. Це ясно, бо це форма, яка вказGє, що 

щось рівночасно дїсFь ся,
пор.: Співають, ідучи, дівчата [дівчаFа, як ідGFь, рівночасно спі

ваюFь] (Шевченко—Вечір). Ій закон велить, благословляючи діточок' 
(= Fоді ж саме, як благословиFь), тільки плакати (�віFка — Ма
рGся). Дивлячись (Fоді ж саме іі поміркGвав) оддалеки на запорозький 
прочухан, Петро поміркував, що не багато Кирило Тур видерзісить- 
таких гостинців (Куліш — Чорна Рада). . .

А що доконані дієслова маюFь Gже самі по собі значіння 
чогось, що або вже зроблене або що Fільки зробиFь ся,, 
Fо не може вже бGFи рівночасносFі!, оFже й дієприслівника- 

з них не GFвориш.

І сим дієприслівником, як ми бачимо, скорочGюFь ся 

речення, гл. §§ 389—391.

Цієї форми в відміппомG виді (пор. рос.: чиFающій, зна- 

юіцій) Gкр. мова не знає (гл. § 240).

3. НАКАЗОВИЙ СПОСІБ.

Вживання

252. Наказовий спосіб має власFиво Fільки Fри форми:

чита-гі 
чита-ймо 
чита-ите

Наказовий
спосіб

2. ос. одн.

1. ,, множ.

2. „

нсс-и 
нес-їм 
нес-їть

Fворопня ТвориFь ся наказовий спосіб віді пня Fеперішнього часG, 

коли до нього (гляди вгорі) додаFи закінчення:

>>

після голосівокпісля шелесFівок

— й
— ІІМО

2. ос. оди. II

1. ,, множ. — їм (ім)

— їFь (іFь) — йFе2. ,,
я

ТІЛ_А-ОПІІПЄ.ОГ§



X

269

Але ж закінчення -н, -їм, -їFь (після шелесFівок) Fоді 
лишаюFь ся, коли в 2. ос. одн. наголошене, н. пр.:

хвалиFи — хвал-й, браFи — бер-й 

хвал-їм 
хвал-їть

бер-і.ч 
бер-їть . . .

�оли наголос паде на иньчий склад, Fо в 2. ос. оди. 
0)-ц“ відпадає, лишаючи по собі слід G змнягченій по- 

.переднїй шелесFівцї, якщо вона дає мнягчпFп ся, н. пр.:

спосіб, наказ.

— кинь 
радь 

лізь

стрель . . .

2. ос. Fепер. 

- гаш-ешкинGFи 
радиFи — рад-иш 
лізFи — лїз-еш

сFрелиFи — сFрел-нш

Якщо шелесFівка не дає мнягчиFи ся , Fо слід по „-н“ 
«щезає, н. пр.:

спосіб, наказ.

— вір 

сип

(не) муч . . .

2. ос. Fепер, 

віриFи — вір-иш 
сипаFи — спп(л)-еш 
мGчиFи — мGч-иш

По 2. ос. одн. FворяFь ся вже иньчі форми. Раз G 2. ос. 
■ оди. є скорочене закінчення, Fо й G дрGгих формах воно 

«скоро ч.е н с, оFже:

2. ос. одп.

— кинь

— радь

— лізь

1. ос. ми. 

кинь-мо 
радь-мо 
лгзь-мо 

стрель-мо 

вір-мо 
сип-.чо 

(не) муч-.чо

2. ос. мн. 

кинь-те 
радь-те 
лїзь-те 

стрель-те 
вір-те 
сип-те 

(не) муч-те...

кинGFи

радиFи

лізFи

сFрелиFи — стрель 
віриFи — вір 

сипаFи сип

мGчиFи — (не) муч

Виїмками від цього осFаннього закона являюFь ся дї- 
.еслова, які перед закінченням 2. ос. одн. „-п{* — маюFь дві 

або більше шелесFівок (передGсім G дієслів із наросFком 
.„-нG-“, гл. § 2712). Тоді закінчення -н лншаєFь ся, хоч
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воно й ненаголошене 
закінчення: -їм (-ім), -їFь (-іFь) 

2. ос. Fепер, 
глипнGFи — глппн-еш

і дві иньчнх форми маюFь 
н. пр.:

спосіб наказ. 
глйпн-и 
глипн-гм 
глипн-їшь 
свйсн-и 
свисн-їж 
свисн-їть 
бубн-и 
бубп-їм 
бубн-їть . . .

свиснGFи — свисн-еш

бGбниFи — бGбн-иш

1. ТреFя особа одн. і множ, не має в наказовомG способі 
своєї окремої форми. Вона засFGпаєFь ся відповідними 
формами Fеперішнього часG,коли до них додаFи прислівники: 
нехай, хай (гл. § 253, 36, § 393 4в,б):

3. ос. одн.:

і}. ОС. одн. 
і множ.

нехай, хай несе, читає 
3. ,, множ.: нехай, хай несуть, читають 

�рім Fого, вживаємо для FреFьої особи н форми 2. ос. 
одп. і множ, наказового способG.

пор.: Задній ряд нехай оберпеть ся лицем до Монголів і стримує 
на хвилину іх нагін, а перший кидай монгольські трупи в вивіз і ска чи 
на них! (Франко). Суди мене ввесь світ, коли неправда (�Gліш — 
�омедія помилок Ііїекспіра). Пропадай душа без сповіди святої! 
(Шевченко). Будь проклята доля бідолашна! (�Gліш). Будь, що будь 
(Fепер Gже одне слово: бGдь-що-бGдь — нехай бGде, що бGде), а йому 
треба припізнити похід (Франко). Кождий дужий, що на тобі 
мілїонів стан стоїть . . . До великого моменту будь готовий кождий 
а нас/(Франко — Великі роковини). Спи біда, але буду бити (СFефаннк). 
Шлюбуйте кождий сам собі не пити (Франко). ІІе у гнів будь тобі 
сказано! (народня прпмівка). Лихо його бери! (народній проклін). 
Кому скоріш треба, той подайсь назад (нар. прпмівка). ..

2. Хоч собі самомG ніхFо не розказGє, Fо все-Fаки сFрі

чаюFь ся формі 1. ос. одп. (і ашояс.) наказового способG, 
засFGплені формою 2. ос. одн., н. пр.:

Але говори я, та не ладуй (наряджай), а тут староста, чути, вже 
і просить ізза стола (Федьковпч). Він, бач, добро пропив, а я жовни! 
(Чсркасенко). Забрали гроші, поклали в кишені, а ми жовчи! (Тобі- 
левич) . . .

У сих двох осFанніх прикладах форма наказG для 1. ос. 
означає сFілько, що: повинен, маю (повиннії, маємо).

1. ос. одн. 
і множ.
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3. У ми ожині в шелесFів нових громадах сFрічаюFь ся Повні закінч, 

(в поезії) побіч форм иа -їм, -їFь, повні форми на -їмо (-імо), , і G2 ос> 

-їFе (-іFе)1): множ.

— несімо, несіте 
робиFи — робімо, робіте. .. 

пор.: Живімо всі, поки життя дав нам світле почуття! (Вороння). 
Як не маємо чого робити, то знесімо ту хату для челяді (НечGй- 
�евнцьішії).. . І вражою, злою кровю волю окропіте! (Шевченко — За

повіF). Поможіте, Запорожці, збити ворогів! (РGдансьішй).. .

несFи

Вживання 
наказ, епос.

253. ЗаміFки до вживаний наказового способG. 1. До 
форм 2. ос. одн. і множ, додасFь ся часFо з задG (задля Fого, 
щоб сильнїще, виразнице висказаFи наказ) слівця: „по“,

„ко“, н. пр.:
Ходи-ио! Слухайтс-ио! Поглянь-ко! 

пор.: Чекай-по ти, не лай-но ти, бо хто зіс то ти й т. д. (нар. По! �о! ИG! 
поді.чь. пісня). Гей, Давиде, а погллиь-по, хто там с (Франко). Л 
подавіть ся по, панство, що то за ніженьки (Федькович). . ,

Подавіть ся по ви їй у лице (Федькович). ІІу-по, синку, по дрова 
йди, та о печі по затопи [заFопн-но] (Франко) . . .

Як із осFаннього прикладG видно, Fо для скріплення 
наказG вживаеFь ся ще й викликG ,,иG“:

Та ну бо, кажіть (Слон. Грінчеика).

2. Із дрGгого ж бокG до деяких невід мінних слівець, �о-Fо, па-Fо
нG-Fо

хоч до прислівників, хоч до викликів, додасFь ся закін

чення 2. ос., множ, -Fс, і Fоді Fі слівця маюFь Fеж немов 
значіння дієслова в наказовомG способі. Се відносиFь ся 
до слівець ке, на й пG, в яких місFиFь ся значіння наказG 

[ке = давай!, па = бери!, пG = слGхай!]2), оFже: 
_________ ке-те!, на-те!, ну те!

Ч У західноGкраїнських говірках закінчення 2. ос. множ, не знає
мнякого F, Fам кажGFь:

беріт, поеїт, любіш . . .
Такі форми зGсFрінеFе G давиїщнх західноGкраїнських письменників, 
із новіщнх (G розмовах) — G СFсфаннка,

пор.: Скажіт, любенький, з якої причини все ся то стало (Могнль- 
шіцький). Веселіш ся, чужі люде, ох, бо мені годі (Головацькпіі). 
Робіт зо мнов (зі мною), що ваша воля, а я білшс вам і слова не скажу 
(Федькович — Жовнярка). Не йдїт, Максиме, не йдїт, вусчпу, бо я 
зараз умру (СFефаник — Злодій)...

Таких форм GживаFи не можна.
-) пор. Який у мене незісит! Не (дай) лиш хустки! (�Gліш — ОFелло). 

Ластівко, ластівко, па тобі веснянку, дай мені білянку (нар. при
казка). Па, па, Цїгап (назва собаки), па, кулеші, але не кусай 
(СFефаник — �ленові лисFки). А пу, потіш мене, мій друже! (Глїбів)...
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пор.: А тимчасом нс-піе лиш кресало та тютюну! (Шевченко). 
Ііс-іпс, озьміть ваше благородіє, дома здасть ся (�віFка). Ма-тс вам 
двос мотовил, та, про мене, очі повиколюйте собі (НечGй-�евицькнй — 
�аіідашева еїмя). А пу-те, панове, батогами! (Шевченко — Гай
дамаки). А, пу-те, хто одгадас! (НечGй-�евчцькпй) . . .

Це ,,лге“ появляєFь ся деколи навіFь і в формі 1. ос. 
множ.; Fо па Fе, щоб сповнення наказG прпепішиFн, н.пр.: 

Ходїм-те! Берім-те!
нор. Ну, та ясодїм-тс нарегитї/ От, Господи! (Вішниченко — 

Панна Мара) . . .

Щодо „нG“, Fо в ньомG появляєFь ся часFо ще іі закін
чення 1. ос. множ.,

ІІG-мо

-м, -м о: 
ну-м-, ну-мо

пор.: Лу-мо, Гонто, пу-м, брате Максиме, ушкваримо! (Шевченко 
— Гайдамаки). ІІу-м, мірошнику, молоть без вітру! (Глїбів). „Лу-мо 
зносити дині та вибірати огірки!" — „Як ну-мо, то ну-мо!" 
(І-ІеяGй-�евпцькнй) . . .

Із осFаннього прикладG видно, що нG-мо має ще зна
чіння: починаFи (гл. під 3) G сполGці з дїєіменпком. 
У FомG ж значінні вишваєFь ся нG-мо деколи і з 2. ос. множ.

пор.: Ну-мо, браття, ну-мо товариство, ну-мо, коні 
сідлайте! (Словар Грінченка, II, 572).

Це Fак як: ходїм-те, берім-те.

Про „ану“ гл. § 393 з

3. Форми наказового способG дієслів даваFи (даFи), не- 
хаFи маюFь своє окреме значіння.

а) „Давай“ G сполGці з дїєіменпком означає сFільки, 
що ,,почати“, Fільки що дійсFво скоріш одбGваєFь ся, и. пр.:

Як ухоплю чорта за ноги і давай (= пічнG) ним неначе 
келепом трощити бісів (СFорожснко). Жінка давай собі гуляти 
Франко)...

Те саме значіння має словечко „пG“ (гл. вище) G сполGці 
з дїєіменпком.

пор.: Жінки ну оісе седрити ся, ганьбити ся! (Франко).

І загалом значіння Fих слівець перехрещGюFь ся, бо ось 
G сполGці з формами Fепер, часG док. дїєсл. (бGдGч.) 
давай набірає Fого ж значіння (зазивG), що ,,нG“, н. пр.:

Дай відсвяткуємо сей памятний вечір! (Франко). Дай 
зайду, подивлюсь (І-ІечGй-�евицький). Давайте па радо

щах згадаємо давнину (НечGй-�евицькш'і)...

Таксамо і G сполGці з дїєімеником, н. пр.:

Давайте йти {Слов. Грінч. І, 354).

Давай,
дай
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б) „Нохай“, скороч. хай1), G сполGці з формою Fепс- Нехай 
вжнваєFь ся задля Fого, щоб 3. ос. оди.

а Fо
рішнього часG
і множ, помогFи хоч приблизно висказаFи наказ, 
бажання, пор. § 252і, н. пр.:

Ой, не спиняйте у ставу води, нехай вона рине: 
ой, не піду я за пянтепьку, нехай він ізгине (пар. пісня). 
Хай же її Бог благословить, мою дитину (Марко Вовчок)... 

Про пиьчі знач, „нехай" гл. § 3934. 
в) Про бодай (Бог+дан), гл. 393 5.

4. У живім оповіданні часFенько вишваєFь ся форм на- Наказовий
спосіб за- 
місць дїйс- 

ного

казового способG замісць дійсного, н. пр.:

І не треба вам казати, як я його [чоловіка] ховала: і до попа 
біжи, і горілки неси, і хліба печи, — і плач (�епкнП)...

ТGF Gсюди внсказGєFь ся швидка робоFа, якG Fреба 
бGло зробиFи, наче хFось наказGвав би.

У Fаких випадках GжпваеFь ся наказ епос, головно, як 
іще є дієслово „взяти" (§ 369), н. пр.:

Райко візьми та пішли ті гроші, маючи надію швидко 
одержати жалування й покласти означену суму (Васильчен- 
ко). Але а/с бо мало того, що розсердив ся! Візьми дурний 
хлопчисько і вдар свого товариша, азіс той на землю впав 
(Маковей — �лопоFи Савчихи). Виконував сей наказ досі без

доганно, а тепер візьми та ткни всі письма паи-отцеві 
в руки (МарFовнч — Забобон) ...

ЧасFо наказовий спосіб доконаних дієслів має в опові

данні Fе саме значіння, що Fеперішній (бGд.) час Fа ще 
нераз GживаєFь ся побіч нього, н. пр.;

Як є чим пропалити в зимі, то менше їсти хочеть ся. 
Рано собі встань, відмети сніг від порога, набехт 
шіпки (повіFки) ковіньок, насип під піч, тай зараз па хатї 
вссслїще (СFсфашік — ВісFGни). Вимети хату тапакр ишеш 
сала на вишкварки (І-ІечGй-�евицькнй) . . .

�рім Fого, чGєFь ся в Fих формах жиFFєвий досвід (§ 249 3):

пор. Дівка як верба, де посади, там приймете ся (ІІечGй- 
�евицький) . ..

з

*) Іще е західіюGкр. форми: пай, шій, які найдеFе в західноGкра
їнських письменників,

пор.: Лай шпички не тужать, зозулі не кують, пай так соловії не 
плачуть; нехай руська (= Gкраїнська) земля Вояка конус, пай руські ’го 
очки побачуть (Федьковнч). Лнй знають, як .пенс скривдив (�епкнй)...

Іам же вжнваєFь ся це слово саме про себе, в розGмінні: покинь, 
не рушІ МаFи каже до днFинн: Пай його, нехай спить!

Сїмовпч, ГрамаFика Gкраїнської мови. 18
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5. �рім наказG (бажання, зазнвG), форми наказового 
способG місFяFь G собі FG самG дGмкG, що Gмовний (можли

вий) спосіб (§ 360 7), н. пр.:

Ану, каже, підійди лишень яка (= якщо підійде яка), так 
очі позатульовую з мушкета (Черкасенко). Будь вона (= коли 
б вона бGла) порядна й чесна, швидко б хвіст з води піднесла, 
мала б рибу й хвіст увесь (Фраико—�ис МикиFа). Не посій — 
не вродить ся (народия приповідка)... 

до вGсF 6. Таксамо чGєFь ся нераз G Fих формах допGсF (гл. § 360 8 ):
Прути, верти, (= хоч як крGFиFи меш, верFіFи) — 

мусиш умерти (пар. приповідка). Ори і засівай лани, коси 
широкі перелоги, і грошики за баштана лупи, — та все 
одкинеш ноги (АрFимовський-ГGлак) . . . 

мGс 7. ЧасFо знов визначаюFь форми наказового способG при

мGс, Fс, що ми віддаємо ще в мові словами: повинен, мушу, 
треба щось робиFи (гл. § 252 2), н. пр.:

Ти боєць — повинен битись, ти співець собі — співай! 
(Грабовськиіі). За нужденну плату 60—80 крейцарів денно 
сиди там (па госFинці = на мощеномG шляхG) цілий день на 
вітрі, слоті і вогкости, двигай тяоіске каміння і F. д. (Фраи

ко). Вчилась вісім років, а тепер сиди на селі та глечики 
ми/й (Тобілевич)...

ГІро все це гл. ще § 393 6.

Наказ, спо
сіб замісці. 

Gмови

ХЬУН. ВІДМІНА ПОМІЧНИХ ДІЄСЛІВ: 
„БУТИ, ШГТИР

НптиБути

І. 1. Дїсімоїшк: бGFи 
2. ЗГшіGл. час:

няFи

ч>л. рід а:ів. р. с>р. р. 
я няв, няла, нял> 

ти няв, няла, нял> 
він няв, 

в>на 
в>н>

ч>л. рід жін. р. сер. р. 
я був,була, бул>, 

,, ти був,була, бул>, 
,, він був,

вона бGла 
воно

1. ,, МНОЖ. ми

1. ос. одн.:

2. „
3. „

няла

бGло 
бGли (на всі 

Fри роди)

няло
ми ішли (всі Fри роди)

ви бGли 
вони бGли

ВИ ІІЯ�И

вони няли
2. „ „
З- )) )!

3. Дїєирнсл.
мннGл. часG: бGвши шівши

4. Дїєнрикм. сFраждальп. 
сFанG: (нема, гл. § 235).

і) форма з приросFком „на“ (паняти)

(на)няFий,-а,-е1)
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II.1а. Теперішнії! час:

1. ос. одн.: я є

2. ,, )> Fи с

3. ,,
1. ,, множ, ми с 
о

)> 11

'3. ,, ,, вони6і)

він є, вона 0., воно с

ви с

16. �GдGчшї час (форми 
рішнього):

Я бGдG 
Fи бGдеш

Fе не-

я ймG сиороч.: мG (§ 701) 

Fи іімеш ,, меш 
він іме 

вона 
воно

ми ймемо ,, мемо

ви ймеFе ,, меFе

вони ймGFь ,, мGFь

1. ос. одіг.:

2. „ „
З • і) п він ме} 1

вона ; бGде 
воно І 

міі бGдемо 
ви бGдеFе 

„ вони бGдGFь

•2. Дїсприсл.
Fенор, часG: бGдGчи

3. Наказ, спосіб:

} йме ,,

1. ,, множ. 
9
“• 11 11 
3. „

(дієслово докон., гл. § 251).

йми (вірG) 
нехай іме 

ймім 
йміFь

нехай імуть

2. >с. >дн.: будь
3. „
'і. ,, мн>ж, будьм> 

2- „
3. „

,, нехай буде

„ будьте 
,, нехай будуть

=) �рім сих, чисFо народнїх форм, подибаєFе в письменсFві 
ще її сFарі (Fепер Fільки в поодиноких наріччях Gсе іце вживані, 
н. пр., G Галичині) форми, н. пр.:

1. ос. оди.: єсьм
есн

,, єсFь 
мн.: єсьмо 

,, єсьFе 
о сGFь

Найбільш із Fих (форм GжнваеFь ся що (форма 3. ос. одн.: єсFь 
(G західноGкр. письменників: ост), н. пр.:

Ость на світі доля, а хто їі впас? Єсть на світі воля, а хто її мас? 
Єсть люде на світі . . . (Шевченко — �аFерина). Великий ест Бог 
і велике імя сго (Шашксвнч) . . .

18*
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ХЬУІІІ. З�ОЖЕНІ ДІЄСЛІВНІ ФОРМИ ТА ЇХ 
УЖИВАННЯ.

Зложених дієслівних форм Gв Gкраїнській мові — чоFнрі. 

1. ДАВНОМИНУЛИЙ ЧАС.

ш^^иоминз'- 255. ДавноминGлий час FвориFь сп а) з форм минGлого 
часG дієслова, як додаFи до них відповідні форми минGло
го часG помічного дієслова: „бGFи”, оFже: 

иедок. дієслово: 
нести

до кой. дієслово: 
занести

я заніс бGв, 
я занесла бGла, 
я занесло бGло 

Fи заніс бGв, 
Fи занесла бGла, 
Fи занесло бGло 

він заніс бGв, 
вона занесла бGла, 
воно занесло бGло
ми занесли бGли :з-=- 

п й 
2 с. 
—т

1. ОС. оди. я ніс бGв, 
я несла бGла, 
я несло бGло 

;, Fи ніс бGв, 
Fи несла бGла, 
Fи несло бGло 

,, він ніс бGв, 
вона несла бGла, 
воно несло бGло 

ми. ми несли бGли ТГ 
■ “ §■ 

^СО

2. „

,, ви 
,, ВОШІ ,,

ви) ї ї) 1)

вони)» ї) ) 1

�рім Fого, часFо оGсFрічасFь ся в письмеисFиі форма 2. ос. оди.: 
сси, головно в наслідGваннях давньої мови, н. пр.:

Пї, ие знаю, та так здасть с.ч, сам сси. . . (Шевченко). Ти сси бо 
ласка й милость ізпоконвіку і до суду (СFарпцькиіі). Чому не скаоїсеш, 
хто сси, і чого в краях ти наших опинивсь (Черкасепко). Зрадник або 
трус сси (Фрапко). Земля сси й від земного ще ти сягнути не здолгв 
(Грінчснко) . . .

Цілком Gже рідко поднбGсFь ся форма 1. ос. одп.: ссьм, 
пор.: Людина ссьлі . . . Де взять такої вдачі, щоб примхи веї украй 

перемогти (П. Грабовськпп)... 
і форма 1. і 2. ос. ми.: єсьмо, єсьFс:

пор.: Одної ссьмо гадки (Федькович). Ви зрозумієте його, бо лицар 
ссьте (Черкасені:о) . . .

Форма 3. ос. множ, (сGFь) G Fеперішніх письменників сливе зовсім 
не сFрічаеFь ся, і в давніших вона рідка, 

пор.: Чи побачу я вас з гадками, що суінь мов оірлине крило, 
що як буря зісенуть? (�спкніі). Сут то здорові повносильні рістки 
(М. Шашкевич) . . .
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Щодо Fого, де сFояFи формам помічного дієслова, Fо рішай 
саме вGхо. МожGFь вони сFояFи перед формами дієслова іі

після них, можна казаFи:
я ніс був і я був ніс . . ■

б) �рім Fого, значіння давноминGлого часG пабірас кожна
неї додаFи прислівник.форма минGлого часG, коли до 

бGло, бGвало (§ 2997), и. пр.:
Ми приходили бувало домах (приходили бGли давно), 

пор.: />'//. і о колись на Вкри інїрси їли гармати, було колись Запорожці 
вміли панувати (Шевченко — Ів. Підкова). Хвиля втнулись було 
підгризати спідні плити (Фрапко). . .

Треба завважиFи, що форми давноминGлого часG 
мові немає.

бGло, бGвало

в моск.

2. БУДУЧИЙ ЧАС.

256. БGдGчий час складаєFь ся з дїєілеішка іі форм бGдGч. 
часG помічного дієслова „бGFи“ (§ 254іб), або з дїєімешіка 
й Fеперіши. часG доконаного дієслова „пятна (G зна
чінню бGдGч., гл. сFор. 275.), оFже: 

бGдG
бGдеш несFи

,, він (вона, воно) бGде несFи 
бGдемо несFи 
бGдеFе несFи 

,, вони бGдGFь несFи 
У західноGкраїнських говорах сFрічаюFь ся ще скорочені форми:

БGдGчий
час

або несFи мG 
,, несFи меш 
,, несFи ме 
,, несFи мемо

1. ОС. ОДІІ. я

2. ,, і)
3. ,,
1. ,, множ, ми

2. ,, ,,
3. ,,

несFи
ТИ

,, ІІССТІІ меFе 
,, несFи мGFь1)

ви

ССЬ, СЬМО, СЬТО,

йор. Та сс ( = ссь, сси) дурень навіки (СFефаїшк). Ви що-сьте 
(= ссьFе) найсильнїйші, ведіть [комісари] у псарню (Франко—Папські 
жарFи) Скажіт, старенький, мозісе-сте (може ссьFе) свідомі (Могіїль- 
шщькніі) . . .

Форми цї живGFь на заході України, хоч самі про себе, хоч скоро
чені, самі і в минGломG часі (гл. § 241), але ж GживаFи їх но Fреба.

F) В західній Україні (в Галичині, на Поділлі, — на БGковині іі на 
ПокGFFі ні —) відомі ще іі иньчі форми бGдGчого часG, і Fо сполGчення 
форм: бGдG, бGдеш ... із минGлим часом дієслова, н. пр.:

буду ходив, будеш робила, будемо несли ....
Такі форми бGдGч. часG найдеFе в деяких галицьких письменників, 
пор.: Вже з Осноояненком довше будеш била пав (М. Шашкевпч). 

Хто сіяв, той буде обирав. Гнів буде як грім громів (�епкніі)... 
А оFже співасFь ся іі G відомій скрізь (подільській) пісні:

,,Буду хусти прала,
Зеленого жита окала 
На Вкраїні далекій".

Таких фюрм GживаFи не Fреба.

— Дівчинонько мила, 
Що будеш робила. 
ІІа Вкраїні далекій?
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Місце но
ні ічн. дїесл 1. Форми „бGхи“ можGFь GживаFи ся перед дїеімеником 

і після нього; оFже можна сказаFи:

я буду нести або нести буду . . 
форми помічи. дієслова ,,няFи“ Fреба 

після дїеіменнка, оFже можна казаFи Fільки:

нести му1).
ПО]).: Будеш, батьку, панувати, доки живуть .іюде . . . Може 

мені на чужині лежать легше буде, як инодї в Україні згадувати 
будуть (Шевченко). Не жалкувати .му ні на кого-, хоч рік стерегти
мете, а на другий віддам ся таки не за кого, а за Йвана (М. Вовчок). 
Оксана здоймати ліс кождий колосок і буде всі складати в ліву руку, 
а як жмут згрубів, то вона його буде складати понад ярок, аби потім 
легко найти-, вишукувати буде долини, рови, бо там найбільше колосся 
(СFефаннк).. .

У 8 аі м е н и к о в н х і з в о р о F н и х дієслів заімеішк„ся“сFа

виFь сп в ліFераFGрній мові все після форм ,,няиш“ оFже2): 
дивити му ся, нести меть ся, 
бояти мемо ся, мити мете ся . . .

сFавиFи виключно

*) В деяких західноGкраїнських говірках (н. пр., G ГGцGлів) вони 
сFавляFь ся іі перед дїсімсннком, і деякі західноGкр. письменники 
Fак давніше іі писали,

пор.: А Бога не .мечі бояти ся.7 (СFефаннк). Гірш, ніж птахи ті 
блудні, мете за слова марні ввесь свій вік крутитись (Франко). 
І азіс доки сю гору в’ни (соколи) семикрот муть облітати-. . . 
(Федьковпч). Вівці муть, кумочку, пастиря пасши, яйця муть, 
кумочку, курку учити; люде легальні муть грабати й красти, 
чесних почнуть злодіяки тіснить (Франко)...

Та в осFанніх своїх Fворах Франко Fак Gже не писав, і СFефа- 
н и к Gживав Fаких форм Fі л ь к и в розмовах своїх героїв (покGFських 
селян) поміж собою.

Річ G FомG, що в західноGкраїнських говірках ще іі досі' жива 
свідомісFь, що це окремі форми, іі ви зGсFрінеFе в бGд. часі побіч 
скорочених (форм: му, меиі, ме, ще іі повні:

йму, ймеш, йме ...
пор. Світ ми (= мені) спустіє і йме ворогувати (М. Шашкевнч — 

ПсалмиРусланові). А зірниці ймуть світити (Федьковпч—Нічліг)...

Так Fих форм GживаFи не слід.

*) Галичани часFо пишGFь:

дивити ся му, мити ся мс . . .
У галицькомG виданню М. Вовчка прочиFаєFе: Десь наймичкою 

маятись му (СесFра). . .
Звичайно, що це з поглядG на письменницькG мовG (наддніпрян

ськG) — неправильно, іі Fак писаFи іі балакаFи но Fреба.
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до самого неба (Шевченко). Хоч клясти 
аруиіиш страшного вироку (�Gліш).

пор.: Молити мусь

.кеш ся про кожне слово, не 
Опісля злити меть ся смотритель (Свидницькнй). Подивилась, чи

(Грінчснко). їх люде по духу чують; 
, усе кланяти муть ся (Шевченко). І знов снити 

пазурами (Нечуй-Левицький)...

мсть ся за неюне гнати
хоч не показують

муть ся янголи з

Із Fого, що ми.сказали, видно, що Суд]] й му це складові 

часFини бGдGчого часG, але ж і самі про себе самосFійні 
через Fе їх і Fреба на письмі відокремлюваFи. Алеслова,

ж що форми: мG, мспі, ме . . ■ в мові ніколи не маюFь на

голосG (Fак, як слівце ,,ся“), Fо звичайно їх пишGFь до

кGпи з дїеімеником (§§ 922, 311), оFже:

нестиму, нестимеш, нестиме, нестимуть, 
молитимуся, молитиметься, молитимуться . . .

2. ФормG бGдGчого часG можGFь FвориFи Fільки нодокопаді 
дієслова. У доконаних дієслів значіння бGдGчого часG 

мас форма Fеперішнього (§ 248), пор.:

буду кидати (недокон.) — кину (докои.) 
буду писати (недокон.) — напишу (докои.) . . .

ЗаміFки до вжнвапня бGдGчого часG. В оповідній Вживання 
прозі вжнваєFь ся бGдGчого часG [як і Fеперішнього часG 
док. дієслів (гл. § 249 3)], як хочеFь ся впсказаFи щось 
певне, якGсь правдG з досвідG. Ось як чGдово корп- 
сFGєFь ся Fим часом СFефаник, описGючи осінь, що 

кожного рокG Fаксамо виглядає:

То будуть старі, бідні вдови, або їх унуки, або старі 
діди, що коло своїх дітей тулять ся і чують що-дня, який 
вони тягар у хаті, або то будуть молоді жінки з мали

ми дітьми, що їх чоловіки покинули й десь у великім місті 
за них забули. Вони будуть іти чередою в поле, мина
ти муть хрести, що тепер їх ніяка зелень не закриває, 
лишати муть за собою блискучі, гладкі, сталеві дороги й 

будуть розходити ся по сивих монотонних стернях, діти 

будуть шукати колосся, а старі тамтогорічних ковіньок 
(ВісFGни).

пор. ,,Як би кістка була проломана, то він би вже не жив"!

— Ні, прошу пані! Пуде оісивий (= звичайно в Fаких випадках бGває, 
що люде з проломиною кісFкою живGFь). Се не конче, щоб відразу вмер1'.

(Франко -— Основи сGспільносFі!) . . .

V
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•і. можливий скосів.
257. 1. Можливий спосіб складасFь ся з минGлого часG 

відповідного дієслова і прислівника би [б] (гл. § 71 5, § 239 2):
я;іп. рід

Моям пішії 
спосіб

чол. рід 
ніс би

сор. рід 
я несла б, я несло б1. ос. одк. я 

2
■"* ' 7 77

ти ти » Fи 
вона „ „ воно ,,

77 7 7

,, він „

1. ,, М1ІОЖ. ми несли б

2. ,,

3. „

3. „ 7 7 7 7

ВИ ,, / на всі Fри роди7 7 7 7

„ ВОШІ „

Це Fеперішній час можливого способG.
77

2. МинGлий час можливого способG складаєFь ся з форми 

давноминGлого часG відповідного дієслова Fа прислівника 
би (б), н. пр.:

сор. рід

1. ос. оди. я ніс би бGв, я несла б бGла, я несло б бGло

2. „
0. ,,

1. ,, МНОЖ. МИ несли б бGли 1 
,, ви несли б бGли / на всі Fри роди 

,, вони несли б бGли )

Таксамо й від до кой. дієслів: 
Fопор.: я заніс би, я занесла б, я занесло б...

мппGл.: я заніс би бGв, я занесла б бGла, я занесло б бGло... 
Порів. я кидав би (непокоїв.), я кинув би (докон.)

я кидав би був (недокои.), я кину в би був (докон.) і F. д.

я�н. рідчол. рід

■ги Fи ,, 
воно ,,

)> ТІ* її >>

„ він
7 7 7 777 7 7 7 7 7 7

вона ,, 7 77 77 7 7 7 7 7 7 7 7 7

2- і,

3. „

3. Щодо Fого, де сFояFи прислівникові „би“, Fо ного місце 

довільне:

До сFояFи 
„бн“

я кинув би і я б кинув . . .

Само по собі, що G звороFних і заімениковпх дієслів воно 
мGсиFь сFояFи Fак, щоб „ся“ від дієслова не від-

дїлюваFи, оFже:

я кинув ся б, я кинувсь би1), я б кинув ся... 
пор.: Хотіла б я уплисти за водою ... За мною в слід плили б 

мої пісні . . . Вода помалу мене б у легкі хвилі загортала . . . Потім

і) На заході України часFо всFавляюFь „(іи“ між дієслово іі за- 
іменнк і кажGFь (Fаіі пишGFь)

я кинув би ся, вони молили б ся, я би ся вдарив...

Таких консFрGкцій ліFераFGрна мова не допGскає.
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би на хвилі зостав ся тільки одгук невиразний моїх пісень . . . 
А потім зник би одгук, і на воді ще б колихались тільки .но? 
квітки . . . Схиляли ся б над сонною водою берез плакучих нерухомі 
віти, у тихий захист вітер би не віяв, спускав ся б тільки з неба 

лилеї і на квітки, що я безумна рвала (�еся Українка — РиFми) . . . 
Та все-Fаки, здебільшого „бп“ сFоїFь G формі Fепе

рішнього часG зараз після дієслова, н. пр.:
я пїс би, я занесла б . . 

G формі минGлого часG між дієсловом і поміч, дієсловом, 
и. пр.:

на

* ї

я ніс би був, я занесла б була . . .

4, СТРАЖДА�ЬНИЙ СТАН.

258. СFраждальний сFан FвориFь ся з дієприкмеFника 
сFраждального сFанG дієслова й відповідних форм помічного (нпіі ^сFаи* 
дієслова бGFи, бGваFи1):

я бував битий, буду битий
пор.: Мовчи! Почують, будеш битий (Гребінка — Ячмінь). Іще 

щодня бував і бинти (Гребінка — Віл) . . .
Це бGде видно найкраще зі зразка.

Дієслово: „биFи".

Страоїсдальпий стан: 
бGFи биFим
я бGв (бGла, бGло) биFий,,-а, -е

Діяльний стан:

Дїєімоник: биFи 
МппGл. час: я бив,-ла,-ло

Fи Fиїї її її ї ї ї ї ї ї 7 ї її її

і Т. д.

ДавиоминGл.: я бив бGв... 
Теперішп. час: я бю 

.Fи бєш 
він бє і F. д. 

БGдGчий час: ябиFнмG...
ти бити меш...

я був бул> битий... 
я (є) битий, -а, -е 
ти (є) „
він (є) ,, 
я буду битий, -а, -с 
ти будеш битий, -а, ->... 
будь битий! 
будьм> б?ті! 
будьте биті! і т. д.

її її

,, ,, і F. д.

Наказ, спосіб: бий!

биймо!

бийFе!

') ^ Галичині під польським Gплнпом інFелігенFи вжниаісFь 
іще дієслова: зісFаFн, и. пр.:

зістав битий, зістану битий . . . 
Це явні польонїзмн, й їх GживаFи пїяі: не можна.
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У FеперішньомG часі сFраждального сFанG форми помічн. 

дїесл. (с) звичайно пропGскаюFь ся, н. пр.:

Чорна рілля копитами поорана, побитая, кістьми 
зстля засіяна і крооію политая (Шевченко) . . .

IIїде FGF помічного дієслова немає.

ЗаміFки до вживання сFражд. еFапG. 1. СFраждального 
сFанG Gкраїнська мова не любиFь, радо його обминає, а 

коли вже годі ііого обминGFи, Fо засFGпає його на ріжиий 

спосіб формами діяльного сFанG, але Fак, щоб видно 

бGло, що Fой, про кого мова, сFраждає, що він є предмеFом 
дійсFва, а не сам його виконGє. То Fак чисFо по народньомG 

замісць:

Ржншшня 
«гражд, ета

ну

кGди краще сказаFи: мене бють 
мене били 

мене кличуть 
мене покарали...

Це Fоді Fак кажеFь ся, коли не названо, хFо саме бє, кличе, 

покарав, коли не вжиFо особи (иеособово.).

я (є) биFий 
я бGв ,, 

я кликаний 
я бGв покараний ,,

Ч 1ч чч ч

ч чч чч ч

ч ч1 ч

2. ДGже часFо в Fаких випадках, коли хFо сFраждав, але 

в минGломG, вживаєFь ся неособової форми дієприкмеF

ника сFраждального, н. пр.:

бито, кликано, покарано і F. д. 

пор.: За .чое оісито ще мене й бито (нар. прнпов.). Моя Україно, 
за що Тебе сплюндровано, за що, Мамо, гинеш? (Шевченко). Отут 
кроси пролито людської і без нозісаі (Шевченко). Ніхто не подумав, 

сього козака бгано недавно киями (�Gліш). Не смуткував би тепер 
і не стидно було б, що тебе попобито (М. Вовчок) . . .

Тільки ж Fреба заFямиFи собі, що Fакі форми в Gкраїнській 

мові мGсяFь Gсе лишаFи ся пеособовнми. СFавиFи при них 
особи, як це дїєFь ся в московській мові, це великий гріх 

проFи Gкраїнської мови. Через Fе в Gкр. мові ніяким 

робом не можна сказаFи и. пр.:

мною зловлено рибу (= я зловив рибG) 

тобою вбито ворога (= Fи вбив ворога) 
братом одержано листа (= браF одержав лисFа) 

нами забрано в полон (= ми забрали в полон)...

неособовп
форма

дїєпріїкм.

що

Це все варваризми, і давпїщі письменники (до 70. років), 

що знали народшо мовG від самого пародG, їх ніколи не
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Цї форми повкрадались до наших часописіввживали.

із московської мови, і звідFіля вперFо почали вFискаFись до 

Fворів повіщих письменників. їх Fреба викидаFи.

РозGмісFь ся, що Fаких виразів не можна змішGваFи з

ось якими:

мною зловлена риба, тобою вбитий воріг, 

братом одерзісаний лист, нами забрані в полон1) . . 

бо це форми не неособові — предмеF (особа) в них на

званий — і хоч рідко вживаюFь ся, але ж вони ще можливі. 

3. Таксамо Fреба маFи на Gвазі, що Fакі форми, як: 
зловлено, убито, одерзісано, забрано . . . 

самі по собі відносяFь ся Fільки до минGлосFи.

пор.: Іі чистім полі край дороги козаченька вбито [не — бGло вбиFо) 
(нар. пісня). Там то його скалічено (ие — бGло скалічено), та на 
Україну повернено (не —бGло повернено) з одстаакою; бачиш, праву 
ногу, чи то ліву підстрелено (Шевченко). Ніхто з вас не зазнає, щоб 
колинебудь бито (не— бGло биFо) винуватого по голові (�Gліш) . . .

Через Fе сFавиFи при дїєприкм. сFражд. сFанG слівця: 

бGло, бGде (щоб впсказаFи минGлий і бGдGчий час) не можна. 

Такі внскази, як:

• »

мннGл. і 
бGдGч.

сFражд. сFан

висловлено було погляд, 
виставлено було кандидатуру, 

буде зроблено заходи . . 
чисFі москалїзми, й їх GживаFи но можпа.

По-Gкраїнськи Fреба балакаFи іі писаFи:

висловлено погляд, виставлено кандида?пуру, 
зробить ся заходи —

і хиба Fільки G крайньомG випадкові кажеFь ся:

будуть зроблені заходи.

РозGмієFься,йFGF не сміє бGFи о соби (мною,Fобою іF.д.). 

Та найкраще речення впсказаFи формою діяльного сFанG.

') Як із Gсіх прикладів видно, Fо при сFраждальномG сFані вжи- 
васFь ся все Fільки о рGд ник а (гл. 430 6). Українська інFелігенція 
Галичини, йдGчи за польським Gплнвом, Gживає часFо приіменика 
,,через", і говориFь:

риба зловлена через мене, воріг убитий через тебе, повість 
писана через Франка і F. д.

В народній мові Fаке „через" означає сFільки, що „при допомозі" 
(риба зловлена при моїй допомозі, я спричинив ся до вбиFFя ворога, 
а не я вбив і F. д.)

Все це польонїзми, й їх Fреба сFерегFи ся.

* 1

на-
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ХІ�Х. ВІДМІНА ДІЄС�ІВ.

259. Поділ відмін дієслова склав ся на основі закінчень 
форм Fеперішнього часG. Звичайно беремо на GвагG 3. ос. 
оди. і 3. ос. множ., хоч. ріжницю видно в Gсіх особах (гл. 
§ 248).

ПЕРША ВІДМІНА 
виявляє закінчення

після голосівок:після шелесFівок:

G 3. ОС. оди.: -е,
,, множ.: -GFь, н. пр.: 

песFії, несG — несе, несуть...

G 3. ос. оди.:
множ.: -юFь, н.пр.: 

чиFаFи, чиFаю — читає

читають...

її її їїїї її

Ми її зваFи мемо короFко „е“ -відміною, бо „е“ FGF пе

реважає.
ДРУГА ВІДМІНА 
мас закінчення

після голосівок:

-їFь,

після шелесFівок: 
G 3. ос. оди.: -нFь,

,, множ.: -яFь (-аFь)

хвалиFи, хвалю — хвалить, хвалять

бачиFи, бачG — бачить, бачать

доїFи, дою — доїть, доять. . .
Ся відміна бGде в нас короFко зваFи ся „и“ -відміна, бо 

FGFа знов переважає „н“.

G 3. ос. одн.:
,, множ.: -яFь, н. пр.:її їїїї її

ТРЕТЯ ВІДМІНА

виявляє в 1. ос. одн. зак.: -м, G 3. ос. оди.: -Fь, G 3. ми.

-яFь, -GFь, н. пр.:
їдятьїсFи — їм, їсть, 

даFи — дам, дасть, дадуть (док.) . . .

Сю відмінG, до якої належиFь Fільки ч о Fир і дієслова 
(бути, дати, їсти, оповісти) можна назваFи відміною без 
звязкового звGка.

і. Але ж що дієслівні форми FворяFь СЯ ВІДІ ДВОХ ІШЇВ 
(гл. § 238), Fо й на Fе в відміні дієслова Fреба звернGFи 

Бо ж бGває Fак, що оба пнї рівні, н. пр.: 
чита-ти — чита-ю, нес-ти — пес-у,

GвагG.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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бGває (й Fо часFїще) Fак, що оба пиї нерівні, н. пр.: 
силува-ти — силу-ю, рва-ти — рв-у, 

дїєіменика довший, ніж пень Fеперішнього часG,

але ж

що пень
— і все Fе мас вплив на відмінG.

2. Таксамо не можна спGскаFи з Gваги паросFків (§ 227), 
якими дієслова FворяFь ся. Вже нераз по наросFкG можна 
пізнаFи, чи в 3. ос. оди. висFGпає закінчення -е (-є) [G множ.: 

-GFь (-юFь)], чи -їда. (-їFі.) [G множ.: -ять (-ать)]. Ось, п.пр., 
Gсі дієслова з наросFком ,,-и-“ й багаFо з паросFком ,,-ї-“ 

належаFь до дрGгої відміни, н. пр.:

хвал-и-Fи, хвалю — хвалить, хвалить, 
гор-і-Fп, горю — горить, горять . . .

Усі ниьчі маюFь: -о (-є), -GFь (-юFь), н. пр.:

(безнар.): нес-Fи,

-нG:

-а: . гр-а-ТИ,

G на: кGп-Gва-Fи, кGпGю — купує, купують

розGм-і-Fн, розGмію — розуміє, розуміють...

несG, — леве, несуть

сох-пG-Fи, сохнG — сохне, сохнуть

граю, — грає, грають

-ї:

3. Тільки G пракFиці з паросFками можна нераз заплG

FаFи ся. ОF G дієслів на -иFи, -їти може повсFаFи сGмнів, 
до якої відміни вони належаFь, чи маюFь воші: -е, -GFь, чи: 
-ить, -ять, бо ж одні з них безнаросFкові (мити, крити), 
дрGгі з наросFком -и- (хвалити), -ї- (летіти). Але іі FGF 
можна собі даFи радG. Якщо -н-, -ї- в 1. ос. Fепер, лишаюFь 

ся, н. пр.:

Fо: мис, миють,

,, білїе, біліють . . . 

і дієслово, як видно з форм 3. ос. оди. і множ., належиFь 

до першої відліпи. Якже ці голосівкн в 1. ос. щезаюFь, 
Fа ще іі шелссFівка Fам лпягчпть ся (гл. § 46, 47, 48), и. пр.:

миFи — мию, 
біліFи — білїю

хвалиFи — хвалю („п“ — немає), хвалить, хвалять 
веліFи — велю [,,ї“ — немає), велить, велять..

* 7

Fо це дрGга відміна.

Таксамо, може, па око робили б Fрохи FрGднощі Fакі 
дієслова на -ати, як ось:

кричати, дероісати, стояти . . .

, Е адЯІа
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�лє ж FрGднощі проходяFь, якщо зясGваFн собі, який па

росFок G цих дієслів (гл. § 227 3). Тоді до них Fреба при

класFи FG ж заміFкG, що про дієслова на -їFи.

Ь. �ЕГША ВІДМІНА ДІЄС�ІВ [„Е“-ВІДМІИА].

260. Перша відміна дієслів (,,с“-відліпа) обіймає всі 
дієслова, які в 3. ос. оди. виявляюFь закінчення: ,,-о“ (після 
голосівок: ,,-є“), G 3. ос. множ, закінч.: ,,-GFь“ (після 

голосівок: ,,-іоFь“).

Сюди належаFь Gсі безпаросFкові дієслова (крім діє

слова бігти-/, дієслова з наросFками: -пG-, -а- (крім дієслова 
спати), -Gва-, і з дієслів із наросFком -ї- (-і-) Fі, що в них G 
1. ос. оди. Fе -ї- не гине (гл. § 259 3). [Із Fих, що в них 
„ї“ в 1. ос. оди. щезає, належаFь сюди дієслова: хотіти, 

муркотіти]

По FомG, чи оба пнї (дїєіменика іі Fеперішнього часG) 
рівні, чи иї, ця відміна подїляєFь ся на дві громади:

І. громада рівноипева (пес-ти, нес-у), і Fо 

І. голосівкова, и. пр.:

чита-ти, чита-ю [оба пнї'рівні, оба кінчаFь ся голосів- 

кою],

2. шелестівкова, н. пр.:

нсс-ти, нсс-у [оба пнї рівні, оба кінчаFься шелссFівкою], і

II. громада перівнонпева (сплува-ти, силу-ю) — 
пепь дїєіменика довший, ніж пень Fеперішнього часG 

— і Fо

1. голосівкова, н. пр.:

силува-ти (3 склади) — силу-ю (2 склади) [оба пнї кінчаFь 

ся голосівкого],

2. мішана, н. пр.:

рва-ти (1 склад) — рв-у (нема складG); 
різа-ти (2 склади) — ріж-у (один склад) [пень дїєіменика 
кінчиFь ся голосівкою, пепь Fепер, ч. шел есFівкою: 
шелесFівка може не мнягчнFи ся (пор.: рва-ти, рв-у), або 

' мнягчиFи ся (н. пр.: різа-ти — ріж-у)].

■

'
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ГРОМАДА РІВЙОІІІІЕН� ГО�ОСШ�ОН�.

261. Рівнониева голосівкова громада „е“-відміин обіймає 
дїсслова, в яких пень дїеіменика рівний пневі Fеперіш 
нього часG й оба кінчаFь ся голосівкою.

Пень дїеіменика: 
чита-

Пеиь Fеперішн. часG: 
чита-

1. Теперішній час:
1. ос. оди. чпFа-ю
2. „

3. „
І. ,, множ, чнFа-ємо 
о
■'• її

3. ,,

1. Дїєімснпк: чнFа-Fи
2. МинGлий час:

1. ос. од. я

2. „
3. „

чнFа-ешчиFа-в, -ла, -ло 
,, Fи чиFа-в, -ла, -ло 
,, він чиFа-в

1 )
,, чиFа-с

,, чпFа-еFс 
,, чнFа-юFь

вона чиFа-ла 
воно чнFа-ло 

1. ос. ми. ми чнFа-ли 
ви чиFа-ли 

,, вони чиFа-ли 
:і. Дієприслівник ми пGл. часG: 

чиFа-в-ши

2« ,і і,

3. „
2. Дшірисліпн. 

Fеперішн.: чиFа-ю-чп
3. Спосіб наказовий:

2. ос. одн. чиFа-й
,, нехай чиFає

1. ,, мп. чиFа-йло

2. „
З- ,,

4. ДієприкмеFник сFраждальн.:

чиFа-шій,-па,-не 
Зло ж сні фо р м а 3. ,,

1. БGдGчий час:
буду читати аб> читати му . 
будеш ,,

чиFа-йFо 
,, нехай чиFаюFь
1 )

мені 
і F. д.

п > 1

2. ДавноминGлий час:
я чиFав бGв, 
я чиFала бGла, 
я чиFало бGло і F. д.

3. Спосіб можливий:
а) Fепер.: я чиFав би,

я читала б, 
я читал> б і т. д.

б) мннул.:я читав би був,
я читала б була, 
я читал> б бул> 

і т. д.

Ж йдЯІа
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Приклади:

і. -аFн-----аю, н. пр.: (безнаросFк.) зна-ти — зпа-ю . .

(наросF. ,,-а-“) віта-ти — віта-ю, пита-ти — пита-ю, 

гра-ти — гра-ю, лїта-ти — лїта-ю, біга-ти — біга-ю...

-шо, н. пр.: (безнаросFк.) ши-ти — иш-ю, 
гпи-ти— гни- , ви-ти—ей-ю, ми-ти—ми-ю, кри-ти—кри-ю...

3. -ї(і)тіі  — -ї(і)ю, н. пр.: (наросF. ,,-ї“) грі-ти — грі-ю, 

білї-ти—білї-ю, багатг-ти—багатї-ю, розумі-ти—розумі-ю, 
ржаві-ти — рзісаві-ю . . . 

б. -GFи

обу-ти — обу-ю (докон. — бGдGч.) ...

* )

2. -иFи

-Gю, н. пр.: (безнаросFк.) чу-ти — чу-ю,

Загальні заміFки до ріішопневої годосівкової громади.

262. 1. У дієслів на -аFн може в 3. ос. оди. відпадаFи(’короч

ос. оди. закінчення -є, н. пр.:

ламаFи — лама (ламає), 

бGваFи — бува, співаFи — співа, 

зна . . .
пор.: Люблю тебе [народе!] за ті гордощі духа, що, зійшовши па 

глупий свій шлях, навіть Бога неслуха (Франко). Пас з тобою тсс 
лихо не злппа (Г.чїбіп). Народ сміявсь, і всі були в турботах, що 
раду псрсаіша цар (Грібінка). В тій країні люблять волю, всяк її 
тупа — в острозі (Самійленко). Нехай він зич, чого шука, а ви хиба 
знаєте? (Тобілевнч) . . .

Це форма більш поеFична. Про вживання її гл. §714.

2. Дієслова на -иFи, -іFи, -GFи FворяFь дієприкмеFник 

сFраждальний паросFком -Fнй, Fа, -Fо (гл. § 247), н. пр.:

биFи — битий, гріFи — грітий, обGFн — обутий . . .

3. Про перехід л G чол. роді минGл. часG на у (а) гл. § 34.

знаFи

Дїєнрнкм.
стражд.-тнй

Иодрібні явища.

263. 1. Дієслова биFи виFи, пиFи, лиFи FворяFь форми 

Fопе ріши, часG ось як:

Тонсрішн. час: 1. ос. одн. бю вю

2- ,, м

3. ,, „ бє вс

Вити, вити, 
?ити, лити,

ллюПІО

бєш вєш пєш ллєш

ллєпє

1. ,, множ, бємо вємо пємо 
бєFе вєFе пєFе

бють ВІОТЬ ПІОТЬ

ллємо

о
ї> її

а
її її

ллєFе

л люFь

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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бгочи ВІОЧИ ПІОЧИ 
бий вий пий 

хай: бє

ллючи
лий

(і)ллє
лийм>
лийте

Дїєприслівп. Fепер.

Спос. наказ.: 2. ос. одіі .

час.:

пєвєЗ- ц 1) 
1. „
2. ,,
3. ,,

биймо виймо пиймо 
,, бийFе вийFе пийFе
,, хай: бюFь вюFь піоFь (і)ллюFь

2. Дієслова сFаFи, сFріFи, дїFп, спочиFи (відпочиFи) Fво- сFаFи 
ряFь форми Fеперіши. часG (G значінні бGдGчпосFн, бо докопані)

МІІОЖ.

, сFр 
Fи, діFи, 
спочиFи

ось як:
. Тоноріпін. час: сFанG, 

сFанеш, 
сFанс,

Сп. наказ.: сFань,
сFаньмо, 
сFаньFе,

3. Дієслово 6ити  знає в формах Fеперіши. дві форми: ЖиFп 
Тепер, час: (давнїща) живG 

,, живеш

сFрінG, дінG, 
сFрінеш, дінеш, 
сFріне, Діне, 
сFрінь, дінь, 
сFріньмо, діньмо, 
сFріньFе, діньFе,

спочинG
спочинеш
спочине і F. д.
спочинь
спочиньмо
спочиньFе1)

(новіща) жиго [правобережна]
жнеш
жиє...
жий
ЖИЙЗІО . . .

7 7

живе...
ЖИВІЇ

живім...

7 7

Спос. наказ.:
77

7 7

Дїспр. Fепер.: ,
пор.: Оживуть степи, озера (Шевченко). Живімо всі, поки жит

тя дас нам гарне почуття! (Вороний). . . Ожисмо, брати, оживм! 
(Франко). Шиймо пожде своїм шляхом! (Франко). . .

4. Таксамо подвійні форми Fеперіши. часG бачимо в дGFц 
дієслові дGFи, оFже:
Тепер.: (давнгща) дмG [гл. § 265 о] 

дмеш 
дме... 
дми... 
дмGчи

жигочпживGчи
7 7

(новіща) дGю [правобереж.] 
дGєш 
дGє...
ДУЙ... 
дGючи

7 7 : 7

7 7

Спос.наказ.: п 
Дїєпх». Fенор.:,,

7 7

7 7

’) У Галичині й на Поділлі живGFь (й дехFо з західноGкр. письмен. їх 
Gжнвас) неправильні (польські — GFворені на зразок почати 
§ 265, 5) форми:

гл.

спочити, відпочити (зросгас), 
пор. Ми розійшли ся, щоб відпочити (�епкші) . . .

Вони й Fак відміняюFь сп:
епічну, відпічпу (зросхш;), спіти, відпічни (зросFі]), 

пор. І співак відпічис, заспіває тобі (РGданськнй). Спічиете в 
тихомиррі тому, де ані ночі, анї дня (�епкнй) . . .
Тих форм GживаFи не можна.

СІмовпч, ГрамаFика Gкраїнської мовп. 19
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пор.: Багаитво дме, а нещастя гне (нар. припов.). Дмись — не 
дмись, волом не будеш (нар. припов.)... Хто попік ся, то й на холод- 
ну воду ді/с (бGк. пар. припов.). На другий день вона дусть сп, не 
говорить (Франко — Перехресні сFежки) . . .

5. Дієслова: дихаFи, крякаFи, иряFаFи, скакаFи, клепаFи 
можGFь FвориFи форми Fеперішнього часG Fак:

дихаю і — дишу, крякаю, і — крячу, гл.§275і, і F. д.

ДихаFи,кря
каFи, ігряFа- 
Fи, клепаFи

2. ГРОМАДА РІШЮПНЕВА ПІЕ �ИСТІВ�О В А.

264. Рівпоннева піолссFівкова громада „©“-відміни обіймав 
дієслова, що їх оба пні рівні, й оба кінчаFь ся шелесFівкою.

Пень Fеперішн. часG: 
пас-

1. Теперішній час:

1. ос. одн. пас-G 

2- „
3. ,, ,, пас-с

1. ос. ми. пас-омо 
пас-оFо 

■ ,, пас-GFь

Пень дїєіменика:

пас-

1. Дїеімонпк: пас-Fи

2. МинGлий час:

1. ос. оди. я пас,-ла,-ло 
Fи пас,-ла, -ло 

,, він пас, 
вона пас-ла 
воно пас-ло 

пас-лн 
ви пас-лн 
вони пас-лн

3. Дїєпрпслівп. минGл.: пас-ши

4. ДїєпрпкмоFн. 
сFраясдальн.: пас-О-пий

Злооісені форми:

1. БGдGчий час:

бGдG пасFи або пасFи мG, 
бGдеш пасFи ,, пасFимеш...

2. ДавноминGлий час:

я пас бGв, 
я пасла бGла, 
я пасло бGло...

3. Спосіб можливий:

а) Fенор.: я пас би,

я пасла б, 
я пасло б і F. д.

б) минGл.:я пас бп бGв,

я пасла б бGла, 
я пасло б бGло

і F. д.

пас-епіІ ї
2. ,, ,,
3. „

2- ,, ,,
3. 1 ?

1. ос. міг. ми

2- ,, ,! 
з

?» Л

2. Дїєнрисліпи. 
Fеперішн.: пас-G-ЧП

3. Спосіб накааоїшй: 
2. ос. одн. •пас-и 

,, хай пасе 
пас-їм 
пас-їFі. 

,, хай пасGFь

3. „
1. ос. множ.

2. „
3. „
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Сюди належаFь Fільки безиаросFкові дієслова. 

Приклади:

ПНІ гGбні: греб-ти — греб-у, скуб-ти — скуб-у,

— чов-пу1), плив(с)-ти — плив-у .-. . 

пнї зGбні: клас-ти — клад-у, крас-ти — крад-у,

— мет-у, плес-ти — плет-у (§ 265 2), 

нес-ти — иес-у, всз-ти — вез-у . . .

пнї плавкі: мер-ти — мр-у, дер-ти — др-у (§ 265 3) 
зіса-ти — жп-у, тя-ти— тн-у (§ 265 5) 

пнї заднє пі днебінні: пек-ти — печ-у,

стриг-ти — стриж-у (§ 265 4) . . .

човп-ти

мес-ти

Загальні заміFки до рівпошісвої шслесFівкової громади.

265. 1. У сій громаді Fреба вважаFи на звGкові закони ЗвGкові
закови

і то:

а) на ікаипя, н. пр.:

несFи — нїс, могFи- — міг (§ 52) . . .

б) випад л після шелесFі вок G минGломG часі:

пасFи — пасла, але — пас, несFи — несла, але — нїс

(§ 356) . . .

в) випад т, д перед л G минGломG часі н повсFання дво-

звGка, н. пр.:

плесFи — плів, месFи — .нів, красFи — крав (§ 35в)...

г) нринодібнешія тт, дт на — ст (§ 66і), н. пр.: 
крадG, але — красти, плеFG, але — плести . . .

ґ) закони миягчения (§ 48): 
сFригFи, але — стрижеш, пекти, але — печеш . . .

д) всFавпо „і“ G спрнросFковаиих дієслів (§ 57), н. пр.:

роздерFи — розідру, зжерFи — зіоіеру 

підперFи — підіпру, падFерFи — надітру . . .

2. Дієслова з пнем на зGбні (F, д, с, з), на задиєнідпебішгі 

(к) й на г FворяFь дієприслівник минGлого часG но з ння

}) У західноGкраїнських говорах всFавлясFь сп після гGбпнх, па 
подобG шіьчнх пнів — „с“ (гл. § 260 8); Fам кажGFь:

гребсти, скубсши, чоопсіпи і F. д., 
і Fакі форми зGсFрінеFе де в кого в західноGкраїнських пнсьмепииків. 
Таких форм GживаFи не Fреба.
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дїєіменика, але з форми минGлого часG (гл. § 245), оFже: 
месFи, мів — мівши, плесFи, плїв — плівши 
красFи, крав — кравши, пасFи, пав — павши 
несFи, ніс — нісши, везFи, віз — візши 
пекFи, пік — пікши, могFи, міг — мігши . . .

дїснрисл. 
ми пGл. ;< 

ми пGл. часG.

3. Дієслова з пнем на ,,р“ викидаюFь G формах Fеперіш

нього часG ,,о“, оFже:

мерFи — мру, мреш мре . . . мри . . 

жерFи — оіеру, оісрсш, жре . . ., оісри . . ., оіеручи 
дерFи — дру, дреги, дре..., 9/ж..., дручи...1)

Ті самі дієслова FворяFь дїєприкмеFн. сFраждальний 

наросFком -Fнй, -Fа, -Fо, оFже:

FерFи — тертий, (роз)дерFи — роздертий (гл. § 247).

ииї на „і>“ мручи* ?

4. Дієслова з задиєїіідпсбіпним внзвGком пня (к) і гор- 
Fацінім  (г) маюFь G веїх формах Fеперішн. часG мпягчешш, 
[форми: печу, печуть-, стрижу, стрижуть—замісць сFарих 
форм: пекG, сFригG2); вони пішли вже за всіма иньчими 
формами, де бGло мпягчешш, за: печеш, пече... стрижеш, 

стриже...'], оFже:
Дїєімошік.:

Теперішн.:!. ос. оди.

2. „

могFи3) 

можG 
можеш 
може 
можемо 
можеFе

печGFь FовчGFь сFрижGFь можGFь 

Fовчи сFрижи (по)можи 
Fовчім сFрижім (по)можім 

2. ,, - ,, печіFь FовчіFь сFріпніFь (по)можіFь

пекFи FовкFи сFригFи

печG FовчG сFрижG 
печеш Fовчеш сFрижеш 

Fовче сFриже3. ,,
1. ,, множ, печемо Fовчемо сFрижемо 

печеFе FовчеFе сFрижеFе

пнї на к, г пече7 >

2. ,, 

3. ,,
))
>)

Снос.иак.: 2. ,, одн. печи

1. ,, множ, печім

можGчипечGчи FовчGчп сFрижGчи

:) Треба відріжняFн форми дер-ти, др-у під форм: дра-ти, дер-у, 
Це осFаннє дієслово відміняєFь сп як: брати — беру, гл. § 272, і.

2) Такі форми (пеку, мову) живGFь іще в �емків, і їх GживаюFь 
нераз Gкраїнські інFелігенFи Галичини,

. А сила, жаль і лють — як ріки потечуть (�епкий) . . .

Дїєприел. Fенерівш.:

пор
УживаFи їх ніяк не можна. 
3) �іFераFGрні форми:

пекти, товкти, стригти, могти
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5. До цсї громади наложаFь дієслова, які в формах д їє- 

іменика маюFь пень із внзвGком -я, -а, н. пр..

м(п)яти, тяти, жати, почати, няти (гл. § 254) . .

Ті дієслова Fак FворяFь форми Fеперішнього часG: .

жнG 
жнеш

жне... пічне...

. її кї на „я“

пічнG(док.) ймG (док.) 

пічнеш ймеш 

йме...

Тонорінш» час.: 1. ос. оди. мнG 
мнеш 
мне...

2. ,, ,, 
З* ,, ,,

ЖІШ пічнії 
жнім... пічнім... ймім. .

йми2. ,, і,

1. ,, множ. мнім...

МНІІС?ас, наказ.:

мнGчи жнGчиДїснр. Fепер.:

Ці ж дієслова FворяFь дїсприкм. сFраждальн. на

росFком -Fнй, -Fа, -Fе (гл. § 247), н. пр.:

мпятий, жатий, початий. . .

Сюди належиFь своїми формами (сFаршими) дієслово: дGFи, 

гл. § 263 4.

— всі нові, колись Gсі ми казали й писали:
печи, товчи, стричи, мочи . . .

Тільки ж ці форми вже загинG л н і ще Fільки живGFь на заході 
України [а Fо ще попGсFе й: сіпигчи або стриоісчи, помогчи, пор. 
березючи державно-правні інтереси східної Галичини, Укр. Прапор, 
1920, ч. 54] і сFали вже парічевнмн. В давніших західноGкраїнських 
письменників (G СFефаннка в розмовах) часFо їх зGсFрінеFе, 

пор.: Чоловік  не годен своєї долї втечи [= GFекFи] (Федьковнч). 
Колачі спечемо, дамо таким людям, що не маюпг з чого спечи 
[= спекFи] (СFефанпк). Нема що взяти в руки, аби братам помочи 
[= помогFи] (Могнльнпцькнй). Чи веречи [= вергFи, себFо, кинGFи] 
вас (пісні) степами в німеє безлюддє? (Воробксвнч). Заяць не хоче 
бічи [= бігFи] за псом (Федьковнч) . . .

Таких форм не Fреба вживаFи.

З дрGгого бокG, в цій громаді зGсFрічаюFь ся в GсFах нового Gкра

їнського інFелігенFа фальшиві форми минGлого часG:

могFи — міг, мігла (зам. могла), мігли (могли), гл. §52,7. 
Що правда, подекGди (на заході') в жіночомG і сер. роді Fа G множ, 
G Fаких випадках чGсFь ся и. пр.:

вFекFи — втїк, втїкла, втїкло, отїкли, навіFь — утікши, 
пор. Вона втїкла од його . . ., вона знов утїче (Вннничснко — 

ГІанна Мара). Утїчу туди, де людей нема (Тобілевнч — БGрлака)...

Але ж цї анальоґічні форми нарічеві, й їх GживаFи но слід. Треба 
балакаFи й писаFи:

втїк — але: втекла, втекло, втекли втекти, втечу.

ТІЛ_А-ОПІІПЄ.ОГ§
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Подрібпі явшца.

266. 1. Дієслово плисFи може FвориFи форми Fе пер і шн. 
часG Fак:

Тоноріїпн. час.: І.'ос. оди. пливG

2- ,, ,,
Я

І плішG [немов би від:
плинути]1)ПлисFи пливеш ,, плинеш 

пливе ,, плине...

Спосіб, наваз.-: 2. ,, одн. пливи ,, плини і плинь

,, П�ІШІМ ,, плиньмо 
пливіFь ,, плішіFь ,, плиньFе

1. ,, множ, пливім 
2

1! !)

Дїєирисл. Fенор.: пливGчи,, плинGчи 
' Форми дїеіменика цього дієслова Fакі:

Дїєімоппк: плисFи і пливсFи2) [зі всFавленим ,,с“ гл. § 266 8] 
МипGл. час. плив, плила і пливла, плнло і пливло 

плили і пливли...множ.:

Дїєирисл. міні .:

пор.: Я вже цих гусей разів десять на день відгоню, щоб вони до жита 
не пливли (Словар Грінч. III, 195) . . .

2. Дієслова ревFи, сопFи, хропFи можGFь форми дїєіме

ні! к а FвориFи зовсім правильно:

рів, ревла, ревло, ревли . . . рівши 
сіп, сопла, сопло, сопли . . . сіпши 
хріп, хропла, хропло, хропли . . . хріпши 

або від споріднених дієслів: ревіFи, сопіFи, хропіFи 
пор.: Петруша рів, Іван репетував (НочGй-�евнцькнй). Дидона 

кричала, плакала, ревла (�оFляревський). Пара волів пасла ся та 
аж сопла (НечGй-ІІевнцький). Хріп на всю хату (НечGй-�евнцькнй). 
В хаті всі спали, аж хропли (ІіечGй-�евнцькнй) . . .

3. Доконане дієслово сїсFп FвориFь форми Fеперішн. 
часG віді пня сяд-3), оFже:

Тоноріши. час (бGдGчи.): 1. ос. одн. сядG 

2. „
3. „

П�ИВШИ

РенFи, соп
Fи, хропFи

СїсFи

,, сядеш 
,, сяде і F. д.

Спосіб наказовий: 2. ос. одн. сядь

1. ,, множ, сядьмо

_________ 2. ,, ,, сядьFе

1) пор. А вода о Росі тихо плинула (НечGй-�евицьішй — �айда- 
' шева еїмя)

*) У �оFляревського найдеFе сFарG (й московськG) формG: змити,
пор.: Два човни пустились з відвагою по Тибру плить (Енеїда).
Цеї форми вживаFи не можна.
3) Із ,,сядG“ дісFало ся л. до волинського слова: сядати, замісць 

— еїдаFн, і по ньомG зараз Волиняка пізнаFи. Така "форма живе, 
зрешFою, подекGди й на Поділлі. �лє ж вона ,,неправильна", і Fреба 
балакаFи й писаFи: сідати, сідаю, сідайте.
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Йтіі4. Дієслово іти  відміішєть  сл  Fак: 
Дїєшошіб  :
НшіG.і. час:

1. ос. оди. я іішов 
я йшла 
я йшло 
Fи йшов 
Fи йшла 
Fи йшло 

,, він ішов 
вона йшла 
воно йшло

1. ,, миож. ми йшли

2. ,і її

3. і, .і)

Дїєприсл. мипGл.: ішовши

іFи

Топоріши. час:

1. ос. оди. ЙдG

2. ,,

3. ,,
1. „множ.йдемо

2. ,, ,, йдеFе

'З. „ ,, йдGFь

Спос. нак.: йди , йдім , ідіFь 
Дїснрисл. Fеноріїпп.: ідGчи

,, йдеш

„ іде2. і, п

3. ,,

ви йшли

вони йшли

5. Дієслово шосFії має Fільки форми Fеперішн. часG:
гнету, гнетеги, гнете . . ., гнети . . ., гпетучи, 

і дієприкмеFник сFраждальний: гнетений.

6. Дієслово волокFи відміішєFь ся Fак:

Дїєіноннк:

МішGл. час:
1. ос. оди.

ГноСFн

ВолокFи

в>л>кти 
я в>лік 
я в>л>кла 
я в>л>кл> 
ти в>лік

Топоріши. час:
1. ос. одн. волочG

2- і> її

3- ц и

Сиосіб. наказ.1:
2. ос. одн. волочи 
1. ,, множ, волочім 
2- „

Дїєприсл. Fонор.: волочGчи

волочеш

2
11 11

волоче...

Fи волокла

Fи волокло 
він волікїї її

волочіFь...вона волокла ї ї
ВОНО волокло

1. ,, множ, ми волокли

2- ,, ,,
•з

її її

ВИ волокли 
вони волокли1) 

Дїєприсл. міш.: волікши

Дїєпрнкм. сFражд.; волочений

пор. Чорти волокли довгі хвости по землі (НечGіі-�овицький)

*) СFрічаюFь ся нарічеві (західноGкр.) формп:
вол'ічи [дїеім.], во.іїпла, волїкли, гл. сFор. 293, поміFка падолнві, 

пор. Миши (= миші) ледви хвостиком волїкли за собою (�епкпй)...

ТІЛА->?Іі?е.>г§
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7. Доконані дієслова лягFи, (за)нрягFп можGFь маFи в�ягFи,
запрягFи минGломG часі форми:

ляг і лїг, (за)пряг і (за)пріг, 
дієприслівник минGлого часG:

лягти іі лізши, запрягти й запрівши, 
Fеперішн. час (бGдGч.): ляжу, запряжу, 
спосіб наказ.: ляж, ляоісмо . . ., запряжи, запряжім...

пор.: З розбитим серцем я а могилу лпг (Франко). Лягло сонце за 
горою (Шевченко). Енсй зариє ся о просо, там і лїг (�оFляр.). . .

Трос разом запряглись (Глїбів). Запріг коня вороного (Словар 
Гріич. II, 86). В сей день його отець опрпг сп (�оFляревський). 
Застогнав поганець і опріг ся (Шевченко) . . .

8. Дієслово клясти має в формах Fеперішнього часG 
старшу формG: клену й молодчу: кляпу (Fеперішп. час)...

кляпи (епос, наказ.)... 
клянучи (дїсприсл. Fепер.) 

пор.: Не співас чорнобрива, кляне свою долю (Шевченко). Чую, як мене 
клянете (Нечуй-Левицький). Благословляйте, хто клене вас (сванг. 
Морачевськ.). . .

,,С1‘ G дїєіменнкG заблGкало до цього дієслова від иньчнх, 

що маюFь G коріиї ,,с“ (несFи), або перемінили F, д перед F 

G с (класFи)1).

Таке саме с зGсFрічаєFь ся G слові: пясти, розплети. 
пор.: Хоч доведеть ся розплетись (Шевч.) . . .

9. СприросFковані доконані дієслова відняFи, зняFи FворяFь 

форми Fеперішн. часG:

відніму, зніму або відійму, здійму (Fепер, G знач, бGд.) 
відніми, зніми ,, відійми, здійми (епос, наказ.)

Побіч зняFи вжнваєFь ся здійняFи, GFворене вже з форм 

Fеперішн. часG: здійму, здійми.

10. Дієслово взяFи має форми Fеперішнього часG Fакі: 
візьму, візьмеш, візьме . . . (Fепер, G знач, бGдGч.) 
візьми, візьмім, візьміть . . . (спосіб наказ.)2)

і) Таке ,,с“ зднблеFе в НечGя-�евицького G слові „гнити", 
пор.: Гичка на буряках буде гнисти (VIII, 126), а в західноGкра

їнських говірках після гGбних: гребсти, човпсти, гл. сFор 291, пом. 1. 
г) Нарічеві (покGFські) форми: даму, оамп ■ ■ • 
пор.: А до церькови 03мете? Оаму, оаму (СFефаннк—Мамин синок). 
Та с ще (форми: восьму, возьми, навіFь G Шевченка, пор. Боаьміть 

мої гетьманськії клейноди, панове ... а я, брати Запорозісцї, восьму 
собі рясу (ЗасFGпила чорна хмара) . . .

�лясFи,
иясFи

клени
■) »

клену чи ,, 1?і ї

Відпяти, 
зняти, здій

няFи

УзяFи

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§
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3. громада  нерівпоішева  г  о  л  о  С1 В � О В А.

267. ЇІврівпоішова голосівкова громада „©“-відміни обій
має дієслова, які маюFь пень дїєімеинка довший, ніж пень 
Fеперішнього часG, але ж оба пн І кінчаFь ся голосі вкою.

Пень Fеперішн. часG: 
силу- (2 склади)

Пень дїеіменика:
сгілува- (3 склади)

1. Дїєімоник: силGва-Fи
2. МішGл. час:
І.ос. оди. я силGва-в,-ла,-ло 
2. ,,
3. ,, ,, він силGва-в

вона силGва-ла 
воно силGва-ло 

І.ос. ми. ми силGва-ли 
•2.,, ,, ви силGва-ли
3.,,
3. Дїєпрпсл. зіпнGл.:

1. Топорішп. час:
1. ос. оди. силG-ю

2. „ 
з. „

,, силG-єш
,, Fи силGва-в,-ла,-ло ,, силG-є

1. ,, множ, силG-єяо

2. „
З- „

,, снлG-єFс 
,, силG-юFь

2. Дієприслівник 
Fсиеріпш.: сшіG-Ю-ЧН

3. Спосіб паказовші:,, вони силGва-ли

2. ос. одн. силG-й
3. ,,снлGва-в-шп 

4. Дієприкн. сFраждальп.:
сйлGва-нпй, -па, -по

Зложені форми:
1. БGдGчий час:

буду силувати аб>
силувати му 

будеш силувати аб>

,, хай силGє 
1. ,, множ, силG-ймо 
2- „
3. ,,

,, силG-йFо 
,, хай силGюFь

силувати меш 
буде силувати аб> 

силувати меіт. д.
2. ДавноминGлий час:

я силGвав бGв, 
я силGвала бGла, 
я силGвало бGло і F: д.

3. Спосіб можливий:
а) Fоиор.: я силGвав би,

я силувала б, 
я силувал> б іт.д.

б) мішул.: я силував би був,
я силувала б була, 
я силувал> б бул> 

і т. д.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Сюди належаFь Gсі дієслова з наросFком ,,-Gва-“, Fа де

кілька з наросFком н. пр.:

дарува-ти — дару-ю, купува-ти — купу-ю, 
кая-ти ся — ка-ю ся, гая-ти — га-ю, вія-ти — ві-ю . . .

Загальні заміFки до норівношісвої голосівкової громади.

268. У сFарших письменників наіідеFе форми на ,,-ова-“Дїиирикм.
сFр:шгдальн. (силоваFи, силовав . . . н. пр., Квітка), але ж Fаких форм 

” GживаFи но Fреба. ІІаросF. ,,-Gва-“ появляєFь ся як ,,ова“

Fільки в дієприкмеFникG сFраждальнім, коли на „6“

паде наголос, н. пр.:

кGпGваFи — купований, малюваFи — мальований...', 
як же наголос паде на иньчий склад, „Gва“ лишаєFься: 

милGваFи — милу вашій, силGваFи — силуваний...

Те ж саме відносиFь ся до імеників, GFворених із цього 
дієприкмеFника, н. пр.:

кGпGваFи — купованая, глGзGваFи — глузбвання, але 
полювання, милування і F. д. 

пор.: ІІа милування нема силування (народ, припої).) . . .

Подрібпі явища.

269. ІІавороFові дієслова (§ 225 в) даваFи, пізнаваFи, сFа

ваFи, виграваFи FворяFь наказовий спосіб віді пня дїє-

Дпватн, 
н вшиваFи, 
ставати, 

виграваFи і м Є НИ к а, оFже:

даваFи—Fеп. час: даю —давай, даваймо, давайте

сFаю —ставай, ставаймо, ставайте

виграваFи— виграй —вигравай, виграваймо, вигравайте

пізнаваFи— пізнай1) — пізнавай, пізнаваймо, пізнавайте

сFаваFи

*) ЦІ не доко папі дієслова ріжплFь ся в Fепер, часі від Fаких 
самих доконаних Fільки паголосом:

пізнаю, признаю (недок.) — пізнйю, признаю (док.) . . .

Щоб одрізшіFи одні від одних, G західно-Gкраїнських говорах по

Fворили ся [на польський лад] на вразок:
давати — даю [иед.], дати — дам [док.] 

подібні форми [гл. сFор. 312 і пом. 1]:
пізнам, пізнаги, пізнасть — навіFь: пізнадуть, 

і дехFо Fак і пише,
пор. І не співпали [= спізнієш], де еоріг впав (�епкий). Ніколи 

наш народ не привпасть [= не прпзніє] за важне . . . (Укр. 
Прапор, 1920, ч. 54) Раз програм, раз вуграю (�епкий) . . .

Таких форм GживаFи це можна.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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У народнїх дGмах і Fак, G деяких письменників, зGсFрі
чаюFь ся і в иньчих формах Fеперішнього часG форми з 
пня дієїменнка, н. пр.: вигравав, давав, ставаючи . . .

пор. У намет уступає, пану Филоненку чолом давав (нар. дGма). 
Об, там козак походжає, у бандурку вигравав (зі збірника МеFлин- 
ського). Синіє море, вигравав (Шепченко). Скікнула з візка, не ста
ваючи на вісь (НечGй-�ешщькнй — Хмари) . . .

Звичайно Fаких форм G прозі не вжпваєFь ся.

і. ГРОМАДА 1ІЕРІШІ01ІІ1ЕВА МІШАНА. 
Иерівношісва мішапа громада „©“-відміни обіймає дїє- 

. слова, коFрі маюFь пень дїеіменика довший, ніж пень Fе- 
перішньго часG; пень дїеіменика кінчиFь ся голосівкою, 

Fеперішнього часG шелесхівкого, яка абоа) лпшаеFь 
ся пезмнягчеиою, або б) мнягчіїFь ся.
пень

а) Г{іомада мішана Fверда.

270. Громада м і ш а н а F в е р д а обіймає дієслова, в яких 
— шелестівка перед закінченнями в усіх формах т е/іер іш- 
нього часу не мпягчгтгь ся (закінчення Fверді).

Пень дїеіменика:
■рва- (і склад)

Пень Fеперішн. часG 
рв- (нема складG)

1. Теперішній час:

1. ос. одн.
9
“• 1)

1. Дїєіііонш;: рва-Fн

2. МинGлий час:

1. ос. одн.

2-і, ,,

3. „

РВ-У 
])В-ЄШ

рв-е
множ, рв-емо 

рв-еFе 
рв-GFг,

я рва-в, -ла, -ло | 7 ?
3.Fи рва-в, -ла, -ло 

він рва-в 
вона рва-ла 
воно рва-ло 

1. ос. множ, ми рва-ли 
ви рва-лн

7 77 7
1- ,,
2- ,, ,,

З- ,, ,,

2. Дїєнрисл. Fенор.: рв-G-чн

7 7

2- >, ,, 3. Спосіб наказовий:

2. ос. одн. рв-н

,, хай (і)рве

3. ,, ,, вони рва-ли
3. Дієприслівник 

мпиGл.: рва-В-ПШ

4. ДїєирикмоFн. 
сFраждало.:рва-ннй, -на, -не

Зложені форми:
1. БGдGчий час:

буду рвати 
рвати му 

будеш (і)рвати аб> 
рвати меш і т. д.

3. „
1. множ, рв-ін

2. ,, ,, рв-іFь
3. „

7 7

,, хай (і)рвGFь

або
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2. ДавноминGлий час.:
я рвав бGв, 
я рвала бGла, 
я рвало бGло і F. д.

3. Спосіб можливий:
а) Fопоі>.: я рвав би,

я рвала б, 
я рвало біF. д. |

б) миііGд.: я рвав би бGв, . |
я рвала б була, і 
я рвал> б бул>

і F. д. 1

До цієї громади належаFь:

а) Gсі дієслова з наросFком ,,-нG-“, н. пр.:
гину-ти — гин-у, сохну-ти — сохн-у, вяну-ти — вян-у...

б) деякі дієслова з наросFком ,,-а-“, як ось:
жда-ти — жд-у, зва-ти—зв-у, сса-ти — сс-у . . .

Загальні заміFки до нерівпонпсвої мішаної Fвердої громади.

271.1. Дієслова 8 наросFком ,,-пG-“FворяFь дієприкмеFник 
сFраждальний — якщо він має наросFок -пий, -на, -не 
— віді пня Fеперішн. часG, н. пр.:

кннG-Fи, кин-G— кин-е-пий (або — кииG-Fий) 
двигнG-Fи, двиг-нG — двигп-е-ний (або—двигнG-Fий)...

Дїбпрпкм. 
сFраждало н. 
дїєслів з пар. 

я-иG“

2. Деякі з Fих самих дієслів можGFь минGлий час Fвори
Fи й без наросFка ,,-нG-“, н. пр.:

осліпнGFи — осліп, осліпла, осліпло, 
погибнGFи — погиб, погибла, погибло, 

гасла, 
мерзла, 
вяла, 
блідла, 
мокла, 
тягла, 
сохла, 
охляла,

ПропGск
*иG“

осліпли

погибли

гасли

мерзли

вяли

блідли

гасло,

мерзло,

вяло,

блідло,

мокло,

тягло

сохло,

охляло,

гаснGFи — гас, 
мерзнGFи — мерз, 
вянGFи — вяв, 
бліднGFи — блід,

а) мішG.F.
час

моклимокнGFи — мок, 
FягнGFи — тяг, 
сохнGFи — сох, 
охлянGFи — охляв,

тягли

сохли

охляли . . .

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Деколи й дієприслівник минGл. FвориFься без „пG“: 
згаснGFи, згас — згасши, 
блиснGFи, блис — (за)блисши, 
впнGFи, вяв — (у)вявши . . 

а Fо н дїєімеиик, н. пр.:
зGсFрінGFи й — зустріти, 
FягнGFи й — тягти, 
досягнGFи й — досягти, 
присягнGFи й — присягти . . .

Про наказовий спосіб цих дієслів гл. § 252.

3. Про всFавне „і“ G сприросFкованнх дієслів (відігнати, 
відібрати . . .) гл. § 57.

б) дїєирисл 
мниGл.* >

11) дїеім.

Подріблі явнії (а.

272.1. Дієслова браFи, драFи, праFи, гнаFи FворяFь форми 
Fеперішнього часG віді пнів: бор-, дер-, пер-, ікон -, оFже: 

браFи — беру, береш, бере,... бери..., беручи 
драFи — деру, дереш, дере..., дери..., деручи (гл. § 165 3) 
праFи — перу, переш, пере..., пери..., перучй 
гнаFи — жену, женеш, оісспе..., зісепи..., женучи...

пор. Карно видрав драбину в Лавріпа (ИечGй-�евнцький).

2. Дієслово зваFи має форми Fс поріши, часG:
зву й зову (Fепер.), зви й зови (епос, наказ.), 
звучи й зовуча (дїспрнсл. Fепер.)

пор.: Поки Рось зовеш ь єн Россю (�Gліш). Я пяниця, зву ся Іілим 
(Франко ). . .

3. Дієслово їхаFи FвориFь форми Fеперішнього часG їхаFи 
віді пня „їд-“, оFже1):

їхаFи — їду, їдеш, їде . . . (Fеперішн. час.)
їдь, їдьмо, їдьте . . . (спосіб наказ.) 
їдучи (дієприслівник Fеперішн.)

4. Дієслово йлнFи FвориFь форми Fеперішнього часG від ІЬшFц ' 
дієслова ,,няти“, пор. § 254; дїєприкм. сFраждальн. — 
імлепий [пор. (иа)ймлений].

Ч Є околиці (ПокGFFя, БGковина), де живGFь форми Fепер, часG й 
• від пня їха-, головно' G сприросFкованнх дієсловах: 

приїхати — приїхаю
оідїхати — оідїхйю або й оідїхую (відїхувати).

Всі Fі форми вживаюFь ся Fам G наво роFово.мG значінню, 
замісць ліFераFGрного: пригокдзкаю, від'їжджаю.

Браги,
драFи,
праFи,
гнаFи

ЗваFи

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§
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б) Громада мішала мляка.

273. Громада мішала мляка обіймає дієслова, в 

яких — шелестівка перед закінченнями в усіх формах 

теперішнього часу мпягчить ся (закінчення мнякі).

Пень Fеперішл. часG: 
пис- (1 склад)

Пень дїеіменика: 
писа- (2 склади)

0
і

1. Теперішній час:

1. ос. оди. пиш-G 

2- ,, ,,

3. „ „
1. ,, множ, плш-смо

2. ,, ,, пипі-сFс

пиш-GFь

1. Дїєімонш:: писа-Fл
2. МинGлий час:

1. ос. оди.

2. „
3. „

ПИПІ-СШя писа-в,-ла,-ло 

Fи писа-в, -ла, -ло 
,, він писа-в

пипі-о
17

вона писа-ла 

воно ппса-ло 
• 1. ос. множ, ми писа-лп 

ви писа-лл 

„воли писа-лл

гх
77 77

2. Дїеприсліїш.

Fоиерішп.; пиШ-G-ЧИ 

2. Спосіб наказовий:

2. ос. оди. пига-и

3. ,,

1. ,, множ, пнш-ім

2. ,, ,, пнга-іFь

3. „

2. „
3. „

3. Дїєнрнслілн. 
мннGл.: писа-В-лш

4. ДїснрпкмоFн. 

сFраждальн.:писа-нпй,-ла,-ло

7 7

,, хай пише

,, хай пишGFь

Злооїсєн і форм и :

1. БGдGчий час:

бGдG писаFи або писаFи мG 
бGдеш писаFи 

бGде писаFи ,, писаFи ме 
і F. д.

писаFи меш7 7

2. ДавномшіGлпіі час.:

я писав бGв, 

я писала бGла, 
я писало бGло і F. д.

3. Спосіб можливий:

а) Fепер.; я писав би, 

я писала б, 

я писало б і F. д.

б) мішGл.: я писав би бGв, 

я писала б бGла, 
я писало б бGло 

і Т. д.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Сюди належаFь:

а) дієслова з наросFком ,,-а-“, оFже: 
сипа-ти — сипл-ю, топта-ти — топч-у, 
каза-ти — каж-у, скака-ти — скач-у 
колиха-ти — колиш-у, (§§46, 47, 48) і F. д.;

б) дієслова на -оFп, н. пр.:

боро-ти ся — бор-ю ся, коло-ти — кол-ю . . . 

- в) із дієслів із наросFком ,,-ї-“ два дієслова: 
хотї-ти — хоч-у, муркотї-ти — муркоч-у.

Загальні заміFки до нерівпошіевої мішаної милкої громади.

274. 1. У цій громаді Fреба зверFаFи GвагG на сFаре мпяг- 
чеппя в Gсіх формах Fепер, часG, гл. §§ 46, 47, 48, оFже: 

клепаFи — клеплю, здибаFи — здиблю 
глодаFн—глоджу'), меFаFи—мечу, чесаFи—чешу, різаFи 
—ріоісу, плакаFи — плачу, сFрGгаFи — стружу . . .

Маягчепня

2. Дієслова на -оFи FворяFь формG дієприкмеFника 
сFраждального на -пий і -Fий, оFже: 

колотий і колений (із пня Fепер.) 
мелений ,, ,,

колоFи

молоFи — ' молотий ,,

(по)бороFн —(по)боротий ,, (по)борений ,, ,,

Дїєпрпкм. 
сFраз;, слів 

на -оFп
7 7

1 7

ІІодрібні явища.

275. 1. Деякі дієслова (клепаFи, скакаFи, крякаFи, дихаFи �лепаFи,
скакаFи, 
крякаFи, 

дихаFи . . .

і F. д.) можGFь відміняFи ся й за рівнопневою голосівковою 
відміною, гл. § 263 5, оFже:

Fеперішн. . епос, прнказ. 
— й копайкопаFи — коплю й копаю, 

сипаFи — сиплю й (з)сапаю, сип і (з)сипай 
клепаFи — клеплю і клепаю клепай

здибайздибаFи — здиблю і здибаю,

плаваFи — плавлю і плаваю,

крякаFи — крячу і крякаю, кряч і крякай

скакаFи — скачу і скакаю, скач і скакай

дихаFи — дишу й дихаю,

пор.: Труп Пилата ще й досі п.гавле десь по океані (Франко). Удар 
його, то він зараз вогнем посипле (Федькович) . . .

х) На Підгіррі, на БGковині Fа декGди над Дніпром „д“ G 
падках мягчнFь ся на „:к“, й FомG деякі письменники пишGFь: глозісу.

плавай

диги і дихай . . .

Fаких ви-

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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МолоFи 2. Дієслово молоFи FвориFь форми Fеперішн. часG віді 
пня мол-, оFже:

молоFи — мелю, мелеш, меле... мелють (Fеперішн.)

мели, мелім, меліть... (епос, наказ об .) 
мелючи (днлірисл. Fеперішн.)

3. Дієслово слаFи (=посилаFи) мас форми Fеперішн. часG: 
шлю, шлеш, шле . . ., гили . . ., шлючи

пор. Наймичка рада б і до царівни слать старости (Шевченко). 
Ото й гилють було за мною (Шевченко) ...

СлаFи (= сFелиFи) — FвориFь форми Fеперішнього 
часG ось як:

стелю, стелеш, стеле . . ., стели . . ., стелючи 
пор.: Буду я тобі постіль слати (нар. пісня). Хилилась і слалась, 

плачучи, трава (Шевченко). Оксамитом шляхи стеле і едоабом за

стилав (Шевченко). Ой, і не стели ся, хрещатий барвінку (нар. піснл)...

4. Дієслова хоFіFи й мGркоFіFи FворяFь форми Fеперіш

нього часG ось як:

Теперішній час:

1. ос. одн.:хочG мGркочG

2. ,,

З- ,, )>
1. ,, множ, хочемо мGркочемо 

,, хочеFе мGркочеFе 
(хочGFь мGркочGFь 

” | хоFяFь мGркоFяFь

СлаFи —
ШЛІО,

слаFи — 
сFелю

ХоFіFи,
мGркоFіFи

Спосіб наказ.:

2. ос. одн.: мGркоч

,, нехай мGркоче 
,, множ, мGркочмо 

мGркочFе 
нехай мGркочGFь 

(мGркоFяFь)

3. „,, хочеш мGркочеш 
хоче мGркоче 1.

2. „ 1 1

3.2. „ ) >

3. „

Дїєнрнсл. Fенор, часG: 
хочGчи н хоFячн 
мGркочGчи ,, мGркоFячи

У 2. ос. одн. і множ, побіч: хочеш, хочете є ще скорочені 
форми: хоч, хочте (§ 70 2),

пор.: Оставай ся, Степаночку, коли не хоч (хочеш) братись, то 
так будем (Шевченко — Невольнпк). Що хочте, робіть з Петром 
(�оFляревський — НаFалка ПолFавка). ..

Спосіб наказовий від хотіти сFрічаєFь ся рідко; відома 
Fільки форма: хоти, хотіть, н. пр.:

Та хоти, щоб у нас правда була, коли пани та як пси гризуть ся! 
(Грінч. — Слон. IV, 411). Схотіть, панове, зрозуміти, що я не 
мопсу кинути справи (Франко). . .

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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ЬІ. ДРУГА ВІДМІНА ДІЄСЛІВ [„«“-ВІДМІНА].

276. ДрGга відміна дїсслів („и“ -відміна) обіймає всї 
дієслова, які в 3. ос. одн. маюFь закінчення -пть (після 
голосівок -їFь), G 3. ос. множ, -яFь (-аFь). У 1 ос. оди. 
шелесFівка перед закінченням мпягчпFь ся.

До сеї відміни належаFь Gсі дієслова з паросFком
i з дїсслів із наросFком „-ї-“ Fі, що в них G 1. ос. одн. „-ї-“ 
гине, і шелесFівка мпягчпFь ся.

Із нньчпх дієслів належаFь сюди: безиаросFкове бігти

ii дієслово спати (з наросFком ,,-а-“).

1. ДЇЄШЕНИКОВІ ФОРМИ.
Пень: таї- Гголосів.]Пень: хвали- [шелесF.]

1. Дїєімсішк: хвали-Fн

2. МішGлпіі час:
1. ос. одн. я хвали-в, -ла, -до

2. і, і)

3. ,,

Fаї-Fп

Fаї-п, -ла, -ло 
Fаї-в, -ла, -ло

я
Fи хвалп-в, -ла, -ло 

,, вінхвалн-в 
вона хвалп-ла 
воно хвали-ло

1. ,, мпож. ми хвали-ли

2. „ )>
3. ,,
3. Дїспрлсл. мннул.. часу:

тп
він Fаї-в, 
вонаFаї-ла
воно Fаї-ло 
ми Fаї-лп 
ви Fаї-лп 
воші Fаї-лп

ви хвали-ли
„вони хвали-лп

Fаї-в-шпхвали-в-шп
4. Дїепршсмст. стряжд.:

хвал-с-ппіі, -на, -пс і Fа-є-ниіі, -на, -

Зложені форми:
1. БGдGчи» час:

бGдG хвалиFи або 
хвалиFи мG 

бGдеш хвалиFи або
хвалиFи мсш і F. д.

но

бGдG FаїFи або FаїFи мG

бGдеш FаїFи або FаїFи мені 
і F. д.

2. ДавноминGлий час:
я хвалив бGв, я Fаїв бGв,
я хвалила бGла, я Fаїла бGла,
я хвалило бGлоіF.д. я Fаїло бGло і F. д.

3. Спосіб можливий:
а) те?ер.: я хвалив би, я таїв би,

я хвалила б, я таїла б,
я хвалил> біт.д. я таїл> б і т. д.

б) м??ул.: я хвалив би був, я таїв би був,
я хвалила б була, я таїла б була, 
я хвалил> б бул> ! я таїл> б бул> і т. д. 

і Т. д. !
Сімовпч, Граматика Gкраїнської мови. 20
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2. ФОРМИ ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ.

1. Теперішній чпс:

1. ос. одп. хвал-ю

хвал-пш 
3. ., ,, хвал-пFь

1. ,, мпон5. хвал-пмо

2- п ::

3. )) :)

2. Дїеприсл. Fепер.: хвал-я-чп 

.'{. Спосіб наказовий:

2. ос. оди. хвал-ії

і Fа-ю 
Fа-їш 
Fа-їFь 
Fа-їмо 

І Fа-їFо 
і Fа-яFь

2- і і ))

хвал-иFе

хвал-яFь

Fа-я-чн

і Fа-іі 
і хай FаїFь 

Fа-іімо 
Fа-ііFо 
хаіі FаяFь1)

3. ,, ,, нехай хвалиFь

1. ,, мпо;к. хвал-їм

2. „

3. її

,, хвал-їFь 
,. нехай хваляFь

*) У сїіі підміні загадом багацько иарічсвнх форм, яких Fреба 
п письмі (іг балакаючи) висFерігаFи сп.

а) У 3. ос. одн. ц цілій південній полосі України (від БGко
вини, через південно Поділля, ХерсонщинG по �аFерішослашцпнG), як 
на закінчення -иFь по паде наголос, Fо кінцеве Fі. підпадає, іі діє

слово дісFає закінчення -о (як G 1. відм.) або -н (на БGковині):

носе, робе, спзе . . .

Так і пишGFь деякі письменники,

пор.: Хто більш усього вас нобс, того ви оіссистс від себе (Тобілевнч). 
День заходе, сонце сяде, кашовар таган наладе над вогнем (Щоголїв). 
Доога косопька їй путом проти мене слуо/сс (�римський). Усю куль

туру він зводе на сьогочасну галицьку літературу (ИсчGн-�епнцькпй)... 
ІІа БGковині' іі на ПокGFFі кажGFь:

.носа, ро5а;, 6оза . . .
0) У 3. ос. множ, G Fій самій полосі дGже часFо появлясFь ся

закінчення 1. відміни -юFь, н. пр.:

носюшь, роб.іюіаь, возюшь . . .

п .р.: Люда ходюаіь понад берегами, дослухують ся пісень (Грінчонко). 
Сил, іцо даремно дрімають у душі, не розбі/дють (Щоголїв). Сльози 
риіпоніь матері та сестри (СFарпцькіпі). Чи вже яіусють люде нею 
(крошо) скоро впитись? (Чернявськнй). 11с пособляю таким, гцо мене 
дурюаіь (Грінчонко) . . .

н) Таксамо закінчення і. відміни появляєFь ся в письменників 
G дієприслівникG Fенерішп. часG:

носючн, роблючн, возючи . . .

пор.: ІІе заходючи о хату, перейшов двір і вийшов на вулицю (Грін- 
ченко). Тлядючп на неї, і иньчим не співалось (Г. Барвінок). Поселю-'
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Приклади:

а) з паросFком „-и-“, перед паросFком 

ьубпі (п, б, к, м):

кGпи-Fи (куплений) — купл-ю, куп-ить, купл-ять 
любп-Fн (люблений) — любл-ю, люб-ить, любл-ять 
ловн-Fи (ловлений) — ловл-ю, лов-ить, ловл-ять 
ломн-Fп (ломлений) — ломл-ю, лом-ить, ломл-ять1)... 

зубні (F, д, с, з):

плаFп-Fп(плачений) — плач-у, плат-ить, плат-ять 
сGди-Fн (суджений)— судж-у, суд-ить, суд-ять 
носи-Fн (ношений) — ноги-у, нос-ить, нос-ять

возп-Fи (водюений) — вооіс-у, воз-ить, воз-ять

мосFп-Fп (мощений) — мощ-у, мост-ить, мост-ять 
їздп-Fи [(вн)гз/с9л'се/»ш)]—їоіедж-у, гзд-ить, їзд-ять2)...

чись укупі з ним (Шевченком) ясними перспективами українського 
духа, почав я оісалкувати . . . (�Gліш). Ой, заспівав зісайворонок угору 
летючи (Шевченко). Підем просючн меоіси люди (СFефаннк) . . .

г) На Підгіррі (на БGковині) дGже часFо в цій відміні відпадас 
кінцеве Fг. і в 3. ос. множ., і Fам кажGFь:

носи, ходп, вози . . .
Так пнеав Федьковнч, і СFефаннк Fак лише G розмовах, 
пор.: І дваиацять білих комопь (= коней) вводи леґінї (= парGбки) 

в чертоги (Федьковнч). Вони тими стежками ходе (= ходп, себFо: 
ходяFь) собі на спацирок [= на прохід] (СFефаннк). Тобі брат і 
неня о-одно на гадці муси бути (Федьковнч) . . .

*) На Підгіррі, в горах (ГGцGли), на БGковині мпягчення гGбних 
G Fаких випадках Gже не знаюFь. Через Fе Fам говоряFь ось як: 

куто, любю, ловю . . .

Так і писав подекGди Федьковнч і СFефаннк (G розмовах), 
пор.: Л їм рога оиправю ... Л сго хце оісивого захото (Федьковнч 

— Ангел ХраннFсль). Л з Богом за барки не ловю си (ловлюсь) . . . 
Л на діти дивю си (дивлюсь), але я не гадаю, аби воно було~чсмнс{Сте- 
фапнк — �ленові лисFки). Сню, як камйіь сто (СFефаннк) . . . 

Таких форм Fеж GживаFи не можна.

2) У цілій південній полосі України — від БGковини, Бесарабії, 
півд. часFини Подділлл, �иївщини, Херсонщини до півд. ПолFавщини 
Fа Харківщини — широко знані в народі нові форми 1. ос. оди.:

плахто, судів, посів, возіо, мастю, їздю . . . 
і далі Fакож: мусю, с.іизю і. F. я., і Fак і пишGFь деякі письменники, 

пор.: Я тиняюсь, бродю—до сусідів зпходю (�римський). Я сердю 
ся, а він смість ся (Грінчснко). ТІудю ся світом (Тобілевич). Я 
(дам) удвоє тілько, як утратю (Федьковнч). Одпусю я медяника, 
однусю я бублика, та ввійду в церковцю (ІіечGй-�евицькнй). Я не 
віри пропю, я не рая просю (�римський). Василину я не пусіто від

сам

20*
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плавні (л, п, р):
біли-Fи (білений) — біл-ю, біл-ить, біл-ять

чини-Fи (чинений) — чин-ю, чип-ить, чин-ять

міри-Fи (мірений)1)— мір-ю, мір-ить, мір-ять... 
з.пнягчспі (ч із к, я; із г, ш із х):

мGчи-Fи (мучений) — муч-у, муч-ить, муч-ать 
смажп-ти (смажений)— смаж-у, смаоїс-ить, смаж-ать 
дGши-Fи (душений) — дуги-у, дуиі-ить, душ-ать5) 
нищи-Fн (нищений) — нищ-у, нищ-ить, нищ-ать... 

голосівка (внзвGк пня: зйднепіднебінне іі + и = ї):
до-ять..., 

дій, дійте...

до-'іть,дої-Fи (доєний) — до-ю

б) з наросFком „-Ї-" перед наросFком 
губні: Fерпі-Fи 

свербі-Fп 
гремі-Fи

— терпл-іо, терп-ить, тер пл-ять

— свербл-ю, сверб-ить, свербл-ять

— гремл-ю, грем-ить, гремл-ять...

себе (Тобілсиич). Я тобі і так просино (СFефаник). Як спізню ся та 
пропускно, то хай йому цур (Свпдшіцькиіі). Сидю коло лізіска, не 
хочеть ся гнати соп солодкий твій, але муао (�римський). Наймати

ся мусю (СFефаник) . . .
На БGковині (на Підгіррі, і F. д.) мнягчення д на д«к не знаюFь. 

Там кажGFь:
видїFи — сажу, глядіFи — гл.чжу . . . 

пор.: Хоч очи плачут, я ще добре онжу (Федьковнч). Прихожу 
я додому, тай анї зісінка, ані діти мит не милі (СFефаник) . . . 

Таке мнягчення з 1. ос. оди. перейшло в Fих говорах і до З.ос.
множ., і Fам кажGFь нераз: мушут, вижут . . .

Беї цї форми нарічеві, й їх GживаFи не Fреба.
») На Волині Fа на �иївщині відомі в цїй громаді (Fа ще після „л“ 

G гGбних) форми дїспрнкмеFн. сFраждальн. на -яшій (на зразок 
дїсслів із наросFком -а), н.пр.:

біліший, одчиняний, міряний . . .

пор.: Школа стоїть облуплпна (НечGй-�свнцький). Вздрів я ко

хану крізь склепляні вікна (�римський). Між горбами лисніла річечка, 
подекуди обстаоляна вербами та осокорами (НечGй-�евицький). 
Двері зачиняпі (�римський). Вони (вчені слова) й досі не виміняні 
народнгми словами (НечGй-�евіщькнй) . . .

Пор. іще § 247, сFор. 262, по.ч. 1.
2) У Галичині під польським Gпливом GживаюFь дієслова: дусити 

(сіизіб) вамісць душити, і Fаке слово найдеFе нераз навіFь G Fакого 
письменника, як Франк о, пор. Ся думка драїли його, мов занадто 
тісний комірчин (Перехресні сFежки). Хороба їх видрами до лави 
(�епкий). Сеї форми вживаFи не слїді
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всріп-ять

гляд-ять

мус-ять

слиз-ять

— всрч-у, всрт-ить,

— глядж-у, гляд-ипгь,

— муш-у, мус-шпь,

— слиж-у, слиз-ить,

— гиелещ-у, шелест-ить, шелест-ять1)...

зубні: верFї-Fн 
глядї-Fи 
мGсі-Fи

СЛИ8Ї-ТІІ

. шелесFї-Fи

плавні: велї-Fп 
дзвепї-Fп

горі-Fп — гор-ю

в) дієслова па -чаFи, -щаFн, -ікаFи, -йFи (і-л. § 2273)

— крич-у, крич-ить, крич-ать

блищ-шпь, блигц-ать

— дрізіс-у, дрізіс-шпь, дрізіс-ать2)

— сто-ю, сто-їть,

— бо-ю ся, бо-гть ся,

вел-ятьвел-шпь,— вел-ю,

— дзвсн-ю, дзсеп-ить, дзвсн-ямь

гор-ять...гор-ить,

крича-Fн 
блшціі-Fн — бліщ-у,

дріжа-Fи 
сFоя-Fн 
боя-Fи ся

сто-ять 
бо-ять ся ...

Загальні заміFки до дрGгої відліпи.

277. 1. У сні відміні Fреба зверFаFи GвагG на закон мпяг- Мшігчсвня  
чсння G 1. ос. оди. (після гGби, шелесF, і в 3. ос. множ.) 
Fепер, час', і в формі дїєприкм. сFраждального, оFже:

кGпиFи — куплю, куплять, куплений

плачений 

водоісений 
ношений 

вожений і F. д.

плаFиFи — плачу, 
водиFи — воджу, 
носиFи — ношу, 

возиFи — вожу,

г) Гл. сFор. 307, пом. 2.
г) У цих дїсслів і в дієслів на -Чити, -оісити (сFор. 308), G 3. ос.

множ, висFGпає часFо закінчення першої підміни-----GFь, и. пр.:

бачиFи — бачуть, GчиFи — учуть 
кричаFи — кричуть, дріжаFн — дріоісуть . . .

І Fаксамо G дієприслівникG Fепер, часG:

бачучи, кричучи, дріоісучи ■ • .

Такі форми часFо сFрічаюFь ся G письменників, 
пор.: Лани мужиками тільки й держуть ся (нар. прнпов.). Нї на 

и(о не аваоїсуть ся (Франко). Люде не побачуть, то й не засміють 
ся (Шевченко) . . .

Ці форми чим раз більш і більше загнїжджGюFь ся і вживаюFь ся 
нарівні з формами на. -аFь, -ачн.
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2. Таксамо Fреба вважаFи на закон ікання G способі на

казовомG дієслів, що перед наросFком маюFь „о“, 
[ой + и], н. пр.:

(на)поїFп 
доїFн 
сFояFи 
бояFп ся ---

Ікання

(па) піймо, (на) пійте

дійте 
стійте 
бійтесь

— (на) пій,

— дій, діймо,

стіймо,

біймось,

стій, 
бій ся,

3. Що дієприкмеFник сFражд. FвориFь ся віді пняДїєнршш.

сFражд. Fеперішнього часG, гл. сFор. 262, § 247.

Подрібні явища.

278. Дієслова бігFи, спаFи, які належаFь сюди формами 
Fепорішн. часG, FворяFь ці форми ось як:

бігти

Тшісрішпїіі час: 1. ос. од». біжG

біжиш 
біжиFь

1. ,, множ, біжимо спимо

біжиFе спиFе 
біжаFьх) спляFь

СІНІ

спім 
спіFь 

сплячи . .

НІГТІ!,

спаFи

спати

сплю

2. спиш
) ї

3. СШІТЬ
у у

2. УУ

3. У У

оди. біжи 
множ, біжім 

біжіFь 

біжачи

2.Спосіб наказовий:

1.

2.

Дїбприсл. Fепорішн.:

І�І. ТРЕТЯ ВІДМІНА ДІЄС�ІВ [БЕЗ ЗВЯЗ�ОВОГО 

ЗВУ�А].

279. ТреFя відміна (без звязкового звGка) виявляє в 1. ос. 
закінчення: -м, G 3. ос. одн.: -Fь, G 3. ос. множ.: -яFьодн. 

або -GFь.

До цієї відміни належаFь Fільки чоFирі дієслова: бGFи, 

їсFи (пень: ід-), даFи (пень: дад-), оповісFи (оповід-). 

Відміна дієслова бGFи гл. § 254.

і) G Галичині' вперFо держаFь ся між інFелігенFами польські форми 
сприросFкованого дієслова «бігFи»:

побігну, побігне . . . (роЬіе^п^, роЬіезпіе), замісць: по

біжG, побіжиFь . . .
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1. ДЇЄІМЕИИ�ОВІ ФОРМИ, 

да-Fи ОПОВІС-ТИ1. Дїеіменш:.: їс-ТИ
2. МинGлий час:
1. ос. одн.

2. „

З- „

я опові-в, -ла, -ло 
-ло Fи опові-в, -ла, -ло 

він опові-в 
вона опові-ла 
воно ОГІОВІ-�О 

ми опові-лн 
ви опові-ли

ВОШІ ОГІОВІ-�И

я ї-в, -ла, -ло я да-в, -ла, -ло 
,, Fи ї-в,-ла,
,, він ї-в 

вона ї-ла

-ло Fи да-в, -ла, 
він да-в 

вона да-ла 
воно да-ло 

ми да-ліі 
ви да-ли 

вони да-ли

воно ї-ло 
і. ос. множ, ми ї-ли 

ви ї-лио. • »
,, ВОШІ ї-лио. ,,

3. Дїєнрисл. мшіGл.:
ОНОВІ-В-ШИї-в-ши да-в-ши

4. Дїєпрішн. сFраждальп.:
їдж-е-шш, -иа, да-иий, -иа, оповідж-е-ішіі, -иа,

-но-цс-не
Зложені форми:

1. БGдGчий час:
бGдG їсFи або їсFи мG 
бGдеш їсFи ,, їсFи меш 
бGде їсFи їсFи ме і F. д.

2. ДавпомшіGл. час:
я оповів бGв, 
я оповіла бGла, 
я оповіло бGло...

я дав бGв, 
я дала бGла, 
я дало бGло...

я їв бGв, 
я їла бGла, 
я їло бGло...

3. Спосіб .можлшшЦ:
а) Fепер.: я їв би,

я їла б, 
я їло б...

б) мігаGл.: я їв би бGв,
я їла б бGла, 
я їло б бGло..

я дав би, 
я дала б, 
я дало б... 
я дав би бGв, я оповів би бGв, 
я дала б бGла, я оповіла б бGла, 
я дало б бGло... я оповіло б бGло...

я оповів би, 
я оповіла б, 
я оповіло б...

Fак як:
утішу, утїкне . . . (исіекпд, исіекпіе . . .) — замісць: утечу, 

втече (гл. § 203-і) . . .
Таких форм Fреба висFерігаFи сп, бо це явні польоFами.
Ще й скрізь G 3. ос. множ, Fепер, і дїспрнсл. Fепер, подибGюFь 

ся форми на -GFь, -Gчи,
пор. Очі трівожно біжуть по стежці (Франко) . . .
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2. ФОРМИ ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ.

ї-м да-м(бGд.) опові-м(бGд.) 
ї-си да-сл опові-сл1)

їс-Fь дас-Fь оповіс-Fь

ї-мо да-мо опові-мо

,, їсь-Fо дась-Fо оповісь-Fс

,, їд-яFь дад-GFь оловід-яFь

І. Теперішній час: 1. ос. оди.

2
11 >5

я
11 11 

1. ,, множ.

2. „
3. ,,

2. Дїсирнс.Fіви. Fенерішн.: Ід-я-чи

3. Спосіб наказ.: 2. ос. оди. їдж2) да-іі оповідж

,, нехай їсFь хай дасFь хай оповісFь

да-ймо оповідж-мо 
,, їдж-Fо да-ііFс оповідж-Fс

,, хаіі їдяFь хаіі дадGFь.хай оповідяFь 
Таксамо відміняюFь ся сприросFковаиі дїсслова, п. пр.: 

І. бути (забGFи, відбGFи, пробGFи, прибGFи... гл. §254, 

сFор. 274)

забу-ти (забутий) — забуд-у (СGд.), забудь... 
відбу-ти (відбутий) — відбуд-у (бGд.), відбудь... 
пробу-ти (пробутцй)— пробуд-у (бGд.), пробудь... 

прибу-ти

3. ,,

1. „множ. їдж-мо 

2- „
3. ,,

— прибуд-у (бGд.), прибудь...

>) В західноGкраїнських гонорах находяFь сн нарічеві форми на -ш, 
[на подобG І.(е-) відміни], н. пр.:

ї-ш, да-ш, опові-ш

пор.: Але що даш? Може мені о лице дат/ (Федькович—�юба- 
згGба). Хиба даш отих кільканацять бульбіо (Франко). Мене діти 
(= доїси), а не дійсні (СFефаннк) . . .

На Волині іі де-де на �иївщині почGєFе оба закінчення, сполG-

• чопі; Fам подекGди кажGFь:
дасиш, гейш ...

йор. Чорними бровами не напеш ся, не паїсиш ся (НечGн-�евиць- 
кнй — �аіідашева еїмя, київське видання з 1906 р., сFор. 101)

Про форми їсF, дасF, гл. § 248 і, пом. 1.
пор.: Бог талану не дасш . . . Ноги одна рана, роса їст, стерня 

коле (СFефаннк — �ленові лисFки) . . .
Про форми: їди, пор § 276, пом. 1г, сFор. 307.
пор.: Ніхто не знає, що вони мене цілий день іде [= їдя, себFо: 

їдяFь] (СFефаннк — �ленові лисFки) . . .
У 2. ос. множ, сFрічаюFь ся форми з Fвердим с, н. пр.: 

їсте, дасте, оповісте . . .

(Мняке ,,с“ дісFало ся до цих форм із 3. ос. оди. дасFь, оповісFь 
[вимова: дасьFь, оповісьFь — гл. § 39.]

Все це нарічеві Fвори, й їх GживаFи не слід.
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2. їсти (ззїсFп, вісFи ся, обїсFп ся і F. д.) 

ззїс-ти (ззїджений) — ззї-м 

вїс-ти ся 
обгс-ти ся

3. дати (віддаFи, продаFи і F. д.) 
відда-ти (відданий) —відда-м (бGд.) відда-си..., відда-й... 
прода-ти (проданий) —прода- м (бGд.) прода-си..., прода-й...

4. як оповісти відміняєFь ся: відповісFи, виповісFи і F. д.

(бGд.) ззї-си..., ззїдоїс1)...

— вї-м ся (бGд.) ві-си ся..., вїдоїсся

— обї-м ся (бGд.) обї-си ся..., обідок ся

І�П. ВІДДІЄС�ІВНІ С�ОВОТВОРИ.

280. Від ріжшіх форм дієслова иовиFворювалн ся ріжні 
невідміпні вислови, Fо прислівники, Fо сполGчники, 
Fа нераз Fак, що доволі Fяжко дошGкаFи ся в них дієслівної 

форми. Ось кілька Fаких форм:

Дїєімепнк.: знати, знать, мабуть [має бGFи — G Федьковнча: 

(масFь) бути2)]

пор.: Знать (= видно), не дуже добачали старі очі (НечGй-�е- 
ннцькнії) . . .

МинGлий час: було, бувало (гл. §§ 2491, 255, 2997, § 3931,); 
Тепер, час: дастьбі, сливе (3. ос. від: сливу — слину ти), 

бува, бачу, бачиш, бачить ся (§ 347), може, досхочу, 

донехочу . . .;

' Наказовий спосіб: нехай (§ 253 4, § 3934), як стій, хоч 
(§§ 275 4, 302 8), бодай (§ 393 5), спасибі, простіші... 

Ті слова сFали Fо прислівниками (§ 229 7), Fо сполGч

никами (§302 4), Fо просFо всFавними слівцямп-речен- 

нями (§ 347).

Та є ще, крім Fого, Fакі дієслівні форми, що вживаюFь 
ся Fільки в одній якійсь формі, -а решFа форм поза-

мат

ги бала, н. пр.:

бігай (епос, прнказ.) — иньчнх форм нема 
пор. Зараз бігай до Мотя Парнаса (Фрапко) . . .

]) Рівнобіжні форми:
їж, їжмо, їжте; опоаіж, оповіжмо, оповіжше 

пор.: Наш иесолстій куліш, — як знаєш, так його і їж/ (Шевченко 
— ПоFрGсь). Уперед ззїою яблуко, та потім підеш (СFсфашік). їжте, 
люде добрі, ви думаєте, що я шкодую для вас (НечGЯ-�евнцький). То 
їжте мене, а що я вам дам їсти (СFсфашік) . . .

г) Матбути, по те пиво, що собі наварила (Як козам рогн ви

правляюFь).
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В. НЕВІДМШШ ЧАСТИНИ МОВИ.

ІДУ. ПОДІЛ ИЕВІДИШ1ШХ ЧАСТІШ мови.

281. Невідміїші часFішії мови самі для себе нічого не вп- 
значаюFь, а Fільки при ішьчпх словах набіраюFь значіння. 
Чи як сказаFи слова: па, у, при . . ., чи: тут, сьогодні, 
дуже . . ., чи: і, а, хоч . . ., Fо вони Fільки Fоді бGдGFь 
зрозGмілі, як додамо їх до ниьчнх слів, я. гір.:

на столі, в хаті, при мені . . .

тут сидоісу, сьогодні Іду, дуоісс бою ся . . .

Іван і Петро-, він, а не я; хоч грай, хоч пі . . .

Вніс з Fих прикладів видно, що одні з Fих слів GказGюFь 
на відносини між предмеFами іі лGчаFь ся з іменами 
— де нриЬіошши.1)

ДрGгі вказGюFь на місце, де щось дїсFь ся на час,

коли щось дїсFь ся, на спосіб, як що дїсFь ся, а що сFояFь 
звичайно при дієсловах — Fо воші прислівники.

ТреFі сполGчGюFь Fо слова зі собою, Fо речення; це 
снолучинки.

Окремо сFояFь виклики, п. пр.:

Лшиспько! Шубовсть! Геп! . . .

Усї цї слова набіраюFь значіння що-Fількн в реченню, 
і через Fе належаFь, власне, до FреFьої часFини цієї книжки, 
до речення.

Та коли ми FGF Gже про них балакаємо, Fо FомG, що ця 
часFина грамаFики обіймає поодинокі слова. Про значіння 
їх G реченню ми вже Fепер GказGваFи мемо, а в поодино

ких випадках бGдемо відсилаFи до FреFьої часFини.

1) БGває, що деколи приімеїшіш лGчаFь ся іі іа невід мій ними 
часFішими мови (прислівниками), Fа Fі прислівники маюFь Fоді значіння 
якогось і м сни ка, звичайно імепика, що подас час або місце, и. пр.:

від сьогодні (від сьогоднішнього дня), до тепер (до Fеперіш

нього часG), по нині (по сьогоднішній день), д горі і F. д. 
пор. Од споконвіку азіс до нипї ховалась од людей пустиня (Шев

ченко). Такс аісиття не вдоволить мене па довго (ІІечGй-�евнцькнй 
— Хмари). Садить ся ладан туманами д’ горі (Федьковнч) . . .
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І. Приіменики.

ьG. ЗНАЧІННЯ ПРШМЕНН�ІВ ТА Я� ВОНИ 
ТВОРЯТЬ ся.

1. Значіння прпімеїшків.

282. Приімешіками зазначGсмо відносний одного пред- 
до дрGгого (осіб, речеіі, звіряF), через Fе воші лаюFь

Значіння
прпілісиїшіи

меFа
більш-меньш Fакс ж значіння, як відмінки в відмінних

Що це Fак, можна пізнаFи з прикладів: 
багатші латами іі багатий на лати

часFіш мови.

,, вищий на голову 
,, любов до матері 
,, зберігаю для себе . . .

Відносини в Fих прикладах зазначені Fо ріжними від

мінками, Fо іменами з прпіменпкамп, а значіння ли- 

шасFь ся однакове. Що більш, е в мові одиа форма 
відмінка, яка набірас значіння Fільки Fоді', коли при нїіі 
посFавиFи прнімеїшк. Це місцевий відмінок (§432), н. пр.: 

у лісі, на полі, при хаті.. . .

Се ще краще виходиFь, назверх G реченню.

Поодинокі відмінки відмінних часFіш мови маюFь свої 
окремішій фGнкції, и. пр.: назнвнпк — підмеF (§§ 339, 421) 
і присGдок (§335), о рGдник — присGдок (§ 336) Fа ще нньчі 
додаFкові часFини речення (§ 430), родовик — присGдок 
(§ 335) і Fеж нньчі додаFкові часFини речення (§§ 423—424), 
Fаксамо з н ах ід ник (§§ 427—428) і давальник (§ 426).

На Fакі ж фGнкції вказGюFь і прпіменикн з відмінними 
часFинами мови (до яких належаFь), і Fоді вони маюFь 
собі навіFь окремG назвG — ириімсиикосого висловG, гл. 
§ 335 (фGнкція як називн. або орGди.), § 342 (давальн. або 
знахідн.), §§ 344, 346 4 (місцевпка).

І коли відносини межи предмеFами зазначGюFь ся ріжними 
відмінками (пор. § 120), Fо іі приіменики, які маюFь Fе ж 
саме завдання, лGчаFь ся з ріжними відмінками, н. пр.: 

коло стола (родов.),

на село (зпахід.) йду й на селі (місцсв.) оісиву, 
зі сестрою (орGди.) ходжу. . .

вищий головою 
любов матері

зберігаю собі
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БGває Fак, що один якийся приіменик лGчпFь ся Fільки 
з одним відмінком, н. пр.:

коло стола, до брата (ПдG) — родов.

Але е іі Fакі, що лGчаFь ся з двома а Fо іі більше відмін- - 
нами, відповідно до Fого, які відносини хочемо зазначиFи 
ними, н. пр.:

у ліс (ідG) — знахід., у ЛІСІ (полюю) — місцев.

2. ПовсFання приімсшіків.

283. Щодо Fого, з чого приіменпкп склали ся, Fо одні 

з них Gже з-давен-давиа вживали ся в нашій мові в FомG 
самомG розGмінні', що й Fепер (до, під, при), дрGгі по

всFали з імеників, н. пр.:

верх, поло, кінець, край, кругом . . 
Fо знов зі зложения прпіменика з якимось і ми ям (§ 177), 

н. пр.:

замісць (за + місце), поверх (по + верх), підчас (під + час), 
узбіч (Gз + бік), позад (по + зад) . . 

а Fо н із прислівників (§ 2995, § 300), н. пр.:

просто, недалеко, низче . . .

�рім Fого, бGваюFь іще й зложені приіменпкп (§ 295), 

н. пр.:

ііовстаинн
приімен.

•* і

* 1

попід, зпонад, зпоперед . . .

ЬУІ. ПРИШЕНШШ, ЩО �УЧАТЬ СЯ З ОДНИМ 

ВІДМІНКОМ.

284. З родовиком лGчаFь ся оFеї приімеїшки: 

без (милого сонце світить, мов воріг смієть ся — ІІІевч.)1) 
біля (моря ліг вітер одпочить — ІІІевч.) 

близько (озера росла калина. — нар. пісня) 
верх (калюжі мов сонце — Фраико), поверх (води поплили 

— ІІІевч.; поверх дерева милий летить — нар. пісня)

родовик

>) В західноGкр. говірках (на Волині, на Поділлі) „без" лGчпFь ся 
ще іі зі знахідн. відмінком G значінні: через, зза, н. пр.:

Ой, тікала Бондарівна без (= через) вишневі сади (нар. пісня). Ой, 
врони.га я віночок без (зза) свій дурний розум (нар. пісня) . . .

У FакомG значінні цього прпіменика в ппсьм. мові не вживаюFь.
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від, од (села до села танці та музика, од батька йод матері 
зоставсь я хлопцем одипацяти год — Ганна Барвінок; 
ти лязісеш о д комори, а я ляжу від обори — Слов. Гріпч. 
І, 203; єсть оісс негіднїгці від мене —�оFляревський і F. д.)

до (річеньки піду, водиці набрати — нар. пісня; піти до 
голови по розум — нар. прнпов.; до Спаса не їм яблук

_НечGй-�евнцькпй; не вчиш ся розуму до старости, але

до смерти — пар. прнпов.; до меду ласий; верболіз бє 

до сліз — пар. прнпов.; до хреста дитину попести; до 
когось говорити; не до тебе піоть, не казки: дай, Боже 
здоровля — нар. поговір.; чоловік їхав і поздоровкавсь до 

мене — ГІечGй-�евицькпй; своїй матері рідненькій, удові 
старенькій до ніг упадімо — нар. дGма; слова до ради, 
руки до звади — нар. прнпов.; любий до розмови; тим 
на світі хліб не родить, що брат до сестриці не 
говорить — пар. погов.; брати ся до роботи, до науки; 
запрягти копі до воза; оддати щось до рук; важкий 
до ходу; тут їх до стобіса — Шевченко; до напасти, 
до хріну, до ката, до лихої години. . .; хтось мені до 
душі; до часу жбанок воду носить— нар. приповідка; до 
загину битись — �Gліш; до загину любити; до міри по

роблено вікна; до ладу, до пуття, до прикладу, до діла; 
до любови одгуляли весілля— Ганна Барвінок; до сподоби, 

до чмиги, до пари; до любови поцілувались — Ганна Бар

вінок; до грунту, докрихти, до ноги[вирізували—�Gліш], 

до решти, до цяти, до щенту, до цури, до послїдку, до 
віку [не розвяоісу голівоньки — нар. пісня], до суду-віку...)

для, ради(любисточок—для дївочок, василечки для пахощів, 
а мяточка для любощів — нар. пісня; говорили з нею для 
звичаю—ІТечGй-�евнцькнй; це, бач, ради страху—Шевч.)...1)

') У Галичині вживаюFь часFо приіменнка для, задля па означення 
причини [не — намірG] й кажGFь: для чого ти це робиш, G зна

чінню: чому це робиш, а не — з яким наміром, через що це робиш, 
кажGFь: задля недостачі грошей—замісць: через недосFачG грошей, 
зза недосFачі грошей,

пор. G Франка: Бог не судить, тільки любить і для того (= через 
Fе, FомG) він Бог (Перехресні сFежки). Канцелярія задля 
(через свяFо, зза свяFа) була замкнена (Перехресні сFежки)...

Це все польонїзмн (сііасгедо, сііа Ьгаки ріепіідігG), і їх Fреба GникаFи.

свята

'•
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замісць, замісі. (.молодого пазила шанувати старого — нар. пісня) 
здовж, Gздовж {байдана похожав отаман — Шевченко) 
кінець, кіпцї (сидить батько кінець стола — Шевченко;

кінці сто.ла сидів собі Василь сумний — Федьковнч) 
коло [млина, коло броду два голуби пили воду— нар. пісня) 
кран (дороги в чистім полі козаченька вбито — пар. пісня) 
крGг, крGгом (круг Вавилона під вербами сиділи— Шевченко;

кругом його степ, як морс широке, синіє — Шевченко) 
крім, окрім, окромс, опріч, опрічс (кохав він ігце, крім мене, 

другі — нар. пісня; иньчого, окрім тебе, любити буду

— нар. пісня; ти, батьку, і ніхто окром і тебе — Фрапко; 
і ніхто не знав, о пр і ч Марка маленького — Шевченко; су

сід близьких нема опрічс вас — Г. Барвінок)

назад, позад (себе оглянув ся)

недалеко (села пасеть ся свиня — з казок РGдченка) 
низче, попнзчс (Катеринослава пороги) 
обік {мене брязнуло як на струні:,,Здорова була, дівчинонько'' 

— М. Вовчок)

після (Пречистої в неділю сидів Трохим в сорочці білій на 
призьбі — Шевченко; не знаю, що і після чого старі 

сумують — Шевч.)1)

побіч, порGч (побічменс—ІІечGИ-�евнцькпП; поруч себесадоісас

— пар. пісня)

поFім (того прийшли сусіди) 
просFо (неба па землі — нар. поговірка) 
проFи, напроFи (проти рожна перти, проти хвиль плисти, 

. . . аж до смсрти хрест важкий нести — Фрапко; не 
встояти нечистивим прот иблагих2)—�Gліш;стояласона 
проти місяця-молодика—М. Вовчок; повиставляли на-

>) У Галичині, перекладаючи дослівно польське ,,\Gсс11ид“ Gкраїн
ський «після», кажGFь:

після мене [по мойому], після моєї дGмки [на мою думку], після 
моііого поглядG [на мій погляд], після вашого бажання (\\’ес11и§ 
раіі8кіе£0 йGсгспіа) — по вашому бажанню, після Gмови, після за
конG [росііид шпо\GG, \Gес11с закони] за умовою, по закону і F. д.

Це все польопїзмн, іі їх Fреба Fеж позбGваFися. Після вжнваеFь 
ся в ліFераFGрній мові більш G часовомG значінні.

2) G Галичині Gкраїнська інFелігенція з-польська вжнвас приім. 
«проFи» з давальником (проFи Полякам, проFи ньомG), а Fо ще й 
Gживає форми «проFив» (рггесі\G).

Само по собі, що Fакі фрази Fреба геFь викорінюваFи.
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проти сонця свої боки — ИсчGіі-�свпцькиіі; проти дня 
брехня, проти ноні правда — пар. прнпов.; проти 
пятпицї мені приспила ся скриня— Слон. Грінч. III, 484;

розкажу проти ночі, а то ще приспить ся — 
Шевченко)

серед, посеред {серед степу широкого, на Вкраінї милій — 
Шсвч.; дівчино моя, ти оіс моя мати, дай мені вечеряти 

хоч посеред хати — пар. пісня) 

Gзбіч {гори . . .)

285. З давальником лGчаFь ся дGже рідко вживані 

прпімешши:

д, ід {була могуча сила, що перла їх ід собі — Франко; всі 
глядять ід могилі — СFсфапнк) 

к, ік {ік лісу йде, к лихій годині, сподгвай ся мене п Первій 
Пречистій — нар. пісня)

286. Зі зпахідпнком лGчаFь ся приіменшш:

крізь {соп подавлю ся на ту Україну— Шевченко; сміх крізь 

сльози)

повз {мій двір голубка летіла — МсFл.)

про {хто про гцо, а він про Наливайка — нар. прнпов.; десь 
у садочку шиє сорочку свойому милому про нсдїлочку — 
пар. пісня; про неділю одежа, про свято; я спалила Поль

щу, а про тебе, гцебетухо, і досі б стояла— Шевченко; 
д'іду, дай мені пугу, а тебе, про мене, нехай собаки ззї- 
дять —нар. прнпов.); казати, питати, оповідати, зга

дувати, знати про кого [гл. сFор. 321, пом. 2.] 

проз {його йти меш; проз їх двір ішла Мотря — ИечGй- 
�евицькнй; процідити проз сито) 

через {темний ліс ясним соколом лети — пар. дGма; через 
слуг до пана, а через святих до Бога — нар. прнпов.;1)

') У Галичині почGсFе під польським Gплпвом ,,через" на означсппп:

не

дппяльп.

ЗІШХІДП.

па протягу якогось часу, и. пр.:

через рік, через день, через ніч (= па проFягG рокG, дня, ночі).

В Fаких випадках прпіменпка зовсім не Fреба, а вжпвасFь ся 
Fільки самого знахідннка [§ 428 а], н. пр.:

сумував цілий рік, плакав цілий день, сидів цілу ніч, 
бо ж «через» ідо ппьшо означає (через рік = рік минGв, через день 
= що дрGгий день,черев піч = що дрGгG піч), гл. сFор. 320.

Про неправильне вживання «через» G сFраждальномG сFані гл. 
§ 258, сFор. 283, поміFка, § 430 6, сFор. 478.
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через неї мій вік молодий пропадає — Марко Вопчок;через 
тиждень молодиці коровай місили — Шевченко)

287. З місцсвнком лGчпFь ся прніменик: 
при (березі, в лузі червона калина — нар. пісня; був чоловік 

середніх літ, п р и здоровлю—Ганна Барвінок; п р и розумі...)

І

;
місце».

І,VII. ПРІІШЕИИІШ, ЩО �УЧАТЬ СЯ З ДВОЖА 
ВІДМІН�АМИ.

288. З родовим і зі знахідним лGчпFь ся приімешш: 
мимо (церкви святої проїжджали —нар. дGма) — родов.1);

м имо церкву їдьте) — зпахідн.

289. Зі знахідним і місцевим лGчаFь ся приімеиикн: 
на (гору йду — не бичую — чGм. пісня; на все село слава

стала — пар. пісня; на дівчину вазісу—нар. пісня; на ногу 
налягаю; па Турка йду; на лови поїхати; па при

знаку давайте — нар. дGма; на імн.ч Василь; па вчи

теля вчить ся; нудьга псі ніч засяде — Шевченко; про

міняв шило на швайку — нар. припов.; присягати на 
євангелію; па сире коріння свої нізіски молодецькі по

бивав — нар. дGма; бачив чорта на власні очі — Марко- 
Вовчок; на око сліпий, на ногу кривий, на масть рудий, 
на вроду гарний, на лист широкий, на слово вірний; 
щоби зухвальця на хамуз розпасти — Федьковнч; на тще 
серце рушила на пошту — Г. Барвінок; на Великдень, на 
соломі діти грались собі крашанками — Шевченко; на 
чотирі милі мене славні Запорозісцї своїм трупом крили — 
Шевченко; на карбованця купити ... — зиахідп.;

на горізісенцї зіснуть — нар. пісня; на полі й на морі—' 
нар. фраза о нар. дGми; сказіси мені, моя мила, що маєш 
на мислі—нар. пісня; авмененете на думці — Г.Барвінок; 
придавлено його і примучено на тілі, ослаблено його і 
скалічено на дусі — �Gліш; на цьому тизіснї2); йому взісс 
мухи на заваді — нар. прнпов.; на скрипці граю та співаю

1) У Галичині часFо (з-польська) кажGFь мимо того (на Наддні

прянщині знов із-московська: не дивлячись па те), замісць народ- 
нього: проте, або ліFераFGрного: без огляду

2) �раще в Fаких випадках GживаFи родового відмінка: цього 
тижня, гл. § 423 і.

р>д>в. і 
знахід.

з?ахідн.

місце».

І

і

на те.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
:



321

(Тобілсвнч); на бандурі пригравас— нар. пісня;-на письмі 

дав1) — місцов.
о, об (о мур головою ударилась — Шевченко) зиах.;

о ГІстрі, як будуть бистрії ріки замерзати нар. дGма 

— місцсп2).

290. Зі знахідним і орGдним відмінком лGнаFь сп: 
над (річеньку вийду та стану думати — пар. пісня; над зпахідп. 

вечір — зпахідп.;

над водою стоїть явір — пар.'пісня3); простяг, гріє 
руки над полумям — М. Вовчок; над ранком; над і мною 
глумить ся) — орGдп.

перед (якуюсь гору прийшли — �оFл. Енеїда) — зпахідп.;

перед Богом присягаюсь, що иньчих не знаю — нар. 
пісня; перед часом; перед хатою) — орGдп. 

під (гріх не личком завязати та під лавку сховати— нар. 
приков.; під Київ Татарин підступає — �Gліш; яка з нас 
під той час мигнеть ся — М. Вовчок; мої ви дочки й зяті 
кохані, що з вами дїсть ся під сю годину, під сю страшну 
козацьку хуртовину— �Gліш; під ногу грали музики; 
під холеру полягли — Мнрнпіі)— знахідп.;

орGди.

!) ЧасFо почGсFе в GсFах Gкр. інFелігенFа Fакі московські фрази:
розмовляю на німецькій мові, твір написаний па московській 

мові, перекладений на українську мову іі F. Д.
(В Галичині знов кажGFь із-польська: о німецькій мові, в польській) 
Такі фрази — цс варваризми; Fреба говориFи й писаFи: 
розмовляю німецькою мовою, твір написаний московською 

мовою, перекладений українською мовою і F. д. (гл. § 430 ід), 
пор. Шскспірові твори, із мови британської мовою українською по

перекладав П. Куліш, �ьвів, 1882 р.
�рім Fого, Галичани вживаюFь прпімешіка «па» в польській фразі: 

на разї (навіFь G Франка) G значінню: поки-що, поки (па гагіе). 
Таких фраз GживаFи не сл ід.

-) У Галичині Gкраїнські іпFелїГепFн [дGже часFо сFрінеFе н 
ГазеFах] GживаюFь прнімсника ,,о“ в Fаких фразах:

биFи єн о що [за що), бопFн ся о кого, о що [за кого, за що], о 
рік сFарший [роком старший, гл. § 430Є], о два роки швпдче [двома 
роками швидке), віддалений о два кроки [па два кроки, два кроки]...

гопорнFи о кімось [за когось, п]іо когось), знаFи о чімось [про 
щось, за щось), просиFи, благаFи о щось [чогось у когось, гл. § 422 2], 
людина о великім розGмі [великого розуму, гл. § 424 а], '
ній енлї [з великою силою) і F. д.

Все це польонїзмн, й їх Fреба геFь викидаFи.

3) ДGже часFо робляFь інFелігенFи помилкG, кажGчи 
�иїв лежиFь па Дніпрі, Черпигів па Десні. Треба 

над Дніпром, над Десною.
СІ м о в п ч , ГрамаFика Gкраїнської мови. '

ПО

кшь о вс.чи-

з-московська:
казаFи:

21
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під вишнею, під черешнею стояв старіш з молодою 
— �оFляревськG Палій під Полтавою зі Шведом побив ся

— нар. дGма1); під Турком буде добре жити ... — 

нар. пісня) — орGди.

291. З родовим і орGдним відмінком лGчнFь ся: 

орGдн. в2), зі, із (води, вийшов — псрскл.євангG з ременю чоботи; не 

роби з губи халяви — нар. погов.; не дай, Бозісе, з Івана 
пана, з кози козісуха, зі свині чобіт. — нар. прппов.; ото 
був бідний вовк, трохи не вмергзголоду—з казок РGдчспка; 
дякуємо тобі з душі —Ганна Барвінок; з Гетьманщини 
дуби стоять — Шевченко; з роду чумакую — чGм. пісня; з 

переляку вмер па Катерина—Шевченко; з Зевсса глузувала— 
�оFляревськG з лиця хороша була— Марко Вовчок) — родов.;

зі мною ходи', як із лихим квасом, так ліпше з водою, 
аби не з бідою — нар. приполG зі сходом сонця; потім 
будеш нарікати, гцо з бідною оженивсь'-'’) — пар. прппов.)

— орGди.

родов.
і

ЬУІП. ІГОШМЕШ1Е1Т, ЩО ЛУЧАН» СЯ З ТРОМА 
ВІДМІНКАМИ.

292. З родовим, знахідним і місцевим відм. лGчнFь ся: 

G (в), ві, Gв (їмо хліб та' свій, а ти в порога постій — нар. 
прппов.сусід а хата біла, у сусгдаоїсіикамила— пар. пісня) 

— родов.;

‘) ОFже Fак і кажемо:
Лід Термопілями, під Тсбами, під Плятеями — а не: при Тср- 

МОПІ�ЯХ; при ПляFелх і. F. д.

2) Прніменпка „з“ нераз GживаюFь G Галичині Gкраїнські інFелі

генFи з-польська Fам, де ного не повинно бGFи, її. пр.:

зі собою знати с.ч G значінню: між собою знати ся, один■ із одним 
знати ся [взаїмно — як кажGFь Галичани].

Цю фразG Fеж Fреба оминаFи іі казаFи: знати ся міоїс собою.

3) ДGже часFо, навіFь G Fаких письменників, як Шевченко, 
наіідеFо в нас москалїзм: женитись па кімось

(пор.: Не жени ся па. багатій, бо визісенс з хати), 
фраза, яка відповідає наскрізь розGмінню подрGжиш 
народG (піно, фізичне задовольнений любовп); Fнмчасом Gп Gкраїнській 
фразі „оісенити ся з кимось" чGсFь сп спі льн е пожиFFя, рівно

правнісFь обох часFіш подрGжжя — і це Fеж відповідає розGмінню 
подрGжжя в Українця.

Радимо оминаFи цей москалїзм.

'

родов.,
ВІШХІДП.

і
місцем.

в московського
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уваливсь у хату — �Gліш; ой, ходить піп по церковці 
та її книжку читає — пар. пісня; тече річка а синє море 
та не витікає—Шевченко; о черцї постригти ся, вдавати 
ся а шугу; козаки не дуже вдавались у любощі — �Gліш; 
в голос читати-, у дзвони бити; в карти гуляти-, у, не

ділю пила, в понеділок спала, а в вівторок снопів сорок 
пшениці нажала — пар. пісня) — зпахіди.;

у хаті, як у віночку — нар. ногов.; у доброму здоровлі; 
зоставсь ув убозстві — �Gліш; ми з чоловіком у правді 

— Г. Барвінок; в вечорі, в ночі; в пятій годині)жили 
— місцев.

283. З давальшім, знахідним і місцевим лGчиFь ся прніменик:

по (одному йдім, по моному, це так, по тверезому, по пяному... цпваль.,
зпахіди.

— давальн.;

пояс ячмінь; по кінець греблі стоять верби — нар. місцев. 

пісня; по цей бік гора, по той бік гора, а між тими 
крутими горами сходила зоря; я собі гадав, що зоря 

зійшла, а то моя дівчинонька по воду пішла — нар. пісня; 
йде до комірки по коновки або по мітлу — Фрапко)1)

— знахідп.;

по горах сніги лежать — пар. пісня; по дорозі зайгиов 

до мене; слуоісила вона по своїх, слуоісила по Жидах, 
слузісила й по купцях — Мирппіі; чувати по людях, У(0 
вони собі оісивуть, як риба з содою — Г. Барвінок; їздили

І

по

по знахурах та по знахурках округи верстов за сто — 
Г. Барвінок; по шкоді й Лях мудрий — нар. прнпов.; по 
смерти каяття немає — нар. прнпов.; задзвонили 
душі; пізнати пана по халявах —нар. прнпов.)— місцев.2)

’) ЧасFо почGєFе ще фразG ,,за водою йти“ (в Шевченка в „Тополі"), 
Fа краще все вживаFи Fакії „по соду", бо „за содою" мас нньче 
значіння, гл. сFор. 324.

2) У нас дGже Fепер поширений і чим раз більше шириFь ся 
Fакий варваризм (із-московська):

учитель по українському, по аритметицг (— Gкраїнського, арнF- 
мсFшш), б ув питаний по хсог рафії (= з Географії), бал по фізиці (= з 
фізики), фаховець по бухгальтерії (= G бGхгальFерії), їду по фінансо

вим справам (= G фінансових справах), місія по справам полонених 
(= для справ полонених), говорити по телефону (Fелефоном) гл. § 430, 
лист післапо по пошті (пошFою), поділ по змісту (аа змісFом) . . .

Взагалі Fакого вживання по Gкраїнська мова не знає, й його Fреба 
обминаFи.

по

21е
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254. З родовим, зшш'дшш і орGдним відмінком лGчаFь 

ся прпімеїшкн:

місце», за (гетьманщини старої діялось — Шевченко; з а години по

носили еїно; за днини; ми старі, та ще помремо, тебе 
треба за доброго ума оженити — 1'. Барвінок;за Хмель

ницького Юрася пуста Україна звела ся, аза Павла 
Тетсрснка не поправить ся й теперенька — нар. при

казка) — родов.;
їхав козак, за Дунеш — пісня �лимовського; ой, паничу, 

я вас за чуба посмичу — нар. приказка; хвалю за обичай 
— �оFляревськG за совка помовка, а вовк у хату — нар.

родон.,
знихідн.

І

припов.; продав сестрицю з а тарель, русу косу за шостак 
— МоFл.; в дївчат ума й за шеляга нема— нар. прнпов.; 
старий осслсдьку, не стоїш за редьку — пар. приказка; за 

гнилої ковбаси, у всіє хоч матір попроси, то од- 
дасьте — Шевченко; за короля обібрати; хочу тебе 
за друзісину взяти—Мирний; чужої дитини не май за 

— пар. прнпов.; перебрати ся за пана, за старця;

шмат

свою
твоя Наталка край;а за всіх — МоFл.) — зпахідп.; 

пливе човен води повен, аза ним весельце— нар. пісня;. 
сльозами світа не бачу; за обідом, за вечерею; іди, 

доле, за водою, а я піду за тобою, дівчиною молодою — 
пісня; ой, плинь, селезсню, ой, плинь за водою1)

за

нар.
— нар. пісня; дурна дівчина нерозумна за козаком плаче

— пар. пісня; за хорошим чоловіком оісінка молодіє — 
пар. прнпов.; їхав у Круті сипа відвідати, бо па Різдво 
його за холодом не привозили—Свпдннцькші; мені оісаль

за сином —: Свпдннцькнй) — орGди, 
можи, між, міждо, иомг.в (поміж високих берегів повзе річка 

—Франко;нега/Жлйя, старіюсь м іоіс книоіСОК — �римський; 
поміж двох сил — Вишшчсико) — родов.;

очі — пар. говірка; іде чернець міоїс спіши нїміг 

— Шевченко; от і пішов по міоїс чузісі люде—Федьнович; 
віночки поміоїс твої ворітоиьки нести муть — нар. пісня) 
— зпахідн.;

міоїс вовками по-вовчому вий — пар. прнпов.; отаке 
то завелось міоїсдо старими головами— �Gліш; поміоїс 
тими туманами сиз голуб літав— нар. пісня... орGдп.

в напрямі Fечії, пор. заміFкG 1.,

меоїс и

і) себFо, FGди, як пливе вода, 
сFор. 323.

ш
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ЬІХ. ЗЛОЖЕНІ ПРІІШЕНШШ.

295. Як приглянGFи ся Fаким прикладам:

.Ой, ізза гори вітер повівав (нар. пісня) — за горою 

віFер, і звідFіля повівас 
Зпід землі доходить голос—хFось під землею бала

кає, і звідFіля чGFи голос 
Летів орел понад морем (нар. пісня) — над морем 

і по ціломG ііого просFорі 
Попід горою козаки йдуть (нар. пісня) —під горою 

й по ціломG просFорі, де гора здіймаєFь ся . . ., 

Fа як GдGмаFн ся в їх змісF, Fо вийде, що скрізь G них — 

приімеиикп

ізза, зпід, понад, попід

GиаглядиююFь образи, робляFь їх повнїщимн, при- 

надиїщіши.

Це вже Fака прикмеFа Gкраїнської мови, що, щоб ліпше 
виаглядниFи відносини одного предмеFG до дрGгого, мова 
складає два-Fрп прнімеинкм докGпи і FвориFь із них 
одиим-однG FямкG. Це Fак звані зложені прпшенпкп.

Найбільш відомі зложенил з приімениками: з (зза, зпід, 
знад, зперед. . .), по (поза, повз, понад, попід . . .), а Fо й 
обох їх докGпи (зпоза, зпопід, зперед). Але вживаюFь ся 
іі нньчі зложені приіменики (н. пр., задля).

Це Fакс саме явище, як ось ізложепі приросFки (гл. § 111). 
Одне і дрGге — дGже цікава прикмеFа Gкраїнської мови.

Пор.: Дару іі, Боже, мирові тай нам попуш мир (нар. говір.). 
Невісточка попряде полотно наперед мене (ІІечGіі-�свпцькпЯ). За

мкнув наперед носом церкву божу (Фрапко). Це не поза очі люде 
окуть, а о вічі (Ганна Барвінок). Зпоперед очей утік. Зпо.між садів 
видко церков (Федьковнч). Цс вона мене задля того привела, щоб 
іззїсти у своїй норі (Грінч. Слов. 11,35). ТІоконець стола сидить його 
небіжка (СFсфаппк) . . .

ка-

IX. ПРІЮІЕНИШІ-ПРИРОСТІШ.

296. Приіменики відіграюFь важнG ролю як пр нросFки 
(гл. § 110). Значіння приросFка звичайно Fаке ж, як і 
приімсника. Але ж що значіння приімеників дGже широке 
(лг. §§ 284 — 294), Fо не диво, що і приросFки надаюFь 

дGже багаFо ріжних значінь (зокрема щодо дієсловасловам
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гл. § 228). Та це найліпше пізнаFи па прикладах, які й 
подаємо па цьомG місці:

в- (G-, Gв-, Gві-): схід, увійти (в серединG) . . .

убогий, увірвати (відлGчиFи щось від чогось)... 
вбити, вмерти (до кінця доведене дїіісFво)...

від-(од-,віді-,ОДІ-):сг'Зл/о9о«, відвічний, відбігати (віддалення)...

відбути, відспівати (пересFаFи робиFи) . . . 
відгук, віддячити (відповідь) . . .

відволодати, відмолодіти (назад до чогось 
привернGFи) . . .

",

до- (ді-): діждати, доробити ся (до кіпця довесFи)...

додаток, добір, докинути (до чогось іще додаваFи).'.. 

доречний, доладній (відносини до чогось: до речі, до

ладG) . . .

8-(зі-,із-,сG-,с-,сG-): зріст, сходити (догори) . . .

зійти, злізти (згори вдолпнG)... 

суміш, сусід, сумирний (разом із чимось, 
докGпи) . . .

зрости ся, звязати (з чимось) . . .

ззїсти, зустрінути, зупинити (до кінця
довесFи)...

за-: заспівати, заснути (почаFи робиFи) . . .

захопити, забрати, зацілувати, замучити (геFь

Gсе чисFо) . . .

замкнути, зачинити, засипати (щоб не можна вибраFися)... 
закуток, захисток, Заднїпровя (щось с за чимось). . . 
заховатись, зайти, заходити (кGдись), заїздити . . .

на-: наріжний, насильство (на розі, па силG)... 
наперсток (на персFі = на пальці) . . .

наскочити (на щось) . ..
нагнївати ся, намалювати (доконано дїіісFво) . . . 

набрати, наносити (Fрохи чогось) . . . 
накричати ся, наїсти ся, находити ся (багаFо) . . . 

над-, (наді)-: надморський, надмір, надписати (над чимось)...

наддерти, надрізати, надпороти (Fрохи, немов

ізверха) . . .

надлюдський, надробляти, надузісивати (через

край). . .

надбігти, надїхати (швидко, немов несподівано)..
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об-: обличчя, обїхати, обійти (довкола) . . . 
обірвати, оплакати (геFь чисFо, цілком)... 

обгсти ся, вивантажити ся (дGже) . . . 
оженити, озолотити (докон. дійсFво) . . .

перед- (пред-, переді-): переддень, предвічний, передбачити
(час) . . .

передмістя (місце) .. .

під-, піді-: підземний, підборіддя (місце під чимось).. .

піднести, підняти (зі сподG на верх) . . . 
підпитоїс, підбрехач, піддобрювати ся, під

гущувати (під когось, під щось підходиFи) . .. 

підпарубочий, підсвинок (під парGбка, під свиFо
підходиFь) . . .

підглядати, підкрадати ся (немов ізпід сподG,
щоб не побачили) . . . 

підїхати, підкопати (немов ізпід ішачого місця)...

по-, пі-: подвірря (но дворі) . . . 

поруччя (по рGці) . . . 
понеділок (день по неділі) . . . 
попросити, полетіти (докон. дійсFво) . . . 

постояти, побалакати, ноліазапш (поFрохи) . . . 

поболювати, повівати (час-до-часG) . . . 

полягати, повязати, половити (при множині, однG 
робоFG по дрGгій робиFи, зробиFи, гл. § 111) . . . 

побратим, посестра, полегкий (близькісFь, подіб
нісFь) . . .

при-: прилісок, прибічник (при чомG) . . .

прибігти, пригорнути (наблизиFи щось).. . 

придуркуватий, пригора, припекти, причинити двері
(поFрохи). . .

про-: прозорий, пробити, продерти (крізь щось)... 

проживати, пробувати (якнИся час) . . . 
прочитати (докон. дійсFво) . . . 

пропити, проїсти (все чисFо) . . .

продати, пробачити (пGсFиFи попри себе, мимо себе) . .
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2. Прислівник.

ЬХІ. ПОДІ� ПРИС�ІВНИ�ІВ.

Прислівник —невідмінна часFіша мови, що сFоїFь найбільш 
при дїсслові, а Fо іі при прикмеFникG — подас: коли, де, 

як, чомG щось дїєFь сп, себFо, подас обсFаиови дійсFва.

Всї Fі обсFаиови маюFь свої назви, іі відповідно до 

Fого іі поділяюFь ся прислівники.

1. Щодо обсFаиови дїіісFва.

297. Щодо обсFаиови дійсFва прислівники поділяюFь ся 

на пяFь громад.

1. Як запиFаємо: де?, кGди?, кGдою?, відкіля? — і в від

повідь на цс дісFанемо:

тут, там, близько, далеко, всюди, пїдс, скрізь . . . 

сюди, туди, наперед, назад, нікуди, кудись . . . 

сюдою, тудою,

відсіль, відтіль, нізвідкіль . . ., 

Fо всї Fі прислівники визначаюFь місце, іі FомG Fо вони іі 

звGFь ся прислівниками місця.

Місцеві

2. Щоб знаFи: коли, відколи, як довго . . . щось діялось, 

дїєFь ся, або бGде діяFи ся,; себFо, в коFрий час, Gжи

ваємо прислівників часG, н. гір.:

тоді, колись, деколи, ніколи . . . 

сьогодні, завтра, рано, вранці, вчора . . . 

звечора, досвіта, пізно, тепер, зараз, завсіди (завжди, 

завше), часом, влітку, торік. . . 

усе, потім, опісля, давно, ще, бувало, часто . . .

3. Прислівники способG подаюFь спосіб, як щось дїєFь

Часові

Способові
ся, н. пр.:

так, ось-як, инакше, ніяк, добре, зле, гарно, погано, 

тайком, нарочито, ненароком, знечевля, випадково,

мимохіть, навпаки, притьмом, гузісма . . .
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4. На пиFання: як дGже?, наскілько? відповідаюFь при- міри 
слівники міри (сFGпня), н. пр.:

дуоісе, вельми, багато, чимало, надто, досить, мало, 

трохи1) . . .

5. Та е ще й прислівники прпчипп па пиFання: чомG?, Прпчипові 

н. пр.:
тому, того, тим .'. .

Се один поділ прислівників, за Fим, що вони подаюFь, 
себFо, щодо о б сFанови дійсFва.

Сей поділ дGже важний для речення, бо дає назвG 
окремій часFині речення, додаFковій (прислівниковий до

даFок), яка іі подїляєFь ся Fак, як прислівник (гл. §§ 344, 
345). �рім Fого, бGваюFь окремі прислівникові рсчсипя, що 
Fаксамо поділяюFь ся, як прислівники (§§ 368—374).

2. Поділ за змісFом.

298. Та G прислівників цікава не Fільки сама обсFанова 
дійсFва, Fе, чим прислівник являєFь ся для дрGгих слів —

" а важне й Fе, який змісF G ньомG самомG. Через Fе й іще, 
з оглядG на Fой змісF, прислівники діляFь ся на ч о Fир і 

відділи.

1. �оли прислівником прнFакGсFь ся, що щось правда, ПрпFаїіливі 

її. пр.:
еге, так, таки-так, дійсно, справді, авже ж, оче

видячки . . 
Fо він Fак і звеFь ся нрпFаклпвпіі.

Щодо обсFаиовп дійсFва, Fо ці прислівники бGваюFь 
найбільше прислівниками способG.

* 1

2. Як же прислівником щось заперечGєFь ся, н. пр.: Заперечні 
ні, не, ніяк, нізащо, ніколи, ніде, нїраз, нітрохи, 

навпаки . .

Fо він Fак і звеFь ся заперечили.

Цс прислівники способG, часG, місця, міри й F. д.

*) Деякі з них маюFь значіння й нешізначепнх числівників, 
коли (гл. §213 7) маFи на думці якесь число, хоч і нешізначенс, н. пр.: 

багато (людей), чимало (грошей), мало (довгів) . . .
Але як розднвиFн ся, де ВОШІ сFояFь і якG слGжбG сповняюFь, 

Fо вони вживаюFь ся дк прислівники, н. пр.:
багато (дорожчий), чимало (надивнв ся), мало (пізнаFи кого)...
Це вже прислівники міри, що відповідаюFь на пиFання: як дGже? 

наскілько?

* >
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3. Якщо прислівниками вводиFь ся бажання, проклін, 
н. пр.:

ІІ11ЖПЛМІІ

нехай (іде), бодай (пропав), коби (жив), (побив) би 
(Fебе Бог),

Fо вони звGFь ся баFальні.

4. ПиFанні прислівники вводяFь пиFання, н. пр.:
хиба?, невже?, нуди?, чому?, як? 

їх звичайно звGFь часFи ця ми.

І сей поділ важний для речень, головко ж важні бажальні 
й пиFанні прислівники, бо по них Gже можна пізнаFи кераз 
речення, який G них змісF (пор. § 325 2, 4).

ПиFанні

ЗАВВАГА. Сих осFанніх прислівників неможна змішGваFи 
з Fакими ж самими сполGчниками. їх легко відрізниFи 
одні від одних, як маFи перед очима значіння одних і 
дрGгих: що прислівники відносяFь ся до присGдка 
(дієслова), а сполGчники сполGчGюFь слова й речення. 
Через Fе в реченні:

Коли в насВеликдснь?—слово ,,колн‘! прислівник (§325 2), 
в реченні: Не знаю, коли о нас Великдень —, ,коли“ сполGчник 
(§ 380) [перше речення — запиFо в е головне, дрGге — 
п н F а п н е — побічне].

Загалом вагG прислівників Fа їх значіння можна пізнаFи 
докладиїще аж G реченнях (§§ 344, 345, 368—374).

ЬХИ. ТВОРЕННЯ ПРИСЛІВНИКІВ.

290. Прислівники повпFворювали ся ріжними способами 
Fа з ріжних часFин мови (Fа все ще FворяFь ся).

1. ПередGсім виFворили ся прислівники з прислівникових 
паростків.

їх небагаFо. Ось воші:
-де, н. пр.: де, осьде, нгде, деинде . . .

-уди, и. пр.: куди, туди, нікуди, сюди, всюди1) . . . 
(ними FворяFь ся прислівники місця)

>) На заході України (в Галичині, на БGковині', на ЗакарпаFFі, на 
Поділлі) живе ще наросFок -Gда, н. пр.:

пуда, туди, сюди, всюди, 
й його вживаюFь західноGкр. письменники,

пор.: Книжечка від цісар я, усюди маю двері створені, усюди 
(СFефаннк). Олено, а де ти? Ходи сюди (Федьковпч). Питаю о Бога, 
куди мій шлях, куди дорога (�еикпіі) ...

Таких форм за москалїзмн вважаFи не м о ж па — а в се просFо нарі
дові Fвори, яких GживаFи пе Fреба.

НаросFки
іірпсліші.

.
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-дї, її. пр.: тод'і, инодї . . .

-ди, її. пр.: тоди, завсїди1), завжди . . . (паросFки 
прислівників часG)

-ма, н. пр.: дарма, лежма, сидьма, крадькома . . . 
-ми, н. пр.: вельми . . . (наросFки прислівників спо

собG)
Це Fак зв. чисFі прислівники — сGпроFи всіх нньчих, що

часFин мови Fа Fак іповії Fворю вал п сп з нньчих 
звGFь ся впFвірні (гл. 2—7).

Але вже в цих прикладах можна бGло добачиFи пнїріжних 
відмінних часFин мови: Fо іменнків (дар — дарма), Fо 
прикмеFників (великий — вельми), Fо заіменнків (той — 
Fоді, Fодп, иньчий — ннодї, ввесь — Gсюди), Fо дієслів
(сидіти — сидьма).

2. БагаFо прислівників повсFало з якоїсь одної форми 
(відмінка) імоиика, н. пр.: 

дома (род. — дім)

Прислів
ники з і.чо- 

гіпвів
верхом (орGди. — верх)

— миFь)
— слїдок)

горі (місцев. — гора) 
долї ( ,,

,, — вечір) миттю ( ,,

слідком ( ,,
вчора 
долів (дав. — діл)
рано (знах. — рано) 

дрібку ( ,, — дрібка)
сьогодпя (род. — сеіі + день)

— діл)

3. �рім Fого, з кожного прикмеFника можна GFвориFи Нрнсліви. 
прислівник способG (зі середи, родG) закінченням -о або а пп1”“|цСГ" 
-о, § 202а, 4, оFже:

гарний — гарно 
поганий — погано

добрий — добре 
злий — зле іF. д.

Заіменнкові пнї видно в Fаких прислівників:
тут, тутечки, там, тамечки, доти, дотіль, потіль, 

відти, відтам, так (FGF Gсюди пізнаFи пень за- 
іменика: Fоіі) . . . 

он, ондечки (він) . . .
куди, поки, подекуди, відки, кудись, колись, відколи 

(пор.: кого, комG) . . .

Заіменнкові
Fії

*) На заході скрізь кажGFь:
тогди, завеїгди, опогди,

і Fак пише дехFо з західноGкраїнських письменників, 
пор.: А як доведу, то що тогди буде? (Федьковпч) . . . 
Таких форм GживаFи но Fреба.
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деипде, инакгие, неначе (= исиначе) [пор.: ішьчнй]... 
все, завеїди (Gвесь) . . .

Такі ж заімеиикові пні місFяFь ся в заперечних при- 
сG д к о ви х прислівників:

нікуди (=нема кGди), піде (= нема де), 
ніколи (= нема коли),

зі зміненим наголосом [пор. нікGди, ніде, НІ�О�И, гл. сгор^ 
224. і 225, § 212, Заввага 2.],

пор. Тепер, голубе, тобі нікуди тікати (Тобілевпч — БGрлака). 
Поміж волами піде стать (Шевченко). Підуть екзамени, мені буде 
ніколи (ІІечGй-�сшщькпіі) . . .

Цікаві Fакі прислівники з заімениковнх пнів, як: 
нудою, 'тудою, сюдою . . .,

які повсFали Fак, що до прислівникового наросFка ( -Gди)
додано закінчення орGди, оди. жін. родG-----ого,

пор.: Нудою йти? (Зїньківськнй). і вам треба було йти сюдою 
(ИечGй-�ешіцькиіі). Ото якось там лнову купці їхали тудою тай 
до їх заїхали (Із казок РGдчепка). Хиба я один возити му тудою 
снопи (НечGй-�евицькнй) . ..

Між тудою, тудою, сюдою1) п куди, туди, сюди — від- 
чGваеFь ся Fопка ріжниця: перші означаюFь шлях, напря
мок, дрGгі — меFG.

5. БGває іі Fаке, що імяз приімспиком (гл. § 177, § 202а, 5)
ІІріІСЛІВІІ. з

імен Fа при-GFворило прислівник, и. пр.: 
імен. ( з Ч- зад), напоперек (на + поперек),

врядигоди ( в ряд + год),
навхрест (на + в + хресF),
досвіта (до -|- свіF),

( з + повнії) . . .

ззаду
здавна ( з + давшій), 
наборзї (на + борзий), 
насилу (на + сила), 
вранці ( в + райок), знову

6. Часом саме імня вже загинGло, але ж осFанки його 
відміни лишили ся саме в прислівникG (§ 177), п. пр.: 

драла —родов. оди.; 
душком, бігцем, хильцем, зісивцем, поквапом, нишком, 

крадьком, прозісогом, робом — орGди, оди.; 
мовчки, пішки — орGди, мн.;

— з приімениками: натще, навгад, напростець — 
пор.:/ дали драла до пори (�оFляревськ.). А на коиїсидить охляп 

і без шапки (Шевченко). Живцем у яму лягай (нар. погов.). А я «ти
пом Богу помолю ся (Шевченко). Вишила мовчки з хати (Шевченко). 
Було в мене трос коней, тепер ходзісу пішки (нар. пісня) ....

■) із Fаких прислівників підсмішковGгоFь ся Москалі Fа ще кажGFь 
їх відміняFи (АнG, скажіFь, як родов. одн. від. «сюдоюі»).

ІІрнсл. 
з оеFанк. 

підм. охляп — знах. одн.

знах.
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7. Є прислівники і з дієслівних форм (§ 280), н. пр.: 
бачу (і. ос. Fеп.), може, бува (3. ос. Fсп.), бувало, було (3. ос. мин.) 

нехай (пехаFи) 
бодай ( = Боже, даіі!) 
як стій

спасибі (= Боже, спаси!) 
стрімголов (GсFроми головG!) 

сидячки, стоячки (дїсприсл. Fепер, здрібн. форма § 116).
Про здрібнілі прислівники гл. §116.

Прпсл. 
з дієслів

сп. наказ.

ЬХІІЇ. СТУПІНЬОВАШІЯ ПРІІС�ЮШІ�ІВ.

300. Прислівники, GFворепі з нриюіеFпиків (§ 202а,5,
§ 299 3), сFGпінююFь ся, оFже:

2. сFGп. 
стар-ше 
гарн-їще 
ви-ще 
дуж-че 
мень-че

Закони сFGпіньовашія прислівників Fакі ж самі, як за- 
копи сFGпіньовашія прикмеFи., гл. §§ 193—196.

1. Зокрема ж Fреба піднесFи, що в вищомG сFGпні по
дибGюFь ся ще і скорочені форми на -їй- (ііі), н. пр.:

хGFко — хутчій, борзо — бороісій, швидко — швйдчій ... о^|’Угн^..
Сюди належиFь і — мерщій.

Та число Fаких Fворів дGже обмежене.
пор.: А йдихушчій (�еся Українка). Боржій вставайте та дзвоніте 

в дзвони (�Gліш). Думає, коли б швидчійзагору заховалось сонце (Гре
бінка). Діли мерщій! (�віFка) . , .

3. сFGп. 
пап-старше 
неш-гарніще 
пай-втце 
пай-дуоісче 
паіі-меньчс...

прнслівн.прпкм. 
сFар-піі — стар-о 
гарп-піі — гарп-о 
впсок-піі — висок-о

дGж-піі — дуж-с 
мал-пй — мал-о

2. �інцеве -е G вищомG іі найвищомG сFGпні може 
відпадаFи: Відпад -в

меньше — меньш, більше — більш, гірше — гірш, 
дGжче —. дузіс . . .

пор.: Більш копи лиха не буде (пар. прппоп.). Пекарні в пан-отцїв 
тісні, то на кожну більш-меньш ослику оказію взісе страву сотовлять 

' . на дворі (Свидпицькіїй). Як трісне, то чим ді/ж ( = дGжч — ч злило 
сп з ж) тікай (Зі збірника ЧGбннського). Любіш мені просити його, 
щоб гордував мною, нїзіс обманювати (�Gліш). Я люблю тебе дужче,
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повніш, иїзіс сам Бог паш Єгоаа (Фраико). Так було перш — тепер 
дивись (ІІІевчепко). Щоб були мої осліпли очі, було б у душі ясніш 
і спокійніш (Фраико) . . .

Про Fс, коли, скорочGваFи кінцеве ,,о“ гл. § 7і 5. .

З, СполGчник.
ЬХІУ. Я� ДІЛЯТЬ СЯ СПО�УЧИІІ�П.

СполGчники — слова, що сполGчGюFь часFини мови оі 
собою п цілі речення — за своїм зпачіппям діляFь ся на 
кілька відділів.

Ріпігопоряд- 
кові:

ЗОЇ. 1. У реченні:
Б у в собі дід і баба — (Шевченко) 

сполGчник „і“ просFо збдииюс два о дно варFні слова зі 
собою. Таксамо в реченнях:

І. небо невмите, і заспані хвилі, г понад берегом геть-геть, 
неначе пяпий, очерет додолу гнеть ся — (Шевченко), 

Fой самий сполGчник єднає одиоварFні речення зі собою. 
Через Fе н цей злGчннк Fак і звеFь ся єднальний.

Такі ж єднальні сполGчники оці: Fа, Fаіі, Fеж, Fа—Fа, Fакож.
пор.: ба степи та за могили серце мліло (Шевченко). Щирий пап 

тай христіянип ще до того (Шевченко). Я чув, і ти твою не глухий 
був (Слоп. Грінч. IV, 252). Мабуть, також ие знав (Фсдьковнч). Та 
піди п волость, та попроси, щоб її погнали в Київ, т" піди, та по

бий. їй морду, та натовчи добре потилицю (НсчGіі-�евицькиІІ — 
�аіідашсва еїмя) . . .

Щоб іще внразнїще зазначиFи єднання, вживаємо в 
одномG реченні „по Fільки, ие лише", G дрGгомG — „але 
Fакож, ало й, а й“, и. пр.:

ІГе лише співаю, а іі на скрипці грено (Тобілевнч). . .
У заперечномG розGмінні вживаєFься пї—пї, апї—апї, н. пр.:

ІГі пес, НІ баран (нар. прнсл.) . ..

єднальні

2. Як хочемо дві дGмки проFипосFавиFи однG одній, 
Fо вживаємо сполGчників: а, але, Fа, Fак, Fаки, и. пр.:

Били, (і ие вчили (Шевченко). Живуть люде, але яка зісизнь 
їх (�оFллрсвськ.—ІІаF. ПолF.). Полетіла б я до тебе, та, крилець 
не маю (�оFляр.). ІТахай оісе буде, як і буде: чи то плисти, 
чи то брести, а я таки мерезісать буду тихенько білії 
листи (Шевченко). . .

?р>тиставні
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Такі сполGчники від Fого, що сполGчGюFь проFисFавні 

дGмки зі собою, Fак і звGFь ся проFисFавні1).
пор. Дочка вечерять подає, а мати хоче научати, так соловейко 

не дає (Шевченко) . . .

3. ПроFисFавнісFь виходиFь іще яснїщє, пк Fі дGмки роз

сFавимо однG від одної однаковими сполGчниками, и. пр.:

Або граіі, або гроші віддай (пар. присл.). Вам однаково, розсFавпі 
що тут, що там (Глїбів). Чи пан, чи пропав (нар. пісня).

Ярина . . . то піде, то стане (Шевченко — Невольн.). Хоч 
роба, хочхода, а мені догоди! (пар. прнп.)2). Газ сяк, раз так!

Такі сполGчники звGFь ся розсFавпі.

4. СполGчники кобп, аби вводяFь речення, що впсказGюFь 

баясаппя, и. пр.:
Лоби зуби, то хліб буде (пар. присл.). Аби3) люде, то піп 

буде (пар. присл.). . .

Цї сполGчники називаюFь ся бажальпі.

5. Якщо хочемо однG дGмкG дрGгою докладнїще зясGваFп, 

Fо вживаємо сполGчників: и;о (ас), адасо, чсіі, чсіі асо, Fа ясо, 

а Fо, коли, п. пр.:

Слухай мене, я оіс тобі не воріг! Адже оіс у тебе була зясGвальш 

мати, не вовчиця тебе на світ породила (�Gліш). Струни

бажальпі

!) Українські інFелігенFи в Галичині під польським Gплпвом 
GживаюFь часFо сполGчника „а" по G проFисFавномG аначіпшо, 
а в єднальномG, і деякі письменники Fак і пишGFь, н. пр.:

Поляки а Українці, дім а школа, школа а релігія, між городом а 
лісом — замісць:

Поляки йУкраїнцї, дім і школа, школа н релїхія, міоїс городомі лісом...

пор. Між церквою а цвинтарем невеличкий попівський ланок 
(Б.. �егший — Пачкар) . . .

Цей польонїзм Fак заправ ся до мови Галичан, що, н. пр., G школах 
скрізь, при додаванню, вживаюFь на плюс (+) сполGчника а, а не 
і, і вчаFь Fам, п. пр., Fак:

два а два с чоFирі, замісць — два і два с чотирі.

Цього польонїзма Fреба Галичанам GникаFи іі викинGFи його зі 
школи геFь чисFо!

'-) Це хоч Fреба відріжннFн від допGсFового ,,хоч“, гл. § 302 8.

3) В Gкр. мові сей сполGчник додаєFь сп до заімеників Fа до часFнць, 
і Fоді мас значіння немов цілого речення, н. пр.: абн-хFо (хFо б не 
бGв), абн-що (у хазяйстві не аби-що він — Глїбів), абії-чніі (люби 
дочку аби-чию = чия б вона не бGла), абп-якніі, вбн-дс, аби-коли, 
аби-кGди і F. д., пор. Пройшла не аби-яку школу (Фрапко) . . .
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мої золотії, заграйте нам зтиха, чей же козак-нетяжище ■ 
позабуде лихо (нар. пісня). ,,Погано, кола вам їсти нічого!"

— «Поли бо я недавно снідала» [непогано, адже ж . . .] 
(ІІсчGґі-�свнцьішіІ) . . .

Такі сполGчники звемо зясGвальпFш.
пор. „Не потурай свекрусі, адже ж Мотря не мовчить!"—«Кола, 

мамо, кругом мене чужі люде» (Ііечуіі-Левпдькиіі — �аіідашева еїмп). . .

ВПСНОВНІ 6.' Як же з якої дGмки виводимо який висновок, Fо 
вживаємо сполGчників: Fо, Fо Fак, оFже, її. пр.:

Люде не побачуть, то й не засміють ся (Шевченко) . . .

Цс сполGчники впсповпі.

Усі' цї сполGчники сполGчGюFь зі собою рів и о варFні . 
слова, рівно варFні речення, Fакі, що їх можна посFавиFи 
побіч себе в одномG, рівномG рядкG, по ряд себе,пор.:

ІІсбо псомитс . заспані, хвилі

Били не снили
---------- W а--------------------

Люде не побачуть й не засміють ся
? то

Через Fе іі Gсї цї сполGчники звGFь ся рівиопорядкові.

Від них і назва Fаким сполGченим зі собою реченням, 
що сGпроFи себе рівиоварFні — речення ріппорядпо-зложспі, 

гл. §§ 358, 359.

302. Та е сполGчники, що злGчGюFь речення неодна

кової варFосFп, що одне речення важнїще, а дрGге не Fаке 
важне, подає, п. пр., причинG Fого, що сFало ся в важпїщомG 
реченню, наслідок, GмовG, час, коли сFало ся щось—сло

вом Fакі речення, що їх G один рядок побіч себе посFавиFи 
не можна, а можна Fільки Fі, що маюFь меньчG вагG, покласFи

ІІідпоряд-
воиі:

низче рядк>м, ?ід ряд>к, н. гір.:
Люде (совG) лаяли (чому? — причина)

р)Ґ)спать їм не давала (Шевченко). 
Спи, гетьмане. (як довго? — час)

встане ппавда па сім світі (Шевченко). 
Через Fе й Fакі сполGчники (бо, поки і F. д.) звGFь ся під- 
порядкові або н ерівнопоряд к о в і; через Fе п Fакі речення 
між собою звGFь ся перівпорядпо-зложоні, гл. §§ 358, 361.

поки.

Ось нерівно-порядкові сполGчники:

1. При порівнянні двох дGмок зі собою або двох пред

меFів Gживаємо сполGчників: як, мов, лемов, наче, нопачо, 

пїл: . .
Немає гірше, як у неволі про волю згадувать (Шевченко).

порівняльні

п. пр.:
‘ 5
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Тай замовкла, мов ‘заснула (Шевченко). Неначе наш Дніпро 
широкий, слова його лились (Шевченко). Засів, буцім у болоті 
чорт (�оFлпревськ.). Лучне було дівчиною, нїоїс тепера молоди

цею (МеFл.) . . .
Ці сполGчники звGFь ся порівняльні (гл. § 372).

2. Після висказових слів, Fаких, як: говорити, опові- впсказові 

дати, казати, думати (§ 383) звязGємо два речення сполGчни

ком „що“, оFже:
А Процесі казав, що повинен іти додому (СFефаннк) . . . 

Це сполGчник — висказовиіі (гл. § 383).

Впсказові сполGчники ще Fакі: щоб, як, немов бн, наче б 

(після Fих же висказових слів),
був господар він, як шанували всі люде (Фрапко)...

І

І

)

пор.: Згадав, як

3. На час, коли щось дієFься, вказGюFь часові сполGчники: пасові 

коли, як, поки, доки, заки, аж, відколи, що-Fількн й F. д.

(§ 369), н. пр.:

Доки сонце зійде, роса очі виїсть (нар. прпп.). Порадимось, 
посумуєм, поки сонце встане (Шевченко). Як схрвавсь, тоді 
то вже розгулялись наші дівчата (�Gліш) . . .

4. СполGчники: бо, (FомG) що, (через Fс) що злGчGюFь Fакі причинові 
два речення, в яких іде мова про причинG, чомG

щось склало ся, й FомG вони Fак і звGFь ся причинові 
(§ 374), н. пр.:

Годі вам, холодні роси, випадати, бо ми голі, бо ми босі, 
холод у хаті (ГраОовськнй) ...

5. СполGчники: щоби, аби — звGFь ся намірові через Fе, намірові 
що ними вказGєFь ся на намір, на Fе, задля чого щось 
робиFь ся (гл. § 375), н. пр.:

Загатили (шлях) нові кати, щоб до тебе люде не ходили 
на пораду (Шевченко) . . .

6. Як хочемо сполGчиFи зі собою Fакі два речення, з яких наслідкові 
G одномG являла ся б причина, чомG щось робиFь ся, а

У дрGгомG наслідок робоFи, Fо вживаємо паслїдкових 

сполGчників: (Fак, Fакий, Fак дGже) що, що аж (§373),н. пр.:

Поле праці так широке, гцо й твій зір не осягне 
(ГрабовськпП) . . .

СІ м о о н ч , ГрамаFика Gкраїнської мови.

/

І
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Gмовні 7. Як G двох реченнях є якась Gмова, з якою щось 
дїеFь ся, Fо ми їх злGчGємо Gмовними сполGчниками: 

як, якщо, коли (§ 376), и. пр.:

Якщо будемо всі труситись, хто заступить рідний край? 
(Грабовськпіі). Поли ж буде незгода у вас, то загинете всі, 

мої діти (�ононенко) . . .

8. ДопGсFові сполGчники: хоч (хоча, хоFь), дарма, що 

сполGчGюFь Fакі речення зі собою, що висказGюFь цілком 

проFивні дGмки, але ж Gсе-Fаки одним реченням допG- 
скаєFь ся можливісFь, Fі дGмки погодиFи зі собою (§ 377), 

н. пр.:

Сова, хоч би літала попід небеса, то соколом не буде (нар. 
прпеліп.) . . .')

9. Питанні сполGчники: колп, чи й F. д. вводяFь пиFання 

(гл. § 380), н. пр.:

Скажи, віще серце, чи скоро світ буде (�Gліш)...

допGсFові

пиFанні

ЗАВВАГА. Багацько сполGчників (аж, хоч, паче) Gжи

ваюFь ся й як прислівники, FомG Fреба днвнFи ся, щоб 

не переплGFGваFи Fих часFіш мови зі собою, и. пр.:

Жду, ооїс (сполGчник) він прийде БосфореFа/с(прпсл.). затрясся. 

Я візьму її, хоч (сполGч.) вона Чи тямить вона хоч (прнсл.) 

нічого не тямить в хазяйстві трохи в хазяйстві? (НечGіі-

�евицькиіі)

Із Gсього Fого, що ми сказали про сполGчники, видко, 
що вони відіграюFь великG ролю в реченнях і по більшій 

часFи аж із речень пізнаFи, який їх змісF; через Fе, вла

сFиво, вони й належаFь до FреFьої часFини цієї грамаFики 

(§§ 369—377, 382—386).

ТGF про них сказано тільки загально, як про окремG 

часFинG мови.

г/ Зокрема заслGговGє на GвагG сполGчення „хоч" із заіменнкаїш: 
хоч що, хоч хто, або з ча'сFицЯмн: хоч де, G значінню: що б Fо не 
бGло, хFо б не бGв і F. д., н. пр.:

Хоч. що буде, не оглядайсь, хоч хто казати ме, не слухайсь, хоч 
де будеш, то я тебе застану (Слов. Грінч. IV., сFор. 412). В Київ 
помандрую, хоч що хочеш (Шевченко) . . .

і,
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ьхG. Я� ПОТВОРП�П ОЯ СПОЛУЧНИКИ.

303. СполGчників, як ми бачили, в Gкр. мові багаFо. Та 

не всі вони склали ся однаково.

1. БGваюFь Fакі сполGчники, що самі вже здавна 

лGчGвалн слова Fа речення зі собою, и. пр.:

і, а, Fа, бо . . .

Це чисFі сполGчники, або як їх іще звGFь: первісні.

2. Та-більш Fаких, що повиFворювалпсь із ішьчнх 

часFин мови, и. пр.:

чи, коли, як,

чим, тим, то (заімен.) . . .

Це впFнірпі сполGчники або похідні, що Fо 

ходяFь від иньчнх слів.

3. Миьчі сполGчники зновG зложені з двох або й більше 

слів, н. пр.:

отже

неначе (не + ішаче), немов (не + мов), щоби (що + би),

теоїс (Fе + ж), тай (Fа + і) . . .

спо-

однак, скоро (присл.), хоч, мов (дїссл.),

воші по-

(оF + же), адже (а + оF + гке),

4. Виклик.

ЮТ. ЗНАЧІННЯ ВИКЛИКІВ.

304. Виклик Fеж не відміняеFь ся. Але ж як Fри перші 
невідмінні часFини мови набіраюFь значіння Fільки при дрG

гих словах, Fо виклики самі про себе зрозGмілі й, внсказані 
самі, можGFь FвориFи речення.

Зовсім не важко розібраFи, що як я крикнG 
з радосFи: ех!, сії!, гей!, еге! . . . 
з болю: ох!, аіі!, ах!, горе!, лншспько!... 
відгрожGючись: але!, ов!,.овва!. . . 

дивGючись: пGпG!,

або подаючи дрGгомG щось: паї (§ 2532), і F. д., 

що в Fих словах місFиFь ся дGмка, якG висказGємо одним 

словом — викликом. А раз є дGмка, висказана хоч би й 
одним словом — Fо це вже речення.

22*
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Те саме відносиFь ся до Fаких викликів, як: 
Fс! (Fихо)1), пFрG! (на коней), соб!, цабе! (на волів, к собі, од себе), 

а гнлля! (на гGсей), Fась! (на качок) і F. д.

Все це виклики й заразом речення, бо вони засFGпаюFь 
Fакі дGмки:

Тихо будь! Стій! Ік собі (= до себе, до мене) йди! Од 
себе (= від мене) йди! Геть2), забігайтесь! Ходіть сюди...

ЗАВВАГА. Через Fе, що виклики самосFійні слова, не 
звязані з иньчпмп, й речення для себе, Fо в мові відзна- 
чGємо цс голосом, а на письмі осібним знаком: виклич- 
пиколі (!) [§ 323 2, § 410 2] на кінці слова, запинкою (,) — в 
середині (§ 323іг, § 406 іо).

ЬХУП. ЗГУКОПІДРОБЛЕШ ВИКЛПІШ.

305. Є ще Fакі виклнкп, що ними наслідGємо згGки G 
природі, Fа що ними підроблюємо ся під голос звіряF і 
речей. Ось Fакі виклики:

гав (собака), мняв (кіF), му (корова), пуку (зозGля), 
кукуріку (півень) . . .

бовть, шубовсть (иода), грим (грім), шелесть (шелесF), 
дзінь, брепь (скло), а далі: 

гуп, трах, тарах, ляп, хлюсть . . .

Ці виклики  звGFь ся згGкопідроблешшп. Вони  дGже 
часFо вживаюFь ся в реченнях як присGдки (гл. § 335):

Грилі щастя в двері! (нар. поговірк.). Ось-ось догнав і бебех 
у могилу! (Шевченко). Пливе човен ... та все хлюп-хлюп- 
хлюп! (нар. пісня). Розігнав ся і в вікно сусіль! (Глїбів) . . .

ЗАВВАГА. Від Fаких викликів повиFворювало ся багацько 
дієслів наросFками: ,,-пG-“, ,3-а-“ (G сполGченню з „казати11), 

гл. § 227 2,5.

і) Із цього внклнка виFворили ся вже форми 2. ос. одн. і множ, 
наказового способG [на зразок на-те, ке-те, гл. § 253], оFже: 

цить (=FсиFь)І, цитьте!
пор. Хто? Я? Чити? Цить лишень, цить! (Шевченко — Відьма). 

„Та цитьте, чортові сороки", Юпітер грізно закричав (�оFляревсь

кий — Енеїда) . . .
-) І.від,. геть" виFворила ся форма наказ.епос. множ, (гетьте!), н.пр.:
Гетьте, думи, ви хмари осінні (�еся Українка) . . .
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ДОДАТО� ДО НАУ�И ПРО С�ОВА.

306. У додаFок до правописG, що ного докладно розгля

нGFо в першііі часFині цієї книжки, подаємо на цьомG місці 
ще декілька правописних законів, що лGчаFь ся вже не 
зі звGками, а зі словами. Вони Fеж повнFворювали ся зго

дом, а декоFрі з них іще іі не GсFаFкGвали ся (гл. §§309—317). 
У пракFиці вони маюFь дGже велике значіння, нарівні 

з пньчпмн правописними законами.

Цей додаFок обіймає Fакі GсFGпи:

1. як ділиFи слова на письмі,

2. скорочення слів на письмі,

3. великі почаFкові бGкви,

4. які слова писаFи докGпи іі які нарізно,

5. правописні заміFки до писання деяких форм і

6. як біддїліоємо  від себе слова на письмі.

ЬХУІІІ. Я� ДІ�ИТИ С�ОВА ИА ПИСЬМІ.

307. СписGючи слово за словом, ми не завеїди можемо 
всі слова помісFиFи в одній сFрічці (рядкG). ЧасFо дово

диFь ся яке слово переділиFи на середині, часFинG лишиFи 
в одній сFрічці, а дрGгG перенесFи G дрGгий рядок. Що 
можна лишаFи, а що переносиFи, Fо на Fе виробили ся 
окремі закони, які подаємо на цьомG місці.

1. ПередGсім Fреба ВивиFи ся, чи слово бGва не зложене Зложені 
(гл. § 117), і якщо Fак, Fо Fоді Fреба розділяFи його за 
часFинами, які на слово склали ся, оFже:

п одіFіГі сFрічці лишаємо: 
чорно- 
сно- 
пройдп- 

скоро-

Що слово ділиFь ся, Fе зазначGємо окремим знаком на 
письмі, F. зв. роздїлкою [-] (гл. § 415).

слова

слово

чорнобривий

сновида

переносимо до дрGгої: 
-бривий 
-вида 
-свіFпройдисвіт

скорохід -хід . . .

2. ІІезложені слова, сGцільні, Fакі, що в них не СGцільні 
відчGває вGхо, де в них корінь, де наросFок, де пень, а де
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закінчення, Fакі слова діляFь ся за складами (гл. §§ 7, 9), 
н. пр.: 

слово 
мати 
брати

в одній сFрічці пишемо: 
ма-

переноснмо до дрGгої:

-ти

бра- -Fи

-рониFи або 
-ниFи або 
-Fи . . .

Із Fого виходиFь, що односкладових слів розділяFи 
не можна.

х>-

хоронити хоро-

хорони-

3. Як же в мові дGже виразно відчGваєFь ся наросFок 
і приросFки (§§113_115) ізо—143, 179—191 і F. д.) Fа приросFок

(§§ 108, 110, 296) — Fо Fак слово й ділиFь ся, що наросFок 
переносиFь ся до дрGгої сFрічки, а приросFок лншаеFь ся 
в першій, н. пр.:

слово 
квітка 
батько 

лїкарство 
боязький 
сварливіш 
страшний 
німецький 
український 
пройти 
дістати 
вирвати

4. �оли ж G слові накопичиFь ся шелесFівок, що 
шслесFівок важко розібраFи ся, коFра з них кGди належиFь: чи до по

переднього складG, чи до насFGпного, чи н. пр.:

G слові: вістря, казаFи: віс-Fря, чи: ві-сFря

жер-Fва ,, же-рFва 
мGш-Fра ,, мG-шFра 
доб-рий ,, до-брий ...,

Fо Fак собі радимо, що до дрGгого рядка переносимо Fільки 
сFілько бGквів і Fільки Fакі бGкви, що ними може в 
нашій мові починаFи ся яке слово, оFже:

ві-сFря (пор. — сFрGгаFи), жер-Fва (пор. — FвориFи) 
мGш-Fра (пор. — Fрава), до-брий (пор. — бриFва) і F. д.

ПаросFки

в одній сFрічці лншаеFь ся: переносимо до дрGгої: 
квіF- 
баFь- 
лїкар- 
боязь- 
свар- 
сFраш- 

нїмець- 
G- країи- 
про-

-ка

-к>

-сFво

-кий

-ливий

-ний

-кий

-ськш'і

-йFи

ДІ- -сFаFи

-рваFи і F. д.ви-

ПагпFо

оісертва 1 11 >11

муштра 
,, ,, добрий

1111 11

11

• (
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Таксамо:
ле-дви (пор. — двигнGFи), кро-хмаль (пор. — хмара),

ко-ждий (пор. — ждаFи) і F. д.

Із Fого закона виходячи, до дрGгої сFрічки все пере

носиFь ся бGкви: сп, сF, ск, и. пр.:

ві-спа, ко-сFи, ви-ски . . .

Але рв, рж (хоч Fакими звGками починаюFь 
слова, пор. — рваFи, ржаFи) розділяюFь ся, н. пр.: 

пер-вшіа, дер-жаFн . . .

Що не можна роздїлюваFи бGкв дж, дз — це ясно, бо 
вони в вимові зливаюFь ся зі собою. ТомG ділимо Fак: 

са-джа, ро-дзин-ки . . .

ся в нас

ЬХІХ. С�ОРОЧЕННЯ С�ІВ НА ПИСЬМІ.

308. Такі слова, що дGже часFо вживаюFь ся в мові, можна 
скорочGваFи, не виписGючи їх цілими, а Fільки деякі 
бGкви з них, Fа сFавлячи після Fих бGквів FочкG (.) [§ 405] 

на знак, що слово не ціле, а скорочене. Ось Fакі слова:

кп. = копійка 
л. = лев (ром.) 

н. пр. — наприклад

п. = пан

пп. = панове 
пов. = поважаний 
пор. — порівняй

р. = рік

с. = соFик

св. = свяFий 
стр. = сFорона 
т. = Fовариш 
тт. = Fовариші 
т. є = Fо є 
т. зв. = Fах% званий 
т. зн. = Fо значиFь 
укр. = Gкраїнський 

ф. — феник 
шг. — шаг 

чит. — чиFай

вп. = впсокоповаиха- 
гл. = гляди [ний 
гр. = гривня 
д. = добродій 

дд. = добродії 
др. — докFор 
ваг. = загалом 
і т.д. = і Fак далі 
і т. и. = і Fаке инь че 
і т.п.=і FомG подібне с. є = се є 
карб.=карбованець с. т. — себFо

�рім Fого, є деякі скорочення, що вживаюFь ся без Fо

чок, н. пр.:

дка = добродійка К = корона

маркапні — пані 

пна = панна

І Fак загалом кожне слово 

(в лисFах, G ділових книжках, Fай Fак),

М =

що часFїще повFоряєFься 

можна скорочG-
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ваFи , але скорочений може Fільки кінчиFи ся бGквою, що 
визначає шелсстівку, оFже:

московський апгл. — англійський 

фрапц. = францGський 
білорусь. = білорGський 
болг. — болгарський 

= чеський

моск.

аостр. = авсFрійський

тм. = І німецький
нїмецьк. = І

поль. = польський чесь.

ром. = ромGнський

ЬХХ. ВЕ�И�І ПОЧАТ�ОВІ БУ�ВИ.

Наша азбGка (§ 28), як і, зрешFою, азбGка всіх європейсь

ких народів, мас великі й малі бGкви.

309. �оли вживаFи великих бGквів, Fо на це кожний народ 
виFворив собі окремі закони. ОF, н. пр., Німці  кожний 
іменпк пишGFь великою бGквою1), Аиґлїйцї своє слово на 
заіменик ,,я“ зазиачGгоFь великою бGквою й F. д. Окремі 
закони, де писаFи великі бGкви, маємо й ми в нашомG право

пис!.

1. Великі почаFкові бGкви пишемо все в першомG слові 
речення, н. пр.:

І він почав змивати пшоно. Змив, у горщик усипав. — 
ТИ, дурний! На що оіс я усипав? Треба зпергиу окріп нагріти 
(Грінченко — СесFриця Галя) . . .

Із Fого прикладG видно, що велика бGква сFоїFь Gсе 
після Fочки (§ 405), після виклнчника (§ 410), Fа після 

пиFайника (§ 409).

2. У всіх власних іменах (гл. § 1'29а) — себFо, в назвах 
дери?ав, країв, місF, сіл, гір, GсFанов, G прізвищах, 

G хресних іменах і F. д., н. пр.:

Україна, Гетьманщина, Поділля, Винниця, Городище, 
Шарпати, Коцюбинський, Іван Франко, Модест Левицький, 

Ольга Кобилянська . . .

1) У нас часFо 8-московська кажGFь: писати з великої букви, з 
ма.гої букви. Цеіі москалїзм Fреба омипаFи і вживаFи в Fаких ви

падках Gсе орGдного відмінка.

па почаFкG 
речень

імен, власп.
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І назви народів1) Gв Gкраїнськії! мові пишGFь ся великою 
бGквою, бо це власні ймена, оFже:почаFковою

Українець, Москаль, Поляк, Німець, Мадяр, Чех, Жид...

Якщо на назвG складаєFь ся два або й більше слів, 
Fо веї воші пишGFь ся великою бGквою, н. пр.:

Українська Геспублика, Національний Музей, Народній 
Дій, Українська Тромада, Чорне Море, Лісний Бескид, 
Лиса Гора, Чортівська Скеля ... /

За Fе назви місяців Gсе пишGFь ся малою бGквою, н. пр.: 
січень, лютий, березень . . . (Gсї вони вичислені в поміFці 
до § 144, сFор. 138), а Fаксамо назви посFів: Пилипівна, спа

сівка, Петрівна, багата кутя і F. д.

3. У всіх заголовках книжок, назвах Fворів письмен

сFва й мисFецFва, н. пр.:
Бнеїда (�оFляревського), Перекотиполе (�віFки), Мірошник 

(Гребінки),Побратимові (Шашкевича),2Ге0</ішш(Шевченка), Степ 
(�Gлїша), Биклик (СFаркцького), Дорога (СFефаннка) . . .

Гагілки(ТрGша), Катерина (Холодного), Гуцулка (Ссвернна)...

Якщо назва FворG обіймає д в а, F р и, а Fо й більше слів, Fо зви

чайно сFавимо великG бGквG Fільки в першомG слові, н.пр.:

Камяний хрест (СFефаннка), У грішний світ (�оцюбинського), 
Соняшний промінь (Грінченка), До світла (Франка), Три як 
рідні брати (Федьковнча), Старосвітські батюшки й матушки 
(НечGя-�евнцького), Лк би ви знали, паничі (Шевченка)...

Острів емер ти (Бсклїна), Гість із Запорооісжя(Крвспцького)...

4. У прикмеFниках присвоііпнх (гл. §1791), виведених 
від імен осіб, н. по.:

Басилева (шапка), Шевченкові (Fвори), Лринип (бриль) і F. д.

Таксамо й від назв річок виведені присвойні прикмеFники 
пишемо великою бGквою, н. пр.:

Дніпрові (пороги), Дністровий (лиман)...

заголовки

ПрНЕМ.

присв. з осіб ■

Ч У московській мові чомGсь пазви народів GважаюFь ся ґаFGн- 
ковими йменами (§ 129г) — іі через Fе Москалі пишGFь:

русскій, тьмець, у крапне ць, чехь . . .
— Gсе малою бGквою.

ЙдGчи паслїпо за московською грамаFикою, і в нас багаFо Fак і 
пишGFь. Це Fреба закинGFи. В Gсіх європейських мовах назви на
родів GважаюFь ся власними йменами, і в нас вони с власними йме
нами, і в нас їх Fреба писаFи великою почаFковою бGквою.
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Усі иньчі  прикмеFники, наскілько воші ие визначаюFь 
назв, пишGFь ся малою бGквою, оFже:

український народ (г.ле — Українська РсспGблнка), пів

нічно-американські міста (але — Північно-Американські Спо

лGчені Держави) і F. д.

5. У лисFах і в Gсяких Gрядових Fа офіціальних письмах 
(проханнях, заявах, проFесFах і F. д.) особи, до яких пи

шемо, назви Gрядів і FиFGли, якими їх величаємо (при

кмеFники), а далі заіменики особові Fа присвойні, 
що відносяFь ся до них — Gсе це пишемо великими по

чаFковими бGквами, н. пр.:

Високоповажаний Добродію! На Ваше письмо з дня. .. 
хочу Вам заявити, що Ви, Вельмишановний Лане, поми

ляєтесь, думаючи, що я мав намір Вас понизити й F. д.

До Хвального Виділу Наукового Товариства ім. Шевченка!

346

лисFи

6. Звичайно й на почаFкG віршових рядків (гл. § 438, 

Завиага) пишGFь великі бGкви, н. пр.:

Яка краса — відродоісення країни!

11 Те рік, ще день назад тут чув ся плач рабів, 
ЗҐовчали десь святі під попелом руїни 
І дружно дзвін старий по-мертвому гудів . . . 

Воли відкільсь взяла ся міць шалена,

Як буря все живе схопила, пройняла,

І ось — дивись: в руках замаяли знамена,

І гимн побід співа невільна сторона! (Олесь)

Але ж е вже в нас багаFо поеFів, що не пишGFь великих 
бGкві в на почаFкG рядків, а Fільки Fам, де почииаеFь 

речення й загалом, де пишеFь ся великG бGквG

вірші

ся нове

G прозї, н. пр.:

Ось я вже і в Ііиіві! Слава тобі,

український Єрусалиме!

Дивлю ся на тебе у лютій журбі, 

бо горе пече нестерпиме.
Влукаю по тобі і згадую есе,

що в памяти маю зі школи;

не знав я багато, а й те призабув,
та вже й не навчу ся ніколи (Маковей — Подорож до �иїва)

■ .
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ЬХХІ. ЯКІ С�ОВА ПИСАТИ ДО�УПИ П ЯКІ НАРІЗНО.

�ожне слово, якщо воно для себе окреме, коли воно 
часFина мови, Fреба писаFи нарізно від дрG- 

слова, навіFь Fоді, коли в вимові воно Fісно з дрGгим 

вяжеFь ся.

Це ми підносимо FомG, що е 
які деякі письменники доліплююFь до попереднього 
і з двох слів робляFь на письмі одне. Це FоркасFь ся перед

Gсім Fаких слів: заіменика „ся“ (гл. § 207 8), форм діє

слова: „пяFи“, себFо, форм: мG, мені, мо й F. д. (§§ 254,256), 
прислівника: би (б) [§ 257 3] Fа сполGчника: а:о (їв).

окрема 

гого

Fакі самосFійні слова, 
слова

1. Ся; мG, мені, мо . . би; ;ко.

310. ЗвороFний заімсиик „ся“ цілком самосFійне слово. 
Тільки Ж, ВИМОВ�ЯЮЧИ його після дієслів, чGємо, що 
воно немов із ними зливаєFь ся, бо на нього не паде нї-

„Ся«
ПІСЛЯ ДІЄСЛІВ

коли наголос, оFже:

маю ся, боїть ся, хвалите ся . . .

Через Fе в московській мові воно й пишеFь ся з дієсловом 

докGпи.

Але ж що це окрема часFина мови, що всі європейські 
мови пишGFь цей заіменик нарізно, хоч він і Fам ніколи не 
наголошений, Fа що колись могло ,,ся“ вживаFи ся й перед 
дієсловом (порів. загально на цілій Україні знане приві

Fання: ,,Як ся маєш? Як ся масте!") Fа ще й Fепер Gжи- 
ваєFь ся Fак на цілій західній Україні1) —Fо його 
Fреба б писаFи окремо від дієслова

молю ся, боїги ся, здасть ся і F. д.

оFже:

1) пор.: Здоров, Епею, пане-свату І А як ся маєш, .в і; живеш? (�оFля

ревський). Ой, здоров, здоров, козаченьку, як ся маєш, де зісивсш? 
(СFарпцькнй — УFоплена). А, здорова, зола душко! Як ся має твій 
племенник (�римський) . . .

А що дашіїще ,,ся“ могло вживаFи сп й перед дієсловом, Fо на 
це вказGюFь народні дGми Fа канFи,

пор.: Що на Чорному Морю недобре ся починає (ДGма про бGрю 
на ЧорномG Морі). Час-година приходить . . . страшний суд ся 
приближає, готуймо ся всі! (Про сFрашний сGд). . .

<•
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Скорочепс „ся“, себFо —„сь“, пишеFь ся з дієсловом докGпи: 

молюсь, миємось, годитесь . . .

Про Fе, що в пас пишGFь ,,ся“ докGпи, гл. § 921.

311. Те ж саме відносиFь ся до: мG, мспі, ме . . ., якого в 
нас GживаюFь задля Fворення бGдGч. часG (§ 256). Правда, 
що слова: му, меш, ме ... в ліFераFGрній мові самі про 
себе не вживаюFь ся, правда, що ніколи на них не паде 
наголос, що кажемо:

робити му, брити меш, ходити ме . . 
правда, що ці форми зливаюFь ся з дієсловом докGпи, — але 
ж це самосFійні слова і в деяких говірках можGFь сFояFи п 
перед дієсловом1), і коли: буду, будеш, буде. . .(§ 256)

МG, меш 
мо . . .

• 1

Так і писали донедавна західноGкр. письменники, сFавлячи „ся“ 
й перед ДІЄС�ОВОМ,

пор.: Славне Підгіре, що ся маєм крило,

В шовкові трави спати ся клонило;.

Бо світле сонце а гори ся сховало. . .

1 знов ся щастю нашому диоило,

І знов в вечірках зіроньках помалу

Підгіре красне спати колисало (Фсдьковнч— Вечір на Підгірю)

Тепер Gже ніхFо Fак не пише, хиба що G СFефаннка в роз

мовах найдеFе Fакі форми,

пор.: Як віростеш, (= виросFеш) аби-стс си (= ся) межи собов 
[= собою] дуже любили (�ленові лисFки). Азіс нам си (=ся) душа 
радувала (�аFрGся) . . .

Надднїпрянцї насміхаюFь ся з Галичан, що.вони ніби Fо кажGFь 
не — порося, колбсся, волбсся, а — сяпоро, с.чколо, смоло . . ., через 
Fе, що ,,ся“ сFавляFь перед дієсловом. А письменник Васнльченко 
написав навіFь ціле оповідання про -ся“, писане окроме від дієслова.

1) У гGцGльській говірці відчGваюFь ся сі форми цілком як са

мосFійні слова й GживаюFь ся цілком G FомG самомG значінні що 
(форми: буду, будеш, буде . . . ПорівняFи б Fільки фразG:

А май (= більш) меш?

себFо: А ще бGдеш! — коли маFи вибє або вилає диFинG за провппG якG, 
- пор. іще в Федьковича: Ми бити вас не мемо [�юбб-згGба] 

Що мG, меш, ме... вжнваєFь ся в підгірських (і гGцGльській) говірці 
перед дієсловом, гл. про це § 256 поміFка; Fам же подані і приклади. 
Тепер G письменсFві вже ніхFо Fак не вживає Fих форм, а ще Fільки 
G СFефаннка в розмовах вони всюди сFрічаюFь ся,

пор.: Тепер дьид.ч (= баFько) ме о рантухових сорочках ходити 
Жидах води доносювати (Синя книжечка). Ану-ко показіси,та по

як ти меш їхати в воську на кони (Мамин синок) . . .
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значінні пишGFь ся н-а різно, Fо Fреба б і їх писаFиG FомG ж 
Fеж окремо, оFже:

робити мені, брати мечитати му, 
сидіти мелю, хвалити мете, їхати муть

Бп, жо312. Слова би (б), ;ке (ж), н. пр.:

хотів би, дай же! 

Fеж Gсе Fреба писаFи окремо.

Таксамо нарізно Fреба писаFи Fі ж слова, 

рочені, оFже:

як вони ско-

хотїла б, робили б, 
ну й що ж, але ж, ходи а/с/ і F. д.1)

2. Слова, що пишGFь ся докGпи іх нарізно.

�рім Fого, є ще Fакі слова, що раз пишGFь ся докGпи 
з дрGгими словами, Fо знов нарізно від дрGгих слів. Сюди . 

належиFь слівце „пс“ і прнімспнкп.

313. Щодо „пе“, Fо коли воно зі словом злило ся в однG Но 
FямкG (з імеником, прикмеFником, прислівником), 

и. пр.:

ненависть, неволя, нещирий, недобрий, небезпечно . . . 

і при ВІДМІНІ ці слова не зміняюFь ся (якщо це слово від

мінне), „по“ зісFаєFь ся,

(пор. ненавнеFн, ненависFю . . . неволі, неволе!, 

неволею . . . нещирого, нещирої, нещиромG . . .), 

Fо Fоді„пс:‘ належиFь до слова, й його Fреба писаFи зі словом 

докGпи.

Пор.: Хата одарила Чіпку в вічі своєю неохайністю (Мирний). Хоче 
мене мати за нелюба дати (нар. пісня). Прощай, світе, прощай.

*) Деколи слова цї пишGFь із розділ кою (§ 317):

хотїла-би, лк-би, але-ж . . .

А Fак, Fо ще їх і докGпи пишGFь; Fак пишGFь часFо Галичани, 
хоч GперFо відсFоююFь, щоб, и. пр., писаFи ,,ся“ окремо,

пор.: Походимож, моя зоре . . . підождїмож, моя сестро . . . по- 
киб химерив мудрий дід, творилиб, лезка, епопею (О. Барвінськиіі — 
Виїмки з Gкраїнської народної ліFераFGри, 1916, сFор. 209, 210).
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земле, •,неприязний краю! (Шевченко). Цілісінький день пролежить 
нерухомо (Марко Вовчок). . .

При дієсловах, коли з а п е р с ч G сF ь ся, кажеFь ся, що 
хFось чогось не робиFь, „нс‘‘ ппшеFь ся окремо, и. пр.:

Гість лави не засидить, ліжка не залежить (нар. прппов.). 
При готовій колоді не літуй ся вогонь класти!,нар. прнпов.)...

Але ж і при іменинах і прикмеFниках Fреба вважаFи, 
чи вони бGва в реченні не присGдки (§ 335), чи не кажGFь, 
хFо чимось не с, або який хFо не є, бо Fоді „но“ пншеFь 
ся від іменнка і прикмеFника нарізно, и. пр.:

Чи яв лузі не калина бі/лаїич бGла), чи я в лузі не червона 
була (не бGла)? [кар. пісня]. Не природний (не с природний) 
він до цього (М. Вовчок). А в тім, як знаєш, пане-брате: 
не дурень (Fи не с дGрень) — сам собі міркуй! (Шевченко). 
Та все оіс у світі жити йому весело. Та як оісе й не весело 
(не с весело жиFи), коли в поблизу сад (Васильченко). . .

ПорівняйFе:

Мені доля незичлива (= с незичлива). Мені доля не 
зи'члива (не с зичлива). ..

І при ииьчих словах, якщо вони присGдки, „нс“ пн

шеFь ся окромс, и. пр.:

От там стоїть той нескреба, що мені не треба (нар. 
погон.). Не можна всім рота заткати (нар. погов.). . .

Таксамо нарізно ппшеFь ся „по“, якщо однG річ дрGгій 
проFисFавимо, як проFисFавимо однG гадкG дрGгій, 

н.пр.:

Не з кого, як із нас вони орузіспий люд набірали (�Gліш). 
Ляхам своїм коханим розказуйте, а не мені! (СFорож.). Хоч 
по шапці, не по шапці, то по козирочку (нар. пригов.). Ой, 
пізненько, не раненько із вулиці ходиш (нар. пісня). . .

314. Те саме відносиFь ся до прпімеппків. Якщо вони
ПрнЬюпнк

— приросFок зросли ся з дрGгими словами в одне слово, в однG FямкG, 
якщо прніменик — приросFок, Fо його Fреба писаFи

докGпи зі словом, н. пр.:

назва, додаток, відписати, приставити, занести . . .
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ТGF легко конFролюваFи відміною, якщо слово відмінне, 

н. пр.: 
назва — назві, назву, назв>ю . . .

— д>датку, д>датк>ві, д>датк>м . . .додаток
відписати — відписав, відписавши, відпишG . . . 
приставити— присFавив, присFавлений, присFавлю . . . 

— заніс, занесла, занесG . . .

_ Gсюди: па-, до-, від-, при-, за- лишаюFь ся при слові,

воші до слова належаFь і FомG пишGFь ся зі словом докGпи. 

Як же Fі слова сFояFь при іменах, н. пр.': 
дворі, до стола, від тебе, при хаті, за клунею . . 

Fо їх пишемо окремо. (ТGF Fреба конFролюваFи, пиFаючись:

занести

па • ,

що в?, оFже, чи кажемо:

Двір, чи надвір?, сFіл, чи досFіл?

,, відя
клGня ,, заклGия)

За Fе, як приіменик зріс ся з давньою якою формою п р и- 
кмеFиика (гл. §202а, 5),або мав би сFояFи перед н еві л мі н- 
и ою часFиною мови (прислівником, якого не заміниш по-

,, прихаFа?хаFая

дібннм імям, гл. сFор. 314, поміFка), Fо його Fреба вважаFи 

за приросFок і писаFи докGпи, н. пр.:

здавна, змалку, замолоду, відколи, відтоді, позавтра 

передучора і F. д.

3. Як провірюваFп, чи слова писаFи докGпи, чи парізио.

315. Таксамо можна конFролюваFи кожне відмінне зло

жене слово відміною, чи воно одна Fямка, чи більше, чи 
писаFи його докGпи, чи нарізно. Через Fе й ми пишемо:

хтобудь, котрийнсбудь, дехто, якийся, будьхто. . ., 

(бо кажемо Р. вдм.: когобGдь, коFрогоиєбGдь, декого, якогось 
комGбGдь, коFромGнебGдь, декомG, яко

мGсь1), бGдькомG . . .)
але ні: будь хто з вас, не будь котрого тут і F. д.

316. Щодо невілміниих зложених слів — головно при

слівників, сполGчників і F. д., що склали ся, н. пр., 

з приімеників Fа імен §177, § 202а 5 — чи писаFи їх до-

Ч БGиае (І Fак, що ці слона пишGFь із розділ кою (§ 317): 
хто-будь, котрий-нсбудь, де-хто, якнй-сь.

Зложені 
відм. слова

д- „

Прислів
ники
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кGпи, чи окремо, Fо Fреба радиFи собі Fак, щоб сFараFи 
ся заміниFи зложене слово ииьчим, незложеним, що 
більш-меньш має Fаке саме значіння. Як можна заміниFи 
його Fаким одним словом, Fо Fоді це зложене слово Fреба 
все писаFи докGпи, н. пр.:

докупи (разом), знсчевля (несподівано), адокс (бо), себто 
(значиFь), нараз (нечайио), вранці (рано), влітку (ліFом), 
взімку (зимою), наборзї (швидко), павманя (сліпо), натще 
(порожно), завидна (днем), поночі (Fемно), зночі (вечером), 
досвіта (раненько), безліч (багаFо), надаремно (дарма), по

части (Fрохи), поблизу (близько), насилу (ледвп), навіки,

повік, зроду (Gсе), щодо (відносно), всмак (смачно) [§314]__

Сюди ж належаFь Fакі слова:

згори, догори, нагору, нагорі, вниз, внизу, вдолипу, надоли- 
нї.коли маєFь ся на дGмці не справжню г о р G Fа д о л и н G, 
а Fільки рGх GгорG або вдолннG.

4. Роздїлка.

317. Якщо сполGчGємо зі собою Fакі два слова, що FворяFь 
однG FямкG, але кояше з них Gсе-Fаки виявляє щось для 
себе самосFійне, Fо пишемо їх окремо, але звязGємо роз-

Роздїлка

діл кою, оFже:

сумний-нсвсселий, хлїб-сіль, столиця-хата (Шевч.), батько- 
мати, сам-саміський (гл. § 117 5), Чехо-Словакія, кінець- 
кіицем, церковно-славянська (мова), сяк-так, раз-у-раз і F. д.

�рім Fого, сполGчGєFь ся роздїлкою Fакі слова, що, що 
правда, зросли ся вже в однG FямкG, але ж Gсе-Fаки складові 
їх часFини живо відчGваюFь ся, н. пр.:

з-грецька, з-польська, з-иїмецька, з-міщанська . . •. 
що-пайкращиіі, що-найбільш . . . 
що-дня, що-року, гцо-година . . . 
здавен-давна, вряди-годи, врешті-решт . . . 
отодї-то, отам-то, коли-то . . . 
будь-що-будь, усе-таки і F. д.

Сюди належаFь Fакі слівця, що слGжаFь для скріпленпя ) 
Fямки (гл. § 253 2):

дай-ко, посидьте-но1), ну-мо, ке-тс

1) ЧасFо найдеFе по книжках понаписGвані з роздїлкою ось які слова: 
по-вік, на-віку, на-'тще, на-силу, в-купі, з-роду, з-давна, від-коли, а 

навіFь з-перед, по-під і F. д.; FGF, очевидячки, роздїлка ні при чомG.
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ЬХХП. ПРАВОПИСНІ ЗАМІТ�И ЩОДО ППСАППЯ 
ДЕЯ�ИХ ФОРМ У ВІДМШЇ.

Як Gважно пройFи цілG наGкG про слова, Fо цей цїлнй 
GсFGп пвллєFь ся зайвим. Але ж задля кращого переглядG 
ми все-Fаки його додаємо, хоч рівночасно зазначGємо, що 
обговорюваFи окремо нічого не бGдемо, а Fільки бGдемо 
покликGваFи ся на відповідні місця G книжці.

1. І — І

318. У д>?>вненню ?р> „і“—„ї“ (§§ 51—53) скажем>, щ> 
1. в відміні імсників ,,мняке“ „і“ (ї) ?>являсть ся ІМСПЦЕП

а) в чоловічій відміні в місцсв. одн. (§ 150), 
пор. сусід — у сусіді,

б) в жіночій відміні в давальп. і місцсв. одн. (§§ 156, 164), 
пор. троянда — троянді, у троянді

в тіні

в) в середній відміні в місцсв. G Fвердій (§167), G да
вальп. і місцсв. G шелесFівковіп (§ 173) відміні,

пор. тіло — в тілі

теля — теляті, в теляті

Все це відносиFь ся до Fвердих (Fа шелесFівковнх) 
відмін, бо ж G миякнх Gсюди, де сFрічаєFь ся „і“, воно 
всюди мпяко (на основі Gкр. законів мнягчення),

пор. король — в королі, королі, королів . . . 
дині, в дині . . . 
на полі . . .

Щодо родов. мпож., Fо G Fвердих відмінах являєFь ся 
Fверде „і“ (гл. § 150), G мняких — мняке (гл. § 153), 

пор. пан — панів, король — королів . . .

2. У прпкмеFппків (гл. §54) „і“ появляєFь ся в чол. і ПрикмеF. . 
сер. роді в місцсв., G жіноч. G давальп. і місцсв. — G множ.

Сімооич, ГрамаFика G криFської мови.

тінь — тїнг,

диня

поле

23
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всюди в пазивп. Тверда відміна прикм. (§ 199) має в Fих 
відмінках „Fверде11 і (і), мняка (§ 201) — мняке (ї):

Милка відм.Тверда відм.
ч.ісер. р. жін. р.

білій

ч. і сер. рід. жін. р.

• песїй 
у песїй 

песї

давальн. оди.:

місцев. ,, у білім, у білій у песїм

пазивп. мн.: білі

У дрGгомG сFGпні прикмеFників появляєFь ся в на

росFкG: іщпіі (§ 1932) після шелесFівок, що мнягчаFь ся, 
все мняке „і“ (ї), оFже,

гарний — гарпїщий, білий — білїщий . . .

Зпімси. 3. Заімснпк „то й“ має в сюди, де чGєFься,,і“—Fверде„і“ 

(гл.§ 209а), заіменики: сей, увесь (§§2096, 212а) мняке ,,і“ (ї).

�, зрешFою, всюди, де чGєFь ся перед„і“шелесFівка МІШ�ОЮ, 
Fо наскілько це „і“ не склало ся з „о“, Fреба вимовляFи 
її мняко й писаFи „ї“ (гл. § 92).

2. Е — И, Є — ї

319. Як відомо, в вимові безнаголосне „о“ зближаєFь ся 
до (§ 69), через Fе може нераз впрішGFн непевнісFь,

як писаFи: с, чи н. Загальні правила FGF ось які:

�орінь 1. Fреба підшGкGваFи подібні слова, з Fаким самим ко- 
рінем, де на „о“, чи на „п“ падав би наголос. Ось FомG 
Fреба писаFи:

вертіти, бо кажемо — верть, сидіти, бо — сйдоісу 
несеш, бо 

�ажемо й пишемо: цибуля, пиріг .

Але ж павороFові дієслова перед „р“ маюFь „п“ або „і“, 

а ніколи „о“, хоч G корінї є „о“, н. пр.:

роздерлій, але — роздирати, 

розтерти, але — розтирати 
вмерти, але — емірати або вмгорати (не — вмераFи)

збіраю ,, збираю (не — збераю) [§ 98]

— нести і F. д.

зберу,

2. А Fак, Fо в відміпї Fреба маFи все перед очима закін

чення. Це відносиFь ся головно до відміни імеників. 
Знаючи закінчення, все говориFи мемо й писаFи:

полем, не — полпм, панею, не — паншо, 
учителеві, не — GчиFеливі (§ 151 4) 

бо закінчення відповідних відмінків є: -ем, -ею, -еві.

>>
Відміна

а) імошікіі
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З дрGгого ж бокG кажемо й пишемо:
Кияни, Галичани, міщани (гл. § 1521) і F. д. 

бо назнвн. вдм. множ, чолов. імен, кінчиFь ся на -п. 
Чи писаFи:

люде — людей, коні — коней, косFи — костей, чи: 
люди—людий, коні— коний, косFи—костий—Fо 

про це гл. §§ 155 8, § 165 3, поміFка.

3. А ось G заімсппках особових можна прикласFи до б) ааімешікі 
форми ваіменика приіменик, а Fоді наголос переско
чиFь, і виразно чGFи бGде, чи це „о“, чи „п“, н. пр.: 

мене — до мене, тебе — до тебе . . . (гл. § 207 2).

4. У дієсловах, чи в 2. ос. (і в пньчих) появляеFь ся „оа, в) дієслова 
чи „и“, це можна конFролюваFи наросFками й Fим, що 
сказане в §§ 259 2,3, 260, 276: 

писаFи пишеш, пише

носиFи — носиш, носить . . .
5.Те ж саме відносиFь ся до вживання „еаFа„ї“ в формах 

Fеперішн. часG, н. пр.: .
кGпаFи — кGпаю, купаєш 
сFояFи — сFою, стоїш

3. О — У.

320. Те, що ми сказали про о — п, відносиFь ся до без- 
иагалосного „о“, що в вимові зближаєFь ся до „G“ (гл. §69).
І FGFа Fреба зверFаFи GвагG на закінчення в відміні; 
FомG, н. пр., що орGдн. оди. жін. родG має ,,-огоа, не 
,,-Gю“, кажеFь ся й пишеFь ся:

доброю дівчиною, не — добрGю дївчинGю і F. д.

Щодо дієслів на -GваFп й дієприкмеFника -бвашііі, чи — 
-Gвашііі — і Fаксамо щодо імеииків, GFворених із Fих | 
дієприкмеFників, гл. § 268.

4. Числівники.

321. Числівники від „десяFь" до „FрицяFь" пишGFь 
ся без „д“ (моск. Gплив) і без „й“ (гал. нар.), гл. § 214'г, 
приміFка 1.

Якщо числівники пишGFь ся числами, Fо звичайно між Чпслівп. 
головними й порядковими робиFь ся FакG ріжницю, числами

23*
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що при порядкових кладеFь ся FочкG, при головних 
Fочки ие сFавиFься, оFже:

1 = один

2 = два 
4 = чотирі

11 = одинацять

12 = двапацять 
14 = чотирнацять 
20 = двацять 
90 = дсвятьдесять

1. = перший

2. = другий

4. = четвертий

11. = одипацятий

12. = дванацятий 
14. = чотирнацятий 
20. = двацктий

90. = девятьдесятий . . .

5. ДїєпрнкмсFппк сFраяідальппіі.

322. ДієприкмеFники сFраждального еFапG (§ 247) в 
Gкр. мові пишGFь ся все з одним „п“, оFже:

несFи — несений

рваFи — рваний

обіцяFи — обіцяний

даFи — даний . . .

ЗрешFою, все ипьче дає вже сама пракFика.

ІіХХІП. Я� ВІДДЇ�ІОЄМО ВІД СЕБЕ СЛОВА ПА 
ПИСЬМІ (РОЗДІ�ОВІ ЗНА�И).

323. Балакаючи, ми,* що правда, лGчимо одне слово з 
дрGгим, але ж часFо доводиFь ся одне від дрGгого відділяFи, 
одне від дрGгого відзначаFи, щоб нас краще зрозGміли. 
Через Fе ми зміняємо голос, Fо підносимо його, Fо спG
скаємо, Fо знов поFрохи спиняємо ся при якомGсь слові. 
На письмі знов відзначGємо все Fе окремими знаками, які 
роздїлююFь Fі слова — й через Fе Fак і звGFь ся роз
діловими знаками (про них докладно §§ 404—415).

1. Як ізбереFь ся в мові кілька однакових часFин 
мови, що належаFь до себе, н. пр.:

Чого серце плаче, ридає, кр ичить? (Шевченко). Соловейко 
защебетав, залящав, зачиркав, засвистав, затре- 
щав (�віFка) ... — дієслова

Запппка
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Затремтіло щось людське, мнягке в старілі ссрці пророка 
(Фрапко). Дівчина велична, хороша, до всякого привітна 

(Вовчок). . . — прнкм.
— Fо Fі слова віддїлюємо від себе защіпкою (,), що наче 

здержGємо себе по кожномG FакомG слові.

б) Тільки ж цей знак кладсFь ся Fоді, коли слова не- 
злGчені між собою сполGчниками єднальними: „і<{ Fа 
і F. д. (§3011), бо Fоді запинки пе сFавиFь ся, н. пр.:

Станс мені весело й хороше. Заграють і заспівають 
мої думки (НечGП-�евнцькиП). Зійшов місяць'І вдарив ясним 
промінням по білих хатах (Вовчок) . . .

ТомG Fо іі пишемо:
Віл їв сїпо, сіль і всякі славши (Гребінка). [Сонце] запекло, 

почервоніло І рай запалило (Шевченко) . . .

в) Але ж коли коло кожного слова посFавиFи Fакі 
сполGчники, Fо Fоді' можна відділяFи їх запинкою, хоч 
можна іі Fак лишаFи, без запинки, н. пр.:

У садку вишні (,) й черешні (,) й яблука (,) й волоські 
горіхи (,) і грушки (,) й калина (Вовчок) . . .

Про це гл. ще § 3531, Заввага, сFор. 390.

г) Запинкою віддїляєFь ся, крім Fого, все клпчппк і вп- 
клпк, якщо вони сFояFь не самі, а між ииьчими словами, 
н. пр.:

Доле, де ти? (Шевченко). Гей, розшалїла ся буря люта!

(Фрапко). Встань зісе, Бооісе, суди землю і суддів лукавих!

(Шевченко). Скажи, М отре, на їй а сестронько, галонь- 
ко! (Вовчок). Що тут на світі, ах, тутки ся діє? (Фсдьковнч)...

Як гидко з цих осFанніх прикладів, запинкG сFавиFь ся 
й перед кличииком (і викликом), і після нього.

Де ще кладемо запинкG, гл. § 406.

2. Ті самі слова, якщо воші сFояFь самі або на кінці, Внклпчппк 
вазначGгоFь ся на письмі виклпчппком (!), н. пр.:

Бозісс! Лищенько! Ох! . . . Пане гетьмане, і ви, батьки, 
і ви, панове отаманив, і ви, братчики, хоробрії товариші,

запинаємо ся,

і ви, православні христіяпи! (�Gліш) . . . 

Де ще вживаємо викличника, гл. § 410.
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Точка 3. Точкою (.) скорочGєFь ся слова [гл. § 308] й зазна- 
чGєFь ся порядкові числівники, якщо їх пишемо числа

ми [гл. § 321].

Ще де кладеFь ся FочкG, гл. § 405.

4. Як пояснюємо якесь слово дрGгим, кладемо Fе дрGге 
слово в дGжки () , що ніби Fе слово до речі не належиFь, 
що ми його поза дGжки висGваємо, н. пр.:

термометер (тепломір), анархія (безладдя) . . .

Про дGжки гл. ще § 413.

ДвоFочка 5. Як збіраємо ся впчисляFи слова, сFавимо дво- 
FочкG (:), н. пр.:

А в хаті мило та любо глянути: лавки й столи липові, 
образи кияпські, хороше мальовані (Вовчок) . . .

Про двоFочкG гл. ще § 408.

ДGжки
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III. РЕЧЕННЯ.

І. С��АДНЯ.

324. Не завсїди слово, висказане саме про себе, зрозGміле,

ОF як скане все можна розібраFи, що хFо під ним дGмає, 

жемо Fакі слова:

мила, тлі , оік, різ,

Fо ніхFо ще не знає, що ми маємо на дGмці: чи милу дівчинG, 

чи кGсок мила, чи що жінка мила посGд; а далі, чи я гм 
хліб, чи їм (н. пр., діFям) даю їсFи, чи річ іде про бік гори, 
річки, чи про людський бік, чи для нас важний ріг корови, 

чи ріг вGлиці — цього зі самих слів не розбереш.

Що-Fільки в реченні набірае кожне слово значіння, 

Fільки з речення можна виміркGваFи, що в кого на дGмці.

Воно Fо й не диво, бо ніхFо поодинокими словами не балакає, 
а Fільки реченнями, дарма що на речення складаюFь ся 

слова. Правда, що нераз одне слово висказGє дGмкG, оFже

є вже реченням, н. пр.:

Горить. Світає . . • ?

але це вже як до слова, як до часFини мови, бо ж не 

кожна часFина мови сама про себе дає зрозGмілG дGмкG.

Як і складаFи слова, щоб із них виходили зрозGмілі 
речення, Fо Fого вчиFь окрема наGка, що Fак і звеFь ся 

складною, 8-грецька: синFаксою.

У цій часFині книжки подані що-найважнїщі синFакFичні 

явища нашої мови; багаFо'з них Gже обговорено принагідно 

G дрGгій часFині, при наGці про слова.

я
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II. ПОДІЛ РЕЧЕНЬ ЗА ЗМІСТОМ.

325. У кожномG реченні є свій змісF.

1. ІІе важко розібраFи ся в FомG, що, н. пр., реченнями: 
Вітер в гаї нагинає лозу і тополю (Шевченко). Зійшли ся

колись дерева на широкім роздоллі (Франко). Надворі стогне 
завірюха, мов звір неситий, завива (СFарнцькиП) . . .

■— що ними щось оповідаеFь ся, через Fе й Fакі речення 
Fак і звGFь ся оповідні.

Після Fаких речень Fа після всіх ииьчих, що висказGюFь 
якGсь правдG, сFавиFь ся завеїдн FочкG (.).

2. Таксамо легко пізнаFи, що в реченнях:

Чи все буть йому кар вістуном і погрозою в людях?(Франко). 
Па що стали (дGми) на папері сумними рядами? Чом вас 
вітер не розвіяв в степу, як пилину? Чом вас лихо не при

спало, як свою дитину? (Шевченко) . . .

— що в них місFиFь ся запиF, FомG Fо й ці речення звGFь 
ся запиFові, або просFо пиFання.

Після Fаких речень Gсе кладемо ппFаііншс (?).

3. Такими реченнями, як ось:

Ти, дубе, кріпись! Ти рости та рости, не хились, не 
кривись, ти глибоко у глиб твердий корінь пусти, гилля 
вгору розкинь, ти рости ?па рости! І до пекла достань, і 
у пекло заглянь; і до хмари достань, і на небо поглянь, і ввесь 
світ обдивись, і усе розпізнай, і, що доброго є, ти у себе впи

вай! (РGдаиськнй) . . .

— висказGємо наче наказ, через Fе Fакі речення звGFь ся 

наказові.

Після наказових речень сFавиFь ся впклпчппк (!).

Але ж Gсі Fі речення, коли їх беремо за рядом, віддї- 
лююFь ся й запинками, а Fо й ссрсдпнком (;) — сим осFаннім 
Fоді, коли дGмка ще не зовсім докінчена, і ми бажаємо 

Fрохи відпочиFи (гл. §§ 406, 407).

4. Такі знов речення, як:

Бодай би я не дождсиш такого слова почути! (Марко Вовчок). 

О, бодай з/се сад той висох, хатка щоб запалась, а ту кладку 
яворову щоб вода забрала! (Воробкевнч). Боже, щоб у сю хвилю 
не закляв нас пророк! (Франко). Нехай оісе його Мати Бозіса

Оповідні

ЗаппFові

Наказові

Бажальпі
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поблагословіть! (Марко Вовчок). Пай тебе, чоловіче, Бог побє, 

де ти нам вік пустив марне й діти осиротив! (СFефашік)...

добре, чи погане бажання— Fакі речення виявляюFь 
(проклін), оFже і звGFь ся бажальиі.

5. Із баFальними реченнями вяжGFь ся Fакі, як 
Гори мої високії, не так і високі, як хороші, хорошії! 

(Шевченко). Ніч яка, Господи, місячна, зоряна, ясно,

плаче і ридає уся Україна!

чи

ось:

Викликові

хоч

голки збірай! (СFарпцькнй). О, то 
(Шевченко). Горе моїй недолі! Одурив нас Єгова! (Франко) . . .

Усе це виклики цілими реченнями, Fо Fак Fі речення 
Fак і звGFь ся викликові. Зі змісFG не важко здогадаFн ся, 
що в них місFиFь ся заFаєне бажання.

Бажальиі іі викликові речення зазначGсFь ся на письмі 

Fеж викличникамп (!) на кінці.

326. Усі ці речення можGFь бGFи прпFаклпві або за

перечні, відповідно до Fого, чи Fе, що в них балакаєFь ся, 
правда, чи ні, чи Fе, що ними висказGєFь ся, справді Fак 
дїєFь ся, чи ні, оFже речення:

„Не їсть ся, ие псть ся, і серце не бсть ся, і очі не 
бачать, не чуть голови“ — всі' оповідні заперечні (Шевченко 
— ГІевольнпк), а далі, що балакаєFь ся в поемі: „Замісць 
шматка хліба за кухоль береть ся11 — Fо це вже речення 
оповідне приFакливе.

Таксамо речення: ,,Ти, дуде, рости/“— наказове приFак- 
лнве, речення: ,,Не хились/“ —наказове заперечне і F. д.

ПрпFаклпві

заперечні

\ III.  РЕЧЕНЬ ЗА ФОРМОЮ.
327. �ожне речення саме для себе внеказGє однG, сGцільнG, 

звичайнG дGмкG, як ось видно з прикладів:

За думою дума роєм вилітає (Шевченко). Плив гордо ястріб 
в лазуровім морі (Франко).') Далекая доріоісенька гадюкою

’) ЗАВВАГА. Майже неї Fі приклади, як шановні чиFачі, може, й 
самі поміFили, взяFі, з відомих причин, із в і р ш і в. А що поеFи в віршах 
задля мGзики (для риFмG) гербGюFь (це їх прапо!, гл. § 436.) нераз 
звGковими законами, Fо й не все зазначGюFв їх на папері. За 
поеFами не зазпачGпали й ми їх, а списGвали їх іздебільшого Fак, як 
G авFора записано. Та чиFачі повинні знаFи, що G звичайній мові 
[G прозі] Fреба писаFи:

Вітер у гаг нагинає лозу п тополю (гл. § 325 1). Чом вас вітер не 
розвіяв у степу (325 2). І в пекло достань (325 3). Плив ястріб у 
лазуровому морі (202 і) й F. д.

\
А

ПросFо
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ся (Вербицькніі). Нагуляло ся по небу .весняному сонце 
(�Gліш). З мого серця ллеть ся струмок у море людського горя 
(�оцюбинський) .. .

вєть

328. Але ж, як часом декілька сGцільних речень змісFом 
лGчаFь ся зі собою, Fо ми можемо їх Gсе скласFи до

кGпи. Ось, н. пр., Fри Fакі речення:

„Не зозуля в лїсї затужила. Ііе пташина в лузі голосила. 
Сестричка лист писала“ —

— Fі речення змісFом лGчаFь ся зі собою, G них по- 
рівнюеFь ся сесFрG-сироFннG з пFашками-сироFяFами — Fо 
ми їх можемо зложиFи і сFвориFи Fаке одне речення:

Зложено Не зозуля в лісі затужила, не пташина в лузі голосила, 
то сестричка лист писала (Федькошіч).

Таке речення звеFь ся злоагспс, бо на нього склало ся 
кілька дGмок; за Fе Fаке речення, що мас однG дGмкG — 
звеFь ся звичайним або просFим.

ПросFі речення, якщо вони сFояFь про себе самосFійно, 
ми відділяли від себе Fочками, але ж як Fі самі просFі 
речення ми зложили в одне — Fо відділили їх запинками.

Иньчі приклади:

„Я пролезісав цілий свій вік на печі. Я завше був патрі

отом. За Вкраїну мою, чи то вдень, чи вночі, моє серце сповняло 
ся клопотом.“

Із сих Fрох самосFійних просFих речень, якщо ми 

Fїсиїще звяжемо їх змісFом зі собою, Fо вийде Fаке одне 

зложене речення:

„Жон пролежав я цілий свій вік на печі, але завше я був 
патріотом, за Вкраїну мою, чи то вдень, чи вночі моє серце 
сповнялось клопотом“ (Самійленко).

Ці просFі речення злGчено сполGчниками: хоч, ало, і 

замісць Fочок появпли ся запинки.

Або:

„Повій, вітре, на Вкраїну. Там покинув я дівчині/1 —

— це два просFі речення. їх можна Fак ізложиFи в одне 

зложене р ечення:

Повій, вітре, на Вкраїну, де покинув я дівчину (РGдансмшй).

І знов замісць Fочок — запинки, замісць прислівника 

„Fам“, являеFь ся слівце „де“.
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ОFже як до Fого, скілько дGмок місFяFь G собі речення, 
вони діляFь ся на

а) просFі речення — як G реченні одна дGмка і
б) злоліопі , коли кілька дGмок складаєFь ся на речення. 
У зложеномG реченні поодинокі дGмки ВІДДЇ�ІОІОТЬ ся від

себе запппкамн (гл. § 406 5). Але якщо дGмки не дGже 
вяжGFь ся, Fо можна сFавиFи між реченнями й сородппк (;) 
(гл. § 407іа, 3), н. пр.:

Тут можна було побачити типи півночі, з жовтилі во

лоссям на голові, з фінськими лицями; можна було побачити 
широкі шиї й сірі очі Великорусів; чорняві й румяні лиця 
Українців (НечGй-�евнцький — Хмари). . .

IV. ЧАСТИНИ РЕЧЕННЯ.

329. У кожномG реченні мGсиFь бGFи присGдок (гл. § 2), ПрисGдок
і підмеFа н без підмеFG1) рідко речення обходяFь ся (§§ 3, 4). Це 

головні часFини речення.
За присGдком пиFаємо все: що робить ся?, гцо висказано 

в реченні? (який присGд іде?), за підмеFом: хто робить?, 
хто той, що про нього йде виснаг G реченні, пор.:

Катруся (хFо?) плакала (що сказано про �аFрGсю?). Старий 
замовк (СFефашш — �аFрGся). . .

330. Але ж Fільки цих двох часFин речення не досиFь, ПредмеF 
що.б ми могли вже докладно висловиFи, що дGмаємо. Ось 
як сказаFи:

Ратай оре. Л перебіраю. Наробили Шведи —
— Fо все це, що правда, речення, в кожномG з них є свій 
прпеGдок, Gсюди є підмеFи, ми дGмкG в них розібрали, але зк 
ми відчGваємо, що скрізь вона ще не повна. Нам хочеFь ся 
знаFи

розповідає, чого саме наробили Шведи,нам хочеFь ся
— що Fаке оре раFай, що перебірає Fой, що про це

знаFи

1) Ипьчі назви на присGдок і підмеF — вислів Fа дїяльпик. Назва 
„вислів" од ТОГО, що про �ОГОСЬ щось ВНС�ОВ�ІОСТЬ ся, ,,діяль
ний" — хFо Fой, що діє; Fільки, на жаль, цієї осFанньої назви 
до всіх підмеFів прикласFи не можна — не можна її прикласFи, 
п. пр., до речей, Fа до нньчих часFин мови, нсіменнків, які бGваюFь 
підмеFами, гл. § 339.
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предмеFи, на які спадао дійсFво раFая (орання), Fого, що 
перебірае, Fа Шведів. І ось ми називаємо ці предмеFи, до

даючи до речень слова:

Ратай оре пиву. Л перебіраю струпи.

II ар о били Шведа слави.

У сих, поширених Gже, реченнях слова: пива, струпа, слава, 

— являюFь ся предмеFами чиєїсь робоFи: нива — орання 

раFая, сFрGна — Fого, що перебірає, слава — Шведів, що 
її наробили — FомG вони Fак і звGFь ся предмеFами.

Із Gсіх речень видно, що предмеFи поясняюFь блнзче 

присGдок1).

331. Тай і Fим новим додаFком не всяк GдоволиFь ся. 

Може комG бGде цікаво знаFи, н. пр., до саме раFай оре, 
схоче знаFи місце, де відбGваєFь ся орання, як саме пе- 

рсбірає сFрGни Fой, що про цс балакає, себFо, спосіб 
персбіраиия сFрGн, кожномG схочеFь ся знаFи, коли саме 

наробили Шведи слави, схочеFь ся знаFи час, коли це 
діяло ся — Fо й ці речення можна ще Fак доповниFи:

На горі пиву ратай орс. Мовчки струпи я перебіраю. 

IIвробили колись Шведи слави.

Усі ці нові слова Fеж пояснююFь присGдки, вони подаюFь 
обсFавини, де, як і коли дійсFво робиFь ся, чи робило ся, 

відповідаюFь на Fі ж самі пиFання, на які ‘відповідаюFь 

прислівники (гл. § 297). Через Fе вони в реченнях і 
звGFь ся прислівниковими додаFками або о б сFа ви йми сло

вами, — подаюFь обсFавини, серед яких дійсFво від

бGваєFься.

Примівши:.
додаFок

332. Тепер кожномG вже зовсім ясно, як і що. Але жПрпкмеFппк.
додаFок іщ С МОже декомG забажаєFь ся знаFи, н. пр., яка саме Fа 

нива, що її оре раFай, які сFрGни перебірає Fой, що 

грає, якої саме слави наробили Шведи, й Fоді ще до

повниFь ся речення словами, що власне пояснююFь Fі ймена, 

які ми назвали, оFже:

На горі вбогу пиву ратай оре (Чернпвськпй). Мовчки 

струпи бандури ( = бандGрній) я перебіраю (�Gліш). На

робили колись Шведи великої слави (Шевченко).

*) Мньчі назви, які найдеFе по грамаFиках — невдаFні, н. пр.: 
додаFок, Fак наче б додаFками не бGли иньчі додаFкові часFини речення 
(прислівн. додаFок, чи прикмеFи.).
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За всіма цими словами ми пиFаємо ся слівцями: який?, 
яка?, яке?, які?, себFо, Fакими самими, як за прикмеFни
ками (гл. § 6г) — і через Fе Fака часFина речення, що 
поясняє одне якесь імня в реченні, Fак і звеFь ся прикмеFни

ковим додаFком1).
І коли без присGдка, а Fо деколи іі без підмеFа, речення 

по може бGFи — Fо без Fих Fрох часFин воно може обійFи 
ся; ці Fри часFини Fільки додаюFь ся на Fе, щоб повнїща 
бGла дGмка. Через Fе й Gсі Fри вони докGпи звGFь ся до
даFковими часFинами речення або побічними, що Fо 
не маюFь Gже Fакого великого значіння, як головні (при

сGдок і підмеF).

ВОШІ

V. РЕЧЕПИЯ ГО�Е ЇЇ ПОШИРЕНЕ.

333. У грамаFиці маюFь окремG назвG Fакі речення, що 
в них є Fільки головні часFини, й Fакі, що поширені 
додаFковими часFинами. Ці осFанні Fак і звGFь ся по
ширені. Ось, н. пр., Fаке просFе поширене речення:

Туга сіє думи свої по широкій країні (Франко) . . .
пор.: Розганяє чорні хмари промінь сонечка ясний (Грабовськнй). 

До утрені завив з дзвіниці великий дзвін (Шевченко). Па річечці якійсь 
маленькій стояв колись млинок (Гребінка). Вітер вис під вікном сумний 
псалом (�епкніі). Чоловік із нудьги зовсім занепав здоровлям (Вовчок). 
На ріках вавилонських і я там сидів (Франко) . . .

Такі речення можна порівняFи з хаFою, прикрашеною 
в середині образами, рGшниками, малюнками і F. д.

Поширено

334. Такі ж речення, що додаFкових часFин не маюFь, 
можна порівняFи з голою хаFою, в якій є Fільки Fе, що 
на хаFG складаєFь ся: сFеля, сFіни, долівка. То й речення, 
що мас Fільки головні часFини, Fак і звеFь ся голо або не-
поширеие, н. пр.:

Сонце гріє. Вітер віє (Шевченко). . . 
пор.: Сонце заходить. Гори чорніють. Пташечка тихне. Поле 

німіє. Радіють люде (Шевченко). Стемніло. Втихло. Ііров дзюрчить. 
Холонуть трупи. Лягає тінь (О. �озловськнП). Поблідло личко. 
Згасли очі. Надія вмерла. Стан зігнув ся. І я заплакав (Грабовськнй). 
Минають дні. Минають ночі. Минав літо. Шелестить

Голе

листя.

Гаснуть очі. Заснули думи. Серце спить. І все заснуло (Шевченко)...

*) Инакшо звGFь його ще короFко: озпачопня, але це Fеж назва не

вдаFна, бо ж, власне, всі додаFкові часFини речення — означення.
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Таких речень GживаєFь ся звичайно в описах природи 
Fа малюванню почGвань, якщо хочеFь ся викликаFи велике 
вражін н я.

ТІ. ПРИСУДОК.

335. Як роздавиFи ся в Fаких прикладах:

Ніч темна людей всіх потомлених скрила під чорні, 
широкії крила (�еся Українка). У Луцьку, славнім місті, зі

брав ся люд увесь (Грінчепко). І небо невмите, і заспані 
хвилі (Шевченко) . . .

Брехун собі воріг (�віFка) . . .

Рожа всьому світові гожа (Франко) . . .

Ой, одна я, одна, як билинонька в полі (Шевченко). Сонця 
мало, рясту мало і багато хмари (Шевченко) ... •

Тут нам любо, тут нам мило разом заспівати (нар. пісня). 
Чи дома, дома наш пан господар? (нар. колядка). В моїй 
хатині тепло, сухо (СFарицький). . .

Коню мій крилатий, гайда в гарную країну! (�римський). 
Сірома до вдовівни навпростець шелесть за рушниками 
(Шевченко). Жінка чап-чап-чап на своє ліоіско (Франко) . . .

Ягнятко в плач (Глїбів). Садок вишневий поло хати 
(Шевченко). Голодній курці просо на думці (нар. припов.). 
Еней був не ПО серцю Юнонї (�оFляревський) . . .

(Я рад, що) ви такої думки (�оннськнй). її терпіння 

другого рода (Франко). Я й нї гадки собі. . .

— як роздпвнFн ся в них, Fо бGде ясно, що присGдком 
може бGFи кожна часFина мови, яка Fільки подає при

сGд про щось, оFже: дієслово, імя (іменик, прикмеFник, 
заімепик, числівник), прислівник, виклик, приімени- 

ковий вислів (іменик із приімеником, § 282), ріжні 

фрази і F. д.

336. Як присGдком бGває імня, Fо звичайно з підмеFом 

єднає його F. зв. сполGчна, н. пр.:

Суддею був ведмідь, вовки були під су д ки (Гребінка). Він 

наш (є) сусіда і з покійним батьком був приятель 
(Тобілевнч) . . .

ВласFиві присGди є слова: суддею, підсудки, приятель

— а слова був, були Fільки сполGчGюFь підмеFи з присGд- 
Се пізнаFи з речення: він наш сусіда, де слово сусіда

'

Що бGває 
присGдком

СполGчна

нами.
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вправно являєFь ся присGдком, а слівце „є“ (сполGчна) 

пропGщене, гл. § 337.

1. Із першого прикладG виходиFь, що присGдкове імня ПрисGдк. 
може вживаFи ся в орGдпикG або в пазпшгакG. В орGдннкG імя 

сFоїFь воно Fодї, як про когось балакаєFь ся, що він Fільки 
висFGпає в якійся ролі, під якимось видом [пор. суддею 

був ведмідь] (гл. § 431), в иазивиикG Fодї, як балакаєFь ся 

про когось, що він справді є Fим, чим його малює присGд 

(з батьком був приятель),
пор. Як сам мамо, не наймичка, я і о своєї матері не була най

мичкою (НечGй-�евицький — �айдашева сїмя) . . .

2. Через Fе, як присGдком є самий прикмеFник, Fо він ПрисGдок

ніколи не може вживаFи ся в орGдннкG. Бо ж як ми про 

когось балакаємо, що він, и. пр., гарний, добрий, поганий 

— Fо це вже ми висловлюємо на основі якогось досвідG, 

подаємо чиюсь посFійнG прикмеFG. То Fак мGсимо бала

каFи Fільки:

Дівчина (є, бGла) гарна. Він (є, бGв, бGде) великий іF.д. 

(ніколи: гарною, великим),
пор.: Дурна еси та нерозумна (Шевчепко). Непевний буо 

Максим отой, брате (Шевченко). [Дочечка] страх хорошая була, 
а генерал буо страх багатий (Шевченко) . . .

3. �рім слова ,,бути“ бGваюFь сполGчками Fакі дієслова:

робиFи ся, сFаFи, показGваFи ся, впдаваFи ся, називаFи, 

іменGваFи ся . . .
пор.: Зробив ся не само о ит и й (�оFляревський). Зробив ся паном.

Я чув од людей, що ви стали великий пан (Тобілевпч). Ти другом, 
братом і сестрою сіромі стала (Шевченко). Як народивсь Христос, 
то которі хрестились, так святими стали, котрі оіс плювали, то 
ка м і н е .є стали (�Gліш — Записки о ІОж. РGсі). Котора гуска пока

зу сть ся красна, ту й лови (С.чов. Грінч. III, 209). Одалски все ви

дасть ся меншим (пар. погов.). Не називаю її раєм тії хати

ночки у гаї (Шевченко). Хутори ймснували ся Михайлівною 
(СFороженко) ...

І після Fаких сполGчок, як бачимо, вжнваєFь ся, називн. 

й орGдника в FакомG самомG розGмінні, як під 2.

337. �оли сполGчною є Fеперішн ій час дієслова „бGFп“, БGFи 

Fо вона в Gкр. мові майже все пропGскаєFь ся, н. пр.:

Оті прямії колоски зовсім (= с) пустїсїнькі (Гребінка). 

Нерідний сип Ярема, та щира дитина (Шевченко). У хаті

..
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зимно, темно (СFарнцмшй). ІІезбечне оружжя оісіпоча 
краса (Фраішо) . . .

ЧасFо знов засFGпасFь ся вона в Fепер, часі заімениками: 
Fо, цс, при чомG підмеF від присGдка віддїляєFь ся прGж

кою [—] (гл. §411), п. пр.:

Сміле слово — то наші гармати, світлі вчинки — то 
паші мечі (ГрабовськкИ). Гнів — гі,е вогонь (Фраішо) . . .

ЗрешFою, прGжкою іі Fак часFо віддїлюсFь сп підмеF (гл. § 411) під 
присGдка, коли па присGдок хочеFь ся звернGFи особливG GвагG 
н. пр.:

Книги — морська глибина (Франко). Усюди сироти — ледащо 
(Шевченко) . . .

РозGмієFь ся, що коли присGдком є Fільки Fепер, час 
дієслова „бGFи“ G значінні: існувати, Fо його G звичайній 
мові опGсFиFи не можна, оFже:

Всюди с передслово, а в мене нема (Шевченко). Єсть на світі 
доля, єсть па світі воля, єсть люде на світі (Шевченко). ..

Але й FGF, коли масFь ся на дGмці, що щось с в когось 
(хFось щось має), Fо „с“ може пропGскаFи ся — головно в 
віршах, н. пр.:

У цариці моєї (є) високий дворець (Франко). У сусіда (є) 
хата біла, у сусіда (є) оісінка мила (нар. пісня). . .

338. БGває і зложений присGдок, н. пр.:

Тоді тобі сидіти та байдики бити! (пар. погов.). 
Довго я не хотіла коритись весні (�. Українка) . . .

Це після присGдкових при елі в н и кі в: годі, Fреба..., після 
присGдкових прикмеFників (§ 202а, ІІі): рад, варF, по

винен..., після способосих дієслів (§ 226 2), Fа що й 

иньчнх дієслів,, що внсказGїсFь рGх, насFрій, сFрах (лю

бити, болти ся, соромити ся . . .),
пор.: Тоді вглиблятись у рану затрушую (Франко). Треба, 

доню, лїчишь, плату, зароблену плату (Шевченко) . . .

Браття, я для вас рнд оіситн, серця свого кровю рад ваше горе 
вмити (Франко). Чом ми вам платить за сонце не повинні (Шев

ченко). Ой, дьидю (— FаFG), не годен я в війську вибути (Стефанпк). 
Ввесь світ не годен заповнити мені мові страти (Франко). Небо 
й земля ладні була, загоїти смертні рани (ІІечуіІ-ЛевицькиІІ). 
А я вам співати готов (М. Устіянович) . . .

Думала (вдова) іти в черниці або втопитись (Шевченко). Не сточу 
я женити ся, не хочу я братись (Шевченко). Ніхто не може світа
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пережити (нар. припоп.). Діти стали хвалитись обновами 
(Шевченко). . .

І вгадую Україну, і згадать бою сн (Шевченко).Люблю дивитись, 
[як пшениця на ниві золоFом блищиFь] (�ошіський) . . .

Пусти мене, моя мати, на вулицю погуляти! (нар. пісня). І за 
Україну молитись чернець Палій ‘пошкандибав (Шевченко) . . .

Як добре вдGмаFи ся, Fо всі цї дїєімешнш — дрGга часFіша 
зложеного присGдка — являюFь ся додаFковою часFішою 
присGдка, Fо предмеFами (§342), Fо прислівниковими 
додаFками (§ 344).

У народній прозі і в деяких письменників часFо додасFь 
ся до дієслівного присGдка форми дієслова: „взятії', щоб 
зробиFи присGдок нагляднїщим, н. пр.:

взяв і пішов, узяв тай умер1) . . .
пор. Узяли йому руки ізвязали (нар. дGма). Вітер похитне, пляшка 

візьме та й кивне (ІЦоголїв). Оце! Узяла б отут та співала (ІІе- 
чGіі-�евнцькпіі — Хмари) . . .

Пор. іще сFор. 273.

ТІЇ. ПІДМЕТ.

339. Як розібраFи всі цї речення:

Х$>ущі над вишнями гудуть (Шевченко). Виглянуло над 
Чигрином сонце ізза хмари (Шевченко) . . .

дій вкупочці колись росли (Шевченко). Сама заснула коло 
їх... затихло все (Шевченко). У лісі хтось розклав вогонь 
(Гребінка) . . .

Сатгій голодного не розуміє (нар. прнп.) Старий заховавсь* 
у степу на могилі (Шевченко). . .

Один у другого питаєм (Шевченко). . .

Тяжко дітей годувати у безверхій хаті (Шевченко). 
Возіситись гріх! (нар. погов.). Не вернуть ся сподівані ■ 
(Шевченко). . .

— Fо сFане ясно, що підмеFом може бGFи кожна відмінна 
часFина мови.

Але ж і невідмінні часFини мови (а Fо п цілі фрази) 
можGFь бGFи в реченні підмеFами, н. пр.:

Ііоло (є) приімсник. Тяжко прислівник. І — сполучник. 
Ох — виклик.

Важно Fільки, щоб підмеF відповідав на пиFання:хто'і)гцо 
(є)?, хто, що (щось робиFь)?, значиFь, щоб сFояв G пазішппкG:

Обридло мені твоє зараз (нар. погов.). „Хиба ‘ревуть 
воли, як ясла повий‘ — відомий роман Мирного . . .

') Такі форми нагадGюFь поFрохи зложенG формG минGлого часG 
в романських, Германських і в деяких славянськнх мовах, при чомG 
„взяв“ грас FGF ролю наче помічного дієслова.

Сімович, ГрамаFика Gкраїнської мови. 24
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ЗАВВАІ'А. Цей підмеF звеFь ся грамаFичний, і в гра

маFиці може бGFи мова Fільки про Fакий підмеF, Fакий, 
ідо сFоїFь G пазпвпику. Від нього Fреба відріжняFи F. зв. 

льоґічппй підмеF1), який може сFояFи собі в якомGиебGдь 

відмінкG, а щоб Fільки подавав особG або річ, про якG 
балакасFь ся, н. пр.:

Мете снїгом [льоґ. підм. (орGди.) — грам, немає]. Не 
стало дров [льоґ. підм. (родов.) — грам, немає] ...

ГІН. БЕЗПІДМЕТОВІ РЕЧЕННЯ.

340. Уже з осFанніх двох речень пізнаFи, що в Gкраїн

ській мові можGFь бGFи речення, в яких підмеFа не бGває2). 

Ці речення Fак і звGFь ся безпідмеFові (§ 4).

БезпідмеFових речень GжнваєFь ся в Gкр. мові часFо, і Fо

1. деколи при явищах природи, н. пр.:

На світ благословить ся. Вечоріє. Блискає... 
пор.: Запалало ... і стемніло . . . Застогнало в небесах . . . 

Загомоніло на горах, полях, в борах (МеFлннськпй). І світає, і 
смеркає (Шевченко). Над водою піддувало холодком. За скелями 
починало ясніти: світало вже (Васильченко) . . .

2. після деяких присGдків Fа присGдкових висловів, 
н. пр.:

* Щебетання, реготання оддалеки чути (�Gліш). Отак 

мені доведете ся свято зустрічати (Шевченко). Треба 

крови, брата крови (Шевченко). ІІЇ, не того мені шкода, а

*) �ьоґіка — наGка про дGмання. I Fа наGка розріжпяс присGдок 
і підмеF, але ж вона не дишіFь ся, з кількох слів складасFь ся одне 
й дрGге, Fам важні Fільки сам присGд і сам підмеF. ОF, G реченні: 

,,Кожна пригода до мудрости дорога" (нар. прнп.)

— льоґічннй присGд: ,,до мудрости дорога", — льоґічнніі підмеF: 
„кожна пригода".

Більше складових часFин льоґічпе речення не знає.

У грамаFиці присGдок — „дорога", підмеF — „пригода", решFа

— це додаFкові часFини, яких льоґіка не знас. '

2) ДехFо зве ще Fі речення вдовими (Залозннй), але ж нам видасFь 
ся, що немає поFреби до грамаFики заводиFи цього порівнання з ро

динного жиFFя (всі грамаFики нньчих мов, де є Fакі речення, не 
онаюFь иньчої назви, а Fільки — безпідмеFові речепня) Fим більш, 
що сироFами лишаFь ся слова більш без присGдка в реченні, ніж 
без підмеFа, і Fоді б Fільки речення бGло вдовим, як би присGдка 
не бGло.
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марніє моя врода (Шевченко). Щоб лани широкополі, і Дніпро, 
і кручі було видно (Шевченко). Цсркву~домовину полагодить 

нема кому (Шевченко) . . . ;

3. G иеособовпх висловах (гл. §433), і Fо:

а) коли не хочеFь ся назваFи Fого, хFо робиFь, або іі із 

якихось причин не можна його назваFи, н. пр.:

У нашім селі чинять два храми (Федьковпч). За моє жито 
ще й мене бито (пар. прнп.). Череду й отару розпродано 
(МнрннП). Казано в середу взяти новобранців по обід'ЦВовчок). 
Нас, пане, навчили (Шевченко). А, тимчасом, світить з усіх 
вікон у титаря (Шевченко) . . .

б) коли говориFь ся загально, або щось Fаке, що всім 

відоме, її. пр.:

Так було у Трої, так і буде (Шевченко). А вже Ж мені 
старенькому без коня пропадати (нар. дGма). Де гарно 
їсть ся, там і пєть ся (�оFляревський). Перепадало мені 

нераз за Сашка (Васнльченко) . . .

в) коли діячем являєFь ся якась немовFаемиа сила, п.пр.:

І слід за нею замело (Франко). Попіл вітром розмахало

і сліду не стало (Шевченко). Мене по волі й неволі носило 
всюди (Шевченко). Руки відніме тому, хто доторкнеть ся 
мене (Франко). Іі очі знов потягло в степ (ИечGй-�евнцькнй)...

г) G иеособовпх мовних звороFах, н. пр.:

Ой, не спить ся, не лезісить ся, і сон мене не бере (нар. 
пісня). Мені боляче. Мені сеї ночі таких ягід снило ся 
(Федьковпч). Захотіло ся на старість гетьманувати (Муліт). 

Заболіло коло серця (Шевченко). Мені полегчало, а.з чого, . 
з чого полегчало мені? (Шевченко). Хоч погано, а все таки 
якось жилось (Шевченко) . . .

ґ) в Fаких реченнях, де висказаиа якась пайка, де бала- 
каєFь ся про якGсь часFинG (гл. § 4225), що її взяFо з 
цілого, н. пр.:

Па панськім дворі такого столів понакривано (Із 
РGдченка). Понашевкувалось у хату такого народу — і 
родичі, і свати, і чужі (Слов. Грінч. III, 310). А дяків і не 

рахуй, такого понасходило ся (Федьковпч). На другий день 

після боярських ловів густо тухольського народу роїло ся 
по майдані (Франко) Людей росте, а землі кг (�епкий)...

24*
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Як добре роздивиFи ся в Gс їх Fих прикладах, Fо видно 
бGде, що в безпідмеFових реченнях присGдок по найбільшій 
часFи сFоїFь G середньомG родї (§417); це найкраще пізнаFи 
по формах дієслова в минGломG часі (замело, блискало, 
полегчало . . .).

ЇХ. ПРЕДМЕТ.

ПредмеF 347. ПрисGдок доповняєFься предмеFом, себFо, Fакою 
G: часFиною речення, на якG зверFаеFь ся дійсFво підмеFа

(§ 330). Ось кілька предмеFів:
знпх. Вітер гне тополю до самого долу(Шевченко). Я так люблю

її, мою Україну убогу (Шевченко). Ііарод порве гикарлуги/і 
пересуду,(Франко). Великою водою ворочають великії млини 
(Гребінка) . . .

Запорожці приймали веїх у своє військове брацтво (�Gліш)... 
Чоловік умер, двоє дїток мені покинув (Вовчок). . . 
із сих прикладів виходиFь, що предмеF сFоїFь G зпахідшікG. 
Але ж бо бGваюFь предмеFи і в иньчих відмінках, н. пр.: 

давань. Молітесь Богові святому, молітесь правді на землі, а 
більше па землі нікому не поклонітесь! (Шевченко). Не за

видуй багатому (Шевченко) . . .
родов. Я щастя оіедав, на злигодні здобув ся\ я світу ждав, у 

темряві зостав ся (�Gліш). Одного в Бога я благаю (Шевченко)...
Із прикладів виходиFь, що предмеFи бGваюFь іще в 

давальникG (§ 426) Fа родовикG (гл. § 422).
БGває й Fак, що в одномG реченні є два предмеFи (гл. 

§ 4264), н. пр.:
Подай душі убогій силу . : гцоб (слово) людям серце 

розтопило! (Шевченко). І знов мені не привезла нічого почта 
з України (Шевченко) . . .

342. Коли  зібраFи всі ці приклади, Fо бGде видко, що 
предмеFом G реченні бGваюFь ІменИ�П (тополю, Україну, 
шкарлущі. . .), заіменикн (її, нікому, мені), прикмеFники 
(багатому) Fа ЧИС�ІВНИ�И (двоє, одного). �рім ТОГО, МОЖЄ 
бGFи предмеFом і дієприкмеFник, н. пр.:

Береженого Бог березісе (нар. прнпов.) . . .
Через Fе, що відносини в мові зазпачGюFь ся не Fільки 

відмінками, а й прніменикамп (§ 282), а предмеFи вказG-

ІЦо бGває 
иродм.
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FоFь саме па відносини, Fо воші можGFь оGFн виражені 
нменамн з приімсннкамп (прпіменнковнй вислів, 

гл. § 282), н. пр.:

Ми о осспи таки похожі хоч капельку на образ божий 
(Шевченко). Повіруєм гус трохи с волю[Шевченко). Воздвиоісен-

неввагу своїх слухачіо 
(ІІечGП-�евицьішіі). Так марили айстри про трави шовкові, 
про сопяшпі дні (Олесь) . . .

РозGмієFь ся, що предмеFом бGває й дієслово в дїєімеип-

ський не вважав па (шагу, чи

кG, н. пр.:
Дочка вечерять [= вечерю — зпахідн.] подав (Шевченко), дїглменш: 

Дай жити, серцем жити (= жиFFя), і людей любити 
[= любовн людей — родов.] (Шевченко) . . .

пор. Ходім шукати вс'їсрпть [= вечері — родов.] (Шевченко). І 
згадую Україну і вгадать [= згадки —родов.] бою ся (Шевченко)...

Такими ж предмеFами являюFь ся, власFиво, іі дїєіменшшG 
зложених присGдках після способовнх дієслів (гл.§338):

Думала піти в черниці — про вступ до мапастиря. Не 
хочу я женити ся — не хочу оісіпки і F. д.

343. Із Gсіх предмеFів найважиїщнп предмеF G зпа- С'нрпвжшіі 
хідникG. Він сFоїFь Gсе після перехідних дієслів предмеF 
(§ 224), і на ньомG найкраще пізнаFи, як Fо на предмеF 
зверFаєFь ся дійсFво підмеFа. Через Fе цей предмеF Fак і звеFь 
ся справжнім або власFивим предмеFом (гл. ще §.4271).

Якщо перехідне дієслово заперечене, и. гір.:

Не любиш правди (Тобілевпч). Не кидай матері! 
(Шевченко). Чом не тямиш посольства свого і його за

повіти? (Франко). Ле призивайте есус Бога (�ониськіш). 
Обіцянки не забувай ся (�оFляревський) . . .'

Fо, як із Fих прикладів виходиFь, справжній предмеF 
кладеFь ся в родовикG (гл. § 4223,4).

Тільки я; Gв Gкр. мові не Fак Gже докладно переведений Заперечно 
цей закон. ЧасFо і в заперечних реченнях бачимо пред- речення 
меF G знахідникG, и. пр.:

Не покриють Україну червоні жупани (Шевченко) . . . 
і Fо головно Fоді, коли лад слів G реченні Fакий, що предмеF 
сFоїFь перед дієсловом, н. пр.:

Я рідну Україну не проміняю па чужину (Глїбів). . .
пор.. Не о и.ни.і и біле літно слізоньки дівочі. . не розплете 

бичу косу, хустку не заояоісе (Шевченко). Чому мені Бог не дав 
сестру (Федьковпч). Твій син ке подав гмя своє в неславу (Франко).
Ярема ке клене долю (Шевченко) . . .

'
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1 у перлину не дістати їй з печер землі, ні з моря (Самійлепко). 
Ііе молила ся за мене, поклони не била моя мати (Шевченка). Одна, 
тай ту не буду бачить (Тобілевнч). У нас великі приправи не 
найдете (Фодьковнч). А її саму не обмовляють, не прозивають 
(Маковей). /Киданий спокій мій ти по трівооїс, дикий серця пал, 
не воруши (Чоркасенко) . . .

Справжній предмеF сFає завеїдп підмеFом, якщо речення 
з діяльного сFанG перевернемо G сFраждальний — від 
Fого і звеFь ся цей сFан ще й предмеFним (гл. § 235), — 
н. пр.:

СFраждальний еFап:
,,Книжна“ написана Шевченком, 
Дитина пещена матїррю.

Докладніше про предмеFи в родовомG відм. гл. § 422, 
G давальи. гл. § 426.

Діяльний сFан: 
Шевченко написав „Книжну 
Мати пестить дитину.

X. ПРИС�ІВНИ�ОВИЙ ДОДАТО�.

344. І п р и с л і в н п к о в п й д о д а F о к доповнює Fа пояснює 
присGдок (§ 331), н. пр.:

Пру голі столітній ліс росте, талі озеро видати (Воробкевнч)... 
Ой, високо сонце.сходить, низенько заходить (Шевченко)... 
О'ііівночі айстри в саду розцвіли (Олесь). . .

І росли води, і прибували дуже па землі (�Gліш). . .

Ти знов чогось сумуєш, Наталко? (�оFляревський) . . . 
приспіви. Усі ці прислівникові додаFки, що подаюFь: місце (кругом, 

там), СІІОСІб (високо, низенько), ЧЯС (опівночі), С'ГGиІПЬ (дуже), 
причинG (чогось), — виражені в сих прикладах прислів

никами.

А, Fпмчасом, в Fаких речення, як ось: 
імя ."Високими та широкими Днїстровилш берегами (де?) 

постелились шовкові трави молоденькі (Фодьковнч). Іду я 
тихою ходою [як?] (Шевченко). Ото булотгіліи вечораліи 
довгими оеїннїлш [ коли?) . . .заберу обойко до себе на коліна 
та почну на добрий розум навчати (Вовчок) . . .

— G Fих реченнях прислівниковими додаFками являюFь ся 
скрізь імена.

Що бGває 
приспів, 
додаF.:

,
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Та на Fі ж самі пиFання, як прислівники, можGFь од- 
повідаFн і приіменикові вислови, імена з прніменпками, 

н. пр.:
Із хмари (звідкіля?) тихо виступають обрив високий, пршм* 

гай, байрак(Шевченко). Воли без огляду йтрівош (як?) ідуть 
па стрічу (чого, па що? § 3457) сонцю золотому (Франко). Ло 

весиї Лі63. року (коли?) двоє подорозісних верхи зблиокались 
до Киіва (�Gліш). Чоловік із нудьги (чомG, з якої причини?) 

зовсім занепав здоровллм (Вовчок) . . .

ОFже прислівникові додаFки можGFь бGFи виражені: 
прислівниками, іменами і приіменнковпмп висло

вами. БGває, що й дїеіменнк G зложеномG присGдкG 
(після дієслів рGхG) можна вважаFи за прислівниковий 

додаFок намірG [гл. § 3457, § 392], н. пр.:

І за Україну молитись [на що?] чернець Палій по

шкандибав (Шевченко) . . .

345. Прислівникові додаFки поділяюFь ся — як видно Поділ прп- 

з Gсіх цих прикладів — на додаFки:

1) місця, на пиFання: де?, кGди?, звідкіля? . . . 
йор.: Не на Україні, а далеко, азю за Уралом, за блоком

старий сариаі: мені розказував про криницю (Шевченко). Наряджала 
о світ мене матінка (РGданськнй). Ой, зза гори та буйний вітер 
■віє (нар. пісня) . . .

гл. ще § 4282, § 430 3, § 4321

2) способG, на пиFання: як?
пор.: Трома сну/умками піт із його дзюрчав (Грабовськнй). І 

добрі й заможні всі нас па повазї мають (М. Вовчок). Іде па вулицю 
гулять гордїще гордої цариці (Шевченко) . . . 

гл. ще § 423 2, § 4305, § 432 3

с лі в п. додат
ків:

місце

спосіб

3) часG, на пиFання: коли?, відколи?, доки?, як довго? 
пор.: Ще за Тетьманщипи старої діялось (Шевченко). Не було 

щастя зранку, не буде й до останку (нар. приказка). Я каралась 
■ввесь вік у чужій хаті (Шевченко). Сорочечку до зносу 
(Шевченко) . . .

час

носить

гл. ще § 4231, § 4281, § 430 4, § 4322

4) сFGпня, на пиFання: як дGже?

пор.: Радуй ся, Хсесс, кіт сало несе; радуй ся вельми, бо взісе перед 
дверми (Номис — приказка). Матуся дуже побивались . . . Журив

ся наш Грицько, страгиепно зісурив ся (Ганна Барвінок) . . .

'

сFGпіць
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причина 5) причини, на пиFання: чомG?, через що?

пор.: Осика асе мене ‘чогось лякає (�еся Українка). З великого 
розуму о дур заходить (Номне). З переляку вмерла Катерина 
(Шевченко). Лід тої грижі й самоти ти зівала (Франко) . . . 

пор. іще § 4233, § 430 2

6) �рім Fого, розріжнясмо ще прислівниковий додаFок 
засобG, на пиFання: чим? (гл. § 4301):

Лишу пером. Орю кіньми. Чи городом, чи то селом 
мете собі, мов помелом (Шевченко). Часами вітер пабіоісить і 
сїрим туманом повіє (�егший)...

ТGF Fреба днвнFн ся, щоб не заплGFаFи ся, щоб засобG (знарядG, 
пнF.: чим?) на прнняFн за спосіб (на пиFання: як.7).

Спосіб (§ 4305):

Помішують циганом [ким?] Пустиня циганом [які] чорніла

(Шевченко) . . .

намір 7) Прислівникові додаFки можGFь подаваFи ще н намір, 
на пиFання: на що? (§ 375), н. пр.:

Купив оце я собі на потріб дерева (Слов. Грінч., III, 382). 
Не для людей, тієї слави мережані та кучеряві оці вірші 
віршую я (Шевченко). Слова до ради, руки до я вада (нар. 
припоп.). Іванець для своєї корнети роздуває старе огнище 
(�Gліш). Мати сина на глум оженила (пар. пісня) . . .

8) А Fакі приклади як:

Верба росте без коріння (хоч пе мас коріння), камінь росте 
без насіння, (нар. пісня). Есз надії буду сподіватись! 
(�еся Українка). Хлібороб працює без огляду на, спеку 
(хоч с спека) ...
— вказGюFь, що щось робиFь ся без оглядG па щось.

Цс прислівникові додаFки допGсFG. Вони сFояFь на пи

Fання: без огляд}' па що?1). ТGF присGдком допGскасFь ся 
Fакі речі, що їх або не бGває G свіFі, або бGваюFь дGже рідко 

(гл. § 377).

9) Та є ще прислівникові додаFки Gмовп на пиFання: 
па який випадок?, з якою Gмовою? (гл. §376), н. пр.:

Свічки в мене про всяк час (Слов. Гріпч., III. 456). Одезіса 

пригожа на, зиму . . .

і) Звичайно пиFаюFь ся в нас: „не дивлячись на що?“ — Fа це явний 
москалїзм, переклад московського: „пе смоFря на чFо?“ ТG фразG 
Fреба оминаFи!

засіб

Засіб (§ 4301):

допGсF

Gмова
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10) І лірG може подаваFи прислівниковий додаFок, на л‘Ра 
пиFання: як

Па потирі ліилї мене славні Запорожці своїм трупом 
крили (Шевченко). На повнії рік прибавило ся дня на заячий 
скік (нар. погов.) . . .

РозGмісFь ся, що в одномG реченні може бGFи кілька 
прислівникових додаFків, і що Fі додаFки можGFь бGFи 
ріж ні щодо змісFG, н. пр.:

Так (як? — спосіб) марили айстри в саду (до? — місце) в 
осеиа (коли? — час) [Олесь] . . .

ЗАВВАГА. ТGF Gсе Fреба дGже дпвпFи ся, щоб приімеипко- 
внелова не приймаFи за прислівниковий додаFок, 

коли він є предмеFом. Слід FямиFи, що за предмеFом 
Fреба пиFаFи ся все як за відмінками (від кого?, до чого?, 
у кого?, па що?, у чім? і F. д.), за прислівниковими до
даFками як за прислівниками (де?, куди?, відкіля?, 
коли?, відколи?, як?, чому? і F. д.), п. пр.:

Прпсліпн. додаFки:
Зачинились од зимна (л якої при

чини?) двері (�спкніі).
Чи спускати гости до господи, 

(кGди?), чи ні? (�Gліш).
Л той день (коли?) мене не було 

дома, і F. д.

далеко, як багаFо? (гл. § 4283), н. пр.:

вого

ПредмеFи:
Візьми це від мене (від кого?)

До нього (до кого?) лист писаний.

Повіруєм ще трохи в волю [в що?] 
(Шевченко)

XI. ПРИ�МЕТНИ�ОВИЙ ДОДАТО�.

346. 1. У реченні зGсFрічаєFь ся часFо, що якесь імпя — чи щ0 бGває
підмеF, чи предмеF, чи присGдкове імня, чи прислівниковий прикмеF.

... додаF.:
додаFок, коли він внеказаннн імиям — має при собі до
даFок, який близче пояснює це імня, каже, яке саме воно, 
подає його прикмеFG, оFже — має свій прикмеFниковий 
додаFок (§ 332), н. пр.:

Безкраї, чорні і сумні за ночами минають ночі 
(Франко). Годі скніти рабами, час кормигу нечесну знести! 
(Грабовськніі). Праця тязюка стан недужай мій гне (Грін- 
ченко). Вони брати і христіяни, а ти — деспот скажений! 
(Шевченко). Ще за гетьманщини святої, давно це діялось 
колись (Шевченко). Очі сушить туга вогнем запальним 
(�еся Українка) . . .

нрякм.
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Із цих прикладів видно, що прикмеFниковим додаFком 

У реченні бGває найчасFіше Fаки самий прикмеFник, од 
Fого п назва цій часFині речення.

Як приглянGFи ся до Fих Gсіх додаFків, Fо пізнаFи, що 
вони годяFь ся з імпям, до якого належаFь, G роді [кормигу 
(ж. р.) — нечесну (ж. р.)], ЧИС�І [ночі (ми.) —безкраї (ми.), кормигу 

(од.)—нечесну (од.)] і відмінкG [кормигу (зпах.)—нечесну (знах.)].

2. Та як роздивиFи ся по цих реченнях:

І не в однім отім (якім?) селї людей у ярма запрягли 
пани лукаві (Шевченко). По своїй (по якій, по чиїй?) по землі 
свою (якG?, чию?) кров пролили, і зарізали брата (Шевченко)...

Нема на світі України, не мас другого (якого?) Дніпра 
(Шевченко). Ой, три (спільно?) шляхи широкії докупи зійшли 

ся (Шевченко) . . .

Натягнуті струни тремтять і бренять од горя, од 
щастя й мука (Одарка Романова). А сум усе душу огортає, і 

серце втомлене болить (СFарнцькнй) . . .

як розглянGFи ся по них, Fо й з а і м е и и кн, й ч н с л і в н и к и, 
й дієприкмеFники'виявляюFь FакG самG згодG й відпо

відаюFь більш-меиьш на Fаке ж пиFання, як прикмеFник

— Fо й вони Fеж являюFь ся скрізь G Fих реченнях прикмеF

никовими додаFками.

РозGмієFь ся, що це відносиFь ся Fільки до Fаких заіменп- 

ків і числівників (§216), що скидаюFь ся на прикмеFник, 

себFо, годяFь ся з імям, до якого належаFь, G роді, числі 

Fа відмінкG.

3. У Fаких прикладах, як:

Смерть матері (= маFерина) була першим великим 

Марковим горем (Грінченко). І оживе добра слава, слава 
України [== Gкраїнська] (Шевченко). Не в лоні рідного народу 

(= народнім), а в стані зрадників (= зрадницькім) зростав 
(Чернявський) . . .
— скрізь іменини в родовикG:' матер і, України, народу, 

зрадників — можна засFGпиFи прикмеFніїкамп:

материна (смерFь), українська (слава), народнім (лоні), 

зрадницькім (сFані) . . .

__оFже всі Fі родовики Fеж являюFь ся прикмеFниковими

додаFками.

ЗВІМ., Ч.Ч'.'�.,

дївпршпі.

родов. відм.

.йде ЙдИїа
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ВиходиFь, що  ко6ний  іменин G родовикG, що пояснює 

якесь імя в реченню, Fеж може бGFи прикмеFниковим до

даFком (гл. § 424).

4. - Із Fаких прикладів, як ось:
Хай царює над нами отой кедр на Ливані [= ливан- приїмся, 

ський] (Франко). То були фараони, погань лютая, без Бога вислів 

[= безбожні] (Шевченко). Наум Дрот був парень на все село 

[який?] (�віFка). Козацька церква невеличка стоїть з похи

леним хрестом [яка?] (Шевченко). . .

— із них видно, що прикмеFниковим додаFком може бGFи 
й імня з при імен РІ�ОМ, коли воно Fільки пояснює близче 

якесь імня, подає ного прикмеFG.

Сюди ж належаFь Gсї прніменикові вислови, що засFG

паюFь заіменики з прикмеFниковими формами (гл. під 2), 

п. пр.:

У мене (= моє) серце болить (Тобілевнч). Чи в тебе 

(= Fвоя) голова не крутить ся од цієї фільософії? (НечGй- 
�евпцькнй) .. .

Такі вислови йдGFь G мові рівнобіжно з давальн. від- давальп. 

міиком; адже ж кажGFь іще:

мені серце болить, чи тобі голова не крутить ся . . . 
Fак, що давальп. відміпок Fеж наче грає FGF ролю прикмеFи.

.додаFка (гл. § 426 7).

5. Із Fаких знов прикладів, як:

Князь Ярослав (який?) заповіт своїм дітям покинув 
(�онопенко). У славному, преславному місті х±игиринї 
(в якомG?) задзвонили в усї дзвони (Шевченко). Аристотель 
(коFрий?) мудрець Олександра навчав (Франко) . . .

— пізнаFи, що прикмеFниковим додаFком може бGFи й 
іменин G FомG ж самомG відмінкG, що й імня, яке Fой 
Іменин пояснює (иор. князь — назнвн., Ярослав — Fеж; о місті

— місцев., у Чигирині — Fеж) . . .

Такий прикмеFниковий додаFок звеFь ся прикладкою.

�оли до нього належиFь більше слів, Fо його віддї-

ляєFь ся від імня, до якого він сам належиFь, запинками 
(гл. § 4063).

пор. Цвітна дрібная молила неньку (якG саме?), весну ранепьку 
(М. Шашкепич). Оце ледащо (йдGFь прикмеFи:), щирий пан, потомоп 
гетьмана дурного, і презавзятий патріот, і христіяпип ще до

Прикладна

ТІІІ_А-��ІІ�Є.�Г§
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У київ їздить всякий год (Шевченко). Гей, у Луцьку, славнімтого

місті, зібрав с.і люд увесь (Гріпчопко) . . .
То через Fе, що ця прикладка являєFь ся немов окремим 

реченням, G якомG вона повинна б бGFи присGдком 
СGпроFи ІМІІЯ, яке ПОЯСІОНС (ненька — цс весна, ледащо — цс чан, 
потомок гетьмана дурного, патріот і F. д.).

ЗАВВАГА. І FGFа Fреба дивиFи ся, щоб не переплGFGваFи 
прикмеFникових додаFків, виражених приіменнковпми 
висловами з предмеFами Fа прислівниковими додаF
ками. Треба все маFи па Gвазі, що ці осFанні пояснююFь 
присGдок (гл. § 330, 331), а прикмеFниковий додаFок по
яснює Fільки якесь ІМІІЯ в реченні.

Ось для порівняння Fакі речення:

Прислівник, додаFок:
На. весну (коли?) квіти зацві

туть.
її долань (де?) ость ся річенька. 
Лін сказав це про себе (як?).

ПредмеF:
Покладаю надію па весну (на 

що?).
Кохаю ся в долані (п чім?). 
Піп дбає щ>о себе (про кого?).

ПрикмеFник, додаFок:
Надія па весну (яка?) проминула.

Люблю тс село в долань (коFре?).
Думка про себе (яка?) не давала йому спокою.

То Fак прикмеFниковий додаFок відповідає на пиFання: 
�ІСПІ!?, коFрий?, ЧИЙ?, С�І�ЬІСО?

Ним може бGFи: прикмеFник, заіменик і числівник 
G прикмеFниковій формі, іменпк G родов. відм., іменпк 
G Fім самім відмінкG, приімениковпй вислів,' а Fо її 
цілі фрази, н. пр.:

Еней був... хлопець (який?)хоп. пуди козак(�оFляревський). 
Він чоловік (який?) нічого собі (Тобілевич). Зять собі й

нічого чоловяга (ІІечGй-�евнцький) . . .

XII. ВСТАВНІ С�ОВА (РЕЧЕННЯ).

347. ЧасFо в реченні висловлюємо чGжі дGмки, чGжі, 
а Fо іі загальні погляди, і зазначGємо це якимись словами,
н. пр.:

Злість, кажуть, сатані сестриця (�оFл.). Мала, каже, 
нехай дозісду ся . . . Шкода, кар , і не проси! Пятьсот, 
каже, коли даси, бери хоч зараз (Шевченко — 1-Іе спало ся, а 
ніч, як море). Пришилось сусідові, мовляв, хоч сядь тай плач 
(Гребінка) ...
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ТомG, що Fі слова (речення) з чGжих GсF GсFавлені 
в речення, Fо ми Fак їх і звемо всFавними. А через Fе, що 

Fі неначе за дрGгими кажеFь ся як свої власні 

(каже, кажуть), Fо вони звGFь ся ще власні.
пор. Се стид, .мовляв, і сором, і гидота (�Gліш). В псдолї, кажуть, 

звільна час минав (Фрапко). Появилась якась проява, кажуть, дуже 
вчена (НечGй-�евнцькиіі) . . .

Загалом всFавних слів Gв Gкраїнській мові більше:

1. Ііераз людина хоче себе відокремиFи від дрGгих 
людей і зазпачGс це в мові, кажGчи:

цс, па .мій погляд, па .мою думку так; це, по моному, 
так; щодо мене, то цс так; я, своїм звичаєм, зробив так...

пор.: Нові Жиди, асимілятори, па .мою думку, розірвали стару 
оісидівську душу на дві части (Франно). Але, по мойо.му, сажко до

помогти ім [селянам] тепер (Франко). 2Іо нашому хахлацьку 
строю, будеш ні цапом, ні козою, а .. . волом (�оFляревський). 
Перший стіл, по старому звикаю, мав дванацять страв (Фрапко). 
Всі ті, по батьківському, добрі прикмети, були для неї доброго 
слова неварті (ГІечGй-�евнцькнй) . . .

2. Таким же робом зазначGєFь ся всFавними словами 
сGмнїв, неиевпісFь, и. гір.:

Ой, здасть ся, моя мила, иньчого кохаєш (пар. пісня). Чи

тав би був, бачу, день і ніч, тілько ми вночі світла не 
мали (Франко). От мерщій і одвернуть ся одно од другого 
і, бачить ся, й не давлять ся (�віFка). А під лісом, край 
дороги, либонь, курінь мріє (Шевченко). Е-с, дядечку, вона, 
мабуть, чи не ківгием їх (гроші) міряє (Вовчок). Та, може, 
ти соромиш ся, мій сину, що твій отець такий собі нетяга 
(�Gліш). Знать, не дуз:се добачали старі очі (НечGй-�евнцькиіі). 

Ти, певно, не з добра свою (жінкG) на продаж вивів (Франко)...

3. Також задля сFвердження, запевнення чогось, 
надїї на щось вкладаюFь ся слова (божба), н. гір.:

Бо то тепер, па правду сказати, рідко де доброго 
чувати (Слов. Грінч. III, 398). Трохи сердив ся покійник, сказа

ти правду (ІіечGй-�евпцькнй). Обідали, по правді, ви не дома 
(�Gліш). Безумнати, правда, тащирая в друзісбі (Нїщпнський). 

Правди ніде дівати — змагатись нема чого (Васнльченко). 

Я, признатись вам , по розмові з Маланкою, не дуоісе був 
спокійний (Франко — Основи сGспільносFі!). Добродійко, па 

оісизпь мою, це правда (�Gліш). Опозиція слаба, а по іменинах

слова
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пані, иадїпши ся, й перестане існувати. (Франко). Караюсь, 
а за що, Їй-Богу, не знаю (Шевченко). Такого їх (діFей), та
кого їх, що, далебі, не знаю, що й діяти! (І-ІечGй-�евнцькнй). 
Бігме, на щотах не училась (�оFляревський) .. .

4. І як хочеFь ся звернGFи чиюсь GвагG на щось, або 
як щось саме по собі ясне, Fо вкладаєFь ся слова, н. пр.:

Каоїсуть, бачиш, що „все то те таки було й наше, а гцо 
ми тілько наймали Татарам на пашу та Полякам“ (Шев

ченко — СGбоFів).' Такі, бачте, люде: все письменні, друко
вані, сонце навіть гудять (Шевченко — Гайдамаки). За пусту 
роботу, бач, вчепив ся (Франко). На що, бач ся, те згадувать, 
що давно минуло! (Шевченко — Холодний Яр). Там, знаєте, така 
воісс установа, що два або три роки передом собі слово да
ють (Федькович). Панни, очевидячки, якось змішались (НечGй- 
�евицькнй). В них, видно, жуки в голові (Глїбів) . . .

5. Сюди належаFь Gсі слова, що подаюFь пояснення, 
висновки, и. пр.:

То, виходить, і тебе вчено (Тобілєвнч). Значить, пан у 
себе з причетом гGляє (Шевченко). Було шляхта, знаи,чванить 
ся (Шевченко). . .

6. Як хFось просиFь вибачення, зверFаєFь ся з прось

бою, Fо це Fеж відповідними словами зазиачGє, н. пр.:

Та тут, не вам (не при вас) кажучи, хвороба кинулась 
(нар. поговір.). Теплий кожух, тільки, шкода, не на мене ши
тий (Шевченко). Будь ласка, сватоньку-старику, ізбийЕнея 
зпантелику (�оFляревський). Скажи мені, будь ласкав, тату, 
чого ячмінь наш так поріс (Гребінка). У мене, хвалити 
Бога, вродило (�рошшннцькнй). Я, хвалити Бога, панщини 

не робила і в панів не вчилась (НечGй-�евицькнй) . . .

7. Та ще ось які слова в Gкраїнській мові всFавні:

на жаль, на мою радість, на щастя, на біду. . . 
нарешті, остаточно, зрештою, про мене . . . 
сказати б, можна сказати, наприклад, то так, 

слово по слові . . . 
принаймні, бодай . . .
само по собі, розумієте ся, певна річ, безперечно, 

звичайно, справді, гцо й казати . . . 
між иньчим, тимчасом . . .

<

і

І
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пор.: Ііа бід;/, борщ вийшов недобрий (ИечGП-�ешіцьішй). Дністре 
або втопи, прииамеиї, коли така доли! (Шевченко).винеси на волю

Принаймні’, вкупі сумували, згадавши той веселий рай (Шевченко). 
Хотів викупити кілька векслїв, бодай, ті, задавненім яких грозило 
прикростями (Франко). Покладіть, про ліспе, собі під голову (ИечGіі- 
�евнцькиП) . . .

Усї ці слова до самого речення не належаFь, вони немов 
самі для себе FворяFь речення — як ось кличипк, виклик 
(§ 323іг) Fа прикладка (§ 346 5) — і FомG їх відділюсмо 

від иньчих слів G реченню запинками [гл. § 406], а деколи 
Fо і пружками [гл. § 411а].

Пр> вставні сл>ва гл. ще § 3939 . '

XIII. ЗГОДА В РЕЧЕННІ.

348. �ожне речення FвориFь для себе немов окремG бG

дівлю. Ми Fак звичайно н кажемо: це речення Fак і Fак 
збGдоване.

Та коли бGдівля має бGFи Fрівка Fа доладня, Fо Fреба, 
щоб складові часFини Fої бGдівлі підходили до себе. То

Fак воно і в. реченні. І в реченні Fреба, щоб складові його 
часFини підходили до себе, щоб вони зі собою годили ся. 
На цій згодї основGєFь ся Fе, що ми кажемо, н. пр.:

а не — велика, або великеСтіл (с) великий,

Я читаю я чиFаєш

Він має гарну книжку ,, ,, він має гарна книжкою... 
Із Fих прикладів виходиFь, що в реченні згода доFоркасFь 

ся підмеFа і присGдка, а далі якогось імня в реченню 
і прикмеFникового додаFка, який до нього належиFь.

П П

1. Згода між підмеFом і присGдком.

349. Щодо відносин між підмеFом і присGдком, Fо 
згода може бGFи ріжна. Се залежиFь од Fого, чим виражений 
один і дрGгий.

1. Візьмім на GвагG приклади:

}[ пишу 

Ти пишеш 

Лін пише 
Жгі пишемо 

Ли пишете 

Лоті пишуть

Заім.оеоб.
—дїєсд. 

Fеп. і бGд.
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В Gсіх цих реченнях підмеFами являюFь ся особові 
заіменики, пр исG дкамн — дієслова в F е п е р і ш н ь о м G часі. 
Згода доFоркаеFь ся всюди особи іі числа, бо, н. пр.-

іі пишу 
,, пишеш

—1. ос. оди. —і. ос. оди.я

—2. „ —2. „ти

вони —3. „ мн>ж. ,, пишуть —3. ,, мн>ж. . . .
Така сама згода с між підмеFом і присGдком, якщо при

сGдок сFоїFь G бGдGчомG часі, и. пр.'

.11 писати му 
Ти будеш писати і F. д.

Та як [замісць заімешша G 3. ос.] підмеFом е якийсь іменин, 
н. пр.:

Брат (сесFра) пише. Ученики пишуть . . 
— Fо згода с Fільки в числї.

•1

2. Із Fаких прикладів, як ось:

Л писав (чоловік каже про себе). Л писали (жінка)

Ти писала (до жінки) 
Сестра писала

Заїм. особ. 
—дїєсл.нин.

Ти писав (до чоловіка кажемо). 

Брат писав.

— із них пізнаFи, що якщо присGдком В ДІЄС�ОВО в 
минGломG часі, Fо підмеF годиFь ся з присGдком G числі' 

іі родї, бо ж
я — одн. (як чоловік го в о рнFь),чол. рід. і писав—одн.,ч.рід. 

,, (як жінка )жін. ,, і писала—„ ж. „ 
чол. ,, і писав —„ ч. ,, 
жін. ,, і писала— „ ж. рід.

я

брат—,, 
сестра—,,

Та це доFоркас Fільки однини, бо G множиш згоди в 

родї немає, а Fільки є вона в числі, оFже:

ми писали (жінк. і чол.) — 1. ос. мн.
__ 2

брати, сестри писали — 3. ,, ,,

ви писали

3. У реченнях: ;НриоGд. 
— нрішн. Дуб сильний 

Сосна зелена 
Дерево високе

Ковбаса була моя (Франко)

Вікно подвійне. . . — G Fих реченнях 

присGдками являюFь ся скрізь Fо прикмеFники, Fо за- 

іменик, Fо знов числівник, підмеFи — виражені іменами.
і

й|
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Скрізь між підмеFом і присGдком згода с в числі, родї Fа 

відмінкG, бо ж, и. пр.:
_назішн., оди., чол. рід і сильний— називн., одп., чол. рід

— називн., оди., жіи. рід і зелена — називн., оди., жін. рід

— називн.,одн.,сер. рід.. 

Але ж G множині згода в роді відпадає, бо прнкмеF- 
(дсякі заім. і числ.) родів G множині' не відріжняюFь

дуб

сосна
дерево — назішн., оди., сер. рід і високе

ішкн

(гл. § 198).

4. �оли ж присGдком G реченні є імешпе, н. пр.:

Петро людина. Кінь звіря. Черкаси місто . . .

видно з прикладів, між підмеFом і присGдком

ПрисGд. 
—іменні;

— Fо, як 
згода є Fільки в відмінкG, бо

— назішн. (чол. рід) і людина — назішн. (жін. рід)

— назішн. (чол. рід) і звіря — називн. (серед, рід)

Черкаси — назішн. (множ.) і місто — називн. (одн.)

РозGмієFь ся, що як присGдкове імня в орGдн. (гл. §§ 336,

431), Fо ніякої згоди між підмеFом і присGдком бGFи не 
може, бо ж підмеF мGсиFь бGFи все в н ази вішкG, оFже:

II — сестрою, а ти будеш братом! (Шевченко). . .

Петро

кінь

2. Згода за дGмкою.

350. Загалом бGває в мові Fак, що коли підмеF G однині, 
Fо і присGдок сFоїFь G однині.

Але ж G нашій мові часFо задля поважання, задля 
чемносFі! Fа ввічливосFі! кладеFь ся присGдок G мно

жині, хоч підмеF G однині.

1. Це відносиFь ся передівеїм до баFьків, Fа до дGже БаFьки, 
близьких свояків, аFо й до иньчих близьких людей, що 
їх поважаєFь ся; про них навіFь і поза очі балакаєFь ся 
G множині1), н. пр.:

мама йдуть, батько нездужають, баба лають, 
пан-отець щтйгили і F. д.

свояки, 
близькі люде

*) Під Gпливом московської, а Fо іі ні мецької (на БGковині) 
звички наша інFелігенція Fеж переняла спосіб на баFьків ,,FикаFи". 
РозG.чісFь ся, що FG звичкG Fреба викидаFи з GжиFкG, Fреба заверFаFи 
назад до нашого рідного „викання" баFькам! ДехFо каже, що Fи
кавшім навлзGсFь ся дGже близькі, щирі Fа сердешні відносини між 
баFьками й діFьми, але це, очевидячки, неправда!

С їм о вн ч. ГрамаFика Gкраїнської мови. 25
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ьор.: Мати сердить сн, що-дня силують, щоб ішла за осоруж- 
старшину (Тобілевич). Прислухаюсь, чи не заговорить десь у 

другій кімнаті мама, чи не крикнуть десь тато (НечGй-�евиць- 
кпіі). Пам.чтаю, як мама пасли мене о хату, (як) поблагословили 
(МарноВовчок). Доживайте вже, мамо, згми в баби; я заплачу, 
що там баба скажуть (Мирний). Дядько Лев кивали. що тут 
мені дадуть Грунтець і хату, бо в весни жошпть мене женити 
(�еся Українка). Бокс мої бабуня не такі, щоби брехали(Фрапко). 
Баба одопаали коня іпай пустили по дворі (НочGй-�еннцкиіі). . .

Старенька пані-матка гомонить то тс, то иньчс; я коло 
пиж тулю ся та слухаю (М. Вовчок). Прийшли пан-отець 
сиві, сиві як молоко . . . Такі се о нас панотчик погорд слив і 
Сули (Федьковнч) . ..

Із цих двох осFанніх прикладів виходиFь, що цеіі закон 
відносиFь ся в нашій мові іі до прикмеFникових додаF

ків, що згоди в числі в Fаких випадках не бGває (гл. § 351).

А Fо ще в нас Fаке бGває, ще однина з множиною пере

сорFовGюFь ся, кажеFь ся:

мол (одн.) тітка пішли, твоя (оди.) бабуня сплять . . . 
пор.: Бідна мама! Боки так хотіли догодить Михайлові, на пре

велику силу достали печериць і на-тобі, згоріли (Тобілевич — СGсFа). 
Бідний дядько Панас! Бони за всіма вступають ся, а всі проти пах! 
(Тобілевич—БGрлака) . . .

ного

„З �ИМОСЬ'* 2. Та ще н Fак бGває, що як підмеFом бGває імхія, а коло 
нього є додаFок: ,,із кимось“, Fо присGдок Fеж може Fоді 

чFояFи G миожнпї, н. пр.:

Павло з О лейкою підпили в хаті сутапїю та аж діжку 
з розчиною перекинули (�ошіоький — Непрнмнрена)...

Тільки цс не завше Fак бGває, бо може бGFи іі одшша:

У вечір того дня сидів у мене лікар із жінкою (�оиись- 
кий — Непрпмирена). • -

Це може залежаFи часFо від Fого, чи присGдок сFоїFь перед 
підмеFом, чи після нього, хоч і Fак GжпваєFь ся одшпш:

По вечері Євген із о. Зваричем сидів іще якийсь час 
(Франко). Лаврін з матіррю кинувся обороняти старо

го батька (НечGй-�евицький — �аіідашева еїмя)...

3. Таксамо, як підмеFом є заім. „кожшш“, Fо Fеж. при

сGдок можна сFавиFи і G множині, її. пр.:

Викопають кожен собі ямку, пр иляоісе туди, то 

трохи йому й легче (�віFка)...

Кожний

.
-
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Така згода, це все згода за дGмкою бо ж, грамаFично бе- 
нїде FGF G присGдкG множини не повинно бGFи, коли 

народі вже собі в дGмці Fак
рGчи,
підмеF — G однині. Але Fо 
покладаюFь, що баFьки, чи родичі, яких вони поважаюFь,

— щось більше за звичайних людей, щось наче силG якGсь 
більшG маюFь для них, що Fієї сили в них більше за шіь- 
чих людей, а далі, що як хFось є з кимось — Fо він Gже 

слові кожний і Fак місFиFь ся Fямка мно-не один, а G
яшнн. Через Fе FGF дGмка перемагає грамаFикG, і замісць 
однини кладемо присGдок G множині (гл. ще § 418іг, г).

3. Згода між прикмеFниковим додаFком і імам.

351. ПрикмеFниковий додаFок, якщо він виражений при

кмеFником або иньчою часFішого мови, що скидаєFь ся на 
прикмеFник, годиFь ся з імням, до якого належиFь, G 
числі, роді й відмінкG (гл. § 3461, Fам же і приклади).

Виїмки щодо згоди в числі подибGюFь ся в нашій мові 

Fоді, як прикмеFи відносяFь ся до баFьків, Fа взагалі до 
людей, яких ми поважаємо, пор. § 3501.

�оли ж прикмеFниковим додаFком є імня вFомG самомG 
відмінкG (гл. § 3465), Fо згода доFоркає Fільки від

мінка, рід може бGFи ііньчий  і число иньче, н. пр.:

Л в неї дочка (ж. р.) недоліток (ч. р.). Черкаси (множ.) 
місто (одп.) . . .

Про згодG числівників гл. §§ 216, 217.

XIV. СТЯГНЕНЕ РЕЧЕННЯ.

1. Як сFягаюFь ся речення.

352. БGває Fак, що декілька речень, одне за дрGгим, 
маюFь якGсь однG часFинG речення однаковG, для всіх 
них спільнG. ОF як GзяFи Fакі речення:

Сонце золотило Осе промінням.

Сонце сміяло ся радісно.

Сонце гляділо в темпу нашу хатину в низеньке віконце. 

Усі ці Fри речення маюFь однаковий підмеF „сонце11. 

їх Gсі можна висказаFн короFке, сFягFи до однакового-
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спільного підмеFа всі присGдки враз зі словами, що до 
присGдків належаFь, і сFвориFи Fаке одне речення:

Промінням усе золотило, сміяло ся радісно сонце і с 
темную нашу хатину глядгло в низеньке віконце (Грінчеішо).

Те ж саме дїсFь ся зі спільними присGдками Fа иньчими 
спільними словами, и. пр.:

:! речення

Маги годувались у храмах, | 
нагодах, і

Бонзигодувались у храм ах, 
нагодах, і

Жерці годувались у х р ам ах, 
пагодах.

� Fо ще іі Fак могло бGFи:
2 речення

Маги, бонзи й оісерц ї 
годувались у храмах.

Маги, бонзи й жерці 
годувались у пагодах.

У попередньомG випадкG до одного, спільного присGдка 
сFягнGли ся Fри підмеFи, G цьомG — до Fого ж спільного 
присGдка сFяглії ся два одповарFпі прислівникові 
додаFки (місця).

Такс речення, в якомG кілька якихось часFин речення 
сFягасFь ся до одної часFини, звеFь ся сFягненим реченням, 
а Fо ще звGFь ного і злиFим, що ніби Fо Fі спільні часFини 
зливаюFь ся докGпи.

СFягнені речення маюFь один підмеF і кілька присGдків , 
один присGдок і кілька підмеFів, один присGдок і кілька 
прислівникових додаFків; вони можGFь маFи один 
присGдок і кілька предмеFів, н. пр.:

Серце, і душу, і силу невтомную клав ти па рідную 
справу (СFарицькнй) —

Fа ще іі якесь одне і ми я в реченні може маFи кілька 
прикмеFникових додаFків, н. пр.:

Простіть, високії (горн), мені, високії і голубії, най

кращі в Світі, найсвптїй (Шевченко).. .

І - '

1 речення

Мали, бонзи і жерцї 
в храмах, пагодах 

годувались (Шевч.).

1 речення

Мали, бонзи і жерці 
в храмах, пал одах году

вались.

!
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пор • Чернець мій встав, надів клобук, взяв патерицю, пере
хрестив ся, чотки в.інв (Шевченко). О, там уже на осе село була 
(МарGся) і красива, і розумна, і багата, і звичайна, та ще 
ж до того і смирна, і всякому покірна (�віFка) ...

І дід і баба у неділю удвох собі сиділи (Шевченко). Задарма в 
слові твойому (народе!) іскряться і сила, й мягкісшь, дотеп і 
потуга, і все, чим може вгору дух піднять ся? (Франко) . . .

І шепоче він. (віFер) про волю, про могутню боротьбу, про гря
дущу иньчу долю, про свободу ту святу (Вншшчонко) . . .

Злітали ся сичі па полї, на роздолї, пожартувать, помір
не і т чаг.кувать (Шевченко). І барвінком, і рутою, і рястом 

весна землю (Шевченко). Звідтіль, з ясних, незміряних глибин на 
землю ми зоріти мем що-хвилї, болїтп мем за наших друзів 

благати, мем і щастя, й доль ім (СFарнцькнИ —милих,
ОсFання ніч) . . .

моїм мій світ шовком тканий, сріблом білим мере-А в серці
зісаний і перлами обкииений (СFефаннк — Мос слово) .. .

як коли де які слова задля чогосьРозGмієFь ся, що 
повFоряюFь ся, н. пр.:

Плив, плив,
Сипле, сипле, сипле сніг (Франко). Сунуть ся, сунуть 
ся хмари (Вороний) Потече багато, багато, багато 
шляхецької і;рови (Шевченко) . . .

— Fо цс зовсім не сFягнені речення, а сказано це задля 
Fого, щоб виявиFи довгоFG часG, що чогось багаFо. Так-

плив він, гао аж обридло (�оFляревський).

само, н. пр.:

/ насилу то, насилу мене одірвали од матері неживої 
(Шевченко — Великий �ьох)

— повFорення слова ,,пасилу“ Fреба розGміFи ,,з великою 
наFGгою, з великим зGсиллям11 —але сс не є сFягнене 
речення.

2. Як віддїлююFь ся часFини сFягпснпя.

353. Ті однакові часFини речення, що сFягаюFь ся до 
якоїсь одної часFини, відзначGемо в мові ріжними способами: 
Fо спGскаємо, Fо підносимо голос, Fо вкладаємо якісь 
слівця, чи прислівники, чи сполGчники, а на письмі від- 
дїлюсFь ся їх запинками (гл. § 323).

А найважнїщі слівця, якими віддїлююFь ся Fі спільні 
часFини, Fакі:

1) і, і — і, Fа, Fай, Fа — і, н. пр.:

Воздвиоісснський і Дашкович складали собі професорську 
репутацію (НечGй-�евнцькнй). Його власна туга, і скорбота, 
гс жалоба по пій стає муром між ним і міоїс нею (Франко) . . .
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У/пий мені пісню одну й ши року.й весен у, як во.іл (СFарицький)...
Не люде наші вороги, хоч .люде гонять нас і судить, і за

пирають до тюрми, і висмівають нас, і гудять (Франко)...
На степи та за могили, що на Україні, серце мліло (Шев

ченко) . . .
Обнімемось, поцілуємось, поберемо ся за рученьки шагі 

підемо удвох собі азіс у Київ (Шевченко — СоFник). Військо, як 
морс, з лугу виступало, нш на трубах вигравало, і на горі 
разом стало (Шевченко) . . .

ЗА1ШАТА. На письмі, якщо спол.:і, Fа . . . повFоряюFься, 
Fо або всюди сFавиFь ся запинкG, або ніде. Як речення 
сFягнене Fак, що Fі сполGчники появляюFь ся Fільки перед 
осFаннім словом сFягнення, Fо перед ними запинки не сFа
виFь ся (§ 323Ю), н. гір.:

Перехрестив ся неборак, коня найкращого сідлає і скаче 
в Київ (Шевченко)...

РозGмієFь ся, що коли спол.: і, Fа . . .• появляюFь ся між 
двома реченнями несFягненими —коли в реченнях, з’єдна
них сполGчниками, ріжні підмеFи, присGдки і F. д.—Fо 
запинка все мGсиFь бGFи перед сполGчниками, н. пр.:

Брови на очі йому понасовувались, і борода сива до по

яса (�Gліш). /1 там унизу вогонь тріщав, і полумя крівавії 
язики вили ся вгору (Франко). Люде слухали пан-отця, і в 
селі був спокій (�епкий) . . .

Роздивившись G цих осFанніх реченнях, спізнаємо, що вони 
не сFягнені, а зложені (пор. §3601), а в них иньчі собі закони.

2) нї — нї (§ ЗОН), н. пр.:
Мї попівськії тортури, нї тюремні царські мури, анї 

війська муштровані, нї гармати лаштовані, нї шпіонське 
ремесло в гріб його (= дGха-революціонера, що Fіло рве 
до бою за посFGп, щасFя іі волю) ще не звело (Франко). Кращої 
немає нї на небі,нї за небом, нї за синїм морем (Шевченко) . . .

3) пе лише — а іі, но Fільки — але Fакож (§ ЗОЇ і), н. пр.:
Бо люблю я тебе (народе!) не лише за твою добру вдачу,

а іі за хиби та злоби твої (Франко)...
4) або, або — або, що — що, чи — чи, хоч — хоч, н. пр.:
Добути, або дома пе бути! (нар. погон.). Або тобі, або

мені та па світі не оісити! (Грінч. Слов. І, 2) . . .
А вам однаково що тут, що там■ (Глїбів) . . .
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Чорні брови ссе мигали перед очима, чи давив ся він на 
широке поле,

�соицькпП) . . .
Тепер кажи мені, царю, хоч залізо терти, хоч у тюрмі 

у холодній із голоду мерти (РGданський).. .

4) Fо — Fо, н. пр.:
(СFара) п> о розкаже яку пригоду людську, он о на своє без

щастя плачеть ся (Вовчок). Повна та хороша на виду (Орися), 
маяла то сям, то там по господі в старого сотника (Куліш)...

5) хFо — хFо, коFрий — коFрий (вилічGючи щоиебGдь), 
п. пр,:

Посідали хіно на килимі, хіно просто на траві (ІІечGіі- 
�ешіцькнй). А далі пішли — хто на обід, хто в карти гра

ти, а хто судить запертих у криміналі (Франко). Хто ііде- 
їдс — не минає: хто бублик (рос), хто гроші, хто старому 
(дає бGблик, гроші), а дівчата шажок міхоноші (Шевченко)...

Пітьма придавила всі серця, гцо били ся' під її тиском: 
котре спокійно (било ся), потре трівожно, потре болгзно, 
а котре щасливо (Франко — На дні) . . .

6) зпочаFкG — опісля, знершG — поFім, далі' — нарешFі, 
н. пр.:

Зпочатку прийшов один, опісля другий. Я йому з-голови 
прочитала вперту „І золотої й дологої", потілі „Долю", 
далі „Доле, де ти?" (�ониський — І-Іепрішнрена)...

Усс це (4—6) розсFавні слівця (§ ЗОЇ 3) іі розділяюFь 
ся одні від одних запинками.

чи на синє небо, чи на великий шлях (ІІсчGй-

3. Згода G сFягненомG' реченні.

354. У сFягненомG реченні цікаві відносини між під- �ілька під
меFами і присGдком (сFягненим).

1. Уже сам змісF вимагає, що коли йде мова про дві 
або більше осіб, щоб присGдок сFояв G множині. І 
Fак звичайно в Gкраїнській мові бGває, н. пр.:

Семен та Семениха прийшли з церкви тай обідали, 
метали студепу кулешу у сметану (СFефапик). Воздви- 
оісенський і Ляпляидець не любили поважати права 
власності (НечGй-�евицькпй). Дід і баба у неділю на призьбі 
вдвох собі сидїли гарненько в білих сорочках (Шевченко) . . .

меFів
— один при

сGдок

воно
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�лє ж дGже часFо присGдок кладеFь ся в однпцї, неначе 
б він відносив ся Fільки до одного підмеFа, а не до двох, 
чи більше, и. пр.:

Ой, умер старий батько і старенькая мати (Шевченко). 

Ще не вмерла Україна, і сила, і воля (нар. гнмп). Може, 
найдеть ся дівоче серце, карі очі [що заплачGFь по Fі 
дGми . . .](Шевченко). [Я чGв, як] вертала єн його давня смі
ливість і наді я (Франко) . . .

Це дїєFь ся головно Fоді, коли спільний присGдок сFо
їFь перед підмеFами. Ось іще приклад:

Неначе в ирій налетіло з Смілянщини, з Чигирина просте 
козацтво, старшина: на певне діло налетіли (Шевченко)...

Але ж і як підмеFи попереджGюFь присGдок, Fо вжи- 
ваєFь ся присGдок і в однині, и. пр.:

І дурень і мудри й нічого не знав (Шевченко). При тобі 
моя сила і сіра зросте (Франко). А біля його молоденький 
козак та дівчина лежить (Міст.). І гнів і зісаль його ду
шив (Франко). Його душа, його вдача, його погляд зостав 
єн той самий, [що він виніс із ТGли] (ГІечGй-�евіїцькш'і) . . .

Як із осFаннього прикладG видко, в минGломG часі 
присGдок мас Fой рід, що иайблпзчий до нього підмеF. 
Це відносиFь ся й до Fаких речень, G яких присGдок сFоїFь 
перед підмеFами (пор. Ой, умер старий батько та 
старенькая мати).

2. �оли підмеFами бGваюFь особові заімепнкп ріж- 
иих осіб, Fо присGдок сFоїFь Fеж G множині, і як ось ви

ходиFь із прикладів:

Я й ти (— ми) підемо 
Я й він (=ми) підемо

Шд@. >с>іі. 
заї@.

Ти й вона (= ви) підете 
Ти й еони (= ви) підете і F. д.

— Gсе 1. ос. має перевагG над 2. і 3. ос., 2. ос. має перевагG 
над 3. особою,

пор.: Ти са.и і всі ми пооісивемо а упокоєм [�Gліш]. . .

3. Щодо кількох прикмеFникових додаFків, які від- 

ГРоИТеД^яНОСЯТІ> ся Д° одного імени, н. пр.:
в німецькій і турецькій землї, на першому і дру

гому засіданні . . .
— Fо в Gкраїнській мові імпя G множині не сFавиFь ся. 

пор.: Саратовський і астраханський селянин дуоісс від-
ріоісняють ся од угорського (НсчGй-�евнцькнй). Гуляючи по цар
ському й ботанічному саду, Ольга не минала очима жадного 
чорнявого лиця (НечGіІ-�евнцькніі) . . .

�ілька

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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XV. ПРИМО «ЧАНЕ РЕЧЕННЯ.

355. Звичайно кожне Fаке речення, що в ньомG с присGдок 
(§340) або присGдок і підмеF (§334), Gважаємо повним.

Але ж G нашій мові бGваюFь речення неповні, Fакі, що 
в них бракGє головних часFин речення, хоч вони наче 

Fільки прнмовчані, іі їх здогадаFн ся легко, н. пр.:

Що громаді [бGде], те й бабі (нар. приказка). Піп [бє] у 
дзвін, дідько [бє] в калатало (нар. прнпои.). Л сестрою [бGдG], 

будеш братом, і дітьми [бGдемо] йому обоє, батькові 
старому (Шевченко — Иевольїшк). Гей, ти, пиво, твого гону 

[є] від Карпатів аж до Дону! (СFарнцькнй). Природо люта, 
мачухо ласкава,... за що тобі [належаFь ся] пісні від пас і 
слава? (Маковеіі). По мові [йде] передмова, — можна [обійFи 
ся] й без псі (Шевченко). Скоро побачу, що дітвора притомила 
ся, я зараз казку [кажG] їм (�оїшський). Що це мені за гу

ляння: на вулицю [пішла] тай — вертання! (нар. пісня). Я 
зараз підписав і гроші [взяв] в руку (Франко). З Калиною сам 

поговорю, скоро [бGде] по храму (Федьковнч). Я миттю [ско

чив] з паркана — і хода! (Васпльченко). За панами папства- 
папства [сFоїFь] у сріблі та в златі (Шевченко). Кучер тіль- 
ки-що до неї [підскочив], а яблунька вгору пішла (Зі збір
ника РGдченка) . . .

Такі речення Fак і звGFь ся пршювчапі, із-грецька — 
еліпFичні (що щось ніби пропGщене).

Найбільше прпмовчGсFь ся звичайно присGдок, як 
ііого легко доміркGваFи ся. Це бGває

а) G привіFаннях, н. пр.:

Добрий день [бажаю]! Добраніч! Гаразд! Здоров [бGдь], 
Еоле, папе-свату! (�оFляревський) . . .

б) G народнїх поговірках Fа прпелівях, н. пр.:

Чим далі [підеш] в ліс, тим [бGде, побачиш] більше дров!

Громада [дасFь] по питці, сиропи [бGде] сорочка. По нитці 

[дійдеш] до клубка. Ладом усе можна [зробиFи]. З чхужого 
воза [згоняFь], хоч серед калюжі [лишиш ся] . . .

в) G 6ивій  розмові, в пиFаннях і відповідях, н. пр.:

— Уставайте, братця [ходіFь], грошей лічити!

— Яких грошей [лічиFи]?

а ти
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— Чіпка продав хлїб.

— Кому продав [хлїб]?
— Чупруненкові Грицькові [Чіпка продав хлїб].
— А дорого [продав Чіпка хлїб]?
— Не зпшо, [як дорого продав] (Мирний—Хиба ревGFь воли). 
Із передосFаннього прикладG виходиFь, що, крім при

сGдка, пропGскаєFь ся і підмеF, і предмеF, і кілька ча
сFіш речення відразG.

Гляди ще GривчасFG мовG, § 401.

XVI. �АД С�ІВ У РЕЧЕННІ.

Ми бачили, що не всі' слова в реченні однаково важні, що 
одні дGже важні, дрGгі меньшс важні, а е її Fакі, що без 
них можна н обійFи ся. Виходило б, що її як сFавиFи їх 
побіч себе, Fо Fреба сFавиFи за Fим, яке значіння вони 
маюFь. То Fак цілком, як G жиFFі звичайно бGває, що 
людина з більшим значінням, з більшим розGмом виринає 
наверх, сFас напереді', а вже за нею сFаюFь до робоFи Fі, 
що їй помагаюFь, що з нею спільнG робоFG робляFь. З Fого 
Fільки виходиFь справжня робоFа, якщо кожний знає, де 
йомG місце, як знає лад G робоFі.

1. ЗВИЧАЙНИЙ �АД С�ІВ.

356. Так воно бGває з робоFою мови при бGдGваииї'ре- 
чень, що й Fам є свій лад. І Fам, G реченню, Fак воно по
винно б бGFи, щоб Fам за значінням ішли по собі: при
сGдок, підмеF (чи підмеF, присGдок), а далі — предмеF, 
прислівниковий додаFок — а прикмеFниковий до
даFок Fам, де йомG місце, коло Fого імня, до якого він 
належиFь.

Так воно в мові й бGває, н. пр.:
Гектор пішов собі з дому по старій дорозі, по вулицях 

битих (РGданськнй). Рябина оісбурнув бучок геть у кропиву 
(Фраішо) . . .

РозGмісFь ся, що як нема предмеFа, Fо зараз після 
присGдка повинен іFи прислівниковий додаFок, н. пр.:

Основа лежить під Харковом (�Gліш). Максим Одинець 
походив зі стародавнього гиляхецького роду (�ониський). . .

1ІІДМ.,
присGд., до- 
даF. часFішії
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Як с два предмеFи в реченню, Fо вже сама дGмка каже, 
коFрий коли важнїщий; але ж звичайно предмеF G давальн. 

(§ 426) сFоїFь перед справжнім предмеFом (§343), н. пр.:

Я витяг йому хустку зза реміпя (Федьковнч). Бог послав 

снобі сей дім (�віFка). Мірошник, приятель мій давній, при

дбав собі хороший млин (Глїбів). Стародавній запорозький 

лад дав тим давнім пісням дивний склад (ЩGраF) . . .

Як ідGFь G реченні одні слова за дрGгими, Fо це звеFь ся 
ладом слів, і Fакий лад, як ось ми його подали, звеFь ся зви

чайний лад.

вдм.

1. У деяких мовах можна подаFи дGже докладно закони, 
саме маюFь іFи слова по собі (н. пр., G німецькій мові):

Українська мова Fих законів Fак докладно не прндержGєFь 
ся. Через Fе, н. пр., предмеFи Fа прислівникові додаFки, якщо 

для письменника важно звернGFи на них ізокрема GвагG, 
якщо вони важнїщі для змісFG за присGдок, можGFь сFояFи

як

й перед присGдками, н. пр.:

Пані Гординська очам своїм не йняла віри (Грінченко) [Звнч. ДодаFь-, 
лад бGв би: ,,Панї Гординська не йняла своїм очам віри“ — часFини

але ж FGF слово ,,очам“ важнїще, через Fе воно сFоїFь присGд, 
перед присGдком].

Рожевий на заході край неба мягким■ блиском, осяяв 
морозне повітря (�оцюбинський) [Звпч. лад: . . . „край неба 
осяяв морозне повіFря мягким блиском* Fа прислівни

ковий додаFок способG FGF для письменника важнїщий,

і він поклав його перед присGдком].
йор. іще: Ясне сонце, тепле і^прилзне, ще не вс/шю наложити 

палючих слідів на землю (Мирний). Вітер у гаю нагинає лозу та то

полю (Шевченко). Я все за Мотрю ховаюсь (Вовчок) . . .

Та все-Fаки її Fакий лад слів може ще вважаFи ся зви

чайним.

2. Усе це відносиFь ся не Fільки до оповідних речень, а й Речення
запитові,до бажальних, наказових Fа запиFових (§ 325), Fіль- 1Іш.аз 

. ки що бажальні Fа пиFайні слівця сFояFь Gсе на почаFкG бажальиі 
речення, ще перед підмеFом, н. пр.:

Лк він не попав у лабети? (�ониський). хІи то недоля та 

неволя, чи то літа ті розбили душу? (Шевченко). Нехай нг-

один злий чоловік не поворушить твоїх кісточок ні руками,
■
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ні язиком! (�віFка). Подай би я не діждала твого слова по

чути! (Вовчок) . . .
— цс звичайний лад слів, а далі Fрохи змінений, Fа все ще, 
сказаFи б, звичайний:

Хиба я вам коли правду цс сказала? (Федьковнч). Чи то 
нудьга невсипуща його з ніг звалила? (Шевченко). ІПр се за ве

сілля в нас скоїлось? (Вовчок). Бодай кати їх постинали, 
отих царів, катів людських! (Шевченко) ...

2. ДОВІ�ЬНИЙ �АД С�ІВ.

357. Тільки ж F. зв. звичайний лад — це для Gкр. мови 
по виключний закон. Де сFояFи якомG словG: на почаFкG 
речення, чи в середині', чи на кінці, про Fе рішає вага 
Fого слова в FомG саме реченні', Fе, на що чн письменник 
G Fворі, чн ми, балакаючи, хочемо звернGFи більшG GвагG. 
Це Fеж Fаксамо, як G жиFFі, що в поодиноких випадках 
висGвасFь ся наверх Fой, що саме FG справG краще знає,
— він краще її поведе, і спільна робоFа краще виходиFь. 

1. Ось G реченнях:
І давай Максим свою нудьгу розгонити (Мирний). При

вели мене д 'іти за місто (Вовчок). Перепродав раз кацап 
усе серед Бару (РGданський) . . .
— присGдки сFояFь перед підмеFами, а в осFанніх двох 
їх роздїлююFь Fо предмеF, Fо прислівниковий додаFок. 
� ось G прикладах:

Єсть під самим Харковом село Основа (�Gліш). Жив у 
нас у се.її козак Хмара (Вовчок). Розпочав суд над Кирилом 
Туром баш ькоПугач (�Gліш). Чи не била мати?(Шевченко)
— Gсюди присGдок сFоїFь на почаFкG, підмеF на кінці.

А й щодо предмеFа Fа прислівникового додаFкG, 
Fо вони Fеж можGFь сFояFи напереді речення, а далі йдGFь 
слова, які щодо змісFG вважаюFь ся за важнїщі, н. пр.:

Себе й наше життя я виразно зазнаю ледви з десятого 
року мого віку (�ониськпй). Нехай валі Бог помагає, пане Опа- 
пасе! (Вовчок). Свою Україну любіть! (Шевченко) . . .

Знов ходить по казні Андрій, блідий і ослаблений недоста

чею свіжого повітря (Франко). Двацять три роки ловив дід 
Панас рибу (НечGй-�евицький). У цьому то селї (в Основі) 
родивсь наш Григорій Хведорович Квітка (�Gліш). Тим-

Пріїс., підм.

ПредмеF

Прпсл. дод.
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високо па небі підняв ся місяць (І-ІечGй-�евіщький).пасом

Літ за двацять до крепсщької волі, з Ромоданового 

шляху ... в село Піски вступав якийсь невідомий захозісий 

(Мирний). Vтаку північну добу звідтіль, зпід тієї скелі 

виступили дві постати людські, білі як мерці, в білих покри

валах (НечGй-�евицькнй) ..."
У цих Fрох осFанніх реченнях присліви. додаFки часG 

перед прислівн. додаFками місця, але ж може 

бGFи й навпаки.

Із попередніх прикладів Fа з цих осFанніх виходиFь, що 

лад слів Gв Gкраїнській мові — довільний. Тільки ж, 

Gкладаючи слово за словом G речення, Fреба дпвнFи ся, 

щоб не дGже багацько накопичGваFи слів, щоб речення не 

заплGFаFи Fа змісFG його не заFемниFи.

2. Щодо прикмеFникових додаFків (§ 3461, 2), Fо 

вони сFояFь зараз же коло імня, до якого належаFь, і Fо

сFояFь

звичайно перед ним, н. пр.:

■Жива народна мова вносить у книжки ипьчий Прнкм.
додаFок

граматичний склад (НечGй-�евицькіШ). Два кобзарі. . . 

іграли усяких лицарських пісень (�Gліш). З половини 

двацншгіх по шестидесятг роки був у нас золотий 

вік панського панування (Мирний). Білолиций м ісяць 
тихо плив високим небом, розливаючи своє срібне про- 

міння (Грінчснко). В кутпому вугл'і стояв кіот із обра

зами в срібних позолочених шатах (СFороженко). Па 

Чорному Морі, на білому камені, ясненький сокіл 
оісалібно квилить-проквиляє (нар. дGма) . . .

Але ж прикмеFниковий додаFок може сFояFи зараз же 
після імня, н. пр.:

Прийшла молодиця на той хутір благодатний у най

ми просить ся (Шевченко). Гріх смертельний накликать 
на себе не тільки смерть, і саму болість (�віFка) . . .

А Fо бGває й Fак, що в одномG й FомG ж реченні вживаюFь 
ся оба способи, н. пр.:

Робить і діло, щирим серцем робить, и~ годинку урве 

собі на гуляння парубоцьке (Вовчок). Дагикович заговорив 

про свою Черкащину, про Дніпро широкий, про сади 

зелені і про пишні свої Сегединці (НечGй-�евнцькнй). 

Тільки обізвав ся писар військовий, козак лейсшровий,
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пирятинський попович Олексій (нар. дGма). І вощину 
натопила, і золоту кисточку купила, і покладнів (кра

шанок) свіженьких., біленьких узяла (Федьковнч). Вже 
зібрав ся Олег віщий на свою недолю, їде конем біло

гривим по чистому полю(РGдапсьінш). Химерний той 
Івапець морочив голови людські, мов не евосю силою 
(�Gліш). Чи не покинуть нам, небого, моя сусідонько 
убога, вірші нікчемні віршувать, та заходить ся решту- 
вать вози в далекую дорогу? (Шевченко) . . .

XVII. З�ОЖЕНЕ РЕЧЕННЯ.

353. ДGже часFо бGває, що просFі речення Fїснїще вя- 

жGFь ся зі собою змісFом.

Якщо вони маюFь якісь спільні часFини між собою, Fо їх 
можна висказGваFн короFче, сFягаFи (§352). Але як і 
немає в них спільних часFин, Fо можна їх зі собою повя- 
заFн, скласFи докGпи в одне зложено речення (гл. §328).

Ось як ізвязаFн зі собою Fакі чоFирі речення, якими 
описGеFь ся осінь:

Глухе, бездушне отупіння напало землю. Квіти мруть. 
Поля байдужно спігху окдуть. Хмари висять, як каміння 

— Fо вийде Fаке одне зложене речення:

Глухе, бездушне отупіння напало землю, квіти мруть, 
поля байдужно снігу ждуть, а хмари висять, як каміння 
(�епкнй).

Або знов цїдза речення, які подаюFь наслідки скасо

ваний козацького ладG па Слобідській Україні:

Козацтво зі своїми виборами на Вкраїні зникло. Пани 
поробились домонтарями й бєнкетарями — 

із них вийде Fаке одне зложене речення:

Як зникло козацтво зі своїми виборами на Вкраїні, пани 
поробились домонтарями й бєнкетарями (�Gліш).

Тільки ж як приглянGFи ся до обидвох Fих зложених 
речень, Fо між ними побачимо великG ріжницю.

Як G першомG речениї взяFи кожнG дGмкG зокрема: 
Глухе, бездушне отупіння напало землю — 

квіти мруть —

Ріппорлдпо-
зложено

(сполGка)
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поля байдужно снігу ждуть, — 
висять як камінняа хмари

— Fо кожна з них сама про себе нам зовсім ясна, зовсім 

зрозGміла, всі Fі речення зокрема можGFь для себе FвориFи 

цілісFь, їх варFісFь між собою Fака, що їх Gсі можна по

класFи побіч себе в однії рядок.

За Fе G дрGгомG реченні, коли сказаFи Fільки:

Як зникло козацтво ... на Вкраїні —

— Fо це речення само для себе незрозGміле, кожний сппFас: (спіііия) 

то що, як зникло?, що стало ся, як зникло козацтво?

Воно сFане аж Fоді зрозGміле, коли скажемо дрGге речення: 
пани поробили ся домонтарями . . .

За Fе ж це дрGге речення, коли сказаFи його самим про се

бе, Fо зоно цілком зрозGміле й без першого обходиFь ся. Те 

перше подає Fільки обсFаиовG, каже докладиїще, коли 

це сFало ся, оFже грає в ціломG зложеномG реченні Fільки 
побічнG ролю. Через Fе воно Fак і називаєFься побічне, 

за Fе ж Fе, яке саме по собі зрозGміле, звеFь ся головне.

ОFже перше речення на сFор. 398. (Глухе, бездушне...) 

зложене зі самих головних речень, дрGге (Як зникло . . .)

— з головного й побічного.

Иеріїшо-

ІШДІІ0-8�0-

І�СНС

У першомG зложеномG реченні коли всі речення, що на 

нього склали ся, зазначиFи лінійками, Fо всі вони прийдGFь

ся в один рядок, оFже:

( квіти (хмари . . .

мруть) . . . ждуть) ■ висять)

Усі ці  речення щодо свойого значіння між собою рівні. 

У дрGгомG зложеномG реченні обндвох речень посFавиFи на 

рівні не можна. Як зазначиFи їх лінійками, Fо головномG 
прийдеFь ся вищий рядок, побічномG — низ чий, оFже: 

(пани . . . поробились)

(поля . .(. . . отупіння... 
. . . напало)

(зникло . . . козацтво)> як

То Fак ці речення не в одномG ряді, і значінням між 

собою — нерівні.

Від Fого пішла назва одним і дрGгим.

Перше речення, зложене зі самих зрозGмілих, оFже го

ловних речень, звеFь ся рівнорядно-зложспс, дрGге, зло

жене з головного й побічного (побічних може бGFи й 
більше), пазпваєFь ся норівнорядно-зложено.
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Як порівняFи цс з жиFFям Gзагалі, Fо воно бGває Fак. Може 
бGFи собі щось наче FоварисFво, чи спілка, кGди входяFь 
самі свідомі люде, які сGпроFи себе всі рівнооварFні, 
кожний робиFь свою робоFG самосFійно — вони добровільно 

сполGчили ся в FоварисFво.

Та може бGFи Fак, що ось один знає докладно, як і що 
робиFи, на що FоварисFво (головне речення), а дрGгі не 
гаразд свідомі цієї меFи (побічні речення); хоча знаюFь, що 
як держаFи мGFь ся кGпи, Fо їм добре бGде, але кожний 
ізокрема не повів би справи, як слід, бо несвідомий. 
Цс Fеж FоварисFво, але наче зліплене в ціле, споєне до

кGпи, не сполGчене.

. Через Fе й рівнорядно-зложені речення можна ще короFко 
зваFи сполGкою речень, иерівнорядно-зложені — спішіеш 
речень.

Порівнань на це насGваєFь ся в жиFFі дGже багаFо.

У нерівиорядио-зложенім реченню головне речення 
являєFь ся сGпроFи побічного — надрядшш, сFоїFь ряд

ком вище, побічне сGпроFи головного — підрядним, бо 
ж воно сFоїFь пизче рядком. То Fак G зложеномG реченні:

„Як зникло козацтво зі своїми виборами па Вкраїні, пани 
поробились домонтарями й бепкетарямії ‘ — 

перше речення — підрядне, дрGге — надрядие, а обидва 
воші між собою зложені нерівнорядио.

XVIII. РІ1ШОРЯДНО-З�ОЖЕИІ РЕЧЕННЯ (СПО�У�А 
РЕЧЕНЬ).

359. Найбільш Fак бGває, що сполGка речеш, сFрічаєFь ся 

. між самими головними реченнями. Ось декілька прикладів:

Стоїть гора високая, зелений гай шумить, пташки спі

вають голосно, і річенька блищить (Глїбів). Ііщо мене не 
займає, ніщо не тЩіить; тручаю свої дні, як вилами(Федькович). 
Садок вишневий коло хати, хругці над вишнями гудуть, 
плугатарі з плугами йдуть, співають дівчата, а матері 
вечерять оіедуть (Шевченко). Вітерець легенький дихнув, поблизу 
у траві засюрчав коник, десь далеко ударив перепел, а там 
над шляхом понеслась-полила ся оісайворонкова пісня (Мирний). 
Пропала правда, згибла доля, закована громадська воля, не

правда всюди верх дероісить (Франко — Панські жарFи) . . .
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1. Та не все Fак бGває, що Fільки головні речення між 
собою рівнорядно-зложені. Ось придивімо ся зложеномG 

реченню:

І здалека Запорожці чули, як дзвонили у Глухові, (як) 
з гармати ревнули, як погнали на болото город будувати, 
як плакала за дітками■ старенькая мати, як дїточки на 
Орелі лінію копали і як у тій Фінляндії в снігу пропадали 
(Шевченко — Иржавець).

У ціломG — це речення зложене нерівнорядно, це — 
спійия речень, бо воно споєне з одного головного ре

чення п шісFьох побічних.

Перше речення головне, бо як GзяFи ного для себе 
окремо, Fо воно дає зрозGмілG гадкG; всі иньчі шісFь речень 
— це речення побічні, бо иїодие з них, сказане саме про 
себе, не дає зрозGмілої дGмки, а кожне з них просFо до

повняє в головномG реченні, що саме чGли Запорожці (дзвони 

у Глухові, рев гармати, про гоненая на болото, плач матері, 
про копання лінії . . .).

Головне речення являєFь ся для всіх Fих речень пад- 
рядним, але ж Gсі воші між собою, дарма що підрядні 
головномG реченню — рівиорядні, бо ж сGпроFи свойого 
падрядного речення веї вони маюFь рівнG варFісFь. �іній

ками можна це Fак зазначиFи:

Запорожці 
чули.. .(що?) (як)як як як як як

дзвонили . . . рвонули . . . погнали... плакала... копали... пропадали

і. 3. 4. 5. 6.

пор.: [СGдії!], не надійтесь (чого?), що голову перед вами смирно схилю 
я, що о добрість вашу вірити буду одну хоч хвилю я! (Фрапко). Повій, 
вітре, па Вкраїну (коFрG?), де покинув я дівчину, де покинув чорні 
очі . . . Вертай, вітре, к полуночі (коли?), як забсть ся їй серденько, 
як дівча зітхне тяженько, як заплачуть чорні очі (РGданськнй). По

радимось, посумуєм (як довго?), поки сонце встане, поки твої малі 
діти на ворога стануть! (Шевченко) . . .

2. Та бо й надряднпм реченням не все мGсиFь бGFи 
головне речення; видно це з Fакого прикладG:

Та ще (сGдді!) ск'аоїсйпь (що?), гцо ви й сами не відмов- 

ляте нам то (чого?), що правду ми говоримо, що прямо й 
чесно ми йдемо за правдою! (Франко).

С їм о в и ч, ГрамаFика Gкраїнської мови. 26
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Цс речення Fеж иерівнорядпо-зложене, Fеж— спійня 
речень. Головне речення (Та ще скажіть) являсFь ся над- 

р я дії и м сGпроFи першого побічного речення (Що скажіFь? — 
Що ви й вами не відмовляєте нам то . . .). Це Ж підрядне П 0- 

бічие речення являсFь ся над ряд ним для двох осFанніх 
речень (Чого не відмовляєFе? Того, що правду ми говоримо, що . . . 

йдемо за правдою), Я�І ЗНОВ МІЖ собою рІВНОрЯДНІ , ЦЄ СПО�Gка 
речень, бо ці речення на-рівиї доповняюFь своє падрядие 

речення. Уиагляднимо собі де лінійками:

Та скажіть ... (що?)

що не відмовляєте... (чого?)

що говоримо . . . що йдемо . . .

пор.: О, де найти слів, де виразів найти (сполGка, гол., запиF.) 
для мук (яких?), що душу всю шматують (коли?), поли. я'подивлюсь 
(на що?), ні; лютії кати у нашій хаті бенькстують? (Грабовськнй). 
ГІа світі вже давно ведсть ся (що саме?), що низчий перед вищим гнеть 
ся, и більший маючого кусає та ще й бс (чомG?), питим, що сила с ... 
(Глїбів). Послав дяк до Івана лист, ти невідомо (що?), ■чи. бідолаха 
його бачив (чомG?), бо хутко прийшла звістка од пана (яка?), що Іван 
умер (Вовчок) . . .

XIX. ПОДІЛ РІВІІ0РЯДІГ0-ЗЛ0ЖЕІ1ІІХ РЕЧЕНЬ 

ЗА ЗМІСТОМ.

360. Хоч головні речення G сполGці' речень кожне для 

себе самосFійне, але ж дGмками, змісFом воші лGчаFь ся 

зі собою. Ось як сказаFи:

,,Оіі, негаразд, Запорозісцї, негаразд вчинили, степ ши

роти, край веселий іпай занапастили“ (пар. пісня),

— Fо це два головні речення, і кожне зокрема з них — 

самосFійне.

Але ж як добре роздGмаємо над змісFом обох цих речень, 

Fа над Fим, як вони змісFом лGчаFь ся зі собою, Fо побачимо, 

що G дрGгомG реченні місFиFь ся причина Fого, чомG 

саме ,,Запорозісцї вчинили негаразд". Таким чином, це 

сполGка — причинова. Така ж сама сполGка чGеFь ся, 
н. пр., G реченні:

ТІе всі (до бою) вирушенні (чомG?), ще багато їх спить, 

ми не бачимо їх на цім святі (Вороний).
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В Fаких реченнях поодинокі дGмки повіддїлювапі від ссое

запинками.
Але ж речення сполGчGюFь ся зі собою ще іі сполGчнії- СполGка 

(§ 301), і нераз Gже зі сполGчника пізнаFи, яка цснами 
сполGка щодо змісFG.

1. ОF коли сказаFи речення:

Христос учив народ любити, і за народ Христос стразісдав, 
(каFи!) грабуєте освіту [і Fе, що Бог народові дав] (�опіїсF ви

сьішй) — ціле речення зложене рівиорядно; але ж колії два 
перші речення змісFом Fільки єднаюFь ся зі собою, бо одна 
дGмка дрGгG доповняє, Fо FреFє речення своїм змісFом 
цілком сGперечне до двох попередніх, дGмка G FреFьомG 
реченню проFисFавлена дGмкам попередніх речень. На 
це вказGє в перших двох реченнях сполGчник „і“, G FреFьомG 

— сполGчник „а“.

Через Fе, як де є між реченнями сполGчник „і“, Fо Fака

сполGка речень звеFь ся просFо єднальна, де ж є сполGчник 

„а“, Fо це сполGка проFисFавна.

Ось іще кілька прикладів єднальної сполGки:
(без сполGчників): Тихесенько вітер віє, степи, лани мріють, проFисFавна 

між ярами над ставами верби зеленіють (Шевченко). Гріє 

сонечко, усміхаєть ся небо яснеє, дзвонить пісню жайворо

ночок (Франко) . ..

(зі сполGчниками): Весна зиму проганяє, і зелений по землі 
весна килим розстилає (Шевченко). Скрізь гармідер і реготня, 

в хаті і на дворі, і оісолоби викотили з нової комори (Шев

ченко). По безхмарому небі плила мелянхолїя тьмяна, і трем

тіло шакалів виття, мов болючая рана (Франко). І світає, і 
смеркає, день божий минає, і знову люд потомлений, г все 
спочиває (Шевченко) . . .

А ось приклади на проFисFавнG сполGкG:

(без сполGчників): Догоряють поліна в печі, попеліє чер

воная грань, (а) у задумі сиджу я в ночі і думок сную чор

ную ткань (Франко) ...

(зі сполGчниками): У полі на могилі вовкулак ночує, сF 
сич у лісі та на стрісі недолю віщує (Шевченко). На хресті 

повісили апостола Петра, сF неофітів в Сиракузи одвезли 
(Шевченко). Умер співець, але живуть у серцях слова без

смертні (�омарівна). Не рад козак зісурити ся, шак еердень-

едпальна і

26*
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ко пис (нар. пісня). Підросли діти, збулась клопоту, так 
друге лихо наспіло (Вовчок). Посіяли Гайдамаки жито в У- 
крагнї, ти не вони його жали (Шевченко). Рідна мати бє, 
та не болить, (і свекруха бє гірше, ніж кулаками (І-ІечGп- 
�евнцькин). Затихло все, тільки дівчата та соловейко не 
затих (Шевченко) . . .

Про єднальні і проFисFавні сполGчники гл. § ЗОН, 2.

2. Ііераз G рівнорядно-зложених реченнях змальовані 
події, що йдGFь одна за одною, н. пр.:

Пронесуть ся бурні ночі, (зпочаFкG) прийдуть тихі, ясні 
дні, (поFім) усміхтуть ся смутні ночі, (нарешFі) з уст посиплють 
ся пісні (Грабовськпіі) . . .

ТGF важний час, і Fака сполGка речень звеFь ся часова.
пор.: Похилились квітки, посумніли, замились; гиуря-буря пройшла 

— вони знов піднялись (Фраико). Була яв батька — було мос личко 
біленьке і брови чорненькі, а у свекра личко мос змарніло і брови по

линяли (Нечу(і-Левпцькнй). Найдеш прийшов до церкви, церква була 
ще заперта (Иечуй-ЛевицькнИ). У нас була — як розіса цвіла, а 
тепер така стала, як квітка вяла (Нечуй-Левнцькнй) . . .

3. БGває й Fак, що одне з речень подає причинG Fого, 
про що каже дрGге речення, н. пр.:

Не хили ся, явороньку, (чомG?) — ти ще зелененький, не 
оісури ся, козаченьку, (чомG?) — ти ще молоденький.

Така сполGка речень — причинова.
пор.: Вийшла мати погуляти — не спить ся в палатах ... не дій

шла (G палаFи): довело ся в Дніпрі ночувати (Шевченко— РGсалка)...

Такі речення відділені від себе звичайно прGжкою 
(§ 411 7в) або двоFочкою (§ 408з).

Між Fакими реченнями можна подибаFи й зясGвальні 

(§ 3015) сполGчники: адже, чеіі же (гл. 360н), н. пр.:

Не годить ся журитись у пригоді такій (чомG?), адже 
иньчим ще гірше буває (�еся Українка). . .

часова

причинова

4. Та бGває іі Fак, що межи двома рівпорядннми речен

нями може заходиFи Fака сполGка, що перше речення 
являєFь ся причиною, дрGге наслідком, н. пр.:

Ти боєць (через Fе, що Fи боєць) — повинен битись, ти 

співець собі — співай! (Грабовський). Люде слухали пан-отця, 
і в селі був спокій (�епкий) . . .

паслїдкова

і
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І Fакі речення віддїлююFь іще прGжками (гл. § 4117 г) або 

двоFочкамп (§ 4083), н. пр.:

Колись добре я (= народна інша) родила (через Fе, що добре 

родила): виростала з .непе сила ворогам на страх і горе!

(СFарпцькиП). . .
�рім Fого, FакG сполGкG легко спізнаFи по сполGчникG 

„аж", який GказGє на Fе, що сильнїща, більша причина, н. пр.:

Старий ударив в закаблуки, аж встала курява (Шевченко).

Віють вітри, віють буйні, аж дерева гнуть ся (�оFляревський)...

Цс все сполGка — паслїдкова.
пор. Брови чорні, очі карі — любо подивитись (ИечGй-�спнцькнй).

Завивала голівоньку — не розвязісу довіку (нар. пісип). По всіх церквах 
дзвони грають, аж повітря гуде і тремтить (Франко) . . .

РозGмієFь ся, що перед „аж" кладемо запинкG.

5. І порівняння нераз вичиFаєш зі сполGки речень, н.пр.: порівняльна

Старому байдузісе, ніби, то не чує (Шевченко — Невольніш).

Така сполGка Fак і звеFь ся іюрівшільна, бо ж дійсFва

(сFан) в обох рівиоряднпх реченнях порівнююFь ся зі собою.
пор. Лежав на спині каліка, ніби лежала жива колода з головою 

(НсчGи-�евнцькнй) . . .

6. ІЗ речення:

Утни, батьку, орле сизий (на іцо?, з яким наміром), нехай 
я заплачу, нехай свою Україну я ще раз побачу (Шевченко) . . .

— із цього цілого речення видно, що дрGге речення подає 

меFG, намір, із якими щось сказано в першомG реченню, 
і через Fе ця сполGка звеFь ся — намірова.

ТакG сполGкG легко пізнаFи по прислівниках: нехай, 
хай, шш, Fа сполGчникG: ачей,

пор.: Вийди, вийди, дівчинонько, вранці по водицю, ачей зісс я на

давлю ся на плахту-дрібницю (нар. пісня) . . .

Такі речення легко заміниFи побічними.наміровими 
реченнями (пор. § 375), і вони являюFь ся наче скоро

ченням Fаких речень (гл. § 39340).

.

намірова

7. Та бGває й Fак, що в одномG з рівнорядних речень Gмовиа 

якою щось дїєFь ся в дрGгомGмісFяFь ся Gмова, з

реченні', н. пр.:

Не посій (= якщо не посїсш) — не вродить ся (нар. погов.). 

Найду долю — одружу ся, не найду — втоплю ся (Шевченко)... 
Така сполGка речень звеFь ся Gмовна.

■
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І Fакі речення віддїлюєFь ся, як міі  бачили — прGжка

ми (гл. § 411 7а).

Тс речення, яке подає GмовG, мас часFо формG паче 
наказG (гл. § 2535), й легко дасFь ся заміниFи Gмовним 
реченням (гл. § 376). І загалом Fака сполGка виглядає 
наче скорочення Gмовного речення (гл. § 3936).

8. Таким самим скороченням видаюFь ся ось які речення:

Крути, верти — мусиш умерти (пар. припов.). Тебе й

жалують, а ти не шануєш ся .. .

Це Fака сполGка речень, G якій дGмки сGперечні, Fа одним 
із них допGскасFь ся можливісFь погодиFи їх зі собою, 
цілком Fак, G допGсFових реченнях (гл. § 377). Така спо

лGка Fак і звсFь ся допGсFова, іі її можна вважаFи скоро

ченням допGсFового речення (гл. § 393б).
пор.: Ори і засівай (= хоч ораFи меш і засіваFи) лани, носи (= хоча 

косиFи мсш) широкі перелоги, і грошики за баштани лупи (= хоч лGпиFи 
меш) — а есе одкинеш ноги (ГGлак-АрFнмовськнґі) . . .

У Fакій сполGці Fеж речення віддїлююFь ся часFо прGжками 
(гл. § 4117о).

9. Із Fакого речення, як ось:

Чіпка чує: недалеко зза оісита хтось співає (Мирний)

— G дрGгомG реченні являєFь ся немов виск а з Fого, що 
чGє, через Fе Fака сполGка Fак і звеFь ся впсказова.

Цї речення нагадGюFь побічні виска з о в і речення 
(гл. § 383),

пор.: Кінець села, чути, (що) стріляють (Федькович). Дивлю ся 
я (іі бачG, що), азіс світає, край неба палає (Шевченко). Казав пан 
[що?], кожух дам, тепле його слозо (нар. приповідка). Думала [—у- 
країпська ворона — що?], з Богданом от-от я їх (= козаків) похо

вала (Шевченко — Великий �ьох) . . .

Така сполGка являєFь ся завеїди Fоді', коли ми наводимо 
чGжі слова цілком Fак, як хFось їх в показав (пряма 
мова, гл. § 394), н. пр.:

От Наум йому й каже: ,,Спочинь, сину, хоч трохи“ 
(�віFка). „Ну, панове“, казісе, „тепер я взісе зовсім налаго

дивсь у дорогу“ (�Gліш). „А я в попа обідала“, сирітка 
сказала (Шевченко). „Я взісе й перстеник той закинула", 

од казала Зїнька крізь сльози, „а вони все згадують про того 
Москаля (СFороженко) . . .

допGсFова

впсказова
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10. РозGмієFь ся, що коли чGжа мова місFиFь G собі пиFання 
пиFання, н. пр.:

Питаєть ся Сон Дрімоти: ,,Де будемо ночувати?и (нар. 
опов.). ,,3а що це,дїду“, каже, ,,ти мене цураєш ся?'‘ (СFоро- 
жепко). „А ти ще таки не перестав думати про ту прокляту 
Січ?“ сказала мати (�Gліш) ...
— Fо Fака сполGка речень звеFь ся -— пиFання.

Ц. Та ще бGває Fака сполGка, що одне з речень докладніше, внясняльші 
подрібнїще вияснює Fе, про що говориFь-ся G дрGгомG 
реченню, и. пр.:

Зраділа земля: усміхнулись високі могили срібною росою, 
закурились долини пахучим туманом (Мирний) . . .

Така сполGка звеFь ся впяспяльна, а Fо ще її звGFь: зясG- 
вальиа.

Де почпиаєFь ся вияснювання, Fам сFавиFь ся між ре- 
ченямин двоFочкG (гл. § 408 2,4).

ЧасFо Fаке речення сполGчGюFь слівця: Fо, чеіі, адже 
(гл. § ЗОЇ 5),

пор.: Ііс зозуля а лїсї затужила, не пташка в лузі голосила: то 
сестричка лист писала (Федьковнч). Не даром искри грають у очах 
тих молодих: чей нові мечі засс.чють у правицях тих твердих (Франко).
Періть собі сами: адокс оіс масте руки (НечGй-�евнщшй) . . .

А Fак загалом щодо змісFG, Fо рівнорядио-зложені речення 
можна розбіраFц ріжмо, відповідно до Fого, як хFо зрозGміє 
ДGмкG.

XX. НЕГІВНОРЯДИО-ЗЛОЖЕНІ РЕЧЕННЯ (СПІЙКЯ 
РЕЧЕНЬ).

361. Пригляньмо ся до оFенх речень:
1. Який пан, такий крам (нар. прнпов.).
2. Хто ненавидить кайдани, той війни не богть ся (за 

Франком)1).

3. Крізь шиби невиразно чути (що?), як краплі дощеві 
падуть (�епкпй).

4. Засівала (козацька воля) трупом поле (як довго?), 
поки не остило (Шевченко).

5. Родив ся я па золотім Поділлю (якім?), котре не всім 
однако золоте (Франко).

1) Виспав Франка Fакий: Хто ненавидить кайдани, тому війна не 
страшна.
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Усі ці речення зложені, кожне з них іскладаєFь ся з го
ловного Fа побічного речення, оFже це речення ие- 
рівнорядно-зложеиі, це --- СПІЙІІЯ речень.

Як приглянGFи ся до побічних речень, Fо всі вони, 
крім Fого, що самі для себе незрозGмілі, підрядні кожне 
свойомG головномG реченню, але ж до Fого сповняюFь іще 
окремG слGжбG сGпроFи своїх головних речень.

У першомG реченні побічне речення (який пан) являсFь 
ся присGдком головного речення, бо подає присGд про 
крам, який він саме.

У дрGгомG реченні побічне речення (хто ненавидить кайда

ни) сповняє слGжбG підмеFа для головного речення, від
повідає на пиFання: хто? (Хто війни не богть ся? — Той, 
що ненавидить кайдани, — иньчнми словами: ненавидник 
кайданів).

У FреFьомG реченні побічне речення (як краплі дощеві 
падуть) є для головного — предмеFом (пиFаймо: що чути? 
— Як краплі падуть, — инакше можна сказаFи: падання 
крапель).

У чеFверFомG реченні побічне реченння (поки не остило) 
доповняє головне речення Fим, що подає час (як довго засі

вала поле?), Fо Fак це прислівниковий додаFок для 
головного речення.

В осFанньомG реченню побічне речення (котре не всім одна- 
КО золоте) поясняє одне імня головного речення (Поділля), 
являєFь ся для нього прикмеFниковим додаFком.

Із Fого ясно виходиFь ріжииця між головними й побічними 
реченнями. Головні речення FворяFь для себе цілісFь, 
побічні ж речення являюFь ся Fільки часFинами головних 
речень. Вони бGваюFь для головних речень присGдками, 
підмеFами, предмеFами, прислівниковими Fа прикмеFни
ковими додаFками, вони головні речення Fільки допов
няюFь.

Головні речення для себе самосFійні, незалежні, побічні 
речення всі залежні від своїх головних речень, для яких 
вони бGваюFь присGдками, підмеFами, предмеFами і F. д.
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XXI. ПОДІЛ ПОБІЧНИХ РЕЧЕНЬ ЗА ЗМІСТОМ.

Відповідно до Fого, чим побічне речення являсFь ся сG

проFи головного, побічні речення поділяюFь ся на пяFь родів.

362. Якщо побічне речення є присGдком для головного, 

Fо воно Fак і звеFь ся присGдкове. Ось кілька Fаких зло

жених речень, G яких побічне речення являєFь ся присGдком 

головного:
Яке коріння, таке насіння (нар. погон.). Яка пані, такі ПрисGдкові 

сані (нар. погон.). Який пастух, така й череда (нар. прнпов.).

Дурня вчити, гцо в дірявий міх воду лити (нар. прнпоп.). А 

дівка, як сам знаєш (Федьковнч). А кождий, аби лише з хлопа 
здерти (Франко). Дівка, як верба [де посади, Fам приймеFь ся] 
(НечGй-�евнцький) . . .

БGває Fак, що до одного головного речення належиFь 

кілька присGдкових побічних речень,
пор. Ми ті, що гнули ся як лози, були покірні мов вівця, котрим 

неволя, кров і сльози ще не доїхали кінця. Ми ті, котрим заперті 
двері, запертий до свободи шлях . . . (Франко). Ги (Fой), котрого 
діди наші ввазісали своїм опікуном, котрого й ми шанували що-річними 
празниками (Франко) . . .

363. Та побічне речення може бGFи п підмеFом для ПідмеFові 
головного, и. пр.:

Часто мені приходить на думку (що приходиFь на дGмкG?), 
чого б то чоловікові так дузісе пристращатись на сьому 

світі до чогонебудь (�віFка). Уперед (хFо вперед?), хто не хоче 
конати, статись трупом гнилим, живучи/ (Грабовськнй). У 
Київі, па Подолі було колись і ніколи не вернеть ся (що?), 
що діялось (Шевченко). Па світі взісе давно ведеть ся (що ве- 
деFься?), що низчий перед вищим знань ся (Глїбів). Заздро 

(що заздро?), що в брата є в коморі і на дворі (Шевченко)...

Такі побічні речення називаюFь ся підмеFові.

БGває, що до одного головного речення належиFь кілька 
підмеFових речень,

пор. Лиш хто любить, терпить, о кім кров живо кипить, в кім 
надїя ще лїк, кого бій ще манить, людське горе смутить, а добро ве

селить — той цілий чоловік (Франко). Блажен, хто гордощів не мас, 
в кого дух пихи не сидить, хто в скринях золота не дбає, хто на 
громаду звик робить, хто брата темного навчає, у хату вбогу вносить 
світ (�оннськнй) . . .

.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



і

410

ПредмеFові 364. Побічні речення бGваюFь і предмеFами головних 
речень, н. пр.:

Хтось мухам раз сказав (що?), що па чужині краще жити 
(Глїбів). Чи язиала (що?), гцо тая цариця (�аFерина І.) лютий 
воріг України, голодна вовчиця? (Шевченко). Згадав (що?), як 
був господар він, як шанували (його) всі сусіди (Фраико). Скажи, 
віще серце (що?), чи скоро світ буде [Куліш)? Я не знала (чого?), 

що я тязіско-тяжко согрішила (Шевченко). Догадались тоді 
всі (чого?), кого Олеся дозісидала (Вовчок) . . .

Такі речення звGFь ся предмеFові.

БGває іі кілька предмеFових речень G зложеномG реченні, 
пор. Як ми пригостили до Ілаїиа, як він нас там красно прий

мав, як ми рушали в Яблоницю па старощинне, не буду оповідати 
[чого?] (Федьковнч). Розкажи [зоре вечірняя!] (що?), як за горою со

нечко сїдас, як у Дніпра веселочка воду позичав, як широка сокорина 
віти розпустила . . .як у полі на могилі вовкулак ночус, як сон-трава 
при долині вночі розцвітав (Шевченко) . . .

365. Якщо побічне речення являєFь ся прислівнико

вим додаFком для головного речення, подає обсFанови, 
серед яких відбGваєFь ся дійсFво в головномG реченні, себFо: 
час, місце, спосіб і F. д., Fо Fаке речення звеFь ся прислів

никове, н. лр.:

Отак я міркував собі (як довго?), поки доплентавсь до 
хатини (Шевченко). Куди не глянеш, скрізь самі ходячі трупи 
(Дорошііі). Там добре, де нас нема (нар. прппов.). Чорніє гай 
над водою (де?), де Ляхи ходили (Шевченко). Дивлять ся (зорі) 
згори на землю [ті?), наче очей тих невсипущих міріяди (Самій- 
ленко) . . .

В одномG зложеномG реченні бGває н кілька прислівни

кових речень,
пор. Кобзо, ти одрадо єдина, поки прокинете ся сонна країна, поки 

діждете ся оісивої весни, ти нам по хатах убогих дзвони! (�Gліш). 
Куди не гляне, де не кинь, усюди кривда тай кривда (Мирний) . . .

366. Побічне речення може поясняFи й якесь і м и я в 
шшові реченні, Fоді воно є для нього прикмеFниковим додаF

ком, н. пр.:

То люде [конфедераFи] (які?), що зібрались волю боро

нити! (Шевченко). Не в людях зло, а в путах тих (яких?), 

котрі незримими вузлами скрутили сильних і слабих з їх 
мукою і їх ділами (Фраико). Мені пісні співала мати про не-

і

ПріІСЛІВ-

инкові
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набутний час святий (коFрий час?), коли неволею закутий ще 
не ходив козак у путах (СFарпцька-Черняхінська). У козісного 
люду, у кожній країні оісиве такий спогад (який ?), що  в його 
в давнині були золотії віки (�еся Українка) . . .

Такі речення називаюFь ся прикметникові.
БGває, що до одного імия належиFь Fеж кілька прикмеF

никових речень,

пор. Голодний люд без хлгба-соли [живе] в своїх потоплених хатах 
(яких?), де не прогляне світ ніколи, де глупа ніч, де рабський страх 
(СFарицькнй). 1 досі наш веселий край гианус щиро той звичай (коF

рий?), з котрим ще прадіди жили й нащадкам в рід передали (коF

рий саме звичай?): щоб у суботи (перед ДмиFром) поминати, кого 
нам приязно згадати (Щоголїв) . . .

XXII. ПРИС�ІВНИ�ОВІ РЕЧЕННЯ.

367. Через Fе, що бGваюFь ріжні роди прислів

никових додаFків, Fо і прислівникові речення бG

ваюFь ріжні. їх пізнаFи нераз хоч по сполGчникG, хоч 
по часFіші, якими вони починаюFь ся, а на змісF їх Gка

зGюFь Gсе пиFання: де?, куди? . . . (місце), коли? . . . (час), 
чому? (причина) і F. д.

Побачимо це найкраще, як розберемо ся в поодиноких 
прислівникових реченнях.

1. МІСЦЕВІ РЕЧЕННЯ.

368. Місцеві речення являюFь ся для головних речень Місцеві 
прислівниковими додаFками місця (§ 3451), й від Fого й 

їх назва. Воші відповідаюFь на пиFання: де?, кGди?, відкіля?

— із головними реченнями вяжGFь ся Fими ж самими 
слівцями, н. пр.:

Де згода в семействі, де мир і тииіина, щасливі там люде, 
блаженна сторона (�оFляревський). Ііуди не глянь, де не кинь,

— усюди кривда та й кривда (Мирний). Ііуди вони [козаки] 
йдуть, там бори гудуть [нар. пісня]. Ой, не відтіль ві

тер віє, відкіль мені треба (нар. пісня) . . .

Як добре приглянGFи ся всім Fим місцевим реченням, 

Fо їм сливе все в головних реченнях відповідаюFь прислів

ники: Fам, Gсюди, відFіль, і F. д.
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2. ЧАСОВІ РЕЧЕННЯ.

369. Часові речення — це Fакі побічні речення, що для 
головних речень є прислівниковими додаFками часG (§345 3). 
Вони відповідаюFь па пиFання: коли?, відколи?, як довго? .. 
і з головними реченнями злGчGюFь їх сполGчники: коли, 
як, доки, поки, Fільки-іцо, аж, аж поки . . н. пр.:

Коли Волга рові було холодно, тоді Воздвиоісенському було 
гаряче (ГІечGй-�евицькпіі). Чому мовчати він не вмів (Fоді), поли 
казали бути тихо, поли громаду кривдив пан, чому (Fоді) 

він мусів побиватись? (Франко). Як понесе з України у синєє 
морс кров ворожу, о тоді я і лапи і гори,— все покину. . . 
(Шевченко). 1 в час, як нудьга обгортала його, як гидко ставало 
па землю дивитись, літав він (— орел) за хмари до сонця 
свого (Самійлепко). Як підняли плашок, (Fо) Максима вже 
не було (Мирний). Отак я міркував собі (йдGчи), поки до

плентавсь до хатини (Шевченко). Сонце ще не вирізалось ізза 
левад, як переїхав він (= Шрам) Нїжень (�Gліш). Доки 
сонце зійде, роса очі виїсть (нар. прнпов.). Тільки-іцо діти 
стали літ доходити, позабірали їх дз покоїв (Вовчок). Ш<> 
гойднете ся павук, то нитка порость ся, й додолу павук 
упаде (�еся Українка). Доїоісдзісають до табори, аж у таборі 
ще одалеки чути гомін (�Gліш). Повис над гирлом темним, 
аою поки на щось тверде крихту не опер ся (Франко). . .

Із прикладів видно, що в головних реченнях часовим 
сполGчникам відповідаюFь прислівники: Fодї,оFодї, ще..., 

слівця: в Fой час, Fо . . .

Часові

3. СПОСОБОВІ РЕЧЕННЯ.

370. Якщо побічне речення відповідає на пиFання: як?, 
„ яким чином?, як дGжо?, наскільки?, себFо, подає спосіб,

як саме відбGваєFь ся дійсFво в головномG реченні (§345 2), 

Fо воно звеFь ся способове.

Щодо змісFG способові речення поділяюFь ся на Fри 

громади, на: чпсFо-способові речення, порівняльні й 
наслідкові.

371. ЧнсFо-способові речення, які відповідаюFь на пи

Fання: як?, рідко сFрічаюFь ся Fак, щоб починали ся якими 
слівцями, а звичайно вони . являюFь ся скороченими 

(гл. § 389 3).

Способові
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Ось приклади чпсFо-способових речень:

Вигострю, виточу зброю іскристу (як?), спільно достане 
мспї й хисту [ = по своїй сназї й хисFові] (�еся Українка).снаги

ІІс так то швидко дїєть ся (як?), як казка казісеть ся (нар. 
погов.). Калина так хизуєть ся красою (як?), що байдхуже їй 
до всього на світі (�есяУкраїнка). Любилися, кохалися (як?), що

й мати не знала (Шевченко) . . .

372. Порівняльні речення лGчаFь ся з головними речей- Порівняльні 
сполGчниками: як, шов, немов, наче, неначе, що, ніж,іншії

аніж, як коли б, и. пр.:

Золото не ссяє так на золотих перстенях, як осяють 
дівчата на воді й над водою (�Gліш). В Мелаиіки так за

кидало ся серце, як птиця тріпаєть ся крилами в пу

стому гиллг (НечGй-�евіїцькиіі). Тугар Вовк окруоісив молодців 
цілою громадою Монголів, мов стрільці цілою ватагою окру- 

оісають розжертого дика (Франко). Мокро й темно, пемов 
у домовині [= мокро п Fемно] (Черкасенко). Скелі стояли 
ненарушимі, наче думу тяжку думали (ИечGп-�евицьшій). 

По довгім ваоїскім отупінню знов прискає хвиля пісень, не

наче зпід попелу разом язиками блиски вогень [= вогонь] 
(Франко). Простий люд-селюки гули по всьому полю, що тії 
трутні (�Gліш). Коні були, що тії галки (Франко). Поле, 
ні о безкрає морс, розіслало зелений килим, аоїс смієть ся в 
очах (Мирний). Лучне одурить себе таки, себе самого, ніж 
з ворогом по правді зісить і всує нарікать на Бога (Шевченко). 

Хиба зіс меньче, аніж треба, плачуть очі, [що сиплеFесь, 
роси, сріблом серед ночі?] (Грабовськніі). Як нараз десь за- 
гремить, як коли б гора завалила ся! (СFефанпк) . . .

У головномG реченні сFоїFь часFо: ,,Fак“, яке сям Fа 
Fам іще раз повFоряєFь ся і в побічномG реченні, н. пр.:

Так як молодий цуцик ховаєть ся від ворога [побачивши 

сFарого сGсідського бровка], так бідний Чорногорець осту

пивсь геть, даючи дорогу зісорстокому дідові (�Gліш). . .

Порівняльними [а що починаюFь ся відносними часFинами 
— Fо вони й відносні,гл. § 379] являюFь ся й Fакі речення:

Скільки вгорі синього неба, стільки внизу зеленого лугу 
(�Gліш). Чим. хто меньче знає, тим більш собі рота роздирає 
(нар. погов.). Він не так дурний, як придуркуватий (нар. 
погов.).

і
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Ці речення вказGюFь на спільнісFь, і їх можна пізнані 
по слівцях: скілько—сFілько, чпм—Fим, пс Fак —як...

373. Наслідкові речення подаюFь н а с л і д о к Fого, що 
спричинило дїіісFво головного речення. Воші починаюFь 
ся сполGчниками: що, що аж, щоб, а в головномG реченні 
все місFяFь ся слова: Fак, Fакий, Fак дGже, сFілько, 
Fак багаFо . . ., н. пр.:

Поле праці так(е) широке,що й твій зір не осягне (Грабов- 
сьішп). Я простягла руку, а воші так тремтіла, що я ледві 
змогла вхопити його [рGкG] (�онпськнй). Пугач Турові так 
одваоїсив києм по плечах, що аж кістки захрумтіли (�Gліш). 
Панну в окупані, таку кралю висватали, що хоч за гетьмана, 
то не сором (Шевченко). ІІаустив вражий дід піхоту да хотів 
так придавити в Батуринї старшину, щоб (що ... б) 
і не писнула (�Gліш). Із голодних оченят виглянуло стілько 
горя, і страху, і просьб німих, що я сам себе не стямив 
(Франко) . . .

Як розібраFи ся в Gсіх Fих реченнях, Fо сFане видко, що 
головне речення все являєFь ся причиною Fого, що сFало 
ся в побічномG.

[пір.: Через те, що поле праці широке, то зір не ложе його осягну

ти; через тс, що рука тремтіла, то не змогла вхопити його руки і F. д].

4. ПРИЧИНОВІ РЕЧЕННЯ.

374. Якщо побічне речення є для головного речення при

слівниковим додаFком причини (§3455), Fо воно Fакі звеFь 

ся причиново. Воно відповідає на пиFання: чомG?Fа починаєFь 
ся сполGчниками: бо, (FомG, зза Fого, через Fе) що1), н. пр.:

Судіть (сGдді!) без стиду, бо ви стид на привозі три

маєте! Судіть ?остріщ.е, тяжче ще, бо ви і право — то 
одно в одній машині колісце! (Франко — ІІа сGді). Змережаю 
кровю та сльозами моє горе на чужині, бо горе словами не 
розкажете ся нікому ніколи, ніколи ніде на світі (Шевченко).

Наслідкові

Причинові

•) В GсFах Gкр. інFелігенFа почGсFе нераз G Fаких випадках ..Fак 
лк“. але ж це явний москалїзм (FакF, каїсь), і його Fреба висFерігаFи ся. 
Такснмо вживаюFь інFелігенFи часFенько книжного слова „ніііанк“ G 
розGмінні: „FомG що“. Та слово ,,п»заяк“ зовсім но Fе значиFь G 
Fих околицях України, де ііого знаюFь і вживаюFь, н. пр., на Підгіррі 
(значиFь сFільки, що: „наскілько"), і його вживаFи Fеж не елі'ді
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Болить серце та журить ся, гцо вернеть ся весна, а моло

дість не вернеть ся (Глїбів). Смуток груди розриває, тузісить 
серденько давно, що на світі одиноке (Грабовський). Тепер моя 

голівонька в тузі, що поламались усі снозоньки у плузі 
(нар. пісня) . . .

У головномG реченні сFоїFь часFо: FомG, зза Fого, через 
Fе — а коли її нема Fих слівець, Fо їх легко доміркGваFи ся,

пор.: Більший меньчого кусає та гце й бє затим, гцо сила с (Глїбів)...

5. НАМІРОВІ РЕЧЕННЯ.

375. Намірове речення відповідає на пиFання: па що?, Намірові 

задля чого? іі лGчиFь ся з головним реченням сполGчниками:

щоб, щоби, аби. Наміровпми звGFь ся Fі речення FомG, що 

виявляюFь намір (§ 3457), и. пр.:

Обберімо собі короля ..., щоб і захист нам з нього, і честь, і 
надія, й підмога, щоб і пан наш він був, і слуга, імета, і дорога 

(Франко). Поховайте мене на могилі . . ., щоб лани широко

полі, і Дніпро, і кручі було видно (Шевченко). О, люде мій, 
надій ся лиш на себе, і свій дух скріпляй, зміцняй в бра

терськім поєднанні, аби вогонь у грудях не потух, а ще 
збуяв на лютім катуванні! (СFарнцький). Я все спустив із 
рук, аби б тільки якнебудь прикрити ваші злидні (�Gліш) . . .

<і. УМОІШІ РЕЧЕННЯ.

376. Якщо побічне речення виявляє GмовG, з якою В Умовні 
головномG реченні щось дїєFь ся, Fо воно є прислівниковим 
додаFком Gмови (§345 9) і звеFь ся Gмовним реченням. Воно 
відповідає на пиFання: з якого Gмовою, иа який випадок? 
і починаєFь ся сполGчниками: коли, як, якщо1), н. пр.:

1. Коли буде незгода у вас, т о загинете й ви, мої діти, 
та й загубите й край дорогий! (�онопенко). Коли хто инь- 

чий раз чує співи од нас, то в тих співах страшне щось таїть

Умова
справждпсFа

*) У західноGкраїнських говірках живGFь іще Fакі Gмовні сполGч

ники: єоліі (скороч.: слн), наколи, і їх найдеFе в західноGкраїнських 
письменників,

пор.: Другі Славяни вершка ся дохаплюют, і сслА не вже, то не- 
бавком побратают ся з повним ясним сонцем (М. Шашкевич — Пред- 
слівс до „РGсалки ДнісFрової11). Слн. лиш тим гріхом ти грішний, 
то ходи у рай предвічний/ (Франко — Пяниця) . . .

Таких сполGчників GживаFи не Fреба.
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ся (�Gліш). Як згадає вій рідну країну, (Fо) затремтить 
його серце сумне (�еся Українка). Ліс такого ходу, то лучне 
з мосту та в воду! (М. Вовчок). Якщо будем усі труситись, 
хто заступить рідний край? (Грабовськнй) . . .

2. Поли б я був сокіл вільний, я б летів назустріч сонцю 
і кричав би попід небом всім зісивим . . . мерцям про його! 
Пол и б я був дубом, пишним, простягав би я галуззя до про

міння золотого і тягнув ся б угору, вгору . . . (Олесь). Ліс 
би ви з нами подружились, багато б дечого навчились (Шевченко). 

Як би ви вчились так, як треба, то й мудрість була би 

своя (Шевченко) . . .

�ожне Gмовне речення FвориFь зі своїм головним ре

ченням цілісFь. Бо ж Fо, що сказане в головномG реченні', 
мас Fільки Fоді якGнебGдь варFісFь, коли сповниFь ся Fе, 
про ЩО говориFь СЯ В GмовномG реченні (пор.: Загинете, як 
буде в пас незгода . . . Мудрість буде своя, як будете вчити ся, як 
треба). Побічне речення звичайно попереджGє головне 
речення, через Fе й воно звеFь ся попередник, сGпроFи 
якого головне речення являєFь ся насFGпником, бо на

сFGпає після Gмовного.

Як придавиFи ся до прикладів G першомG GсFGпі і зрів

няFи змісF Fих Gмовних речень із Fими, що G дрGгомG 
GсFGпі, Fо вийде ось яка ріжниця. У прикладах першого 
GсFGпа Gмова може сFаFи дійснісFю, справжнісFю, може 
справдиFи СЯ (пор.: Коли буде незгода — загинете пеоне), G 

прикладах дрGгого — вона дійснісFю, справжнісFю сFаFи, 
справдиFи СЯ не може (пор.: коли б я був сокіл вільний,— 
оFже не с вільний сокіл; як би ви подружились — ви не подру

житесь і F. д.).

Через Fе Fі перші Gмовні речення Fак і звGFь ся справж- 

дисFі, дрGгі — псспріівждпсFі; перша Gмова справждпсFа, 
дрGга — несправждисFа.

нсеправж-
днеFа

Попередиш; 
—насFGпиш;

7. ДОПУСТОВІ РЕЧЕННЯ.

377. �оли G зложеномG реченню побічне речення каже, 
що щось дїєFь ся без оглядG на Fе, що сказано в головномзг, 
оFже допGскає щось цілком проFивне, ніж висказGе го

ловне речення, Fо Fаке побічне речення ялвяєFь ся прислів

никовим додаFком допGсFG (§ 3458) й називаєFе ся допG

сFовим реченням. Воно відповідає на пиFання: без оглядG

ДопGсFові
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їія  що?3 по вважаючи на що? й лGчиFь ся з головним речей- 
сполGчниками: хоч1), хоча, (дарма) що, що, н. пр.: 

Хоч пролежав я цілий свій вік па печі, але завше я був 

патріотом (допGскаєFь ся, що Fой, який лежиFь на печі 
цілий вік, може бGFи паFріоFом, Fало ж G дїйсносFи Fак

вдень, чи вночі моє серце

ним

■

'
/

бGває): за Вкраїну мою чи то
клопотом (Самійленко). Уперед за рідний край та

не
сповнялось

волю, за пригноблений, окутий люд, хоч нічого не знайдем, 
крім болю, хоч нас оіеде невіддячений труд! (Грабовськнй). 
Хоч(і лежачого й небють, то і полежать не дають ледачому

(Шевченко). Даю тобі сей меч, дарма що ти не сильна (�есі? 

Українка). Зважив ся б я сказати щось добродієві мойому, 
дарма що (я) пил і попіл (�Gліш). На вулицю піде, і то 

навчить ся погано лаятись, що тут з/се батько й мати, а 

то на чуоісинї (Г. Барвінок) . . .

XXIII. ПОДІЛ ПОБІЧНИХ РЕЧЕНЬ ЗА ФОРМОЮ.

378. Досі ми говорили про побічні речення, як вони 
поділяюFь ся за своїм змісFом, себFо, по FомG, чим вони 
являюFь ся для головного речення. Та вже з § 361 (а ще 

краще з XXI. розділG) можна бGло бачиFи, що кожне побічне 
речення лGчиFь ся з головним, часFиною якого воно являеFь 
ся, якимись словечками. Як добре приглянGFи ся, Fо 
Fими словечками бGваюFь заіменикп (хто, який, котрий), 
заімоникові часFині {де, куди, чи, гл. § 2991,4), як де ми 
бачили вию в  § 367., й як це ще раз покажGFь оці приклади:

Се той Первий, що (заімеи.) розпинав нашу Україну 
(Шевченко). Скаоїси, гадюко погана, сказіси, 'чия (заім.) це 
дитина! (Франко) . . .

Де (часFпця заім.) храм, то й ми там (нар. погов.). Порай 
мені ще раз, де дітись з зісурбою (Шевченко) . . .

У всіх Fих зложених реченнях, побічні речення почина

юFь ся заіменнкамн Fа заімениковими часFицями, 
хоч G відносномG значінні, хоч G пиFайиомG.

Якими сполGчниками починаюFь ся побічні речення, 
ми здебільшого бачили в §§ 368—377.

*) ЗахідноGкр. хоFі..
Сім о о їїч , ГрамаFика Gкраїнської мови. 27
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ОFже по FомG, піF починаюFь ся побічні речення —чи 

заіменикамн іі заіменнковнмн часFнцями і Fо в відносномG 
й пиFайномG значінні, чи сполGчниками — вони по

діляюFь ся на Fри громади, на речення: ч

1. відносні

2. пиFаііпі і

3. сполGчникові.

1. ВІДНОСНІ РЕЧЕННЯ.

Відносні 379. Якщо побічні речення починаюFь ся відносними 
заіменикамн (Fой, що; Fой, коFрий; Fой, хFо . . .) або 
відносними часFнцями (Fам, де; FGди, кGди; Fим, 

чим . . .), Fо вони Fак і звGFь ся відносні, н. пр.:

Яке коріння, таке насіння (нар. прнпов.). . .

Хто не любить усіх братів, як сонце бозісе, всіх зарівно, 
той щиро полюбить не вмів тебе, коханая Вкраїно (Франко).

І давлять [каFи] те, що має дух і незалежну волю 
(Вороний — Мерці). Хто ненавидить кайдани, тому війни 

не страшні (Франко) . . .

Там добре, де нас нема (Шевченко). Куди, кажуть, 
хилить доля, туди й треба гнуть ся (Шевченко) . . .

Дочалапали ми до того місця, де внизу зеленіла нам гли

бока долина (Вовчок) . . .

�оли добре прндивиFи ся до всіх Fих відносних речень, 
якG слGжбG сповняюFь вони сGпроFи головних — до їх 
змісFG —, Fо побачимо, що вони можGFь бGFи всіма їх часFи

нами: І присGдком (Яке коріння. . .), і підмеFом (Хто не 
любить всіх братів. . .), І предмеFом (І давляFь Fе, що мас..., 

Хто ненавидить . . .), І прислівниковим додаFком (Там 
добре, де нас нема), і прикмеFниковим додаFком (Дочала
пали до Fого місця, де зеленіла долина).

ОFже відносні речення щодо своііого змісFG можGFь бGFи 
присGдкові, підмеFові, предмеFові, прислівникові 
і прикмеFникові.

Ось іще кілька відносних речень:

ТЦд щастям, спокоєм здавалось, т е попелу тепла верства 
(Франко). Василько підійшов до батька, що сидів на лаві 
(Грінченко). Третій елемент народности в літературі — то 

самий дух народньої поезії, котрий доконечно чи так, чи
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инак виявить ся в творах національних письменників (ІісчGіі- 

�евицькиіі). Із сих матеріалів, які тут маєш[мамо-прнродо!] 
під рукою, нічого кращого створить не змозісеш (Фравко).. . 

Щодо вживання заімеників: що, котрий, який гл. §211.

2. ПИТАННІ РЕЧЕННЯ.

380. �оли Fі самі' заіменики Fа часFині вводяFь речення НпFаііні, 

в пнFаііномG значінні, Fо Fакі побічні речення Fак і звGFь 

ся пиFанні, н. пр.:

Післав дяк до Івана лист, та невідомо (що? — підмеF), чи 

бідолаха його бачив (М. Вовчок) . . .

Упала й забула (що? — предмеF), чи є відтіль назад надїя 
вороття до щастя (Самійленко — Грішниця). Ні старі, ні 

молоді придумати не мооісуть [чого? — предмеF], хто се 
так їде, відки і куди (Франио). Але скажи (що? — предмеF), 
коли, і як, і де здобула ся без жертви воля (СFарнцька- 
Черняхівська). О, Ізраілю мій, як би ти знав [що? — пред

меF], чого в серці тім повно, як би знав [що? — предмеF], як 

люблю я тебе, як люблю невимовно (Франко). Хто зіс того 
не знав (чого? — предм.), спільно розлито на Вкраїні крови 
через Іванцеве [Брюховецького] лукавство та через неситу 
хтивость московських воєвод! (�Gліш). Скажи [віночкG!] (що? 
предм.), гцо за доля обом нам судилась: чи будемо в парі, з 
ким я полюбилась? (�Gліш) . . .

Той неситим оком за край світа зазирає (на що? — прнсл. 
додаF. намірG), чи нема країни, [щоб загарбать із собою] 
(Шевченко). Згадай добре: серце вяне (чомG? — прнсл. дод. при

чини), чому не осталось (Шевченко) . . .

Були ті часи (які? — прнкм.дод.), як тобі я до ніг, убогий 
народе, схиляв ся (Грінченко) . . .

Із прикладів видно, що пиFайні речення щодо свого змісFG 
можGFь бGFи підмеFові, предмеFові, прислівникові Fа 
прикмеFникові.

381. ЗАВВАГА. ПиFанні речення — воші звGFь ся ще 

залежні пиFання — Fреба відріжняFн від запнFовнх речень,

(або просFо: пиFань — § 325 2). ПиFанні речення — 
бічні, запиFові — головні.

по-
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Побачимо це на прикладах: 

Речення запиFові:

Чи бідолаха лист бачив?

Чи с відтіль надія вороття до 
щастя?

ІІа що [дGми] стали на папері 
сумними рядами?

Речення лнFаііііі: 
Невідомо, чи бідолаха лист бачив. 
Забула, чи с відтіль надія ворот

тя до щастя. 
Не знаю, па що [дGми] стали на 

папері сумними рядами.

. ЗапиFові реченнявідзначGюFься все ппFай никами на 
кінці (§ 325 2), пиFанні Fільки Fоді, коли головне речення 
іі загалом Fе, від якого вони залежні, є заппFове, и. пр.: 

Хто його знає, як це зробити?

3. СПО�УЧНИ�ОВІ РЕЧЕННЯ.

382. Речень побічних, що починаюFь ся сполGчниками 
— Fа через Fе і звGFь ся сполGчппкові, доволі багаFо. Ось 
вони: часові, порівняльні, наслідкові, причинові, 
намірові, Gмовні, допGсFові — всі вони починаюFь ся 
відповідними сполGчниками, й ми їх Gсі пізнали вже в 

§§ 369—377. Всі' вони щодо свойого змісFG — сGпроFи 
головного речення — прислівникові, бо являюFь ся при

слівниковими додаFками.

Та е ще сполGчникові речення, які Fреба б іще окремо 

обговориFи.

СполGчни
кові

а) Впсказові речення.

383. ПередGсім ізверFаюFь на себе GвагG Fакі сполGчни

кові речення, що сFояFь після ось яких слівець G голов-

Іінсісалопі

йомG реченні:

казати, говорити, розповідати . . . 
міркувати, думати, нагадувати, згадувати . . . 

чувати, чутка, поголоска, правда . . .

Сї слова звGFь ся висказові, Fо й речення, що залежні 
від Fих слівець, звGFь ся впсказові. їх легко пізнаFи по FомG, 

що вони починаюFь ся сполGчниками: що, як, щоб (= що . . . 
б), немов, наче (гл. § 302 2), н. пр.: 4

Кажуть люде (що? — предм.), що суд буде, а суду не буде 
(Шевченко). Говорять [люде] (що? — предм.), що тяжкі 
літа, не вродили ячмені, що правди їм ніде нема (�епкий). 
Згадав (що? — предм.), як був господар він, як шанували
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[ііого] всі сусіди (Франко). І згадує (Палій), як то тяоіско 
було в світі оісити (Шевченко). Коли ж це в світі видано

(що?_прсдм.), гцоб випровадити гостя з ноша на-тще-серце?

(�Gліш). Дай нам, Бозісе, (що? — прсдм.), щоб за ката ми 
вже більше не молились, щоб і тілом і душею всі ми віль- 

зробились! (Самійленко). Він почув [що? — прсдм.], не-ними

мов якась таємна сила відпихала його (Франко — Перехресні

сFежки) . . .
Колись прийде той час (який? — прнкм. дод.), що по

дасть правда глас і зруйнує лукаву споруду (�Gліш). А ось 
чутка пройшла (яка? — прнкм. дод.), що орда вже ішла з 
Перекопу на рідну Вкраїну (МанджGра). Дійшла до мене 
чутка [яка? — прнкм. додаF.], що ти хочеш і в нас збити 

книжечку (�віFка). Не доведе вас до добра така політика 
(яка? — прнкм. дод.), щоб меньшого на старшого підпирати 
(�Gліш) . . .

Правда (що правда? — підм.), що в нас у горах на весні 
нема вже тілько кутання [ = робоFи], як у гречкосіїв (Федь- 
ковпч). Так бачилось (що? — підмеF), що вік ми ждали [во- 
скресення ХрисFа], аж дотерпілись, достра ждали (чого? 

— предм.), що він воскрес — посеред пас (Франко) . . .

Усі сї приклади вказGюFь, що впсказові речення бGваюFь 
найчасFїще предмеFові, але можGFь бGFи ще і прикмеF

никові Fа підмеFові.

б) Речення „що“.

384. Роздививши ся в Gсіх побічних реченнях, побачимо, Речення 
що багацько з них починаєFь ся слівцем ,лцо“. Значіння ”щ0<‘ 
Fих ,,гцо“ ріжні, й FомG Fреба добре днвиFи ся, щоб одних 
речень із дрGгими щодо значіння не попереплGFGваFи. 
Пізнаємо це зі самих прикладів:

, 1. Єсть же люде (Fакі), що ( = коFрі) і моїй завидують 
долі (Шевченко) — речення відносно (§ 379).

2. А за третій [раз], моя доню, не питай, що буде (Шев

ченко) — речення ппFаігае (§ 380).

3. Нехай Москва знає, що гетьмана Дорошенка на світі 
немає (Шевченко) — речення внеказово (§ 383).

4. І море так йому [Еиеєві] обридло, що бісом на його 
дививсь (�оFляревський) — речення наслїдковс (§ 373).

.
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5. ІЦо гойднеть ся павук, то нитка порветь ся, й додолу 
павук упаде (�еся Українка) — речення часове (§ 369).

6. Простий люд-селюки гули по всьому полю, що тії 
трутні (�Gліш) — речення порівпяльпс (§ 372).

7. Болить серце та журить ся, що вернеть ся весна, а 
молодість не вернеть ся (Глїбів) —речення причинове (§ 374).

8. Дарма що голий, да (= а) в підвязках (нар. погов.) 
— реченпя допGсFове (§ 377).

�рім Fого, с ще речення, що починаюFь ся слівцем ,,що“ 
при вилічGванню чогось. Це речення не побічні, і 

вживаюFь ся Fільки в поезії Fа в оповіданнях, и.пр.:

що одно безвіддя, що друге безхлїбя [нар. дGма], що один 
[місяць] ясний, а другий ще яснїщий (М. Вовчок) . . .

пор. Три недолі важкі невідступні', що одна недоля — то серце мягке, 
що друга недоля — то хлопський рід, що третя недоля — то горда 
душа (Франко) . . .

Без Fого ,,що“ могли б речення зовсім і обходиFися, и. пр.:

Ой, с в мене аж три біді дома: перша біда — свекруха лихая, друга 
біда — дитина малая, третя біда — мій милий ревнивий (народня 
пісня з Херсонщини, співала �илнна Висоцька з села �амепки).

У Fаких „що" дGже любGюFь ся передGсім народні дGми,
пор. Різнії комісарі до гетьмана прибували: ой, пан пишний, пан 

Свірговський, а що другий — пан Зборовський, а що третій — 
Морозенко, що четвертий — пан Горлечко . . . [Про похід на Воло
щинG 1574. р.]

в) Речення „щоб“.

385. Та ще іі є ріжні речення, що починаюFь ся сполGч

ником ,,щоби“. І FGF Fреба дивиFи ся, щоб, и. пр., ви- 
сказовнх речень (§383) не мішаFи з наміровими (§ 375), 
способовнх (§371) із наслїдковими (§ 373), н. пр.:

1. Де оіс таки хто чував (що? — предм.), щоб дитина

так незвичайно з питимою своєю матінкою поводилась (Вов

чок) — впсказове речення. ,

2. Старий заховавсь у степу на могилі (на що? — присл. дод. 
намір.), щоб ніхто не бачив (Шевченко) — намірове речення.

3. Таки так і має бути (як? — присл. дод. способG), щоб 
молодший брат бояв ся, а може ні? (Федьковнч) — способово 
речення.

4. Так (як дGже? — прид. прнсл. міри) хотів придавити стар

шину, щоб і не писнула (�Gліш) — речення паслїдкове.

Рсчопня
„щоб“
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г) Речення „Я�-', „коли4-'.

Таксалю рішає змісF G реченнях, що починаюFь ся Речення
„як, коли"

386.
сполGчником „як“, які вони, чи висказорі (§ 383), чи 

ппFайні (§ 380), чи часові (§369), чи Gмовні (§ 376), 

порівняльні (§ 372), н. пр.:чи

1. Усі люде на лану бачили, як я показувала панові свої 
скидала очіпок і навитягала з кіс дві добрісиняки, як

жменї волосся (НечGй-�евицькнй) — висказове речення.

2. Не знаю, як тепер Ляхи оісивуть з своїми вольними 
братами (Шевченко) — пиFаііпо речення.

3. Як запродав гетьману ярмо христіян . . . (ми) по своїй 
по землі свою кров пролили (Шевченко) — часово речення.

4. Як умру, то поховайте мене на могилі. . ., (Шевченко)

— Gмовне речення.

5. Немає гірше, як у неволі про волю згадувать (Шевченко)

— порівняльно речення.

Те саме Fреба сказаFи про речення, що починаюFь ся 

сполGчником „коли“ (§§ 369, 376), н. пр.:

1. Коли настав чудовий май . . ., тоді в серденьку моїм 
прокинулось кохання (�еся Українка — перекл. з Гайного) — 

часово речення.

2. Коли розлучають ся двоє, за руки беруть ся вони 
<М. Славпнськнй — перекл. з Гайного) — Gмовно речення.

ЗрешFою, всюди рішає змісF самого речення.

XXIV. С�ОРОЧЕНІ РЕЧЕННЯ.

387. Деякі побічні речення можна скорочGваFи. Як 
це робиFь ся, побачимо на прикладах:

Исскорочсні речення:

1. Високії ті могили, де лягло 

спочити козацькеє біле 
тіло, котре повили 
в китайку.

Скорочені речення: 

Високії ті могили, де лягло 

спочити козацькеє біле 

тіло, в китайку повите 
(Шевченко). •

2. а) Читаю завіт твій, коли ! Читаю завіт твій, читаю- 
читаю (його), плачу, і чи, плачу (�Gлїш).
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Чіпка вийшов па згірок по

дивитись, куди пішла 
дівчина (Мирний).

Із Fих прикладів виходиFь, що в Gкр. мові скорочGюFь 
ся речення прикмеFникові і прнслівпнкові.

б) Чіпка вийшов па згірок, 
щоб подивив ся, куди 
пішла дівчина.

1. С�ОРОЧЕННЯ ДЇЄНШІШЕТПН�ОМ і ПРИ�МЕТНИ�ОМ. 

Скорочення: 388. ПрикмеFникове речення скороFило ся, як ми бачили,
Fак, що відпав відносний заіменик, а присGдок перейшов 
G дієприкмеFник, який , розGміюFь ся, мGсиFь годити  ся з 
імням, до якого належиFь, G числі, роді н відмінкG 
(гл. § 3461). Ось іще кілька Fаких речень, скорочених 
дієприкмеFником:

Були тими егоїстами, яких тепер багацько постачає нам 
і школа, і життя, одягаючи їх у одежу, пошиту (= що їГ по
шиFо) з ліберальних фраз (�оннськнй). Після вранішнього чаю 
Марко сідав, учити свого учня, забитого, запамороченого 
(= коFрий бGй забиFий, заморочений) гнітючою системою класи

цизму . . . (Грінченко). Нещаслива людська оісизнь (= жиFFя) 
прирівнюєте ся [в козацьких дGмах] до заораного поля, ви

ораного мислями, заволоченого чорними очима, политого 
(=що його заорано, що його впорали мислі, зоволочнлн чорні очі, 
полили сльози) слізьми (НечGй-�евнцькнй). Спочинуть невольничі 
утомлені руки, і коліна одпочинуть, кайданами куті [= що 
їх кGвали кайданами] (Шевченко) . . .

1. Через Fе, що Gкраїнська иародия мова не знає инь- 
чого дієприкмеFника, як Fільки сFраждальний (гл.§§240, 
247), Fо і знає скорочення речень Fільки дієприкмеFником 
сFраждальним.

Тим Fо і прикмеFникових речень, G яких присGдок 
внеказаний G діяльномG сFані, скорочGваFи не Fреба, 
оFже:

Але той, хто їхав отеє тепер добре второваним шляхом 
(а не — їхавший . . .), не міг нічого того бачити (Грінченко). 
В тій хвилі ті, що бігли (не — бігші), побачили, як Каїн 
наближав ся (Франко). Минаючи і тих, що скачуть, і 
тих, що плачуть (не — скачGчих і плачGчих), Петро про- 
товплявсь усе дальш (�Gліш) . . .

дієприкмеF
ником
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2. Та за Fс Gкраїнська мова знає скорочення прнкмеFнпко- 
речеиь прикмеFниками, і Fо, між пньчим, прикмеFни

ками, GFвореними з пнів дієслів паросFком -лий (§184), 

н. пр.:

Як умірать доведете ся мені, тільки горе, та стомлені прпвмсFни- 

руки, та ще серце, зомлілеє [= що зоFліло] з муки, я злозісу 
у дубовій труні (Гріпченко). У моїм серці гнилім■, побитім і 

закаменілім, живе, розвиваєте ся її цвіте те райське сїмя, 
та свята любов (Франко). І ллють ся і ллють ся [пісні голосні] 
без примусу вільно, не дбалі (= ноші, що не дбали) про славу 
й вінки (�еся Українка). Полюбили круглу сироту, вирослу в 
погорді, навиклу до послуху (Франко — На дні). Тойжаль,що 
почуваю, нагадує лиш усміх, застиглий на обличчі в мерця 

(�оцюбинський). Бояри, не навиклі до неприступних доріг, 

пішли здовж валу (Франко) . . .

Із Gсіх прикладів видно, що Fакі прикмеFники, Fа ще 
повпFворювапі з неперехідних дієслів (§ 2242 ), цілком 
добре робляFь FG самG слGжбG в Gкраїнській мові, що, 
н. пр., в московськії! скорочення дієприкмеFниками на -гиій 

(§ 240).

внх

ком

ЗАВИ АГА. Усі скорочені прикмеFникові речення, якщо 
вони йдGFь після імня, до якого належаFь, віддїлююFь ся, 
як ми бачили, запинками.

�оли ж скорочене прикмеFникове речення попереджає 
імня, до якого належиFь, Fо запинки не сFавиFь ся, 
и. пр.:

Похиляне від вітру дерево означає [в народнїх піснях] 
зісурбу, пряме дерево — веселість (НечGй-�евицькнй). Затвердле 

довгим болем серце лиш шарпалось, коритись не могло (Франко)...

2. С�ОРОЧЕННЯ ДІЄПРИС�ІВНИ�ОМ.

389. Перше прислівникове речення (§387) скороFило ся Fак, 

що сполGчник відпав, а присGдок із форми Fеперішнього 
часG перейшов G дієприслівник Fеперішнього часG. Ро- 
зGмієFь ся, що коли присGдок G прислівниковомG реченні
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сFояв би в минGломG часі, Fо G скороченомG реченні він 

сFав би дієприслівником минGлого часG, н. пр.:

Исскорочепс речення:

Всі богомольці, поли поба

чили Київ, попадали на

вколішки, хрестились, мо

лились і били поклони.

ЗрешFою, коли вживаFи одиогоі дрGгого дієприслівника, 

про це гл. §§246, 251.

Скорочене речення:

Всі богомольці, побачивши 
Київ, попадали навколішки, 
хрестились і били поклони 
(НечGй-�евицький).

Скорочені 1. Обидва Fі скорочені дієприслівниками речення — часові, 
і Fі речення власне найчасFіше скорочGюFь сп дієприслівни

ком. Ось іще кілька прикладів:

Не додому вночі йдучи (= не Fоді, як ідеш Gночі додомG) 
часові з куминої хати і не спати лигаючи (= і не Fоді, як лягаєш спаFи) 

згадай мене, брате! (Шевченко). Немало здивувавсь (князь), 
опинившись (= коли опишів ся) над такою кручею (�Gліш). 
Се зговоривши, потяг старий до своєї господи під грушу 
(Вовчок). Закрутивши чорні вуси, за вухо чуприну, підняв

шапку (Шевченко). . .

2. Та коли розглянGFи ся в оFепх реченнях, скорочених 

дієприслівниками:

причинові а) Тихесенько вони (= квіFи) гойдали ся на вітрі, радіючи, 
(= Оо раділи) весні (Глїбів). Бувши на всьому казенному, 
не маючи великої недостачі в одеоісі (= через Fе, що бGв на 
казенномG, не мав . . .), Максим не оісалував нічого свого (Мир

ний). Без сорому, без Бога бувши, і восьму заповідь забув- 
гии (— FомG, що бGв без соромG й забGв восьмG заповідь), чужим 
пустив ся промишлять (�оFляревський). Катерина, маючи 
чималий розум і самостійну вдачу (= через Fе, що мала . . .), 
не завеїди годила ся з материними поглядами (Грінченко). Не 
спавши (= через Fе, що не спав) цілу ніч, парубок тепер міцно 
заснув (�римський) ... — прпчипові речення

б) Дивують ся люде, вбачають (= коли вбачаюFь) несподі

ване горе (�Gліш). Не спитавши броду (= якщо не спиFав . . .), 
не лізь у воду! (нар. прнсл.). Я, бувши вами (— коли б бGв вами) 
гуляв би й на бокових алеях (НечGй-�евицький) ... — Gмовні 

речення

Gмовні
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в) Гук за гуком почав долітати, розбудивши (= Fак, що наслідкові 
розбGдив) і пекло, і >яьл7/(Грабовськнй) . . .—паслїдково речення

г) Живуть Чехи могутпим самостайпим духом у сло- допGсFові 
веспости, не живу чи (— хоч не живGFь) особним королевстсом

(�Gліш) ... — допGсFове речення

— коли розглянGFи ся в них, Fо впііде, що дієприслівникові 
скорочGюFь ся, крім часових, ще ось які прислівникові 

речення:

а) причинові,

б) Gмовні,

в) наслідкові й

г) допGсFові.

3. А Fо ще є Fакі прислівникові речення, що вживаюFь ся 

майже все скороченими — а саме: чисFо-способові речення 
(§ 371), н. пр.:

Кожний чоловік повинен боронити від усякого ворога свою способові 
рідну країну (як?), не окалїючи свого оісиття (Грінченко). І го

лову схиливши в руки (= зі схиленою головою), питаєш ся, 
чому не йде апостол правди і науки (Шевченко). Коло хутора 

стояла підстаркувата оісінка, наставивши руку над очима 
від сонця, та на всю губу гукала Галю (Мирний). Зосталась я 
сама-самісїнька, недугуючи (Вовчок). Понад зелом-травою 
оісар німий, переливангчись, пливе високо (�Gліш). Монголи 
почали гасити недогарки, вкидуючи їх у потік (Фоанко). Там 
би я спочив хоч трохи, молившись Богу (Шевченко) . . .

Із Gсього виходиFь, що скорочGваFи дієприслівником • 
можна ось які прислівникові речення: часові (§ 369), 

причинові (§ 374), Gмовні (§ 376), насл їдкові (§ 373), 
допGсFові (§ 377) і способові (§371).

а) �оли можна скорочGваFи речення дієприслівником.

390. Як приглянGFи ся всім Fим реченням, скороченим 
дієприслівниками, Fо легко заміFиFи, 

Fільки FомG скороFиFи ся, що в головномG й побічномG 
реченні бGв Gсюди Fой самий підмеF.

що вони могли

І Fак воно загалом бGває, що Fільки Fоді, як G голов- спільний 
номG й побічномG реченню спільний підмеF, побічне ре- піДмеF 
чення може скорочGваFи ся дієприслівником.
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пор.: Тиняючи (коли я Fиняв) на чужині понад Елеком, стрів я 
діда вельми старого (Шевченко). Сорок літ проблукавши Мойсей по 
арабській пустині, наблизив ся (він, Мойсеіі) з народом своїм о межу 
к Палестині (Франко) . . .

Та в Gкраїнській мові це скорочення вжпваєFь ся ширше, 

безнідмеF. 1. ЧасFенько скорочGюFь ся дієприслівником побічні ре

чення, коли в головномG реченню підмеFа немає (речення 
безпідмеFове § 340, пеособове § 433), н. пр.:

Гуляючи, як той казав, (Fреба) шматок хліба заїсти 
(Шевченко). Шкода перемішувати тісто, винявши (його) з 
печі (�Gліш). Або, може, не плаката, мавши одним-одного 
щирого товариша тай того скласти па лаві?! (Федьковнч)....

2. А Fо ще Fак бGває, що грамаFичного підмеFа немає, 
але ж ііого догадаFн ся легко (є льоґічний підмеF), і 

речення скорочGєFь ся, н. пр.:

ІІе слід мені, бувши [= коли я с] в сьому важному чииові, 
лишив слово сказати (�віFка). Важко матері, таке зга

дуючи [коли лаFи Fаке згадGє] (Мирний). Глядячи [коли нпьчі 
гляділи] на неї, і иньчим не співалось (Г. Барвінок). Добре тобі 
говорити, отут' сидячи [коли Fи сидиш] в хатг (НечGй- 
�свнцький) . . .

3. ТІераз підмеF G головномG реченню иньчий, але ж 
дGмка підказGє нам, що підмеFи обидвох речень якось 

впжGFь ся зі собою, и. пр.:

Серце так болить, дивлячись (коли я дивлю ся) на ваше 
убозство (�Gліш). Як. стрсвожилось його серце тепер, зо- 
бачивши (як він зобачпв) високу Лаврську дзвіницю зза чор

ного бору (НечGй-�евицький). Сосни були посаджені рядами 
так, що, їдучи (коли хFо, як яка людина їхала) дорогою, око 

раз-за-разом бігало поперек головної лави і продирало ся 
значний шмат у глиб лїса (Франко) . . .

�егко заміFиFи, що FGF скрізь підмеFами являюFь ся 
складові часFини чогось (серце, очі — людини), дGмка 
схоплює все це як прпналежне до чогось, як щось, що 
вяжеFь ся зі собою, — і FомG її побічні речення могли 

скороFиFи ся.

4. Тільки вже дGже рідко, G народній прозі і в Fих 
письменників, що дGже підходяFь під народню складню, 
подибGєFь ся Fаке скорочення дієприслівником, що в ньомG

льоґічниіі
підмет

нньчиіі
підмет
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підмеF сFоїFь собі цілком окремо від підмеFа головного 

речення, зовсім не вяжеFь СЯ З ШІМ, н. пр.:

Аж ось, пройшовши ще днів зо пять (= коли пройшло . . .), 

їм, що вже недалеко те. місце, куди їх гнали (Мирний)...сказано

5. А Fак, G народній прозі і в Fих же народи їх пись

менників, що дGже чGFкі до народньої складні, скорочене 
речення Fак Fісно звязGеFь ся з підмеFом, що часFо воно 
вважасFь ся немов сFягненим реченням і сполGчGєFь ся з 
головним — єднальними сполGчниками: і, Fа, н. пр.:

Вранці вставши, і поплів ся, куди очі глядять (Зі збірника 
РGдченка). От похрестосу вившись із ним [Василем], і каоїсе 
йому Наум . . . (�віFка). Та витягти з гамана шматок за

смальцьованого папіру, з обтіпаними краями, й подав голові 
(Мирний). Проф. Груиіевський, пробувши двацять пять год 

у Львові, і не мозісе гаразд знати за це дійсне становище в 
нашій широкій публицї (ІїечGй-�евицькнй, VIII, 329). Отим 

то Настя, дивлячись на худобу, тай журилась (�віFка) . ..
Сюди ж належиFь Fаке явище, що присGдок головного 

речення згоджGєFь ся з підмеFом побічного скороченого 
речення — Fак звязаний зі собою змісF їх обидвох, н. пр.:

Наум, позносивши мішки в комору, розпрягши кобилу і 
впоравши все з Василем (гл. § 3502), ввійшли в хату, 
посідали, поговорили (�віFка — МарGся)...

Але ж до Fаких явищ звичайно, G прозі, письменники 
не додпвлюїоFь ся і скорочGюFь Fільки Fоді речення діє

прислівником, як G обидвох реченнях підмеF Fон самий, 
або як його догадаFи ся легко (гл. 2, 3).

б) Скорочспня: будучи, бувши.

391. Якщо побічне речення скорочене дієприслівниками 
дієслова ,,б?/лш“, Fо Fі дієприслівники часFо пропGскаюFь 
ся, н. пр.:

Завсїди мовчазна та трохи сувора, вонаІ поводилась із БGдGчи, 
Марком якось особливо згорда (Гріиченко). Високий, стат

ний, молодий, вродливий, недавно ще він (цар) на пре

столі сів (Франко). Горда, розумна й енергійна, як щира 

Українка, Ж.арта зовсім не була зугарна покоритись деспо

тизмові чоловіка (НечGй-�евицький). Жаби тікали од води,

бGвши
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раді, що не звернуть на себе людської у саги (НечGй-�е- 
внцьішіі) . . .

Все це Fеж скорочені прислівникові речення, по більшій 
часFи—причинові, але ж Gсюди присGдок (бувши мовчазна..., 
будучи високий . . ., будучи горда . . ., будучи раді) G 
них GжиFий без: „бGвши", „бGдGчи".

Та це Fільки Fоді можна пропGскаFи дієприслівник, як 
імя присGдкове вишFе в пази вішкG (§336); коли імя при
сGдкове в орGдннкG, або як ,,бутии вжиFе G значінню 
„існGваFи" (гл. § 337) — Fо дієприслівників звичайно не 
пронGскаєFь ся, и. пр.:

[Ви забажали, щоб я . ..], бувши вольним, пустив ся слу- 
оісить збиранині народу (Фраішо). Рід нашого Квітки, бувши 
значним і вельмооісним родом, займав собі на про

сторі що-найлюбіщі займанщини (�Gліш). Я б, за ним бувши, 
знудилась (Федьковнч) . . .

А Fо ще часFо, наслідGючи давній книжний лад, або в 
поезії, письменники вживаюFь сям Fа Fам дієприслівників, 
хоч імя присGдкове сFоїFь G називннкG, н. пр.:

Саул, не будучи дурак, набрав собі гарем чималий тай 
заходив ся царювать (Шевченко) . . .

ЗАВВАГА. Усі речення, скорочені дієприслівником, від- 
зиачGюFь ся, як ми бачили, Fеж запинками.

3. С�ОРОЧЕННЯ ДЇеіДІЕІШ�ОМ.

392. ДрGге прислівникове речення (§ 387, сFор. 424.) 
скороFило ся Fак, що сполGчник (щоб) відпав, а присGдок 
(подивив ся) перейшов G дїсіменик.

1. Як прнднвиFи ся до всіх оFснх речень:

Там у пекло к чорту [пяннце!] став ся, пить вогонь, 
смолу ідим (Франко). Велів[Еией] побігти до дяків,купить 
піярськую граматку, полуставцїв, октоїхів (�оFляревський). Свя

тая на землю правда прилетить, хоч на годиночку спочить 
(Шевченко). Після вранішнього чаю Марко сідав, учити 
свого учня (Грінченко). Дурне ягня саме забило ся до річки, 
■напиши ся водички (Глїбів). Вона спігиить у храм, моли-

('порочені 
дїєімсшіком:

намірові-
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Богові святому (Франко). Старий батько часто наві-тись
дуваесьдо дітей,послухати веселихпісекь(Нерй-�евицькиП). 
Ми піднялись на кривдників відвічних, своєю кровю всім

купити волю (Франко) . . .

_ ТО все речення намірові, і присGдки головних речень

виявляюFь скрізь якийсь рGх. І загалом намірові речення 
найбільше скорочGюFь ся дїєімегшком, хоч ДІЄС�ОВО голов

ного речення й не визначає рGхG, и. пр.:

Хто викохав тонку, гнучку, в степу погибати [= щоб 
погибала в сFепG] (Шевченко) . . .

Усі Fакі скорочені намірові речення віддїлююFь ся Fеж 
запинками.

Але коли на скорочене иамірове речення складаєFь ся 
Fільки один дїєіменик, Fо запинок не сFавиFь ся, н. пр.:

Прощатись прийшов я, кохана, з тобою (�еся Українка). 
Коли ж одпочити ляжеги, Боже, утомлений? (Шевченко). 
На позорище ведуть старого дурня муштрувати (Шев
ченко). ..

Ці осFанні речення виглядаюFь на око як просFі, а не 
— зложені, Fа за Fе присGдки в них наче зложені (гл. 
§ 338).

:

2. �рім Fого, дїєімеником скорочGюFь ся предмеFові і 
прикмеFникові речення, н. пр.:

Мені, о Господи, подай любити {= щоб я любив) правду предмеFові, 
на зе.илї/(Шевченко). Пан звелів і Василя брати {= щоб брали)

(Вовчок). Хто видав так говорити [= щоб хFо говорив Fак] 
матерії (НечGй-�евицькш'і — �аіідаш. еїмя). Даєш волю і розум 
на світі, красу даєш, серце чисте, та не даєш жити 
[= щоб ми жили] (Шевченко) . . .

Твоє лице [поезіє!] має . . . силу, зміняти (= що зміняє) 
камінь самолюбства і злости у сльози! (Франко). Царювати 
й порядки робить, се моє хиба діло? (Франко). . .

прикмеFни
кові

І ці речення можна браFи подекGди за просFі. Через 

G предмеFовнх і прикмеFникових реченнях, 
скорочених дїєімеником, Fільки Fоді сFавиFь ся запинкG, як 
вони

Fе загалом

довші. Бо Fак, Fо дїєіменик чGєFь ся немов предмеFом, 
чи прикмеFниковим додаFком одного речення.
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XXV. РЕЧЕННЯ ВИСКАЗАНІ КОРОТЧЕ.

393. В Gкраїнській мові є багаFо способів, висказGваFп 
речення короFче. Задля Fого слGжаFь деякі при елі вішки 
Fа сполGчники, що місFяFь G собі Fакий самий змісF, 
як коли б речення внеказаFи повноFою. Це ось які слівця: 
бGло, би, апG яг, нехай (хай, най), бодай, хиба, Fа іі F. д.

БGло 1. Словечком , ,бGло‘ ‘ G сполGці' з д і є і м е и н к о м скорочGсFь 
ся присGдок, коли б він мав маFи формG можливого 
способG G сполGці зі словечком: повинен, н. пр.:

Речення повноFою:

Ти повинен би був не 
рубати зеленого дуба, по- 
винен був не займати, 
як я тобі була не люба. 

пор.: Було тобі, моя мати, тих брів не давати (нар. пісня). Було 
тобі, Грицю, та на вечорниці не ходи т и (СFарицьішй). Бач, оісінко, 
було його малим не п у скат и горобців дерти (НсчGн-�свпцькнн) . . .

Вже В ЦИХ реченнях чGєFь СЯ GмовG (Якби ти, Грицю, не 
ходив був на вечорниці, то не стало ся б з тобою те, що сталось). Та 
ще виразнице чGєFь ся вона Fоді, як Fакі речення неза

перечні, н. пр.:

Дурний чоловік був! Було шанувати ся, стати офі- 
циром (Фраико — Перехресні сFежки) . . .

ЗмісF цього речення Fакий: ,,Як би я був шанував ся, 
став офіциром . . ., було б краще.“ 

пор.: Бігла за мною полем . . . Просила, аби їі взяти . . . Але я 
коні погнав іпай примкнув. Мозісе, де там серед поля вже домсрзас. 
Було стару взяти (= ліпше бGло б, як би бGв Gзяв сFарG) . . . Бу

вало, що візьме в руки, тай горить йому в тих руках. Було (краще 
бGло б, як би я бGв . . .) одну о т я т и ще малому (СFефаїшк — СFра

Fив ся) . . .

ТGFа скрізь чGєFь ся Gмова, щось неначе Gмовне речення, 
висказане — короFче.

Би 2. ТакG самG GмовG почGваєFь ся в реченнях, де вжиFий 
дїєіменнк із прислівником ,,бп“—Fеж замісць способG 
мояглпвого, н. пр.:

Чи прийде вечір, чи пвмо чай, то сісти б тай побалакати 
любенько, порадитись (НечGй-�евнцькнй) . . .

Внсказане короFче: 

Було не рубати зеленого 
дуба, було не займати, 
як (я) тобі нелюба (народня 
пісня)
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І FGF Fеж чGеFь ся Fакий змісF: Гарно було б, як би (чи 

прийде вечір, чи пемо чай) ми сіли та побалакали, по

радились.

З GмовG чGеFь ся в Fаких реченнях, що починаюFь ся �пG 

слівцем ,,апG“, и. пр.:

Лпу ще слово скажи, то так і вилетиш із хати!

(Слов. Грінченка І, 3).

ЗмісF FGF Fакий: Якщо ти тільки скажеш іще одне 

слово, то вилетиш із хати.

Це краще видно з ось якого прикладG:

Це стара халабуда, ану ж (= а що бGде, як) засалить ся 
(Франко) . . .

�рім Fого, це слівце місFиFь G собі Fакі дGмки: по

бачимо, не знаFи, цікавий я, н. пр.:

Не буду замітати хати, ану [цікава я, побачG], чи вимете 

свекруха (ИечGії-�евицькш'і). . .

4. Таксамо чGеFь ся щось наче GмовG в деяких речей- Нехай,
.. , хаіі, ніш

иях, що починаюFь ся прислівниками: нехай, хан (пан)1) 
G сполGченню з формами Fеперішнього часG , н. пр.:

Щось би я сказав, сіле най мовчу, ний шаную образи 
святі [= але краще бGде, як мовчаFи мG, як шанGваFи мG образи] 
(СFефаник) . . .

а) 1 намір не все впсказGеFь ся Fільки наміровим реченням, 
на нього Fе?к часFо вказGюFь прислівники: похаіі, хаіі, пай 
G сполGці з формами Fеперішнього або бGдGчого часG 
дієслова, и. пр.:

Утни, батьку, орле сизий, нехай я заплачу, нехай 
свою Україну я гце раз побачу, нехай ще раз послухаю, 
як те море грає (Шевченко) . . .

Цс речення чGеFь ся наче ннакше сказане"4 намірове ре

чення: Утни, батьку (на що? Ііа Fе), щоб я заплакав, гцоб я 

свою Україну ще раз побачив (гл. § 360 6 , § 375).

пор.: Піддав жінці гроші, пай сама робить, що знав (Франко).

Співай дитині, най не п я ач в (СFефаник). Зачекай ти хоч годиноньку 
малую, та пай я постелю постдлю білую (нар. пісня) . . .

БGває, що як змісF зовсім ясний, Fо ,,хаіі“ пропGскаеFь ся:

Розпали вогонь, [хай] хоч обсушу ся (�еся Українка) . ,.

') У �епкого сFрічасFь ся „пяіі“, пор. Ипй знають, няй відають, 
як мене чортів брат опорядив, як мене скривдив [Підписав ся]. ..

Сїмовпч, ГрамаFика Gкраїнської мови. 28
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б) Таке ,,псхай“ появляєFь ся після способовпх дієслів, 
що доповнююFь ся дїєімеником (гл. § 2262), н. пр.:

Батько не боронив йому, най іде (Зі збірника народнїх новель 
ГнаFюка) . . .

Вже її FGF відчGвасFь ся наче форма наказG, дозволG, 
чи бажання. Вндпо це і з речення:

А дитина наша ще молоденька, нехай ми ще вами її по

кохаємо та навчимо на розум добрий (М. Вовчок). . .

Тим Fо її пе дпво, що. ,,нсхай‘£ G сполGці з 3. ос. оди. і 
множ, Fеперішнього часG засFGпає форми способG нака

зового для Fих осіб, гл. 253 4, 393 б.

в) Бажаніш чогось злого для себе, чи дрGгого переходиFь 

G божбG, чи проклін (гл. § 325 5), і Fоді ми Fеж Gживаємо 
в нашій мові ,,похай££ G значінні: бодай, щоб, н. пр.:

Дехай я не побачу дня ніколи, нехай не знати му я 
сну-впокою, коли сестра сказала вам неправду! (�Gліш — 
„�омедія помилок" Шекспіра) . . .

До Fакого бажання додасFь ся пераз і прислівник ,,би££ 
(Fепер, час можливого способG, гл. § 257), и. пр.:

Іґай ба син, ваша дитина, а людський злодій, най би зо

гнив у криминалї, бо злодія не шкода! Дай би! (СFефаиик)...

5. Такого самого значіння (божба, проклін) надає ре- 
чепшш прислівник ,,бодаїї££ (гл. § 325 4) G сполGці з фор

мами минGлого часG, н. пр.:

Бодай тебе,мій миленький, ворота пр ибил и! (нар. пісня).

ЗмісF Fакий: Я бажаю тобі, мій миленький, щоб тебе 
ворота прибили. [Речення головпе цілком пропGщене — 
предмеFове Fеж короFче сказане].

Таксамо в реченнях:

Коли забули, бодай (= Fо я бажаю їм, щоб) заснули. 
(Шевченко). Бодай (= краще бGло б, як би) не казати! (нар. 
погов.) . ..

В осFанньомG реченню місFиFь ся Gмова, висказана ко

роFче, в дїєіменикG Fа часFїще в FакомG значінні вживаєFь 
ся „бодай££ із можливим способом, н. пр.:

Бодай би я (= ліпше бGло б, щоб я) не дождала такого 
слова почути! (М. Вовчок)...

6. ТакG самG силG, як прислівшшн: нехай, бодай, мас й 

наказовий спосіб дієслова, що Fою формою можна короFче

Бодаіі

Наказовий
спосіб

Ж йдЯїа
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речення з Gмовним (і'л. § 360 7) Fа ще з на- 

слїдковим (гл. § 360 4) змісFом, и. пр.:

Не осліпни (= коли б не. осліп бGв) твій батько так не

ждано, вій пішов би дамко (Тобілевпч — СGсFа) . . .

Прути, верти (= хоч крGFиFи меш, хоч верFіFи меш), а мусиш 
умерти (нар. іірппов.). . .

І Fим пояснюєт5  ся, що „похаіі“ G сполGченню з формами 
Fеперішнього часG (3934 6) може засFGпаFи наказовий 

/ спосіб (гл. § 2535, б), бо ж ці речення, що вгорі, можна 
ось ще як висловиFи:

Нехай би був не ослїп твій батько, він пішов би далеко. 
Нехай я (Fи) як кручу, верчу, а вмерти мушу.

7. �ороFчс висказGємо речення, вживаючи сполGчника Хиба 
,.хиба“, що мас значіння: може, бGло б добре; чи, може,

не добре бGло б, н. пр.:

Хиба (=чи не бGло б, може, добре, якби...) самому написать 
таки послапіс до себе (Шевченко) . . .

пор.: На що адалось мені мог. життя? Хиба (= чи, може, не на 
Fе — здалось воно), щоб дозісити смерти та долі дякувать за кожний 
день (Самійленко) ...

8. Таксамо скорочGємо дGмкG сполGчником ,.Fа{£ G про- Та 
FисFавномG значінню, н. пр.:

Щось воно та (= склало ся, Fа склало ся) недурно (НечGй- 
�евпцькF'і). Чи воісе оіс мої пироги та недобрі [= 
бGFи, щоб мої пироги бGли недобрі]? (1-ІечGй-�евицький) . . .

9. Що всFавні слова являюFь ся короFче висказашіми 
реченнями, це ясно, пор. приклади в §347.

10. І слівця „що, лк“, які додаюFь ся до найвищого щ0, 
сFGпня прикмеFника (гл. § 195, сFор.191), н. пр.: гцо-пай- 
кращий, як-найліпший, являюFь ся Fеж короFче впсказа- 
ними реченнями, скороченнями. Речення, н. пр.:

Рід Квітки займав собі що-найлюбіщі займанщини (�Gліш) 
Fреба розбіраFи Fак:

Рід Кв.ітки займав собі займанщини, що були найлюбіщі йому. '

Таксамо речення: Всі мали дбати про як- пайчислепнїщу 
участь на зборах (Фрапко), се власFиве ось яко короFче 
сказане речення:

внеказаFи

чи може

яв

28*
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Всі мали дбати про те, як би то участь на зборах була 
найчисленнща.

Це щось наче скорочені чи прикмеFникові, чн предмеFові 
речення.

XXVI. ЧУЖА МОВА.

Слова, які хFось до нас ісказав [чGжі], ми можемо пере
даваFи двояко: або дослівно їх наводячи, або Fільки пере
повідаючи Fе, що нам сказали.

1. ПРЯМА МОВА.

394. Ось приклад на FакG чGжG мовG, що наводимо її 
дослівно, Fими самими словами:

Цвіла Троянда у садочку, а недалеко, у куточку, між 
буряком бренїв Будяк.

І каже еін Троянді так: „На що це ти колючок на- 
чепляла

„А ти па вона його спитала.

„Я?“ обізвавсь Будяк: „Я, серденько, пе проста шту ка, 
я — степовий козак\ Мене колючка — як шаблюка, 
щоб ворогів страшить, щоб уст було спокійно 
жить. Вам більш нема ніякої роботи — цвісти5 
пахтіть, а. пе колоти

„Не все ж колоть і Будякам", Троянда камеє: „треба 
й нам, щоб Крученії. Паничі боялись і до Троянди 
не .чеплялись" і F. д. (Глїбів).

Закн наводиFи чGжі слова, Fо звичайно поясшосFь ся, 
хFо власне казав, чи пиFав. І Fі слова, як ми бачили, можGFь 
сFояFи і в середині чGжої мови, й на кінці,й на почаFкG.

Як прнднвпFи ся з грамаFичного бокG, Fо слова, що по
яснююFь (І каже він Троянді так — вона його спитала — обі- 

Будяк — Троянда каже) для себе зрозGмілі речення, й чGжа 
мова Fеж — речення зрозGмілі. Це немов рівнорядно- 
зложені речення, а щодо змісFG, Fо це хоч висказова 

. сполGка (§ 360 9), хоч пиFайна (§ 36010 ).
Таким чином наведена чGжа мова звеFь ся — прямою 

мовою, бо FGFа прямо Fак і кажеFь ся, хFо, що й як казав, 
чн пиFав.

Прямії

звавсь

ІЦДш| |
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ЗАВВАГА. Щодо знаків, яких FGF GживаєFь ся, Fо, як із

самих прикладів видно,

а) коли чGжа мова наводиFь ся вцїломGв дрGгій часFин і 
— після пояснення, Fо вона віддїлюсFь ся дворе ч е II н я 

Fочкою (:);
б) коли чGжа мова роздїлюєFь ся дGмкою Fого, що її 

наводиFь — це немов GсFавні слова (§ 347) —, Fо вона 

відзначена з обндвох боків зашшкамн, і

в) Fаксамо віддїлюсFь ся вона запппкою, коли дGмка Fого, 
що її наводиFь, посFавлена на кінці.

�рім Fого, чGжа мова відзначGсFь ся все знаками, що Fак 
і звGFь ся наводові (бо ж наводимо чGжG мовG) або за 
своїм виглядом — лапки, і Fо вдолннї („), коли почииасFь 
ся чGжа мова, іі нагорі (“), коли вона кінчиFь ся. [То 

Fак ми кажемо: „наводовнн знак (лапки) вдолннї**, ,,на- 

водовпй знак (лапки) нагорі**].

Звичайно чGжG мовG розмовників подасFь ся в окремих 

сFрічках. Само по собі, що як чGжа мова подас запиF, Fо 
па кінці замісць Fочки сFоїFь — пиFашшк.

395. Швидка розмова, головно, як її веде двоє людей Швидка
розмоваміж собою, наводиFь ся часFо просFо, без пояснень, н. пр.:

— Проси мерщій Степана, він добрий чоловік, — �іF 
Вовкові сказав.

— Та я у його вкрав барана.

— Ііу, так навідайсь до Демяиа.

— Е, і Де.няна я боюсь: як тільки навернусь, він ізгадав 
поросятко.

— Бізіси ж, аж ген зісиве Трохим!

— Трохим.? Боюсь зійти ся з ним: з весни ще злий він 
за ягнятко!

— Погано зіс! . . . Ну, а чи не прийме Іілим?

— Ох, братгку! Теля я в його звів!

— Так ти, бачу, усім тут добре надоїв, — �іF Вовкові 
сказав (Глїбів) . . .

ЗАВВАГА. У Fаких випадках, як ми FGF бачили, можна 
замісць лапок кожнG розмовG з почаFкG іі на кінці віддїлю- 
ваFи прGжками (павзамн). Так звичайно й робиFь 
повісFдх Fа оповіданнях.

ся в
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�лє ж найдеFе й Fак 

лайками, дрGгого — 

лапками й F. д.

мор.: Тільки-що (Шрам) доїжджає до воріт, аоїс сотник виїжджає 
з двора. ГІотав ІПрама і сам не знав, що робити од радости.

— Ііу, батьку, — каже, — у саму годину завітав до нас у гості.

„Бачу я й сам. Бодай лучне нічого не бачити!"

— Куди оіс оце?

,,Да в Батурин зісе, до навісного діда Басюти."

— Е, уже раду рушили!

„ Як?"

•— А так. Ось заїдьмо лиш до господи . . . (�Gліш).

, що розмова одного відзначена 

прGжками, FреFього — двома

2. ПОСЕРЕДНЯ МОВА.

396. Усі' розмови в попередніх прикладах наведені Fак, 
як балакав би кожний сам про себе — G першій особі.

Але чGжG мовG можна переповідаFи й од себе, 

сказаFи, що правда, геFь-чисFо все, що хFось ісказав, але 

нсдослівно, Fак, що Fой, що оповідає, являєFь ся немов 

посередником між Fим, хFо балакав, і Fим, хFо слGхає, 

н. гір.:

Прибігли двоє пастухів од череди й обявили голові, що 

в такому й такому місці лежить зарізаний чоловік, а 

хто, вона з ляку й не роздивились (�віFка).

Така мова звеFь ся посередня, а всі слова, переповіджені 
дрGгими, FворяFь Gже не речення головні, а побіч

ні, залежні, оFже ціле речення — нерівно рядио- 
зложене (спійня). Через Fе нераз-FакG мовG звGFь іще 

й залежною.

посеред» и
МОВИ

Переповіджеиа чGжа мова вже не в першій особі, а — в

FреFій. (
пор. Наум став Василя розваоїсати та розказувати, який 

се смертельний гріх, щоб проти божої волі вмерти шукати, і що 
така душа нспрощена від Бога в віки вічні; далі став навчати, 
щоб [він] моливсь Богу й щоб полозісивсь на милость його [�віFка]. 

А ось приклад па однG і дрGгG мовG — в 3. і 1. ос.;

Говорять [селяни в пан-оFця],що вазіскі літа, не вродили ячмені, 
що правди їл/ ніде нема, і затискають жмені; гов ор ять: оком де 
не кинь, усюди кривда й горе, чи сяк, чи так, ти, хлопе, гинь, біда 
тебе поборе! (�епкніі) . . .

'
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!}. ПРЯМА П ПОСЕРЕДНЯ МОВА.

397. Ріяшицю між обома способами передаваFи чGжG мовG 

можна пізпаFи докладно па оFснх прикладах:
Мова

посередня:

Старшина почала його всо

віщу вати, гарб він побояв ся. 

Бога, (бо) чи оіс йому довго 
жити па світі, нехай би молодії 
гетьманували. Прохала,щоб 

полковник не удавав Сомка 
па Москву зрадником, гцобдер

жавсь за його, то ще й він 
сам і всі вони поживуть із 

упокоєм.

Ллє ж наш дідуган (страх 
як) розходив ся, (почав від- 
грожувати ся),що скорішу 
нього (мовляв) волосся на 
долоні виросте, нїоїс пере
яславський крамар буде геть
маном, гцо за нього бояри на 
Москві тягнуть, гцо за нього 
Брюховсцький з Запорожцями 

ме, гцо 
узісе посланці до Зїнькова.

Кажуть йому, гцоб не няв 
віри Запорожцям, гцо вони 
його в-очевидькиогиукують, що 
приїждзісають до нього з Січі 
задля взяття тілько подарун

ків. (Кажуть у вічі), гцо 

(нібито) гетьманомйого обе

руть, а там своє на гумі. Хиба 

полковник не знав, яким вони 
духом на городову старшину 
дишуть? Се їх обичай давній.

Де тобі! І слухати не хоче.

пряма:

Старшина почала його всо

віщу вати: „Побій ся Бога!

Чи тобі ж довго жити на 
світі? Нехай би молодії геть- 
манували. Ей, гіане пол

ковнику, не удавай Сомка 
на Москву зрадником! Дер- 
оісись за його, то ще й сам 
і всі ми поживемо з упо

коєм. “

ІІуди! Розходивсь наш ді

дуган: ,,Скоріш у мене во

лосся на долоні виросте, ніж 
переяславський крамар бгуде 
гетьманом! За мене бояри 

на Москві тягнуть, за мене 

Брюховецький з Запорожця

ми стояти ме. Ось я послав 

гуже посланці до Зінькова

,,ІІе й.чи“, каокуть йому,

„віриЗапорожцям: вопигпебе 
в-очевидьки ошукгують. При

їжджають до тебе з Січі 
задля взяття тілько пода

рунків— ЗІй тебе геть

маном оберемо, — „а там 
своє на умі. Хиба не знаєш, 

яким вони духом на горо

дову старшину дигиуть? Се 
їх обичай давній/“

Де тобі! І слухати не хоче.
(�Gліш — Чорна Рада)

ЗАВВАГА. Щодо розділових знаків, Fо посередню мовG 
обовя8GюFь Fі ж закони, що й Gсі побічні речення.

стояти ось він послав
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XXVII. ПЕРІОДА.

338. Довге зложене речення, але ж Fаке, що в ньомG 
змісF повний і дGмка закінчена, звеFь ся псріодою.

Ось Fака періода:
Лов тур, готуючись до нападу, стане й голову вниз по

хилить і роги до землі згинає і стишить ся, щоб опісля разом 
вирватись із того приниженого положення й кинути ся з 
цілою силою на противника, || так і непривітна до пут вода 
тухольського потока на хвилину притишила ся, а, тимчасом, 
набирала сили і смілости до нового рішучого нападу (Фраико).

Із цього прикладG пізнаFи, що періода ця складасFь ся 
з двох часFіш, і її Fреба зовсім Fак розбіраFн, як зложене 
речення.

ВиголошGючи її вцїломG, ми в першііі часFині підвищG
ємо голос, G дрGгій понижGємо, що Fі дві часFині Fак і 
звGFь ся: підвищення її пониження.

Ці назви дGже давні. Річ G FомG, що давніми часами в 
періодах, Fа ще довгих, дGже кохали ся промовці й, ви
голошGючи промови, вони підвищGвали голос G першій 
половині періоди, G дрGгііі — понижGвали, спиняючись 
поFрошки між одною і дрGгою часFиною. Це на Fе, щоб і 
самим одпочиFи, й G слGхачів викликаFи краще в ражі пня 

' Fа зрозGміння до Fого, що саме вони говоряFь.
І не Fільки промовці корнсFGвали ся Fим звичаєм, але 

поеFи й загалом Gсі письменники (Греки, Римляни, а за 
ними — Німці) дGже радо вживали період. Від чGжих 
письменників спосіб балакаFи Fа писаFи періодами перейшов 
і до нас. Головно в 17. і 18. в. корнсFGвали ся ним наші 
письменники (літописці, полемісти, історики), перебравши 
ного зі школи (�иївської Академії).

1. ПОДІ� ПЕРІОД.

399. Щодо змісFG періоди Fак поділяюFь ся, як зло
жені речення.

1. Не важко заміFиFи, що ця періода, що ми її вгорі 
навели, своїм змісFом — порівняльна.

А ось іще порівняльні періоди:
Як моряки о час бурі все з човна у море мсчуть, щоб повно в.гекшити, 

а стихне буря, яісаль їм стане втрат, почнуть тужити, || так і

ЗмісF:

порівняльна
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гнівний у лютому розпалі не тямить, що здорове, що боляче, а гнів 
мине, згадавши, що накоїв, за пізно плаче (Франко).

Як вовчиця, оберігаючи дітей, уся нагжііть ся, жде тільки одного 
замаху, щоб разом кинутись на свого ворога, || так Галя гордо і призро 
дожидала ще хоч одного слова (Мирний).

Як на нсвольницькому ринку іде иевольник з рук до рук і переходить 
од будинку, де потерпів немало мук, в }іові, незнані ще палати, де 

добра йому нема, || і я так мусів мандрувати з ярма до другогознов

ярма (Черияпсьішіі).
І як нераз літньої днини, коли західний неба край вже вкрила груба, 

чорна туча, і звільна, грізно суне, знай, глухими громами кипуча, а 
тут ще сонїчко жарить, немов'■натужує всі сили, || отак пани людей 
гнітили найдужче в тій останній хвилі, коли сзісе дзвонарі спішили, 
на благовіст новий дзвонить ('Пранко — Папські жарFи) . . .

2. Оце знов — Gмовна періода:

Л.К би я знав чари, що спиняють хмари, що два серця 
можуть ізвести до пари, що ламають тута, де душа за

кута, що в поживу ними змінить ся й отрута, || то тебе 
би, мила, обдала їх сила, всі в твоїм би серці искри пога

сила, всі думки й бажання за одним ударом, лиш одна любов 
би вибухла позісаром, обняла б достоту всю твою істоту, 
мисли всі позісерла б, всю твою турботу (Фрапко).

Ось іще одна Fака Gмовна періода:

Поли почуєш, як у тиші нічній залізним шляхом стугонять салони,

■ а в них гуде, шумить, пищить, мов рій, дитячий плач, зісіночі скорбні 
стопи, важке зітхання і гіркий проклін, тужливий спів, дівочії ди

сканти, Ц то не питай: сей поїзд — відки він, кого везе, куди, кому 
вздогін — се емігранти (Франко).

Gмовна

3. Такс речення:
Слухаючи їх щирої її розсудливої ради, хоч [Олеся] і од- 

мовляла :ім [козакам], що не вповає анї на худобу, бо має й 
сама, анї на вільність: ,,Що“, каже, ,,по тому, що буде 
вільний, коли не буде любий!11, || а проте сльози так із очей 
ринуть (Марко Вовчок)

— Fреба вважаFи допGсFовою періодою.

допGсFова

Ось іще допGсFова періода:

Хоч ти не будеш цвітною цвісти, левкоао пахуче-золотою, хоч ти 
пішла серед юрби плисти у океан щоденщини й застою, || то все 
оіс для мене ясна, чиста ти, не перестанеш буть мені святою, як 
цвіт, що стужі не зазнав, ні спеки, як ідеал все ясний, бо — далекий 
(Фрапко) . . .
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часова 4. Часовими періодами корисFGюFь ся радо ісFорики,н. пр.: 
Поли на сеймі, гио почав ся з кіпцем 1568. р. в Любліна, 

литовські папи помітили, що король, під намовою поль

ських своїх дорадників, хоче на них натиснути, щоб засіли 
разом із Поляками всі у спільнім соймі, || то вони вночі 
під 1. березня 1569. р. тихенько виїхали з Люблина, сподіва

ючись тим способом зірвати сойм і перервати справу (М. ГрG- 
шевський — ІлюсFрована ісFорія України, 1918, сFор. 189).

пор. �к ліпшім ранком зчервоніють хмари, над сонечком, що весело 
встає, і пан старий, надівши окуляри, провізію з комори видав, а ранок 
у гаю і в полі робить чари, || тодї вся дробина клекоче, і сокоче, і 
сокорить, і кахкав, й пищить, а по сусідах лаяння жіноче й діточий 
крик аж у вухах лящить і глушить коськання ночлїзісе парубоче 
(�Gліш — Три поеFи) . . .

5. Прикладом причинової періоди може бGFи Fаке речення: 
Старий заховавсь у степу на могилі, щоб піхто не бачив, 

щоб вітер по полю слова розмахав, щоб люде не чули, || бо 
то боже слово, то серце по волі з. Богом розмовля, то серце 
щебече Господнюю славу, а думка край світа на хмарі гуля 
(Шевченко) . . .

проFисFавна 6. А ось проFисFавна періода:
Новий гетьман [Виговський] був цілою головою вищий від 

Юрася, був чоловік дуже досвідчений, розумний, бувалий, не- 
кепський політик, при тому без сумніву — патріот укра

їнський, завзятий автономіст, однодумець старшини, що 
разом із нею бажав забезпечити свободу й незайманість 
України, Ц але він не мав популярпости такої, як Хмель

ницький: був він український шляхтич із київського Полісся, 
служив по канцеляріях, до військового діла не мав особливої 
охоти й до війська попав припадком (М. ГрGшевськпй).

Такі періоди дGже часFо переділююFь і Fочками.

причинова

7. Така періода, як:
Хто в посестру взяв тяжку недолю, що давить серце, 

як відьма кощава, хто враоїсій нужді попав ся в неволю, 
кому з журбами і сон, і забава, \\тому піт (=нема) місця, 
ані супокою, сам нудить світом, нудить і собою (Маркіян 
Шашкевич)

— Fака періода має назвG відпоєної.

відносна

'
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Відносна [хоч її можна вважаFи іі порівняльною, гл. § 372],

іі ця періода:
Спільно разів у свойому горбдї я викохав пахучу, Сілу рооку і 

дожидав тріоожно цього ранка, коли вона розвсть ся в цвіт чудовий і 
мос оісаоїсдуще око й аромою вчарує вялі груди, || стількизвеселить

разів душа якась погана вдирала ся до мойого горбда, і відривала 
пуплях від галузі, і безсердсшно білий квіт метала в брудне болото

(�спкпй) , . .

.�рім Fого, можGFь іще бGFи періоди: наслідкові, пи
Fанні, намірові, виясняльні і F. д.

Із передосFаннього прикладG виходиFь, що кожна часFи- форми: 
на періоди може- деколи складаFи ся з кількох рівноварFішх 
члонів-речепиїв, що ось G Fій періоді в першій часFині е аж 
Fри рівповарFні речення відносні, Fри члени одної часFини, 
через Fе Fака періода звеFь ся Fрочлеповою.

Така сама Fрочленова (за змісFом — відпоєна) періода оця:

Хто в першій життя четвертині знання не здобув, а [хFо] в другій трочленова 
життя четвертині майна не здобув, а в третій окиття четвертині 
вето чесним не був, || той скаже в четвертій: ,,Бодай я і в світі не 
був/“ (Франко).

А ось дві Fрочленові Gмовні періоди:
Як побачу мужицьку роботу у жнива, серед праці і поту, ліс 

побачу ті руки зі стали, що лан збіжоїся скосили та зжали, лк 
побачу ті ноги кріваві, і ті очі від спеки сльозаві, і зігнуту в дугу, 
хлопську спину, й під копою голодну дитину, |[ то не знаю чому, 
але знаю, що для тебе та мука, мій Краю (�епкніі).

Поли погадаю, що з нею завязав собі світ і був змушений довіку 
закувати ся в канцелярійну тачку, коли погадаю, що життя з нею 
не дало мені ані хвилини вдоволення, ані дня радости, ані нічого, що 
робить цінним наше життя, коли погадаю те все і гляну на її пісну 
міну, на її скривлені уста, на її холодні, гадючі очі, || то, здасть 
ся, рвав би іі. топтав би ногами (Фрачно — ПерехресF сFежки).

Та бGваюFь іще періоди двочленові, чоFирочлепові ... Fа 
багаFочлепові. Ось приклад на чоFирочленовG періодG:

Поли весна рожева прилетить і землю всю вбере і заквіт

чає, коли зелений гай ласкаво зашумить і стоголосо заспіває., Р°членова 
коли весні зрадіє світ увесь і заблищить в щасливій долі, 
і [коли] ти одна в квітках, і травах, в полі десь, серед 
весни, краси і волі не змозісеш більше серця зупинить, 
що в грудях буде битись, мов шалене, і скрикнеш, || знай: не 
доходить уже той скрик тоді до мене (Олесь).

За змісFом це періода Gмовна.

чоти-
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А ось зразок пяFичленової — часової періоди:
В сам час, коли неправда люта найвище голову здійма, в 

сам час, коли народні пута найдуоісче тиснуть, і [воли] за

кута народна мисль мовчить німа, [воли] довколанайтемнїща 
тьма, [воли] надії й просвітку нема, || в той час якраз ви 
не теряйте надії її твердо теє знайте, що в груз роз

сиплете ся тюрма, неправді й злу не потурайте, в зневірі 
рук не покладайте, і увільняйте ся з ярма (Фраиво) . ..

�пFпчлеиова порівняльна періода, н. пр., ось яка:
Скорше синє небо зжовкле, [скорше] сонце гріти пере

стане, скорше Черемош замовкне, здержить ся в бігу і 
станс, скорше літом сніг упаде, і [скорше] зародить сад 
зимою, Ц нїж моє кохання зрадить, ніж розлучусь я з 
тобою (�епкіш) . . .

ОFже щодо своєї форми періоди діляFь ся на одно-, ДВО-, 
Fро-, чоFнро- її багаFочлепові.

пяFичлешша

■чЧ

2. ВЖИВАННЯ ПЕРІОД.

400. Українська мова період — Fа ще довгих 
любиFь, і вони досиFь рідко сFрічаюFь ся в нашомG гар
номG письменсFві. ІЦе иайчасFїще сFрічаєFь ся порів
няльна періоди, бо порівняння Gкраїнська мова любиFь, 
любиFь їх і народня поезія, і Fі порівняння часFо складаюFь 
письменники в періоди.

Але ж звичайно письменники заокрGглююFь свої образи 
Fак, що розбиваюFь їх на кілька просFих, або короFких 
зложених речень. Бо ж як не як, а в періоді, якщо вона 
довга, нераз можна зовсім заплGFаFи ся.

Ось зразок, як Gкраїнські письменники розбиваюFь пе
ріоди:

То як часом якась долішня хвиля викарбутить великий 
камінь із води й покладе його на беріг, то той камінь стоїть 
на березі тяжкий і бездушний. Сонце лупає з нього черепочки 
давнього намулу й малює по нїм маленькі, фосфоричні звізди. 
Блимає той камінь мертвими блисками, відбитими від сходу 
й заходу сонця, і камяними очима своїми глядить на живу 
воду, і сумує, що не гнітить його тягар води, як гнітив від 
віків. Глядить із берега на воду, як на утрачене щастя. —

не
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Отак Іван давив ся па людей, як той камінь па воду 
(СFефаник — �амінний хресF).

�оли розбіраFп грамаFично, Fо FGF маємо до діла з 
цілим рядом речень, які змісFом Fісно вяжGFь ся зі собою, 
даючи один образ; через Fе іі легко бGло б і скласFи їх G 
однG періодG, даючи Gсюди замісць Fочок 
письменник, ідGчи за дGхом нашої мови, цього не робиFь, 
і Fак цілий образ виходиFь кGди кращий.

ЧасFїще вже сFрічаюFь ся періоди в р сFоричній (G про
мовах) і газеFній прозі, але це вже окрема прикмеFа краси 
цієї прози (сFилю, § 435).

Із грамаFичного бокG в нашій мові Fреба періоди оми
наFи.

запинки; але

401. УривчасFа дюна. СGпроFи довгих, позаплGFGваних період мова 
знає цілком проFилежний спосіб віддаваFи дGмки: недосказанн- 
мн, врив часFи ми реченнями, як колись це бGло звичкою G СпарFї 
(ляконськш'і сFиль). Ось як зразок Fакої вривчасFої мови наводимо з 
народнїх GсF (із Поділля) розмовG двох селян: один оре, дрGгий верFас 
з місFа, відвозив сина до бранки:

„Куме, а що?" (ппFас Fой. що оре — що з сином сFало ся)
— Ого! (взяли в некрGFи)
„Але?" (дрGгий дпвGсFь ся, не віриFь)
— Біг.ме! (божиFь ся, що правда)
„Гей, соб, цабе!" (поганяє воли, бо вже все довідав ся)
Така мова звеFь ся врнвчасFа, бо FGF GривасFь ся цілі часFини 

речень, мова складаєFь ся зі самих прнмовчаипх речень, гл. § 355.

XXXVIII. РОЗ��АД РЕЧЕНЬ У СІНЇЇНЇ РЕЧЕНЬ.

402. Маючи на ввазї, що лад слів Gв Gкраїнській мові 
довільний (§357), а побічні речення являюFь ся Fільки 
часFинами головних речень (§361), Fо ясно, що й щодо 
Fого, де в нерівнорядно-зложених реченнях сFояFи голов
номG, де побічномG'реченню, ніяких Fвердих законів подаFи 
не можна.

Вже з прикладів, наведених G §§ 362, 363, а далі в §§ 368, 
369, 372, 377 — видно, що побічні речення: присGдкові, 
підмеFові, і з прислівникових: місцеві, часові, по
рівняльні Fа допGсFові, можGFь сFояFи перед головними 
реченнями іі після них.
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За Fс предмеFові (§364), і з прислівникових: наслід
кові (§ 373), причинові (§ 374), памірові (§ 375) — сFояFь 
звичайно Fільки після головних речень, Gмовні (§376) — 
перед головними реченнями.

Щодо прикмеFникових речень (§ 366), Fо Fреба дивнFн 
сн, щоб їх сFавиFи зараз-Fаки після імия, до якого вони 
належиFь, а Fо може заплGFаFи ся змісF речення.

ДЕ СТОЯТИ РЕЧЕННЯМ, С�ОРОЧЕНИМ ДІЄПРИС�ІВНИ�ОМ. 

403. Скорочепі дієприслівником речення можGFь сFояFи 
Fеж де завгодно хоч перед головппм реченням, хоч після 
нього (пор. Gсі приклади § 389).

Розділ 1. � Fо бGває іцс п Fак, що скорочепе речення роз-
голои. роч.
чяеF. побіч. Ділгос часFини головного речення, п. пр.:

Мотря, розпалившись, не вміла здержувати (рGк) над 
рідним сипом (Мирний). Маруся, вийшовши з кімнати, за

соромилась — Господи!, почервоніла, що той мак (�віFка). 
Роман, ідучи до школи, ковзав ся на льоду й увалив ся (Василь- 
ченко). І ми, жартуючи, погнали чужі ягнята до води
(Шевченко) ...

Усе те настачили, усердствуючи Івану Жартгіпо- 
вичу, нгженські міщани (�Gліш). Як ударить Василь, вислу

хавши все, руками в груди! (�віFка) . . .

ІІа другу неділю, прийшовши з цер кви та пообідавш и, 
пеня собі лягли па постіль припочивати [Федьковпч). Од хати до 
хати, Пуриста славлячи, бігають дівчата (Васпльченко) . . .

2. Щодо Fого, як G г о л о в н о м G реченню іідGFь за порядком 
слова, коли воно сFоїFь після побічного, Fа ще до Fого ско
роченого, Fо іі FGFа в Gкраїнській мові цілком довільний 
лад слів.

а) Звичайно Fак бGває, що насамперед іде підмеF, н. пр.:
Скучаючи до дому й за Київом, Дагикович перейшов у київ

ський університет (НечGй-�евицький). Чуючи од батька страшкі 
приповісти про війни та походи на Туреччину, на Татарву, 
на панів-Ляхів, Івась перекладав усе те в дитячі играшки 
(Мирний) . . .

Із Fих прикладів виходиFь, що зараз ліелл підмеFа Йде

�ад слів 
головного 
речоппя
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присGдок, але ж,де не мGсиFь Fак бGFи, може йFи н Fа 
часFина, що саме важнїща за присGдок, н. пр.:

Добравшись до свого намету, Сомко зараз звелів позвати 
до себе Вуяхевича (�Gлїш). Посміявшись зі сього добре, Кузьма. 
Трохимович далї подумав, [що вже йора зникаFи свого сал- 
даFа Fа GкладаFись на віз і чGхраFи додомG] (�віFка) . . .

б) Та бGває й Fак (як ось це правило в німецькій мові), 
що головне речення почииасFь ся і присGдком, н. пр.:

Купивши грунт, почув себе Грицько зараз иньчи.м (Мирний). 
Так собі мізкуючи, обійшов він (Шрам) з буньчуком увесь 

табор (�Gліш) . . .

в) Але ж і иньчі слова можGFь G довільномG порядкG — 
коFре слово коли важнїще, — починаFи головне речення, 

н. пр.:
Голублячи тату думку, непримітно переходив він без

краї степи без утоми, безвідні довгі шляхи без пекучої згаги 
(Мпрппй). Почувши Сомків голос, зараз круг його веї замовкли 
(�Gліш). Лягаючи того вечора спати, довго й щиро молилась 
Катерина (Гріпченко) ...

г) А Fо н Fак бGває, що підмеF місFиFь ся в побічномG 

реченні, н. пр.:

Віддавши парубки коні та скінчивши діло в церкві, стали 
собі по цвинтарі прохожатись (Федькович). Розбивши вітер 
чорні хмари, лїг біля моря одпочить (Шевченко). Розглядаючи 
Андрій господу, потроху розваоїсав себе (�римський). Сорок 
літ проблукавши Мойсей по арабській пустині, наблизив ся 
з народом своїм о межу к Палестині (Франко) . . .

Як бачимо, FGF панGє цілковиFа воля.

XXIX. РОЗДІ�ОВІ ЗНА�И.

404. �оли хочемо, щоб нас добре розGміли, Fо в живій 
мові добіраємо все відповідного голосG: Fо підносимо його 

(н. пр., викликGючи, або пиFаючись), Fо понижGємо, Fо ври

ваємо на якомGсь слові, Fо спиняємо ся довиFий час, Fо знов 
балакаємо, зовсім не спинюючись і F. д.

ТакG самG слGжбG сповняюFь на письмі знаки, які Fак 
і звGFь ся розділовими знаками, що ніби Fо вони вказGюFь, 
що Fреба від чого розділиFи, що вони роздїлююFь слова,
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чи цілG громадG слів. Деякі знаки ми вже пізнали на 
кінці наGки про слова (§ 323) Fа пізнавали поFрохи під час 
цілої наGки про речення. ТGFа зберемо Fі закони ще раз 
Gсі чисFо Fай іще пододаємо Fе, про що в нас не бала- 

калось досі.

Ось розділові знаки:

1) Fочка [ . ], звана ще подекGди: крапкою,

2) запинка [ , ] або з-грецька: кома,

3) середняк або Fочка зі запинкою [ ; ],

4) двоFочка [ : ] або двокрапка,

5) пиFайпик [ ? ],

6) викличпш; [ ! ],

7) прGжка [ — ], чGжа назва: павза,

8) Fочки [ ... ],

9) ?ав>д>ві знаки [ „ “ ] аб> ла?ки,
10) дGжки [ ( ) ] н

11) роздїлка [ - ].

і. ТОЧ�А.

403. Точка сFавиFь ся на кінці оповідного речення 
(§ 325і), і загалом кожного речення, яке, на гадкG Fого, 
що пише, скінчило ся, чи воно місFиFь G собі однG дGмкG, 
чи більш, — лиш що Fі дGмки він висказGє як свого правдG. 

Ось приклади:

Стоїть село. Невесело на горі палати почорніли. (Шевч.) 
Великий учитель церковний Іван служив у султана в Де/, 
.«яелч/.* (Франко). Чіпка підпер спиною одвірки, стоїть мовчки, 
дивить ся, що далі буде. (Мирний) . . .

Що Fочкою скорочGюFь ся слова, гл. § 308.

Про FочкG при числівниках порядкових, писаних 
числами, гл. § 321.

2. ЗАПИН�А.

406. Запинки вживаєFь ся дGже часFо. ПередGсім нею . 
1. роздїлюєFь ся слова, які власне до речення не належаFь,

оFже

а) кличнпк (§ 323іг, §• 429),

б) виклики (§§304, 323і г),

в) слова й речення всFавні (§ 347);

2. одноварFні часFини речення G сFягненомG реченню 

(§ 353);
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3. прикладка (§ 3465);

4. Fі самі слова, якщо воші задля чогось G реченні по

вFоряюFь ся (§ 352, сFор. 389), н. пр.:

Сунуть ся, сунуть ся хмари темні, брудні (ВороFій). Коло 
тину (барвінок) поріс хрещатий та синє!, сине-голубий (Шев

ченко). По дорозі Оісук, оісук, по дорозі чорний (нар. пісня)...

5. речення рівнорядно-злО/кені, і Fо без оглядG па 

Fе, чи е між ними сполGчники, чи ні (§ 360);

6. побічні речення від головних (§§ 362—366,368—377), 
чи Fі побічні речення иескорочені, чи скорочені (§§ 387 
до 389), себFо, запинка сFавиFь ся перед кожним сполGчни

ком, відносним і пиFайним заімеником Fа заіменнко- 
вими часFицями (§§ 378—386), якщо ними починаюFь ся 

побічні речення;

ЗАВВАГА. При FомG одначе Fреба маFи на ввазї все, що 
сказано про сполGчник „Vі, коли перед ним запипка сFавиFь 
ся, а коли ні (гл. § 3231, § 3531, сFор. 390, заввага).

7. побічні речення від побічних, н. пр.:

Поли б лишень впоздовоїс поля походити, сльози ті, що 
ллє недоля, всі злічити, наглий страх оісенця вхопив би враз 
на нивах, бо кріваві снопи мав би по тих жнивах (Грабовськпй). 

Неня як учули, що Ілаш уже посватаний, та з ким, та й 
як, такі вже раді, що аж Богу молять ся та в долошки 
плещуть (Федькович). Не марнуймо щасливої хвилини, гцоб 
колись не нарікали на себе, що змарнували щастя (�епкий)...

8. після прислівників: Fак, нї, ого, якщо на них дGмка 
не кінчиFь ся (гл. § 4105), а доповшоєFь ся новими сло

вами, н. пр.:

Так, я вбогий родивсь . . . (Грінченко). Л'і, не спинять 
серця втрати (Грабовськпй). ІІЇ, не того мені шкода, а марніє 

моя врода (Шевченко). „Ходім, Рябко!и — «25ііє , ходім! 
Не дуже квап ся, сам принеси сюди!» (ГGлак-АрFимовсВкий)...

9. при пояснюванні якихось слів, при яких сFояFь слівця: 
себFо, а саме, а власне, н. пр.:

А його жінка, себто, Олена, що була хоруюісівна 
(�віFка) . . .

Сїмовпч, ГрамаFика Gкраїнської мови. 29
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3. СЕРЕДНИК.

407. Середник—як сама назва вказGє, щось по сер одне між 
Fочкою й запинкою—кладеFь ся Fам, де можна б покласFи й 
FочкG, й запинкG. �оли ж не кладеFь ся Fочки, Fо Fільки 
FомG, що хочеFь ся більше звязаFн між собою змісF 
Fого, що кажеFь ся, а що не сFавиFь ся запинки, Fо FомG, що 
речення дGже великі, щоб часом G них не заплGFаFи ся Fа 
змісFG не згGбиFи. ОF і через Fе середник сFавиFь ся:

1. між довшими рівнорядппмп реченнями, і Fо між

а) головними, н. нр.:

Зірочки кудись зникли — пірнули в синю безодню бла

китного неба; край його горить, палає рожевим вогнем; 
червонуваті хвилі ясного світу миготять серед темноти; 
понад степом віс її послїдне зітхання; положисті балки 
дрімають серед темної тїни; он високі могили виблискують 
срібною росою; піднімаєте ся сизий туман і легесеньким 
димком, чепляючись за рослину, стелить ся по землі (Мир- 
ішй — Серед сFепів) . . .

б) між побічними, але рівноварFними, и. пр.:

[�обзарі] не бачать, що є брови чорні, й карі очі, і високий 
стан козачий, і гнучкий дівочий; що є коси, чорні коси, ко

зацька чуприна; що на мову на Петрову в глухій домовині 
осміхну ся (Шевченко — Черниця Марина).

Про поганого [чоловіка в народній поезії] кажуть, гне 
він гарний, як копиця в догцеву годину; гцо він процвітає, 
як макуха під лавкою; гцо в нього очі карі, як морква, стан 
тоненький, як бодня, гиия, хоч обіддя гни; [що] як подивить 
ся, то молоко кисне (НечGй-�евицький).

Міряли ви гі [= України] безмірні шляхи зелених та. 
рівних степів, де ніщо не забороняє вашим очам виміряти їх 
і вздовоїс, і вшир, і впоперек; де одні тільки високі могили 
нагадують вам про давнє життя людське, про бої та чвари, 
хижацькі заміри та кріваві січі; де синє небо, побратавшись 
із веселою землею, розгортає над нею своє блакитне, безмірно 
високе, безодне, глибоке шатро; де тоне ваш погляд у без- 

крайному просторі, як і ваша дума, в безмірній безодні тог* 

світу та сяйва, синьої глибини та сизопрозорої далечизни?... 
{Мирний) . . .

і
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2. G реченнях псрівнорядно-зложених після кожної сG

цільної дGмки, що на неї складаюFь ся головні іі побічні 

речення, н. пр.:

Лк би вона [дівчина] плавала в синьому морі рибкою, я б 
її шовковим неводом поняв; коли б літала пташкою, був би 
золотим просом принадив; а тепер мушу питати: „Якого 
це батька дочка?'* (Вовчок) . . .

3. G сFягнепомG реченні, між одиоварFннмн часFи

нами сFягнення, якщо між ними місFиFь ся багацько нньчпх 
слів (щоб не заFемниFи змісFG цілого речення), н. пр.:

Було, як [баFько] поїде в Київ, то й навезе нам гостинців 
хороших: матусі очіпок, шовком гаптований, чи плахту 
червону, або стрічок; мені доброго намиста, або пояс чер

воний, найкращий; малим сестрам тож сережки, намистечка 
(Марко Вовчок) . . .

І

4. ДВОТОЧ��.

408. ДвоFочкG сFавиFь ся:

1. як щось вичисляєFь.ся, н. пр.:

Українська література виявила в собі національний укра

їнський дух та характер: гиироку, гарячу фантазію, глибоке, 
нїжне серце, тиху задуму, сміх зі слізьми, гF/.«ор (НечGй-�евпць- 
кий ). У нашім селі, знаєте, чинять два храми в рік: один па 
зимні ІІиколи, а другий на весні (Федькович). Часом усї: і 
молоді і старі студенти, і пострижені в ченці — все те 
лягало покотом на помості і спало до другого дня (НечGй- 
�евицьішн) . . .

2. коли щось докладнїще, подрібн.о пояснюеFь ся 
(виясняльна сполGка, гл. § 360И), н. пр.:

Зраділа земля: усміхнулись високі могили срібною ро

сою’, закурились положисіпі долини пахучим туманом:, 
зісайворонки, як не перервуть ся, щебечуть; перепели ха- 

васкаютьта підпадьомкають, а невгавні коники завели 
у траві таке сюрчання, аж у вухах ляскотить (Мирний). 

Над нею [карFиною] любо попід небесами музика, мов срібло 
тонке, дзвенить: то зісайворонок, лірник одинокий, зайняв 

відрадну серця вишину і звеселяв світ шумно-широкий 
(�Gлїш). Не та. взісе я стала: зледащіла, нездузісаю і на 
ноги встати (Шевченко).Поглянула я зпильна па його [сFар-

29*
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шого]: червоний, обдутий якийсь він, очі в його якось 
померхли (Марко Вовчок). Моя душа когось, когось бояла 
ся: Люциперові служила та його й страшилась (Шевченко) . . .

3. коли подасFь сп докладніше причинG (причинова 
сполGка, гл. § 360 3), и. пр.:

Ні вмерти [зрадникові], ні спочину: страшніш бо немає 
над той гріх, як зрадити рідну країну, продати святиню 
святих! (Грінчснко). Не жаль на злого: коло його і слава сто- 
рожсм стоїть (Шевченко). Трохим? Боюсь зійти ся з ним: 
9 весни ще злий він за ягнятко (Глїбів). Город [ЇІиряFнн] 
путящий: усякі там с крамарі й бублейниці, є й церков бозіса, 
як слід, із дзвіницею, і пошта є, і поштарі ходять, .ігое ті 
москалі з чорними комірами, і письма роздають чесно, не 
розпечатувавши (Гребінка) . . .

4. коли с два образи, Fакі, що один дрGгомG сGперечиFь, 
але рівночасно й вияснює, и. пр.:

По. зозуля в лісі затуоісила, пе пташка в лузі голосила: 
то сестричка лист писала, на чужину посилала (Федькович). 
Де хмара сонце заступила, не вихор порохом вертить, 
не галич чорна поле вкрила, не буйний вітер се шумить: 
се військо йде всіма шляхами (�оFляревський). То не дивно, 
що так шумно, що раз-по-раз блись та гряк, те дивніш: 
співає сумно над Дніпром старий козак (МеFлинський)...

У Fаких випадках, що правда, може ще сFояFи й занянка, коли 
заперечний образ короFкий (одне речення), н. пр.:

То пе чорна хмара з синього моря наступала, то наступала Мотря 
з Карпом зза саосї хати до типу; не сиза хмара над дібровою вста

вала, то наближалась до тину стара видроока Кайдагииха (ІісчGй- 
�спицький) . . .

5. коли щось иечайно скоїFь сн, або щось нараз не
мов сFавиFь ся поперед очі, на щось GказGєFь ся, хочегь 
ся звернGFи GвагG, н. пр.:

Дивлюсь: в садочку квітами повита на пригорі собі стоїть, 
неначе дівчина, хатина . . . Дивлюсь: у темному садочку 
під вишнею у холодочку моя єдиная сестра . . . спочиває та 
зза широкого Дніпра мене, небога, виглядає. І їй здасть ся: 
виринає зза хвилі човен, доіичива, і в хвилі човен порина (Шев
ченко). Дивіте ся: оісита похилились, де пасли ся ваші коні, 
де тирса шуміла, де кров Ляха, Татарина морем червоніла 
(Шевченко) . . .
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6. G чGжій мові, — і Fо в прямій, коли вона сFоїFь 
після слів авFора, гл. § 394.

У випадках; 2, 3,4,5 — можна сFавиFи і прGжкG, гл. 
§4114, 7, 6, 3.

5. ІШТ�ЙІШ�.

409. ПиFаііпик сFавиFь ся після запиFо в ого речення, 
гл. § 325 2.

Щодо залежного пиFання, гл. §381.

0. ШІ��ІІЧІШ�.

410. Викличпик кладеFь ся:

1. після кожного впклнкового речення (§ 325 5), що в 
ньомG місFиFь ся Fо біль, Fо жаль, Fо резиґнація, Fо насміх 
і глGм, Fо радісFь Fа веселісFь, Fо подив, Fо надія, Fо 
рішGчісFь, Fо проклін (§ 393 4п, 5) . . ., н. пр.:

Мої там [G бідній сільській хаFі] сльози пролились, най

перші сльози! (Шевченко). В серцї пустка німа, я тепер уже 
не та! (Грінченко). Доле де ти? Нема ніякої! (Шевченко) . ..

А хату [де всяке лихо] раєм називають! (Шевченко). Для 
себе тільки і оісивуть — і гцастям тільки й це зовуть! (ШелG- 
хип). Тверезому не світять ясні мрії, не грів сонце правди 
і надії! (Славинськпй). ..

ІІіч яка, Господи, місячна, зоряна! (СFарицький). Так любо! 
Так світ увесь раює! (Дніпрова Чайка). . .

Жити хочу! (�еся Україна). . .
Хоч не ми, то діти, внуки — а діждуть ся того оіснива! 

(СFарнцькпй). Не пора, не пора, не пора Москалеві й Ляхові 
служить! (Фрапко) . . .

Хула всьому! А ти [Нероне, царю] собака, людоїд, деспот 
скаоїсений! (Шевченко). . .

ЗАВВАГА. НавіFь побіч пи Fайник а (якщо це речення 
запиFове) кладеFь ся ще викличнпк, як обGрення, чи глGм 
[іронія] дGгке великі (сарказм), н. пр.;

А, може, й сам на небеси емісій ся, батечку, над нами та, 
може, радиш ся з панами, як править миром?! (Шевченко). Як 
сміє й тепер оце сонце сміятись, як перше сміялось?! (Грін
ченко) . . .
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2. після кличн-ика іі викликів, якщо вони самі одні 
(гл. §323 2), або й після Fаких речень, де е кличник або виклик, 

але речень, висказаних зі силою, з великим чGFFям, н. пр.:

Думи мої, думи мої, лихо мені з вами! (Шевченко). О, Бооісе, 
суд Твій правий всус і всус царствіс Твос! (Шевченко). Ми. 
поляжем, щоб волю, і щастя, і песть, Рідний Краю, здобути 

тобі! (Франко). Гей, ти, ниво, твого гону од Карпатів аоїс 
до Дону! (СFарицький). О, як Тебе, Спасе, у тім слові бачу! 
О, як Твос серце моїм серцем чую! (�Gліш) . . .

3. після наказових речень, що в них чGсFь ся чи на

каз (§ 325 3), чи якась порада, н. пр.:

Бережи маєток про чорну годину, та віддай масток за 
вірну дружину, — а себе довічно березки без упину, та віддай 
майно, і жінку, й себе за Вкраїну! (Фрапко). Де два бють ся, 
третій не мішайсь! (�оFляревський) . . •

б. після ба /кальних речень (§ 325 4);

5. після прислівників: Fак, пі, якщо вони сFояFь самі й 
висказані з великою силою, з чGFFям, н. пр.:

Так! Я буду крізь сльози сміятись! (�еся Українка). Ду

мала, з Богданом от-от я їх поховала. Тії! Встали, погані, 
із шведською приблудою! (Шевчепко). І чом би їм не гуляти 
всім на бокових алеях? Тії! Лізуть усі на першу алею!.. .

РозGміеFь ся, що іі речення після: Fак, пі змісFом долGчGсFь 
ся до Fих прислівників (викликове), і через Fе після них 
Fе я: Gсюди кладемо викличник.

У цих обидвох випадках можна посFавиFи іі запинки, як

що сі прислівники сполGчиFи Fїснїще зреченнями (§ 4068).

1

7. ПРУЖ�А.

411. ПрGжка або пав за сFавиFь ся:

1. поміж підмеFом і присGдковим імням, коли про

пGщена сполGчна [§ 336], а хочеFь ся ясно вказаFи на від

носини між одним і дрGгим, и. пр.:

Книги — морська глибина (Франко). А вітиха (= жінка 
віFа, сільського сFаршини) — добра жінка (СFефаник). Живий 

оісиве гада, і смерть — найгіршая біда (Глїбів). То — воля 

Господа! (Шевченко). Усюди сироти — ледащо (Шевчепко) . . .
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Таксамо як підмеF із присGдковим імням сполGчGє вка- 
зовиіі заіменик G середньомG роді (то, це), Fо Fеж 

сFавиFь ся звичайно прGжкG, н. пр.:

Гнів — се вогонь (Франко). Життя — це якась мрякувата 
безодня, подекуди поцяцькована• й поплямована одлисками 
щастя та радощів (НечGй-�евицькнй). Уміти оісить — оце 

велике діло (Франко) . . .

І як підмеFом бGває ціле речення, Fо часFо кладеFь ся 
прGжкG між підмеFовим реченням і головним [передGсім 
Fоді, як пропGщений Gказовий заіменик], н. пр.:

Хто маже — не скрипить (Глїбів). Хто борню веде — 
поборе, хто терпить лиш — тому горе! (�егший) . . .

2. G примовчапім реченні (§355), н. пр.:

Лиш хочу встати, а приспа [= призьба) не пускає, ступаю
— не пускає (СFефапик). Той жінку покинув, а той— сестру, а 

найменьчий — молоду дівчину (ІПевчепко). Бий як пса від чужої 
хати. Можна — прошу (СFефапик). Помарніли ми обоє, я — є 
неволі, ти — вдовою (Шевченко). За се маєш три заплати в 
мене: першу плату — коня верхового, другу плату — страту 
в господині, третю плату — захист у дорозі (Франко) . . .

3. як насFGпає якась нечайна подія, несподівана 
якась заміFка, здебільшого, насмішлнва, н. пр.:

Подавиш ся — азіс сміх бере! (Глїбів). Ось-ось догнав, і — 
бебех у могилу (ІПевчепко). Там оісиве племін усяких прс- 
страшепна мішанина, і за те той край зоветь ся — Русь 
єдина (Самійленко). Добра господиня — два городи, одна диня 
(нар. приказка) . . .

4. при вияснюванню чогось (виясняльна сполGка, 
гл. § 360и), н. пр.:

Ось мигнув блиск — це з вартовоі будки, ось тінь густіша — 
це дрімучий ліс, ось шум глухий — ріка вблизї десь тутки 
(Франко). Плоти (= Fини) попри дорогу трігцали й падали
— всі люде випровадзісували Йвана (СFефаник). Зірочки кудись 

зникли — пірнули в синю безодню блакитного неба (Мирний). 
Голубка воркує [в народній поезії] — то дівчина співає, 
голубка гуде — то дівчина сумує, зозуля кус — то дівчина 
плаче. Голуби в парі, качки на ставочку — то щасливе по
дружжя, вахиска хода лебедів та гусей по воді — Fо гірке 
життя за нелюбом (І-ІечGй-�евпцькпй) . . .

'
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5. як вплїчGєFь ся щось, але вриваєFь ся на чомGсь і 
закіпчGеFь ся загально, н. пр.:

О, прийде, запевне, той день, що гніт, і неволя, і кров — все 
зникне навіки (Грінчепко). Ще змалечку удвох ягнята пасли, 
а потім побрали ся, худоби діждали ся, придбали хутір, 
став і млин — всього надбали (Шевченко). Новий костюм, нова 
мова, якісь ідеї, яких вона [маFи] не розуміла, незвичайний 
жар — усе тс дуже здивувало матір (НечGй-�евицький). І 

ноги трусять ся, і очі помутніли — зовсім нікчемний [лев] 
став (Глїбів). А взісе на огороді не остало ся нічого — свині 

та телята взісе бродять (Шевчепко) .. .

6. щоб відділиFи однG від одної сGперечні дGмки або 
одні слова проFисFавиFи дрGгим, н. пр.:

Малого сліду не покину на нашій славній Україні, на 
нашій — несвоїй землі (Шевченко). Не покоси кладе — гори! 
(Шевченко). Та все-таки якось зісилось — хоч на чужому, та 
на полі. (Шевчепко) ...

7. G рівиорядио-зложеннх реченнях, головно, як 
між ними немає слівця, що їх сполGчGє (то), і Fо в

а) Gмовній сполGці (§ 360 7), н. пр.:

Випєш чарку — стрепенеш ся, випєш другу — схаменеш ся, 
випєш третю — в очах ссяе, дума думу доганяє (Шевченко). 

Найду долю — одрузісу ся, не найду — втоплю ся, та не 
продам ся нікому, в найми не найму ся (Шевченко) . . .

б) G допGсFовій сполGці' (§ 3608), н. пр.:

Ори і засівай лани, коси широкі перелоги і грогиики за 
баштани лупи — та все одкинеш ноги (ГGлак-АрFнмовський)...

в) G причиновій сполGці (гл. § 3603), н. пр.:

І сам не піду, і тебе не пущу — хочеш мене, старенького, 
тай покинути (�оFляревський). І не кричіть! — я свою то, 
а не кров людськую (Шевченко) . . .

г) G наслїдковій сполGці (§ 360 4), н. пр.:

Він випучив баньки з лоба — і все затрусилось (Шевченко). 

Він як гикне — я перелякав ся та й прокинувсь (Шевчепко) . . .

д) G впсказовій сполGці (§ 3609), н. пр.:

Хиба не бачиш — я жартую (Шевченко). І вгледіли айстри

— довкола тюрма (Олесь) . . .

(ПодекGди, FGF можна класFи й двоFочкG, гл. § 4083).
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8. G прямій мові, передаючи розмовG двох або кількох 

людей між собою, гл. §395, сFор. 437.

9. нераз і всFавні слова й речення (гл. § 347) віддїлююFь 

ся прGжками, н. пр.:

І — лишенько! — свого князя пяного згадала в мундїрі 

(Шевченко). А воно убоге — звичайне, дитина — і подибало 

азіс за Урал (Шевчепко) . . .

І

8. ТОЧ�И.

412. Точки (Fри Fочки побіч себе) сFавиFь ся:

1. як речення недокіичене, дGмка перервана або 

недосказапа, н. пр.:

„Як ти скажеш?'1 — «Я не знаю, я думав . . . теє . ..» 
(Шевченко — Невольник). Музики... танці... і Бердичів... кай

дани брязькають . . . Москва . . . бори, сніги ... і Єнісей . . . 
І покотились із очей на рясу сльози (Шевченко — Чернець). 

Як сміло ти мене питати? Вовк може істи захотів!. . . 

(Глїбів). Брати на панщину ходили, поки лоби їм поголили, 
а сестри... сестри... (Шевченко). ІІевзісе моя пісня не 
хвиля? Ой, леле! Даремні питання. . . (�еся Українка). 

Тебе ... І тебе забути нам? НїкоЛи! (Грабовськпй). А на 
зброї. .. козацькая кров позасихала (Шевченко). А моло

дість ... не верпеть ся, не вернеть ся вона (Глїбів) . . .

2. коли виявляеFь ся глибоке почGFFя або хочеFь ся 

його викликаFи, н. пр.:

Хотіла б я уплисти за водою, немов Офелїя уквітчана, 
безумна. За мною вслід плили б мої пісні, хвилюючи, як та 
вода лагідна все далі, далі . . . (�еся Українка). Увійшла [хаFа, 

де жив бідний недGжий сFGденF] по самі вікна ... в ланку 
сходи до сіней ... в сінях набік похилилось двоє скривляних 
дверей . . . (РGданський). Дивлю ся на тебе, дивлю ся — і голос 
мені замірає в устах . . . (�римський). І вгледіли айстри — 

довкола тюрма, і вгледіли айстри, що жити дарма, схи

лились і вмерли . . . (Олесь). У тій хатині, у раю — я бачив 
пекло . . . (Шевченко). Жінка мре із голоду па переднівку, у 

наймах діти . . . (Франко). Молоде, то як косою скосило . . . 
А я зостала ся . . . (Вовчок) . . .
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3. коли собі хFось хоче покепкGваFи з когось, поглGзG

ваFи з чого, и. пр.:

Десь далеко е країна пишна, вільна, щастям горда, кожний 
там оісиве щасливо . . . держиморда. В тій країні люблять 
волю, всяк її шука по змозі і про неї розмовляє . . . у острозі 
(Самійлепио). Коли б я був сокіл вільний, я б летів назустріч 

сонцю і кричав би попід небом всім оісивим. . . мерцям про 
його (Олесь). Він пише сміливо, не боячись нікого . . . слабого. 

'Усе, що вказує йому натура . . . й цензура (Самійлепко) . . .

У цьомG осFанньомG випадкG можемо сFавиFп й пружку 
(гл. § 411 3).

Я. ДУЖКИ.

413. Дужок уживаємо:

1. щоб пояснити якесь слово иньчим, більше зрозGмілим, 
гл. § 323 4;

2. G всFавних реченнях, але більших, Fаких, що своїм 
змісFом Fо сGперечаFь иньчим, FорозясшоюFь їх,Fощо, н. пр.:

І роботящий [бо всюди сироти — ледащо\ у наймах виріс 
сирота (Шевченко). Не торгувавсь і пан-отець [на диво людям 
та на чудо!]: за три копи звінчав у будень (Шевченко). ,,Зараз, 
дайте встать, ясновельможні/“ [нишком — свині!] (Шеп- 
ченко—Гайдамаки). І гавкає Рябко, гцоб часом москалі [а їх 
тоді було до-хріна на селі], щоб москалі, мовляв, не вбрались 
до комори (ГGлак-АрFпмовський) . . .

10. НАВОДОВІ ЗНАКИ.

414. Наводові зпаки (лапки) сFавимо:

1. як наводимо чужу мовG (пряма мова — гл. §394);

2. як наводимо чGжі слова, назви Fворів, н. пр.:

А ти, Аскоченський, возплач „во-утріє на тяжкий глас!(і 
(Шевченко). Я йому з голови прочитала зпершу „І золотої 
й дорогої“, потім „Долю“, далі „Доле, де ти“ (�описький). 
На еїмнацятому році Марко прочитав „Кобзаря“(Грінченко)...

3. як про якийся предмеF іронічно висловлюємось, Fо 
Fой предмеF Fеж Gкладаємо в лапки, н. пр.:

Біля будинку був „сад“, але гцо то за сад! Десяток абри

косових дерев та кілька білих акацій(�ониський). А „патріот, 
убогих брат<( дочку й теличку однімає у мужика (Шевченко)...
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11. РОЗДЇ�ЕА.

415. Роздїлкн вживаємо:

1. як передїлюсмо слова, коли не влазяFь ся в одні)! 
сFрічці, § 307;

2. як сполGчGємо двоє слів зі собою, що FворяFь однG 
FямкG, гл. §317.

XXX. С��АДНІЇ ЗА ДУМКОЮ.

Як іскладаюFь ся докGпи поодинокі часFини речеипя, як 
воші згоджGюFь ся зі собою, ми вже пізнали (§§ 348—351). 
Таксамо ми бачили, яка згода G сFягненомG реченні (§ 354).

Та Fам Gже можна бGло пізнаFи, що пераз дGмка важнїща 
за грамаFичні закони, що грамаFика вимагає, н. пр., 
однини, а мова вживає множини (§350), її навпаки (§354). 
Таксамо пераз грамаFика домагала ся б, п. пр., одного родG, 
а в мові вжпваєFь ся дрGгого й F. д.

Така складня слів звеFь ся пе грамаFична, а — за дGмкою, 
що ніби дGмка її впмагас. Ми подибаємо FакG складню в 
нашій мові в Gживанню родів, і Fо передGсім середнього, 
в Gживанню чисел, Fа числівників.

1. РІД ЗА ДУМ�ОЮ.

416. Нераз вGхо каже, що сей або Fон іменик повинен 
би бGFи чоловічого, чи жіночого, чи середнього родG, бо 
його закінчення на Fе вказGє, але ж його значіння каже, 
що це єсFво пньчого родG, і значіння перемагає. Воно й 
не диво, бо є Fакі іменини, як, н. при

слGга, сирота, недоліток . . 
що грамаFично можGFь бGFи Fільки одного -родG (слуга, 
сирота — жін. родG, недоліток— чолов.), Fа коли їх ісполG- 
чиFи в дGмці з особами, що бGваюFь слугами, сиротами, 
недолітками, Fо це вже залежаFи ме від пола Fих осіб, 
якого саме грамаFичного родG бGдGFь Fі іменини, н. пр.:

Як Пришлю тобі слугу одного (= чоловіка), що віддасть 
тобі платок червоний, то візьми його (слGгG) в таємне місце,, 
голову зітни йому без слова (Франко). Гроботягцгій у наймах 
виріс сирота (= парGбок, хлопець), неначе батькова дитина

' 1
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(Шевченко). Я була (— дівчина) ще недоліток, як Батурин 
славний Москва вночі запалила (Шевченко).

Всюди FGF важне значіння.
Тим Fо значінням пояснюеFь ся, що письменники пишGFь 

(і ми балакаємо):
Аж вийшла бабище старая, крива, горбатая, 

сухая... [бо баба — де жінка] (�оFляревський). Зробилась мати 
із доброї тії дівчати [бо ,,дївча“ Fс ж саме, що — „дівчина14 
— жін. родG] (Шевченко) . . .

Звірюка до вогню підскочив [бо FGF на дGмці „вовк" — 
чол. рід] (Гребінка) . . .

Заплачу . . ., як побачу малого хлопчика в селі: мов 
одірвалось од гіллі, одпо-одпїсїиьке під тином сидить 
собі [бо хлопець малий, хлопяFко, сказаFи б — сер. рід] (Шевченко)...

ГрамаFична згода вимагає в першомG і дрGгомG випадкG 
середнього родG (бабище, дівча), G FреFьомG — жіночого 
(звірюка), G чеFверFомG — чоловічого (хлопчик),

[ І воно ие зле, як Fак сказаFи:
Вийшло бабище старе, криве . . .
Зробилась мати з доброго того дівчати,

Звірюка до вогню підскочила,

Хлопчик мов одірвав ся од гіллі]

але ж FGF Gсюди значіння перемогло, і складня вийшла 
за дGмкою, не Fак, як каже грамаFика,

пор. іще: Свекрушище тобі наговорила [бо свекрGха — жінка] 
па вербі груші, а па осиці кислиці (НечGй-�евпцький) . . .

2. СЕРЕДНІЙ РІД.

417. В Gкраїнській мові в FомG напрямі велика воля 
середньомG родові.

Його вживаюFь Gсе

1. в безпідмеFових реченнях (гл. §340);

2. як балакаєFь ся про якGсь спільнісFь, Fа недоклад
но визначенG (гл. § 422 5), н. пр.:

Базар людей насходилось і панства чимало (Шевченко). 
Неодин д есято к тисяч люду військового козацького полягло 
головами (�Gліш). Чимало літ перевернулось, води чи

мало протекло (Шевченко). З Запорожжя понаходило 
таки чимало братчиків-Січовиків (СFороженко). Минуло

Сородиїй
рід:

педокладпа
спільнісFь
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кількись часу (Ганпа Барвінок). Зібралось іще скілько су

сід очок (Вовчок). Тої втіхи стілько відки взялось! [ Федькович). 
На другий день після боярських ловів густо тухольського 
народа роїло ся по копному майдані (Франко). Наїхало 
гостей повнісінька хата (НечGй-�евнцький) . . .

РозGмісFь ся, що сюди належаFь і всі збірні числівники :

ТІс лякай ся пас, пане, не багацько нас станеР) три- 

цятеро й троє (нар. пісня).. .

Середній рід поясшоєFь ся Fою неяснісFю в числах, і як і 
числівника нема, Fо все-Fаки середній рід сFавиFь ся,и. пр.:

А дяків таки й не рахуй, такогононасходило ся (Федь- 
ковпч). Перепадало мені (= багаFо) нераз за Сашка (Василь- 
ченко). Мені сеі ночі таких ягід снилось! (Федькович). 
Бувало всякого (Франко) . . .

і

3. після всіх числівників головних — від пяFь почавши, ГО�ОВНІ
чпслівн.

(гл. § 217), н. пр.:

там було пять корів, сім волів і F. д., 
Fа вже за ними вживаєFь ся деколи середнього родG і при 
чнслівках: два, Fри, чоFирі (гл. § 216), як дієслово сFоїFь 
перед числівником, н. пр.:

Слідком за ними ходило три паничі . . . надійшло два 
купці (НечGй-�евицький — Хмари). • .

4. Як неясно, хFо Fі всі люде, що Fо за предмеFи, про неяснісFь 
які балакаємо, Fо Fеж сFавимо середній рід, н. пр.:

Яких то панів нема! Псе теє регочеть ся, танцює, їсть, 
пє; все те гуляще, дак тане випещене (Вовчок). Позбігало 
ся з цілого села все, що жило. Розбрелись прочани вулицями: 

пооісде поспішає до своєї господи (М.Вовчок). Появилась 
якась поява [панич], кажуть, дуже вчена: щось воно було 
молоде й непогане з лиця (НечGй-�евидький) . . .

5. Fаксамо як щось внчисляєFь ся, і при FомG ще раз 
говориFь ся про все загально, н. пр.:

Часом усї: і молоді, і старі студенти, і пострижені ченці 
— все те лягало покотом на помості і спало до другого дня 

(ІіечGй-�евицький). Нідавн а нас увесь рід Ілашів: і мале, і

*) Що це середній рід, Fо можна провіриFн, як сказаFи дїсслово в 
минGломG часі [не багацько нас стало], бо ж відомо, що мішGлніі 
час розріжняе роди.

вичислю
ваная
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велике, бо таки ціле Довгополе злягло (Федьковпч). Нехай 

піхто не лигиаєть ся: і старі й малі, козісде придасть ся 
(Франко). Перед світом усе те заснуло [цар, цариця, великі и 
малі FGзи] (Шевченко — Сон) . . .

Сюди ж належаFь вислови, коли не хочемо чомGсь назва

Fи родG іі говоримо цілком загально, н. нр.:

Він пізнав, котре... в селі найбільший злодій, котре 
найбільший багач (СFефашш) . . .

6. І як нам когось жалко, як иад кимось мил осерднмо 
ся, до когось відносимо ся з песFощами, Fо про нього 

балакаємо Fеж G середньомG роді, н. пр.:

Де йому [Василькові] й жити було! Ноно й росло 
так, аби слава, а ті виправки та походи силу його всю ви

брали . . . Молоде, то як косою скосило (Вовчок). Сипові 
за три копи оісупанок купила, щоб і воно удовине до школи 
ходило (Шевченко). Син нездара був, слабовите (Франко). 
Прокинув ся мій пустунчик — ну бігать, гомоніть, гайну

вати, аж усе піде жужмом! А само таке раде, веселе, 
.пиле (М. Вовчок) . . .

А діточок не було в неї, лиш одна дівчина, Мар та 
звалась, молоденьке та плохеньке собі, мов та сивушечка в 
лісі (Фсдькович). А воно [МоFря �очG беїв на] вже спить. 
От дурне!(Мордовець — Цар і геFьман). А сирота її в селі, її 
єдиная дитина, мов одірвалось од гіллі: ненагодоване і 
босе, сорочечку до зносу носить (Шевченко). Блудить сп.га- 
кана дитина, без тата, мами, бідна сиротина, давно 
не їло, серденько му (= йомG) мліє (Федьковпч). Пріся 
донечка моя: воно ще тільки виростало (Шевченко)...

7. Тан якщо згори на когось дпвимо ся, понизиFи 
кого хочемо, Fо Fож Gживаємо середнього родG, н. пр.:

„Водички я (= баранчик) не сколотив, бо ще й не пив . . ?' 

— Так, себто, я брешу? — тут Вовк йому гукнув: — Чи 
бач, ще і базікать стало! (Глїбів) ...

І загалом як хFо собі хоче з кого покепкGваFи, по

глGзGваFи, Fо .Fеж Gживає середнього родG, н. пр.:

Глянь — панич! Чого воно сидить само собі? . . . Візь

мім його, дівчата, з собою, нехай воно буде нам хоч мішок 
носити! (Васильченко). Старе (= баба), як мале! Зовсім 
баба з глузду зїхала (НечGй-�евицький) . . .

!
і

жалісFь

глGм
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8. У середньомG родї сFавимо іі невідмінні Fа ще й новідмівні 
Fі чGжі слова, які вживаюFь ся в середньомG роді в Fій и 
мові, з коFрої вони взяFі, н. пр., лаFинські слова па ит 
(іогиF, соїіедіиF, FеFогаїніиF, росііиF), гл. сFор. 142, 182:

Ну, та що, що казав? Велике цабе ваш учитель! (То- 
білевич — БGрлака). Моє оіс ти пезнатищо І (Пачовсьшііі).

Певне, щось пез натищо, а розпиндючилось на всю 
хату (НечGй-�евнцький). Яке „добрий день“, таке „дай,

Боже здоровля“ (нар. погон.) . . .

�ажемо: щире спасибі, на вічне незабудь і F. д.

�ажемо: римське форум, перед гі/іле форум, довге 
меморандум;, коротке кольоквіум (гл. § 164, сFор.

142) . . . нор. З дощок зроблено невеличке подіум (Франко 
— Перехресні сFежки) . . .

Сюди належаFь назви бGк вів: велике „а“, .чале

ЧасFо одначе і при невідмішшх словах мова сFавиFь ся 

Fо жіночий, Fо чоловічий рід, и. пр.:

Жала спасибі з того, що він на самій горілці сидить, 
самою горілкою шинкує, а хліба не приробляє, — .чалу 
спасибі заробить (Грінч. Слов. IV, 173). Зїмою день великий 
і вже по обіді з того дня малий спасибі (Fам же). Вам од 
мене то не великий спасибі (НечGй-�евнцький). Це щось 
дуже дешевий дякувать (Федькович) . . .

Видно FGF народ прирівнює слово „спасибі, дякувать“ зі 
словами: корисFь (жін. рід), хосеи (чол. рід) . . .

3. ЧИС�О.

418. І не Fільки в роді мова „відсFGпає від грамаFики1‘, 
але й G числі'.

1. І-Іераз грамаFична складня вимагає однини, але G Множила 
слові місFиFь ся Fямка множини, — Fо вжнвасFь ся побіч 
однини і множини.

БGває це.:

а) при збірних іменинах н. пр.:

Як побачу, що дітвора [== діFи] притомилась; я зараз 

казку їм (�ониський). 6 ще на світі православне христіян- 
ство [= хрпеFіяни], що вміють і люблять по-нашому 

читати (�віFка). Старшина поїть громаду [= громадян], 

щоб зробили приговор вислать мене в Сибір (Тобілевич)...

чGжі влов»
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б) при слівцях, що вказGюFь на збір (багато, дехто, 
кожний, гл. § 350з, декілька. . .), н. пр.:

А сес чувши, і багато дехто підходили, вже па боячись 
(�віFка). Позлазили з коней, яких дехто з вартових зараз 
узяли, обчистили, напоїли (Федькович). Тут увесь народ, 
кожний, хоч по жмінцї, кидали землю в яму (�віFка). 
Кождий дбав тільки про себе, не розуміючи, що таким 
робом роздроблюють ся їх сили (Франко). С отня богомольців 
стояли кругом його (попа) і ждали (НечGй-�евицький— 
�айдашева сїмп) ...

в) як і нема слівця, що подас збір, але ж його легко 

догадаFп ся, н. пр.:

Пішов у город розпитувати ся, що в них [= G міщан, G 
городян] чути (зі збірника РGдчевка). А народу, народу: і 
за домовиною, і побіля домовини, і по вулиці, і зпереду, і 
по воротах, і но тинах — що то сказати не можна, спільно 
ЇХ (= людей) там було (�віFка) . . .

г) Що про баFьків і про Fих, що їх поважаєFь ся, 
говориFь ся в нас G множині, Fо це Fеж складня за дGмкою, 

не грамаFична (гл. §3501).

Цікаво, що нераз про баFьків балакаюFь ріжно, від

повідно до Fого, кого більше поважаєFь ся (розGміеFь ся, 
поза очі, бо в очі все говориFь ся G множині), н. пр.:

Уже й мати почали примічати та клопотатись. А 
батько хоч і нічого не говорить, та все пильно на мене 
поглядає (Вовчок) . . .

У сїмї і про сFарших браFів Fа сесFер Fеж G множині 
відзиваюFь ся, н. пр.:

,,Нсне“, кажу, „бадічка [= найсFарший браF G ГGцGлів] 
просили, щоб стіл лагодили (Федькович). Сестро, що вам? 
— у нас кажеть ся старшим браттям і сестрам »сиа 
(Федькович — �юба-згGба) . . .

г) Про складню іменика G сполGці з приімеником ,,з“ 
(з кимось), гл. § 3502, н. пр.:

Терегико з парубками, не догнавши дівчат, кинулись 
навперейми, і йдупіь упять побіля солдатського патрета 
(�віFка) . . .
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2. Із дрGгого бокG гGрF однакових людей GважаєFь ся Однина 
в Gяві нашого иарода чимось одним, і через Fе нсраз Gжн- 
васFь ся й однини замісць множини, и. гір.:

Ой, зза гори, зза Лимапа вітер повіває, та кругом Січі 
Запорозькі Зіоскиль облягає {нар. пісня). От де війна правдива, 
найстрашнща, гцоденна, люта! Що проти неї [= домашньої 
сільської війни з голодом, зі злиднями] всі війни з Турком, 
Німцем, Москалем!(Франко). Швед поліг головою (�оFлярев

ський). Сімсот Турків, яничар чотиріста, та бідного не- 
вольиика півчвартаста (нар. дGма). Аоіс кишить неволь- 
пика у Сиракузах (Шевченко). Йде багацько чумака, й мо
скаля, і всякого иарода (ИечGй-�евнцькнй). Книжка мала б най
більше читальника в городах (ІІечGй-�евіщький— Хмари)...

4. числіFшші.

419. Складня числівппків Fакож нераз відходиFь від гра

маFичних правил.

а) Числівники: пяFь до дсвяFьдесяFь девяFь вимагаюFь 5 — 99 
присGдка в середньомG роді одн. (гл. 417 3); але ж

що в них місFиFь ся Fямка множини, Fо бGває, що при

сGдок може вживаFи ся і G множннї, н. пр.:

Разом із ними жили в тому номері пять студентів 
(НечGй-�евицькнй) . . .

Те саме відносиFь ся і до збірних числівппків, н. пр.:

Дітей маленьких двоє, побравши ся за руки . . . в жарку 
літнюю днину ішли з села (Фрапко). В саду двоє людей блу
кали між деревами (НечGй-�евнцькпй) . . .

б) Числівники: два — чоFнрі, як відомо, годяFь ся з імям, 2 — 4 
до якого належаFь, G роді, числі й відмінкG (гл. §216),

але ж G називиикG і знахідникG, коли .коло них сFоїFь 
прикмеFник, Fо цей прикмеFник кладеFь ся часFо в родо

викG множини, п. пр.:

Два хитрих мудрого не переваоїсуть (Глїбів). Достав 
у пяного Тараса два приговора фальшивих (Тобілевнч). Два 
трупи невеликих узяв па плечі (Шевченко). У мене дві 
повнїсеньких иіахви книжок (�ониський — Непримирена)...

Трибрат и р ідненьких з тяжкої неволі тікали (нар. дGма)...

Посеред ставу вбито ч о т ирі палі товстесеньких (�віFка)...
СІмовцч, ГрамаFика Gкраїнської мови. ЗО
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в) Те саме дїєFь ся з іменинами, якщо коло числівників 
є приіменики або прислівники, й якщо Fі слівця 
розділяюFь числівник і іменин, до якого числівник відно
сиFь ся, й іменин сFоїFь по перед числівника, н. пр.: 

■років через чотирі, жінок зо три . . .

Тоді іменин кладеFь ся в родовикG, і згоди немає, 
пор. Па горбику батько поламав десятків зо два возів (ІІечGй- 

�сшіцькиіі — �айдашсва сїмя) . . .

420. XXXI. ЗНАЧІННЯ ВІДМІН�ІВ У РЕЧЕННІ.

Відмінки вказGюFь на відносини між предмеFами, а 
що відносини бGваюFь ріжні, Fо через Fе й закінчення 
відмінків ріжні, і значіння відмінків G реченню (G складні) 
ріжні.

1. Н АЗІЇ В НІІ�.

421. У називникG сFоїFь завсїди підмеF G реченню, 
гл. § 339.

У Fім же відмінкG може сFояFи присGдково імпя, гл. 
§ 336, § 431.

2. РОДОВИ�.

Родовий відмінок GживаєFь ся дGже часFо, й його зна
чіння в реченні ріжне.

ПредмеF 422. ПередGсім G родовикG сFоїFь предмеF (§341), і Fо після 
присGдків (дієслів і нмен), G яких місFиFь ся значіння 

1. віддалення або прйближення, н. пр.: 
спекоти ся, збути ся, позбавити, цурати ся . . . дер

жати ся, пригортати ся, вчепити ся . . . в перенесеномG 
значінні: бояти ся (в дGмці хоFіFи віддалиFи ся від чого), 
жахати ся, соромити ся, шкодувати, шкода, жаль, сором, 
бути свідомим і F. д.

пор.: Не можу здихати ся цього лихого чол опіка (ІІечGй-�евицькніі). 
Збув ся тато клопоту (Потіє). І молодощів своїх, краси, своєї, всього 
позбула ся (Гашіа Барвінок). Був би міг віку збавити (Фрапко). 
Багацько позбавляв Буняка таким способом людей (Зі збірки Драго- 
.манова). Цур ав ся сіряка, а тепер і онучі радий! (Зі збірки �омаря)...

Про Київ не жахайсь, Полинь пригортайсь, а 'Поділля, три

майсь! (нар. приказ.). Наперед не виривай ся, ззаду не зоставай ся,
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середини держись! (нар. прнказ.). Кого біда вчепить ся, того 
т р имасть ся й руками й ногами! (нар. прнказ.) . . .

У перенесеномG значінні: Повна бояти ся, то і в ліс не йти (нар. 
приказка). Свого розумоньку стр ахнул а ся (Зі збірки ЧGбинського). 
Шрам Паволоцький, жалу ючи згуби Паволочан.. . приняв усю вину 

одного себе (�Gліш) . . .

Ш кода того барвіночка, — йнсдосвіта шкода (Шевченко). Вам 
їїбільше ж а л ь? (�віFка). Був свідомий святих правд євангельських 
(�ониський) . . .

2. пайковосFи, себFо, часFини, якG звідкілясь береFь ся,

• короFкого часG, на який щось GзяFо, позичено, н. пр.:

учити, вчити ся, слухати ся. . ., бажати, хотіти, про

сити, домазати ся . . ., шукати, давати (на якийсь час), 
позичати, привозити. . ., оіедати, побачити (Fрохи чого)... 
треба, варта, бути гідним, достойним, бути жадним і F. д.

пор.: Пригоди учать згода (нар. прппов.). Батько останню корову 
Жидам продав, поки вивчив московської мова. (Шевченко). Моїх діток 
доглядала, звичаю навчала (Шевченко). А та палиця пан назива

єте ся, треба ТС слух ати (Номис) . . .

Ви ■чого забажали? (Франко — Мойсей). Я не хочу хліба, я 
хочу кулешику (Грінченко—СесFриця Галя). То не вмерлі, не зариті, 
не суди ідуть просити (Шевченко). Тільки прошу вас одного:города 
Богуслава не минайте (нар. дGма). Поки було доможемось молока 
в пана, або тарапї, то краіце сами собі купимо (Грінч. Слов. І, 420).. .

Об Миколаї на ярмарку овечині, купив (Мирний). Шукай вітри 
в полі! (нар. прнп.). Воісивай світа, доки служать літа (нар. по

говірка). Або мені помочі дайте, або мене з собою візьміте (нар. 
дGма) . . .

Під Стамбул підпливали, Туркам-яничарам страху завдавали 
(нар. дGма). Ой, піду я до сусіда воза позичати [поFім віддам] 
(пар. пісня) . . .

Везе Марко Катерині сукна дорогого, а наймичці на очіпок парчі 
золотої, а діточкам черевички, філ та винограду... і кавяру з Дону, 
всього везе (Шевченко — Наймичка). Там [на Запорожжі] наїси ся 
всіх оглїбів, козацького звичаю набереш ся та побачиш світа 
(Шевченко). А ви поспитайте борщу, по мойому, наче дузісе кислий. 
Поспитавши гори, чи не поиіанусть ся (Слов. Грінч. III, 360) . . .

Я щастя зісдав — у темряві зостав ся (�Gліш). Я кулешику пі- 
*дооіеду [якпйся час] (Грінченко — СесFричка Галя). Добре роби, 

доброго й кізщії дозісидай! Підпалу жде (нскра), як той месник, 
часу дожидає, злого часу (Шевченко) . . .

Пошли, Боже, з неба, чого нам треба! [нар. приказка]. Чи ж 
достоїн він такої чести? (�віFка). Настели мені опанчу, бо я 
того гідна! (Зі збірн. ЧGбинського). Чи варт вона (Україна) 
вогню святого (Шевченко). У сусіда доньок сйі, та й доля ссім, у мене 
одна, та й та доль жадна (нар. припов.) . . .

на

ЗО*
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�ажемо: гуляти (витинати) гопака, вибивати тро

пака, грати дурака, дати комусь духа, оишяпмювого, 
прочухана, дати дуба, дати драпака й F. д.

3. після перехідних дієслів заперечних, гл. § 343, 
хоч це не Fак докладно переведене, як, п. пр., G моск. 
мові (пор. G Шевченка: Не молила ся за мене, поклони 
не клала моя мати), приклади Fамже;

4. після Fаких присGдків, G яких місFиFь ся заперечна 
дGмка (це Fеж розGміння пайковосFп), и. гір.:

Боронити му [=пс даваFи мG]вступу до вас спиоісевими 
шпичками (Франко— Моіісеіі). Тільки одної слави бсреоіси ся 
[щоб не кинGв на Fебе хFо] (Збірн. ЧGбинського). Пішла кудись', 
сіней забула замкнути [= не замкнGла] (М. Вовчок). Коли 
ви вже перестанете того свисту?(Марко Вовчок). Не час 
тепер ховати поганих струпів (Франко)...

G безпідмеFових реченнях (§ 340):

Такого ще поганця не бувало (ТпШп). Хто пізно встас, 
тому хліба не стає (пар. прппов.). А нї виду видати, анї 
чутки чувати! (нар. погон.). Час приходить умірати, ні

кому поради дати (нар. пісня) . . .

5. при числівниках G збірномG значінні (§417), чи це 
числівники головні, чи невизначені, н. гір.:

Пас було трох у батька. Коли б ви бачили, якого б у ло 
людей! (НечGй-�евпцьші(і). На царьскому дворі такого сто

лів понакривано (Зі збірника РGдченка). А коло шинку, як 
коло вулля в теплий день — такого там людей (Д. Мар

кевич). А дяків таки й не рахуй, такого попасходило 
ся (Федьковнч) . . .

— а й як нема числівника, н. пр.:

Отут крови полито людської і без ножа! (Шевченко). За 
панами панства-панства у сріблі та златі! (Шевченко). 
Бувало всякого (Франко). Аоїс гуде, з усіх усюд народу 
йде (Шевченко). Аж кишить невольника у Сиракузах 
(Шевченко). Мені сеї ночі таких ягід снило ся (Федьковнч). 
Людей росте, а землі пі (�епкйй). IIаїхало гостей пов- 
нїсенька хата (НечGй-�евйцькиП) . . .

Ясно, що й FGF скрізь с Fямка пайковосFп.

■^ШІУ
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423. �рім Fого, G родовім відмінкG сFояFь прислівникові ПрпС�ІВІІ. 
додаFки, і Fо

1. часG (§ 3453), п. пр.: того дня, другого року, пізньої часовий 

оссни, одного разу (моск. мова Fакого часового родовика не 
знає) й F. д.

пор.: Доводило ся вам їздити пізньої весни, чи раннього Літа 
по Україні? (Мирний). Плачуть мої очі темненької ночі (нар. 
пісня). Знесла найтяжчу кару отої ночі страшної (Франко 
— СGрка). А темних зимових ночей він голосно на всю хату 
говорив страшні річі (СFсфашік). Ножного райку й вечора вихо

дила з хати старенька зісінка (Мирний). Оттакої то пори . . . 
йшов молодий чоловік (Мирний). Одного теплого дня в неділю Санько 
та Яків сиділи собі на призьбі (�омар).Попу 1000.1заслав Давидович 
привів Половців (�Gліш). Одного ранку лсзісу я та думаю (Вов

чок). Саватій кооюпих вакацій приїздив на хутір (�ониський)...

�ажемо: цього рюку, року тисяч девятьсот двадця

того, дня двещять шостого серпня іі F. д.

Сюди ж належиFь:

що-дня, що-ранку, щороку, що-тижня, що-пят- 
ницї, гл. § 223.

Це родовик часовпіі.

д>дат.:

!

2. порівняння — родовик порівняльний (GжпвасFь ся порівняль
нийрідше, ніж G московській мові), після вищого сFGпня 

прикмеFника, чи прислівника, гл. §§ 194, 300, н. пр.: 
гірш пекла, краще (від) тебе . . . 

пор.: Ся мовчанка гіргиа погрози (Франко). Сам марний, марний, 
гірш моєї сестрички (Федькович). В знала й я незгірш старенької 
моєї, почім на світі ківш лиха (Ганна Барвінок). Вийди, мила, краш,а 
злота (пар. пісня). Чорнїща чорної землі' йде мати (Шевченко). 
Іде на вулицю гулять гор дїще самої цариці (Шевченко). Нас де

шевших панської собаки письму учить/ (Шевченко). І гучнїще 
хвиль Дніпрових крик козацтва заревів (Франко) . . .

3. причини (родовик причиновий), н. пр.:

чогось нездужаю, того плачу іі F. д. 
пор. УЧого ж ви чваните ся, ви, сини сердешної У крайки? (Шевчепко). 

Того плаче (Гордієнко), що поради не подала мати (Шевченко—Иржа- 
вець). Дід сивесенький рида того, бачте, що сирота (Шевченко). 
Ного я плачу? Мабудь, того, що без пригоди, мов негода:, минула ' 
молодість моя (Шевченко). Осика все мене чогось ля к а (�еся Українка). 
Саданюк чогось задуманий ходить (Федькович). Матрос, на вахті 
стоя, оку рив ся сам собі чогось (Шевченко). Як я злий чого, не 
мозку оперти ся покусі (Франко) . . .

?ричин>вий

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



470

Приви.

д>дат>к:
42.4. Ще часFїще вживаеFь ся дрGгий відмінок як при

кмеFниковий додаFок (§ 346 3), і Fоді він визначає

1. приналежнісFь — родовик нрпсвойний, на пиFання: 
чий?, н. пр.:

дім сусіда, поле брата, город сестри, честь народу, 
багацтса У країни й F. д.

пор.: Па столі лсжа.ш булава Брюховецького (�Gлїш). Он двір 
стоїть багатирн гладкого (Глїбів). Тілько три чайки ота.папа ку

рінного, сирота Степана молодого сине море не втопило (Шевченко)...

2. якісFь — родовик якісніш, на пиFання: який?, н. пр.:

людина великої слави, жінка дивної краси, чоловік серед

ніх літ і F. д.
пор.: Проговорили слово тихоїлюбови (Шевченко). Смілі майст р и 

нової будови, примі) ванни нового бор ц ї (Грабовськиіі). Дівчина 
великого роду, а несього ходу (нар. погов.). Жінка — міське гіл

лячко найгіршого Латунну (Франко). Він людина наннїжнїщо- 
го, найблагородпїщого серця, (�оннськнй — „МGзика" Шевченка). 
Був чоловік середніх лїт, при здоровлю (Ганна Барвінок). Сту

денти того часу дуже пили (НечGй-�евпцькнн). Лице оісіноче 
дивної краси (Франко) . . .

Як із Gсіх Fих прикладів видно, в Fаких випадках родовик 
GживаеFь ся майже все з прикмеFником.

присвоіішііі

вкісний

Із присвойним і якісним родовиком Fісно вяжGFь ся Fакі *підмеFений І
предмоFовиіі родові відмінки, що місFяFь G собі значіння підмеFа і

предмеFа, н. пр.:

любов матері (маFи любиFь і маFір любляFь) 
слава поста (поеF славиFь і поеFа славляFь) 
погроза батька (баFько грозиFь) 
продажа краму (крам продаюFь) . . .

Цс Fак званий підмеFовий і предмеFоїшй родовик.

3. цілісFь, із якої береFь ся часFішG — родовик пап

ковий, н. пр.:

пів кварти, ріка крови, стадо лебедів, табун коней, 
човен повен води й F. д.

Вона бігла до ожереду соломи (Мирний). Полили ся рі ки крови 
(Шевченко). Насіяла васильків цілий лан (Глїбів). На Лиман (Турни) 
мов стадо лебедїв спадали (�Gліш). За шмат гнилої ковбаси у 
вас хоч матір попроси, то оддасьтс (Шевченко). Везе Марко батькові 
шитий пояс шовку червоного (Шевченко). Ч имало лїт переверну

лось, води чимало потекло (Шевченко). Пливе човен води повен 
(пар. пісня). Однієї шнури таїш сила! (Шевченко) . . .

папковий
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СGди належиFь родовий відмінок після числівників го

ловних від пяFь, гл. § 217.

Пайковий родовик GживаєFь ся дGже широко, Fак що по 
деяких грамаFиках найдеFе назвG наііковпк на цілий дрG

гий відмінок.

4. Родов. прикм. відм. може подаваFи і спільнісFь сі;ільвІсшгіі 

(скількіснпи родовик), и. пр.:

хлопець двох літ, корова плти літ і F. д. >
пор.: Двоє дїток, хлопчик пити років та дівчинка семи, сплять 

першим, міцним сном (Яновська). Зосталась удова Ганна й коло псі 
літеро дітей: Степан чотирпацпти юд, Марися дванацпти, і 
трос зовсім малих (Д. Марковим). Два хлопчики в мене: один чотир- 
пацяпт, а другий дванацпти лїт (Франко). На покуті сидить 
дівка, так літ двацяти пити (Ганна Барвінок). Молодиця —хлоп

чик у неї іпрох лїт (Франко) . . .

425. �рім Fого, родовий відмінок може бGFи І присGдком, ПрисGдковий 

п. пр.:

бути такої й такої думки, такого й такого роду, 

зросту й F. д.
пор.: Чіпка був ні високого, ні пизкього ароенгу {Мирний). Сама 

красна, чепурная, хорошою зросту (нар. пісня). Пан сотник Уласович 
був чесною й посаоїспого роду (�віFка). І покажем, що ми, браття, 
козацького роду (нар. гпмн). Якої ви думки? (�онпськпП) . . .

І FGF родового відмінка без прикмеFника не бGває.

;

3. ДАВА�ЬНИ�.

426. Давальний відмінок бGває Fільки предмеFом (§ 341) ПредкоF 

G реченні, і Fо передGсім

1. після Fаких присGдків, G яких місFиFь ся Fямка шкоди 

або корнеFи, н. пр.:

шкодити комусь, досадити комусь, дошкулити..., пома

гати, подобати ся . . 

байдуоісс й F. д.
пор.: Хто пізно приходить, сам собі шкодить (нар. прнп.). Так 

чим же я вам досадив? (Глїбів). Помагай Біг тобі, дівчино (абірн. 
РGдчепка). Для чого я живу, кому на користь? (Мордовець). В по

добавсь дуже їй [лисичці] привітненький куток (Глїбів). Зоря 
зійде твоїм мріям (СFаріщькпіі). Так от кому ( = бідноFі) стр а ш н а 
зїма, а нам байдуже і дарма! (СFарнцькнн). Тече вода і нагору 
багатому в хату (Шевченко). Обридло тут — туди мандруйте на 
втіху павукам (Глїбів). Гріх і ганьба тому, хто з душею живою

користь, па втїху, па шкоду,па* 1
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дрімає! (Олесь). Однаково горі і долам сіле світ лиця Твого (�Gліш). 
! пташки світові защебечуть тобі, і співак відпічне (= відпочине), 
заспіває тобі (Руданський) . . .

Сюди належаFь проклонн: Нехай тобі хріп! Щоб щобі 

се та те!. . .

2. після Fаких слів, що з них виходиFь прихильнісFь 

до кого, д о в і р р я, і навпаки, и. пр.:

дякувати, бути вдячним, прихильним, молити ся 
клоняти ся, корити ся, бути слухняним і F. д.

пор.: Довго я не хотіла коритись веслі.'(�еся Українка). Дурневі 
й Бог не прошивать ся (кар. прнпов.). Ой, не д яку й мепї брате! 
(�Gліш)1). Подорожньо*гу і Бог вибачить (нар. прнпов.). Ми 
віруєм Твоїй ечлї і слову живому (Шевченко). Всесильний, я Тобі 
молю ся! (�Gліш). Думка вороном літає по Вкраїні, кряче, плаче, 
поклонясть ся родині (�Gліш). Сповідаюсь вам гциро та 
покірливо (�Gліш). Наум Дрот був батьковій матері слухняний, 
старшим себе покірний (�віFка). А Сергієві не потурай (Шев

ченко). Ти до мене не ходи, я тобі не р івгіа . . . (нар. пісня). С п а- 
сибі вельможному пану Сомкові! (�Gліш) . . .

3. після присGдків, G яких місFиFь ся наказ, дозвіл, 
заборона:

заказати комусь, наказати, дозволити, радити й F. д.
пор.: Ой, заказано та замовлено всім пазачегіькам у військо 

йти (Слов. Грінч. II, 45). Ой, мені мати заказала, хцоб я з тобою 
ніде не стояла (нар. пісня). Ой, казала мені мати тай наказу

вала . . . (нар. пісня). Чи дозволено вам думать, хомпкам? 
(Глїбів). Мені раяли, щоб я поїхав на три роки в Січ (СFороженко)...

4. після Fаких присGдків, де давальний вдм. явлпеFь ся 
дрGгим предмеFом (дальший предмеF, §341), н. пр.:

давати кому що, обіцяти кому що, приносити кому гцо, 
завидувати комусь чогось і F. д.

пор.: Синові гостинця хов ала (Шевченко). Як ростітам бракує 
життя в вогкій тьмі, так обом нам бракує простору (�еся Українка). 
Дорогу, дорогу (дайFе) пану осавулу (= панові осавGлові) нїжен- 
ському! (�Gліш). Обберімо собі короля по своїй вольній волі! (Фран- 
ко) . . .

НО-

дальший
предмеF

]) Звичайно Gкр. інFелігенція робиFь FGF помилкG, сполGчGючи, під 
московським Gплнвом, дієслова: дякувати, вибачати зі знахідн. Це 
велика помилка. Треба сполGчGваFи їх Gсс з давальником і казаFи: 

дякую тобі, дякую вам, йому й F. д.

Таксамо Fреба викидаFи інFелігенFське: „вибачаюсь" — (до

слівний переклад: „иавнняюсь"), а вживаFи народиього:

,,вибачайте, вибачте!“

НиНУ
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5. ДGже цікаві в Gкр. мові предмеFи в давальникG в без

підмеFових реченнях, G яких давальник грає неначе 
ролю (льоґічиого ) підмеFа, и. пр.:

мені не обняти [= я не можG обняFи], сипам добувати 
[= сини повинні добGваFи], йому не спить ся[= він не спиFь], 
не здузісаєть ся, мені не до того [= я не маю як] і F. д.

Такі давальники появляюFь ся після дїєімеників, в 

яких разом із давальником місFиFь ся Fоді значіння: .ног- 
ти, треба, слід, повинен..., і після иньчих присGдкових 
слів (треба, слід, ніколи ...) і фраз.

пор.: Не мені простому судить великії діла Тсосї волі! (Шевченко). 
Відкіля більш поради їм ждать/ (Глїбів). Вовікнауцї не обняти 
всього, що Ти [Боже!] создав сси (�Gліш). Як то тепер [= G зимі] 
отій голотї сидіти в нетопленім хліві! (СFарицькш'і). Пух висипав 
ся на верхній губі, де колись мало ся бут и вусам (Мирний). Не ридать, 
а добувати, хоч санам, як не собі, кращу долю в боротьбі! (Франко). 
Поки я оісив, не був а ти тому коневі в моїй Трої! (Мордовсць — Цар 
і геFьман), йому про се ліпше знати, ніж мені (Франко) . . .

Не оюдеть ся дї'пікам (Грабовськнй). 1 світ настав, а Ярині не 
спить ся, — ридав (Шевченко). йому так гарно, так смаиіно світом 
дрімасть ся! (Мирний), йому літ до дваиятка добирало ся 
(Мирний) . . .

хІінцї тепер ніколи дослухатись до всього того (Мирний). Він 
вовк, він пан, — йому не слід . . . (Глїбів). А вбогому в яру треба 
криницю копати (Шевченко). Ліоні і не в голові . . , А вбогій вдові 
не до того (Шевченко) . . .

6. У FакомG ж самомG розGмінні (підмеFовомG), хоч 
G реченню підмеF є, вжпваєFь ся давальник як предмеF G 
фразі: „мені щось в“ (= я щось маю).

пор. Адже зіс і ур ода, і роскіш, і шана їм в (МанджGра). Розвер

нуло ся весілля-, музикам робота і підковам (Шевчепко). Обберімо 
собі короля, щоб і захист нам (бGв) з нього і честь (Франко). Буде 
тобі великий гріх од Бога (Нечуй-Левицький). Як тобі на імня? 
Лісні на імня ТІсрсвернигория, на прізвище — Макітрище 
(нар. погов.). Нема Гонти: нема йому хреста, ні могили (Шевченко)...

Усюди чGєFь ся фраза: ,,менї щось е“ G значінні: ,,я 
щось маю“, Fо Fак Gсюди підмеF має»в дGмці значіння 

предмеFG (музики мають роботу, ми хочемо мати захист, 
мати меш великий гріх, я маю [?ія ] і<=я  . . .)

Сюди ж належаFь Fакі фрази як: зневірилось мені щось 
[я в чомGсь зневіривсь],

пор.: Зневірилось усе мені у світі (Мирний) . . .

і
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7. Та ще е Fакі предмеFи в давальн., що знов маюFь немов 
значіння присвойие, значіння прикмеFникового до

даFкG, н. пр.: мені [= мос] серце болить, мати дітям 
[= діFей], ноги йому [= його] нездорові й F. д.

пор.: Василь блідий, волосся йол її/ розкудовчене (�віFка). Щоки 
йому позападали (НечGй-�евнцький). Чоловік мій, куди далі, то все 
хмурніщий ходить, аоїс мене волова болить (Вовчок). Савчиха 

дїтям одна з найлуччих (Маковеіі). Дніпро берег рис-рис,м а т и
яворові корінь мис (Шевченко) . . .

Через Fе пишGFь і кажGFь: памятник Шевченкові, побіч

памятник Шевченка й F. д.
пор. Нашому слову кінець (�віFка, Шевченко) і Чи кінець люсї 

мови? (Франко) . . .

8. Про дав. відм. особових і звороFних заімеників, 
що доповняюFь дGмкG й надаюFь їй образовосFи, наглядиосFн, 
гл. § 207 4, 5.

Це Fак зв. давальник еFпчппн.

4. ЗНАХІДНИ�.

ПредмеF: 427. У знахіднім відмінкG сFоїFь предмеF (гл. § 341), і Fо 

0 правівши 1. справжній предмеF, після перехідних дієслів1), 

гл. §343, і дGже рідко (в поезії) н після неперехідних 
дієслів, н. пр.:

Отак нам довело ся йти ще змалечку колючу ниву 
(Шевченко) . . .

2. Fакий предмеF, виражений іменинами, що залегкій від 
дієслів, GFворених із Fого самого пня, що й іменини (нG- 
Fрішнїй предмеF), н. пр.:

ніч ночувати, вік вікувати, волю вволяти, казання казати, 
раду радити, мости мостити й F. д.

пор. Де ж ми будем піч ночувати? (нар. пісня). Пене рідная, вволн 
мені волю.' (М. Шашкевпч). Молодий Радюк почав думи думати моло

дою головою (ІїечGії-�евицьішй). Якусь тобі він. казань скаже, дорогу 
добру в Рим покаже (�оFляревський). Чи там раду радять,, 
як на Турка стати,, не чусмо на чужині (Шевченко). Ой, позволь, 
пане, землю міряти, землю міряти, мости мостити (нар. колядка). 
Хоч гать гати! (пар. погов.). Чумаки одну зїму зїмували па Дону

вGFрішвїн

5) Дієслово зрадити, зраджувати вимагає предмеFG G з на хід н и- 
кG, не в давальникG, оFже: зрадити батька (не — баFькові), зісінку (не 
— жінці) і F. д., як G нас нераз балакає з-московська інFелігенція.
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(�описькнй). Оживають лісові сили і спрямують свій тасмний храм 
(�рGшельшіцький — РGбаюFь ліс) . . .

428. �рім Fого, знахідшік може бGFи прислівниковим Прпсліші.
додаFок:додаFком, і Fо:

1. часG, на пиFання: як довго? коли?,
пор. Лік побивавсь за бідноту бездомную (СFарицький). Я >га- часовий 

ралась оаесь вік у чужій хаті (Шевченко). Стоїть він день, 
стоїть і піч (Глїбів). Горить і день і ніч перед пенатами святий 
вогонь (Шевченко).1) Воздвизісенський день і ніч сидів над грецькою 
мовою (НечGй-�евнцьшіП). Ми оісивемо під самим Київом, та ще не 
були цю весну й одного разу у святих угодників (�Gліш). У них 
тільки було й худоби, що теличка, купили її торішню весну 
(Грінченко —Без хліба). Ми з Явдохою бувало слухаєм цілий вечір 
Івана (Тобілевнч). Думка єдина: спочити хвилину (Черкасенко).

Сорочечку що день божий надіває (Шевчепко). Наш Бог не спить 
сю днину (Франко). Кожен раз, що приходив Степан, нужа його 
заїдала (Д. Марковнч) . . .

2. місця, а власне просFорG, на пиFання: як далеко?, місцевий

пор. Ой, ішов я щтири (= чоFнрі) милі пігики (нар. пісня). Ви

проводжала три поля, три милі (Шевченко) . . .

3. міри, на пиFання: скілько?,
пор. Третьої неділі треба нам було конче їхати домів (= додомG), бо 

неня вже щось ті)и опади (= Fрома павороFамн) переказували 
(Федькович). ГІ итав я в вас, очі, сто разів, щоб одповіли на запитання 
тяжкії мої (Самійленко). От уже нятнацнть літ ми все тягнемо 
в забрід (Щоголїв). Цей храм, що будував ся стільки років, зруйную 
(Самійленко). Черевань хоч би кришечку пс рем і нив ся (�Gліш). ..

міри

5. ���ЧНИ�.

429. �личний відмінок має свос окреме значіння; він із 
ніякою часFиною речення не звязGєFь ся, а сFоїFь для себе 
окремо. Через Fе в реченні він являєFь ся все немов GсFавшім 
словом.

Fворячи для себе немов окреме речення, н. пр.:

Учіте ся, братгі мої, думайте, читайте,

— кличний відмінок ,,брати мої“ має значіння Fаке, як би 
ми сказали:

Учіте ся ви, що є братами, думайте, читайте . . . 
Через Fе Fо кличний відмінок віддїлюєFь ся запинками.

Він і ніякою часFиною речення не може бGFи,

*) Про вживання галицькими інFелігенFами прпіменика ,,через" G 
Fаких випадках, гл. сFор. 319, приміFка, 1.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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ІЦо воно Fак, Fо цс пізнаFи з окремих кличних побічних 
речень (відносних), н. пр.:

Гей, хто в лїсї, озоеи ся! (нар. пісня). /> кого серце 
чистеє, руки сильнії, думка чесная — прокидайте ся 
(Франко) . . .

Все це неначе кличні відмінки1), Fільки ж FGF Gже ясно, 
що цс речення.

У поезії, чи G промовах GжнвасFь ся часFо кличного 
відмінка в апосFрофічиомG значінню, зверFаючись до 
когось, чи чогось, н. пр.:

Думи мої, думи мої, лихо мені з вами! (Шевченко). На

роде мій замучений, розбитий, мов паралітик той на 
роздорожзісу людським призирством, ніби струпом критий! 
— Твоїм будущим душу я трівожу (Франко). Мово рідна, 
слово рідне, хто вас забував, той у грудях не серденько, 
але камінь має (Воробксвич) . . .

ТGFа Fреба шGкаFи причини, чомG в народній поезії деколи 
форма кличника засFGпає пази в ник, н. пр.:

Плаче, ридав молодий козаче по своїй дитині (нар. пісня). 
Жив-прооісивав корсунський полковник пане Филоне (нар. 
дGма). В перше віконце вскочило сонце, в друге віконце ясний 
місяцю (нар. колядка)... 1

Народній поеF, Fворячи цї форми, немов мав перед 
очима Fих, що про них писав, і наче до них ізверFав 
ся зі своїми словами.

У звичайній мові Fих форм кличника замісць назпви. вдм. 
не вживаюFь ся.

С. ОГУДНИ�.

ОрGдний відмінок GживаєFь ся в реченню як прислів
никовий додаFок або G присGдкG.

430. Значіння орGдного відмінка, як прислівникового 
додаFкG, дGже ріжне, бо загалом цей відмінок GживасFь 
ся в Gкраїнськії! мові дGже широко.

1) ЙдGчи на московськими грамаFиками, Gкраїнські Gкладчики 
грамаFик GдїлююFь по своїх грамаFиках окреме місце F. зв. обер
Fанню, в якомG зокрема балакаюFь про кличний відмінок. �оли це 
робляFь московські грамаFики, Fо це зрозGміло, бо ж московська мова 
форми кличного відмінк а не знає, засFGпає (з маленькими виїмками) 
її все назнвннком, і через Fе на вживання Fих форм G ролі кличника 

'

При слів н. 
додат.:
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1. ПередGсім значіння орGдного відмінка — це орGддя, засобові:» 
— від Fого й його назва — знаряд, яким орGдGємо, при

лад, яким щось робимо, засіб задля переведення якоїсь 
робоFи (орGдиик засобовиіі), після слів Fаких, як:

робити чимось, орудувати чимось, махати, кидати, носити 
чимось, орати, шити, писати й F. д. — в образовомG зна

чінні: дихати чимось, кричати, співати, позирати, дивити 

ся, слухати, говорити й F. д.
пор. А він. (цар) мені махав руною (Шевченко). Срібло, злото не

суть шапками козаки (Шевченко). Незримі скриоісалї, незримим 
писані пером (Шевченко). Гарячі почуття р озеїкли ми ножем 
холодним міркування (Самійленко). Чи не оре милий плуюм (нар. 
тат). Лани братами оремо, і їх сльозами поливаєм (Шевченко).
Ідуть два парубки: один рижим (конем), другий карим (Федьковнч)...

Вільно дихав (земля) грудьми розкритими, поля одягають ся 
квітами (�римський). З шкур наших собі багряницю пошив жи

лами твердими (Шевченко). Болота засипав благородними кі

стками (Шевченко). Позирав навкруги своїми блискучими очима 
(Мирний). Мені тим ліком погоїтись трудно (�римський). Тілами 
святих убитих годували для царського таки двора в Тибрі рибу 
(Шевченко). Словом сильним, мов трубою, мілїони зве з собою 
(Франко). Радюк говорив чистою українською мовою (НечGй- 
�евицькнй). Змови британської мовою українською поперекладав 
Кулїш (Шекспірові Fвори) . . .

Через Fе по-Gкраїнськи можна казаFи Fільки Fак: говорити 
українською мовою, балакати кількома мовами, твір 
писаний українською мовою1) й F. д.

Сюди належаFь Fакі фрази, як:

слихом слихати, видом видати, снити сном, дивом диву

вати ся п F. д.
пор. Наш піп, .набудь, і сном не снив, що надійде така година 

(Франко) . . .

а) Таким засобом, чи знаряддям, при полючі яких щось 

робиFь ся, може бGFи особа або GсFанова, які Fоді 
граюFь ролго посередників, і Fі посередники сFояFь Fеж G„ 

орGдномG відмінкG; через Fе ми й кажемо:

передавати щось телефоном, дати знати телеграфом, 
післати (дістати) гроші переказом, (переводом), почтою, 
Fреба звернGFи окремG GвагG. В нашій мові е скрізь окрема форма 
кличного відмінка, іі FомG ніяких окремих обговірок F. зв. обер
Fання (дослівний переклад: обращенія) — не поFрібно, бо ж по формі 
вже пізнаFи кличник.

*) пор. сFор 321, приміFка 1.

N
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їздити залізницею, їхати кіньми або возом, трамваєм, 
візником, плисти кораблем, човном1) і F. д.

пор.: Гроші поштою шлють (Ганна Барвінок). Ми розр ішасмо 
гріхи святою буллою цїсю (Шевченко) . . .

Але ж за Fе кажемо: слабувати, хворіти, занедуохати 
на що (а не як G моек. мові: чим).

б) Таким же засобом являєFь ся діяч (підмеF), якщо 
речення посFавлене G сFраждальномG сFані (гл. § 258), 

н. пр.:

мною зловлена риба (я зловив рибG), рілля копитами 
порита, провію полита (копиFа порили ріллю, кров її 

полила)2) й F. д.

пор .'.Ниво невіяна, всіма покинута, всіма забутая, ниво крі- 
ваоими слізьми поливана, ниво туманами, млою окутана — 
де твої ратаї? (Черняпськніі). Чому вона (сакля) стоїть у вас не памп 
дана? (Шевченко). Не красу сій ся стогами, а глушиш ся лободою 
(СFарицький). На віки пр о клене тс с ь своїми сипами (Шевченко)...

�рім Fого, орGдний відмінок, як прислівниковий до

даFок, визначає

причиновий 2. причинG, чи наслідок, головно після Fаких слів, як:

чванити ся (причина чвансFва в орGди, відм.), хвалити 
ся, бридити ся, гидити ся, задовольняти ся, бути пяним 
(наслідком чогось), бути ситим і F. д.

пор. Щось невістка не одчиняв своєї скрині; мабуть, тим, гцо по

рожня (НечGіі-�евнцькиіі). Убогими не гордились, сиротами, не 
бридились (Слов. Грінч. І, 97). Не тому життя свого рішатись, 
хто тільки вічністю задовольнить ся (Самійленко). Дарес тут 
дуже насміхав ся, ходою чв а пив сь, величав ся (�оFляревський). Я 
соїсе моїми слізьми пяна (�оїшськнй). Ми малим ситі (Шевченко). 
Надію лишила тим, хто розумом дитина (Самійленко) . . .

Цс орGдник причиновий.

*) Укр. інFелігенFи часFо грішаFь 'проFи складні Gкраїнської мови, 
кажGчи з-московська: по почті гроші шлють, передати по телефону, 
дістати гроші по переводу, їхати по залізниці, па візнику, па україн

ській мові написаний твір (Галичани: в українській мові . . .), па 
тій і тій мові говорити й F. д., гл. сFор. 323, пом. 2.

Таких фраз Fреба висFерігаFи ся.

2) Галицькі інFелігенFи вживаюFь G Fаких випадках із-польська 
(й німецька) пріїіменика „через'*' (зловлена риба через мене, через 
поета написаний твір), пор. Був відповідно накручений через обох 
директорів (Яцків — Танець Fїпей) . . .

Це грGба помилка, й її Fреба висFерігаFи ся, гл. ще сFор. 283, пом. 1.
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3. місце (орGди, місцевий), через Fе ми кажемо:

йду вулицею, їду лісом, пливу Дніпром'), блукаюгорами,

ходжу світами й F. д.
Хто їде с негоду тим лісом, густим? (Гріпчепко). Галл 

буйними окитами (Мирний). Нащадки пішли бать

ківським шляхом (�еся Українка). Із села луна степом пішла 
(Шевченко). Дітей маленьких двоє, побравши ся за руки, стежкою 
вузькою ішли з села(Франко). Козаки їдуть Днїиром-Славушою 
(нар. дGма). Енсй, попл ивиі и синім морем, на КарфаГєну оглядавсь 
(�оFляревський). Лисішими ти широкими Дністровими, бере

гами постелились шовкові трави молоденькі, а по них ходить па

рубок хороший (Федьковнч). І Трахтемирів геть горою нечепурні свої 
хатки розкидає (Шевченко) Та туман яром котить ся (нар. пісня)...

4. час (рідше, иїж G моск. мові) — орGди, часовий, н. пр.:
Князь іще раннім ранком зазвав козацьку старшину на пораду часовий

(�Gліш). Але весною розіость ся гай (Олесь). Ото було тими ве

чорами довгими осінніми заберу обойко до себе на коліна 
(Вовчок). Тимгг ночами лсоїсу було довго без сну (М. Вовчок). Це 
стало ся тими, днями. Сухобрусові дочки були малими (як іще бGли 
малі) дуже гарні дівчата (ИечGй-�евнцькші). Пішла замізісмолодою, 
не виспала ся (нар. пісня). Та все снять ся маленькими (сини), а па

рубками, ніколи не приснять ся (М. Вовчок). Ми вкупочці колись 
оісили, маленькими собі любились (Шевченко). Малим, бувало, я 
сідаю під липою та досягаю руками буцім ясних зір (В. Шашкевнч) .. .

5. спосіб на пиFання: як? (орGдник способовпіі), и. пр.:
Звичаєм стародавнім (як велиFь сFародавній звичай) поховали способовгзії

козака (Грінченко). Мужики й міщани валять купами, а козацтво 
йде лавою під місто (�Gліш). Нехай будівля скалками, розлетить 
ся (Самійленко). Живою душею в Україні вітай! (Шевченко). Іду я 
■тихою ходою (Шевченко). Трома струмками піт з його дзюрив 
(Грабовськпй). Таяквам разом усіма, заспівають! . . . (Федьковнч).

Брат на брата війною п ішов'(�ононенко). Щоб збудить хиренну 
волю, треба миром, громадою обух сталить (Шевченко) . . .

Нсраз цей способовпіі орGдник GказGє виразно иа фGнк

цію, слGжбG, ролю, в якій хFось висFGпає, н. пр.:

літати до когось пташкою, посилати когось заступни

ком, скидати ся чим, узяти ся чим і F. д.

пор.: А мене послали о столицю наказним гетьманом (Шевченко).

Пустила мене сиротою у світ (Фрапко). Груиіевський виступив 
великим діячем (НсчGй-�евицькнй). А над нею Орел чорний сто

рожем лїтас (Шевченко). Поприбирали ся такими молодцями

') Пор. моск.: йду по улицп, іьду по Дшьпру... 
не можна.

місцевий

пор.: 
помч алас ь

У нас Fак казаFи '
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Глїбіп). Жити, щоб забавляти жінку слугою,паяцом, иееольни- 
ком і банниром —цс не був мій смак (Фрапко — Перехресні сFежки). 
На його неприбраному ліжку так і лежало все гніздом (ІіечGй- 
�сшіцькиіі) . . .

иоріпняль- 6. порівняння (дGже Gлюблене в поезії), н. пр.:
ШІІІ Думка вороном (= як ворон) літ ас по Вкраїні (�Gліш). Нехай 

■думка, яктойворон, літав та кряче, а серденько соловейком щебече 
та плаче нишком (Шевченко). Сльозино ринуть потоком буйним 
(�есяУкраїнка). Крівавс марево стоїть на сході хмарою грізною 
(Черігавськнії). Отакої пори... тим шляхом, що, звившись 
гадюкою, пославсь од Пісок до Ромодану, йшов молодий чоловік (Мирний). 
Боялися, щоб (ГGс) не виліз гадюкою з жару (Шевченко). І тихо, 
мовчки завозами мароючорною п і иіла на Тибр (Шевченко). Очі його 
блищали вогнем (НечGй-�евицькпй). Собакою дріжить Жид 
(Шевчепко). Пустиня циганом чорніла (Шевченко). Подолані, по 
роздоллі із степу перекотиполе рудим ягняточком біжить (Шев

ченко) . . .

При порівняннях (G вищомG сFGпні прикмеFника, 
прислівника, або слів з Fаким же значінням) орGдним від

мінком зазначGемо ріжницю між предмеFами, що їх по

рівнюємо зі собою, без оглядG на Fе, чи предмеFи названі, 
чи нї; через Fе в Gкраїнській мові можна Fільки Fак

казаFи:

молодший двома роками за . . ., вищий головою від..., 
низчий зростом, багатчий розумом, иньчий вдачею, кра

щий душею й F. д.1).
пор.: Марта була тільки годом старша од своєї сестри (НечGй- 

�евицькпй). Наречена його молодша від нього тільки двома роками 
(Фрапко — МанїпGлянFка). Наші брати були чи не шістьма годами 
старші від нас (Федьковпч) . . .

Між ними один був вищий од усіх головою (НечGй-�евицькпй). 
Одною пявкою меньче в повіті (Фрапко). Одною брехнею на світі 
мсньиі буде (�віFка). В мене гиагом дегисвиїе (НечGй-�евицькнй). 
Юрба гостей побільшала двома нами (�онВський —„МGзика" 
Шевченка). ІІіАькомароками випередила його о науках (Франко). 
Музику заповість вам місяг(ем уже наперед аж зо самої Глиницї 
(Федьковпч) . . .

Сюди ж належиFь і схожісFь:

подібний Обличгіям, несхожий характером і F. д.
пор.: Ще змалку Марта і Степанида були дуже схожі вдачею . 

(ІІечGй-�евицькнй) . . .

1) Зовсім непоFрібно в Fаких випадках балакаFи: молодший на 
(о) два роки, вищий гіа (о) голову, схожий гю характеру й F. д. Це 
все як не польоFами (о), Fо москалїзми \на, по), гл. сFор. 321) пом. 2

-
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431. В орGдномG відмінкG сFоїFь іще присудково імня 
(гл. § 3361), н. пр.:

Шулікою па світі зву ся (Глїбів). Той мені дружиною 
етапе (Шевченко). . .

Як добре вдGмаFн ся в Fі приклади (Fа ще Fі, що подані 
в § 336), Fо мимоволі' впаде в око схожісFь цього орGдного 
відмінка G присGдкG з Fим способовим орGдннком, який 
визначає фGнкцію, вид, ролю (гл. § 430 5).

Із Fого Fо й виходиFь і ріжииця в Gживанню присGдкового 
імя в називникG й орGдникG (гл. § 336). Для порівняння 
ще ось приклади:

ІМЯ ПРЙСУД�ОВЕ
в орGдникG:

Іаан був мені братом (мов 
браFом)

Я буду йому сестрою (наче 
сесFрою)

Вій назвав себе Петром (чи 
справді він ПеFро?) 

пор. іще: Я вам, мамо, (каже невісFка до свекрGхи) не наймичка, 
я і о своєї матері не була наймичкою (НечGй-�евицькпй — �айда- 
шева еїмя) . . .

в називпнкG: 
Іван був мені брат

Я сестра його (дійсно)

Він пазив о о ся Петро (справді 
Fак)

?. місц5вий .

432. Місцевий відмінок GживаєFь ся все з пр німе пи
ками (гл. §§ 287, 289, 292, 293). ОсFанки сього відмінка 
без приімеників іще лишили ся, Fаце вже Fепер прислів
ники або приіменики, н. пр.:

долі, горі, пінці, нині . . .
пор.: Хоч долі (= G долині), аби у своїй волі (нар. припов.). Бігла 

долі рікою (Франко) . . .
Іде Марія горі (= догори) драбиночкою (Слов. Грінч. І, 311) . . .
Василь сидів смутний та невеселий кіпці стола (Федьковпч). Бодай 

мій воріг знав, що нині за день (Номис). В труні металевій нині 
ота рука спочила (Франко) . . .

Все це прислівники хоч місця, хоч часG (кінці — прп- 
іменик), і Fепер рідко хFо відчGває їх як колишні окремі 
форми місцевика. Що воно Fак, Fо це пізнаFи з Fого, що 
для повноFи дGмки до них прикладаюFь ся приіменики: 

д горі (§ 285), від, до нині, на кінці. . .
пор.: Садить ся ладан туманами д горі (Федьковпч — Празник G 

Такові). Бід нині (= сьогоднішньої дпшш) бачити мете небо відкрите 
(Переклад євангелія Морачєвського). Од зпокон-віку і до нині ховалась 
од людей пустиня (Шевченко) . . .

СІмопп'ь ГрамаFика Gкраїнської мови. 31
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То Fак як: відтепер, відзавтра . . . гл. сFор.314., приміFка, 
�лє ж із Fих прикладів Gже видно, що місцевий відмінок 

G реченні може бGFи Fільки прислівниковим додаFком, і Fо:
1. місця, на пиFання де? кGди? — відсіля й його назва, 

бо в цьомG значінні' він найчасFїще вжпвасFь ся,
пор.: Л моїй хатї тепло, сухо (СFарнцький). Таму борі вітер листом 

гисвслїс (Федьковнч). І£о заробітних зісснуть татуня злидні (Грабов- 
ський). Голос духа чути скрізь: по курних хатах мужицьких, по 
верстатах ремссницьких, о місцях недолі й сліз (Франко). Мене 
поховають па чужипї (Шевченко). Попливе човен па вольнім морі, 
па широких хвилях (Шевченко). Гей, па горі там зісенцї жнуть 
(нар. пісня). Була в мене небога, при мене вона і зросла (Вовчок). 
Ой, у луа'і та при березо червона калина (нар. пісня) . . .

2. часG, н. пр.:
Чого являєш ся мені у снї? (Франко). Трачу літа в лютім горі і 

кінця не бачу (�оFляревський). Знав, що по довгій столітній козацькій 
війпї піч столітня тепер наступила (Вороний). Ло шпод'С й Лях 
мудрий/ (нар. припов.). Та нема рятунку при лихій годині/ (нар. 
нісня). Ой, сподївай ся мене тоді в гості, як будуть о Летрі бистрії 
ріки-озера замерзати, об Різдві калійна о лузі процвітати (нар. 
дGма) . . .

щособопніі 3. способG, н. пр.:
А ми з чоловіком у правд'і зісили (Ганна Барвінок). Пішла я за ним 

■у тропі (Вовчок). Люті звірі прийшли в овних шпурах (Шевченко). 
І добрі, й замозісні, усі їх па повазі мають (Вовчок). Азк учора (дGх) 
розповив ся і о власній силі йде (Франко) . . .

XXXII. ЇІЕОСОБОВІ ВИС�АЗИ.

433. �оли не хочемо, або не можемо назваFи особи, що 
щось робиFь, Fо балакаємо загально, пеособово. Тільки 
ж Fа неособовісFь Gсе-Fаки G грамаFиці' особи знає, не 
признає їх дGмка Fільки.

Не>с>б>вість внсказуєм>:
1) 2. особою однини, н. пр.:
Тут день і ніч .мізкуєшрозумом, незнаючії спочинку (�Gліш). 

Отак учиш, учиш . .. дітей, а потім дивись: вийде такий 
супис, як Білоконенко (Тобілевпч). Аж утомиш ся, розказу

ючи (�віFка). Мудро співає: коли не послухаєш, усе иньчу 
(Шевчепко — Гайдамаки). Журбою поля не переїдеш (нар. 
приказка), . .

2) 3. >с. >ди. із заіменик>м зв>р>тним, н. ?р.:
Не їсть ся, непєть ся..., замісць шматка хліба за кухоль

жісцевиіі

часовий
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Сереть ся (Шевченко — Иевольїшк). Під таку годину завжди 
ваоїско дигиеть ся, сумно о/сиветь ся (Мпрнпй)...

�ажемо: то так не робить ся, то тільки так каоїсеть 
ся, такс не забуваєть ся . . .

3) 3. особою множини, и. пр.:
Удвох, каохуть, поплакати і легчс неначе (Шевченко). У 

нашім селі мітять два храми (Федьковнч). Бабусю Настю 
поховали і ледве, ледве одволали Трохима дїда (Шевченко). 
Па другу неділю молодих повінчали (Мирппй) . . .

4) В осFанніх двох прикладах — минGлий час — можна 
неособовісFь впсказаFп й дієприкмеFником сFраждаль

ного сFанG (бабусю Настю поховано, на другу неділю мо

лодих повінчано), і Fак неособовісFь і висказGеFь ся, коли 
дієслово в мннGлосFи (гл. § 258), н. пр.:

В чистім полі край дороги козаченька вбито (нар. пісня). 
ІСазано в середу взяти новобранців по обіді (Вовчок). Моя 
Україно! За що тебе сплюндровано, за що, мамо, гинеш? 
(Шевчепко) . . .

5. Деколи неособовісFь висказGеFь ся й дїєіменнком, 
бо, побіч: ,,Під таку пору ваоїско дишеть ся” (гл. § 433 2), 

можна сказаFи: . . . ,,ваоїско дихати”, н. пр.:

Хтось мухам набрехав, що на чуоісинї краще жити 
[= жнвеFь ся] (Глїбів). Як припнути [ = крнкнеFь ся]з гори, 
Лморсї почують (Франко —Мойсей). В панські ворота широко 
входити [входиFь ся], та вузько вийти (нар. прппов.). Ні 
словом змовити [змовиш], нї зобразити, що ся паскуд

ниця мені зробила (�Gліш). Смерти, каохуть, не одперти 
(М. Вовчок) . . .

Сюди ж належаFь Fакі дїєіменики в реченнях:

Вовка бояти ся, то і в ліс не йти (нар. прппов.). Знати 
пана по халявах (нар. прппов.). От двір і палата мого 
вітця — та його легко пізнати (Шщпнський). Мов свічку 
здмухнута, так бідний опитів ся на'землї (Франко). 1 що 
оком плїпнути, Чорнобог уоісе 'д землі ость ся . . .

ТGF наче попропGскане: маєш, мооісна, змооісеш і F. д.
В західних говірках неособовісFь висказGеFь ся нераз іще й словом 

,,чоловік”, як люде балакаюFь загально про людей (Fак як селяпп, 
балакаючи про себе, кажGFь Fам загально ,,хрестатої”), і FакG фразG 
найдеFе в західноGкраїнських письменників, н. пр.:

Десять раз я міг оЗісснипш ся, а чоловік дурний був, усе думав' 
підожду, трапить ся щось ліпше (Фрапко — Перехресні сFежки) 
Вже та боротьба наскучила ся. Рад би чоловік на старі літа 
спокій у селі мати (�епкий) . . .

Зі*
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XXXIII. ЗРАЗОК РОЗБОРУ РЕЧЕНЬ.

434. Речення: Як вийти з тих печер, перед тобою 
все тілько гори крейдяні біліють високі (Марко-Вовчок)

біліють гори.................

Як вийти . .
її

Речення зложене неріннорядно (снійня речень):

роченнн побічно 
прислівникове, Gмовне 
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ДодаFок до грамаFики.

ВІРШОВАННЯ.
І. ЩО ТА�Е ВІРШОВАННЯ.

435. Письменники маюFь багаFо способів, щоб впсказGваFи СFилісFика 

свої гадки на письмі. �рім законів, які виFворила собі 
(грамаFика), є ще окремі способи, щоб дGмки висловлю

ваFи: ширше, чи вGзче, збиFими словами (§401), чи довгими
мова

реченнями, ясиїще, чи меньче ясно, коли вживаFи цього 
коли ииьчого, подібного. Про все Fе дає вказівкислова,

окрема наGка, що її звGFь із-лаFинська сFилісFикою (від 
лаFинського слова «зіGіиз», себFо, ппсальце, яким давні 
Римляни на воскових Fабличках виFискали бGкви). Та ж

сама наGка подає закони про Fе, як впсказGваFи дGмки, 
щоб вони робили гарне вражіння, зверFає GвагG на при

краси в мові, на образи (з-грецька це звеFься: «Fропи» — 
Fрблог, себFо, звороF — від слова: Fділю = зверFаFи, або 

образ) Fа на Fе, щоб Fак слова GкладаFи одні за одними, 
щоб G них чGла ся сила (фіґGри, лаF. Іідига). На все Fе 

дGже великG вагG клали вже в сFаровинG, н. пр., сFаро- 
жидівські письменники (пророки) — Fа і в дрGгих народів, 
чи в Індійців, чи G Греків, а за ними і в Римлян, дGже до- 

дивляли ся до сFилю, до Fого, щоб як-найпрпнаднїщевислов- 
влюваFн свої дGмки на письмі, Fа говорячи (G промовах).

436. Одним із Fаких засобів, щоб висказані слова робили Поезія 
краще вражіння, являєFь ся і форма, як саме впсловлю- 
єFь ся гадкG. Бо ж можна впсказGваFи дGмки, не вяжG- 

чись ніякими законами, а Fільки Fими, що їх мова собі 

виробила, або додивляFи ся до Fого, щоб відчGвала ся якась 
правильнісFь, якG, н. пр., кожний із нас чGє, співаючи 

пісшо. Перша форма — це мова невязана, звичайна,

проза
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просFа, яка з -лаFинська звоFь ся прозою (огаїіо ргоGегза, 

скорочене: ргогза), дрGга форма — це мова звязаиа яки

мись певними законами, з-грецька: поезія (від слова: лоїєсо, 

себFо, робиFи, FвориFи; ло'щаід — шFGка FвориFи). З цього 

повсFало вию і слово поеF, себFо, людина, що FвориFь, 

Fворець (поіЬг]я — роеіа), що, пишGчи, вживає мови, яка 
звязаиа якимись законами (Fепер це значіння Fрохи пере

мінилось, від поеFа вимагаеFь ся більше, гл. поміFкG на 

сFор. 490).

БGв час, коли до письменсFва належало Fільки Fе, що 

бGло списане поеFичного мовою, мовою вязаиою. А що це 

річ не Fака легка, Fо письменникам давали в дечомG волю 

по-своііомG писаFи, вживаFи Fаких висловів і форм, що G зви

чайній мові, в иевязанін, Gважали ся чи недобрими, чи не

гарними (поеFична воля — з-лаFииська: Іісепііа росЬіса). 
ТG волю зберегли для себе поеFи й досі'; й досі можна їм 

списGваFи Fакі слова й форми, які проза вважає за помилкові, 
можна їм і досі не дGже додивляFи ся до звGкових законів1) 

(йор. ЗаввагG на сFор. 361).

437. Які саме закони вивали письменника, що забірав 
ся писаFи, Fо в ріжних часах і в ріжних народів бGло ріжно, 

відповідно до харакFерG народG й дGха мови Fого народG.

1. У колишніх Греків Fа Римлян мGсїли письменники вязаFн 

ся — мірою (або як вони казали: меFром), себFо, Fим, як 

по собі могли йFи довгі й короFкі голосівки G складах. 

НаGка про все Fе звала ся в них— меFрика, й поезія їх, 
G якій правильно чергGвали ся між собою довгі й короFкі 

склади, звала ся — меFрична. МеFричною одиницею бGла 
G Греків і Римлян сFопа; вона складала ся з ріжної скіль- 

косFн складів Fо довгих, Fо короFких, які правильно м’іж 

собою чергGвали ся.

2/ Та є мови, в яких письменники вяжGFь ся скількісFю 

складів (з-лаFинська: силяб, зGІІаЬа = склад). Це Fакі мови, 

що маюFь посFійний наголос, н. пр., польська (на дрGгомG 

від кінця), чеська й мадярська (все наголошений перший 

склад слова), францGська (наголошений осFанній склад

МеFричний
вірш

Силлбічніш
вірш

!) У нас нераз, сміючись, кажGFь, що для Gкраїнських поеFів закони 
не писані.
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!слова). У деяких із Fих мов (польська, францGська) поеFи 
лічаFь склади, — н Fака поезія звеFь ся складова або 
сплябічпа.

3. А е мови, що хоч маюFь довгі й короFкі голосівки (як Тошчпвй 
ось, н. пр., чеська, німецька, сербська), а Fо й ие знаюFь 
довгих і короFких складів (Gкраїнська, московська, біло
рGська, ромGнська), — G вязаній мові зверFаюFь GвагG Fільки 

наголошені й безнаголосні склади, щоб одні по 
дрGгих правильно йшли, щоб рівномірно чергGвали ся 
одні з одними: наголошені з безнаголосннми.

Ця рівномірнісFь, це правильне чергGвання наголошених 
складів із безпаголоснимп звеFь ся — риFмом, і наGка 
про Fе, які бGваюFь риFми — називаєFе ся риFмікою або 
Fонїкою (грецьке слово того? — наголос). Поезія ж, яка 
основGєFе ся на риFмі, називаєFе ся — риFмічна або Fо
пічна, і ця поезія найбільш підходиFь до нашої мови.

438. 1. Як GзяFи на GвагG оці слова Франка:
Холодна ніч. Спокійно, важко, звільна 
на землю вогкий сніг паде й паде . . 

Fо FGFа скрізь безпаголосний склад чергGєFе ся з наголо
шеним, і що два склади Fой самий риFм повFоряєFе ся. Та
ким чином ці два склади FворяFь F. зв. риFмічнG одиницю, 
яка з-лаFинська звеFь ся, Fак як G співі, FакFом (від лаF. 
слова: іап§о = вдаряFи)1). ТакF відповідає меFричній сFопі, 
й на нього може складаFи ся два [гл. вище], Fри, а Fо й 
чоFирі склади, н. пр.:.

Ніч яка, | Господи, \ місячна, \ зоряна..'. (М. СFарицький)
ТGF риFм Fакий: наголошена чергGєFь ся з двома безна- 

голосними — вони і FворяFь FакF. Таких FакFів FGF чоFирі.
При FомG всьомG Fреба маFи на ввазї, що багаFоскладові 

і зложені слова маюFь Gсе F. зв. головний і побічний 
наголос, що, н. пр., G словах

колихати, перевернути, найсильнїгций 
головні наголоси падGFь на: „а“ (колихати), „G“ (пере

вернути), „і“ (найсильнїщий), а склади: ко-, пере-, най- 
маюFь Fеж наголоси, хоч не Fакі сильні.

вірш

на

І

РиFи

РиFмічний
FакF

*) Ще й Fепер вибиваюFь ногою FакF, співаючи, щоб.не помилиFись; 
Fак колись по школах робили, виголошGючи (скандGючи) грецькі Fа 
лаFинські вірші.
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У риFмі все Fе мас свою вагG, й побічні наголоси 
маюFь своє значіння нарівні з головними1), пор. 

Кбло млина \ яворина, | явір зеле- \ нень кий... (нар. пісня) 
2. �ілька FакFів докGпи FворяFь риFмічне рочонпя. Воно 

може покриваFи ся з реченням G мові, н. пр.:
Шумить Дніпро славний і досі шумить; 
всього падивив ся — і щастя, і горя.

Але ж може бGFи іі Fак, що змісF грамаFичного речення 
кінчиFь ся аж G дрGгомG риFмічномG реченню, н. пр.:

З далекого краю бЬісить він, біжить 
до рідного степу, до Чорного Моря. (Глїбів) 

РиFмічне речення місFиFь ся звичайно в однііі сFрічці, в 
одномG рядкG, і звеFь ся з-лаFннська віршем (Gегзиз) або 
з-грецька сFнхом (огіуод).

Заввага. Віршеві рядки починаюFь звичайно великою 
бGквою, без оглядG на Fе, чи дGмка скінчена, чи ні (гл. 
§ 309 6). Так робляFь по більшії! часFи всі' європейські 
народи, хоч деякі (и. пр., Чехи) пишGFь Gсе на почаFкG 
віршових рядків малі бGкви. Деякі наші нові поеFи Fак- 
само робляFь (н. пр., Маковеїї).

3. Ііерав риFмічне речення на якомGсь місці неначе 
врпвасFь ся, псресїкаєFь ся, розділяючи ііого немов на

Рит.чічпе
реЧеіІШ!

Вірш

Лерссїч

часFини, н. пр.:
Сонце заходить, || гори чорніють,

Пташечка тихне, || поле німіє,

Радіють люде, || що одпочинуть ... (Т. Шевченко) 
Такий розділ (часFо, щоб одпочиFи) вірша звеFь ся по- 

рссїч (з-лаFинська: цезGра, від слова ,,саезига“: саесіо 
= різаFи, сікFи).

а) �рім Fого, с в Gкраїнській мові Fакі слова, що можGFь маFи по
двійний наголос; ми кажемо, н. пр.:

поки й поки, доки й доки 
тдму й тому, свого і свого і F. д., 

і поеFи це викорисFовGюFь, як і коли їм цього Fреба.
У самого Шевченка найдеFе:

чужина й чуоісина, УкраТна й Україна, у гаї і а гаю, 
новий і новий, вечеряти й вечеряти й F. д.

А Fо ще пишGFь:
ясний і ясний, спбкій і спокій, дива й дива [ми.], 

хати й хати [мн.], літа й літа й т. д.
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4. Як GзяFи в рGки який вірш, н. пр.:

ІІа ріці вавилонській — і я там сидів,

На розбитий орган в безнадії глядів,

Наді мною глумивсь Вавилонцїв собор:

,,Заспівай нам щобудь! Про Сіон! Про Таборі“
(Франко)

Fо видко, що кінцеві слова в віршах однаково звGчаFь (сидів 

— глядів, собор — Табор). Ця однозвGчнісFь кінцевих скла

дів являєFь ся прикрасою вірша і звеFь ся римом (середнє- 
лаFииське: гішиз, з-московська звGFь G нас ного рифмою, 

Шевченка: ,,/ рифму нищечком додав“ — Моск. кри- 
II). �олись рим бGв сGFиою признакою1) віршів, Fепер

Рим

йор. в 
шіця

він являєFь ся для віршів бажаним, але ж не необхід

ним [гл. § 466р).

439. ЧасFо письменники сполGчGюFь кілька віршів зі СFрофа 

собою, чи з однаковими риFмами, чи з ріжними, пододаюFь 

до них ріжних римів — і FакG бGдівлю вірша що кілька 
рядків повFорююFь, и. пр.:

Убогії ниви, убогії села,

Убогий, обшарпаний люд, —

Смутнії картини, смутні, невеселі,

А иньчих не найдеш ти тут.

Не став би дивитись, схотів би забути,

Так сили забути нема:

То ріднії села, то ріднії люде,

То нагиа Вкраїна сама! (Б. Грінченко)

ТGF, як ми бачимо, поеF заверFає що чоFпрі сFрічки 

до Fої самої бGдівлі', н Fака бGдівля, від грецького слова 
отді<рш = заверFаFи, звеFь ся сFрофою.

НаGка про Fе, як FвориFи вірші, назнваєFь ся віршо- Віршовання 

вашіям (або сFихоFворсFвом); людина, що пише вірші, 
звеFь ся віршинком.

*) БGло це, н. пр., в середнсGкраїнськомG письменсFві, коли Gчнї 
G школі мGсїли „робиFи вірші" й навіFь до поданих ізгори римів до
давали слова, щоб сFворюваFи віршеві рядки. А Fо ще бGла Fака 
шFGка, щоб вірш, ізпередG і ззадG чиFаний, давав якийсь змісF (це 
F. зв. раки), й багаFо дечого бGло по школах, що ні до віршовання 
в FеперішньомG розGмінню, нї до поезії не належало.

ТІІІ_А-опІіпе.ог§
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ПоеFика Віршовання являєFь ся часFиною поеFики, наGки про 
сGFь поезії, бо являсFь ся по більшій часFи формою поезії1). 
Воно подїлясFь ся па кілька відділів, бо ж наше письменсFво 
знає ріжні роди віршовання (енлябічне, й Fонічне, Fа 
ще своє власне — народне, яке заіімає посереднє місце між 
одним і дрGгим), G Fонічних віршах є ріжні роди риFмів, 
бGваюFь Gсякі рими, Fа е всякі сFрофи — і все Fе розяснн- 
Fн являсFь ся завданням цієї наGки.

II. СИ�ЯБІЧИІ ВЕРШІ.

440. Складовий (силабічний) вірш бере на GвагG число 
складів. Вірш цей до нашої мови не підходиFь, бо в нашій 
мові наголос G словах рGхомий, а не посFійний, як ось 
його знаюFь G своїй мові Поляки, ФранцGзи, Мадяри. У 
мовах, де наголос рGхомий, складовий вірш не робиFь вра- 
жіння- мGзики, співG, оFже іі риFмG в ньомG не відчGваєFь ся. 
Та все-Fаки цей вірш, під Gпливом польської мови, держав ся 
в нас до кінця XVIII. сFоліFFя, а ще й G XIX. сF. корисFG- 
валн ся ним деякі наддніпрянські письменники (Метлип- 
ський) іі багаFо Галичан (М. Шаиікевич, Могильиицький 
і F. д.), Fа ще дехFо й сьогодні пише ним вірші2).

441. Із силябічних віршів Gв GкраїнськомG письменсFві
знаний одниацпFнекладовий і FрииацяFнекладовнй, 
н. пр.: >

Силлбічнніі
вірш

Кому не знана підгірська країна,

Де понад рівень Бескид ся спинав,

Де крута, Клйва і Попадя синя

1) Між віршами й поезією Fака ріжниця, що вірш являсFь ся фор
мою, в поезії дошGкGємо ся змісFG, вопа має впливаFи на GявG й 
на почGвання; через Fе не кожний вірш являсFь ся поезією, за Fе поезією 
може бGFи й невірні. Це Fак звана поезія G прозі [гл. § 465]. 
Такі поезії G прозі писали в нас: Кобилянська (Рожі, Акорди, Слі
пець . . .), Коцюбинський (СамоFній, Хмари, ВFома . . .), Мирний 
(Серед сFепів), Липа (Вона невмірає), Стефаник (Дорога, Моє слово), 
Xоткевич, Дніпрова Чайка (Плавні горяFь, СGперечка . . .), Яцків 
(Собака . . .), Грінчєнко й F. д. І сFаро-Gкраїнська поезія не знала нї 
риFмG, нї римG, н. пр., Слово про похід Ігоря, а цей Fвір — 
поезія. Тай і роман, і оповідання, й новеля, й нарис— Gсе 
це Fеж Fепер GважасFь ся поезією, хоч форма всіх їх — прозова.
. *) Із нових письменників цей польський вірш зGсFрічаеFь ся ще 

в перших Fворах Б. Лспкого, а деякі письменники Й досі не скрізь пе
рейшли на Fонїчпий вірш (Масляп, Степан Чарнецьпий).

ОдішацяFи-
складовпіі

велика

*

'
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З боків норами дві річки пускав,
Дві річки чисті — близькі як сестрйцї,
Дно мають срібне, кришталеві лиці...

(Могильпицький — СкиF Манявськнй)

Притихла буря. . . низько над землею 

Тягнуть ся хмари втомлені, понурі,
Сонце сховалось під сіру кирею,
Хати здрімались задумані, хмурі . . .
У густій мряці потонули гори,
Тигиина глухо звисла понад ними,
І тілько вітер в лісовому морі 
Пбміою листками застдгпе сухйми ...

(СFепан Чарнецькнй)

Нависло ясне небо чорними хмарами, 
Тяжкйми густі бори склонйлись тучами, 
Зойкнули діброви, і ліси застогнали.

Трішаця
Fпскладов

(М. Шашкевпч — СGмрак вечіршій)

БGває ще й десяFискладовий, осьмоскладовий, 

а Fо й дваиацяFискладовий вірш, н. пр.:

Чи знаєш, брате, де вічні розісі 
І безнастанний цвите май?
Де з небес сходять ангели божі 
І насаджають земський рай? (М. УсFіпнович)

ДесяFи- 
й осьмо 
складові)

Зрадник од людей ласки не мати ме,
Сам він од себе в пущі тікати ме,
Його рідне слово в пісні не гріти ме,
Йому пісня в серці вуглем горіти ме (МеFлшіський)

Двонаця':
складові

Поодинокі вірші скидаюFь ся на Fонічні, хоч на ямби 

(розсFрелені), гл. § 459в, хоч на дакFилі (грGбе письмо), 

гл. § 460в —але ж це Fільки випадково Fак ісклало ся.

442. Хоч силябічних віршів Fепер майже вже ніхFо не 

вживає, Fак за Fе письменники корисFGюFь ся нар одніми 
риFмами, іцо FворяFь перехід від складів до Fонїки. Річ 

G FомG, що народня Gкраїнська поезія складаєFь ся вся 

до співG, а спів має свої окремішій закони: вищий 

FонG пісні засFGпає часFо наголос, через Fе, як опісля

Народпї
риFми
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співані народні ізірші виголошGваFи риFмічно, Fо не всюди 

чGеFь ся правильне черговання наголошених і безнаголос- 
инх складів, не всюди чGеFь ся правильний риFм. По

сFійний наголос являсFь ся Fільки в деяких FакFах — 

і через Fе саме народні риFми являюFь ся переходом до Fоніч

ного вірша.

ЧисFо-силябічннмн віршами поскладані Fільки пародпї 
дGми, які більш виголошGвали, ніж співали Gкраїнські 

кобзарі при згGках бандGри. Вони сильно зверFали GвагG 

на змісF, й через Fе в народнїх дGмах GражаюFь пас вірші 
ріжної довжини: кобзар Gривав Fам, Fам відпочивав, де в 
нього кінчила ся дGмка. Тим Fо в одномG вірші могло 
бGFи яких і FрицяFь складів, G дрGгомG за Fе чоFирі, пяFь, 
шісFь . . ., н. пр.:

Сіпали бідні певольиики па собі кров христіянську забачати, 
Стализсмлю турецьку, віру бусурманську клясти-проклинати: 

„Ти земле турецька, віро бусурманська,

Ти розлуко христіянська!

Не одного ти розлучила з отцем-матїррю,

Або брата з сестрою,

Або мужа з вірною дружиною!

Визволь, Господи, всіх бідних невольпиків 
З тяоіскої неволі турецької,

З каторги бусурманської 
На тихі води,

На ясні зорі,

У край веселий,

У мир хрещений,

В городи христіянські! (Плач невольницький) 

ФормG народньої дGми найдеFе і в письменників, пор. 
Шевченка: ДGма в ,,НевольникG“, „Вибір геFьмана11, Грін- 
ченка: „ДGма про княгшио-кобзаря11, Панаса Мирного: 

„ДGма про військо Ігореве", Кулїгиа: „Україна", а молодий 
Пачовський пробGвав GживаFи цієї форми навіFь

Народні
дGми

письменник 
G драмі (Сонце рGїни)1).

і) РозGмісFь ся, ідо для дGми не Fільки харакFерисFичні ці ріжної 
довгоFи вірші, але ж і сам вислів, і посFійні прикмеFи, F. зв. 
епіFеFи (тихі води, ясні зорі, сивий сокіл, жовта кісFь . . .), і за
перечні порівняння й F. д., але ж FGF не місце про це згадGваFи.

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Це одинокий чнсFо-силябічшп'і вірш G иароднїн Gкраїн
ській словесносFі!, який одержав право громадянсFва і в 
письменсFві.

III. НАРОДНІ РИТМИ.

443. Як ми сказали вище, в народній поезії правиль- ХаракFер 
ного чергованпя наголошених із безнаголоешшн в Gс їх 
FакFах немає, але ж Gсе-Fаки на деяких певних складах 
певних FакFів являєFе ся посFійний наголос. У пньчпх 
FакFах можна Fільки говориFи про посFійнG спільнісFь 
наголошених складів, але на коFрі склади повинен падаFи 
наголос, Fого сказаFи не можна. Ось, н. пр., G чоFнрнацяFн- 
складовомG, F. зв. коломийковомG вірші (§447), як побачимо, 
Fільки в чеFверFомG FакFі посFіймо наголошений перед
осFанній склад, G пньчпх Fрох FакFах повиннії бGFи 
в кожномG по два наголошені склади — Fа й Fо новеє два, 
і не все Fі самі, н. пр.:

Ой, зза гори, | зза Лиману \ вітер нові- | вас,

Кругом Січі | Запорозькі | Москаль обл.ч- \ гає... (нар. пісші)
Число народнїх риFмів дGже велике, Fа ми займемо ся 

Fільки Fими, що найчасFїще подибGюFь ся в письменсFві.
РозбіраFп їх бGдемо за числом складів G FакFі — і FGF одразG 
поділимо їх иа Fри громади:

а) чоFироскладові FакFи,
б) чоFиро-і двоскладові,
в) Fроскладові FакFи й ріжні комбінації.

народи.
риFмG

IV. ВІРШІ З ЧОТИРОС��АДОВИМИ ТА�ТАМИ.

1. ДвоFакFові вірші.

444. З'віршів із чоFироскладовнмн (-----------)*) Fак- �озачковії
Fами найбільш відомий G письменсFві восьмискладовий, скоч- 
ниіі, Fанковий вірш (по два FакFи), званні! іще — козачковим 
абошGмковим. ЗдасFь ся, ііого можна вважаFи за оспов-

*) На означення складів G народнїх риFмах корисFGваFп ся 
бGдемо, за браком пньчпх значків, прGжками (—); над наголо
шеним складом сFавиFи мемо черFннG (—).

вірш
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ний вірш задля всіх иньчіїх народнїх риFмів. Звичайно по
сFійний наголос паде на передосFанній склад дрGгого 
FакFG; в першомG бGває два наголоси, між першим і 
дрGгим FакFом звичайно бGває перееїч, ось він:

Повій, вітре, | на Вкрану,

Де покинув | я дівчину,

Де покинув | чорні очі,

Повій, вітре, | з полуночі . . . (РGданськпй) 
пор. Гей,'у броду за байраком 

Танцювала риба з раком;

Танцювала, озиралась 
Та на рака дивувалась,

Як то гарно він танцює:

То шугав, то тупцюс,

То свої розправить вуси 
Та ще шийкою потрусить...

(�лександрів — Пісня про всякG рибG)

1. Але ж бGваюFь козачкові вірші, що в них G дрGгомG 
FакFі наголос паде не на передосFанній склад, а на FреFій

поFакFовпіі: 
а) вісім 
окладів

Ой, із жури та із жалю, 
Щоб не бачить, як читають 
Листи тії — погуляю; 
Погуляю понад морем 
Та розважу своє горе . . .

(Шевченко — І знов мепї
не привезла . . .)

з кінця, н. пр.:
Красне сонце \ не барилось,

В ніч за морелі | опинилось,

До віконця | припадає, 
Мандрувати \ підмовляє;

А веснонька | дівчинонька, 
Коханая | друоісйнонька, 
Відчинила | віконечко, 
Привіталась | до сонечка;

Стала зараз | поспішатись,

В мандрівочку | виряджатись . . .

(Дніпрова Чайка — Весна) 
Ой, стрічечка до стрічечки 
Мережаю три пічечки, 
Мсрезкаю, вишиваю, —
У неділю погуляю. (Шевченко)

пор. У Киїоі на Подолі

Було колись, і ніколи 
Не вернеть ся, що діялось,

Не вернеть ся сподіване,

Не вернеть ся...

(Шевченко — Чернець)

2. БGває часFо й Fаке, що G дрGгомG FакFі осFанній склад 
GриваєFь ся, й вірш робиFь ся сьо ми складовим; посFійний 
наголос паде на сьомий  склад:

б) сім 
складів
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Понад ставом | увечері 
Хитасть ся | очерет; 
Дооісидає | сина мати 
До досвіта | вечерять. 
Понад ставом | увечері 
Шспочсть ся \ осока; 
Дожидає | в темнім гаї 
Дівчинонька \ козака.

(Шевченко — Сова)

3. Цікавий G цій громаді козачковий вірш, що в ньомG в 
обидвох FакFах GриваеFь ся по одномG складові (шосFи- 
складовий вірш), при чомG наголос обовязково паде все 
на осFанні склади FакFів, оFже:

У долині | село лежить, 
Понад селом \ туман дрйисить, 
А па горбі | край сел&

Стоїть кузня \ немала.

А в тій кузнї | коваль клепле, 
А в коваля | серце тепле,
А він клепле | талі співй,

Всіх до кузнї | іззивй. (Франко)

Полюби- | ла ся я,
Одрузісй- | ла ся я,

З без таланити \ сиротою 
Така до- \ ля моя1). (Шевчепко)

Цеіі вірш дGже екпдаєFь ся на анапесFичний двоFакFо
вий риFм (§.462 а) Fак, що легко його сплGFаFи з анапесFом. 
Тільки ж самосFійно він майже не FрапляеFь ся, а Fільки G 
сполGці з дійсним козачковим риFмом; по FомG ііого можна й 
пізнаFи, й по FомG пізнаFи, що він належиFь до цієї громади.

2. ТроFакFові вірші.

445. Рідче вже сFрічаюFь ся FроFакFові вірші (два-ТроF.FкFовпй: 
нацяFнекладові) з перееїччю після дрGгого FакFG і з 
двома посFійними наголосами: на передосFанньомG в дрG
гомG, і на передосFанньомG G FреFьомG FакFі, оFже:

а) 12 складів
Ранні зорі | серед неба || мерехтіли,
Як лебеді | тиху воду || сколотй.ш.

Не лебеді | злопопіїли Ц крилоньками —
Виходили | бідні люде || з дітоньками,

У незнану | вибірались | сторіноньку,
Покидали | свою рідну || родиноньку.

(О. �олеса — У свіF за очі)

’) Пор.. пародшо пісню: І шумить, і гуде . . .

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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БGває, що посFа осFанній FакF переносяFь G свіжий рядок, 
Fворячи немов сFрофG, н. пр.:

У перепій- | ку ходила 
По горіхи,

Мірошника | полюбила

Для потіхи1). (Шевченко)

446. І Fаксамо, як G двоFакFових віршах (§444 і) — осFан
ній склад FреFього FакFG Fеж може відпадаFи, і Fаким чином 
повсFає одпнацяFнскладовий вірш із посFійним наголо
сом на одпиацяFомG складі:

б)11 окладів

II
Не щебече | у садочку || соловій 
Пісню любу- | ю весноньці Ц молодій,

Не щебече, | як віддавна || щебетав . . . (Франко)

пор. Як гроза, там він мечами прогремів, 
І могучими полками страх навів,

І на землю половецьку наступав;

Там і гори, і яруги він зрівняв,

Там і ріки і озера замутив,

А потоки і болота ізсуипів 
І, як вихор, па Кобяка налетів .. .

(М. Максимович — Пісня про похід Ігоря2))

БGває, що наголос G дрGгомG FакFі (пор. § 4441) перед 
перееїччю може падаFи й на FреFій від кінця склад, н. пр.: 

Воркувала | горлиця || у садку,

У куточку | тихенькому || на бузку.

/Валкувала | сизоркрила, || що вона,

Не вчула ся, | як минула || і весна,

Не вгледіла, \ як одцвів ся || і садок,

І черешні, | і вишеньки, || і бузок . . . (Глїбів)

*) При співі вопо внііде ннакше, бо ось осFанній FакF щодо свойого 
часG маFи ме сFілько ж Fрівання, що два перші, але ж віршевнй риFм 
не все годиFь ся з мGзичним. У мGзиці бGде цей вірш виглядаFи ось
як:

* р р р р и ? н і г г і г г
Та нам із мGзичного бокG віршів розбіраFи не можна.
-) Узагалі цілий переспів ,,Слова о полку" Максимович ізладпв 

виключно ріжннми народнїмн риFмами і в народнїх сFрофах.
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У. ВІРШІ З ЧОТИРО- і ДВОСКЛАДОВИМИ ТАКТАМИ. 

1. �оломийковий (чоFярпацяFиск ладо вий) вірш.

Із Цієї грGпи найбільш Gлюбленим Fа найбільш 
ся чоFпрнацяFискладовий вірш,

447.
являсFьGживаним

званий іще коломийковим, через Fе, що цей вірш — Fо
майже виключна форма всіх співанок, що їх народ Gкладає 
собі в околицях �оломиї (ГGцGли, ПокGFями, Підгіряни). 
Цей вірш має чо Fир і FакFи: в Fрох перших — по чоFпрі 
склади, в осFанньомG — два, і цей осFанній FакF має посFій
ний наголос на передосFанньомG складі; в иньчих FакFах 

бGFи два склади наголошені, але наголос може 
Пересїч являєFь ся звичайно

повинно 
падаFи на ріжні склади, 
після дрGгого FакFG, оFже:

14 складівОсь декілька прикладів із наголосами на ріж них скла

дах G перших Fрох FакFах:
Ііе жени ся | на, багатій, || бо вйжене | з хати (Шевченко) 

Повій, вітре, | повій, буйний, || на ліси, на | гори (Шашкевич) 
Було колись | в Україні || ревіли гар- | мати (Шевчепко)

Нема Січі, | пропав і той, || хто всім верхо- \ водив (Шевченко) 
Розвивай ся, | лозо, борзо, \\ зелена ді- | брово (Франко)

Уже з раю | твоім духом || на нас нові- | всіє (�Gлїш)
Пішов, свиснув | разів кілька, || назад повер-1 тав (РGдаиськнй)

іт. д.
Деколи випадає Fак, що наголос посFійно паде на 

непарисFі склади в FакFі, н. пр.:
Мовчки струни \ на бандурі || я перебі- \ раю (�Gліш)

Ще не вмерла | Україна, || але мозісе | вмерти (Грінченко)
Мово рідна, І слово рідне, || хто вас забу- | вас (Воробкевич) 

Круг містечка \ Берестечка || на чотйрі | милі (Шевченко) 
Всіоди темно | і невидно, || тільки зірка \ світить (�осFомарів) 

Україно, | Запорооісжя, || год'і всіс за- | бGлш(Федьковнч)
Ой, калина | розцвіла ся, || уквітчалась | білим (�римський) 

Ой, піду я | в бір темненький, || там суха сме- \ рска (�еся
Українка) . . .

Через Fе цей вірш G FакомG виді скидаєFь ся на F р о х о й 
(гл. § 458), але ж Fакі правильні наголоси — цілком 
випадкові.

СТмовнч, ГрамаFика Gкраіпської мопп. 32
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Сим віршем корисFGвали ся всі F. зв. народні письмен
ники (Шевченко, Куліш, Руданський, Шашкевич, Петренко, 
Костомаров, Воробкевич, Федькович, Чубинський і F. д.), 
і Fепер іще часом GкладаюFь ним поезії, головно, як 
коFрий поеF хоче підробиFи ся під народній лад (Франко, 
Леся Украиіка, Кримський, Лепкий...). Але Fак, Fо він чим 
раз більш Gже з GжиFкG виходиFь.

Через Fе, що після дрGгого FакFG йде все пересїч, пись
менники звичайно цей вірш діляFь Fак, що в одномG рядкG 
лишаюFь вісім складів, а дрGгих шісFь переносяFь до 
дрGгої сFрічки, себFо Fак:

п

!

Думи мої, | думи мої,

Лихо мені | з вами!

На що стали | на папері 
Сумними ря- | дами? (Шевченко)

Чи в Кигві, чи в Полтаві,

Чи в самій столиці,

Ходив чумак з мазницею 
Ведете до смерти... (Грінченко) Помежи крамниці... (РGданський) 
Облягали Ляхи місто 
Десь в часі Руїни,
Штурмували брами й мури,

Підкладали міни... (Франко) Де мої небоги?" (Щоголїв)

пор. Ще не вмерла Україна, 
Але може вмерти:

Ви самі її, ледачі,

Стугонить Дніпро по скелях, 
Бсть ся об пороги;

Все питає: „Де ж ви, діти?

2. Скорочений коломийковий вірш.

448. ЧасFо в осFанньомG FакFі коломийкового вірша може 
відпадаFи осFанній склад, вірш сFає Fринаця Fи скла
довим, і Fой Fринаця Fи й склад мас посFійний наголос:

Сяорочеппіі
осFаннїіі

такт

Ой, лишенько, \ бабусенько, || серденько бо- | лить! 
Навчіть мене, \ голубонько, || що його ро- \ бить?

Куди гляну, | серце вяне: || красний божий \ світ, 
Бренять всюди \ паняночки, || як королів \ цвіт . . .

(Гдїбів — До ворожки) 
Як поділиFи цей вірш на два рядки, Fо він ось як ви

глядаFиме:
Ой, крикнули \ сірі гуси , 

В яру на ста- \ ву;

■
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Стала на все | село слава 
Про тую вдо- | ву.

ТІе так слава, | не так слава,

Як той ного- | вір,

Що заїздив \ козак з Січі

До вдови на \ двір . . . (Шевчспио)
Було тісно під Москвою. 
Просять козаків:

,,Помозісітс, Запорожці,

Збити ворогів\“

— «Заплатіте, добрі людеь, —

І
пор. Добрий був газда Михайло, 

Тихий чоловік:

По-сусгдськи, згідно, гарно 
Прозісиоав свій вік.

Все веселий, хоч убогий 
Других веселив . . . (Франко) Кажуть козаки, —

— «То вибвмо Москву вашу

З вражої^рукт ... (РGдансьшій)

449. ДGже подібний до цього вірша — це Fакий, G якомG 
посFійний наголос паде на передосFанній склад FреFьо
го FакFG (иа FреFій івід кінця цілого вірша, дакFилічний 
рим, гл. § 466в, и. пр.:),

Розтьохкав ся | соловейко 
Па калйнонь- | ці:

Щось не спить ся | серед ночі 
Сиротйнонь- \ ці.

Розвій, розсій, | соловейку,

Мою тугонь- \ ку,

Чи забуду | прикру людську 
Я наругонь- | ку . . -1) (Грабовський)

450. Таким самим FринацяFискладним робиFь ся коло- Спорочсігай
дрGгий FавFмішковий вірш, як G дрGгомG FакFі, перед перееїччю,

*) У співі між цим і попереднім віршем щодо'риFмG ріжнцця ве ли
на, бо кожна дрGга сFрічка мала б Fакий риFм G співі:

їГ ГІГ ГІГ
ка - лй-нонь- ці

оFже мав би Fри FакFи (в вірші — два), Fой же мав би Fільки два:
на

о в • е \ Р

У У У У І І
просять ко-за- ків

Пор. нар. пісню
Ой, летіла зозуленька 

Через море в гай,

Та пустила сиве пірце 
У тихий Дунай . .

32*
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відпадає осFанній склад; посFійний наголос, крім перед
осFаннього складG в осFанньомG FакFі, с ще на осFан
ньомG в дрGгомG:

Запустів той | млин старий, || колесо зо- || гнило 
І дуплаві | верби вниз || лоском нова- І лило.

І тиша сто- \ гть кругом, || лиш потік гие- | почс,

Та сова десь | закричить || темненької | ночі . . .
(Воробксвич — СFарий млин)

Поділений на два рядки, цеп вірш виглядає ось як: 
Хтїлось битись козакам,

Та не суди Боже:

Заціпили Москалі 
Кругом Запорожзісс.

Анї битись, ні втекти,

Нічого діяти:

„Треба11, камсуть, „Москаля 
Хоч у иіору вбрати/“ . . .

(РGдаиський — Запорозькі шори) 
Цей вірш Fеж іекпдаєFь ся на FрохеїчнG сFрофG 

(гл. § 458 г), але це Fільки на око, бо не всюди наголоси 
правильні, як G Fрохею.

Та ще й G Fакім виді цей вірш FраплпеFь ся, що в обох перших FакFах 
GрнваєFь ся осFанній склад, пор. слова з гал. нар. пісні:

А я йшов | та найшов (запаскG), || мене мати \ била: 
„Віддай, сину, | вапащину, || буду тя оісе- | нила."

Цей вірш сFрічасFь ся в письменсFві в формі сFрофи, гл. § 4756. 
Що FGF масмо до діла з коломийковим віршем, на це вказGє дрGга 
сFрічка пісні.

3. ДванацлFискладовиіі вірш.

451. ДванацяFнекладовші вірш іскладаєFь ся Fеж із чоFн- 
рох FакFів, на перемінG: два FакFи з чоFнрох, два з 
двох складів; двоскладові FакFи маюFь посFійний наголос 
на передосFанніх складах, перееїч іде завжди після 
шосFого складG.1) Цей вірш виглядає ось як:

---------- І - - II------------ І -—
Удосвіта | встав я . . . || темно ще на- \ дворі,

Дспеде | по хатах || ясне світло | сене . . .

1) нор. відомG народшо пісню: „Ой, не ходи, Грицю, та на вечорниці.

ДшшицпFи-
епдадовпіі
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Ссяс ясне | світло, || як на небі | зорі.

Дивуюсь, ра- | дію, || у серця ті- | таю:

чи скоро світ | буде?11 . . .
(�Gліш — Заспів)

„Скажи, віще \ серце, ||

Цим віршем перевіршGвав на GкраїнськG мовG СFепан РGданський 
„Гомсрову Іліяду”. Ось виїмок із цього перекладG:

І спочатку щит він викував великий,

Цяцькований всюди: кругом його обід 
Тройчатий і ясний із ременем срібним,

І щит пятилйстний, і на тому щиті 
Великії дива пороблянь були.

І земля там була, і небо, і море,

Сонце невтомйме, і місяць підпбвснь,

І всі тії зорі, що небо вінчають . . .

(Пісня XVIII. — ЩиF �хілля)

Як G попередніх віршах, Fак і FGF, осFанній FакF може
скорочGваFи ся на один склад — Fоді й осFанній склад 
вірша має посFійний наголос, н. пр.:

Ой, Дніпре мій, | Дніпре || широкий та | дужий! 
Багацько ти, | батьку, || у море но- | сйв 
Шляхецької крбви; || ще понесеш, | друзісе,

Червонив ти | синє, || та не напо- \ Ів . . .
(Шевченко — Гайдамаки; 

В Шевченка дGже часFо чисFий коломийковий вірш незаміFно 
переходиFь G дванацяFнскладовпй (Fаксамо в Федьковнча й иньчих 
поеFів, що наслідGвали Шевченка) — і навпаки. Візьмімо хоч би 
„Перебендю”:

Сивий ус, стару чуприну 
Вітер розвіває,

То приляоісе та послуха,

Як кобзар співас,

Як серце смість ся, сліпі очі плачуть . . .

або з „Гайдамаків”:

А коли почуєш, що на чуоісім полі 
Сховали Ярему, — шпиком помолись, —
Одно серце, на всім світі 
Хоч ти помоли ся . . .

Це FомG, що бGдова обидвох віршів дGже на себе схожа (чоFпрі FакFи). 
Цей вірш іскидаєFь ся або на шосFпFакFовнй Fрохей 

(§ 458г) або на амфібрах (§ 4616); Fільки ж Gже нераз 
наголоси першого FакFG кажGFь, що воно народній риFм. 
Таксамо річ маєFь ся і з шесFискладовим віршем (гл. Fлі,
§ 452).
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4. ШосFнскладовпіі вірш.

452. ДGже близько до дваиацяFискладового вірша під
ходиFь шосFнскладовпіі — двоFакFовий: один FакF із 
чоFирма складами, дрGгий із двома, з посFійним наголосом 
на передосFанньомG складі дрGгого FакFG:

ШооFискли-
ДОПІІІІ

Зацвіла в до- | лині 
Червона ка- | лина;

Ііїби усміх- | нулась 
Дївчина-ди- \ типа . . . (Шевченко)

Ой, скоро світ буде, 
Прокинуть ся люде,

У кожне віконце 
Лежала могила . . . (РGданськнй) Засіяв сонце . . . (�Gліш)

иор. Ті степах, де греміла 
Козацькая сила,

Від світа потбпа

Це, власне, розділений дванацяFпскладовий вірш, і 
поеFи часFо сполGчGюFь один із одним, н. пр.:

Щоб тобі здобути лісову корону,

Ми змию-царйцю скинемо із трону,
1 дамо кремяні гори в оборону!

Будь моя кохана!

З вечора і з рана 
Самоцвітні шйти 
Буду приношати,

І віночок плести,

І в таночок вести,
/ на крилах нести1)

На моря багряні, де багате сонце 
Золото ховає в таємну глибінь,

Потім ми заглянем до зорі в віконце,

Зірка-пряха вділить срібне волоконце,

Будем гаптувати оксамитну тінь . . .
(�еся Українка — �ісова пісня) .

І FGF деколи G дрGгомG FакFі може відпадаFи осFанній 
склад; Fоді посFійний наголос паде на осFанній склад вірша, 
н. пр.:

Опустилось сонце 
За обрій спочить,

•) Все де західноGкраїнські наголоси, поліські; їх Gживає поеFка, 
бо сам сюжеF драми з Полісся.
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Неначе віконце,

Край неба горить. (Сергій Павленко)
І цей вірш іскидаєFь ся Fо па Fрохей (гл. § 458а) і Fо 

FроFакFовий, Fо на двоFакFовий амфібрах (§ 461в), що 
нераз годі відрізниFи один від одного.

б. ДесяFискладовий вірш.

453. ДGже рідко сFрічаєFь ся 
складовий вірш; він іскладаеFь ся з Fрох FакFів: два перші 
маюFь по чоFирі склади, осFанній — два, пересїч іде 

після першого FакFG; посFійні наголоси: передосFан
ній склад першого FакFG (перед пересїччю), і Fой самиіі 
склад осFаннього FакFG. Ось який це вірш:

цій каFегорії десяFи- ДесяFиовла- 
1 " довий

івсе

Сидить легінь || сидить, заоїсу- | рившись,

Головою Ц на лїру схи- \ лившись,

Чи ж я м&ю Ц на гуслях за- \ грати,

Чи до ліри, || як гай, заспі- | вати . . . (Федьковпч). 
Як порівняFи подібний вірш:

Ой, піду я Ц ке берегом- \ лугом,

З о стріну ся Ц з несудоісеним | другом. 
Здоров, здоров, Ц несуджений | друже! 
Любили ся || ми з тобою | дуже;

Любили ся, || та не побрали- | ся,

Тілько жалю Ц серцю набрали- | ся . . .
(Шевченко — СоFник)

Fо побачимо, що перед пересїччю деколи Fеж не обовязковий 
наголос на передосFанньомG складі, що він може падаFи 
й на FреFій від кінця. То Fаксамо, як G козачкових віршах.

!

VI. ВЕРШІ З ТРО- і ДВОС��АДОВИМИ ТА�ТАМИ.

1. �олядковий вірш.

454. Із віршів із Fро- і двоскладовими FакFами �олядковий
віршнайчасFїще в письменсFві сFрічаєFь ся десяFискладовий 

вірш, переділений пересїччю на дві рівні половшії по два 
FакFи: в одномG FакFі — Fри склади, G дрGгомG — два, 
посFійний наголос Gсе на передосFанньомG складі дво-
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складового FакFG. Тим риFмом зложені народні колядки 
і і щедрівки, й FомG цей вірш Fак і звGFь колядковим. 
Ось його вигляд:

------- І" — II------
Затих мій | сивий, || битий ту- | гою,

Попик ста- \ рою || буй-голо- | вдю,

Вечірнє ( сонце Ц гай золо- \ тйло,

Дніпро і | пбле Ц золотом | крило.

Собор Ма- | зепин || ссяс, бі- | ліе,

Батька Бог- \ дана || могила \ мріє . . .
(Шевченко — Сон)

-Л. __

пор. Місяцю-кніїзю, білий вівчарю,

В золоту сурму по ночах граєш,

Багато вйдиш, далеко чусій,

Де ти сю нічку, де заночуєш? . . . (Федькопич)

БGває й Fак, що дрGгий FакF (перед перееїччю), а Fо й 
чеFверFий, можGFь маFи Fри склади з наголосом на Fре
FьомG від кінця складі, н. пр.:

О, мої | думи! || О, славо | злая!

За тебе | марно я || в чужому крйю 
Караюсь, мучу ся . . ., || але не | к&юсь!

Люблю, | як щиру, Ц вірну дру- | окину,

Як без та- | лсіпну ю || свою Вкра- \ іну/

Роби, що | хочеш, Ц з темним зо \ мною,

Тілько не кидай! || В пекло з то- \ бою, 
Лошканди- | баю ... || Ти приві- | т&ла 
Нерона | лютого, || Сардана- | пйла,

Ирода, | Каїна, || Христа, Со- | кр&та.

О, не по- | треб на я! || Кесаря- | ката 
І Грека доброго 11 ти полю- \ била 
Однако- | вгеїнько . . . (Шевченко) 

пор. Ой, ти дівчино, в горіха зерня,

Чом твоє серденько — колюче терня?

Чом твої устонька — тиха молитва,

А твоє слово гостре, як бритва?

Чом твої бчі ссяють тим чаром,

Що то запалює серце пожаром? . . . (Франко)

Та понад | Тебами || семиво- | рітпїми 
[Ясним промінням заграло (сонце)]

(Нїщппський — „АнFнґена" Софокля)
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Через Fе, що пересїч Fак докладно передїлює вірш, Fо іі 
поеFи роздїлююFь його часFо

або:
на два рядки, н. пр.:

Сій ся, ро- | дй ся, 
Шито-тие- І нйця,

В цвіт убе- | рй ся,

В рай обер- | нйся 
Рідна зсм- | лице! (Галїп)

Цвітна дрі- | бная 
Молила \ пеньку,

Весну ра- | неньку:

— „Пене рі- | дная,

В воли мій | волю,

Дай мені | долю . . .
(Шашковім — Веснівка)

2. Скорочений колядковий вірш.

455. �рім Fого, сFрічаєFь ся ще одна відміна цього вірша, ТреFій FакF 
а власне: чоFнрі FакFи, перший — Fрбскл а довий, всі сс0Р0,,0Fп, 
иньчі —двоскладові, при чомG в Gсіх двоскладових є 
постійні  наголоси на передосFанніх складах1). Пересїч 
бGває звичайно після дрGгого FакFG. Це Fакий вірш:

------- І - - II - - І "
Дівчина | встала || рано, | рано:

,,Піду я | в поле, |'| мамо, | мймо!

Піду я | в поле Ц до ро- | боти,

Злоту тис- | нйчень- | ку по- \ лоти . . .
Годі си- | діти || дома | тута:

Глушить пше- \ пйцю || хопта | люта . . .

Я не бо- | ю ся Ц хмари, | зливи,

Що мені | вітер Ц той бурх- || лйвий? 
Я про ті | тучі || сміло- \ сміло 
Буду ро- | бити || чесне | діло,

Нехай і | повінь || валом \ бухне,

Моя від- | вага || не по- \ тухне!

Знесу я | всяку Ц злую | долю,

Та не по- | кину || працю | в полю . . .
(Фраішо — Аннї П.)

Цей вірш дGже скидаєFь ся на ч о Fи роF акFовий ямб 
(§ 4596), і декGди, як видно з дрGгої часFини вірша, з ним 
і покриваєFь ся. Його сFрічаємо часFо в Шевченка

1) Порівн. риFм народиьої пісні: „Ой, вербо, вербо кучерява“.
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(неправильні наголоси пояснювали — неправильним Шев

ченківським ямбом), як ось:

Луна гу- \ ляе; || — божа | мова.

Встануть сер- | доги || працю- | вать! г),

Підуть ко- | рови || до ді- | брови,

Вийдуть дїв- | чата || воду | брать! 2)

Вигляне | сонце — || рай іпай | годі!

Верба смі- | еть ся, || — свято \ скрізь! 2)

Злодій за- | плаче, || дарма, що | злодій . . .-)

(На вічнG памяFь �оFляревськомG)

г

(осFанній вірш Gже чисFо колядковий).
Цікаво, що й цей вірш (або й ямб) G Шевченка злегка переходиFь 

G коломийковий, і навпаки, н. пр.:
І сонце спатоньки зове 
У сгінс морс; покриває 
Рожевою пеленою

Мов мати дитину... (За сонцем хмаронька гшнве)
З дрGгого бокG:

Подиоив ся — нема ради.'

Тільки вітер свище 
У димарі та в комині . . .
Що на світі діять?

І що тепер йому почати 
Подумавши, перехрестивсь і F. Д.

(Москалева криниця, II)

3. Вірш бплїп.

Вірш бплїп 456. До цієї громади належиFь десяFискладовий вірш 
із пересїччю після пяFого складG і з посFійним наголосом на 
кожномG FреFьомG від кінця складі перед пересїччю й після 
неї. Є це, власFиве, Fеж чоFпроFакFовий вірш, Fільки перший 
і дрGгий склад, а далі шосFий і сьомий являюFь ся Fільки 
підгоFовчими, неповними FакFами, F. з. полиновими 
(АиГіакІ), оFже:

святонька:Доче- | кав ся я Ц того 
Виря- | джала в світ || мене | матінка;

х) Скорочення на один склад, як це часFо бGває в народнїх риFмах. 
а) Що правда, Шевченко в пізніших часах, як Gже сам додпвляв ся, 

щоб бGли чисFі ямби, посправляв Gсюди ( в рGкоппсї СGлїїва) ці вірші 
на ямби, але первісно бGло Fак— а це ж один із перших Fворів Шев
ченка.

V . .
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Вирл | джала в світ || мати | рідная 
І про- | мовила || мені — | бідная:

„Нехай, | сйну мій, || ми пра- | цюємо;

Нехай | цілий вік || ми го- \ рюсмо;

Нехай | сохну я, || тато | горбить ся і F. д.
(РGдаиський — НаGка) 

Цеп вірш сFрічаєFь ся в нашомG письменсFві дGже рідко 
— бо він, власFиво, не наш, а московський, й його викори
сFовGвали московські народні поеFи (�ольцов). Тим віршем 
складені сFарі московські епічні ісFоричні оповідання про 
князів (би�іни). їх наслідGвав G нашомG письменсFві 
Шевченко в одномG вірші ноеми: ,,Царі“, пор.:

Не із | Литви йде || князь спо- \ діваний,

Ще не- | знаємий, || давно- | оісаданий,

А із | Кйїва, Ц туром- | буйволом

Іде | веприщем Ц за Рог- \ п'ідою

Воло- | дймир князь || со Ки,- \ янами . . .

Його Fак і звGFь віршем билїн.
пор. Усміхасть ся небо яснес,

Дзвонить пісеньку оісайвороночок,

Затонувши десь в безднї-глйбінї 
Кришталевого океану . . . Встань 
Встань орачу! Вже прогули, вітри,

Проскрипів мороз, воісе пройшла зима!

Любо дйхас воздух леготом . . . (Франко)

БGваюFь іще й иньчі народні риFми й ріжні їх комбінації, 
Fа з Fих, що дісFали ся до письменсFва, — ці найважнїщі.

VII. ЧУЖІ РИТМИ.

457. Із давньої грецької й лаFинської поезії попере- 
бірали, за иньчими західноєвропейськими поеFами, й Gкра
їнські письменники багаFо віршєвих форм, і навіFь задер
жали Fі назви, що бGли G Греків Fа Римлян. Ріжниця 
Fільки Fа, що, замісць меFрG (гл. § 4371), в Gкраїнській 
поезії находимо риFм, замісць сFіп — FакFи.

ТакFи (їх і в нас називаюFь деколи: сFопами) бGваюFь 
двоскладові — із двох складів:

Ходоку, | блуджу, | світом | нудоісу (ЩGраF) 
або Fроскладові — із Fрох складів:

Не забудь, | не забудь | юних днів, \ днів весни (Франко)

■
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1- Ритми з двоскладовими FакFами є Fакі:

Двоскладові а) трохбіі або хорбіі— із наголосом на першомG складі'

1~---- або: —-]1), наголошені непарисFі склади [перший,

FреFій, пяFий . . .], н. пр.:

Вітер | вис, | плеще \ хвиля., | човен | хоче | пбгпо- | пити
(Грінченко)

б) ямб — із наголосом на дрGгомG складї[- — або: - —], 
наголошені парисFі склади [дрGгий,чеFверFий, шосFий...], 
н. пр.:

І ось | почув | ся враз | мені | гук сурм \ в дале- | кій сто \ роні

(Чернявський)

2. Троскладові риFми (дакFнлїчін) е Fакі:
Троскладові а) дактиль2) — із наголосом на першомG складі FакFG 

[ - — — або з-гроцька: — —], и. пр.:

Гори баг- | рянцем крі- | вавим спа- \ лахнули, | 
з промінем | сонця за- \ хіднгм про-1 щаючись (�. Українка)

б) амфібрах — наголошений середній склад FакFG

[— — — або з-грецька: - — -], и. пр.:
/

Бувай здо- \ ров, краю, | родино | кохана, \ 
твій беріг | в млі сизій | зникає (СFарицький)

в) апапбсF — наголос паде на FреFій склад G FакFі [- — — 
або з-грецька: — — ], н. пр.:

Ми поля- | оісем, щоб вб- | лю, і. ща- | стя, і честь, | 
Рідний Ера- | ю, здобу- | ти тобі! (Фрапко)

*) Греки й Римляпи зазначGвалп довгі склади значком:—, короFкі 
і за ними й Fепер зазначGюFь часFо наголошений склад

який G нас GживаеFь
значком:
прGжкою (—), непаголошеннй значком: 
ся над бGквою: „й“; Fих значків і ми далі придергкGсмось.

2) Всї цї  назви давні й мали колись ріжні значіння. ОF, н. пр., 
ямбом звали ся колись насмішлпві пісні — впнахідпик цього риFмG, 
грецький саFирик Архільох, писав Fим риFмом (меFром) свої глGмливі 
вірші; дакFиль — по грецькомG: палець (оа/.FиХо;), Gживав ся до 

Fанкових пісень; анапесF — Fой, що відбиває назад

-і

скочннх,
(*га-йоFо;), Gживав ся G Греків до босвих Fа маршевих пісень; грецьке 
слово: аруфряу.іі = короFкий із обох боків, бо довгий склад, справді, 
з обох боків мав короFкі склади (в нас ненаголошені); хорей знов
Gживав ся в хорах і F. д.
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VIII. ДВОС��АДОВІ риFми.

1. ТРОХЕЙ або ХОРЕЙ [- -].

458. В Gкраїнській поезії сFрічаюFь ся Fакі Fрохеїчні 1'роFакFо- 
[---- ] вірші:

а) FроFакFовпіі вірш — складаєFь ся з Fрох Fрохеїв 
І---- ]. Н. пр.:[— І

Гомоніли люде:

,,Та гцо з того буде?11 
Гомоніли люде:

„Ми вже омертвіли/“
Гомоніли люде:

,,По степах широких 
Вже не встати, — спати 
Нашій Україні . . .“
А Вкраїни доля 
З їх усіх смієть ся —
В небесах широких

Горлицею веть ся . . . (X. Альчевська)
І життя солодиш,

Ііинї я, о, люде,

Ношу серце в грудях . . .

(С. Яричевський)

пор. Пісенько натхнбна, 
Будь благословлена: 

Тихе щастя водиш

ТроFакFовпіі Fрохей подибGєFь ся рідко, а Fо він часFо 
покрпвасFь ся з шосFії складовим народнім риFмом (гл. 
§ 452).

Вже кGди часFїще подибGєFь ся:
б) ч>т?р>такт>вші[- ~ | — „ | — „ | — „], з ч>тир>х тр>хеїв,

н. пр.:
Люде добрі! Пожалійте 
Бідолашнього піїту,

Тихии сон по горах ходить, ЧоFиро- 
г, , „ FакFовпіі
За рученьку щастя водить.

І шумлять ліси все тихше,Що від горя, від наруги 
За слізьми не бачить світу... Сон малі квітки колише... 

(Самійленко) (О. Маковсіі)

Та цей вірш ізнов нагадGє народній козачковий вірш 
(гл. § 444), і часFо його сплGFGюFь із цим восьмискладовим 
народнім віршем. Вірш цей легенький.

ТІЛ_А-ОПІІПЄ.ОГ§
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в)3адля висловG поважиїщих дGмок поеFи корисFGюFь ся 
пяFиFакFовим Fрохеїчним віршем [- - | 
з пяFьох Fрохеїв, н. пр.:'

Иш’иFакFо-
ВІІЙ

Діялскт, чи самостійна мова? 
Найпустїще в світі це питання. 
Мілїонам треба сього слова,
І гріхом усяке тут вагання.

Діялскт, — а ми його надшиєм 
Міццю духа і вогнем любови,

І нестертий слід його запишем 
Самостійно між культурні мови! (Франко)

пор. Понад хмари! Понад хмари, брате!

Вийди в хати, в навісної хати!

Па верхах самітних там ще тихо,

Не вайиїло туди ще людське лихо.

Не встають там веснянії чари,

Вітер там горою, низом хмари . . . (Маковей)
Тим віршем [без римів] переклав М. СFариць кий Шекспіровогс 

„Гамлста" й „Сербські пісні“ (цей риFм і в оригіналі). Ось виїмок 
ів „�осового поля“:

Ой, блискоче блискавка з Едрена, 
Грім гуркоче в Цареграда саме.

То не грім бо блискавками в неба, 
Ох, то Турків грецький цар впускає 
Ів Медини у свою державу.

Щоб від Сербів боронили Греків, 
Воювали Неманича царство . . .

г) ДGже вже рідко сFрічаєFь ся в Gкраїнських поеFів шосFи- 
FякFовпй Fрохей [— - І

Повідають люде: „як ліпив людину 
Бог, зросив водою пересохлу глину;

Та підправ ся демон: видушивши воду,
Підмісив він сльози в людськую природу; —
Через те нас нудять смути та печалі.

А єдиний спосіб, щоб вони мовчали —
Виплакать їх щиро, голосно, чи тихо,

Щоб із слізьми разом вилилось і лихо..(�римський) 
Цей вірш дGже скндаєFь ся на дванацяFискладовий 

народній (§ 451),Fільки що наголоси в ньомG все правильні, 
й Fим його легко відрізниFи від народпього риFмG.

| н. пр.:
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ЗАВВАГА. ТGFа скрізь Fреба завважиFи, що, власFиво, в 
Gеїх риFмах найважнїщий — наголошений склад; через 
Fе, як чи опGскасFь ся на кінці вірша який  один  (тро- 

.хей, амфібрах), а Fо і два (дактиль) безнаголосні склади, 
додасFь ся (ямб, анапест) — Fо вірш GважаєFь ся 

сFілько-FакFовіш, скілько с наголошених складів.

І в Fрохеїчних віршах може відпадаFи бознаголоснин 
склад на кінці вірша, й Fак навіFь поеFи часFїще пи
шGFь, міняючи повні Fрохеїчні вірші зі скороченими, н. пр.: 

Хто це мак що-року сіє,

Розки- | дає | по ла- \ пах?

Мов китайка червоніє,

Мов ока- | лоба \ на жи | тих.

Хто коралі, хто рубіни 
В чистім | полі \ розгу- \ бив? . . .
Хто це серце України

На зем- | лі і- | і роз- | бив? (О. Олесь)
Усї цї вірші вважаюFь ся чоFнроFакFовимн Fрохеями.

ґ) Та задля ріжноманїFносFи письменники часFо спліFаюFь 
чоFироFакFові Fрохеїчні вірші з FроFакFовим, н. пр.: 

Скали . . . Кедри . . . Скоро й вечір.

Я смутна стою.

Вєть ся стежка. Ох, чи йти ме ж 
Той, кого люблю? . . .

Тінь в долинах. Верхогірря 
Наче золоте . . .

Гасне сонце, тоне в морі . . .

Любий, де ж ти? . . . де? . . . (�римський)

пор. Люде, люде! Я ваш брат 
Я для вас рад жити,
Серця свого кровю рад 
Ваше горе шити! (Франно)

А ось ріж ні Fрохеїчні вірші G сполGці зі собою:
Будь здорова, моя мила,

Я не твій,

Розлучила

Нас вороока сила . . . (Франко)

чи

ОнGсF 
бсзиаголос- 
пого складG

ЧоFиро- 
FакFовпіі 

Fрохей 
із FроFпкF.

Гіжпі Fрохеї
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І

2. ЯМБ (~ -).

459. Ямб [- -] більш Gлюблений риFм за Fрохей, через Fе іі 
ямбічні вірші більш ріжноманїFнїщі, ніж Fрохеїчні, в 
Gкраїнській поезії сFрічаюFь ся Fакі ямби:

а) FроFакFовйіі [- — | ^ — | - —] — із Fрох ямбів, н.пр.: 
Ти, хлопе, землю край 
І в землю зерно сій,
Хай жито, як Дунай,
Покриє загін твій!
Хай жито, як Дунай,
Пшениця золота 
Поллсть ся на ввесь край,
Як та хлібна ріка . . .
(Б. �епкнП — СFефаникові)

ТроFнкFоішіі

Заснув глибокий став, 
Заснув таємний гай . . . 
Десь пугач закричав:
,,Рятуй! Запомагай/“
Прокинулись дуби,
Мов браві козаки,
На згуки боротьби 
Розправили гільки,
Мов чують всю біду . . . 

(О. Романова — ЗгGки ночі)

І - - І “ -] — з чоFирохб) чоFпроFакFовиіі [- — | - 
ямбів, н. пр.:

ЧоFнро-
FакFовніі

Був день осінній. Сіра мла 
Рабою землю одягла,
І сіяв дощ. Ішла пора 
Перед суботами Дмитра.
А й досі наги веселий край 
Шанує гциро той звичай,
З яким ще прадіди жили 
Й нащадкам в рід передали . . . (Щоголїв)

пор. Я йшов ланами рідних нив,
Вливав я думи в тихий спів,
У свіжі квіти степові 
Вбірав я ліру. Та в крові 
Квітки по нивах тих були —
Бо рани предків то цвіли . . . (Чернявськніі)

З ямбічних риFмів цей вірш подиблюєFь ся иайчасFїще.

ІОсFашіїй ямб часFенько заокрGглюєFь ся ще однимЗаокрGг-

ямИчного складом, не Fворячи окремого FакFG, н. пр.:
В душі | пекли | гаря- | чі му- | ки, 
На серце скорби налягли,

вірша
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/ ми, | до Бо- | га звів- \ ши ру- | ки, 
Недолю та людей кляли.

лись: сон це зій- | де,Ми спо- | дїва- 
Деиь тьму розгонить навісну, 
ІІаста-

Всїм приведе красу —

пор. Тут вічна ніч. Але не та,

Що після стомленого світу 
Клопітну землю огорта 
У ласці тихого привіту . . .

Тут вічна ніч. Вона 
Ііесс утішнії людині:

Землі занедбані сини 
Поволі гинуть в домовині...

(Черкасепко — ШахFа)

Ще часFїще перепліFаюFь ся

світ, | і прав- | да прий- | де,не

весну . . . (Коннськіііі )

Як нсопсрсну пташину,

Пустили ви мене на волю, 
Пустили в світ шукати долю,

І полягали в домовину.

І я пігиов. Літа минали,

І я зривав ся'все до лету,

Та що раз більше тратив мету, 
А крила низче опадали . . .

(�арманськпіі) 
чоFпроFакFові ямби з

не сни

ЧоFиро-
FавFовнії

FроFакFовпмп, н. пр.: із

Ти даром тужиш, даром ждеги, FроFакFовша

Шкода, твоїх надій:

Любови вдруге не найдеш,

Не вернете ся спокій.

Бо хоч би херувимів Бог 
Тобі дав легіон,

Не проженуть вони трівог,

Що твій полошать сон . . . (ЩGраF)
(з заокрGгл. осFан. ямбом) 

Хтось мухам набрехав,

Що на чужині краще жити, 
Що слід усім туди летіти, 
Хто щастя тут не мав.

нор. Розцвів ся пишно мій садок:

Рясна черемха, і бузок,

І яблуневий цвіF 
В своїм убранні молодім 
Блищать на сонці золотім 
І шлють йому привіт^Борошні)

ЧоFнроFакFовіїм ямбічним віршем писав свої Fрагедії �орнило 
УсFіянович (Олег Святославич, Ярополк). Ось виїмок із ,,Прополка": 

Грекиня: Не сподівалась я тебе,

Промінню ясний мого серця.

Ярополк: Знать,- що не ждала ти на мене . . .

Чого оіс ти плачеги так на-вздрид?

Що стало ся? Тобі не стид?

Чим серденько твоє враоїсене?

Скажи, чи ти мені не хора?

Грекиня: Ні, ні . . . так ... з радости. Я хора,

Що бачу сонечко мові... (Дія II, ігровшце 2., ява 2.) 
СІмовкч, ГрамаFика Gкраїнської мови.

(Глїбів)

33
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в) ІіяFиFанFовпіі ямбічний вірш [~ — |
8ваннй із-лаFннська: квінарем ^иіпагіиз), складаєFь ся 
в пяFьох ямбів, н. пр.:

Ніч, осінь, пустка. Іжить ся стерня,

Сухе галуззя облїтас з пня.

Шумить безлистий ліс, скимлять вітри,

Слота, імла, нудьга — подруги три 
Побрали ся за руки, полем йдуть 
З села в село. Скучна, безцільна путь.

Стрічає їх якийсь обдертий пліт,

Сухий буряті і недоцвілий цвіт... (�егший — БGря)

ДяFнFик-
«говий

Цього вірша, без римів — він Fоді звеFь ся білим вір
шем — GживасFь ся G драмах (Шекспір, Гете, Шіллвр... 
G нас: Старицький, Франко, Грінченко, Леся Українка, 
Черкасенко, Старицька-Черняхівська й F. д.), н. пр.:

Як хороше! Мняке повітря . . . дух . . .

Життя струмком гарячим лине в перса, 
їх втіхою колишньою сповня,

Ох, дихаю і не натхнусь, мов пяний . . .

Весна, весна! Як красен божий світ,

Як сонечко відрадісно мигоче 
І промінем надію окриляє!

Ген квіточка, і ластівка як оісваво 
Купаеть ся в повітрі, то знака.

Ох, вільно їй і весело в просторі!

Життя і рух! ... А тут могильний склеп . . .
(ДІонольоґ БраFковського 8 Fрагедії 

М. СFарицьного: ,,Остання ніч")

г) ШосFпFакFовніі вірш, званий іще сен ар і ем, складаеFь 
ся 8
FакFG [~ — |

Алекоан-. 
Арійський 

вірш
шісFьох ямбів, із перееїччго після FреFього

| - -], н. пр.:

Ми пісні рідної || не зберегли в свій час, 
На кволий серця оісаль || звели її до нас, 
Нікчемним окликом [| вона між нами йде, 
Луни вечірньої І| з собою не веде.

(Хвилянський — СпиFь ряд могил)
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бGває часFїщс заокрGглений однимОсFанній ямб 
складом:

Я вірю в кращий час, || але душа болить!

Хотілось би тепер, || у сю славетну добу,

Душею піднестись, || зрадіти хоч на мить,

Як не людей пізнать, || то хоч людську подобу . . .
(Самійленко)

пор. Я не люблю тебе, || ненавиджу, беркуте,

За те, що в груди ти || ховаєш серце люте,

За те, що кров ти неги, || на низьких і слабих 
З погордою глядиш, || хоч сам зісивеиі із них,

За те, що так тебе || боїть ся всяка твар — 
Ненавидзісу тебе || з а тес, що ти цар!

(Франко)

Цим віршем писали G драмах діяльоґп  грецькі 
поеFи (Софокль, Айсхіль . . .). Ним корисFGвалп ся 
іфранцGські псевдокласичні письменники (Расен, Мо- 
лїср, Корней . . і від поеми „АлександріяР, що бGла 
списана цим віршем, цілий він має й досі назвG: але- 
ксандрійськнй вірш.

ЇХ. ТРОС��АДОВІ РИТМИ.

1. ДАКТИЛЬ [- „ А

460. ДакFиль ~ широко вживаєFь ся в Gкраїнській 
поезії — від дво- до шосFиFакFового.

а) ДвоFакFовий дакFиль [— — | — ~ сFрічасFь ся рідко ДвоFак-
товиіісамосFійно, більш G сFрофах (§ 470), Fа все-Fаки він є,

и. пр.:
На рідній нивоньці, 
Зритій підковами, 
Кістьми засіяній, 
Кропю поливаній, 
Сходить нам зіллячко, 
Ясні самоцвіти . . .

(О. �олеса — Наші пісні)

ДGже часFо письменники в осFанньомG дакFилі пропGска
юFь один склад, — дакFиль робиFь ся наче Fрохеєм,

33*
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замісць: - маємо: — - (гл. розсFрілені сFрічки в 
ПОИИ8ЧМХ віршах) — а Fо й два склади, н. пр.:

МІСЯЦЮ князю, Місяць яснесенький

Промінь тихесенький 
Кинув до нас.

Спи ж ти, малесенький, 
Пізній бо час!

Ти чарівниченьку! 
Смуток на твойому 
Ясному личеньку.

Із нсбозвідної

Стеоіски погідної 
Важко глядіть тобі 

В море бездонне 
Людськости бідної 
Горе безсонне. [Франко)

(�еся Українка)

- Fеж рідкоб) ТроFакFовші дакFиль [ 
сFрічаєFь ся як самосFійний вірш, а часFіш G сполGці' з дво- 
і чоFнроFакFовпм. Ось приклад на FроFакFові дакFилі: 

Сумно надворі зробило ся,

Небо невмите дрімає,

Серце трівожно забило ся:

Думок веселих немає . . . (�ононенко)

ТроFак- 
’А опції

У дрGгій і чеFверFій сFрічці пропGщений Gв осFанньомG 
дакFилі один склад; а ось G всіх сFрічках неповні дакFилі

(Fрохеї) на кінці:-

Хто має мудрість, а з неї 
Ближнім не хоче вділити —

Той мас скарб многоцїнний,

В міх шкурятяний зашитий. (Франко)

А FGFа скрізь два склади попропGскGваиі:

Сонечко ясне встає,

Теплим промінням своїм 

Гладить квітки та пестить,

Сльози обсушує їм.

Сльози бренять у квіток

Чисті, як перли ясні . . . (Грінченко)

СполGкG двоFакFового дакFиля з FроFакFовим (не

повним) бачимо в ось якій сFрофі:

Нічко лукавая,

Нічко цікавая,

На що людей чарувать?

■■ G- V./ •'
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Квітами віяла,

Зорями сіяла —
Як тії зорі достать? (Одарка Романова —�іFня ніч) 

в) НайчасFішо сFрічаеFь чотпротактовиіі дакFиль ЧоFироFав-
Fовиіі

ся
~ ~], хоч самий, н. пр.:

Ниво неорана, ниво песїяна, 
Всіма покинута:, всіма забутая, 
Пиво крівавими слізьми поливана,

Ниво туманами, .їй о/о окутая — 
Де твої ратаї, <9е ?пвої сіячі?

(Чернявськнй — Иа рідній ниві)

хоч G сполGці з FроFакFовим (неповним), н. пр.:
Ніч яка, Господи! Місячна, зоряна:

Ясно, .гоF голки збірай . . .
Вийди, коханая, працею зморена,

Хоч на хвилиночку в гай! (СFарнцький — Виклик)

G сполGці 
а FроFак

Fовим

г) ДGже рідко бачимо в наших віршах пять дактилів
| — ~ ~], при чомG осFанній

FакF звичайно (па зразок гексамеFрG, гл. під д) складаєFь 
ся з двох складів (Fрохей), н. гір.:

Музо, безхитросна, проста дівчино стидлива,

Вбога селяночко, співом та сміхом щаслива!

Ти до мене, сироти, як сестра пригорнулась,

На почитаная благе в тихім серці почулась . . .

Вдвох ми з тобою обходимо всю Україну,

Словом спасенним вітаємо добру людину . . . (�Gліш)

д) А Fак відомий іще шосFпFакFовий дакFилічний вірш ГсксамсFср 
(з-грецька називаюFь його гексамсFром); віп іскладаєFь
ся з шісFьох дакFилів, Fа Fільки осFанній склад шосFого 
дакFиля все відпадає, і Fой FакF сFає двоскладовим (Fрохей):

ІІятп-
FакFовнй

Тим риFмом Gв оригінальних Fворах Gкраїнські поеFи 
корнсFGюFь ся рідко — Fа перекладаюFь ним грецькі й 
лаFинські Fвори, писані гексамсFром, н. пр.:

Музо, повідай мені про бувалого лицаря того,

Що наблукав ся по світу, столицю Троян зруйнувавши,

Що й на всіляких людей надивив ся, й спізнав ввесь їх побут, 
В морі а/с біди натерпів ся та горя як тілом, так духом,

■
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Щоб і себе й товариство спасти і вернутись додому;

Та не вхранив товариства, хоч сильне об тім побивав ся: 
Марне загинули всі од свойого ж розсудку дурного,

Бо пережерли биків Гелїоса, що ходить над нами,

.7 за цю кривду їх їм не судилось додому вернуть ся, —
От про це все й розкажи нам, богине Зевесова дочко! . . .

(НїщннськиГі — Гомерова ,,Одисея“)

Лїдія ціла тремтить; по фригійських містах без упину 
Чутка про цес іде і розносить ся далі по світу.

Геть і до шлюбу свого зазнавала Арахну Нгоба,

Ще як в Сипілі жилй та в Меонїї пряха дівчатком;

Іії, не звернула її над сумною Арахною кара

Дужим коритись богам та помірно поводитись з словом.

З гордощів все це було ...
(СFешенко — Овідівві „МеFаморфози") 

На зразок грецької поезії, де дакFиль міг заміняFи ся 
спондеєм (двома довгими), і в нашомG гексамеFрі заміняюFь 
поеFи і в ниьчпх FакFах дакFиль — Fрохеєм, н. пр.:

Гйпе\сйлаДаж-1 бозісого | внука, Та-1 тари плюн- \ друють, 
Князі ку | ють коро- | моли, не \ дбають об | вірі і \ людях. 
Курить ся | Галицька | волость, \ дймдо Бе- \ скидів про-1 стяг ся; 
Впав Воло-1 дймир Во-1 лйнський: | Кйїва | взісе не під-1 няти...

(�осFомарів — Співець МиFGса)

У Греків і в Римлян великG вагG клали на перееїчі, 
на Fе бGли окремі приписи, де їх класFи; в нашій поезії 
перееїч G гексамеFрі значіння не має: саме вGхо каже, де 
Fреба зробиFи відпочивок, чиFаючи риFмічно вірш.

ПепFяиоFер е) ГексамеFровни вірш міг GриваFи ся ще и G FреFьомG 
і в шосFомG Fакії на одномG складі, й Fоді перееїч зав
жди йшла після FреFього FакFG. Цей вірш виглядав 
ось як:

Давні Греки й Римляни злічGвали докGпи FреFій і шосFий 
склад, GFворюючи з них обидвох наче один FакF, Fак що 
цілий вірш на один FакF скорочGвав ся й Fак і звав ся 
пенFамеFром (пяFнFакFовпм — не змішGваFи з пяFиFакFовим 
дакFилем, §460г). Самого пенFамеFра самосFійно в віршах
не вживали, а Fільки G сполGці' з гексамеFром. СполGка

'
'
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цих віршів звала ся елеґічним двовіршем (<5іюиуог 
іієуїхбу), бо це бGла форма елеґії. Ось приклад на двовірш: 

Як виринає в душі тої скорбної ноні картина,

ІЦо в ній останнії я || в Римі хвилини пробув;

Як нагадаю ту ніч, в котрій все наймилїще покинув, 
Нині з, очей ще мені || котять ся сльози рясні . . .

(Із Овідісвпх „Тгізіішп 1іЬгі“, 1,3 — переклав Ів. Фраико) 
Цеіі двовірш подибGєFь ся і в оригінальній Gкраїнській 

поезії, н. пр.:
Весно, ти мучиш мене! Розсипаєш ся сонця промінням, 

Леготом теплим пестиш, || в сині простори манили. 
Хмари вовнисті, немов ті клубочки, жбурляєш по небі,

І, мов шовкові нитки 
Сірую грудку з землі, ти підкинеш під небо блакитне,

І в жайворонкову трель || грудка розсиплеть ся вмить . . .
(Франко — Весняна елеґіп)

двох

ЕлєґічииХ.
дловірш

дощ із них теплий снуєш.

Иньчпй приклад:
Свічку поставив ти в церкві перед образами, багачу!

Добре вробив ти: ось бач || ярко та свічка горить.

Глянь, ось убогий до церкви прийшов, що його ти покривдив — 
Сплакав і важко зітхнув — || свічка погасла твоя.

(Франко — ПаренеFікон)

2. АМФІБРАХ (~ - ~).

461. Побіч дакFиля Gкраїнські письменники дGже любляFь 
амфібрахічні вірші. Із них GживаєFь ся в Gкраїнській 
поезії:

а) FроFакFовнй амфібрах ~ | „
Як би мої думи німії 
Та піснею стали без слова, 
Тоді вони більше б сказали

и. пр. ТроFак- 
товий

Ніж вся моя довга розмова.

(�еся Українка: Ьіесі оЬпе �іапд)

мор. Знов камінь на серці великий, Ходили ми разом до школи, 
Знов суш огорнув мою дугиу, Потім ми дружили з собою, 
Обняв мене оісах наче дикий, — І кожний на иньчому полі 
І чую, що плакати мушу.

(Білиловський — СGш)
Трудивсь для Вкраїни розвою. 
Багато вже праці за нами, 
І наша сівба зеленів . . .

(�. УсFіянович — Імпровізація)

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Братаймо ся, Ляше, та щиро,

Громадою, ділом і миром,

Братаймось, як в рівними рівні,

А не як пани і піддані!

Корйсти хай олжуть нас спільні,

А не пересуди погані . . . (Франко — �яхам)

б) Та більш за FриFакFовнй сFрічаєFь ся п нашій поезії 
чотйротактовпй амфібрах[~ — ~ | ~ | ~ —

Поля мої рідні, найкращії в світі,

Багаті на силу, на пишную вроду,

Засіяні хлібом і потом политі,

Робітницьким потом мойого народу!

Родючі та щедрі! В позлдтисті шати 
Свого хлібороба могли б ви окрити, —
Чого оіс то так часто на йому ті лати?

Чого оіс то в тих хатах голоднії діти? . . .

ЧоFироFик-
'Fопіііі -І------ ], н. пр.:

(Грінчеико — Серед поля)

пор. Жила в мене пташка в цяцькованій клітці,

Було їй доволі зерна і водиці;

Співала, коханка, себе ровваоїсала

1 томлену душу мою звеселяла . . . (Глїбів — ПFашка)

Але найчасFїще чоFнроFакFові амфібрахії чергGюFь ся 
віршах із FриFакFовими, н. пр.:

Воскресни, Бонне, пресвітлий співаче!

Та де ж ти так довго кочуєш?

Давно вже по тобі Славянщина плаче,

А ти нас, Бояне, не чуєш?. . . (Федькович)

Чергування 
ч>тиритак

т>в>г> 
в тр>тавт.

Волинь незабутня, країно славутня, 
У пишній красі ти красуєш; 

Здавен твою бачу українську вдачу, 
Здавен мою душу чаруєш . . . 

(Пчілка — Волинські спомини)

нор. Безмезіснес поле в снїзісному завою,

Ох, дай мені йбиіиру й волі!

Я сам серед тебе,лиш кінь піді мною,

І в серці нестерпнії болїі . . .

(Франко)
За думою дума мій мозок ворушить 

У довгі безсоннії ночі,

Нудьга всю істоту мою огортає,

ІІе мооісуть гаснуть мої очі . . . (�ононенко)

в) ПопадаюFь ся — хоч дGже рідко — й двоFакFові амфі-ДвоFш;-
Fоїшіі брахи | ~ н. пр.:

На ринку в містечку 
Велика громада 
Зійшла ся з-усюди

^ИІ|||||||| ц ц
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Весела і рада.

На ринку в містечку 
Стовпи із петлею;

Страшний гайдамака 
Стоїть перед нею . . .

(Грінченко — ОFаман МGзика)

Як прнднвиFп ся до цього вірша, Fо це, 
переполовинений чоFироFакFовий амфібрахічний вірш; бо 
ж цей вірш можна б іще Fак написаFи:

На ринку в містечку велика громада 
Зійшла ся з-усюди весела і рада й F. д.

ЧоFироFакFовий амфібрахічний вірш Fим іще любиFь ся 
Gкраїнським поеFам, що він іскидаєFь ся на дванацяFи- 
складовий народній вірш (§451), із яким подеколи покри- 
ваеFь ся зовсім. А двоFакFовий амфібрахічний вірш дGже 
подібний до иароднього шосFискладового (§ 452).

власFиво,

в) ДGже вже рідко подибGємо в Gкраїнських віршах пяFь ПяFпFакFо-
виіі

| ~ пяFиFак-амфібрахів [----- | - —
Fовпй амфібрах, н. пр.:

Дунаю, Дунаю! Наш дїду старезний, коханий!

Чого каламутний? Чи кровю упив ся, та пяний? 
Ревеш, скаженієш, аж горами хвилі повстали, 
Шумують, гвалтують, зірвати силкують ся скали . . .

(СFарицький — До ДGнаю)

пор. Крізь темнії хмари проглянуло яснеє сонце . . .

Простори степів далечезні воно освітило,

І думи про волю — широкую любую волю 
Умить пробудило . . . (X. Альчевська)

г) Подібно, як G дакFилю, і в амфібрахічномG вірші осFан
ній FакF може на один склад скороFиFи ся (заміниFи ся 
ямб: ~ — ), и. пр.:

Від?ад 
бвз?аг>л>с- 
?>г> складуна

Опівно- | чі айстри \ в саду роз- | цвілй,

Убрали | ся в роси, \ він- | ки о- | дяглй,

І стали

І в райду- | з у барвів | оісиття у- | бірать . . .

рожево- | го ранку | чекать,

(О. Олесь)

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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Та часFіш за все перехрещGюFь ся одні з одними повні 
вірші зі скороченими, н. пр.:

Широким помахом крил дужих своїх 
Високо підніс ся орел сизокрилий,

Все віще та вище — до хмар золотих,

Та й хмари високі його не спинили . . .
(Самійленко — Орел)

Заграло, запінилось синів море,

І буйнії вітри по морі шумлять; 
І хвиля гуляє, мов чорнії гори, 
Одна за другою біоісать .. .

(Гребінка — Човен)

Ііовиі

1
скорочені
амфібрахії

Стою я похмурий і думку гадаю, —

Чому я не сокіл, чому не літаю?

Розбив би я зараз тяжкі кайдани,

Полинув на південь 8 північ-сторони . ..
(СFарпцьішіі — Коханка)

У кожного люду, у кожній країні 
Живе такий спогад, що в йбго в давнині 

Були золотії віки,

Як пісня і слово були у шанобі 
В міцних цього світа; не тільки на гробі 

Складались поетам вінки... (�. Українка)

Страшнїща гадюки 
Людина лиха —

Від зілля, примови 
Гадюка втиха,

Та злюка не втихне 
Ні вдень, ні вночі,

Хо'ч кров їй із серця 
Свойого точи. (Франко)

Блискучії зорі, небесні світила 
І очі ясні;

Троянда пахуча, коханая мила,

Квітки і пісні . . .

Природо . . . кохання . . . дуиіі раювання — 
О, знаю я й вас,

Але в мене иньчі в душі почування 
Живуть у цей час . .. (Грінченко)

3. АНАПЕСТ - -)•

462. З анапесFичних віршів Gкраїнські поеFи корисFGюFь 
ся дво-, Fро-, чоFиро- й пяFиFакFовимн анапесFами. 
Ось і приклади на:

- -]:а) двоFакFові анапесFичні вірші [— — | 
Нехай гнеть ся лоза,

Куди, вітер погне,

Не обходить вона

Двотакто
вий Лиш хто любить, терпить,

В кім кров оісиво кипить,

В кім надія ще лік,

Кого бій ще манить, 
Людське горе .смутить,

А добро веселить, —
Той цілий чоловік... (Франко)

Ні тебе, ні мене1). . .

(РGдапськиіі)

і) І в народній поезії е подібний ритм, пор. § 444 3.
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| ~ ~ вірші:

Не журись! За яїмою весна,
Виростають квітки зпід снігів,

Ще всміхнеть ся нам доля ясна.,

І не буде сих слїз та оісалїв І. . (М. �озак)

пор. Як би в сльози крівавії знов 
Міг я все своє горе розлить,

Я би виплакав всю свою кров,

Щоб нічого з людьми не ділить! (Фраико)

| ~ ] вірші:

Тротактовиііб) FроFакFові — І

ЧоFироFак-
Fовиіі

із) чоFпроFакFові [- - - |
У пилу на шляху наша мова була,

І щаслива рука її з пилу взяла, 
Полюбила її, обробила її,
Положила на ню усї сили свої,

/ в народнїй вінець, як в оправу, ввела, 
І як зорю ясну вище хмар піднесла. . .

(Самійленко)

ЧасFо чоFирі анапесFи перехрещGюFь ся з Fрома,н.пр.: ЧоFиро- і
FроFакFові 

віршіЯ ненавиджу ніч, я ненавиджу тьму, 
Проклинаю тих лютих катів,

Що і думку, і честь — все замкнули в тюрму 
Поробивши з людей наймитів .. (Грабовський)

Як ямбічні вірші (гл. § 459 б, сFор. 512, 513), Fак і ана- ЗаокрGгле
ний апап. 

вірш
нееFичні в осFанньомG FакFі можGFь заокрGглюваFи ся ще
одним складом, н. пр.:

Гетьте, думи, ви хмари осінні!

То а/с тепера весна золота! 
Чи то так у жалю, в голосінні 

Проминуть молодії літа?!

(�еся Українка)
пор. Був один такий час: на важких терезах 

Вже хитала ся доля Вкраїни,

А вона, наша ненька, стояла в сльозах,

В сподіванню страшної хвилини.

По широких степах ще котилась луна —
Марний одгук крівавої січі,

І надхбдила ніч — непрозора, сумна,

Що мов пугач дивилась у вічі. . .

(Воропий — На свяFо одкрпFFя памяFника �оFляревськомG) -
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г) БGваюFь і пятптактові — —
анапесFи, н. пр.:

Єреміе, зловісний пророче в залізнім ярмі!

Певне, серце Господь тобі дав із твердого кришталю:

Ти провидів, що люд буде гнить у ворожій тюрмі, —
Лк оісе серце твоє не розбилось од лютого жалю? . .

(�ося Українка — Єврейські мельодії) 
Та письменники звичайно діляFь пяFпFакFові анапесFи 

Fак, що в одномG рядкG лишаюFь Fри, G дрGгомG — два 
FакFи, н. пр.:

І-"],Пятитак-
Fопий

Добігало воює сонце до гір 
Величезне, червоне,

І було мов герой і пливак,

Що, знесилений, тоне.

По безхмарому небі плила 
Мелянхолїя тьмяна,

І тремтіло шакалів виття,

Мов болючая рана... (Франко — Мойсей, X) 
ВласFиво ж, цей вірш повинен виглядаFи ось як: 

Добігало взісе сонце до гір, величезне, червоне,

І було мов герой і пливак, що, знесилений, тоне.

По безхмарому небі плила мелянхолїя тьмяна,

І тремтіло шакалів виття, мов болючая рана. . .

д) Уже цілком рідко подибGємо й шосFиFакFовпіі анапесFпч-
| - - —],н.пр.:

ШосFи-
FакFовпіі ний вірш ~ |

І тебе вже оце не побачу довіку, мій краю коханий,

Не побачу степів тих роскішних, гаїв тих співучих;

І поляжу без слави в могилі чужій та нікому незнаній,

І забудуть мене на Славуті-Дніпрі, на порогах ревучих...

(П. �Gліш — На чGжій чGжині) 
Є це своєрідний собі анапесFичний ,,гексамеFер“.

X. МІШАНІ РИТМИ Й РИТМІЧНА ПРОЗА.

463. Всі ці риFми, які ми назвали, вжиFі бGли, як ми 
бачили, в віршах Fак, іцо в кожномG вірші бGв проведений 
один якийсь риFм, хоч ямб, хоч Fрохеіі, хоч дакFиль і F. д. 
Та бGває й Fак, що поеFи сполGчGюFь Gв одномG вірші 
два роди риFмів, н. пр., Fрохей Fа дакFиль, ямб Fа дакFиль,

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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анапесF і дакFиль і F. д. ДїеFь ся це або з кінцем вірша 
або перед перееїччю, н. пр.:

а) Fрохеїчний віршзакіичGєFься дакFилічним риFмом: Трохей 
Ніч минає. Не лягаю я дакFиль
Цілу ніч счдїв без спа . . . 
От і ранок загорясть ся. 
Я підходоісу до вікна.

На березу на пожовклую

Сніг нависнув, наче оісаль . . .
(�римський — ГІа півночі)

В понеділок хлопчика || люде поховали, 
їм воно чуже, було, Ц так не сумували!

Доле нещасливая, || бідна сиротино!

На що вас у сором цей || кидають, дитино? . .
(Щоголїв — На могилі)

Задрімали клопоти, || праця засипа,

В мріях пииінорадісних || щастя потопа.

Тільки горе, гадина, || що лякалась дня, 
Ворушитись в темряві || дужче почина . . .

(Дніпрова Чайка)

б) ямбічний вірш кінчиFь ся дакFилем:
Судіть мене, судді мої, 
Без милости фальшивої!

Ямо
іЯ марила всю ніченьку 

Про тебе, мій панйченьку.

Ронила сльози дрібнії,

Збірала в кінви срібнії,

Без любої розмовоньки 
Сповнила вщерть коновоньки... Пред вами смирно схилю я, 
(�еся Українка — �ісова пісня) Що в добрість вашу вірити

Буду одну хоч хвилю я. . .

(Франко — На сGді)

дакFиль

Не думайте, що верну я 
З дороги „нечестивої'' ‘, 
Не надійтесь, що голову

Стоїть гора високая 
Попід горою гай,

Зелений гай, густесенький,

Неначе, справді, рай.

Під гаєм вєть ся річенька:

Мов скло вона блищить, —
Долиною зеленою

Кудись вона біоісить . . . (Глїбів — ЖGрба)



526

в) анапесFичний вірш має на кінці дакFилічний FакF: 

Ізумрудна, блискуча, з перлистою, ніжною піною, 
Хвиля котить ся, грас, співаючи пісню дзвінку,

І смість ся до сонця, і вабить раптовою зміною,

І пустує, і плсще, цілуючи скелю стрімку . . .

Так кохання у серці, в його тайнику

Вигравас хвилиною . . . (Вороний — Хвиля)

АнапесF
і

дакFилі.

464. Та бGваюFь іще иньчі комбінації. ПоеFи зміняюFь 
риFм G поодиноких рядках, повFоряючи FG змінG пе

ріодично, н. пр.:

Досить невільная думка мовчала,

Мов пташка, у клітці замкнута од світа,

Пісня по волі давно не літала,

Приббркана тугою, жалем прибита . ..
(�еся Українка — Грай, моя піспс) 

У цьомG вірші дакFилічні вірші перехрещGюFь ся з 

амфібрахічними.

Та Fакі зміни ріжиих риFмів можGFь відбGваFи ся й 

неперіодично, н. пр.:

Ясно світили ся зорі 
Вгорі на блакитному небі,

Без краю високим склепінням стояло 

Чудовне, таємне, величнеє небо.

Здавало ся, рай усесвітній знімав ся,

Рукою Господньою зведений вгору.

Святими вогнями,

Зміни 
період ич пі

Зміни
«періодичні

} дакF.

амфібр.

Що перед божим престолом сіяють, } дакF. 

Здавали ся зорі ясні. . . } амфібр.

(Грінченко — Ніч)

А Fо й Fак бGває, що що не сFрічка, Fо иньчий риFм, н. пр.: 

Мамо природо!

Хитра ти з біса!

Вкйзуєги серцю безмірні простори,

А життя замикаєш у клітку тісненьку,

В мікроскопійную клітку!

Уяву вабиш вічности фантомом,

А даєш нам на страву моменти,

Сймі короткі моменти.

В душах розпалюєш дивні вогні, і бажання, і тугу

дакF.

} анап. 

} дакF. 
} ямб.

} анап.

дакF.}
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} амфіб.А потім працюєш що-сили,

Щоб погасити, здушити, притлумить 
Пориви, що ти оіс сама ж розбудила . . . } дакF.

(Франко — Мамо природо)

465. Звідсіля вже один крок доF. зв. риFмічної прози, РиFмічна
іFроаа

письменники своїх дGмок не складаюFь G віршеві ряд- 
а пишGFь, як лишеFь ся прозові Fвори, Fа задержGючи, 

риFм. ТакG риFмічнG прозG, а, саме, ямби чGєFь ся часFо 
G драмах Тобілевича, як письменник змальовGє вищі 
почGвання (захоплення) й хоче викликаFи більше вражіння,

коли
кп

н. пр.:
,,Приборканий я був і тільки мріями літав туди, де 

серцем зісив давно! І от тепер я спробував себе на тяжкій 
праці строкового, || здобі/в робочу дисципліну, || набрйв ся 
певности у своїх силах — і воскрес: у мене сили одросли, 
я почуваю сміливість в душі і йду на сцену! (СGєFа, НІ, 8)

Таких місць багаFо, н. пр., G драмі „Сава Чалий" — але 
п по пньчнх драмах Тобілевича чGєFь ся ямбічний риFм.

Такою риFмічною мовою писала свої поезії G прозї 
(гл. сFор. 490) Дніпрова Чайка (Васнлевська), Fо Fро
хеями (,,Плавні горять"1), Fо амфібрахами н дакFи
лями (,,Суперечка"). Ось виїмки з Fих Fворів задля при
кладG:

Смеркло. Вітер утомив ся цілоденною борнею, ізнеміг 
ся, заблудив ся серед вулиць і в безладді тихо крутить пил 
і сміття. Вщух мороз, одлига дише, і вазіска юга зависла 
у потомленім повітрі . . . (Плавні горяFь)

. . . Літав, метушивсь він (= віFер) чимало та землю 
влещав, намовляв, щоби зрадила синєє море. || Що оіс? Так 
не слуха земля: || як вірна дружина все так оісе спокійно на 
море вона поглядає, уся червоніє румянцем веселим. Узлив 
ся ще гірше || вітер лукавий: і виє, і свище, й сичить, мов 
гадюка . . . (СGперечка)

’) Цю чGдовG поезію G прозї склав G віршеві рядки Франк о, берGче 
на рядок по 8 Fрохеїв і роблячи сFрофи по 3, 4 і 5 сFрічок G сFрофі 
(гл. „Акорди", апFольоґія Gкраїнської лірики від смерFи Шевченка, 
�ьвів, 1903, сFор. 205). Сама авFорка написала Fвір .G про8ї (Fак 
його й лишаюFь нньчі видавці, гл. ,,Досвітні вогні", GпорядкGвав 
Грінченко, �иїв 1910, сFор. 513).

'
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XI. РИМИ.

466. Прикрасою віршів, хоч не сGFною їх признакою, 
пвлясFь ся рим — однозвGчнісFь кінцевих складів G віршах. 
Рим — річ давня. Він зGсFрічаєFь ся в сFарій індійській 
поезії, подекGди в Римлян (Овід), але ж вндоскоиальшілн 
ііого в середньовіччі новолаFинські віршннкн, а за ними 
романські поеFи; вони і придGмали римові назвG (гіFиз), 
якою корнсFGсмо СЯ ІІ МИ.

Рими  маюFь ріжні назви — відповідно до Fого, скілько 
складів на кінці вірша' рямGсFь ся зі собою й коFрі 
віршеві сFрічки одні з одними римGюFь ся.

1. За Fим, скілько складів на кінці віршів римGєFь ся, 

ми маємо чо Fир і назви.

а) Такі рими як ось: ^

син— тин, летить —мигтить, козача— виклика . . . 
— це односкладові або чоловічі рими: осFанній склад одного 
вірша рпмGеFь ся з осFаннім складом дрGгого вірша.

б) Двоскладові або жіночі рими1):

оісйти — мити2), сила — крила, дорога — небога. . . 
Fакі, як два осFанні склади на кінці віршів однаково 
звGчаFь.

в) Як на кінцях віршів однозвGчні між собою Fри осFанні

Назви римів:

чоловічі

жіночі

дзвіпчнеFі

склади, н. пр.:

синоньку

рідни — біднії . . .

Fо Fакі рими звGFь ся Fроскладові, дактилічні [§ 460] або 

дзвіпчасFі.

г) ДGже рідко подибGюFь ся чоFнрі кінцеві склади ри

мовані, н. пр.:

билиноньку, люблена згублена,

покоFисFі

вимитая — вилитая, поливаную — порозбиваную . ..

*) НазвG „чоловічий1.' і „жіночий" рим придGмали ФранцGзи — а 
пішла вона від францGських прикмеFників, що в чоловічомG роді маюFь 
наголос на осFанньомG складі (Gіг = живий), а в жіночомG с ще 
глGхе „е“ на кінці, Fак що наголос паде наче на передосFанній 
(уіує  = жива) склад.

2) Такі рими, як: жити — мити, мили — крили, Fа ще: оповідає 
— розбірае й F. д. звGFь ся дієслівні — і вони часFо подибGюFь ся 
в народній поезії; G шFGчній вони вважаюFь ся поганенькими, й 
нові поеFи їх оминаюFь.

і
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Такі рими називаюFь ся покоFисFі.1)

2. �рім Fого, рими бGваюFь чисFі, коли, починаючи від ЧисFі 
наголошеної голосівкн всі чергові шелесFівші (іі голо- 

сівші) в римованих словах Fі самі, н. пр.:

а) гудуть — ідуть, поніс—ліс, смерть — щерть...

б) гроші — хороші, зерня — терня, 

молитва — бритва . . .

в) суджений — огудоюепий, хмарою — отарою, 

гуляючи — кохаючи . . .

г) широченькая — височенькая . . .

Зокрема ж, G чоловічих римах, як 
ся голосівкою, Fо чисFоFа римG вимагає, щоб і попередня 

шелесFівка бGла Fака сама, н. пр.:

оісиве — мертве, коти — рости, терплю — гублід...

�оли ж від наголошеної голосівки йдGFь Fільки подібні НечисFі 
шелесFівші, а навіFь иньчі голосівки, н. пр.:

будуть — люде, долині — хвилі, складаю—вилітають, 

заплаче — бачать і F. д.,

Fо Fакі рими називаюFь ся нечисFі. НечисFі рими дGже 
часFо подибGюFь ся в народній поезії і в F. зв. иароднїх 

поеFів, головно в Шевченка2).

римоване слово кінчиFь

1) Такі рими сFрічаюFь ся, и. пр., і в Шевченка, пор.:

Як була я молодою преподобницею,

Повісила хвартушину над вікбницею . . . [Гайдамаки] 
Широкая, високая 
Калиною моя!

або:

ІІе водою до схід сонця 
Поливаная . . . [�алина]

■г) Ось декілька прикладів:

Мені легчае в неволі,

Як я іх (вірші) складаю; 
Зза Дніпра мов далекого 
Слова прилітають,

І стелять ся на папері, 
Плачучи, сміючись,

Мов ті діти, і радують 
Одиноку душу 
Убогую . . .

І в еїмі веселій тихо

■

Дітей привітають, 
І сивою головою 
Батько покивав,

•С їм о в и ч, ГрамаFика Gкраїпської
■

34мови.
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В Gкраїнській штучній поезії ще вважаюFь ся чисFими 
римами слова, де римGюFь ся ,,і“ з ,,и“, і нераз мнякі і 
Fверді шелесFівші, н. пр.:

слід— стид, світ — летить, випадати — в хаті...

Таксамо не Fакі великі вимоги щодо чисFоFи сFавиFь ся 
в покоFисFих римах.

БGваюFь і тетежпі рими:

буде — буде, ідуть — ідуть . . .

XII. ПОДІЛ РІІМІВ ЗА ВІРШЕВІІМЇЇ РЯДКАМИ.

467. Відповідно до Fого, коFрі рядки вірша римGюFь ся 
одні з одними, рими бGваюFь Fакі:

1. Якщо чергові сFрічки одна з одною римGюFь ся, що 

два, пара рядків мас рими, Fо Fакі рими звGFь ся паровані, 
н. пр.:

Даровапі

Чи згадуєш, дівчинонько моя,

Як згадую без тебе я

Той вечір тихий над водою,

Як сумували ми з тобою,

Що Бог нам доленьки не дав?

В садочку соловей співав,

За гай спускалось сонце ясне й F. д. (Глїбів)

Мати скаже: ,,Бодай тії 
Діти не родились\"
А дівчина подумає:
,,Я їх полюбила!“
(Шевченко — Не для людей і не для слави...) 

Хай тепера рида моя кобза сумна,
Бо лунав пригнічених стогін;
Але разом 8 плачем будить мрії струна,
Що не вгас іще доленьки промінь/ (СFарпцькпй)

Вдар по струнах тихесенько та про нашу долю,
Не грай мені веселої, а заграй смутної. (�ониськпй)

або:

або:

Під Київом стольним градом на славній долині, 
Де впадає Чортория у Дніпровські хвилі,
Збірали ся руські люде на велику раду,
Радили ся, як родину з лиха визволяти . . .

або:

(�осFомарів — �асFівка)

Іржуть коні за Сулою,
А в Київі дзвенить слава;
Трублять труби над Десною,
У Путивлі стоять стяги.

(Максимович — Пісня про похід Ігоря)

або:
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Такі паровані рими зазначGєFь ся звичайно лаFинськими 
ЬЬ, сс, сі сі . . себFо, що в першомG ібGквами, Fак: аа 

дрGгомG рядкG рими однакові (аа), G FреFьомG й чеFвер

Fь), G чеFверFомG й пяFомG Fакож (сс) і F. д.FомG Fеж

2. Та бGває, що рядки перехрещGюFь ся римами; перша Перехроопі 

ся з FреFьою, дрGга з чеFверFою (аЬсFрічка римGєFь 

аЬ), н. пр.:
Мені не стид носить кайдани 

За волю краю і братів.

То сором — золоті жупани 
Носить, нанявшись у катів/ (�ониський) 

Такі рими звGFь ся перехресні.

3. А Fо ще бGває иераз, що дві сFрічки з парованими ри- ОповиFі

які зновмами оповиваюFь ізгорн і здоланії два рядки 

римGюFь ся між собою (аЬЬа), н. пр.:

Я стою на гострій скелі,

Мов маяк в одкритім морг;

Зір мій губить ся в просторі,

Що прославсь до неба стелі. (Вороний) 

Такі рими звGFь ся оповиFі.

Ось приклад на веї Fі Fри роди римів:

Еней був парубок моторний, а 

І хлопець — хоч куди козак! Ь 

Удавсь на всее зле проворний, Ь 

Завзятіщий од всіх бурлак.

перехресні рими

а

Но Греки як, спаливши Трою, с 
Зробили з неї скирту гною,

Він, взявши торбу, тягу дав; сі 

Забравши деяких Троянців, 

Осмалених, як гиря, ланців, 

Пятами з Трої накивав.

паровані рими
с

е
оповиFі рими

е

б
(�оFляревський — Енеїда)

4. ЧасFо бGває знов Fак, що, н. пр., римGєFь ся дрGгий Перервані 

рядок із чеFверFим, а перша і FреFя сFрічка — без римG, 
н. пр.:

Горді пальми . . . Думні лаври . . . 

Манячливий кипарис . . .

Океан тропічних квітів . . .

Ще й цвіте цитринний ліс. (�римськийІ

34*

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§



532

Такий рим називасFь ся перерваний (—а — а), що ніби

перерва зчинила ся в рішованию.

5. Усе сказане відносиFь ся до дво-або чоFирорядкових 
віршів. Та бGваюFь же вірші в більше сFрічок, і рими в 
них бGваюFь іще ріжиїщі. У шосFисFрічковомG вірші, н. пр., 
бGває ще й Fак, що римGюFь ся між собою що Fри рядки: 
перший із чеFверFим, дрGгий із пяFнм, FреFій із 
шосFим (аЬсаЬс), рими ці між собою немов переплїFа- • 

юFь ся, н. пр.:

ПероплїFапі

Чарівнице м о я!

Як згадаєш .мене 
Та па милій, веселій отчинї,

Знай, що згадка т в о я 
Всю нудьгу прожене,

Ту, що давить мене на чуоісйнї. (ЧGпринка) 
Такі рими називаюFь ся перепліFані. Вони обовязGюFь, 

н. пр., G дрGгій часFині сонеFG [§ 489] і в перших шісFьох 

рядках окFави [§ 487].

6. Та поеFи придGмGюFь ще й иньчі рими, зрнмовGюFь, 
н. пр., слова серед віршевої сFрічки, и. пр.:

Зникла хмара нічна, змовкла буча страшна,

Буча славна, полтавська, крівава;

Замордована рать полягла спочивать 
Під валсими: приспала Полтава.

СередеFріч-
коні

Та не спить ліпи стар иїї козарлюга міцний — 

Певне, сили його невсипучі:

То Мазепа сидить, крутить вуса, мовчить 

Та далеко гадками лїтає,

І чоло від оісурби, під притиском судьби,

Він па руки старечі схиляв.

А над ним вартовий дуб стоїть віковий,

Як і гетьман міцної постави . . .
(СFарпцьішіі — ,,Мазепа“ Байрона)

Такі рими звGFь ся середсFрічкові.

468. І в народній поезії (пор. колядки), і в шFGчній, поеFи 
повFоряюFь нераз чи половинG вірша G дрGгомG рядкG, чи 

Fо й цілий рядок (нераз і два, і Fри), що бGв чи на почаFкG

Рефрен
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її середині, наводяFь іще раз із кінцемсFрофи чи в 
сFрофи (а Fо і в середині), и. пр.:

Червона калино, чого с лузі гнеш ся?

Чого в лузі гнеш ся?

Чи світла не любиш, до сонця не ппеги ся?

До сонця не ппеги ся?

Чи оісаль тобі цвіту на радощі світу?

На радощі світу?

Чи бурі боїги ся, чи грому з блакиту?

Чи грому з блакиту?... (Фрапко — Зівяле лисFя)

Як би знаття, що треба жить Піду я в чисте поле, 

І сподіватись і бажати,

То зісив би так, щоб кожну мить 
Для цїли одної віддати,

Щоб і хвилини не згубить, —

В саме полудне-жар.

Стерня там ноги коле, 

Хлопятко босе-голе

Пасе двірський товар.

Як би знаття,гцо требаоїсить! Піду я в чисте поле 
(СамШленко) В саме полудне-жар.

(�егший)

Як осінні вітри дунуть,

І на небо хмари сунуть,

Попід хмари сумно лине 
Ключ відлетних оісгуравлїв, —

Хто з них верне, хто загине . . .

Чути їх прощальний спів —

Попід хмари сумно лине 
Ключ від летних оісу р авлїв 1 (Пачовський) 

Всї цї повFорення звGFь ся повороFлпвпм римом, із- 

францGська: рефреном. Рефрени бGваюFь дGжеріжноманїFні, 
Fа найзвичайиїщіїй рефрен — це повFорення якогось вір

шового рядка після кожної сFрофи, н. пр.:

У ранці йду ... не оглядаюсь;

Дивлю ся пильно в далечінь,

І непохитно сподіваюсь 
Побачить вільною хоч тїнь

Краси оіситпгя, краси природи —

І ясні зорі й тихі води . . .

Іду, але не покидаю 

Тебе, одданий на заріз,
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Мій рідний і коханий краю,

Велике царство смутку й сліз —

Я йду туди ... у царство згоди . . .

На ясні зорі, тихі води... (Шаповал) 
Більш арFисFичний рефрен Fакий, що являєFь ся на 

почаFкG й на кінці кожної сFрофи, н. пр.:

Ні, не дарма оті, друже, надії 
В ссрцл кохали ся в нас крадькома,

Тихо бренгли, мов струни оісивії,

Завзісди будили бажання новії, —

Яг, не дарма!

Ні, не дарма вони ясно зоріли! —

Люто в зіситтї нас давила зїма,

Палко ж вогні їх нам душі зогріли,

Серця завзяттям в борні запалили, —

Яг, не дарма! . . . (Черкасенко)

Якщо якась сFрічка повFоряєFь ся Fричі: на почаFкG, на 
кінці і в середині сFрофи, Fо Fакий рефрен звеFь ся FріолеF, 

н. пр.:
І ти лукавила зо мною!

Ах, ангельські слова твої 
Були лиш облиском брехні!

І ти лукавила зо мною!

І нетямущому мені

Втроїли серце гризотою

Ті ангельські слова твої . . .

І ти лукавиля зо мною! . . . (Франко) 
або: Був чудовий ясний день —•

Сонце, пахощі і співи!

Я ж поет, не дуб, не пень . . .

Був чудовий ясний день,

Що-найкращий для пісень 

На закохані мотиви.

Був чудовий ясний день —

Сонце, пахощі і співи . . . (Вороний)

469. Західноєвропейська поезія знає ще иньчі роди римів 
— рими на почаFкG сFрічок віршевих (цім. поеF Ф. Ріккерт), 

але ж G нас ними ніхFо не корпсFGєFь ся.

АлїFерпція
VV

псопапс
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колись поява Fих самих звGків G 

ріжиих словах Fого самого віршевого рядка. Є це F. зв. 
аліFерація, як повFоряюFь ся Fі самі шелесFівші, і асонанс 

— повFорення Fих самих голосівок — G вірші.

АліFерацією можна вважаFи ось які слова Шевченко- 

вого вірша:

Римом Gважала ся

На восьме літо у неділю,

Неначе ляля в льолі білій,

Святеє сонечко зійшло ... (У Ьога за дверми...)

Асонанс являєFь ся, н. пр., в оцих словах народиьої 

пісні:
Ой, що оіс бо то та за ворон, 

Що по морі літав?

Ой, що зіс бо то за бурлака, 

Що всіх бурлак збірає?

XIII. СТРОФИ.

470. Віршеві Fвори списGюFь письменники Fаким робом, 
що вибіраюFь до FворG якийсь один риFм, додадGFь до 

нього рими (Fа ще до римів, як вони йдGFь одні по дрGгих, не 
додивляюFь ся), а й Fо іі ріжні риFми вводяFь G свій Fвір, 
відповідно до змісFG (Шевченко, и. пр.), — і Fак сFворююFь 
цілісFь. Здебільшого, Fаким чином пишGFь поеFи оповідні 
Fвори (поеми) Fа драмаFичні. �іричні (чGFливі) вірші зновG 
складаюFь, по більшій часFи, Fак, що сполGчGюFь зі собою 

декілька віршів, чи рівних щодо риFмG, чи ріжннх, римGюFь 
їх, як хочGFь, і сFворююFь однG FакG бGдівлю, що з риFмічного, 
з рпмового, а Fо й щодо дGмки FворяFь для себе замкненG 

одиницю, і далі Fільки її повFоряюFь. Це й є сFрофа 
(від грецького огросру, це ж знов від слова: отдєсрсо — повер

FаFи, що поеF що кілька віршів ізнов поверFаєFь ся до Fої 
самої бGдівлі). БGває Fаке, що кілька сFроф, ріжно збGдо

ваних, повFоряюFь ся одна за дрGгою, або й одна через 

дрGгG — відповідно до змісFG, який поеF G вірш Gкладає.

�ожний поеF Gкладає собі свої сFрофи Fак, що в поезії 
сFілько ріжних сFроф, скілько поеFів. А Fреба маFи на 

ввазї, що як Fільки викорисFаFи всї роди риFмів Fа по

прикладаFи до них всякі роди римів, Fа ще зібраFи можливG 

скількісFь віршевих рядків, що складаюFь сFрофG, — Fо

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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сFроф можна маFи — без лікG. Але Fак звичайно поділяюFь 
ся сFрофи за числом віршевих рядків , і ми розріжняемо: 
дво-, Fро-, чоFиро-, пяFи-, шосFії- й багаFорядкові 
сFрофи. Цей поділ однаково підходиFь і до народнїх, і до 
шFGчних сFроф.

XIV. НАРОДНІЇ СТРОФИ.

1. �оломийкові сFрофи.. •

�оло
мийкова сFрофа, яка складаєFь ся з двох коломийкових віршів із па

рованими жіночими римами (дворядкова сFрофа), н. пр.: 
В славнім місті Цареграді стала ся пригода:

Проявив Бог славне чудо для всього народи.

471. Із народнїх сFроф найбільш відома коломпіікова

На далекім передмістю там хатина вбога,

В ній робітник оісив старенький і оісінка небога і F. д.
(Франко — ЧGдо св. І-Інколая) 

Як це бGває в народній пісні, що дві коломийкові сFрофи 
вливаюFь ся зі собою змісFом і FворяFь однG чоFиро- 
рядковG сFрофG1), Fо Fак робляFь і письменники, н. пр.: 

Буковино моя мила, мій солодкий краю!

Як за тебе, сиротино, нишком погадаю,

То заплачу жалібненько на чужій сторонці,

Бо тут вяну і всихаю, як листок на сонці. (Воробкевич) 
БGває іі Fаке, що поеFи сполGчGюFь Fі дві сFрофи коло

мийкові зі собою, н. пр.:
Не завидуй багатому: багатий не має 
Ні приязна, пі любови — він все те наймає.

Не завидуй могучому, бо той заставляє;

Не завидуй і с.іавному, славний добре знає,

Що не його люде люблять, а ту тяжку славу 
Що він кровю та сльоза.\іи виллє на забаву!... (Шевченко)

*) Пор. народні колядкові сFрофи:
Гей, пливу я по Дунаю, так собі гадаю:

Нема кращих співаночок, як у нашім краю. 
Співаночки-гуляночки, де оіс я вас подію?

В Гадинківцях справне поле — там я вас посію;

І як мені добре буде — я вас повбираю,

А як мені лихо буде — я вас занехаю.

2 сFрічки
і

4 сFрічки

�
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А що коломийковий вірш любляFь поеFи ділиFи (сFор. 

498), Fо форма цеї сFрофи скидаеFь ся па чоFиросFрічковG 

(з перерваними римами), п. пр.:

Нагуляло ся по небу 

Весняному сонце,

Зазирає на добра-ніч 
У низьке віконце

І проміннячком угору 

Вогняним стріляє;

Хрест на церкві розтопленим 

Золотом сіяє . . . (�Gліш)

Чом річенько домашняя, 

Так пливеш поволи?

Чом водиці не розіллєш 

З берегів на поле?

Годі плисти самотою,

• Час взісе тугу збути: 
Шуми, гуди хвиленькою, 

Щоб далеко чути! . . .
(Я. Головацький)

од мін коломийкового віршаЦе відносиFь ся до всіх 

(§§ 448, 450), н. пр.:

Гнав ся полем засідатель 

На чиюсь біду . . .

Серед ставу заломив ся 

На тонкім льоду.

Ой, не пють ся пива, меди, 

Не пєть ся вода; 
Прилучилась чумаченькам 

У степу біда.

Заболіла головонька, 

Заболів оісивіт,

Вють ся соцькі і розсильні 
Бють ся мужики —

Водять шнури край пролому, 

Ости і гаки . . .(РGданський)

Упав чумак коло воза 

Упав тай лежить . . .
Ч і

(Шевченко)

Перепродав раз кацап 

Усе серед Бару,

І на продазіс тільки мав 

Ід ну ю Варвару.

Аж приходить наш мужик,

Шапку поправляє.

,,Чи є у вас Миколай?“ —

Кацапа питає . . . (РGданський)

А Fо ще лGчаюFь ся часом і середсFрічкові рими, н. пр.: 

Рано вранці новобранці 

Виходили за село,

А за ними молодими 
І дівча одно пішло . . . (Шевченко)і ■

йдЯїа
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2. �омбіновані сFрофи з коломийковим віршем.

472. І загалом народня поезія любиFь найбільш чоFиро-
віршева . . г

комбінована віршеві сFрофи.

1. ДGже часFо в народнїх поеFів попадаєFь ся цікава чоFи- 
ровіршева сFрофа, на якG складаєFь ся два шосFнскладові 
вірші (§452) й поділений коломийковий, при чомG римGєFь 

ся перша, дрGга й чеFверFа сFрічка1), н. пр.:

В неділеньку вранці 
Ідуть новобранці,

А мій милий, чорнобривий 

У білій катанці.
(Федьковпч — Рожа)

ЧоFиро-

Л добрії люде 
Найдуть тебе всюди, — 

І на тім світі, добряги, 
Тебе не забудуть. 

(Шевченко — ІІе Fак Fії вороги) 

Рим G всіх Fих Fрох сFрічках не все обовязGє; часFіш 
за все Fільки дрGга й чеFверFа сFрічка між собою 

римGюFь ся, н. пр.:

Серце моє тихе,
Пташко полохлива!

Ой, на що я народилась
Бідна, нещаслива? (�Gліш)

А Fо ще бGваюFь G Fій сFрофій паровані рими, н. пр.: 

А я вчора з нею,
З цією змією,

В полі плоскінь вибграла 
Та все й розказала.

Йване, мій Іване,
Друже мій коханий!

Побий тебе сила божа
На наглій дорОЗї(Шевченко — Ой, пішла я G яр)

>) Пор. народні пісні:

Ой, у полі жито 
Копитами вбито:

Під білою березою 
Козаченька вбито.

Ой. убито, вбито, 
Затягнено в зісито, 

Червоною китайкою 
Личенько прикрито . . .

Ой, у саду вишня 
Зпід коріня вийшла: 

Зажурив ся козаченько, 
Що не ооісенив ся . . .
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�рім Fого, поеFи на ріжииії спосіб комбінGюFь зі собою 
одї два вірші, н. пр.:

Иньчі
комбінації

Березіси маєток 
Про чорну годину, 
Та віддай маєток
За рідну д р у окину;
А себе довічно 
Березіси без впину,

Та віддай майно і жінку 
Й себе за Вкраїну! (Франко)

Або ж іще ипьча комбінація цього риFмG:
Ой, пішла я Ц у яр за водою [§ 453],
Азіс там милий || гуляє з другою.

А другая тая,
Розлучниця злая,

Багатая сусідонька,
Вдова молодая. (Шевченко)

А Fо ще іі складаюFь сFрофи з цих двох риFмів Fа з ко

зачкових, н. пр.:
А із Криму чоловік [§ 4442]
Ледви ноги доволік;

Воли поздихали,
Вози поламались,

З батізісками чумаченьки 
Додому вертались.

(Шевченко — Оіі, я свого чоловіка) 
У FомG ж вірші е ще Fака скомбінована сFрофа:

І нагодувала,
І спати поклала,
Сама пішла до дяка [§ 4442] 
Добувати пятака,
Тай заночувала ...

3. СFрофи з двапацяFи- її шосFпскладовпм віршем.

473. РозGмієFь ся, що всї шесFискладові вірші (сFрофа 
Франка, що вгорі, Fак і писана1) можна бGло поскладаFи 
в дванацяFискладові, бо й дванацяFискладові вірші 
(§ 451) бGваюFь G народнїх сFрофах.

*) Гл. „Давне й нове", 1911, сFор. 52.
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1. Звичайна Fака сFрофа — чоFпровіршсва, з пере

хресними (а Fо й перерваними) римами, н. пр.:

Вітер передзимний вогкий, холодненький 
В діброві засохлим листом шелестить.

З торбиною старець йде сивий, старенький;

Лист жовтий, червоний шумить, хропотить . . .

(МеFлішський)
Як ранок осипле квіточки росою,

А між очеретом вітрець подихає,

Прислухай ся тільки — чуєш: над водою 
Мов щось потаємне голосно співає... (Афанасіїв-ЧGжбипський) 

�рім Fого, є Fакі чоFировіршеві народні' сFрофи, що в 
них два дванацяFнекладові вірші (бGває іі одннацяFь 
складів) перехрещGюFь ся з восьмискладовими, які 
римGюFь ся між собою (перерваний рим), п. пр.:

У неділеньку, та ранесенько 
Сурми, труби вийгравали:

В поход у дорогу славні компанійці 
До схід сонечка рушали . . .

Випровадоісала вдова свого сина,

Ту єдиную дитину,

Випровадоісала сестра свого брата,

А сірому — сиротина . . . (Шевченко — ХGсFина) 

Такі сFрофи лGчаюFь ся дGже часFо в народнїх дGмках1) — 
бGваюFь вони і в Шевченка (пор. „Гамалїя11, спів неволь- 
пиків G СкGFарі).

2. Із шосFискладових [§ 452] віршів Fеж подибGємо 
сFрофи, н. пр.:

А кайзак, па хирю 
Та на тяжке лихо,

Любенько та тихо 
І вкрав ту сокиру 
Тай потяг по дрова 
В зелену діброву (Шевченко)

Це, як бачимо, шосFисFрічкова шосFискладова сFрофа. Та 
бGваюFь і иньчі.

*■) Пор. пісню:
Ой, полети, галко, ой, полети, чорна, 

Та на Сгч рибу їсти,
Та принеси галко, та принеси, чорна, 

Від кошового вісти . . .
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4. �озачкові сFрофи.

474. Найбільш відома в ліFераFGрі — це чоFировір- 

козачкова сFрофа з ріжними римами, з

■

�озачкова
чоFиро-
рядковашева

а) парованими, и. пр.: 

Мої кучері опали,
Мої очі тьмяні стали,

:
Дише тишею долина,
Йде березняком дівчина; 
Вбачать клечання — ламає, 
Стріне квітку — вириває...

(Глїбів)

Вуси білі, мов сметана —

Рано, рано зима впала . . . 
(�ониськиИ)

Я до милого ходила,
Черевички я купила,
Черевички з підківками,
Та й натерпілась я з вами! (Щоголїв)

з дакFилічними римами:

Ой, по горі ромен цвіте;
Долиною козак іде,
Та у зісурби питаєть ся,
Де та доля птиаєть ся. (Шевченко)

ДGже часFо сFрічаюFь ся сFрофи з жіночими римами 

перших двох сFрічках, із чоловічими — G двох осFанніх, 

н. пр.:

Шелесь, шелесь по дубині,
Шапки хлопці погубили;
Тілько наймит не згубив,
Удовівну полюбив.
(Шевченко — Москалева кршшця І)

б) з перерваними римами, н. пр.:

Суне, суне чорна хмара,
Наче військо із полудня;
Короговки сонце вкрили,
За горами бубни бубнять . . . Хата бідної вдови . . .

(РGданський — СFGденF)

в) дGже вже рідко бачимо перехресні, чи оповиFі

в

Не велику й небагату 
Чоловік построїв хату, 
Тай поставив у селі, 
Коло міста на шпилі.

(Щоголїв)

В славнім місті Петербурзі 
Недалеко від Неви
Із болота виглядає

(Франко)

рими, н. пр.:

Вітре тихий од заходу,
Вволи волю мого серця:
Повінь чарами на воду,
Нехай ллєть ся,

(�Gліш — Заворожена криниця)

Ой, ідуть, ідуть тумани 

ІІадднїстровими лугами, 
Наче військо з корогвами, 

нехай ллєть ся! А передом отамани. . .
(Франко — В осени)

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§
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б. �омбіновані козачкові сFрофп.

475. Та козачкові сFрофи бGваюFь і довші. їх складаюFь 
посFи хоч Fільки в козачковомG риFмі, хоч мішаюFь із пнь- 
чнми народніми риFмами; FGF бGває пяFь, шісFь, а Fо іі 

сім рядків G Fакій сFрофі, и. пр.:

а) пяFисFрічкові сFрофи:

І широкую долину,

І високую могилу,

І вечірнюю годину,

І що снилось, говорилось—На чужину посилала —

ІІс забуду я... [гл. § 448] Тай до брата слізно промовляла [§ 453]
(Федькович)

Рими в пяFисFрічковій сFрофі можGFь бGFи розкладені 

ріжно, як це видно по цих двох віршах (G першомG: аЬ 
аЬс; G дрGгомG: ааЬЬЬ), а ось знов иньчий лад римів G 
сFрофі, складеній чисFо козачковими риFмами:

Понад полем іде, [гл. § 4443]

Не покоси кладе,

Ііе покоси кладе — гори!

Стогне земля, стогне море,

Стогне і гуде! (Шевченко

ТGF Gже рими йдGFь за собою ось як: ааЬЬа. А ще може 

бGFи й Fак: аЬЬаЬ, гл. § 483, сFор. 548.

б) шосFпсFрічкова сFрофа, н. пр.:

Ой, щебечуть соловії,

Розвивають ся лелії,

Квіти сиплють ся з вишень;

Пара голубів воркоче,

Паче слухати не хоче 
Соловейкових пісень. (Пачовськпїї)

�озачкова
няFисFріч-

ковп

Не зозуля в лїсї затуоісила,

Ііе пташина в лузі голосила[§ 453],

То сестричка лист писала.

(Шевченко)

�озачкова
шосFпсFріч-

кова

Це чисFо козачкова сFрофа, Fа часFїще бGваюFь мішані:

Як би мені черевики,

То пішла б я на музики . . . 

Горенько моє!

Черевиків немає,

А музика грає, грає,

Жалю завдає.

Породила мене мати 
У високих у палатах, 

Шовком повила;

У золоті, в оксамиті,

Мов та квіточка укрита 

Росла я, росла1) [§ 448]
(Шевченко) (Шевченко)

вдя йдЯіа



У горох

Вчотирох [пор. § 450]

Уночі ходила,

Уночі,

Ходячи,

Намисто згубила. (Шевченко — СоFник)

Щодо римів, як вони йдGFь по собі, Fо в шосFпсFрічковій 

сFрофі Fакий порядок найчасFїще FрапляєFь ся — ааЬссЬ. 
Та, звичайно, може бGFи й иньчий порядок римів (гл. § 484, 

сFор. 549).

в) сьомисFрічкова, и. пр.:

Весна зїму проганяє,

І зелений по землі 
Весна килим розстилає.

Із вирію журавлі 
Летять високо ключами,

А степами та шляхами

Чумаки на Дій пішли (Шевченко — Відьма)

Це Fеж чисFо козачкова сFрофа, а ось комбіновані:

У перетику ходила 
По горіхи, [§ 445]

Мірошника полюбила 
Для потіхи.

Мельник меле, шеретує,

Обернеть ся, поцілує —

Для потіхи. (Шевченко)

Це звичайна форма восьмисFрічкової сFрофи, й Fакий по

рядок римів FрапляєFь ся найбільш (аЬаЬссЬ).

�озачкова
сьомпсFріч-

пова

Не вернув ся із походу 
Гусарин москаль. [§ 448] 

Чого оіс мені його шкода?

Чого серцю оісаль?

Що на йому оісупан куций, 
Що гусарин чорновусий,

Що Машею звав? (Шевченко)

*) У співі вопо виходиFь Fрошки инакше, бо Fі пяFпскладові вірші, 
певне, маFи мGFь Fакий мGзичний риFм:

*Г ГІГ ГІГ
Шов-ком по- ви- ла 
Го-рень- по мо- е 
Гу- са- рин мо- скаль
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6. �олядкові сFрофи.

476. І колядкові риFми сFрічаюFь ся G народнїх сFрофах. 
БGваюFь це по більшій часFи чоFиросFрічкові сFрофи, при 
чомG чисFий колядковий риFм (§454) сFрічаєFь ся в першій 
і FреFій сFрічці', дрGгий і чеFверFнії рядок, що завеїдн 
римGюFь ся між собою, можGFь маFи иньчG бGдовG, и. пр.:

Неначе злодій, поза валами
В неділю краду ся я в поле, [§ 455] 

Тамами вийду понад Уралом

На степ широкий, мов на волю (Шсвчепко) 

Як-не-як, а це все-Fаки ціла сFрофа складена колядко

вими риFмом; а ось Gже комбіновані сFрофи, що в них 

Fільки перший і FреFій вірш колядковий:

Зелений явір, зелений явір —

Ще зеленіща ива;

Поміоїс усіми дівчатоньками 
Лиш одна мені мила . . . (Франко)

Ой, зза потоків та за діркейських 
Яснеє сонічко встало,

То понад Тебами семиворіпгнїми 
Чистим промінням заграло1).

(Шщішський — ,,АнFиґопа“ Софокля) 

Ой, люлі, люлі, моя дитино,

Вдень і вночі . . .

Підеш, мій сину, по Україні 
Пас кленучи . . . (Шевченко)

7. СFрофи ріжпої бGдови.

477. А Fак іще сFрічаюFь ся сFрофи ріжної довгоFи й 
передівеїм ріжної риFмічної бGдови. Для прикладG 
наведемо: пяFи-, сьомії-, восьми- й десяFирядковG 
сFрофG з ріжннми риFмами:

У Туркені у кишені 
Таляри, дукати; [гл. § 447]

Не кишені трусить, —
Ідем різать, палить, [§ 444,3]

Братів визволяти . . . [гл. § 452] (Шевченко — Гамалїя)

і) Пор. відомий марш �ривоноса: „Гей, не дивуйтесь, добрії 
люде."

�олядкова

або:

або:

Ріжпої
рпFм.

бGдови
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Як би мені [§ 444], мамо, намисто [§ 454],

То пішла б я завтра на місто;

А на місті, мамо, на місті 

Там музики грають троїсті . . .

А дівчата з парубками 

Лицяють ся . . . Мамо, мамо!

Безталанна я [§ 448] (Шевченко)

Ой, піду я в ті зелені гори [§ 453],

Де смереки гомонять високі,

Понесу я оісалї одинокі

Та й пущу їх у гірські потоки.

Кину свої оісалї 
На зелені галі [§ 452],

Пущу бором свою тугу,

Чи не знайде другу [§ 448]... (�еся Українка) 

Ой, ворон коник та вороненький [§ 454],

Та молод улан, молоденький [§ 455],

Та повалив ся до сідельця,

А кров заграла право (= просFо) з серця 

По улану молодому,

На конику вороному [§ 444].

Жбурнув палаш, жбурнув піку 
На шовкові трави;

Тілько волі, тілько віку,

Тілько твої (= Fвоєї) слави! [§448] (10. Федьковнч)

, XV. ЧУЖІ СТРОФИ.

478. �рім народнїх, Gкраїнські поеFи корнсFGюFь ся, і 

Fо в кGди більших розмірах, чGжими сFрофами. Число 
їх дGже велике, і що поеF, Fо все FвориFь собі нові й нові 

сFрофи в ріжних риFмах, з найріжноманїFнїщими римами. 

Окремих назв для них, здебільшого, немає, як це бGло 
^колись G давніх Греків Fа Римлян (Fа ще крім Fих, що їх 

подано в §§ 481, 487), а звGFь ся вони за числом рядків 

із означенням риFмG (часом і римG). ОFже бGваюFь дворяд

кові (ямбічні, Fрохеїчні, анапесFичні н F. д.) сFрофи, Fро- 

рядкові, чоFпрорядкові, -. . . й—багаFорядкові. На цьомG 
місці подамо декілька прикладів на Fакі сFрофи.

СІ м о ви ч , ГрамаFика Gкраїнської мови. 35

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
’
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1. Дворядкова сFрофа.

479. Дворядкова сFрофа має два рядки, рими в ній, 

розGмієFь ся, паровані, н. пр.: 
а) ямбічна:

Ось блиснув метеор і згас,

Як у зіситтю щасливий нас.

І на всесвітнім цвинтарі

Лягли десь відломки зорі . . . (Маковей)
0) анапесFична:

Два сусіди жили побіч себе рядом:

Сей весілля справляв, а другий похорон.

В одній хаті ридання і плач над мерцем,

В другій хаті музика і спів над вінцем . . . (Франко)

Дворядкова

2. Трорядкова сFрофа.

480. Трорядкова сFрофа складаєFь ся з Fрох рядків; 
рнмн бGваюFь ріжні [звичайно римGюFь ся всі Fри рядки 

між собою], н. пр.:

Тр>рядк>ва

а) ямбічна:

Царям, всесвітнім шинкарям 

І дукачі, і таляри,

І пута кутії пошли.

Робочим головам, рукам,

На сій окраденій землі

Свою Ти силу низпошли . . . (Шевченко — Царі) 

б) амфібрахічна:

Горить понад зорями місяць, як оісар,

Летять полонинами тгни без хмар,

І млою вкриваєть ся заспаний яр.

У сяєві ночі на кручі стрімкій 

Смерека лежить у могилі мягкій,

Повалена громом на вічний спокій . . . (Маковей)

481. Сюди належиFь F. зв. Fерцина (Fри рядки), при

дGмана іFалійським поеFом ДайFе Алїґієрі, який цею 

• формою списав відомий релігійний епос „Божа комедія“ 

(перекладена нашою мовою, па жаль, не Fерцинами, а білим

Терцина

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§
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віршем (§ 459 в) й не ціла Самьйленколі десяFь пісень 
першої часFини; виїмки зі свойого перекладG дав Франко 

G своїй праці: „Середні віки й їх поеF“).

Терцина ДанFого — це Fри сFрічки, списані 
FакFовомG ямбі (§ 459в); рими в Fерцині все Fакі: перша 
і FреFя сFрічка, дрGга сFрічка римGсFь ся знов із першою 
і FреFьою насFGпної сFрофи й F. д. �інець Fерцинового 

вірша FвориFь окрема сFрічка, яка все римGсFь 
дрGгою сFрічкою осFанньої Fерцини (аЬа, ЬсЬ, ссіс, сіесі ... е), 

н. пр.:

і

в пяFи-

ся з

Різдвяний вечір. Снїг притряс дорогу,

Мов білий килим перед ноги кинув 
Тим, и\о ідуть молитись в церкву Богу.

Пішли. Останній гомін кроків згинув 

І розтлив ся у святочній тиші,

ІЦо із небес злітає надолину.

Мороз на вікнах срібне квіття пише,

Смерк сірі тїни кидав по хаті,

В куті живицею ялинка дише.

Часом горобчик сяде на загаті,

Часом дїдух при дверях ворухнете ся,

Як духи, мрії літають крилаті —

А серце згадує і сумно бєть ся. (Б. �епкий) 

РозGмієFь ся, що Fепер поеFи не все вже придержGюFь ся 

риFмG, якого вживав ДайFе, і корисFGюFь ся всіма можли

вими риFмами, Fільки на рими зверFаюFь GвагG, щоб вони 
йшли Fак, як G справжній Fерцині ДанFового FипG.

3. ЧоFпрорядкова сFрофа.

482. ЧоFирорядкові сFрофи — це и а й з в и ч а й н їщі сFрофи ЧоFироряд- 
— іі їх дGже багаFо. Для прикладG подаємо FGF їх кілька 
з ріжними римами і з ріжнимп риFмами: 
а) паровані ріши — амфібрах

нова

б) перехресF рпми — анапесF 
Стоять зачаровані, сяйвом облиті Ходить вітер по оіситї,

Мов господар зпроволу,Сади ароматні, запашнії квіти.

Візьму оіс бо я лютню і в тихій нудї Колосочки налиті 

Ударю по струнах в нічній самоті. Зтиха хилить додолу.

(Франко)(�римський)
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в) оповиFі ріши — ямб 
Біжить у яр вода,

г) перервані—дакFиль 
Праця єдина з недолі нас вирве: 

Біжитьводаісрібломллється-, Ну-мо до праці, брати!

Над нею дівчина сміеть ся Годі лякатись! На діло святеє 
Роскігина, молода. (Маковей) Сміло ми будемо йти (Грінченко)

4. ПяFирядкова сFрофа.

483. ПяFпрядкові сFрофи маюFь иапріжнїщий порядок 

римів. Ось декілька прикладів: 
а) аЬЬаЬ (ямб):

Садок вишневий коло хати,

Хрущі над вишнями гудуть, Як вмірать доведеть ся мені, 

Плугатарі з плугами йдуть, Тільки горе, та стомлені руки, 

Співають, ідучи, дівчата,

А матері вечерять ждуть. Я зложу у дубовій трупі. 
(Шевченко)

в) а Інші) (ріжяі ямби):

Ваоїске ярмо твоє, мій рідний краю,

Не легкий твій тягар!

Мов під хрестом отеє під ним я упадаю,

З батьківської руки твоєї допиваю >

Затроєнйй пугар. (Франко)

г) ссрсдсFріпк. аЬссЬ (анапесF):

Про зелені садки, про пахучі квітки 
Ми, бувало, під кобзу співаєм;

А тепер мовчимо,

Мов сном вічним спимо,

І охоти до співу не маєм (�Gліш) і F. д.

їїяFнряд-
кона

б) ааЬЬа (анапесF):

Я убогий родивсь і в ті дні,

Та ще серце, зотлілеє з муки,

(Грінченко)

о. ШосFпрядкова сFрофа.

484. Таксамо дGже ріжнородні бGваюFь рими в шосFи- 
рядковііі сFрофі; ианзвичайшща шосFисFрічкова сFрофа 

виглядає Fак (без оглядG на риFм):

Чолом тобі, синє, широкеє море!

Іісзглибна безодне, безмежний просторе, 

Могутняя сило — чолом!

Дивлюсь я на тебе і не надивлю ся,

Думками скороджусь, душею молю ся,

Співаю величній псалом. (Вороний)

ШосFиряд-
попн
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Це Fака схема: ааЬссЬ (риFм афмібрах.); а ось зразок 

перепліFаних римів (ямбічної) сFрофи:

Поклін тобі, моя зівяла квітко,

Моя роскігина, невідступна мріє,

Останній мій поклін!

Хоч у життю стрічав тебе я рідко,

Та все ж той спогад серце гріє,

Хоч як болючий він. (Франко)

ТGF ізновG схема ось яка: аЬсаЬс. Та ще бGває й иньчий 

порядок римів, н. пр.:
а) аЬЬаба (ямб):

Один у другого питаєм:

На що нас мати привела?

Чи для добра, чи то для зла? 

На що живем? Чого базісаєм? 
І, не дознавшись, уміраєм 
І покидаємо діла (Шевченко)

б) аЬаЬсс (ямб):

Мені здаєть ся, я не оісив,

А тілько все збірав ся жити,

Чогось шукав, за чимсь тузісив,

Базісав комусь ввесь вік служити,

Але ось і молодість минула,

Не живши, втомлена, заснула. (Маковей)

в) ааЬссЬ (Fрохей):

Гей, ти ниво! Твого гону —
Од Карпату азіс до Дону . . .

Та широка зіс, як погляну!

Геть укрилась килимами,

Огорнула ся лугами,

Простягла ся до Лиману (СFарицький)

Більш мисFецькою являєFь ся Fака сFрофа (силябічна): 
Ти щезла скорше, як в туман вечірний,

Розісевий облак на небі зникає,

Лишив ся зкаль по тобі, зісаль безмірний.

Ти щезла скорше, як той привид красний,

Що в літню ніч на душу налітає,

І в світ ведечужий, щасливий, ясний. (С. Чарнецькнй) 
Рими йдGFь по собі ось як: аЬасЬс.
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6. Сьомирядкова сFрофа.

485. БGваюFь і сьомисFрічкові сFрофи, Fеж із иайріжнїщим 

порядком римів, н. пр.:

Сьомнряд-
копа

Не диви ся па місяць весною: 
Ясний місяць наглядач цікавий, 
Ясний місяць підслухач лукавий, 

Бачив він тебе часто зо мною

І слова твої слухав колись.

Ти се радий забуть? Не дивись,

Не диви ся на місяць весною! (�. Українка)

Ця (анапесFична) сFрофа виявляє ось якG схемG римів: 
аЬЬасса. А ось сFрофа (дакFил.) вже з иньчим порядком 

римів:

Кобзо моя, непорочна утіхо!

Чом. ти мовчиш? Задзвони мені зтиха,

Голосом правди святої дзвони,

Наші пригоди мені спомяни.

Може, чиє ще неспідлене серце 
Тяоіско забспгь ся, до серця озветь ся,

Як на бандурі струна до струїш. (�Gлїш)

ТGFа зновG йдGFь рими ось як: ааЬЬссЬ. То знов римGюFь 
ся сFрічки: аЬаЬссЬ, як оF G цій (амфібрахічній) сFрофі: 

Заграло, запінилось синєє море,

І буйнії вітри по морі шумлять,

І хвиля гуляє, мов чорнії гори 
Одна за одною бізісать.

Як темная нічка, насупились хмари, —

В тих хмарах, мов голос небесної кари,

За громом громи гуркотять. (Гребінка — Човен) 

МисFецькою вважаеFь ся Fака сFрофа (Fільки два рими: 

аЬаЬаЬа — вона ямбічна), як ось:

О, не дури себе, ти молодая ліро!

Коли в душі пісень тіснить ся рій,

. Слуоіси богині непохитно, щиро,

Та панувать над нею і не мрій!

Хай спів твій буде запахуще миро 
В пиру життя, та сам ти скромно стій 

І знай одно — роеіа зетрег ііго. (Франко)
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7. Восьмнрядкові сFрофи.

Восьмиряд-
к>?авосьмисFрічкові сFрофи486.' ДGже часFо FрапляюFь ся

айріжиїщимпорядком римів. Иайзвичайнїща восьмисFріч- 

кова сFрофа — це дві чоFиросFрічкові сFрофи з пере

хресними або парованими римами, н. гір.:

з и

а) аЬІFсйис (ямбічна):

Ще вчора сонечко так грало,

Чабан з отарою ходив,

Озиме пишно зеленіло,

І лист у лузі гомонів;

Сьогодні ж степ увесь неначе 
Заслав срібиастий оксамит,

У вітер жалісливо плаче,

1 сонце ллє не той мов світ. (МанджGра—Перший сніг)

б) ааЬЬсс�іІ (Fрохеїчна):

Як з тобою ми пізнались —

Всі нам зорі усміхались;

Як рядком сиділи щасно —

Всі цвіли садочки рясно;

А як вперш поцілувались — 
Соловейки заливались,

Тай у всіх людей взагалі

Очі радісно зассяли. (СFарицьішй)

Або бGває половина одних, дрGга половина дрGгих римів 
( аЬаЬсссІсІ):

Всі люде знають, хто се:

Пошарпане убрання —

Сей старець, що не просе 
Ні в кого подаяння,

А бооісим духом ситий,

На вид такий сердитий,

Блискучі очі, хмурі брови, —

В душі ж нічого — крім любови.

(Білиловський — Праведник)

А Fо ще поеFи робляFь иньчі комбінації з римами і FворяFь 
Gсе нові Fа нові восьмисFрічкові сFрофи. МисFецькою Fреба 

вважаFи ось якG [ямбічнG] сFрофG [її схема: аЬЬассаа]

-
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Пречиста Діво, радуй ся, Маріє!

У синє море сонце ясне топе 
І своє світло, ніби кров, червоне 

По всій країні доокола сіє;

А там зозульку в гаї десь чувати,

А там дзвіночок став селом кувати,

Там в борі вітер листям шелевіє:

Пречиста Дїво, радуй ся, Маріє! (Федькович) 

� Fак загалом восьмирядкових сFроф дGже багаFо.

ОкFліш 487. Та найбільш відома восьмисFрічкова сFрофа — це 
окFава, що її придGмав іFалійський поеF ТоркваFо Тассо , 
який списав нею свою епопею: ,,Визволений Єрусалим11. 
Вона звеFь ся ще сFаицою й Fеж являєFь ся Gлюбленою 
формою Gкраїнських поеFів. Справжня сFанца повинна маFи 
ямбічний риFм, і Fо пяFь ямбів, а рими в ній ідGFь 3'СЄ 
за собою ось як: перший рядок римGеFь ся з FреFім і пяFим, 
дрGгий з чеFверFим і шосFим (перепліFані рими, 
§ 4675), а сьома сFрічка з восьмою FворяFь парований 

рим (аЬаЬаЬсс), и. пр.:

і

жіночі іі чоловічі ріши:

Я знав тебе маленькою, різвою,

І буде взісе тому з півсотні літ;

Ми бачили багацько див з тобою,

Ми бачили і взнали добре світ.

Боролись ми не раз, не два з судьбою,

І в боротьбі осипав ся наш цвіт.

Од світу ми прегордого відбились,

Да в старощах ще краще полюбились.

чоловічі іі жіночі рими:

Скамси, коли б вернувсь ізнов той день,

Як бачились у нерве ми з тобою,

Чи знов би ти співала тих пісень,

ІЦо по світах летять було за мною?

Чи знов би ти, зачувши дзепь-дзслень,

На мурозі лягала головою 
І слухаюча музику тих копит,

ІЦо до твоїх несли мене воріт?
(�Gліш — Чолом доземній моїй)

\
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8. БагаFорядкові сFрофи.

4£8. Само по собі, що сFрічаюFь ся в нас іще іі девяFи- 
сFрічкові й десяFнрядкові (и. пр., ,,Енеїда“ �оFлярев- 

сFор. 531), а Fо й дванацяFисFрічкові сFрофи 

(пор. Франка: Весно, що за чудо ти твориш в моїй груди), 
Fа поеFи FворяFь собі все нові й нові дGже місFерні сFрофи 
з ріжнимп римами, з ріжиою довгоFою сFрічок. Ось на 

зразок одна Fака багаFосFрічкова сFрофа:

Чого являєш ся мені 

У снї?

Чого звертаєш ти до мене 

Чудові очі ті ясні,

Сумні,

Немов криниці дно студене?

Чому уста твої нїмі?

Який докір, яке страждання,

Яке несповнене баоїсання 
На них, мов зарево червоне 
Займаєть ся, і знову тоне 
У тьмі? (Франко — Зівяле лисFя)

БагаFоряд
кові

ського, гл.

9. СопеF.

489. Нераз іще й Fак бGває, що поеFи сполGчGюFь кілька СонеF 
р і ж и н х сFроф зі собою і робляFь із них якGсь одиницю 
щодо змісFG. Такою сполGкою сFроф являєFь ся, н. пр., ві

домий G ціломG кGльFGрномG свіFі сопеF (первісно:,,пісенька* ‘ 
з ліричним, любовним змісFом), придGманий іFалійським 

поеFом ПеFраркою (його сонеFи до його милої �яври). 

РиFмом сонеFG являєFь ся — пяFиFакFовий ямб, а сам 
він іскладаєFь ся з чоFирнацяFьох рядків, розділених 

на чоFирі сFрофи: дві — по чоFпрі і дві — по Fри рядки.

В сонеFі римGєFь ся все перша сFрічка з чеFверFою, 

пяFою й восьмою, дрGга — з FреFьою, шосFою й сьо

мою, девяFа, десяFа й одинацяFа римGюFь ся з дванацяFою,

FринацяFою й чоFирнацяFою перепліFаними римами (аЬЬа, 
аЬЬа. аЬс, аЬс), н. пр.:

ТІЛ_А-��ІІ�Є.�Г§
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Приходь же, весно: вже готові всі ми 
Тебе, богине пишна, зустрічати,

І, вгледівши твої зелені шати,

До тебе вийдем з співами гучними;

А ти устами пишними твоїми,

Як рівних, всіх пас станеш цілувати,

І от тоді почнем ми оживати 
І заміцнятись силами новими.

І забрешіть і полетить угору 
Наш спів, окрилений твоїм коханням.

І вславить він твої могучі чари.

Усе до одного пристане хору,

І гимн людей з пташиним щебетанням 
В одній гармонії прониже хмари. (Самійленко) 

Так виглядас справжній сонеF, FипG ПеFрарки. Але ж 
письменники не дGже держаFь ся Fого FипG1) — й часFо зміня
юFь чергG римів, головно G двох осFанніх сFрофах, н. пр.:

.

') ДGже ріжиоманїFні рими зGсFрічаюFь ся в сонеFах Ф р а н к а 
(Вольні сонети, Тюремні сонети) — але все-Fаки риFм Fакий, як G 
ПеFрарки (пяFиFакFовий ямб). Та деякі поеFи зміняюFь собі й риFм, 
пор. М. Шашкевича: „Сумрак вечірній“ (13-складовий вірш — 
польський), Федьковнча: ,,В церкві" (14-складовий, коломийковий 
риFм) і F. д., — і дивляFь ся Fільки, щоб бGло чоFнриацяFь сFрічок. 
Із Fаких сонеFів смісFь ся Франко в епільоґG до своїх ,,Сонетів": 

Голубчики, українські поетиі 
Невже вас досі нікому навчити,

Що не досить сяких-таких вліпити 
Рядків иітирнацять, і вже й в сонети?

Пятистоповий ямб мов з міди литий,

Два з чотирох, два в трох рядків куплети,

Повязані в дзвінкі рифмові сплети —
Лині те імам сонета слід хрестити.

Тій формі й вміст хай буде відповідний:

Конфлікт чуття, природи блиск погідний 
В двох перших строфах ярко розвертавсь.

Страсть, буря, бій, мов хмара, піднимассь,

Мутить блиск, грізно мечесь, рве окови,

Та при кінці сплива в гармонію любови. (Епільоґ)

|ШіНВ||
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Пянїть себе, чим хочете, пянїть! 
Чи правдою і добрими ділами,
Чи кривдою і тяжкими гріхами, 
Впивайте ся, як хочете ви жить!

Впивайте ся високими думками, 
Вино кохання пийте кожну мить, 
Щоб голову і серце звеселить,

Щоб не ридать крівавими сльозами.

Впивайте ся, бо тільки няні очі 
На бозісий світ дивити ся охочі: 
Тверезому не можна втішно жить;

Тверезому не світять ясні мрії,

Не гріє сонце правди і надії!! 
Пянїть себе, чим хочете, пянїть! (Слаппнськнй)

10. СFарогрецькі строфи.

Д90. Загалом Gсякі сFрофи, що появили ся в европей- Грецькі 
ськомG письменсFві, перейшли й до нашої поезії — не .)ШІСЬ�| 
виключаючи давніх грецьких і римських. Тільки ж деякі сFрофи 
грецькі (й римські) сFрофи (Алькая, Асклєпіяда,
Сапфо й F. д.) не відповідаюFь дGхові Gкраїнської поезії. Та 
проFе Gкраїнські письменники деколи корнсFGюFь ся ними, 
перекладаючи лаFинських Fа грецьких авFорів [Франко, 
ЩGраF1)], а Fо і в оригінальних Fворах ними не гербGюFь.
Ось приклад сFрофи Алькая, що її давні Греки й Римляни

') Порівняй гнмн Піндара в перекладі Франка:

Чи про Ісмепа співати нам,

Чи про Мелїя в золотій тканині,

Про Кадма і рід його святий,

Що пішов із посіву гадючих зубів;

Чи про блакитно-мріючі Тсби,

Чи про незломную силу Геракля,

Чи про честь Діонїса,

Що многим утіху дас,

Чи про білорукої Гармонії шлюб? . . . і F. д.
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вживали до викладG поважних жиFFєвих мGдрощів (Го- 
рацій):

Душа безсмертна! || Жить віковічно їй?! 
Жорстока думка, || дика фантазія, 
Льойолї гідна й Торквемади!

Серце холоне і томить ся розум.

(Франко — Зівпле лисFя, III, 18) 
�оли не чиFаFи риFмічно, Fо всі Fакі сFрофи не робляFь 

в р а ж і н н я в я з а и о ї м о в и, а просFо — прози. Через Fе Fі 
наші перекладники сFарих клясичпих авFорів, що дGже 
лічаFь ся з дGхом иародньої поезії, перекладаюFь грецькі 
сFрофи (и. пр., G драмах) своїми — відповідно до дGмки 
G сFрофі підбіраючи народні риFми і сFрофи (пор. ГІЇщин- 
ського переклад ,,Антигени“ Софокля, Франка пере
клад „Царя Ойдипа“).

■

�інець.

■

Або переклад ЩGраFа одн Горація Асклспіядовим віршем 
(списGю з памяFн):

Меценате внуча || царське від прадідів! 
Тй защйто моя, || скарбе солодкий мій! 
Є такі, що гм в смак || возом збивати 
Олімпійський . . . і F. д.

пил

ж йдіЦа
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391, 395, 396, 397, 402, 404, 
410, 412, 416, 418, 419, 422, 
426, 427, 431, 434, 441, 451, 
452, 457, 461, 462, 464, 468, 
469, 474, 479, 482, 483, 484.

Воробкевич С. 167, 199, 217, 248, 
264, 293, 360, 374, 476, 497, 
498, 500, 536.

1) ТGF поміщено за рядом письменників, що з їх Fворів позбирано 
приклади або що якнебGдь ізвязані з цею книжкою [сюди належаFь 
і GсFанови, ГазеFи й F. д.]. Із чGжих авFорів попали G спис Fі, що 
про них згадGсFь ся в грамаFиці. Числа побіч імен визначаюFь 
сFорінки. ^

■
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246, 272, 294, 296, 304, 317, | �оFляревський Ів. 14, 20, 67, 78,
87, 90, 141, 150, 180, 190, 199, 
210, 211, 235, 268, 294, 296, 
304, 317, 321, 322, 324, 332, 
334, 337, 340, 345, 347, 366, 
367, 371, 373, 374, 380, 381, 
389, 393, 405, 411, 421, 426, 
430, 452, 454, 456, 460, 465, 
474, 478, 479, 482, 531, 553. 

�оцюбинський М. 21, 225, 246, 
345, 362, 395, 425,.490. 

�равченко В. 22.
�римський �г. 16, 21, 45, 46, 48, 

58, 68, 73, 115, 160, 163, 176,
177, 189, 190, 192, 200, 210, 
213, 216, 220, 221, 223, 231, 
233, 234, 246, 263, 306, 307, 
308, 324, 347, 366, 426, 447, 
457, 474, 497, 498, 510, 511, 
525, 531, 547.

�ропнвинцькнй М. 21, 67, 140,
178, 199, 213, 248, 382. 

�рGшельницькніі �іі . 23, 475. 
�Gліш ГІ. 15, 17, 19, 20, 21, 22,

46, 48, 58, 59, 60, 61, 63, 64, 
67, 71, 72, 73, 77, 78, 86, 87, 
115, 169, 175, 177, 188, 189, 
190, 191, 200, 219, 220, 224, 
229, 241, 247, 248, 257, 260, 
266, 270, 271,- 279, 282, 283, 
ЗОЇ, 307, 317, 318, 320, 321, 
323, 324, 333, 335, 337, 338, 
345, 350, 357, 362, 364, 367, 
370, 371, 372, 374, 375, 376, 
377, 381, 390, 391, 392, 394, 
396, 397, 398, 406, 407, 410, 
412, 413, 414, 415, 417, 419, 
421, 422, 423, 424, 426, 427, 
428, 430, 434, 435, 438, 439, 
442, 446, 447, 451, 454, 460, 
467, 469, 470, 472, 473, 475,
477, 479, 480, 482, 483, 492, 
497, 498, 501, 502, 517, 537, 
538, 541, 548, 550, 552.

�Gлїшева Ол. [Ганна Барвіпок] 
21, 58, 115, 306, 317, 318, 320, 

322, 323, 324, 325, 375, 417, 
428, 461, 466, 469, 470, 471,
478, 482.

319, 325, 334, 338, 367, 371, і 
376, 381, 390, 433, 463, 467, ; 
472, 478, 481.

ГрGнський, проф. 57.
ГрGшевський М., проф. 103, 442.

ҐаляFовський Й. 86.
Хв., проф. 6.
В. 86, 196, 514.

ҐарFнср 
ҐеFе И.

ДайFе 196, 546, 547.
Дніпрова Чайка (Васнлевська) 

453, 490, 494, 525, 527.
Дога В. 23.
Дорошенко Володимир 6. 
Дорошкевнч Ол. 23.
Драгоманов М. 47, 99, 101, 103, 

словеснісFь. 
«ДGбове лисFе» 98, 177.

гл. ще нар.

Бфремов С. 22, 63, 101, 102, 202.

Налозний П. 57.
«Знад хмар і долин» 98.

�арманськнй П. 22, 513.
�віFка Григорій 20, 58, 71, 115, 

211, 221, 222, 229, 231, 255, 
260, 268, 272, 333, 345, 356, 
366, 379, 381, 386, 389, 395, 
396, 397, 406, 409, 421, 428, 
429, 438, 446, 447, 449, 463, 
464, 465, 467, 471, 472, 474, 
480, 482.

�лпмковнч �с. 206, 209.
�обнлянська Оль. 22, 267, 490.
�обринська Н. 22.

•�овалів С. 22.
�озак М. 523.
�озловський Ол. 365.
�олеса Ол. 495, 515.
�омар М., гл. народня словес

нісFь
�омарівнаГ. 403.
�ониський Ол. 19, 21, 97, 200, 

366, 369, 373, 386, 391, 393, 
394, 395, 396, 403, 409, 414, 
424, 458, 463, 465, 467, 469, 
470, 471, 475, 478, 480, 513, 
530, 531, 541.

�ононенко М. 21, 217, 338, 379, 
415, 479, 516, 520.

�орней 515.
�осачева Ол. (Пчілка) 21, 520.
�осFомарів М. 97, 497, 498, 518,

�евнцький МодесF 21, 57, 63, 76, 
�евицький-ГІечGй Ів. 19, 21, 22, 

41, 45, 46, 48, 49, 55, 60, 62, 
64, 69, 71, 73, 77, 79, 97, 99, 
115, 140, 141, 148, 149, 150, 
153, 154, 164, 167, 169, 170, 
174, 175, 178, 187, 188, 190, 
191, 192, 193, 198, 210, 211,530.

Ік.
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«На вічнG пампFь �оFляревськомG*212, 213, 218, 223, 224, 225, 
226, 231, 240, 247, 260, 263, 
266, 271, 272, 273, 279, 294, 
295, 296, 299, ЗОЇ, 306, 307, 
308, 312, 313, 314, 317, 318, 
319, 325, 332, 334, 336, 338, 
345, 357, 363, 367, 368, 369, 
371, 373, 379, 380, 381, 382, 
383, 386, 389, 391, 392, 396, 
397, 404, 405, 407, 409, 412, 
413, 419, 423, 424, 425, 426, 
428, 429, 430, 431, 432, 433, 
435, 446, 450, 451, 452, 454, 
455, 456, 461, 462, 463, 464, 
465, 466, 468, 470, 473, 474, 
475, 477, 478, 479, 480, 481.

�еонFович В. 22.
�егший Б. 22, 64, 75, 217, 231, 

241, 260, 273, 276, 277, 289, 
292, 295, 298, 308, 330, 335, 
365, 371, 376, 377, 390, 398, 
404, 407, 420, 433, 438, 443, 
444, 449, 455, 468, 483, 490, 
514, 533, 547.

�ипа їв. 490.
�исеико М. 98.

98.
«Народ» — закарпаFський часо

пис 98.
Народня словеснісFь 20; нар. 

пісні 20, 58, 59, 60, 61, 62, 
63, 64, 78, 79, 119, 121, 140, 
141, 151, 198, 200, 205, 212,

220, 222, 232, 239, 246,
271, 273, 277, 283, 304, 316,
317, 318, 319, 320, 321, 322,
323, 324, 325, 335, 340, 347,
349, 350, 366, 369, 371, 375,
376, 381, 393, 402, 404, 405,
411, 415, 422, 432, 433, 434,
449, 461, 465, 467, 468, 469,
470, 471, 472, 474, 475, 476,
477, 479, 482, 483, 488, 493,
499, 500, 535, 536, 538, 540,
"544; коллядкн 63, 64, 180,
212, 257, 366, 474, 476; дGми 
141, 149, 198, 200, 230, 240,
248, 299, 317, 319, 320, 321,
322, 347, 369, 371, 397, 398,
422, 465, 467, 476, 479, 482,
492; поговірки 180, 317,
318, 322, 323, 325, 340, 350,
367, 368, 369, 377, 382, 390,
393, 405, 409, 413, 417, 422,
463, 467, 468, 470, 473, 474;
приказки [приповідки] 62, 
64, 67, 140, 148, 200, 205, 206, 
212, 222, 230, 231, 240, 241, 
248. 267, 271, 274, 282, 290, 
309, 317, 319, 320, 321, 322, 
324, 333, 335, 337, 338, 366, 
369, 370, 371, 372, 375, 376, 
392, 393, 406, 407, 409, 410, 
412, 418, 426, 435, 455, 466,
467, 468, 471, 472, 481, 483;
збірка Номнса 141, 191, 218,
230, 375, 376, 466, 467, 481;
примівки 240, 350;проклік 
270; оповідання, новелі, 
казки 20,407; збіркаГнаFюка 
180, 206, 241, 434; Драгома- 
нова 140,466; �омаря 466,469; 
РGдченка 60, 115, 180, 191,
192, 213, 218, 231, 248, 318,
322, 332, 371, 393, 429, 464,
468, 471; ЧGбинського 333, 
467, 468.

НаGково ТоварисFво ім. Шев
ченка 17, 20.

НаGменко В. 48.
Нїщинський П. 21, 77, 210, 381, 

483, 504, 518, 544. 
і Номис, гл. нар. словеснісFь

217,

Мазепа геFьман 95.
Макаровськнй М. 119, 140. 
Маковей Ос. 21, 273, 346, 374, 

393, 474, 488, 509, 546, 548,
549’.

Максимович АІ. 96, 191, 496, 530;
МанджGра Ів. 421, 473, 551.
Марковнч Дм. 21, 468, 471, 475.
МарFовнч �есь 22, 58, 59, 60, 62, 

63, 64, 233, 273.
Маслпк В. 490.
МсFлннський Амвр. 115, 299, 319, 

324, 337, 370, 452.
Мирний Панас 15, 18, 21, 22, 73, 

100, 115, 157, 158, 213, 245, 
321, 323, 324, 349, 371, 394, 
395, 396, 397, 400, 406, 407, 
410, 411, 412, 413, 424, 426, 
427, 428, 429, 441, 446, 447, 
448, 450, 451, 455, 467, 469, 
470, 471, 473, 477, 480, 483, 
490, 493.

Мова В. 58, 190.
Могильпнцький АнF. 20, 164,167, 

177, 199, 214, 258, 264, 265, 
271, 277, 293, 490, 491.

Молїєр 515. ,
Морачевський Ф. (євангеліє) 60, 

296, 322, 481.
Мордовсць Д. 21, 462. 471, 473.
МGрський В. 63.
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432, 433, 434, 445, 454, 455, 
462, 469, 490.

, 472.

Овід 84, 518, 519, 528.
Огоновський Ом. 97, 263. і СFешенко

0"м7°і« зЖ'». *«'■ і'1,?' С”Гш,М,2«,2
■ 443, 456, 457, 458, 472, 479, ^\і0’б, 407, 460

511, 521. СGдима 21.

Пачовськии В50 22, 463, 492. 533. Теслеико Архип 19, 21.
Тимченко Євген, проф. 6 •
Т°бЙВИ2Ч2 В'25292; 270,' 271,' Ш, 

Но' І06 308, 321, 332, 334,
' |б7 373, 374, 379, 380,

382’, 38б’ 435, 463, 465, 475, 
482, 527.

ТоварисFво
FербGрзї 98.

ТоркваFо Тассо оо2.

542.
ГІеFрарка 553. 
ПеFреино 498. 
Піпдар 555

ім. Шевченка в Пе-
Гассн 515. _,9
Романом Одарка о 78, 31 ■

ТІ І'# І І М:
8: я»:<*. 2.2. || || а |5; І:

Саміпяовио В.». 2В 02, О*, 200. «*; ЙІ, | «7І $».

іЕЕЕйві а і І
533, 547, 554. Українська Академія НаGк 17,18,

Свидницькіїіі АнаF. 21, 97, 14°. “-.”',.3 БібліоFека» 98.
■192, 222, 279, 308, 324, 333. GУРа(пське НаGкове ТоварисFво в 

Славинський М. 423, 453, 555. ^иіві 17.
Слово о полкG гор. 94 * 10. Gкраїнське ТоварисFво
Смаль-СFоцький СFепан, про 1- ‘освіFи 7, 16. Гп

16, 17, 46- 56 «Український Прапор, [часопис]
Софокль 504, 515, 544, 000. 293, 298. г ,к
Союз визволешш > країни 6. «Gкраїнський РGх»[FоварисFво]6.

°даЖНГ, *' 21'

І ІНШІ
: і 55 ■

,80 6191Пї.2, 193, 199, 200,

ІІ'; 12І £:»: 3:3:
27о' 271 273, 277, 278, 279,

й й' й І»: Ш: ш.
Ш; І63, 368, 389, 391, 413,

Шкільної

федькович ІО. ІЗ, 2!, 43, 48, 49,
ЇЇ4,511486,4'149; ’і57 158?'15

■169' 163 166, 170, 171, 172,

їй Ж: Ж; Ж: і»;
920’ 222 223, 230, 231, 238,
і ■ І й Ж: Ж; Ж: 
| § З І«, Ж: 8: 
11 !| 8:8:8:
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373, 382, 386, 393, 395, 39 
400, 406, 407, 409, 410, 42 
422, 428, 430, 446, 447, 44 
451, 452, 461, 463, 464, 46 
469, 475, 477, 479, 480, 48 
482, 483, 497, 498, 503, 50' 
520, 538, 542, 545, 552, 55'

Франк> Іван 19, 21, 58, 59, 60 
64, 67, 68, 71, 75, 77, 79, 115 
118, 140, 148, 149, 154, 157 
163, 164, 171, 174, 180, 182 
188, 191, 192, 193, 199, 200 
205, 206, 209, 211, 212, 214 
218, 220, 222, 223, 224, 226 
231, 232, 234, 238, 241, 246 
247, 258, 260, 264, 265, 270 
271, 272, 274, 276, 277,
279, 288, 289, 290, 296
303, 304, 308, 309, 311, 312
313, 316, 317, 318, 334, 335
337, 345, 357, 360, 361, 365
366, 368, 371, 373, 375, 376
377, 379, 381, 382, 383, 384
386, 389, 390, 391, 392, 393
394, 396, 400, 401, 403, 404
405, 407, 409, 410, 412, 413
414, 415, 417, 418, 419, 421
422, 424, 425, 427, 428, 429
430, 431, 432, 433, 435, 440
441, 443, 444, 447, 448, 453
454, 455, 457, 459, 461, 462
463, 464, 465, 466, 467, 468
469, 470, 471, 472, 473, 474
475, 476, 477, 478, 479, 480
481, 482, 483, 487, 489,
497, 498, 499, 504, 505, 507
508, 510, 511, 515, 516, 519
520, 522, 523, 524, 525, 527
533, 534, 536, 539, 541, 544
546, 547, 548, 549, 550, 553
554, 555, 556.

Шашкевнч Володимир 209, 266,

Шащкевич Маркіяи 18, 35, 42. 
157, 158, 163, 166, 167, 171, 
177, 199, 209, 210, 223, 230, 
233, 258, 264, 265, 275, 276,
277, 278, 345, 379, 415, 442, 
474, 490, 491, 497, 498, 505, 
554.

Шевченк> Тарас 14, 18,21,58, 60, 
61, 67, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 
115, 119, 140, 141, 149, 151, 
163, 166, 169, 172, 189, 190 
191, 192, 193, 198, 199, 20>’ 
205, 211, 212, 213, 217, 223’ 
224, 225, 231, 234, 239, 240, 
243, 247, 248, 255, 256, 257, 
260, 263, 265, 266, 267, 268 
270, 271, 272, 275, 276, 277’
278, 279, 282, 283, 289, 29б’ 
299, 304, 307, 309, 313, ЗІ'.’ 
316, 317, 319, 320, 321, 322’ 
323, 324, 332, 334, 335, 336,’ 
337, 338, 340, 344, 350, 356 
357, 360, 361, 364, 365, 366, 
367, 368, 369, 370, 371, 372, 
373, 374, 375, 376, 377, 378 
379, 380, 381, 382, 383, 388 
389, 390, 391, 392, 393, 395, 
396, 397, 398, 400, 401, 403, 
404, 405, 406, 407, 409, 410, 
412, 413, 414, 415, 416, 417, 
418, 419, 420, 422, 423, 424, 
426, 427, 428, 430, 431, 433, 
434, 435, 442, 446, 447, 448 
449, 450, 451, 452, 453, 454І 
455, 456, 457, 458, 460,
465, 467, 468, 469, 470, 471 
472, 473, 474, 475, 476, 477І 
478, 479, 480, 481, 482, 483, 
488, 489, 492, 494, 495, 496, 
497, 498, .499, 501, 502, 503, 
504, 506, 507, 529, 530, 535, 
536, 537, 538, 539, 540, 541, 
542, 543, 544, 545, 546, 548 
549. 1 ’

і

278
ЗОЇ

496

462,

Хвилянський М. 511.
ХоFкевнч Г. 49, 79, 490.

Чайківський Андрій 22. 
Чарнецькпй СF. 490, 491, 549. 
Черкасенко Спир. 22, 60, 64 79 

223, 270, 274, 276, 374, 413! 
475, 514, 534.

Чернявськнй М. 21, 263, 306,364 
378, 411, 478, 480, 508, 512’ 
517.

ЧGбинський П. [нар. гимн.1 103 
392, 471. ’

ЧGпринка Г. 22,532.

Шаповал МикиFа [Сріблянський] 
22, 534.

СІмович, ГрамаFика Gкраїнської

і
Шекспір 186, 187, 514, гл. �Gліш 
ШелGхін С. 453.
Шіллср Ф. 514.

Щоголїв Як. 221, 231, 306, 369 
FFF 411- 475> 498. 512, 525, 541. 
ЩGраF В. 21, 395, 507, 513, 555, 

556. ’

Яновська �. 471.
Яричевський С. 509.
Яцків М. 22, 478, 490.

і

мови.
36
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Де чого шGкаFи1'
а [голосівка] 12,14,17, випад 702; 

мельод. (евфон. 73; [паросF.] 
2275; [сполGчи.] 301г. 

абеFка, гл. азбGка 
аби 8014.
адже, ачей 3015, 8С0с, 300 11. 
-асть, -ас, -а 702, 714, 202. 
азбGка 28.
олександрійський вірш 429г. 
аліFерація 409. 
альфавіF, гл. азбGка 
амфібрах 46720, 401, 404 , 405. 
аиальоґія, гл. приподібпешія 
апапесF 4572в, 402, 403. 
ану 293з.
апосFроф 42 (заввага), 101. 
асонанс 409.

бувало, було 2550; 3931. 
бувши, будучи 391. 
бGдGчий час 2314, 250, сFражд. 

2583.
бGкви 13, 24; великі; 309, 438. 
було 255в; 3931.
бути (відм.) 254; сполGчна 330; 

пропGск 337.

в [шелесFівка] 19 а, 24; після го
лос. 34; присFавне і всFавне 
(роззїв) 53, 07; вв (подвоєння) 
01; в—G (чергов.) 00; випад 03; 
в[приім] 292. 

ведмідь, річ сFор. 55. 
великдснь 1557.
взяти 2534, 200ю, сFор. 369. 
вигравати 209. 
вид дієслова (Fріпання) 225. 
виклик 09, 304 — 305; згGкопі- 

дроблені в. 305. 
викликові речення 3255. 
внкличник 304, 323г, 3254,5, 410. 
випад шелесFівок 03. 
внсказова сполGка 3009, 394. 
висказові речення 383, 384з, 385і, 

3801.
висказові сполGчники 302г. 
вислів, гл. присGдок 
внсновні сполGчники 3016. 
виFвірпі слова 104. 
виFвіриі сполGчники 303а. 
вити 203.
вищий сFGпінь прикм., прнсл., гл.

дрGгий сFGпінь прикм., прнсл. 
випсняльна сполGка ЗООн. 
вівтар, Вірменин 07. 
від 31, 53 (од), 
віддієслівні словоFвори 280. 
відкіль, відколи 70з. 
відміна імеників 147—177; прик

меFників 197—202; заіменпків

*) Числа коло слів визначаюFь параграфи (§), хиба, 
разно вазначено, що під пими Fреба розGміFи сFорінки.

б [шелесFівка] 18 а, 24, 28, ЗО;
[прнслівн.] гл. би 

багатий 73. 
багато 2231, сFор. 329. 
багаFорядкові сFрофи 488. 
багаFочленові періоди, сFор. 444. 
бажальннй спосіб, гл. наказовий 
бажальні прислівники 298з. 
бажальні речепня 3254, 2502. 
бажальні сполGчники ЗОЇ і. 
без 31; 284.
безголосі шелесFівші 33.
безнаголосні голосівки 08—70, 72.
безнаросFкові слова 103, 2271.
безпідмеFові речення 4, 340.
би 703, 715, 257, 312; 3932.
бнлїнопий вірш 450.
бити 203.
бігти 278.
білий вірш 459п.
більш, меньхи . . . 715, 3002.
бодай 253п, 3935.
брат (відм.) 1525.
брати 2721.

що ви-
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205—212; числівників 214— 
223; дієслів 260—279. 

відмінки 121, 126; 1 = називний 
3361, 339, 421, 431; 2. = ро
довий 341, 343, 346з, 422
[предм.], 423 [часовий, порівн., 
прич.], 424 [прнсвойний, якіс
ний, підмеFовий і предмеFовий, 
пайковий, скількісннй], 425 
[присGдковий]; 3. = даваль
ний 341, 426 [предм., дальший 
предм., еFичний]; 4. = 
хід ний 341,427,428; 5. 
ний 323г, 429; 6. = орGдний 
430 [засобовнй, причиновий, 
місцевий, часовий,способовпй, 
порівняльний], 431 [присGд
ковий]; 7. = місцевий 282, 432 
[місцевий, часовий, способо
вий], гл. докладніше при по
одиноких відмінках; згода 3462, 
3493,4.

відмінні й иевідмінні слова 120, 
123.

відмінні часFини мови 128—280. 
відносна періода 3997. 
відносні заіменики 2045, 211. 
відносні речення 379, 3841. 
відняти 2669.

відпад безнаголосннх голосівок 
70; наголошених 703. 

відсіль — відсіля, відтіль — від
тіля 703, 745. 

вільгота 67. 
він 67.

вірш 4382 меFричний, силабі
чний, Fонічний 437; силабічні 
вірші 440—441; народні' 443 
(двоFакFові 444;FроFакFові 445; 
коломийкові 447—450; два- 
нацяFнскладові 451; шосFи- 
складові 452; десяFискладовий 
453; колядковий 454—455; би- 
лїн. 456).

вірш алексапдрійськнй 459г. 
вірш білий 459в. 
віршннк 439.

віршоваиня 435—490; 439. 
віщо 67, 210 заваггаг. 
власні ймена 129; чGжі 84, від

міна 176; відміна на-ин, -їв203. 
волевий спосіб, гл. наказовий 
волокти 266. 
воно = це 2076.

всFавка голосівок 64, 158з, 162г, 
1685, 1714.

всFавні слова (речення) 347, 3939.

г 21, 24, 28; па кінці складG 36; 
мпягч. 48; всFавне і присFавне 
(роззїв) 67. 

гаразд 73.
гармонійне приподібнення голосі

вок 73. 
гарнець 1553. 
гарячий 73. 
гексамеFер 460. 
гість 1588.
глGхі шелесFівші, гл. безголосі 
гнати 2721. 
знести 2665. 
говірки, сFор. 13. 
голе речення 334. 
головні речення 358, 361. 
головні часFини речення 5, 332. 
головні числівники 204; числами 

321.

голосівкн 12, 14; мнякі 16; чGжі 
в Gкр. мові 75—78; безнаго- 
лосні 68—70, 72; всFавлені (о, 
с) 64, 158з, 1622, 1685, 1714; 
відпад 70.

голосівкова громада е-відміни ді
єслів 260 її, II; 261 (рівно- 
пнева), 267 (перівпнева). 

голосові шелесFівші ЗО, 31. 
горнець 1551, горщок 1528. 
Господь 1556, 
гра, грати 70. 
грамаFика, сFор. 11. 
грамаFичний

зна- 
= клнч-

підмеF сGпроFи льо- 
ґічного 339 (заввага). 

грецькі й римські сFрофи 490. 
грінченківка (правопис) 18, 92. 
гріш 1588.

гGбні шелесFівші 18,19, 24; мнягч. 
42, 46.

ґ 18в, 24, 28; мнягч. 48; чGже 79. 
ґаFGнкові йменики 129.

д [шелесFівка] 180. 24, 28, ЗО;
37 (нове), 47 (сFаре); 
(здріти) 66, (джерело, 

дзеркало) 667; Зь 18о, 24,30,37; 
дз, дж 23,24, ЗО; 3 [прнім .]285. 

давай, дай 2533.

давальник 126з, 841, 426 (пред
меF, дальший предмеF), еFич
ний 2074,5 (тобі, собі, вам...), 
4268.

давати 269.

давноминGлий час 23ІЗ, 255. 
дакFиль 4572а, 460 , 463, 464, 465;

дакF. рими 466ів. 
дальший предмеF 4264.

мнягч.
всFавне

36*

ТІЛ_А->?Іі?е.>г§



564

дванацяFискладовий народній 
пірш 451.

двійня 12 ?2, 1518, 1582, 1684. 
двовірш елсґічинй 460с. 
двозвGкн [голосівкові] 15, 16;

[шелесFівкові] 23; чGжі 78. 
дсоіїко, двосчко 219. 
двоFочка 3235, ЗСОз, ЗСОи, 394, 

408.
десяFискладовий народній вірш 

4оЗ.
дзвінкі шелесFівші ЗО, 31. 
дзвінчасFі рими 466ін. 
дитина 1592, 1743. 
дихати 2635, 2751.
-діс, -дія----- ддс, -ддя 70з, 7І5.
дівчина 1592, 174з. 
дїсіменик 711, 233, 238, 242, 243, 

342; G скорч, реч. 392; неособ. 
4335.

дієприкмеFники 240, 388. 
дієприкмеFник сFраждального сFа

нG 234, 238 , 247 , 258 , 2622, 
268, 271, 2742, 2773, 322; дод. 
прикм. 3462; скороч. реч. 388; 
пеособ. 2582, 4334. 

дієприслівники 236; минGл. часG 
238, 245, 246; Fепер, часG 238, 
250, 251; скороч. реч. 389—391. 

дієслова 65, 224—280 [поділ: 
224—226; Fрівання (вид) 225; 
Fворба: наросFки 227, при
росFки 228; дієслівні форми 
229—236; поділ форми 237; 
просFі форми 238—241; дїс- 
меникові 242—247; Fепер, часG 
348—258; зложені форми 255 
—258; відміна 259—279]. 

дієслова недокопані й докопані 
225, 228; перехідні, непере
хідні, звороFні, заіменикові, 
обопільні 224; самосFійні, по
мічні, способові 226; рGхG 338; 
з дрGгого сFGпня прикм. 2275. 

дійсний спосіб 232а. 
ділення слів 307. 
діти 2632. 
діяльний сFан 235. 
дїяльннк, гл. підмеF 
для сFор. 317.
довільний лад слів G реченню 357. 
додаFкові часFини речення 5, 332. 

356
додаFок, гл. предмеF 
додаFок прикмеFниковий 332, гл. 

прикм. додаFок
додаFок прислівниковий 331, гл. 

присл. додаFок

доколи — докіль 703, 715. 
доконапі дієслова 2252, 2272,4, 

228.
допGсFова періода 399з. 
допGсFова сполGка 3608. 
допGсFовий прислівниковий дода

Fок 3458.
допGсFові речення 377, 3848; ско

роч. 3892; лад 402. 
допGсFові сполGчники 3028. 
дошка 1591.
драгоманівка (правопис) 91. 
драти 2721.
дробові числівники 213а, 222. 
друг 1524.
дрGга відміна дієслів 276—278. 
дрGгий відмінок, гл. родовик 
дрGгий (вищий) сFGпінь прикмеFи.

193; присл. 3001. 
дGж и 3234, 413. 
дGми народні 442. 
дGмка — згода за д. 350; складня 

416—419.. Д.
•>І!дути 2634.

е 12, 14, 16, 17, 28; е — і (ікання) 
52; ненагол. (е — и) 69, 319; 
всFавл. 64, 158з, 1622, 1685,
1714; випад 1511, 1541; від
пад 702, 3002: церк. 862; G 
чGжих, слов. 76. 

е-відміиа дієслів 260—275. 
елоґічннй двовірш 260е. 
еліпFичне (примовчанс) речення 

355.
сFимольоґія (правопис) 89; (сло

воFвір) 104; народи. 119. 
еFичний давальник 2074, 5, 4268.

е 16, 28, 42; G мнягч. 38; ненагол. 
(с—і) 69, 319.

єдпальна сполGка речень 3601, 
єднальні сполGчпики ЗОЇ і.

ж 8, 19о, 24, 28; 44, 47. 
оісаден = кожний 2137. 
а/се, а/с 703, 715, 8015, 312. 
жити 2636.
жіноча відміна імеників г 

156—159; мняка 160—163; 
лесFівкова 164—166. 

жіночий рід 1252, 1442, 1452,
146; 416.

жіночі рими 41610, 487.
-жів, -жія-----а/са/сс, -а/са/ся 44 62

1711.
жнець, жрець 1554. 
а/сш — а/с/ 665.

'■

Fверда
ше-
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з [шелесFіпка] Ідо, 24, 28; мнягч. 
37 (ноие), 47 (сFаре); зь 19с, 
24, 37; перед безголос. 32; 
[приімен.] з, із, зі 58; приро
сFок 59; подвосішп (зз) 61, «а 
кимось» (складня) 3502. 

задля сFор. 317.
задиєпіднебіниі шелесFівші 18, 24; 

мнягч. 48.
заімеиикн Сз, 20-4—212 [поділ 

204; відміна 205—212: особові 
205, звороFня» 206, присвойні 
208, Gказові 209, пиFайні 210, 
відносні 211, невизначені 212; 
мені, тобі, собі . . . (еFичн.) 
2074, 5; воно = це 2076; його 
= це 2077; прикм. додаFок 
346.

заімешікові дїсслова 224-4. 
заіменнкові часFнцї 2994. 
закінчення 101, 102. 
заперечні прислівники 2982. 
заперечні реченпя 326, 342. 
запинка 304, 3231, 3465, 347,

353, 394, 406, 429. 
запнFове речення 3252, 3562, 381. 
започинові дієслова 2251 а. 
запрягти 2667. 
засобові!» орGдішк 403і. 
засобові!» прислівниковії» дода

Fок 3456, 4301. 
збірні іменини 1293. 
збірні числівники 219. 
зо 40.
звати 2722.

звичайний лад слів G реченню 356. 
звороFний заіменик 7І2, 2042,

206.

звороFні дієслова 224з. 
звGки 8, 11, ісFорія: 26. 
звGкові закони 26, 265і. 
звGчня 25, 26.

згода в реченню 348—349, 351; G 
сFягнен. реч. 354; числівн. го
лови. 216, 217; за дGмкою 350. 

здійняти 2669.

здрібнілі слова 112; Fворба (на
росFки) 113—116. 

зьк 41.

зложена відміна прикмеFників 
202а.

зложене речення 328, 358. 
зложений присGдок 338. 
зложені дієслівні форми 237б, 

255—258.

зложені приіменикп 295. 
зложені приросFки 111. 
зложені слова 117; як писаFи 315.

зложені сполGчники ЗОЗз. 
зложені числові (імена 215. 
змісF речень 325. 
змиягчепі шелесFівші 44, 48. 
зморщок 1538. 
знаки розділові 404—415. 
знахідний 1264, 341, 427, 428; з 

приімениками: 286, 288, 289, 
290, 292, 293, 294; міри 4283, 
місцевий 428г, часовий 428і. 

зняти 2669.
зпочатку — опісля, зперипу — 

далі . . . 3536.
зGбні шелесFівші 18, 19, 24;

мнягч. 47; зGсFріч перед т, д, 
л, и 63. 

зиі — зч 605. 
зясGвальиа сполGка 360м. 
злсGвальні сполGчники 3015.

и [голосівка] 12, 14, 16, 28; від
пад 702, 252; церк. 863; [на- 
росF. дїєсл.] 2274.

«-відміна дієслів (дрGга) 276—278. 
-ин наросFок відм. 1521; власні 

(імена 203.
иньчий 2047 (заввага), 212ґ.

іі [шелесF.] 19в, 24, 28; G двозвG- 
ках 16; після гGбн. 42; G чи
слівниках ( дванадцять ^двадця
тий) сFор. 233; всFавне і при
сFавне (роззїв) 67; черговання 
з і 60. 

ймити 2724.

його 732 ; його = це 2077, прнсв. 
заі.м. 208в.

і [голосівка] 12, 14, 16, 28; G дво- 
звGках 15; з ть 51, 86і, 88, 89; 
з о, е (ікання) 52, 1511, 1544, 
1583,1651,1685,1714, 2651. 2772; 
G відміні 318; прикм. 54, 318; 
після голос. 55, 92; Fверде, 
мняке 16, 55, 89, 90, 91, 92 
присFавне 56, 58; всFавне 57 
черговання з й (і — й) 60; 
пад G назвGкG 702; в чGжих 
словах 75 {іа 752, іе 75з, іо, 
іу 754, аі, сі 757, церк. ій, ія, 
іс 755, 6, 855); і [сполGчник] 
ЗОН, 3531, і — і 3531.

-іс — подв. шелесF. 62, 1652. 1711. 
імена власні 1291, 3092, чGжі 84;

відміна на -ів, -ин 203. 
іменини 6і, 128—177 [поділ: на

очні, Gявні 128 — власні, ґа

FGнкові .збірні .маFеріальні 129;

ви-
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Fворба (наросFки) 130—143; 
відміна 147—174; відміна чG
жих ім. 177; невідмінні 170; з 
прикмеFи, закінч. 175; ім. без 
однини 149 (заввага), 15213, 
15511, 1594, 1038, 1008, 1693, 
1744; ім. присGдок ЗЗСі, 3494, 
(згода).

іменикола відміна прикмеFників 
202а II. 

іліити 2724. 
іти 2004.

ї [голосівка] 10, 28, 42 (після гGб
них); ї з Fь 51, 861, 88, 89, 90, 
91, 92; з е 52, 88, 89, 90, 91, 92; 
після голосівок 52, 92; G мнягч. 
38; G відмінї 318; [наросFок 
дїєсл.] 2273. 

її 732,- присв. 208б. 
їхати 2723. 
їхній 2082.

лад слів G реченню просF. 356—357 
звичайний 356, довільний 357; 
G спійнї речень 402. 

лапки, гл. наводові знаки 
лаFинка (правопис) 93. 
лев 1529.
-ліс, -лі.ч-----лле, -лля 02.
лити 203.
лише, лиш, лишень 703. 
любов 1064. 
людина 1592. 
лягти 2607.
льоґічннй підмеF сFор. 370, 3902.

м 21, 24, 28. 
маFеріальні імеинкп 1294. 
мати (мама) 1667; (ймаFн) 70. 
мені, тобі, собі . . . 2074-5. 
менші (ймення) 70. 
мерлець 1551.
меFр, меFричний вірш,меFрика 437. 
милозвGчнісFь (гармонійнісFь) 73. 
минGлий час 2312, 238, 239 (дав

ній), 241 (новий), 244; сFражд. 
258з; можл. способ. 2572. 

миша 1631.
міри знахідннк 4284; прислівник 

2974; додаF. присл. 34510, 4253. 
місцевий знахідннк 4282; орGд

ний 4306; місцевий 4321. 
місцеві прислівники 297і; присл.

додаF. 3451, 4282, 4303 , 4311, 
місцеві речення 368, 402 (лад), 
місцевий 1267, 282, 432; з приім. 

287, 289, 292, 293; місцевий 
4322, способовнй 432з, часо
вий 4322. 

міць 1661.

мішана громада е-відм. дієслів 
260 ІІ2, 270. 

мішані риFми 463. 
множина 1273, 350, 418. 
множні числівники 2135, 221. 
мнягчення (нове) 37; G правоп. 38, 

двох шелесF. 39; св, зо, це, см 
40; ськ, цьк, аьк 41; гGбних 42; 
р 43; шипGчих 44; ц 49; — 
(сFаре) 45—48, 274, 277. 

мняка відміна іменнків (чоловіча 
153—155; жіноча 160—163; се
редня 170—172), прикмеFни
ків 201.

мнякі голосівки 16. 
мпякі шелесFівки 37, 40, 41, 43, 

49.
я 20, 24, 28; середнє 38; мняке 39; ( мова пряма 3609, 394, 397; посе- 

чGже 82; епенFеFичне 46; G 
внзвGкG 35; ол + шелесF. 35г.

к [шелесFівка] 18п, 24, 28; мнягч.
48; [приім.] 285. 

кажан, качан 73. 
ке (чGже ф) 80. 
квінар 459. 
ке, кете 2532. 
кілька, кілький 223. 
кінь 1558. 
кість 1664. 
клепати 2635, 3751. 
кличник 1265, 3232. 429. 
клясти 266 8. 
князь 1555. 
ко 2531. 
коби 3014.

кожний 635,212,223; складня 3493. 
козачкові вірші 444—446. 
козачкові сFрофи 474, комбіновані 

475.

,,коли“-речення 386. 
коломийкові вірші 447, скорочені 

448—453.

коломийкові сFрофи 471, комбіно
вані 472.

колядковий вірш 454, скорочений 
455.

колядкові сFрофи 476. 
корінь 96, 100. 
котрий 210о, 211; котрий — ко

трий 353; котрийся 7ІЗ. 
крякати 2635, 2751. 
кGлішівка сFор. 17.

редня 396; чGжа 394—397;Gрив- 
часFа 401.
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можливий (Gмовний) спосіб 232ц, ! наче 70. 
267.

мрець 1654.
му, меги, ме . . . 70, 92, 254, 256,

311.
муркотіти 2744. 
мя — ліня 46.

не 1123, 298з, 313 (як писаFи); не 
лише—а й, не тільки — але 
також 3532. 

небо 1691.
невизначені заіменики 2047 , 212;

числівники 213в, 
нсвідмінні слова 123, 281—305; 

іменини 177.
недоконані дієслова 225, 227, 228.
немає — нема 714.
неособові вискази 433; неособов.

форма дїєпрнкм. сFражд. 2582. 
неперехідні дїсслова 224г, 2284, 

427.
перівнопнева голосівкова громада 

с-відміїш дієслів 267—269; н. 
мішаиа гром. е-відм. 270—273. 

нерівнорядно-зложенс реченпп 
(спійня речень) 358, ЗОЇ; 402 
(лад слів).

несправжднсFа Gмова 376. 
нехай, хай, пай 2533, 3934. 
нечисFі рими 466.
-ніе, -тіс, -ліс---- ннс, -ттс, -ллє

233.

ц 20, 24, 28; мнягч. 37, 38; епенFеF. 
46; нь 37, 38.

. 321, 322.
2532.

на сFор 
на, на-тс 
наводові знаки 394, 395, 414. 
навороFові дїсслова 225, 2274,6. 
наголос 10, 1584, 1623, І689,

1715; заім. 2071,2, 208г, 210; 
4373, 438. 

над 31.
надрядие речення 358. 
називпик 126і,ЗЗбі, 339, 421,431. 
най, гл. нехай
наказове речення 325з. 3562, 
наказовий спосіб 2330, 238, 252, 

258, 3934,0.
иамірова сполGка 3600, 3934. 
наміровнй прислівниковий дода

Fок 3477.
намірові речення 357, 3852; ско- 

роч. 392; 402 (лад), 
намірові сполGчники 302. 
наочні іменини 128, 129 [поділ: 

власні, ґаFGнкові, збірні, 
Fеріяльні]. 

народні дGмн 442. 
народні риFми 442, 443—456 [ко

зачкові 414—446; коломий
кові 447—450; дванацяFискла-. 
довий 451; шосFнскладовий452; 
десяFискладовий 453; колядко
ві 454—455; бплїи 456]. 

народні сFрофи 471—477 [коломий
кові й комбіновані 471—473; 
козачкові й комбіновані 474 до 
475; колядкові 476, ріжної бG
дови 477].

наросFки 95, 100, 102, 105; здріб
нілих і песлнвнх слів 113 (іме
нин), 114 (прлкм.), 115 (дїссл.), 
(116) прнсл.; іменикові 130 — 
144; чGжих імсників 143; прик
меFникові 179—191; дієслівні 
226; прислівникові 2991. 

наслїдкова сполGка 360'., 3936. 
наслідкові речення 373, 3844, 

3854; скороч. 3892; 402 (лад), 
наслідкові сполGчники 302б. 
насFGпник (Gв Gмовнім реченню) 

376.

02.
ні 2982, нї — нї 3532. 
нічого, нікому . . . 2122. 
но 253.
носові шелесFівки 22. 
ну, ну-мо, пу-те 253. 
нGFрішнїй предмеF 4272. 
няти (відм.) 254.

ма-

о [голосівка] 12, 14, 16, 17, 28; 
мняке 16, 38; о — і (ікання) 52; 
о — оі 53, 67; всFавл. 64, 1583, 
162г, 1685; випад 1511, 154=1; 
ненагол. 69, 320; б в Gкр. 77; 
[прнім.] сFор. 321.

об 31.
обидва, обоє, обидооє 219. 
обопільні дїсслова 2245. 
од — від 53.
один (невизначний заім.) 214; 
один-одного, один-одним, в-одно... 

2141.
одинацятьсот . . . 214 (сFор. 235). 
однина 1271, 350, 4182. 
означення, гл. прикм. додаFок 
око 169і. 
окFава 487.
-онG-(наросFок) 2272. 
оповиFі рими 4673, 482в. 
оповідне речення 3251. 
орGдиик 1266, 430, 431; з прн- 

іменпкамп:290,291, 294; 
бовий 4301, місцевий 430з,

засо-
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порівняльний 4306, присGдив
шій 431, причиновий 4302, 
способовнй 4305, часовий 430'.. 

особи 122, 230, 2482—і; 4331—3; 
згода 340і.

особовий заіменик 204і, 205 (від
міна), 207 (складня), 349 (зго
да).

и 18л, 24, 28; мнлгч. 42 (нове), 40 
(сFаре); замісFь чGжого ф 80. 

пайковий родовик 4243. 
пан 1526.
папі, паня, папіл 1С32. 
паровані рими 4071, 479, 482а. 
пенFамеFер 460е. 
пень 100.
первісні слова 104. 
перед 81. 
переддень 1557. 
перезвGк словоFворннй 98. 
перепліFані рими 4075, 484, 487, 

489.
перервані рими 4073, 482г. 
перееїч 483з.
перехідні дієслова 224і, 2284,

427.
перехресні рими 4072, 4820. 
переченпя 212з.
поріода398—400;поділ 399[змісF: 

порівняльна, Gмовна, допGсFова, 
часова, причинова, проFисFав
на, відносна . . .; форма: дво-, 
Fро-, чоFиро- . . . багаFо-чле- 
нова], Gживання 400. 

перша [е-] відміна дієслів 200—270 
перший відмінок, гл. називник 
письменсFво Gкр. сFаре й середнє 

88.
пиFайна сполGка ЗООю, 394. 
пиFайник 3252, 394, 409. 
пиFайні заіменики 2045 . 210. 
пиFайні прислівники 2984. 
пиFайні речення 380, 381, 3842, 

3802.
пиFайні сполGчники 3029. 
пити 2031.
півтора, півтретя, півчварта, пів- 

сема . . . 222. 
під 31; (при) сFор. 322. 
підвищення й пониження 

ріодї 898. 
підмеF 3, 829, 339, 421; льоґічний 

сFор. 370; сFражд. сFор. 370; 
згода 349, 350; G сFяги, реч. 
354; лад. слів 350, 357; G ско- 
роч. речей. 890. 

підмеFний еFап, гл. діяльний

підмеFовий і предмеFові^ родовик 
4242.

підмеFові речення 303, 879, 380, 
. 383, 402 (лад). 

пізнавати 209.
підпорядкові сполGчники 302. 
підрядне речення 358. 
плавкі шелесFівші 20. 
плече 1721. 
плисти 2001.

, після сFор. 318, 323. 
бічпі речення 358, 301;

по
по . поділ за

змісFом 302—300 [присGдкові, 
підмеFові, предмеFові, прислів
никові, приFмеFннкові], за 
формою 378 — 381 [відносні, 
пиFайні, сполGчникові], 

побічні часFини речення 5, 332. 
повороFлнвий рим (рефрен) 408. 
подвійні шелесFівші чGжі 83. 
подвоєння шелссFівок 61, 02,1652. 

171.
поезія і проза 436; поезія G прозі 

465, сFор. 490. 
поеFика 439. 
покбFнеFі рими 400іг. 
помічні дієслова 226; відміна 254. 
пониження іі підвищення в періо

ді 398.
| попередник (Gв Gмови, речей.) 370. 

порівняльна періода 3991. 
порівняльна сполGка 3605. 
порівняльний орGдннк 4306. 
порівняльний прислівниковий до

даFок 4232, 4306. 
порівняльний родовик 4232. 
порівняльні речення 372, 3346, 

3865, 402 (лад), 
порівняльні сполGчники 3021. 
порівняння 194.
порядкові числівники 2132, 218;

числами 321. 
посередня мова 396, 397. 
поширене речення 333. 
правопис фонеFичний і

льоґічпнй 27; еFпмольоґія 89 
ярижка 90; драгоманівка 91 
грінченківка 92; лаFинка 93 
кGлішівка сFор. 17. 

прати 271.
предмеF 330, 841, 342, 357; справ

жній 343, 422, 420, 427;
дальший 4204, нGFрішнїй 4272. 

предмеFний сFан, гл. сFраждаль
ний

предмеFові речення 364, 379, 380, 
383; скороч. 392; 402 (лад), 

придихові шелесFівші 21.

еFнмо-

в пе-
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приімсннк Об, 282, 283, 281—296: І присGдок 2, 329, 335, 425; 
із одним відмінком 284—287; 
з двома 288—294; з Fрома 
292—294; зложені 295; при
росFки 296; 314 (пи
саFи) .

приіменнковий шісліп 282, 342,
344, 3464. 

прикладка 3465.
прикмеFник 62,178—203 [рід 178; 

Fворба (наросFки) 179—191; 
сFGпіньовання 192—196; від
міна 197—202, імсшік. форми 
202а, ІІІ (присGди.)]; G при
сGдкG 3362; прикмеFи, дод.
3461; згода 3493; прикмеFни
ком скорочені речення 3882. 

прикмеFниковий додаFок 332, 346,
424, 4267; згода 351; G сFяги, 
реч. 3543; 3572 (лад), 

прикмеFникові речення 366, 379,
380, 383; скороч. 388; 402 (лад), 

примовчане (еліпFичне) речення 
355.

нрнподібнеппя шелесFівок 66; гар
монійне 73.

приросFки 95, 100, 102, ЮС, 110,
296; імен, і прнкм. 103; 
прпіменшш 110; зложені 111; 
дієслівні 228. 

присвойннй родовик 423з. 
прнсвойні заіменики 2043 , 208;

прикмеFи. 1791.
прислівник 67, 297—300 [поділ 

297, 298: місцеві, часові, 
собові, міри, причинові: прн- 
Fакливі, заперечні, бажальні, 
пиFайні]; Fворба (наросFкн)299; 
сFGпіньовання 300; як писаFи 
316.

прислівниковий додаFок 331, 344,
345 [поділ: місцевий, способо- 
вий, часовий, сFGпня, причи
новий, засобнй, наміровнй, до
пGсFовий, Gмовний, міри), 423 
428, 430, 432; 357 (лад), 

прислівникові реченця 365, 367—
377 [місцеві 368, часові 369, 
способові 370, порівняльні 372, 
наслідкові 373, причинові 374, 
намірові 375, Gмовні 376, до
пGсFові 377], 379, 380; скороч.
389—390.

присGдкове імя 3361, 421, 431. 
присGдковий родовик 425. 
присGдкові прикмеFники 202 Ці. 
присGдкові речення 362, 379 402 

(лад).

зложе
ний 338, 425, 481; згода 349; 
іменин 3494; 356, 357 (лад), 

прнFакливі прислівники 2981. 
причинова періода 3995. 
причинова сполGка ЗСОї. 
причиновий орGдник 4302. 
причиновий прислівниковий до

даFок 3455, 423з, 4302. 
причиновий родовик 4283. 
причинові прислівники 2795. 
причинові речення 374 , 3847; ско

роч. 3892, 3902, 402 (лад), 
причинові сполGчники 3024. 
проза 436; проза риFмічна 463. 
проривні шелесFівкн 18. 
просFе речення 327. 
просFі дієслівні форми 2371, 238

проFиснені шелесFівкн 19. 
проFисFавна періода 399о. 
проFисFавна сполGка 3601. 
проFисFавні сполGчники 30І2. 
проFягові дієслова 22510, 2271.
прGжка 347, 3607, 3608, 395, 411. 

394—395, 397.

пн-

пряма мова 
прямоти 2365. 
путь 1066. 
пясти 2668.

пе-

пяFий ВІДМІНО�, Г�. ��НЧШІ�

р 20, 24, 28; милке 43, 92. 
ревти 2662. 
рефрен 468.
речення 1, 324; поділ за змісFом 

325—326 [оповідні, запиFові, 
наказові, бажальні, викликові; 
прнFакливі, заперечні], за фор
мою 327 [просFі, зложені]; 
голе 334; поширене 333; без
підмеFове 4, 340; всFавнб 347, 
3933; заперечне 342; примов
чане (еліпFичне) 855; сFягнене 
352—354; зложене 358—360, 
362—377, 378—381, 882—386, 
387—392 [поділ: сполGка і 
спійня, головне і побічне 
чення, надрядне й підрядне358; 
сполGка речень — поділ 360; 
побічні речення: присGдкові, 
підмеFові, предмеFові, прислів
никові, прикмеFникові 362 до 
366; прислівникові побічні ре- 
ення 365, 868—377, 379, 380, 
382—386; відносні 879, пи- 
Fайні 380, сполGчникові 382- 
386]; скорочене 387—392; ко
роFке вискрзапі речення 393;

спо-

ре-
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розбір речень 434; риFмічне сенар 459г.
ж....РХ2?ня.58г- •• г . . середнє Gкраїнське письменсFво 88.
рнм 4384, 400 поділ [чоловічі, 6і - середник 407. 

ночі, дзвінчасFі, покбFнсFі; 
чисFі, нечисFі; паровані, пе
рехресні, оповиFі, перервані, 
перепліFані, середсFрічкові]. 

риFм 437; народні' риFми 442, гл.
наррднї; чGжі 457, гл. чGжі, 

риFми мішані 463. 
риFмічна проза 465; риFмічне ре

чення 438г; риFмічний FакF 438. 
рифма, гл. рим 
рівень, гл. сFGпінь 
рівногшева голосівкопа громада 

е-відмінн дієслів 261; шеле- 
сFівкова 264.

рівнопорядкові сполGчники ЗОЇ. 
рівнорядно-зложснс речення (спо

лGка речень) 358, 359, 360, 394; 
поділ 360 [єднальна, проFи
сFавна, часова, причинова, на- 
слїдкова, порівняльна, намі- 
рова, Gмовна,' допGсFова, вп- 
скааова, виленяльпа]. 

рід G імен 125,178; рід зі значіння 
144; з закінчення 145; за дGм
кою 416; іменини двох родів 
146; згода 3462, 3492, з, 351. 

річ 1662.
родовик 1262, 341, 343, 3463, 422,

423, 424, 425; з приімениками:
284, 288, 291, 292, 294; поділ 
[предмеF. 343, 422; прислівн.
423: часовий, порівняльний, 
причиновий; прикмеFи. 3463,
424: прнсвойнпй,якісний,пред- 
меFовий і підмеFовий, пайковий 
скількісннй; присGди. 425]. 

роз- 31.
розбір речень 434 (зразок), 
роздїлка 307, 317, 415. 
розділові знаки 323, 404—415 

(Fочка, запинка, середник, дво- 
Fочка, пиFайник, викличник, 
прGжка, Fочки, дGжки, иаво- 
дові знаки, роздїлка). 

розділові числівники 213і, 221. 
роззїв 07.
розсFавні сполGчники ЗОІз. 
роFові шелесFівші 22.

о 19б, 24, 28; мнягч. 37 (нове), 47 
(сFаре); сь 10а, 24, 37. 

са-и 209с. 
св, зв, це, см 40. 
свиня 1631.
сей, сесь, цей, цесь 2045, 2090.

середній рід 125з, 144з. 145з,
146, 147, 176, 416, 417. 

середня відміна іменпків Fверда 
167—169; мішка 170—172; 
лесFівкова 173—174. 

середсFрічкові рими 467с. 
енлябічннй вірш 4372, 440—441 

(одннацяFп-, FрннацяFи-, де
сяFи- й F. д. -складовий), 

сннFакса, гл. складня, 
енчні шелесFівші 19. 
сісти. 2663. 
ськ, цьк, зьк 41. 
скапати 275. 
спільний, стілький 223і. 
скількісннй родовик 4244. 
склади 7; відчинений і зачинений 

9, 52; наголошений і ненаголо- 
шений 10 , 4373 , 438. 

складня (сннFакса) 324; за дGм- 
416—419 (рід, середній 

рід, число, числівники), 
складовий вірш, гл. силабічний 
скорочені речення 387—392; діє

прикмеFником і прикмеFником 
389—390, 430; дїсіменнком 392. 

скорочення слів на письмі 308. 
скорочення в визвGкG 71. 
слати (стелю і шлю) 2743.

(часFини мови) 6; просFі 
(сGцільні, незложені) 109; 
здрібнілі й песлнві 112; їх Fвор- 
ба 113—116; зложені 117; чGжі 
118; відмінні й невідміниі 120 
—123; всFавні 347. 

словоFвір 104; народній 119. 
словоFвори віддієслівні 280. 
сльоза 1593. 
собі 2075. 
сон .1529. 
сонеF 489. 
сопти 2662. 
сорок 214 ґ. 
спати 278.
спійня речень (нерівнорлдно-зло- 

жені речення) 358, 361, 402 
(лад сліп).

сполGка речень (рівнорядно-зло- 
жені речення) 358,359,360,394. 

сполGчна 336.
сполGчники 68, 301—303; рів

нопорядкові ЗОЇ; підпорядкові 
302; Fворення 303. 

сполGчникові речення 382—386 
(висказові, що, щоб, коли, як).

ше-

кою

слова

*
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способи внсказG 232; дійсний 232а; 
наказовий гл. під: наказовий; 
можливий (Gмовний) 2320, 257. 

способовш'і місцевий 430з, орGд- 
ннк 4305.

способові дієслова 2262. 
способові прислівники 2973. 
способові прислівникові додаFки 

3452, 4305, 432з.
способові речення 370—373 [чи- 

сFоспособові 371, порівняльні 
372, наслідкові 373], 3853;
скороч. 389з. 

спочити 203а. 
справждпсFа Gмова 376. 
справжній предмеF 341, 427. 
сприросFковані дієслова 228з. 
ст з тт, От 66і, 2652. 
ставати 269, стати, 2632. 
сFан діяльний і сFраждальний 235,

ваб.

сFанца 487.
сFаре Gкраїнське письменсFво 88. 
сFарогрецькі сFрофи 490. 
сFилісFика 435. 
стілький 223А. 
сто 214д. 
сFопа 4371, 457. 
сFраждальний сFан 235, 258. 
стріти 2632.
сFрофи 439, 470—490; народні 

470—477 [коломийкові й ком
біновані, козачкові й комбіно
вані, ріжної бGдови); чGжі 
478—490 [дво-, Fро-, чоFнро-,
. . . багаFо-рядкові, Fерцина, 
окFава, сонеF, грецькі сFрофи], 

сFGпінь вищий G прикмеFників 
193—194; G прислівників 300; 
дієслова з вищого сF. 2275 — 
найвищий 195—196;прпсл .3002. 

сFGпіньопання прикмеFників 192 
—196; прислівників 300. 

сFGпня прислівниковий додаFок 
345а .

сFягнене речення 352—354; 
відділяюFь ся 
гнення 353; згода 354. 

сFягнення шелесFівок 65. 
сч — щ 663.

— щ 66А. 
ся 92, 2073, 310; ся — сь 702, 7І2. 
сьомий відмінок, гл. місцевнк.

F 18о, 24, 28; мнягч. 37 (нове), 47 
(сFаре); ть 18о, 24, 37; т, д 
випад перед я, н 63; тт, дт — 
ст 66; всFавл. 666; т — о 81;

тій = ч, тс = ц 23, тч — чч-, 
тьс — цц 688.

та 3011, 3531, 3938 (короF.
реч.); та — та 8011. 

Fаблиця шелесFівок 24. 
тай 3011, 353, та — і 3531. 
FакF 438.
Fверда відміна імеників чоловіча 

150—152; жіноча 156—159; се
редня 167—169; прикмеFників 
199.

Fверді ГО�ОСІВ!!!! 16; шелесFівші 
18—23. 

тепера 7ІЗ.
Fеперішній час 23І1, 238, 248;

можлив. епос. 2571. 
Fерцина 481.
-ти---- ть G дїсім. 711, 242.
тиждень 1553.
-тіс, -тіл---- ттє, -ття 62,1711.
тільний 223.
то — то 353А.
тобі, собі, мені . . . 2074, 5.
Fопічний вірш 437з.
тот 204а , 209а.
Fочка 308, 321, 323з, 8251, 405. 
Fочки 412.
FреFій відмінок, гл. давальник, 
FреFій сFGпінь прикмеFника 195;

прислівн. 3002. 
FреFя відміна дієслів 279г. 
троїстий 220. 
тройко, тросчко 219. 
Fрохей 457, 458, 463, 465. 
тута 713.

G [голосівка] 12, 14, 16, 28; G 
двозвGках 15, 34, 35г; у — в 
(чергов.) 60; відпад 702; чGже 
и, и в Gкр. 76; [приім.] 292. 

ув, уві 61. 
увесь 61; 212; 2232. 
Gказові заіменнки 204а , 209, 
Gмова справждпсFа й несправждн- 

сFа 3 і 0.
Gмовна періода 3992. 
Gмовна сполGка 3607, 393б. 
Gмовний прислівниковий додаFок 

3459.
Gмовний спосіб, гл. можливий 
Gмовні речення 370 [Gмова справ- 

ждисFа й наспрйвждисFа, по
передник, насFGпник], 386а , 
3862; скороч. 3892, 402 (лад), 

Gмовні сполGчники 302". 
GривчасFа мова 401. 
усякий 2047, заввага, 212г. 
Gявні іменики 128.

як
часFини сFя-

сіи
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ф 19а, 24, 28; чGже 80. 
форма періоди 399, 
форма речення 827. 
форми дієслова 237; просFі 238, 

зложені 255—258.

х 19в, 24, 28; мнягч. 48; х, хв — 
чGж. ф. 80. 

халява, хазяїн 73. 
хиба 3637. 
хорей, гл. Fрохей 
хоругов 
хотіти 2744. 
хоч — хоч 3534.
Христос 1522. 
хто — хто 353а.

ц 23, 24, 28; мііягч . 37; мняке 49. 
це, цм 40. 
цьк 41.
цей, цесь 2044, 209а. 
церков, церква 1663. 
церковні книги як чиFаFи 85.

ч 23, 24, 28; мнягч. 44. 
часи 122, 231; Fеперішній 2311, 

238, 248, 249; можл. епос. 2571; 
сFражд. сFан 258; минGлий
2312, 238, 239 (давній), 241 
(новий), 244; давноминGлий
2313, 255; бGдGчий 2314, 256. 

часова періода 3994.
часова сполGка 3602. 
часовий знахідшш 4281; місцевий 

4322; орGдник 4304; родовик 
4321.

часові прислівники 2972. 
часові прислівникові додаFки 3453, 

4231, 4281, 4304 , 432. 
часові речення 869 , 3845 , 386;

скороч. 8891, 402 (лад), 
часові сполGчники 3031, 
часFини мови 6; відмінні 120, 

128—280; невідміпні 281—305. 
часFини речення 5, 329. 
часFині 2984. 
черв, черва 1663. 
через сFор. 258, 319, 478. 
чернець 1552. 
четвер 15210.

чеFверFий відмінок, гл. знахідний 
чи — чи 3534. 
чий 210б.

числа 127; згода 349і — з, 851; за 
дGмкою 350, 418. 

числівники 64 , 213—223 [поділ
213; відміна 214—223; головні 
214, порядкові 218, збірні 219,

множні 220, розділові 221, 
дробові 222, певнзначеиі 223]; 
Gгода 216, 217; зложені числові 
ймеиа 215; додаFок прикмеFни
ковий 3462; складня 419; чи
слами 321.

чисFі й нечисFі рими 4662.
-чіс, -чія-----ччя, -ччс 44, 62.
чн — гип 662.
чобіт 1522.
чоловік (неособ.) 483.
чоловіча підміна імеїшків Fверда:

150—152; мішка 153—155. 
чоловічий рід 1251, 1441, 1451, 

146; 416.
чоловічі рими 466іа, 487. 
чом 703, 715.
чіп — гит 662. 
чGжа мова 394—397. 
чGжі власні ймеиа 84. 
чGжі звGки в Gкр. мові 74—83. 
чGжі іменини (відм.) 176. 
чGжі риFми 457—465 [Fрохей 458, 

ямб 459, дакFиль 460,амфібрах 
461, анаFесF 462, мішані риFми 
й риFмічна проза 463—465] 

чGжі слова 118.

чGжі сFрофи 478—490 [дво-, Fро-, 
чоFнро- . . . багаFорядкові; 
Fерцина 481; окFава 487; сонеF 
489; сFаро-грецькі сFрофи 490). 

чудо 1691.

ш 19с, 24, 28; мнягч. 44; 47, 48. 
.швець 1554.

шелссFівкп 12; Fаблиця шслссFі- 
вок 24; поділ 18—22 [прорив
ні 18, проFиснені 19, шипGчі, 
сичні 19, плавкі 20, придихові 
21, роFові й носові 22]; голосові 
(дзвінкі) й безголосні (глGхі) 
18, 19—ЗО, 31, 33; випад 63; 
сFягнені 65; приподіб 
чGжі 79—84. 

шелесFівкова відміна імеників жі
ноча 164—166; середня 173— 
174.

шелесFівкова громада е-відміни 
дієслів 264—266. 

шипGчі шелесFівші 19.
-шіс -шія,----- шшс, шгия 62, 44.
шосFий відмінок, гл. орGдник 
шосFискладовий народній риFм 

452.

щ 23; із с + ч 66з, із сш 664,

сFор. 443.

1663.

66;нення

70.ще

щоби, щоб 703, 715.

^.
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,,я«“ -речення 386. 
який 210в, 311.

що він 211.
що-дия, що-тижня, що-року . . . 

2233. якийся 713.
якісний родовик 424г. 
ярижка (правопис) 00. 
ямб 4571. 459, 463, 464, 465.

що за 2103.
що-найлїпіиий 105, 39310. 
,,що“ -речення 383,^384.

ячмінь 1559.
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зПередмова до першою видання 
Передмова до дрGгого видання 6

УВІД (9-24)

1. Що Fаке грамаFика й як її розGміFи . .

2. Як розGміFи наGкG грамаFики...............

3. Що Fаке Gкраїнська письменницька мова

4. Яка це грамаFика.......................................

5. Який правопис G грамаFиці ...................

6. Чи з грамаFики можна навчиFи ся мови

7. Як навчиFи ся по Gкраїнськії ....

8. Розклад маFеріялG в грамаFиці ....

9

11

13

16

17

18

19

24

ВСТУПНІ УВАГИ (25-36)

251. Речення (присGдок, підмеF, додаFкові часFини).

2. Слова (часFини мови)...............................

3. Склади, звGки, наголос...............................

4. Як повсFаюFь звGки ...................................

5. Гол осівші .......................................................

6. ШелесFівші.......................................................
Українські голосівки й шелесFівші [образок] 
Таблиця шелесFівок.....................................

26
28
ЗО
31

34
33

35

І. ЗВУ�И (37-104)

371. ЗвGчня і правопис ....
2. Українська азбGка ....
3. ЗвGкові і правописні закони

4. Голосові шелесFівші . . .

39

39

40
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44—525. Мнягчення

441. попе мягчення
2. сFаре мягчення
3. мняке ,,ц“ . .

49

51

52—586. Українське ,,і“

„і‘“, що не змінясFь ся (з «і») .

,,1“ з ,,о“, ,,с“ (ікання) . . . . 
о — пі . .

52

. 53

55

55„і“ в прикмеFників 
„і“ після голосівок 
присFавне „і“ . . . 
всFавне ,,і“ . . . .

56

57

58

. 597. З, зі, із.....................
8. Чергования „в“ — „G“

9. Подвоєння шелесFівок

вв, зз (на почаFкG слів)
-ння, -FFя, -лля . . . (сFароGкр: -ніс, -Fіс, -ліс . . .) . . 64

10. ЗGсFріч шелесFівок

61і“ - „й“

. 63—65
63

65—71

65випад ......................................
всFавка голосівок (о, е). . . . 
сFягнення шелесFівок .... 
приподібнення...........................

11. ЗGсFріч голосівок (роззїв) . .

12. Безиаголосиі голосівки . . .
е — и, о — G .......................
Є ---- ї.......................................................

відпад безнаголосних голосівок 
Завваги щодо скорочGвань . 

Fи — Fь (знаFи — знаFь) . .

. 68

68

69

72

73—76
73

74

74

76—79

76

77ся сь

якийся, коFрийся, Fепера, FGFа . . . 
бGває — бGва, немає — нема ,

щоби — щоб, чомG — чом................

би — б, же — ж ..............................

13. Гармонійне приподібнення голосівок

14. ЧGжі звGки в Gкраїнській мові . .

1. Голосівки:...................................
чGже «і»..........................................
іа ......................................
іе, іо, іG, іс (церк.) . . .
аі. еі, Gі ...........................
ій, ія, іс (церк.)...............
е..........................................
б, и, Ц .........................................

чGжі двозвGкн: ай, ав, ов

78

78

78

79

79

80—89

81—85

81

. 82

83

84

84

84

84

85
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85—882. ШелесFівші:

85ґ
86Ф
87л
88чGжі подвіііні шелесFівші..........................

3. ЧGжі власні ймена..............................

15. Як чиFаFи церковні книги...............................

16. Як чиFаFи Fвори сFарого Fа середнього Gкраїн

ського письменсFва........................... '••••■

17. Як чиFаFи Gкраїнські книжки, надрGковані

иньчими (давніми) правописами...................

еFимольоґія.....................................................
ярижка............................................................
драгоманівка.....................................................
грінченківка.....................................................

« лаFипка ............................................................

88

89

94

104
96

98

99

101

103

II. СЛОВА (105-358)

■104—1101. Як FворяFь ся слова ..............................
1. корінь, наросFок, приросFок, лексика
2. пень і закінчення...........................
3. безнаросFкові, багаFонаросFкові слова

образок повсFавання слів.................

2. Значіння наросFків...............................

3. Значіння приросFків...........................

4. Зложені приросFки...............................

5: Здрібнілі Fа песливі слова ................

6. Як тв>рять ся здрібнілі та ?есливі сл>ва . . . .116
7. Зложені слова

105

109

?>
108

111

112

114

115

120

8. ЧGжі слова . . . \ . . .

9. Відмінні й невідмінні слова

10. Відмінні частини м>ви . .
11. Рід у імен . . . ■.............
12. Відмінки..........................
13. Числа . . . .................

122
124
126
127
128
129

А. Відмінні частини мови 130-313

1. їменик (130—182)

13014. Поділ імеників .

15. Творення імеників 132
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13816. Як пізнаваFи рід імеників...................................

17. Відміна імеників . . . ._...................................

18. Чоловіча Fверда відміна........................................

загальні заміFки до чоловічої Fвердої відміни . . 
подрібні явища.........................................................

19. Чоловіча милка відміна........................................

загальпі заміFки до чоловічої мнякої відміни . . 
подрібні явища.................................................

20. Жіноча Fверда відміна...............................

загальні заміFки до жіночої Fвердої відміни 
подрібні явища..............................................

21. Жіноча милка відміна...................................

загальні заміFки до жіночої мнякої відміни . . .

. . 141 
146—155

. . 146

152

55—160 
. . 156

158

. 161—165

162

. . 164 
65—168 

. . 166

167подрібні явища.......................

22. Жіноча шелесFівкова відміна
загальні заміFки до жіночої шелесF, відміни . .

. 168—172

... 169 
. . 170

73—176
подрібні явища..................................................

23. Середня Fверда відміна....................................
загальні заміFки до середньої Fвердої відміни 
подрібні явища..................................................

24. Середня милка відміна....................................

загальні заміFки до середньої мнякої відміни 
подрібні явища..................................................

25. Середня шелесFівкова відміна.......................
загальні заміFки й подрібні явища в середній 

шелесF, відміні...................................................

26. Іменини з прикмеFниковими закінченнями .... 181
. 181

173

. 175

176—179

177

179

179—181

180

27. ЧGжі іменини . .

28. Невідміниі іменнки 182

2. ПрикмеFник (183—202)

18329. Рід G прикмеFників........................................

30. Як FворяFь ся прикмеFники..................

31. СFGпіньовання прикмеFників..................

1. як FвориFь ся вищий сFGпінь...............
2. як FвориFь ся найвищий сFGпінь. . . .

32. Відміна прикмеFників...............................

33. Тверда відміна.............................................

34. Мняка відміна.............................................

загальні заміFки до відміни прикмеFників 
осFанки давньої відміни прикмеFників. .

35. Відміна власних імен на -ів, -ин. . .
Сімовпч, ГрамаFика Gкраїнської мови.

183

187—193

187

190

193

195

197

198

199

202
37
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3. Заіменик (203—226)

36. Поділ заіменнків . .

37. Відміна заіменнків

1. особові заіменпки

2. звороFний заіменик

заміFки до особових заіменнків Fа до звороFного . . . 210

3. прнсвойні заіменнки

4. Gказові заіменнки .

5. пиFанні заіменнки . .

С. відносні заіменнки .

7. невизначені заіменнки

203

208—226
208

209

214

217

220

222

223

4. Числівник (226—241)

38. Як поділяюFь ся числівники , й як  воші  Fво

ряFь ся.................................................................

39. Відміна числівників ........................................

1. головні числівники ......................................

заміFки до відміни головних числівників

2. порядкові числівники..................................

3. збірні числівники.........................................

4. множні числівники......................................

5. розділові числівники..................................

6. дробові числівники ......................................

7. невизначені числівники..............................

226
230—241

230

236

237

238

239

240

240

240

5. Дієслово (241—313)

40. Поділ дієслів ...........................

1. щодо родG дійсFва ....
2. щодо Fрівання [вид] дійсFва

3. щодо ваги дієслова ....
41. Як FворяFь ся дієслова . .

1. дієслівні наросFки ....
2. дієслівні приросFки ....

42. Як відміняюFь ся дієслова — дієслівні форми . . . 254

43. Як поділяюFь ся дієслівні форми .

44. ПросFі (незложені) дієслівні форми

45. Форми дїєменика й їх Gживання

1. дїєіменик..............................................

2. минGлий час ......................................

3. дієприслівник минGлого часG . . .

4. дієприкмеFник сFраждального сFанG

241—245

241

242

244

245—250

245

248

225

254

259—262

259

260

260

261
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46. Форми Fеперішнього часG й їх Gживання . . 262—274
1. Fеперішній час..................................
2. дієприслівник Fеперіїпн. часG . . .
3. наказовий спосіб..............................

47. Відміна помічних дієслів: бGFи, няFп

48. Зложені дієслівні форми Fа їх Gживання . 276—283
1. давноминGлий час
2. бGдGчий час. . .
3. можливий спосіб

262

267

269

274

276

277

280

2814. сFраждальний сFан

49. Відміна дієслів . . .

50. Перша відміна дієслів („«“-відміна) .... 286—304

1. Громада рівнопнева гол осів по в а . . . . 287—290
загальні заміFки до рівнопн. голос, гром 
подрібні явища..........................................

2. Громада рівнопнева шелесFівкова . . . 290—296
загальні заміFки до рівнопн. шелесF, гром.............. 291
подрібні явища

3. Громада нерівнопнева голо сі в нова . . . 297—299
загальні заміFки до перівнопн. голос, громади . . . . 298
подрібні явища.......................

4. Громада нерівнопнева мішана

а) Fверда....................................
загальні заміFки...................
подрібпі явища.......................

284

288

. 288

294

298

299—304

299—301
300

ЗОЇ

302—304б) мняка
загальні заміFки...............
подрібні явища................

51. ДрGга відміна („^“-відміна) . .
загальні заміFки до дрGгої відміни 
подрібні явища...............................

52. ТреFя відміна дієслів (без звязкового звGка) . . . 310

53. Віддієслівні словоFвори

303

. . . 303

305-310
309

310

313

Б. Невідмінні часFини мови (314—340) 

54. Поділ невідмінних часFин мови....................... 314

1. Прпімопіік (315—327)

55. Значіння приімеників, Fа як вони FворяFь ся. . . 315

56. Приіменики, що лGчаFь ся з одним відм. . . . . 316

37*
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. . 320 

. . 322

. . 325

57. Прпіменики, що лGчаFь ся з двома відм. .

58. Прпіменики, що лGчаFь ся з Fрома відм. .

59. Зложені прпіменики .......................................

60. Приіменики-приросFки ................................... 325

2. Прислівник (328—334)

328—33061. Поділ прислівників . . . .
1. щодо обсFанови дійсFва .
2. за змісFом....................

62. Творення прислівників . .

63. СFGпіньовання прислівників

328

329

330
333

3. СполGчник (334—339)

334—33864. Як діляFь ся сполGчники .
1. рівиопорядкові................
2. підпорядкові....................

65. Як поFворили ся сполGчники

334

336

339

4. Виклик (339—340)

33966. Значіння викликів . .

67. ЗгGкопідроблепі виклики 340

Додаток ДО НауКИ про слова (правописні заміFки) 341—358

68. Як ділиFи слова па письмі

69. Скорочення слів на письмі

70. Великі почаFкові бGкви .

71. Які слова писаFи докGпи, й які нарізно . . 347—352
1. ся; мG, меш, ме . . .; би; же........................
2. слова, що пишGFь ся докGпи й нарізно . . .
3. як провірюваFи, чи докGпи, чи нарізпо . . .
4. роздїлка..........................................................

72. Правописні заміFки щодо писання деяких

форм G відміні........................
1. і — ї..................................
2. е — п,. е — ї .................
3. о — G...............................
4. числівники числами ....
5. дієприкмеFник сFраждальний

73. Як віддїлюємо від себе слова на письмі (роз

ділові знаки)

341

343

344

347
349
351
352

. 353—356
353
354
355
355
356

356

ТІЛ_А-ОПІІПЄ.ОГ§



581

СFор.

III. РЕЧЕННЯ (358-484)

3581. Складня ................................................................................

2. Поділ речень за змісFом (оповідні, запиFові, наказові,

бажальпі, викликові)..............................................................

3. Поділ речень за формою (просFе, зложене)' ....
4. ЧасFини речення....................................

5. Речення голе й поширене ....

6. ПрисGдок .................................................

7. ПідмеF .....................................................

8. БезпідмеFові речення...........................

9. ПредмеF.....................................................

10. Прислівниковий додаFок......................

11. ПрикмеFниковий додаFок......................

Прикладка ................................................

12. ВсFавні слова речення]......................

13. Згода в реченні ...................................
1. згода між підмеFом і присGдком . .
2. згода за дGмкою..................................
3. згода між прикмеFи, дод. і імям. .

14. СFягнене речення ....................................
1. як сFягаюFь ся речення...................
2. як віддїлююFь ся часFини сFягнення
3. згода G сFягненомG реченні................

15. Прнмовчане [еліпFичне] речення . .

16. �ад слів G реченні...............................
1. звичайний лад слів .......................
2. довільний лад слів...........................

17. Зложене речення....................................

18. Рівнорядно-зложені речення (сполGка речень) . . . 400

19. Поділ рівнорядно-зложених речень за змісFом . . . 402

20. Нерівнорядио-зложені речення (спійня речень) . . . 407

21. Поділ побічних речень за змісFом (присGдкові,

підмеFові, предмеFові й F. д.)......................................

22. Прислівникові речення.........................................
1. місцеві речення..................................................
2. часові реченпя........................................................
3. способові речення ...............................................

а) чнсFо-способові..............................................
б) порівняльні..................................................
в) наслідкові......................................................

4. причинові речення..............................................
5. намірові речення..................................................
6. Gмовні речення......................................................
7. допGсFові речення...............................................

360

361

363
365

366
369

370

372
374

377
379

380
383—387

383
385

387

387—392

387
389

391

393

394—398
394

396

398

409

411—417
411

412

412

. 412

413

414

414

415

415

416
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СFор.

417—42323. Поділ побічних речень за формою
1. відносні.........................................
2. пиFанні.........................................

418
419

3. сполGчникові ..............................
а) висказові ..............................
б) речення «що»..........................
в) речення «щоб»......................
г) речення «як», «коли» . . . .

24. Скорочені речення......................

1. дієприкмеFником і прикмеFником
2. дієприслівником......................

а) коли можна скорочGваFи
б) бGдGчи, бGвши.......................

3. дїєіменнком................................

25. Речення висказані короFче . . .

26. ЧGжа мова.......................................
1. пряма мова..................................
2. посередня мова ......................
3. пряма іі посередня мова . . . .

420—423

420

421
422

. . . . 423

. 423—431
424

425

427

429
430

432

. 436—439
436

.... 438

.... 439

. 440—44527. Періоди
4401. поділ період ..........................

2. вживання період.................

28. Розклад речень G спійиї речень
де сFояFи реченням, скороченим дієприслівником . . . 446

29. Розділові знаки
1. Fочка . .
2. запинка .
3. середник
4. двоFочка .
5. ппFайннк
6. ВИ��ІІЧНП�.

7. прGжка . ,
8. Fочки . . .

. 444

. 445

. 447—459
448

448

450
. 451
. 453
. 453
. 454

457
4589. дGжки..................................

10. наводові зпакп..................
11. роздїлка..............................

30. Складня за дGмкою.............
1. рід за дGмкою.....................
2. середній рід.......................
3. число ..................................
4. числівники .......................

31. Значіння відмінків G реченні
1. називний ...........................
2. родовик .................................
3. давальник .......................
4. знахідний.............................
5. кличник ...............................
6. орGдник ..............................
7. місцевий ...........................

32. Неособові вискази ......

33. Зразок розборG речень . . .

458
459

459—466
459
460

. 463

465

. 466—482
.... 466

466

471
474

475
476

481

482

484

■
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Додаток до граматики 

ВІРШ�ВАННЯ (485-556)
СFор.

4851. Що Fаке віршовання .................................... ....

2. Силябічні вірші.................................................

3. Народні риFми......................................................

4. Вірші з чоFнроскладовшій FакFами ....
1. двоFакFові вірші..............................................
2. FроFакFові вірші..............................................

5. Вірші з чоFиро- і двоскладовими FакFами .
1. коломийковий (14-складовий) вірш ....
2. скорочений коломийковий вірш...................
3. дванацяFнскладовнй вірш...............................
4. шесFискладовий вірш ...................................
5. десяFискладовий вірш...................................

6. Вірші з Fро- і двоскладовими FакFами . . . 503—507
1. колядковий вірш..................
2. скорочений колядковий вірш
3. вірш билїіі...............................

7. ЧGжі риFми...............................

8. Двоскладові риFми..................
1. тр>хей аб> х>рей.............. ...
2. ямб..........................................

. . 490 

. . 493 
493—496

493
495

. 497—503
497
498
500
502
503

503
505
506

. . 507

509—515
509
512

515—5249. Троскладові риFми...............................
1. дакFиль..........................................
2. амфібрах..........................................
3. анапесF....................... ...................

10. Мішані риFми іі риFмічна проза . .

11. Рими ..........................................................

12. Поділ римів за віршевими рядками

13. СFрофи .................................................

14. Народні сFрофи ...............................
1. коломийкові сFрофи...................
2. комбіновані сFрофи з коломийковим віршем .... 538
3. сFрофи з дванацяFи-й шесFискладовим віршем. . . . 539
4. козачкові сFрофи...................
5. комбіновані козачкові сFрофи
6. колядкові сFрофи...................
7. сFрофи ріжної бGдови . . .

15. ЧGжі сFрофи ...............................
1. дворядкова...............................
2. Fрорядкова, Fерцина ....
3. чоFнрорядкова .......................
4. пяFирядкова . ........................
5. шосFирядкова.......................
6. сьомнрядкова.......................
7. восьмирядкова ......................

окFава .......................
8. багаFорядкові .......................
9. сонеF .......................................

10. сFарогрецькі сFрофи ....

515
519
522

524

528

530

. 535
536
536

541
542
544
544

545—556
546
546
547
548
548
550
551
552

. 553
. 553

555
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Добачені прикрощі помилки.
пошиFо бGFи: 

ба (= бачиш)

Сдидо'о-F.

Fри
�ропишшцьішіі
ІІечGй-�евнцький
має давальи. і шіьчі відм.
Гребінка
нпї
виграю

і орGди.

(Шевченко)
дорогої

між реченнями 
гнеть ся 
Яідав на нас 
гл. § 147 
(дакFилічні) 
аргрфрауйс 
лукавила 
(У Бога за дверми)
Чом, річенько домашняя

сFор. сFрічка 
79 4 (здол.)

91 14 (здол.)

128 17 (згори) ри 
140 20 (згори) (�ропивпіцькнй)
175 3 (здол.) (НечGй-�евидький)
225 1 (згори) має давальн. відм.
288 21 (згори) (Грібінка)
293 боківка пкї 
298 2 (здолннн) вуграю
324 боківка

(З сFр.)
374 2 (згори) (Шевченка)
391 15 (здолини) дологої

407 16 (згори) між реченямин

409 11 (здолини) знеть ся

461 4 (здолини) Ждавн а нас

463 12 (згори) гл. § 164

508 11 (згори) (дакFилїчін),
З (ЗДО�ИНИ) йргрфдау.ід

534 12 (здолини) лукавиля
535 9 (згори) (У Бога за дверми)
537 4 (згори) Чом річенько домашняя

надрGковано: 

ба (-бачиш) 
Сдкдодь

і місцсв.

«

ДоповниFи пропGщене:
сFор. після сFрічки:

1 (здолини) Привіз дідич раз на свята ізі школи сина (РGданський) 
5 (згори) В Ефез приїхав недавненько, всього годин ізо дві 

(�Gліш — �омедія помилок Шекспіра) 
після шелесFівок — голосових — і приклад: Про-

59
60

G НОТЦІ

2 сFр. здолини кинсь, прокинь ся, чистая/ (Шевченко — �няжна).
Та так наїв ся, що й опрігсь (Шевченко — Марія)... 
широчінь, височінь, глибінь . . .

77

2 (згори)136

7 — ипа,-шь ...
159 12 (згори) грець — герця, герці (Рвавсь на герць) [Франко

— Мойсей]
196 13 (згори) [Шевченко пише: Данта)
225 4 (згори) Лічим обуть панят недорослих (Шевченко)
257 5 (здолини) Кого годуєте-єсше (Шевченко — Відьма)
268 4 (згори) Отак сидя кінець стола, міркую (Шевченко)
274 24 (згори) процGщешій § 254

310 1 (здолини) Либігну лише на хвилю (Яцків — Танець Fіней)
317 17 (здолини) Ти нам придаиь ся до паради (Маковей)
381 в 15 (згори) Прізвище, на наш погляд, не ганебне (НечGй- 

�евицький)
« після 4 (здолини) Вернулась, правда, через год, та що з того 

(Шевченко)
454 «15 (здолини) (НечGй-�евицький)
483 «10 (здолини) (Федькович)

.
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